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@ Robolinho
300 E

600 x 400 x
290 mm

max.
300 m?

30 % (17°)

30 % (17°)

200 mm

———

Central
P

IP

1

=
D

() |

max.
3400 min™

&~
.
~>

=€) [

8,15 kg

o]

Robolinho
450 W

600 x 400 x
290 mm

max.
450 m?

35 % (19°)

30 % (17°)

200 mm

max.
3400 min™

8,5kg

Robolinho
500

600 x 400 x
290 mm

max.
500 m?

45 % (24°)

45 % (24°)

200 mm

max.
3400 min™

8,75 kg

Robolinho
1150

Robolinho
800

600 x 400 x
290 mm

600 x 400 x
290 mm

max.
800 m?

max.

1200 m?

45 % (24°)

45 % (24°)

0-55°C

220 mm

220 mm

25 - 55 mm

IPX1

6,4 kHz

8,55 kHz

10 m: <70 dBpA/m

Standard: max.
3400 min™ 3400 min”*
Eco-Mode:

3200 min™

max. 60 dB(A)

9,1kg 10,1 kg

Robolinho  Robolinho
700 1200

600 x 400 x 625 x 440 x
290 mm 290 mm
max. max.

700 m? 1200 m?

45 % (24°)

45 % (24°)

220 mm 230 mm
Standard: Standard:
3400 min" 3400 min”'
Eco-Mode:  Eco-Mode:
3200 min" 3200 min”
9,1 kg 10,1 kg

Robolinho
2000

625 x 440 x
290 mm

max.
2000 m?

230 mm

Standard:
3400 min™

Eco-Mode:
3200 min™’

10,1 kg
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% l 300 E 450 W 500 800 1150 700 1200 2000
Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon Li-lon
Df 18,25 V/ 18,25 V/ 18 V/ 18 V/ 252V/ 18 VI 252V/ 252 V|
2,15 Ah/ 2,15 Ah/ 2,25 Ah/ 2,5 Ah 5 Ah/ 2,5 Ah/ 5,0 Ah/ 5,0 Ah/
39,2 Wh 39,2 Wh 45 Wh 45 Wh 125 Wh 45 Wh 125 Wh 125 Wh
( ] 230VAC/ 230VAC/ 230VAC/  230VAC/ 230V AC/36 VDC
% 24V DC 24V DC 36 VDC 36 VDC 16 A/1,67 A
16 A/1,0A 16A1,0A 16AM167A 16A/1,67A 50 Hz/60 W
50 Hz/24 W 50 Hz/24 W 50 Hz/60 W 50 Hz/60 W
100 mW
2400 MHz - 2483,5 MHz
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1 ZU DIESER BETRIEBSANLEITUNG

®  Bei der deutschen Version handelt es sich
um die Original-Betriebsanleitung. Alle weite-
ren Sprachversionen sind Ubersetzungen der
Original-Betriebsanleitung.

®  Bewahren Sie diese Betriebsanleitung immer
so auf, dass Sie darin nachlesen kénnen, wenn
Sie eine Information zum Gerat bendtigen.

B Geben Sie das Gerat nur mit dieser Betriebs-
anleitung an andere Personen weiter.

B |esen und beachten Sie die Sicherheits- und
Warnhinweise in dieser Betriebsanleitung.

1.1 Symbole auf der Titelseite

Symbol

Bedeutung

Lesen Sie unbedingt vor der Inbe-
triebnahme diese Betriebsanleitung
sorgfaltig durch. Dies ist die Vor-
aussetzung fur sicheres Arbeiten
und stérungsfreie Handhabung.

Betriebsanleitung

Bedeutung

Li-lon Akkus vorsichtig handhaben!
ﬁ ; Insbesondere die Hinweise zu

Ll Transport, Lagerung und Entsor-
gung in dieser Betriebsanleitung be-
achten!

1.2 Zeichenerklarungen und Signalwoérter

/\ GEFAHR! Zeigt eine unmittelbar gefahrliche
Situation an, die — wenn sie nicht vermieden wird
—den Tod oder eine schwere Verletzung zur Fol-
ge hat.

/\ WARNUNG! Zeigt eine potenziell geféhrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben konnte.

/\ VORSICHT! Zeigt eine potenziell gefahrli-
che Situation an, die — wenn sie nicht vermieden
wird — eine geringfugige oder maRige Verletzung
zur Folge haben konnte.

ACHTUNG! Zeigt eine Situation an, die —
wenn sie nicht vermieden wird — Sachschaden
zur Folge haben konnte.

H HINWEIS Spezielle Hinweise zur besseren
Verstandlichkeit und Handhabung.

495439 _b
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Produktbeschreibung

2 PRODUKTBESCHREIBUNG

Diese Dokumentation beschreibt einen vollauto-
matischen, akkubetriebenen Roboter-Rasenma-
her, der sich frei auf einer Rasenflache bewegt.
Die Schnitthohe ist verstellbar.

2.1

Lieferumfang (01)

Zum Lieferumfang gehoren die hier aufgelisteten
Positionen. Prifen, ob alle Positionen enthalten

sind:

Nr.

1

N o o A W N

8

Bauteil

Roboter-Rasenmaher

Kurzanleitung

Betriebsanleitung

Rasennagel *

Netzteil

Basisstation inkl. Schraubnagel (5 Stk.)
Begrenzungskabel *

Winterabdeckung *

* modellabhangig (siehe technische Daten)

2.2 Roboter-Rasenmaher (02)

Nr.

1

N

0 N o g b~ W

10
11
12

Bauteil
Bedienfeld mit Display (innenliegend)

STOP-Taste (Stoppt das Gerat sofort und
die Schneidmesser innerhalb von 2 s)

Ladekontakte

Hohenverstellung (innenliegend)
Vordere Rollen (lenkbar)
Mahdeck

Antriebsrad

Messerteller
Befestigungsschraube
Raummesser

Schneidmesser

Akkuschacht

2.3 Symbole am Gerat

Symbol

O

Bedeutung

Dritte aus dem Gefahrenbereich
fernhalten!

Besondere Vorsicht bei der Hand-
habung!

Hande und Fuflte vom Schneidwerk
fernhalten!

Sicherheitsabstand einhalten!

Vor der Inbetriebnahme die Be-
triebsanleitung lesen!

Zum Starten des Gerats die PIN
eingeben!

Nicht auf dem Gerat mitfahren!

12
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Produktbeschreibung

2.4 Bedienfeld (03)

Nr.

1

Bauteil

(Home-Taste): Mahbetrieb abbre-
chen, Gerat fahrt zurlck in die Basissta-
tion. Es startet am nachsten Tag wieder
automatisch zur eingestellten Mahzeit.

Regensensor: Registriert, ob es regnet
(siehe Kapitel 7.4 "Regensensor einstel-
len (Robolinho 450 W/700/1200/2000)",
Seite 25).

Display: Zeigt den aktuellen Betriebszu-
stand des Gerats, den Namen des ge-
wahlten Mends, dessen Menlpunkte so-
wie auszuwahlende Funktionen an (sie-
he Kapitel 2.5 "Display”, Seite 13).

@ E] (Pfeiltasten): Menupunkte aus-
wahlen, Zahlenwerte erhéhen und ver-
ringern, zwischen Einstellungen wahlen.

@ (Start/Pause-Taste): Mahbetrieb ma-
nuell starten und unterbrechen bzw.

Mahbetrieb nach Driicken von sofort
wieder aufnehmen.

‘B E]' (Funktionstasten): Die Funkti-
on aufrufen, die gerade oberhalb der
Taste im Display angezeigt wird.

(On/Off-Taste): Gerat ein- und aus-
schalten.

E] (Menltaste): Hauptmenu aufrufen.

2.5 Display
4 ;
L
Hauptmeni
* Einstellungen
Informationen
zuriick Bestdtigen

®® @

Nr.

Anzeige

Name des ausgewahlten MenUs (hier:
Hauptmenii)

Menupunkte im Menu: Es werden immer
nur zwei Menupunkte angezeigt (hier:
Einstellungen und Informatio-

nen). Mit @ und @ kénnen weitere
Menupunkte angezeigt werden.

Funktionen fur den ausgewahlten Menu-
punkt (hier: Einstellungen). Mit ‘E]

und BY kénnen die Funktionen aufge-
rufen werden.

Sternchen zur Markierung des ange-
zeigten Menupunkts (hier: Einstel-
Tungen)

495439 _b
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Produktbeschreibung

2.6 Menistruktur

Hauptmeni Programme

Einstel-
Tungen

Informa-
tionen

* Robolinho 700/1200/2000

wochenprogramm siehe Kapitel 7.5 "M&hprogramm einstellen”,
Seite 25

Startpunkte siehe Kapitel 7.5.2 "Startpunkte einstellen”, Seite 25
Programminfo siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen", Seite 27

Uhrzeit siehe Kapitel 5.2 "Grundeinstellungen vornehmen”,
Seite 23

Datum siehe Kapitel 5.2 "Grundeinstellungen vornehmen", Seite 23

Sprache siehe Kapitel 5.2 "Grundeinstellungen vornehmen",
Seite 23

PIN-Code siehe Kapitel 5.2 "Grundeinstellungen vornehmen", Seite 23

Tastentone siehe Kapitel 7.2 "Tastenténe aktivieren/deaktivieren”,
Seite 25

EcoMode siehe Kapitel 7.3 "Eco-Mode aktivieren/deaktivieren (Robo-
linho 700/1200/2000)", Seite 25 *

Regensensorsiehe Kapitel 7.4 "Regensensor einstellen (Robolinho
450 W/700/1200/2000)", Seite 25 *

Regensensor Verzog siehe Kapitel 7.4 "Regensensor einstellen
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", Seite 25*

Regen Empfindl. siehe Kapitel 7.4 "Regensensor einstellen (Robo-
linho 450 W/700/1200/2000)", Seite 25*

inTOUCH siehe Kapitel 7.6 "inTOUCH (Robolinho Modelle "W")",
Seite 26

Randmdhen siehe Kapitel 7.7 "Randméhen bei manuellem Start",
Seite 27

Nebenfldche aktiv/inaktiv siehe Kapitel 7.8 "Nebenfldchen-
méhen einstellen”, Seite 27

Displaykontrast siehe Kapitel 7.9 "Displaykontrast einstellen”,
Seite 27

Einstellungsschutz siehe Kapitel 7.10 "Einstellungsschutz",
Seite 27

Neu kalibrieren siehe Kapitel 7.11 "Neu kalibrieren”, Seite 27

Werkseinstellungen siehe Kapitel 7.12 "Auf Werkseinstellungen
zurlicksetzen", Seite 27

Messerservice siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen”, Seite 27
Hardware siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen", Seite 27
Software siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen", Seite 27
Programminfo siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen", Seite 27

Storungen siehe Kapitel 8 "Informationen anzeigen", Seite 27

14
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Produktbeschreibung

2.7 Basisstation (04)

Nr. Bauteil

Bodenplatte

LED flr Statusanzeige
Ladekontakt

Home-Taste () *
Ladesaule

Kabelschacht

Radmulde

Bohrung fiir Schraubnagel (9)

A WO N =

o N o O

9  Schraubnagel
* modellabhangig (siehe technische Daten)

2.8 Akku
Der Akku kann vom Benutzer gewechselt werden.

H HINWEIS Den Akku vor dem ersten Ge-
brauch vollstandig aufladen. Der Akku kann in je-
dem beliebigen Ladezustand geladen werden. Ei-
ne Unterbrechung des Ladens schadet dem Akku
nicht. Der Akku kann nur geladen werden, wenn
das Gerat eingeschaltet ist.

®  Der Akku ist bei Auslieferung teilgeladen. Im
Normalbetrieb wird der Akku regelmaRig gela-
den. Das Gerat fahrt dazu in die Basisstation.

= Die integrierte Uberwachungselektronik be-
endet bei Erreichen von 100 % Ladestatus
automatisch den Ladevorgang.

®  Der Ladevorgang funktioniert nur bei einwand-
freiem Kontakt der Ladekontakte der Basissta-
tion mit den Kontaktflachen des Gerats.

®  Bei Temperaturen uber 45 °C verhindert die
eingebaute Schutzschaltung ein Laden des
Akkus. Dadurch wird eine Zerstérung des Ak-
kus vermieden.

®  Verklrzt sich die Betriebszeit des Akkus trotz
Vollaufladung wesentlich, ist der Akku selbst
auszutauschen.

®  Sollte durch Alterung oder zu lange Lagerung
der Akku unter die vom Hersteller festgelegte
Schwelle entladen worden sein, so lasst sich
dieser nicht mehr laden. Akku und Uberwa-
chungselektronik vom AL-KO Fachhandler,
Techniker oder Servicepartner prifen und
ggf. tauschen lassen.

®  Der Akkustatus wird im Display angezeigt.
Akkustatus nach ca. 3 Monaten Lagerung

prifen. Dazu das Gerat einschalten und den
Akkustatus ablesen. Falls der Akku nur noch
zu ca. 30 % oder weniger geladen ist, das
Gerat in die Basisstation stellen und ein-
schalten, damit der Akku geladen wird. Falls
die Ladesaule zur Einlagerung von der Basis-
station abgenommen wurde (siehe Kapitel
11.2 "Ladeséule einlagern (12)", Seite 29),
diese zuerst wieder in umgekehrter Reihen-
folge montieren und Basisstation wieder ans
Stromnetz anschlielen.

®  Falls Elektrolyt im Akkufach ausgetreten ist:
Gerat von AL-KO Servicestelle reparieren las-
sen!

®  Falls der Akku aus dem Gerat ausgebaut
wurde: Wenn Augen oder Hande mit ausge-
tretenem Elektrolyt in Beriihrung gekommen
sind, diese sofort mit Wasser spulen. Umge-
hend einen Arzt aufsuchen!

2.9 Funktionsbeschreibung

Bewegen auf der Rasenflache

Das Gerat bewegt sich frei in einem durch ein
Begrenzungskabel abgegrenzten Mahbereich.
Die Orientierung des Gerats erfolgt Gber Senso-
ren, die das elektromagnetische Feld des Be-
grenzungskabels erkennen.

StoRt das Gerat an ein Hindernis, bleibt es ste-
hen und fahrt in eine andere Richtung weiter.
Kommt das Gerat in eine Situation, in der der Be-
trieb nicht moglich ist, wird dies durch eine Mel-
dung am Display angezeigt.

Robolinho 450 W/700/1200/200: Erkennt das
Gerat bei eingeschaltetem Regensensor Feuch-
tigkeit, kehrt es automatisch in die Basisstation
zurlick.

Mahbetrieb und Ladebetrieb

Die Mahphasen wechseln sich stadndig mit den La-
dephasen ab. Hat sich beim Mahen die Ladung
des Akkus bis zu einem bestimmten Wert (Anzei-
ge: 0 %) verringert, kehrt das Gerat entlang des
Begrenzungskabels zur Basisstation zurtck.
Mahprogramme sind voreingestellt und kénnen
am Gerat oder in der App angepasst werden.
Bei jedem Start des Mahmotors wird dessen
Drehrichtung gewechselt, wodurch sich die
Standzeit der Schneidmesser verdoppelt.

495439 _b
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Sicherheit

2.10 WLAN Funkmodul und AL-KO inTOUCH
App (Robolinho 450/500 W/800/1150/
700/1200/2000)

Der Roboter-Rasenmaher ist mit einem WLAN-

Funkmodul ausgestattet. Dieses ermdglicht die

komfortable Steuerung, Einstellung und Uberwa-

chung via App von einem mobilen Gerat (Smart-
phone, Tablet) aus.

H HINWEIS Das verwendete mobile Gerat
bendtigt eine Internetverbindung zur Nutzung der
inTOUCH App.

H HINWEIS Um den Roboter-Rasenmaher
stets auf dem aktuellsten Softwarestand zu hal-
ten, muss er Uber ein WLAN-Netzwerk mit dem
Internet verbunden sein. Die AL-KO inTOUCH
App informiert, wenn es neue Software-Updates
fur den Roboter-Rasenmaher gibt. Diese werden
automatisch heruntergeladen.

AL-KO inTOUCH App

Die AL-KO inTOUCH App ist fiir Android-basierte
Gerate im Google Play Store und flr iOS-basier-
te Gerate im Apple App Store erhaltlich:

£ Available on the
[ ¢ App Store

” GETITON
Google Play

Nach Installation der App muss man sich zu-
nachst anmelden.

Beim ersten Starten der App wird automatisch
die Kurzinstallationsanleitung aufgerufen. Folgen
Sie den Anweisungen, um den Roboter-Rasen-
maher im Garten zu installieren und anschlie-
3end mit der AL-KO inTOUCH App zu verbinden.

H HINWEIS Der Roboter-Rasenmaher ver-
bindet sich ausschlieRlich mit einem 2,4 GHz
WLAN.

5 GHz WLAN-Netzwerke werden nicht unter-
stltzt.

Zum Verbinden mit der AL-KO inTOUCH App
mussen sich der Roboter-Rasenmaher und das
Smartphone in Reichweite eines Routers mit aus-
reichender Signalstarke (Empfehlung: min. 50%)
befinden.

1. AL-KO inTOUCH App starten.

2. Benutzerkonto erstellen mit ,REGISTRIEREN".
Benutzernamen und Passwort eingeben.

3. Anmelden mit dem zuvor erstellten Benutzer-
konto.

4. Verbindungsassistent starten iiber ,GERATE"
und ,NEUES GERAT".

5. Weiteren Anweisungen folgen.

E HINWEIS Bewegt sich der Roboter-Rasen-
maher in einem Bereich des Gartens mit schlech-
ter oder ohne WLAN-Verbindung werden die Ein-
stellungen der AL-KO inTOUCH App erst ausge-
fuhrt, wenn der Roboter-Rasenmaher in einen Be-
reich mit gutem Signal zurtickkehrt. Deckt die lo-
kale WLAN Starke des Routers nicht den gesam-
ten Garten ab, kann dessen Reichweite mit einem
handelsiiblichen Repeater erweitert werden.

Bei Funktionsstérungen kann lhnen ein Handler
mit installierter AL-KO inTOUCH App helfen. Der
Roboter-Rasenmaher muss tber die AL-KO in-
TOUCH App fiir den Handler freigeben werden.

Neben dem Fernzugriff auf eingebundene Robo-
ter-Rasenmaher bietet die AL-KO inTOUCH App
weitere Funktionen wie z. B. Produktregistrie-
rung, Gartentipps, Pflanzenratgeber oder Push-
Benachrichtigungen im Fehlerfall.

3 SICHERHEIT

3.1 BestimmungsgemaRe
Verwendung

Dieses Gerat ist ausschliel3lich
fur den Einsatz im privaten Be-
reich bestimmt. Jede andere Ver-
wendung sowie unerlaubte Um-
oder Anbauten werden als Zwe-
ckentfremdung angesehen und
haben den Ausschluss der Ge-
wahrleistung sowie den Verlust
der Konformitat (CE-Zeichen)
und die Ablehnung jeder Verant-
wortung gegenlber Schaden des
Benutzers oder Dritter seitens
des Herstellers zur Folge.

16
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Sicherheit

Die Einsatzgrenzen des Gerats
sind: siehe technische Daten.

3.2 Moglicher Fehlgebrauch
Dieses Gerat ist nicht zur Ver-
wendung in offentlichen Anla-
gen, Parks, Sportstatten sowie in
der Land- und Forstwirtschaft
geeignet.

3.3 Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen

/\ WARNUNG! Verletzungs-
gefahr. Defekte und aulRer Kraft
gesetzte Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen kénnen zu
schweren Verletzungen fuhren.
m | assen Sie defekte Sicher-
heits- und Schutz-
einrichtungen reparieren.
m Setzen Sie Sicherheits- und
Schutzeinrichtungen nie au-
Rer Kraft.

3.3.1 PIN-und PUK-Eingabe

Das Gerat kann nur durch die
Eingabe einer PIN (Personal
Identification Number) gestartet
werden. Dadurch wird ein Ein-
schalten durch unbefugte Perso-
nen verhindert. Die Werksein-
stellung der PIN ist 0000. Die
PIN kann geandert werden, sie-
he Kapitel 5.2 "Grundeinstellun-
gen vornehmen”, Seite 23.

Wird die PIN 3-mal falsch einge-
geben, ist die Eingabe des PUK

(Personal Unlocking Key) erfor-

derlich. Wird dieser ebenfalls

falsch eingegeben, muss 24

Stunden bis zur nachsten Einga-

be gewartet werden.

m Bewahren Sie PIN und PUK
fur unbefugte Personen unzu-
ganglich auf.

3.3.2 Sensoren

Das Gerat ist mit mehreren Si-
cherheitssensoren ausgestattet.
Es lauft nach dem Abschalten
durch einen Sicherheitssensor
nicht automatisch wieder an. Die
Fehlermeldung wird im Display
angezeigt und muss quittiert
werden. Der Grund fur die Aus-
I6sung des Sensors ist zu besei-
tigen.

Hebesensor

Wird das Gerat wahrend des Be-
triebs am Gehause angehoben,
wird der Fahrantrieb ausgeschal-
tet und die Schneidmesser wer-
den gestoppt.

StoRsensoren zur
Hinderniserkennung

Das Gerat ist mit Sensoren aus-
gestattet, die bei Kontakt mit
Hindernissen dafir sorgen, dass
die Fahrtrichtung geéndert wird.
Beim Anstof3en an ein Hindernis
wird das Gehauseoberteil leicht
verschoben und der Stol3sensor
ausgelost.

495439 _b
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Neigungssensor
Fahrtrichtung/seitlich

Wird in Fahrtrichtung eine Stei-
gung oder ein Gefalle oder eine
seitliche Schraglage erreicht, die
groler ist als fur das Modell ein-
gestellt, wendet das Gerat bzw.
andert das Gerat seine Fahrtrich-
tung.

Regensensor

Das Gerat ist, je nach Modell,
mit einem Regensensor ausge-
stattet, der im aktivierten Zu-
stand bei Regen den Mahvor-
gang unterbricht und dafur sorgt,
dass das Gerat zurtick in die Ba-
sisstation fahrt (siehe technische
Daten).

E HINWEIS Das Gerat kann
zuverlassig in unmittelbarer
Nachbarschaft zu anderen Ro-
boter-Rasenmahern betrieben
werden. Das im Begrenzungska-
bel verwendete Signal entspricht
dem von der EGMF (Vereini-
gung Europaischer Gartenge-
ratehersteller) definierten Stan-
dard bezuglich elektromagneti-
scher Emissionen.

3.4 Sicherheitshinweise

3.4.1 Bediener

®m Jugendliche unter 16 Jahren,
Personen mit eingeschrank-
ten korperlichen, sensori-
schen oder geistigen Fahig-
keiten oder mit einem Mangel
an Erfahrung und Wissen und
Personen, welche die Be-
triebsanleitung nicht kennen,
durfen das Gerat nicht benut-
zen. Beachten Sie eventuelle
landesspezifische Sicherheits-
vorschriften zum Mindestalter
des Benutzers.

m Gerat nicht unter Einfluss von
Alkohol, Drogen oder Medika-
menten bedienen.

3.4.2 Personliche
Schutzausriistung

® Um Verletzungen zu vermei-
den, vorschriftsmafige Klei-
dung und Schutzausristung
tragen.

m Die personliche Schutzaus-
rustung besteht aus:

langer Hose und festen
Schuhen.

bei Wartung und Pflege:
Schutzhandschuhen.
3.4.3 Sicherheit von
Personen und Tieren

m Bei 6ffentlich zuganglichen
Arealen sind um den Mahbe-
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reich Warnhinweise mit fol-
gendem Inhalt anzubringen:

/N ACHTUNG! Automatischer
Rasenmaher in Betrieb! Nicht
dem Gerat nahern! Kinder be-
aufsichtigen!

m Stellen Sie wahrend des Be-
triebs sicher, dass sich Kinder
und Personen nicht in der Na-
he des Gerats oder am Gerat
aufhalten und nicht mit dem
Gerat spielen.

m Das Sitzen auf dem Gerat und
das Hineingreifen in die
Schneidmesser ist verboten!

m Halten Sie Korper und Klei-
dung vom Schneidwerk fern.

3.4.4 Geratesicherheit

m Stellen Sie vor der Arbeit si-
cher, dass sich keine Gegen-
stande (z. B. Aste, Glas-, Me-
tall-, und Kleidungsstucke,
Steine, Gartenmdbel, Gartenu-
tensilien oder Spielzeuge) im
Arbeitsbereich des Gerats be-
finden. Diese kdnnen die
Schneidmesser des Gerats
beschadigen oder kbnnen vom
Gerat beschadigt werden.

m Benutzen Sie das Gerat nur
unter folgenden Bedingungen:
Das Gerat ist nicht ver-
schmutzt.

Das Gerat weist keine Be-

schadigungen oder Abnut-

zungen auf.

Alle Bedienelemente funkti-

onieren.

Basisstation und Netzteil

sowie deren elektrische Zu-

leitungen sind unbescha-

digt und funktionieren.
Tauschen Sie defekte Teile
immer gegen Original-Ersatz-
teile des Herstellers aus.
Lassen Sie das Gerat reparie-
ren, wenn es beschadigt wurde.
Der Benutzer des Gerats ist
fur Unfalle des Gerats mit an-
deren Personen und deren Ei-
gentum verantwortlich.

3.4.5 Elektrische Sicherheit

Betreiben Sie das Gerat nie,
wenn gleichzeitig ein Ra-
sensprenger auf der Mahfla-
che in Betrieb ist.

Spritzen Sie das Gerat nicht
mit Wasser ab.

Offnen Sie das Gerat nicht.

4 MONTAGE

Gerat auspacken

. Verpackung vorsichtig 6ffnen.

Alle Komponenten vorsichtig aus der Verpa-
ckung nehmen und auf Transportschaden
prufen.

Hinweis: Informieren Sie bei Transportsché-
den sofort Ihren AL-KO Fachhéndler oder
Servicepartner.

Lieferumfang kontrollieren, siehe Kapitel 2.1
"Lieferumfang (01)", Seite 12.

495439 _b
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Falls Sie das Gerat weiter versenden, die Origi-
nalverpackung und die Begleitpapiere aufbewah-
ren. Diese werden auch fiir den Riickversand be-
notigt.

4.2 Mahbereiche planen (05)

Standort der Basisstation (05/1)
®  Moglichst kurzer Weg zur groRten Mahflache
®  Ebener Untergrund

®  Vor direkter Sonneneinstrahlung und starken
Witterungseinflissen geschuitzt

Anschlussmadglichkeit fur Stromversorgung

Freie Zuganglichkeit fir den Roboter-Rasen-
maher

Verlegung des Begrenzungskabels (05)

Das Begrenzungskabel muss in einer ununterbro-
chenen Schleife im Uhrzeigersinn verlegt werden.

Korridore zwischen Mahbereichen (05/h)

Ein Korridor ist eine Engstelle in der Rasenflache
und kann der Verbindung zweier Mahflachen die-
nen.

Hauptflache und Nebenflache(n) (05)

®  Hauptflache (05/HF): Ist die Rasenflache, in
der sich die Basisstation befindet und die
vom Gerat ganzflachig automatisch gemaht
werden kann.

B Nebenflache (05/NF): Ist eine Rasenflache,
die vom Gerat aus der Hauptflache heraus
nicht erreicht werden kann, Gerat ggf. dazu
von Hand in die Nebenflache tragen. Neben-
flachen kénnen im manuellen Betrieb bear-
beitet werden.

Haupt- sowie Nebenflache sind jedoch durch

dasselbe, ununterbrochene Begrenzungskabel

umgrenzt.

Lage der Startpunkte (05/X0 — 05/X3)

Das Gerat fahrt zur festgelegten Mahzeit am Be-
grenzungskabel entlang bis zum festgelegten
Startpunkt und beginnt dort zu mahen.

Durch Startpunkte kénnen Sie festlegen, welche
Bereiche der Mahflache vermehrt gemaht werden.

4.3 Mahbereiche vorbereiten

1. Prifen, ob die Rasenflache gréRer als die
Flachenleistung des Gerats ist. Bei zu grol3er
Rasenflache entsteht ein unregelmafig ge-
schnittener Rasen. Gdf. die zu mahende Ra-
senflache verkleinern.

2. Vor der Montage von Basisstation und Be-
grenzungskabel sowie Inbetriebnahme des

Gerats: Die Rasenflache mit einem Rasen-

maher auf niedrige Schnitthéhe mahen.

3. Hindernisse auf der Rasenflache beseitigen
oder mit Begrenzungskabel ausgrenzen (sie-
he Kapitel 4.5.3 "Hindernisse ausgrenzen",
Seite 21):

B Flache Hindernisse, die Uberfahren wer-
den und die Schneidmesser beschadigen
kénnten (z. B. flache Steine, Ubergange
von Rasenflache zur Terrasse oder We-
gen, Platten, Randsteine etc.)

® | ocher und Erhebungen in der Rasenfla-
che (z. B. Maulwurfshaufen, Wihllécher,
Tannenzapfen, Fallobst etc.)

®  Steile Anstiege oder Gefalle von mehr als
in den technischen Daten angegebenen
Werten

®  Gewasser (z. B. Teiche, Bache, Swim-
mingpools etc.) und deren Abgrenzung
zur Rasenflache

®  Straucher und Hecken, die breiter wer-
den kénnen

4.4 Basisstation aufbauen (07/a)

1. Basisstation (05/1) rechtwinklig zur geplanten
Lage des Begrenzungskabels folgenderma-
3en platzieren:
®  Ebenerdig (mit Wasserwaage kontrollieren)
®  Gerade und ebene Ein- und Ausfahrt
®  Nicht uberwolbt (beim anschlielenden

Eindrehen der Schraubnagel darf sich die
Ladesaule nicht verbiegen oder neigen)

2. Basisstation (07/2) mit vier Schraubnageln

(07/1) am Boden fixieren.

4.5 Begrenzungskabel installieren

H HINWEIS Ist das je nach Modell mitgelie-
ferte Begrenzungskabel zu kurz, kénnen Sie bei
Ihrem AL-KO Fachhandler oder Servicepartner
ein Verlangerungskabel beziehen.

4.5.1 Begrenzungskabel an Basisstation

anschlieBen (07/b)

1. Begrenzungskabel (07/4) aus der Verpa-
ckung herausziehen.

2. Abdeckung des Kabelschachts (07/3) am An-
schluss (07/A) abnehmen.

3. Ende des Begrenzungskabels (07/6) abisolie-
ren und in die Klemme (07/7) stecken.

4. Klemme schlielen.
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5. Begrenzungskabel durch die Zugentlas-
tung (07/5) mit Kabelreserve aus dem Kabel-
schacht fuhren.

H HINWEIS Mit der Kabelreserve kénnen
auch spater noch kleine Korrekturen an der Ka-
belfihrung vorgenommen werden.

6. Abdeckung des Kabelschachts aufsetzen.

4.5.2 Begrenzungskabel verlegen (05)

Das Begrenzungskabel kann sowohl auf dem Ra-
sen als auch bis 10 cm unter der Grasnarbe ver-
legt werden. Die Verlegung unter der Grasnarbe
kann vom Fachhandler durchgefiihrt werden.

Beide Varianten kdnnen miteinander kombiniert
werden.

ACHTUNG! Gefahr der Beschddigung des
Begrenzungskabels. Wird das Begrenzungska-
bel beschadigt oder durchtrennt, ist die Ubertra-
gung der Steuerungssignale zum Gerat nicht
mehr moglich. In diesem Fall muss das Begren-
zungskabel repariert oder ausgetauscht werden.
Begrenzungskabel sind bei AL-KO erhaltlich.

®  Verlegen Sie das Begrenzungskabel immer
direkt auf dem Erdboden. Falls nétig, mit ei-
nem zusatzlichen Rasennagel sichern.

®  Schitzen Sie das Begrenzungskabel beim
Verlegen und beim Betrieb vor Beschadigun-
gen.

B Graben und vertikutieren Sie nicht in der Na-
he des Begrenzungskabels.

1. Begrenzungskabel in regelmaRigen Abstan-
den mit Rasennageln befestigen oder unterir-
disch (in max. 10 cm Tiefe) verlegen.

2. Begrenzungskabel um Hindernisse herum
verlegen: siehe Kapitel 4.5.3 "Hindernisse
ausgrenzen", Seite 21.

3. Korridore zwischen einzelnen Mahflachen
anlegen: siehe Kapitel 4.5.4 "Korridore ein-
grenzen (05/h)", Seite 22.

4. Zu groRRe Steigungen oder Gefalle ausgren-
zen: siehe Kapitel 4.5.5 "Gefélle ausgrenzen
(15)", Seite 22.

5. Kabelreserven anlegen: siehe Kapitel 4.5.6
"Kabelreserven anlegen (11)", Seite 22.

6. Nach der vollstédndigen Verlegung Begren-
zungskabel am Anschluss (07/B) der Basis-
station anschliellen: siehe Kapitel 4.5.1 "Be-
grenzungskabel an Basisstation anschlie3en
(07/b)", Seite 20.

4.5.3 Hindernisse ausgrenzen

Je nach Umgebung des Arbeitsbereichs ist das
Begrenzungskabel in unterschiedlichen Abstan-
den zu Hindernissen zu verlegen. Verwenden Sie
zur Ermittlung des korrekten Abstands das von
der Verpackung ablésbare Lineal.

H HINWEIS Ausgrenzungen sind nur not-
wendig, wenn sie von den StoRRsensoren des Ge-
rats nicht erkannt werden kénnen. Zu viele bzw.
unnoétige Ausgrenzungen vermeiden. Absatze,
die kleiner als 6 cm sind, miissen ausgegrenzt
werden, da das Gerat sonst Beschadigungen
verursachen kann.

Abstand zu Mauern, Zaunen, Beeten:
min. 20 cm (05)

Das Gerat fahrt mit einem Versatz nach aulen
von 20 cm am Begrenzungskabel entlang. Des-
halb das Begrenzungskabel zu Mauern, Zaunen,
Beeten usw. mit einem Abstand von mindestens
20 cm verlegen.

Abstand zu Terrassenkanten und
gepflasterten Wegen (09)

Wenn die Terrassen- oder Wegkante hdher als
die Rasenflache ist, ist ein Abstand von mindes-
tens 20 cm einzuhalten. Ist die Terrassen- oder
Wegkante auf gleicher Hohe wie die Rasenfla-
che, kann das Kabel genau an der Kante verlegt
werden.

Abstand von Hindernissen zum
Begrenzungskabel (05)

Sind die Begrenzungskabel vom Hindernis weg
bzw. zum Hindernis hin exakt zusammengelegt,
d. h. Abstand 0 cm, fahrt das Geréat Uber die Be-
grenzungskabel hinweg. Die Begrenzungskabel
dabei nicht kreuzen (06/c), sondern parallel verle-
gen (05/e).

Verlegung des Begrenzungskabels um

Ecken (05, 10)

®  Bei nach innen gehenden Ecken (10/a): Be-
grenzungskabel diagonal verlegen, um ein Ver-
fangen des Gerats in der Ecke zu vermeiden.

®  Bei AuBenecken mit Hindernissen (10/b): Be-
grenzungskabel in einer Spitze verlegen, um
eine Kollision des Gerats mit der Ecke zu
vermeiden.

®m  Bei AufRenecken ohne Hindernisse (05/j): Be-
grenzungskabel im 90°-Winkel verlegen.
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4.5.4 Korridore eingrenzen (05/h)
Folgende Abstande sind im Korridor einzuhalten:
®  Gesamtbreite: min. 60 cm

®  Abstand des Begrenzungskabels zum Rand:
20 cm

®  Abstand zwischen den Begrenzungskabeln:
min. 20 cm

4.5.5 Gefille ausgrenzen (15)

Gefalle, die groRer sind als in den technischen
Daten angegeben, missen mit dem Begren-
zungskabel ausgegrenzt werden (45 % = 45 cm
Gefalle je 1 m waagerecht) (siehe technische Da-
ten).

Das Begrenzungskabel darf nicht Giber einen Ab-
hang mit mehr als 20 % Neigung verlegt werden.
Um Probleme beim Wenden zu vermeiden muss
ein Abstand von 50 cm bis 20 % Neigung einge-
halten werden. Betragt die Neigung an der Au-
Renkante des Arbeitsbereiches an einer Stelle
mehr als 20 %, ist das Begrenzungskabel in ei-
nem Abstand von 20 cm auf dem ebenen Gelan-
de vor Beginn des Gefalles zu verlegen.

4.5.6 Kabelreserven anlegen (11)

Um auch nach dem Einrichten des Mahbereichs
die Basisstation verschieben oder den Mahbe-
reich erweitern zu kénnen, in regelmafigen Ab-
standen Kabelreserven in das Begrenzungskabel
einbauen.

Die Anzahl der Kabelreserven kann nach eige-
nem Ermessen ausgefiihrt werden.

H HINWEIS Bei Kabelreserven keine offenen
Schleifen bilden.

1. Begrenzungskabel um den aktuellen Rasen-
nagel (11/1) herum- und dann zuriick zum
vorherigen Rasennagel (11/3) fihren.

2. Begrenzungskabel dann wieder zum aktuel-
len Rasennagel fuhren. Es entsteht eine
Schleife. Die Kabel missen eng beieinander-
liegen.

3. Die Schleife ggf. in der Mitte mit einem zu-
satzlichen Rasennagel (11/2) am Boden be-
festigen.

4.5.7 Typische Fehler bei der
Kabelverlegung (06)
®  Die Begrenzungskabelreserven werden nicht
in einer gleichmagigen langlichen Schleife
verlegt (06/a).
®  Das Begrenzungskabel wird nicht sachge-
mafR um Ecken verlegt (06/b).

®  Das Begrenzungskabel wird gekreuzt bzw.
nicht im Uhrzeigersinn verlegt (06/c).

®  Das Begrenzungskabel wird zu ungenau ver-
legt, sodass Randbereiche der Rasenflache
nicht gemaht werden kénnen (06/d).

®  Das Begrenzungskabel wird bei der Hin- und
Ruckflihrung vom Rand zu einem Hindernis
innerhalb der Rasenflache nicht direkt neben-
einander liegend verlegt (06/e).

®  Die Startpunkte werden zu weit von der Ba-
sisstation entfernt gesetzt (06/f).

®  Das Begrenzungskabel wird Gber den Rand
der Rasenflache hinaus verlegt (06/g).

®  Beider Verlegung des Begrenzungskabels
wird der Mindestabstand fiir Korridore von
20 cm unterschritten (06/h).

®  Das Begrenzungskabel wird zu nahe, d. h.
mit einem Abstand von weniger als 20 cm, zu
unliberfahrbaren Hindernissen verlegt (06/i).

4.6 Basisstation an Stromversorgung
anschlieBen (08)

1. Netzteil (08/4) an einem trockenen und vor
direkter Sonneneinstrahlung geschutzten Ort
in ausreichender Nahe zur Basisstation
(08/1) platzieren.

2. Niederspannungskabel des Netzteils (08/5)
und Kabel der Basisstation (08/6) miteinan-
der verbinden.

3. Netzstecker des Netzteils (08/2) in eine
Steckdose (08/3) stecken.

H HINWEIS Wir empfehlen, das Netzteil iiber
einen FI-Schutzschalter mit einem Nennfehler-
strom von < 30 mA ans Stromnetz anzuschlieRen.

4.7 Verbindungen an der Basisstation
priifen (08)
1. Prifen, ob LED an der Vorderseite der La-
desaule (13/1) leuchtet. Wenn nicht:
®  Netzstecker ziehen.

®  Alle Steckverbindungen der Stromversor-
gung und des Begrenzungskabels auf kor-
rekten Sitz oder Beschadigungen prifen.

Zustandsanzeige der LED

LED Betriebszustande

Gelb B [euchtet, wenn Stromversor-

gung intakt ist.
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Inbetriebnahme

5 INBETRIEBNAHME

Dieses Kapitel beschreibt die Handlungen und
Einstellungen, die nétig sind, um das Gerat erst-
malig in Betrieb zu nehmen. Fur alle weiteren
Einstellungen siehe Kapitel 7 "Einstellungen”,
Seite 24.

5.1 Akku laden (12)

Im Normalbetrieb wird der Akku des Gerats re-
gelmaRig automatisch geladen.

H HINWEIS Den Akku vor dem ersten Ge-
brauch vollstandig aufladen. Der Akku kann in je-
dem beliebigen Ladezustand geladen werden. Ei-
ne Unterbrechung des Ladens schadet dem Akku
nicht. Der Akku kann nur geladen werden, wenn
das Gerat eingeschaltet ist.

1. Gerat (12/1) so in die Basisstation (12/3) stel-
len, dass die Kontaktflachen des Gerats die
Ladekontakte der Basisstation beriihren.

2. Mit Gerat einschalten.

3. Das Display am Gerét zeigt Batterie
wird geladen an. Falls nicht: siehe Kapitel
13 "Hilfe bei Stérungen”, Seite 31.

5.2 Grundeinstellungen vornehmen

1. Abdeckklappe 6ffnen.

2. Mit Gerat einschalten. Firmware, Code
und Typ werden angezeigt.

3. Im Menu fur die Sprachauswahl mit @ oder
E] Sprache auswahlen und mit [3' Uber-
nehmen.

4. Im Meni Anmeldung > PIN eingeben die
voreingestellte PIN 0000 eingeben. Hierzu
nacheinander mit @ oder E] die Ziffer 0

auswéhlen und jeweils mit E]' Ubernehmen.
Nach Eingabe der PIN wird der Zugang frei-
geschaltet.

5. Im Meni PIN dndern:
= Unter Neue PIN eingeben eine
selbstgewahlte neue vierstellige PIN ein-
geben. Hierzu nacheinander mit @ oder
E] eine Ziffer auswahlen und jeweils mit

v .
B Gbernehmen.

®  Unter Neue PIN wiederhol. die
neue PIN nochmals eingeben. Wenn bei-
de Eingaben identisch sind, wird PIN
erfolgreich gedndert angezeigt.

6. Im Menil Datum eingeben das aktuelle
Datum einstellen (Format: TT.MM.2033).

Hierzu nacheinander mit @ oder @ eine
Ziffer auswahlen und jeweils mit E]' Uber-
nehmen.

7. Im Meni Uhrzeit eingeben > 24h-For-
mat die aktuelle Uhrzeit eingeben (For-
mat: HH:MM). Hierzu nacheinander mit @
oder @ eine Ziffer auswahlen und jeweils

mit E]' Gbernehmen.
Die Grundeinstellungen sind abgeschlossen. Der
Status Unkalibriert Start-Taste dri-
cken wird angezeigt.

5.3 Schnitthohe einstellen (14)

Die Schnitthdhe ist stufenlos zwischen 25 —
55 mm manuell verstellbar.

E HINWEIS Fiir die Kalibrierfahrt (siehe Ka-
pitel 5.4 "Automatische Kalibrierfahrt durchfiih-
ren", Seite 23) sowie fur das Einlernen der
Startpunkte (siehe Kapitel 7.5.2 "Startpunkte ein-
stellen”, Seite 25) wird eine Schnitthohe von
55 mm empfohlen.

1. Abdeckung (14/1) 6ffnen.

2. Schnitthohe einstellen (Die aktuelle Schnitt-
héhe wird im Sichtfenster (14/3) in Millime-
tern angezeigt):

m  Schnitthéhe (d. h. Rasenhdhe) erhéhen:
Drehknopf (14/2) im Uhrzeigersinn (14/+)
drehen.

m  Schnitthéhe (d. h. Rasenhdhe) reduzie-
ren: Drehknopf (14/2) gegen den Uhrzei-
gersinn (14/-) drehen.

3. Abdeckung schlielRen.

5.4 Automatische Kalibrierfahrt
durchfiihren

E HINWEIS Fiihren Sie vor Inbetriebnahme
die Kalibrierfahrt (siehe Kapitel 5.4 "Automati-
sche Kalibrierfahrt durchfiihren”, Seite 23) oder
das Einlernen der Startpunkte (siehe Kapitel
7.5.2 "Startpunkte einstellen”, Seite 25) durch.

Gerat auf Ausgangsposition stellen (13)

1. Gerat innerhalb der Mahflache auf die Aus-
gangsposition stellen:
B min. 1 mlinks und 1 m vor der Basisstation

B mit der Frontseite zum Begrenzungska-
bel ausgerichtet
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Kalibrierfahrt starten

1. Prifen, ob sich im voraussichtlichen Bewe-
gungsbereich des Gerats keine Hindernisse
befinden. Das Gerat muss mit beiden Vorder-
radern gleichzeitig Uber das Begrenzungska-
bel fahren kénnen. Ggf. Hindernisse beseiti-
gen oder Kabel temporar nach innen verle-
gen (min 35 cm erforderlich).

2. Mit [E Geréat starten. Es wird im Display an-
gezeigt:
® | warnung ! Antrieb startet
m  Kalibrierung, Phase [1]

Wahrend der Kalibrierfahrt

Das Gerat fahrt zur Ermittlung der Signalstarke im
Begrenzungskabel zuerst zweimal gerade Uber
das Begrenzungskabel hinaus sowie anschlie-
Rend in die Basisstation und bleibt dort stehen.

®  Es wird am Display die Meldung Kalibrie-
rung abgeschlossen angezeigt.

®  Der Akku wird geladen.

H HINWEIS Das Gerat muss beim Einfahren
in der Basisstation stehen bleiben. Trifft das Ge-
rat beim Einfahren in die Basisstation die Kontak-
te nicht, fahrt es am Begrenzungskabel weiter.
Wenn das Gerat durch die Basisstation fahrt, ist
der Kalibriervorgang fehlgeschlagen. In diesem
Fall muss die Basisstation besser ausgerichtet
und der Kalibriervorgang wiederholt werden.

Nach der Kalibrierfahrt

Die voreingestellte aktuelle Mahdauer wird ange-
zeigt.

Fur alle weiteren Einstellungen siehe Kapitel 7
"Einstellungen”, Seite 24.

Robolinho

H HINWEIS Um einen ordnungsgemaRen
Betrieb sicher zu stellen und Fehlermeldungen zu
verringern, muss die Schleifenlange mit der
Funktion ,Einstiegspunkte lernen” gemessen
werden.

6 BEDIENUNG
6.1 Gerat manuell starten

1. Mit Gerat einschalten.
Fir auRerplanmaRiges Randmahen: siehe
Kapitel 7.7 "Randméhen bei manuellem
Start", Seite 27.

2. Mit @ Gerat manuell starten.

6.2 Mahbetrieb abbrechen
B Robolinho: auf dem Gerat dricken.

B Robolinho 450 W/700/1200/2000: auf
der Basisstation (12/4) oder auf dem Geréat
drucken.

Das Gerat fahrt automatisch in die Basisstation.

Es l6scht den Mahplan des aktuellen Tages und
startet wieder am nachsten Tag zur eingestellten
Zeit.

u @ auf dem Gerat dricken.
Der Mahbetrieb wird flir eine halbe Stunde
unterbrochen.

u auf dem Geréat dricken.
Das Gerat wird abgeschaltet.

H HINWEIS In Gefahrensituationen kann das
Gerat mit der STOPP-Taste (12/2) gestoppt wer-
den.

6.3 Nebenflaiche mahen (05/NF)

1. Gerat anheben und von Hand in die Neben-
flache setzen.

Mit Gerét einschalten.

Mit E] Hauptmen( aufrufen.

@ oder @ *Einstellungen E]'
@ oder@ *Nebenfldche mdhen [3'
Mit (&) oder [W] Mahzeit auswahlen.

Mit @ Gerat manuell starten.

Je nach Einstellung: Das Gerat maht die einge-
stellte Zeit und schaltet sich dann ab oder maht,
bis der Akku leer ist.

Nach dem Mahen der Nebenflache das Gerat
wieder von Hand in die Basisstation stellen.

N o o M~ Db

7 EINSTELLUNGEN
7.1 Einstellung aufrufen — Aligemein

1. Mit @ Hauptmenu aufrufen.
Hinweis: Das Sternchen * vor dem Menii-
punkt zeigt an, dass er gerade ausgewéhlt
ist.

2. @ oder @ *Einstellungen E]'

3. Mit @ oder Ii] gewunschten Mentpunkt
auswahlen und mit E]' Ubernehmen.
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Einstellungen

4. Einstellungen vornehmen.
Hinweis: Die Menlipunkte sind in den nach-
folgenden Abschnitten beschrieben.

5. Mit@ zum Hauptmen( zurtickkehren.

E HINWEIS Weitere Meniipunkte: siehe Ka-
pitel 5.2 "Grundeinstellungen vornehmen",
Seite 23.

7.2 Tastentone aktivieren/deaktivieren

1. @ oder@ *Tastentone B'

2. Tastentdne aktivieren/deaktivieren:

L @ oder@ Aktivieren B’:

Tastentdne aktivieren.

u @ oder@ Deakt. E]':

Tastentdne deaktivieren.

7.3 Eco-Mode aktivieren/deaktivieren
(Robolinho 700/1200/2000)

Im Eco-Mode wechselt das Gerat in den energie-

sparenden Modus. Dadurch werden der Energie-

verbrauch und die Gerduschemissionen redu-

ziert.

H HINWEIS Bei hohem und dichtem Gras
sowie bei dichtem Rollrasen nicht zu empfehlen
bzw. evtl. nicht mdglich.

1. @ oder@ * EcoMode B'

2. Eco-Mode aktivieren/deaktivieren:

m  Aktivieren B’:
Eco-Mode aktivieren.

®  Deakt. E]':

Eco-Mode deaktivieren.

7.4 Regensensor einstellen (Robolinho 450
WI700/1200/2000)

H HINWEIS Mahen bei trockenem Gras re-
duziert Verschmutzungen. Durch das Aktivieren
des Regensensors und das Einstellen einer Ver-
zogerungszeit kann verhindert werden, dass das
Gerat bei nassem Gras maht.

Wenn der Regensensor aktiviert ist, fahrt das Ge-
rat bei beginnendem Regen in die Basisstation
zurlick. Dort bleibt es so lange, bis der Regen-
sensor abgetrocknet ist. AnschlieBend wartet es
noch die Zeit ab, die als Verzdgerung eingestellt
ist, bevor es den Mahbetrieb fortsetzt. Die Emp-
findlichkeit des Regensensors ist einstellbar.

1. @ oder@ * Regensensor E]'

2. Regensensor aktivieren/deaktivieren:

u @ oder@ Aktivieren E]':

Regensensor aktivieren.

u @ oder@ Deakt. BV:

Regensensor deaktivieren.
3. Verzogerung des Regensensors einstellen:

u @ oder@ * Regensensor Verzog
=

®  xx Stunden xx Minuten
Mit @ oder @ gewlinschten Wert fur

die Verzdgerung auswahlen und mit BV
Ubernehmen.

4. Empfindlichkeit des Regensensors einstellen:

u @ oder@ *Regen Empfindl. B'

= Mit E] oder@ gewinschten Wert fur
die Empfindlichkeit einstellen und mit

B' Ubernehmen.
7.5 Mahprogramm einstellen
7.51 Mahprogramm einstellen — Allgemein
1. Mit E] Hauptmeni aufrufen.

2. @ oderE] * Programme E]'

3. Mit @ oder E] MenUpunkt auswéhlen und

mit E]' Ubernehmen.

4. Einstellungen vornehmen.
Hinweis: Die Menipunkte sind in den nach-
folgenden Abschnitten beschrieben.

7.5.2 Startpunkte einstellen

Startpunkte lernen
1. Gerat in die Basisstation stellen.

Mit m Gerét einschalten.

Mit E] Hauptmeni aufrufen.

@ oder @ * Programme E]'
@ oder @ * Startpunkte E]'

@ oder@ *Startpunkte lernen E]V

@ oder@ *Starte Lehrfahrt fur
\4
Startpunkte B :

u @ oder@ Start By. Das Gerat

fahrt das Begrenzungskabel entlang.

N o a bk e N
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Einstellungen

u @ oder@ Hier B', wenn das Gerat

den gewlinschten Startpunkt erreicht hat.
Der Startpunkt wird gespeichert.

8. @oder@ Setze Startpunkt 1[3',
wenn bei der Lernfahrt kein Startpunkt fest-

gelegt wurde. Wenn hier kein Startpunkt fest-
gelegt wird, werden die Startpunkte automa-
tisch festgelegt.

9. @oder@ Startpunkt x: XXm B’,
wenn der letzte Startpunkt erreicht wurde.

Startpunkte manuell festlegen (05)

Der erste Startpunkt (05/X0) ist voreingestellt und
befindet sich 1 m rechts neben der Basisstation.
Hinter diesem Punkt konnen weitere Startpunkte
definiert werden (siehe technische Daten).

Beim Festlegen der Startpunkte ist zu beachten:

®  Startpunkte nicht zu weit von der Basisstation
entfernt bzw. zu nah zueinander setzen (06/f).

®  Nur so viele Startpunkte wie nétig verwenden.

1. @ oder@ * Startpunkte B'

2. [A)oder (W) *punkt x1 bei [020m] [—]”
Mit @ oder E] nacheinander eine Ziffer aus-
wahlen und jeweils mit BV libernehmen.

3. @ oder@ *Punkt X2 bei [075m] E]'
Mit @ oder E] nacheinander eine Ziffer aus-

wahlen und jeweils mit B' Ubernehmen.
4. Falls nétig, weitere Startpunkte festlegen.

5. Mit @ zum Hauptmenu zuritickkehren.
7.5.3 Mahzeiten einstellen

H HINWEIS Zwischen Programmierung der
Mé&hzeiten und dem Mé&hstart miissen min. 30 min.
liegen. Wenn nicht, startet das Gerat frihestens
30 min nach der letzten Tastenbetatigung.

Im Menlpunkt wochenprogramm werden die
Tage und Zeiten eingestellt, zu denen das Gerat
mahen soll. Passen Sie diese Einstellungen ggf.
an lhre GartengréfRe an. Wenn nach ca. einer
Woche noch ungemahte Bereiche zu sehen sind,
erhéhen Sie die Mahzeiten.

1. @ oder@ *Wochenprogramm BY

u @ oder‘i] *Alle Tage [X]:Das
Gerat maht jeden Tag zu den eingestell-
ten Zeiten. Wird Al1e Tage [ ] ange-

zeigt, dann maht das Gerat nur an den
eingestellten Wochentagen.

] @ oder@ *Montag [X]...* Sonn-
tag [X]:Das Gerat maht am einge-
stellten Wochentag zu den eingestellten
Zeiten. Wird z. B. Montag [ ] ange-
zeigt, dann maht das Gerat am jeweiligen
Tag nicht.

u @ oder@ Andern E]V: Den jeweili-
gen Tag aktivieren [X] oder deaktivie-
ren [ ], Zeiten, Mahart und Startpunkte
einstellen.

2. Einstellungen fir alle Tage oder den jeweili-
gen Tag vornehmen:

m 7z B.*[M] 07:00-10:00 [?]:Norma-
les Mahen [M] von 07:00 — 10:00 Uhr
mit automatisch wechselndem Startpunkt
0-9 [?].

m z B. *[R] 16:00-18:00 [1]:Das
Gerat startet um 16:00 Uhr mit dem
Randmahen [R] und fahrt am gesamten
Begrenzungskabel entlang. Danach be-
ginnt das Flachenmahen am Startpunkt 1
[1]. Um 18:00 Uhr bzw. sobald der Ak-
ku entladen ist, fahrt das Gerat zur Basis-
station zurtick.

L] @ oder E] Andern E]V: Ausgewahlte
Einstellung andern.

u @ oder@ wWeiter E]V: Geénderte

Einstellung bestatigen und weiter zur
nachsten Einstellung.

3. @ oder @ Speichern B’: Alle geénder-
ten Einstellungen des Menupunkts speichern.
7.6 inTOUCH (Robolinho Modelle "W")

Eine bestehende Verbindung zu einem Gateway
kann getrennt werden. Dadurch wird das Gerat
fur 30 Minuten offen fiir einen neuen Verbin-
dungsaufbau.

EH HINWEIS Um spéter eine Verbindung auf-
zubauen, muss die Verbindung zuerst erneut ge-
trennt werden, auch wenn das Gerat zuvor nicht
mit einem Gateway verbunden war.

1. @ oder@ *inTOUCH E]'

2. Verbindung trennen E]'
Gerat meldet: Fertig.

3. Mit B' bestatigen und zum Menu zurtick-
kehren.
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Informationen anzeigen

7.7 Randmahen bei manuellem Start

Flr den manuellem Start konnen Sie hier einstel-
len, dass das Gerat mit dem Randmahen beginnt.

Randmahen zu den programmierten Mahzeiten
durchflihren: siehe Kapitel 7.5.3 "Méahzeiten ein-
stellen”, Seite 26.

1. @ oder@ * Randmdhen B'

2. @ oder@ *pei manuellem Start E]'
7.8 Nebenflichenmahen einstellen

1. @ oder@ * Nebenfldche madhen BV
2. Mahzeiten einstellen:

u E] oder@ inaktiv E]':

Nebenflachenmahen ist abgeschaltet.

u E] oder@ aktiv E]V:

Gerat maht solange, bis der Akku leer ist.
u @ oder@ Mdhzeit in min [E]':

Gerat maht fir die eingestellte Zeit die

Nebenflache. Es sind folgende Mahzei-

ten einstellbar:
30/60/90/120/bis Akku leer.

7.9 Displaykontrast einstellen

Falls das Display, z. B. bei Sonneneinstrahlung,
schlecht ablesbar ist, kann die Anzeige durch Ver-
andern des Displaykontrasts verbessert werden.

1. E] oder@ *Displaykontrast E]V
2. Mit @ oder @ Displaykontrast erhéhen/ver-
ringern und mit B' Ubernehmen.

7.10 Einstellungsschutz

Wenn der Einstellungsschutz deaktiviert ist, muss
nur beim Quittieren sicherheitsrelevanter Fehler
die PIN eingegeben werden.

1. E] oder@ *Einstellungsschutz E]'
2. Einstellungsschutz aktivieren/deaktivieren:

u ‘Z] oder@ Aktivieren E]':

Einstellungsschutz aktivieren.

u E] oder@ Deakt. E]V:

Einstellungsschutz deaktivieren.

7.11 Neu kalibrieren

Wenn die Lage oder die Lange des Begren-
zungskabels verandert wurden, oder das Gerat
das Begrenzungskabel nicht mehr findet, ist eine
Neukalibrierung notwendig.

1. @oder@ Neu kalibrieren E]'

R - v
2. Kalibrierung zur‘ucksetzen?E]

3. Kalibrierfahrt durchfihren: siehe Kapitel 5.4
"Automatische Kalibrierfahrt durchfiihren”,
Seite 23.

7.12 Auf Werkseinstellungen zuriicksetzen

Die Werkseinstellungen des Gerats kénnen, z. B.
vor einem Verkauf, wiederhergestellt werden.

1. @ oder@ *Werkseinstellungen E]V
Gerat meldet: Einstellungen erfolg-

reich wiederhergestellt

8 INFORMATIONEN ANZEIGEN

Das Menil Informationen dient der Anzeige
von Geratedaten. In diesem Men( kdnnen keine
Einstellungen vorgenommen werden.

1. Mit E] Hauptmeni aufrufen.

2. @ oder@ *Informationen B'

3. Mit @ oder@ Menupunkt auswahlen und

mit E]V Ubernehmen.
Hinweis: Die Menlipunkte sind in den nach-
folgenden Absétzen beschrieben.

4. Mit E] zum Hauptmenu zurtickkehren.

Messerservice

Zeigt, in wie vielen Betriebsstunden ein Messer-
service erforderlich ist. Der Zahler kann manuell
zuriickgesetzt werden. Den Messerservice von
einem AL-KO Fachhandler, Techniker oder Ser-
vicepartner durchfiihren lassen.

Zahler flr Messerservice zurlicksetzen:

1. @ oder@ Bestdtigen [3'

Hardware

Zeigt Informationen uber das Gerat, wie z. B.
Typ, Herstellungsjahr, Betriebsstunden, Serien-
nummer, Anzahl der Maheinsatze, Gesamte
Mahzeit, Anzahl der Ladezyklen, Gesamte Lade-
zeit, Lange der Schleife des Begrenzungskabels.

Software
Zeigt die Software-Version.

H HINWEIS Halten Sie die Software des Ro-
bolinho Mahroboters immer aktuell. Prifen Sie
regelmagig die Firmware-Version und aktualisie-
ren Sie diese falls nétig. Die Robolinho Updater
Software finden Sie im Internet unter:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

495439 _b
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Wartung und Pflege

Programminfo

Zeigt aktuelle Einstellungen, wie z. B. die gesam-
te wochentliche Mahzeit.

Stérungen

Zeigt die zuletzt aufgetretenen Stérungsmeldun-
gen mit Datum, Uhrzeit und Fehlercode.

9 WARTUNG UND PFLEGE

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Scharf-
kantige und sich bewegende Gerateteile konnen
zu Verletzungen fuhren.

B Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe!

9.1 Reinigung

ACHTUNG! Gefahr durch Wasser. Wasser

im Roboter-Rasenmaher und in der Basisstation

fihrt zu Schaden an elektrischen Bauteilen.

B Spritzen Sie Roboter-Rasenmaher und Ba-
sisstation nicht mit Wasser ab.

Roboter-Rasenmaéher reinigen

/N VORSICHT! Verletzungsgefahr durch

Schneidmesser. Die Schneidmesser sind sehr

scharf und kénnen Schnittverletzungen hervorrufen.

B Tragen Sie Schutzhandschuhe!

®  Achten Sie darauf, dass Korperteile nicht in
die Schneidmesser geraten.

Einmal in der Woche durchflihren:

1. Mit Gerat ausschalten.

2. Gehauseoberflache mit einem Handfeger, ei-
ner Burste, einem feuchten Lappen oder ei-
nem feinen Schwamm abwischen.

3. Unterboden, Mahdeck und Schneidmesser
mit einer Burste abblrsten.

4. Schneidmesser auf Beschadigungen prifen.
Ggf. austauschen: siehe Kapitel 9.3
"Schneidmesser wechseln", Seite 28.

Basisstation reinigen

1. Grasreste und Laub oder andere Gegenstan-
de regelmaRig aus der Basisstation entfer-
nen.

2. Oberflache der Basisstation mit einem feuch-
ten Lappen oder einem feinen Schwamm ab-
wischen.

9.2 RegelmaRige Priifung

Allgemeine Priifung

1. Prifen Sie einmal in der Woche die gesamte
Installation auf Beschadigungen:
m Gerat
®  Basisstation
®  Begrenzungskabel
= Netzteil

2. Defekte Teile durch Original-Ersatzteile von
AL-KO ersetzen bzw. durch AL-KO Service-
stelle ersetzen lassen.

Freilauf der Rollen priifen

Einmal in der Woche durchflihren:

1. Die Bereiche um die Rollen griindlich von
Grasresten und Verschmutzungen befreien.

Dabei einen Handfeger und einen Lappen
benutzen.

2. Prifen, ob die Rollen frei laufen und ob sie
lenkbar sind.
Hinweis: Wenn die Rollen schwergéngig
oder nicht lenkbar sind, von AL-KO Service-
stelle austauschen lassen.

Kontaktflichen am Roboter-Rasenmaher

prifen

1. Verschmutzungen mit einem Lappen reinigen
und dann mit Kontaktfett geringfligig einfetten.

Ladekontakte der Basisstation priifen
1. Netzstecker ziehen.

2. Ladekontakte in Richtung Basisstation dru-
cken und loslassen. Die Ladekontakte mus-
sen wieder in die Ausgangsstellung zurtckfe-
dern.

Hinweis: Wenn die Ladekontakte nicht zu-
riickfedern, von AL-KO Servicestelle austau-
schen lassen.

9.3 Schneidmesser wechseln

/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Schneidmesser. Die Schneidmesser sind sehr
scharf und kénnen Schnittverletzungen hervorrufen.

B Tragen Sie Schutzhandschuhe!

B Achten Sie darauf, dass Korperteile nicht in
die Schneidmesser geraten.
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Transport

ACHTUNG! Geratebeschadigung durch un-
sachgemaRe Reparatur. Durch das Ausrichten
verbogener, eingebauter Schneidmesser kann
der Messerteller beschadigt werden.

B Richten Sie verbogene Schneidmesser nicht

aus.

®  Ersetzen Sie verbogene Schneidmesser

durch Original-Ersatzteile von AL-KO.

Abgenutzte oder verbogene Schneidmesser
mussen ausgewechselt werden.

1. Mit Gerat ausschalten.

2. Gerat mit den Schneidmessern nach oben
ablegen.

3. Befestigungsschrauben herausdrehen.

4. Schneidmesser aus dem Messersitz heraus-
nehmen.

5. Messersitz mit einer weichen Blrste reinigen.

H HINWEIS Die Schneidmesser sind auf der
gesamten Lange angeschliffen und kénnen daher
auch um 180° gedreht montiert werden, wodurch
sich ihre Laufzeit verdoppelt.

6. Schneidmesser wechseln:

B Falls Schneidmesser seit der Erstmonta-
ge noch nicht gedreht wurden: Schneid-
messer um 180° drehen und mit der an-
geschliffenen Seite zum Gerat zeigend
wieder in den Messersitz einsetzen und
Befestigungsschrauben wieder handfest
eindrehen.

B Falls Schneidmesser seit der Erstmonta-
ge schon einmal gedreht wurden: Neue
Schneidmesser mit der angeschliffenen
Seite zum Gerat zeigend in den Messer-
sitz einsetzen und neue Befestigungs-
schrauben handfest eindrehen.
Hinweis: Es diirfen nur Original-Ersatz-
teile von AL-KO verwendet werden.

Bei starken, mit einer Birste nicht entfernbaren
Verschmutzungen muss der Messerteller ge-
wechselt werden, da eine Unwucht zu erhéhter
Gerauschentwicklung, zu erhéhtem Verschleifl®
und zu Funktionsstérungen fuihren kann.

Die Raummesser missen in der Regel nicht ge-
wechselt werden.

10 TRANSPORT

Gehen Sie zum Transportieren des Gerats wie
folgt vor:

1. Mit @ oder der Stopptaste Gerat stoppen.

2. Mit Gerat ausschalten.
3. Gerat beidhandig am Gehause anheben:

®  Schneidmesser dirfen nicht beriihrt wer-
den.

B Schneidmesser missen immer vom Kor-
per wegzeigen.

11 LAGERUNG

11.1 Roboter-Rasenmaher einlagern

Das Gerat Uiber den Winter, bzw. wenn es vor-
aussichtlich langer als 30 Tage auRer Betrieb ist,
einlagern.

1. Akku vollstandig aufladen (siehe Kapitel 5.1
"Akku laden (12)", Seite 23)

2. Gerat grundlich reinigen (siehe Kapitel 9.1
"Reinigung", Seite 28).

3. Gerat aufbewahren:
®  stehend auf allen Radern

®  an einem trockenen, abschlieBbaren und
frostgeschitzten Platz

®  aulerhalb der Reichweite von Kindern

11.2 Ladesaule einlagern (12)

Die Ladesaule Uber den Winter, bzw. wenn sie

voraussichtlich langer als 30 Tage aul3er Betrieb

ist, einlagern.

1. Netzteil vom Netz trennen und von der Basis-
station abstecken.

2. Ladesaule abbauen:

®m  Beide Schrauben der Ladesaule (12/5)
herausdrehen.

® | adesaule durch Kippen von der Basis-
station I6sen.

m  Steckverbindung der Kabel von Basissta-
tion und Ladeséaule I6sen.

= Offnung des Sockels (12/6) mit beiliegen-
der Winterabdeckung (12/7) verschlieRen
(siehe technische Daten).

3. Ladesaule aufbewahren:

B an einem trockenen, abschlieBbaren und
frostgeschitzten Platz

®  aulerhalb der Reichweite von Kindern

11.3 Begrenzungskabel iiberwintern

Das Begrenzungskabel kann im Boden verblei-
ben und muss nicht entfernt werden.
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Entsorgung

12 ENTSORGUNG
Hinweise zum Elektro- und
Elektronikgerategesetz (ElektroG)
®  Elektro- und Elektronik-Altgerate geho-
ren nicht in den Hausmuill, sondern

— sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

®  Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im
Altgerat verbaut sind, mussen vor der Abga-
be entnommen werden! Deren Entsorgung
wird Uber das Batteriegesetz geregelt.

®  Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elekt-
ronikgeraten sind nach deren Gebrauch ge-
setzlich zur Riickgabe verpflichtet.

®  Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung
fur das Léschen seiner personenbezogenen
Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate
nicht tber den Hausmill entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei fol-
genden Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)

®  Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar
und online), sofern Handler zur Riicknahme
verpflichtet sind oder diese freiwillig anbieten.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den
Landern der Europaischen Union installiert und
verkauft werden und die der Europaischen Richt-
linie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auler-
halb der Europaischen Union kénnen davon ab-
weichende Bestimmungen fir die Entsorgung
von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zum Batteriegesetz (BattG)
): e

®  Zur sicheren Entnahme von Batterien oder Ak-
kus aus dem Elektrogerat und fir Informatio-
nen Uber deren Typ bzw. chemisches System
beachten Sie die weiteren Angaben innerhalb
der Bedienungs- bzw. Montageanleitung.

m  Besitzer bzw. Nutzer von Batterien und Ak-
kus sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Riickgabe verpflichtet. Die Ruckgabe be-
schrankt sich auf die Abgabe von haushalts-
Ublichen Mengen.

Altbatterien und -akkus gehoéren nicht
in den Hausmdiill, sondern sind einer
getrennten Erfassung bzw. Entsorgung
zuzufiihren!

Altbatterien kénnen Schadstoffe oder Schwerme-
talle enthalten, die der Umwelt und der Gesund-
heit Schaden zufugen kénnen. Eine Verwertung
der Altbatterien und Nutzung der darin enthalte-
nen Ressourcen tragt zum Schutz dieser beiden
wichtigen Guter bei.

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-

deutet, dass Batterien und Akkus nicht Gber den

Hausmull entsorgt werden duirfen.

Befinden sich zudem die Zeichen Hg, Cd oder Pb

unterhalb der Milltonne, so steht dies fir Folgen-

des:

B Hg: Batterie enthalt mehr als 0,0005 %
Quecksilber

. Cd: Batterie enthalt mehr als 0,002 %
Cadmium

B Pb: Batterie enthalt mehr als 0,004 % Blei

Akkus und Batterien kénnen bei folgenden Stel-

len unentgeltlich abgeben werden:

m  (Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sam-
melstellen (z. B. kommunale Bauhdfe)
Verkaufsstellen von Batterien und Akkus
Riicknahmestellen des gemeinsamen Ruick-
nahmesystems fir Gerate-Altbatterien

B Ricknahmestelle des Herstellers (falls nicht
Mitglied des gemeinsamen Ricknahmesys-
tems)

Diese Aussagen sind nur guiltig fir Akkus und

Batterien, die in den Landern der Europaischen

Union verkauft werden und die der Europaischen

Richtlinie 2006/66/EG unterliegen. In Landern au-

Rerhalb der Europaischen Union kénnen davon

abweichende Bestimmungen fir die Entsorgung

von Akkus und Batterien gelten.

Hinweise zur Verpackung

vy Die Verpackungsmaterialien sind recycle-
%69 bar. Bitte Verpackungen umweltgerecht
entsorgen.

Akku vor der Entsorgung des Gerats
ausbauen (16)

Der integrierte Akku muss vor der Entsorgung
des Gerats ausgebaut und gesondert umweltge-
recht entsorgt werden.

1. Schrauben (16/1) herausdrehen.

2. Deckel des Akkufachs (16/2) abnehmen.

3. Akku (16/3) abstecken und herausnehmen.
4

Deckel wieder aufsetzen und Schrauben wie-
der eindrehen.
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13 HILFE BEI STORUNGEN

13.1 Gerite- und Handhabungsfehler EJ HINWEIS Wenden Sie sich bei Stérungen,
korrigieren die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder
nicht selbst behoben werden kénnen, an unseren
/\ VORSICHT! Verletzungsgefahr. Scharf- Kundendienst.

kantige und sich bewegende Gerateteile kdnnen

zu Verletzungen flihren.

®  Tragen Sie bei Wartungs-, Pflege- und Reini-
gungsarbeiten immer Schutzhandschuhe!

Storung Ursache
Gerat startet nicht. Akku ist leer.
Gerat fahrt sich fest und StoRsensoren I8sen nicht aus.

grabt sich ein. Die Rader

drehen sich weiter. Gras ist zu hoch.

Geréat setzt auf einer Une-
benheit der Rasenflache auf.

Gerat maht zur falschen Gerat hat die falsche Uhrzeit.

Zeit.

Mahdauer ist falsch eingestellt.

Gerét verliert die Zeiteinstel-
lungen.

Motor bleibt wahrend des Motor ist Uberlastet.
Mahens stehen.

Akku ist leer.

Schneidmesser sind stumpf.

Méhergebnis ist ungleich-  Mahzeit ist zu kurz.
maRig. Mahbereich ist zu groB3.

Schnitthéhe ist auf zu niedri-
ger Stufe.

Schneidmesser sind stumpf.

Akku-Betriebszeit fallt deut- Schnitthéhe ist auf zu niedri-

lich ab. ger Stufe.
Gras ist zu hoch oder zu
feucht.

Gerat vibriert oder Laut- Unwucht im Schneidmesser

starke ist zu hoch. oder im Schneidmesseran-
trieb

Beseitigung
Gerat in der Basisstation laden.
AL-KO Servicestelle aufsuchen.

®  Schnitthéhe erhéhen, danach zur
gewinschten Hohe stufenweise ab-
senken.

B Gras mit einem Rasenmaher kurz
mahen.

Unebenheit beseitigen.

Uhrzeit einstellen.
Mahzeiten einstellen.

Akku ist defekt. AL-KO Servicestelle
aufsuchen.

Gerat ausschalten, auf ebenen Grund
oder niedriges Gras stellen und erneut
starten.

Akku laden.

Schneidmesser wenden oder ggf. aus-
tauschen.

Langere Mahzeiten programmieren.
Mahbereich verkleinern.

Schnitthéhe erhdhen, danach zur ge-
wiinschten Héhe stufenweise absenken.

Schneidmesser wenden oder ggf. aus-
tauschen.

Schnitthéhe erhdhen, danach zur ge-
wiinschten Héhe stufenweise absenken.

Gras trocknen lassen.
Schnitthéhe auf hohere Stufe stellen.

Mahdeck reinigen.
®  AL-KO Servicestelle aufsuchen.
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Storung

Akku lasst sich nicht laden
bzw. niedrige Akkuspan-
nung

Ursache

B [adekontakte der Basis-
station sind verschmutzt.

®  Kontaktflachen am Gerat
sind verschmutzt.

Basisstation hat keinen
Strom.

Gerat trifft die Ladekontakte
nicht.

Lebensdauer des Akkus ist
abgelaufen.

Ladeelektronik ist defekt.

13.2 Fehlercodes und —beseitigung

H HINWEIS Wenden Sie sich bei Stérungen,
die nicht in dieser Tabelle aufgefiihrt sind oder
nicht selbst behoben werden kénnen, an unseren

Kundendienst.

Fehlercode
CNOO1l: Tilt sensor

CN002: Lift sensor

CNOO5: Bumper de-
flected

CNOO7: No Toop sig-
nal

Ursache
Neigungssensor wurde aus-
geldst:

®  max. Neigung
Uberschritten

®m  Gerat wurde getragen
B Hang zu steil

Hebesensor wurde ausgelost:

B Geratehiille wurde durch
Anheben oder Hindernis
nach oben ausgelenkt.

Geréat ist auf ein Hindernis
aufgefahren und kann sich
nicht befreien (z. B. Kollision
nahe an der Basisstation).

Kein Schleifensignal
Begrenzungskabel ist
defekt.

®  Schleifensignal ist zu
schwach.

Beseitigung

Ladekontakte und Kontaktflachen reini-
gen.

Basisstation an Stromversorgung an-
schlielRen.

®  Gerat in die Basisstation stellen und
prufen, ob die Ladekontakte anliegen.
B AL-KO Servicestelle aufsuchen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

AL-KO Servicestelle aufsuchen.

Beseitigung

Geréat auf eine ebene Flache stellen und
den Fehler quittieren.

Hindernis entfernen.

®m  Gerat auf die freie, eingegrenzte
Rasenflache stellen.

®m | age des Begrenzungskabels korri-
gieren.

®  |EDs an der Basisstation
kontrollieren.

®m  Stromversorgung der Basisstation
kontrollieren. Netzteil aus- und ein-
stecken.

®m  Begrenzungskabel auf Beschadi-
gungen kontrollieren. Defektes Ka-
bel reparieren.
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Fehlercode

CNO008: Loop signal

Ursache

m  Schleifensignal zu

Beseitigung

LEDs an der Basisstation

weak schwach kontrollieren.
®m  Begrenzungskabel zu tief ®  Stromversorgung der Basisstation
eingegraben kontrollieren. Netzteil aus- und ein-
stecken.
®  Begrenzungskabel auf die vorge-
schriebene Hohe anheben, evitl. di-
rekt auf dem Rasen befestigen.
CN010: Bad position ® GeratistauRerhalbder ® Gerat auf die freie, eingegrenzte
eingegrenzten Rasenflache stellen.
Rasenflache. ®m | age des Begrenzungskabels um
®  Begrenzungskabel wur- Kurven und Hindernisse korrigieren.
de uber Kreuz verlegt. Kabelkreuzung beseitigen.
CNO11l: Escaped robot Gerétist auBerhalb derein-  Lage des Begrenzungskabels um Kur-
gegrenzten Rasenflache. ven und Hindernisse korrigieren.
CNO12: cal: no loop Fehler wahrend der ® | EDs an der Basisstation
CNO15: cal: outside Kalibrierung: kontrollieren.
®m  Gerat kann das Begren- ®  Stromversorgung der Basisstation
zungskabel nicht finden. kontrollieren. Netzteil aus- und ein-
stecken.
®  Gerat auf die vorgeschriebene Kali-
brierposition stellen, genau rechtwink-
lig ausrichten. Gerat muss das Be-
grenzungskabel Uberfahren kdnnen.
CNO017: cal: signal Fehler wahrend der ®  Gerat auf die vorgeschriebene Kali-
weak Kalibrierung: brierposition stellen, genau recht-
®  Schleifensignal zu winklig ausrichten.
schwach ®m  Stromversorgung der Basisstation
Kein Schleifensignal kontrollieren. Netzteil aus- und ein-
: stecken.
Begrenzungskabel ist L
defekt. Begrenzungskabel auf Beschadi-
gungen kontrollieren.
CN018: cal: collisi- Fehler wahrend der Hindernis entfernen.
on Kalibrierung:
. Geratist an ein Hinder-
nis gestoflen.
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Fehlercode

CNO38: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating
CN110: Blade motor

over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

Ursache
Akku ist leer:

Schleife des Begrenzungska-

bels ist zu lang, zu viele In-
seln.

Beim Aufladen kein Kontakt
an den Ladekontakten

Hindernisse nahe an der Ba-

sisstation

Gerat hat sich festgefahren.

Gerat findet die Basisstation
nicht.

Akku ist verbraucht.

Ladeelektronik ist defekt.

Automatische Fehlerbehe-
bung nicht méglich

®  Akku ist uberhitzt (mehr
als 60 °C). Es ist keine
Entladung méglich.

®  Notabschaltung durch

Uberwachungselektronik

Mahmotor ist Uberhitzt (mehr

als 80 °C).

Gerat ist auf ein Hindernis
aufgefahren und kann sich
nicht befreien.

Beseitigung

Lage des Begrenzungskabels korrigie-
ren.

Ladekontakte reinigen.

®  Gerat in die Basisstation stellen und
prufen, ob die Ladekontakte anliegen.

®m | adekontakte von Servicestelle des

Herstellers prifen und erneuern las-

sen.

Hindernisse entfernen.

Gerat auf die freie, eingegrenzte Rasen-
flache stellen.

®  Begrenzungskabel auf Beschadi-
gungen kontrollieren.

®m  Begrenzungskabel von Servicestelle
des Herstellers durchmessen lassen.

Akku von Servicestelle des Herstellers
austauschen lassen.

Ladeelektronik von Servicestelle des
Herstellers prifen lassen.

®m  Stérungsmeldung manuell quittieren.

Im Wiederholungsfall: Gerat von
Servicestelle des Herstellers tiber-
prufen lassen.

®m  Gerat ausschalten und Akku abkiih-
len lassen.

®  Gerat nicht auf die Basisstation
setzen.

Geréat ausschalten und abkihlen
lassen.

®  Im Wiederholungsfall: Gerat von
Servicestelle des Herstellers tiber-
prufen lassen.

Hindernis entfernen.
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Kundendienst/Service

Fehlercode Ursache Beseitigung
CN128: Recov Impos-  Geratist auf ein Hindernis Hindernis entfernen.
sible aufgefahren und kann sich

nicht befreien.

Gerat ist auRerhalb der ein-  ®  Gerat auf die freie, eingegrenzte

gegrenzten Rasenflache. Rasenflache stellen.
B |age des Begrenzungskabels korri-
gieren.
CN129: Blocked wL Linker Radmotor ist blockiert. Blockierung entfernen.
CN130: Blocked WR Rechter Radmotor ist blockiert. Blockierung entfernen.
Die Beschreibung weiterer Fehlercodes finden gene AL-KO Servicestelle. Diese finden Sie im
Sie auf der AL-KO Homepage. Internet unter folgender Adresse:

www.al-ko.com/service-contacts

14 KUNDENDIENST/SERVICE

Bei Fragen zu Garantie, Reparatur oder Ersatz-
teilen wenden Sie sich bitte an lhre nachstgele-

15 GARANTIE

Etwaige Material- oder Herstellungsfehler am Gerat beseitigen wir wahrend der gesetzlichen Verjah-
rungsfrist fir Méngelanspriiche entsprechend unserer Wahl durch Reparatur oder Ersatzlieferung. Die
Verjahrungsfrist bestimmt sich jeweils nach dem Recht des Landes, in dem das Gerat gekauft wurde.

Unsere Garantiezusage gilt nur bei: Die Garantie erlischt bei:

®  Beachten dieser Betriebsanleitung B Eigenmachtigen Reparaturversuchen

®  SachgemaRer Behandlung ®  Eigenmachtigen technischen Veranderungen
®  Verwenden von Original-Ersatzteilen B Nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

Von der Garantie ausgeschlossen sind:
® | ackschaden, die auf normale Abnutzung zurlckzufiihren sind

®  VerschleiRteile, die auf der Ersatzteilkarte mit Rahmen gekennzeichnet sind

Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf durch den ersten Endabnehmer. MaRgebend ist das Datum auf
dem Kaufbeleg. Wenden Sie sich bitte mit dieser Erklarung und dem Original-Kaufbeleg an Ihren
Handler oder die nachste autorisierte Kundendienststelle. Die gesetzlichen Mangelanspriiche des
Kaufers gegeniber dem Verkaufer bleiben durch diese Erklarung unberihrt.
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1 ABOUT THESE OPERATING
INSTRUCTIONS

B The German version is the original operating
instructions. All additional language versions
are translations of the original operating in-
structions.

®  Always safeguard these operating instruc-
tions so that they can be consulted if you
need any information about the appliance.

B Only pass on the appliance to other persons
together with these operating instructions.

= Comply with the safety and warning informa-
tion in these operating instructions.

1.1 Symbols on the title page

Symbol

Meaning

It is essential to read through these
operating instructions carefully be-
fore start-up. This is essential for
safe working and trouble-free han-
dling.

Operating instructions

Handle Li-lon rechargeable batter-
ies with care! In particular, observe
the notes on transport, storage and
disposal in these operating instruc-
tions!

1.2 Legends and signal words

/\ DANGER! Denotes an imminently danger-
ous situation which will result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ WARNING! Denotes a potentially danger-
ous situation which can result in fatal or serious
injury if not avoided.

/\ CAUTION! Denotes a potentially dangerous
situation which can result in minor or moderate
injury if not avoided.

IMPORTANT! Denotes a situation which can
result in material damage if not avoided.

EHI NOTE Special instructions for ease of un-
derstanding and handling.
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Product description

2 PRODUCT DESCRIPTION

This document describes a fully automatic, bat-
tery operated automatic lawn mower which
moves freely on a grass surface. The cutting
height can be adjusted.

2.1

Scope of supply (01)

The items listed here are included in the standard

scope of supply. Check that all items are included:

No.

N OO g A WON =

8

Component

Automatic lawn mower

Quick-start guide

Operating instructions

Lawn pegs *

Power supply

Base station incl. screw nails (5 pcs.)
Boundary cable *

Winter cover *

* model-dependent (see technical data)

2.2 Automatic lawn mower (02)

No.

1

© 0o N o g ~ W

11
12

Component
Control panel with display (interior)

STOP key (stops the appliance immedi-
ately and the cutting blade within 2 s)

Charging contacts

Height adjustment (interior)
Front rollers (steering)
Mower deck

Drive wheel

Blade plate

Fastening screw

Clearer blade

Cutting blade

Rechargeable battery compartment

2.3 Symbols on the appliance

Symbol

N

'S

Meaning

Keep other people out of the danger
area!

Pay special attention when handling
this product!

Keep your hands and feet away
from the blade system!

Maintain a safety distance!

Read the operating instructions be-
fore starting operation!

Enter the PIN in order to start the
appliance!

Do not ride on the appliance!
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2.4 Control panel (03)

No.

1

Component

(home button): Cancel mowing, the
appliance returns to its base station. It
starts on the next day automatically
again at the set mowing time.

Rain sensor: Registers if it rains (see
chapter 7.4 "Setting the rain sensor
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)",
page 51).

Display: Shows the current operating
status of the appliance, the name of the
selected menu, its menu items and the
functions to be selected. (see chapter
2.5 "Display”, page 39).

@ E] (arrow keys): Select the menu
items, increase and decrease numerical
values, select between settings.

@ (start/pause button): Start mowing
manually and stop mowing or immedi-
ately resume it again after pressing .
‘B B’ (function keys): Call up the

function that is displayed directly above
the button on the display.

(On/Off button): Switch the appli-
ance on and off.

E] (menu button): Call up the main
menu.

2.5 Display
4 ;
—
Main Menu
*Settings
Information
Back confirm

®®

No.

®

Name of the selected menu (here: Main
Menu)

Display

Menu items in the menu: Only two menu
items are ever displayed (here: Set-
tings and Information). Further

menu items can be displayed with @

and E]

Functions for the selected menu item
(here: Settings). Further functions

can be called up with ‘E] and E]'.

Asterisk for marking the displayed menu
item (here: Settings)
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2.6 Menu structure

Main Menu Programs

Settings

Informa-
tion

* Robolinho 700/1200/2000

weekly Program see chapter 7.5 "Setting the mowing program”,
page 51

Entry Point see chapter 7.5.2 "Setting the start points", page 51
Program Info see chapter 8 "Displaying information", page 53
Time see chapter 5.2 "Making the basic settings", page 49

Date see chapter 5.2 "Making the basic settings"”, page 49
Language see chapter 5.2 "Making the basic settings", page 49
PIN-Code see chapter 5.2 "Making the basic settings", page 49

Key clicks see chapter 7.2 "Activating/deactivating the button
tones", page 50

EcoMode see chapter 7.3 "Activating/deactivating Eco mode (Robolin-
ho 700/1200/2000)", page 50 *

Rain sensorsee chapter 7.4 "Setting the rain sensor (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", page 51 *

After rain delay see chapter 7.4 "Setting the rain sensor
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", page 51*

Rain sensitive see chapter 7.4 "Setting the rain sensor (Robolin-
ho 450 W/700/1200/2000)", page 51*

iNnTOUCH see chapter 7.6 "inTOUCH (Robolinho models "W")",
page 52

Margin mowing see chapter 7.7 "Edge mowing with a manual start",
page 52

Sub zone active/disabled see chapter 7.8 "Setting the second-
ary area mowing", page 52

Display contrast see chapter 7.9 "Setting the display contrast”,
page 52

Safety settings see chapter 7.10 "Setting lock", page 53
Reset calibration see chapter 7.11 "Recalibrating”, page 53

Factory reset see chapter 7.12 "Restoring factory settings”,
page 53

Blades service see chapter 8 "Displaying information", page 53
Hardware see chapter 8 "Displaying information", page 53
Software see chapter 8 "Displaying information”, page 53
Program Info see chapter 8 "Displaying information", page 53

Failures see chapter 8 "Displaying information", page 53
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2.7 Base station (04)

No. Component
Base plate
LED for status display

Charging contact

A WO N =

Home button () *
Charging station
Cable shaft

Wheel recess

o N o O

Hole for screw nails (9)
9  Screw nails
* model-dependent (see technical data)

2.8 Rechargeable battery

The rechargeable battery can be changed by the
user.

EI NOTE Fully charge the rechargeable bat-
tery before using it for the first time. The re-
chargeable battery can be charged in any charge
status. Interrupting charging does not damage
the rechargeable battery. The rechargeable bat-
tery can only be charged after the appliance has
been switched on.

B The rechargeable battery is partially charged
on delivery. The rechargeable battery is regu-
larly recharged during normal operation. The
appliance returns to its base station for this.

B The integrated electronic control unit with a
monitoring function terminates the charging
procedure when a 100% charge status is
reached.

B The charging process only functions with per-
fect contact of the charging contacts on the
base station with the contact surfaces of the
appliance.

B The built-in protection circuit prevents the re-
chargeable battery from being charged at
temperatures above 45 °C. This prevents ir-
reparable damage to the rechargeable bat-
tery.

® | the operating time of the rechargeable bat-
tery becomes shorter despite being fully
charged, replace the battery.

®  |f the battery charge level has dropped below
the threshold set by the manufacturer as a
result of ageing or excessively long storage,

this means it can no longer be recharged.
Have the battery and the monitoring electron-
ic control unit checked by an AL-KO dealer,
technician or service partner, and replace
them if necessary.

®  The rechargeable battery status is shown on
the display. Check the rechargeable battery
status after about 3 months in storage. To do
so, switch on the appliance and read off the
rechargeable battery status. If the recharge-
able battery is now only charged to approx.
30 % or less, place the appliance in the base
station and switch it on so the rechargeable
battery is charged. If the charging station was
removed to store the base station (see chap-
ter 11.2 "Storing the charging pole (12)",
page 55), first mount it again in reverse or-
der and connect the base station to the
mains supply again.

m  [f electrolyte has escaped into the battery
compartment: Have the appliance repaired
by an AL-KO service centre.

®  |f the rechargeable battery has been re-
moved from the appliance: If the eyes or
hands have come into contact with escaped
electrolyte, flush them immediately with wa-
ter. Immediately consult a doctor.

2.9 Functional description

Moving on the grass surface

The appliance moves freely in a mowing area de-
limited by a boundary cable. The appliance is ori-
ented by means of the sensors that detect the
electromagnetic field of the boundary cable.

If the appliance encounters an obstacle, it stops
and then continues in another direction. If the ap-
pliance gets into a situation where it cannot oper-
ate, this is indicated by a message on the dis-
play.

Robolinho 450 W/700/1200/200: If the appliance
detects moisture when the rain sensor is
switched on, it automatically returns to the base
station.

Mowing and charging

The mowing phases alternate constantly with the
charging phases. If the charge of the recharge-
able battery drops to a specific value (display:

0 %) during mowing, the appliance returns to the
base station along the boundary cable.

Mowing programs are preset and can be custom-
ised on the appliance or in the app.
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Each time the mowing motor is started, its direc-
tion of rotation is changed which doubles the ser-
vice life of the cutting blades.

2.10 WLAN radio module and AL-KO
inTOUCH app (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

The robot lawn mower is equipped with a WiFi ra-

dio module. This allows convenient control, set-

ting and monitoring via app from a mobile device

(smartphone, tablet, etc.).

H NOTE The mobile device being used re-
quires an Internet connection in order to use the
inTOUCH app.

H NOTE In order to ensure that the latest
software version is always installed on the robot
lawn mower, it must be connected to the Internet
via a WiFi network. The AL-KO inTOUCH app
provides notification when there are new software
updates for the robot lawnmower. They are
downloaded automatically.

AL-KO inTOUCH app

The AL-KO inTOUCH app can be downloaded for
Android-based devices from the Google Play
Store and for iOS-based devices from the Apple
App Store:

£ Available on the
[ ¢ App Store
GETITON
P> Google Play

After installing the app, the user must first log in.

The Quick Installation Guide is automatically
called up the first time the app is started. Follow
the instructions to install the robot lawn mower in
the garden, and then to connect it to the AL-KO
inTOUCH app.

HI NOTE The robot lawnmower connects to a
2.4 GHz WLAN only.
5 GHz WLAN networks are not supported.

To connect to the AL-KO inTOUCH app, the ro-
bot lawnmower and smartphone must be within
range of a router with sufficient signal strength
(recommendation: min. 50%).

1. Start the AL-KO inTOUCH app.

2. Create a user account with "REGISTER". En-
ter the user name and password.

3. Log in with the previously created user ac-
count.

4. Start the connection wizard via "APPLIANC-
ES" and "NEW APPLIANCE".

5. Follow the further instructions.

H NOTE If the robot lawnmower moves into
an area of the garden with a poor or no WLAN
connection, the settings of the AL-KO inTOUCH
app will only be carried out when the robot lawn-
mower returns to an area with a good signal. If
the local WLAN strength of the router does not
cover the entire garden, its range can be extend-
ed with a standard repeater.

In the event of malfunctions, a dealer with the AL-
KO inTOUCH app installed can help you. The ro-
bot lawnmower must be enabled for the dealer
via the AL-KO inTOUCH app.

Besides remote access to connected robot lawn
mowers, the AL-KO inTOUCH app offers other
functions such as product registration, gardening
tips, gardening manual or push notifications in
the event of a fault.

3 SAFETY

3.1 Intended use

This trailer is intended solely for
use in non-commercial applica-
tions. Any other use (as well as
unauthorised conversions or
add-ons) are regarded as con-
trary to the intended use and will
result in exclusion of the warran-
ty as well as loss of conformity
(CE mark); the manufacturer will
thus decline any responsibility
for damage and/or injury suf-
fered by the user or third parties.

The application limits of the ap-
pliance are: see technical data.
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3.2 Possible misuse

This machine is not suitable for
use in public gardens, parks,
sports stadiums, and in agricul-
ture and forestry.

3.3 Safety and protective
devices

/\ WARNING! Risk of injury.

Defective and disabled safety

and protective devices can result

in serious injury.

m Have any defective safety and
protective devices repaired.

m Never disable safety and pro-
tective devices.

3.3.1 PIN and PUK input

The appliance can only be start-
ed by entering a PIN (Personal
Identification Number). This pre-
vents the appliance from being
switched on by unauthorised
persons. The factory setting of
the PIN is 0000. The PIN can
be changed, see chapter 5.2
"Making the basic settings”,
page 49.

If the PIN is entered incorrectly 3
times, the PUK (Personal Un-
locking Key) must be entered. If
this is also entered incorrectly,
the user must wait 24 hours until
entering it again.

m Keep the PIN and PUK so
that they are inaccessible to
unauthorised persons.

3.3.2 Sensors

The appliance is provided with
several safety sensors. It does
not restart automatically after be-
ing switched off by a safety sen-
sor. The error message is shown
on the display and must be ac-
knowledged. The reason for the
triggering of the sensor must be
resolved.

Lifting sensor

If the appliance is raised by the
housing during operation, the
travel drive switches off and the
cutting blades are stopped.

Bump sensors for obstacle
detection

The appliance is equipped with
sensors that ensure it changes
its direction of travel if it encoun-
ters obstacles. When it encoun-
ters an obstacle, the top part of
the deck is shifted slightly and
the shock sensor triggered.

Tilt sensor in direction of
travel/sideways

If an upward or downward slope
or a laterally inclined angle that
is larger than the value set for
the model is reached in the di-
rection of travel, the appliance is
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turned or the appliance changes
its direction of travel.

Rain sensor

Depending on the model, the ap-
pliance is equipped with a rain
sensor that (when activated) in-
terrupts the mowing procedure in
case of rain and ensures that the
appliance returns to the base
station (see technical data).

E NOTE The appliance can

be operated reliably in the imme-
diate vicinity of other automatic
lawn mowers. The signal used in
the boundary cable corresponds
to the standard defined by the
European Garden Machinery In-
dustry Federation (EGMF) with
regard to electromagnetic emis-
sions.

3.4 Safety instructions

3.4.1 Operator

® Young people under 16 years
of age, persons with limited
physical, sensory or mental
abilities or with a lack of expe-
rience and knowledge and
persons who do not know the
operating instructions must
not use the device. Heed any
country-specific safety regula-

tions concerning the minimum
age of the user.

® Do not operate the appliance
if you are under the influence
of alcohol, drugs or medica-
tion.

3.4.2 Personal protective
equipment
m Wear clothing and protective
equipment in accordance with
the regulations in order to
avoid injury.
® The personal protective
equipment comprises:
Long trousers and sturdy
shoes.

During maintenance and
care: Protective gloves.

3.4.3 Safety of persons and
animals

® |n areas accessible to the
public, affix warning informa-
tion with the following content
around the mowing area:

/\ IMPORTANT! Automatic
lawn mower in operation! Do
not approach the appliance! Su-
pervise children.

® Make sure that children and
other persons are not present
in the vicinity of the appliance
when it is operating or climb
onto the appliance and do not
play with the appliance.
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m Sitting on the appliance and
reaching into the cutting blade
is forbidden.

m Keep body and clothes away
from the cutting unit.

3.4.4 Appliance safety

m Before working, make sure
that there are no objects (e.g.
branches, glass or metal piec-
es, and items of clothing,
stones, garden furniture, gar-
den utensils or toys) in the
work area of the appliance.
They can damage the cutting
blade of the appliance or can
be damaged by the appliance.

m Only use the appliance under
the following conditions:

The appliance is not soiled.

The appliance shows no
damage or wear.
All controls function proper
ly.
The base station and pow-
er supply as well as their
electrical supply cables are
undamaged and function
properly.
m Always replace defective
parts with original spare parts
from the manufacturer.

m Have the appliance repaired if
it has been damaged.

m The user of the appliance is
responsible for accidents of

the appliance involving other
persons or their property.

3.4.5 Electrical safety

® Never operate the appliance
when a lawn sprinkler is oper-
ating on the mowing area at
the same time.

® Do not spray the appliance
with water.

® Do not open the appliance.
4 ASSEMBLY

Unpacking the machine
1. Open the packaging carefully.

2. Carefully remove all components from the
packaging and check for transport damage.
Note: Notify your AL-KO dealer or service
partner immediately if any transport damage
is discovered.

3. Check the scope of supply, see chapter 2.1
"Scope of supply (01)", page 38.

If the appliance is going to be sent on, retain the

original packaging and accompanying docu-

ments. They will also be required for return ship-
ment.

~
-

4.2 Planning the mowing areas (05)

Location of the base station (05/1)

®  Shortest possible distance to the largest
mowing area

Level surface

Protected against direct sunlight and harsh
weather conditions

B Connection option for power source
B Free accessibility to the robot lawn mower

Routing the boundary cable (05)

The boundary cable must be laid in a continuous
loop in a clockwise direction.

Corridors between mowing areas (05/h)

A corridor is a narrow section in the grass surface
and can be used to connect two mowing areas.
Main area and secondary area(s) (05)

®  Main area (05/HF): This is the grass surface
on which the base station is located and
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whose entire surface can be mowed auto-
matically by the appliance.

B Secondary area (05/NF): If a grass surface
cannot be reached by the appliance from the
main area, carry the appliance to the second-
ary area by hand if necessary. Secondary ar-
eas can be processed using manual opera-
tion.

The main area and secondary areas are bounded
by the same continuous boundary cable, howev-
er.

Location of start points (05/X0 — 05/X3)

At the specified mowing time, the appliance
moves along the boundary cable to the specified
start point and begins to mow there.

The start points can be used to specify which ar-
eas of the mowing area are to be mowed several
times.

4.3 Preparing the mowing areas

1. Check that the grass surface is larger than
the area covered by the appliance. If the
grass surface is too large, an irregularly
mown lawn will result. Reduce the size of the
grass surface to be mowed if necessary.

2. Before installation of the base station and
boundary cable or start-up of the appliance:
Use a lawn mower to mow the grass surface
to a low cutting height.

3. Remove any obstacles on the grass surface
or exclude them with the boundary cable (see
chapter 4.5.3 "Excluding obstacles”,
page 47):

B Flat obstacles that will be run over and
could damage the cutting blade (e.g. flat
stones, transitions from the grass surface
to the terrace or paths, plates, kerb-
stones, etc.)

®  Holes and protrusions in the grass sur-
face (e.g. molehills, burrowing holes, pine
cones, fallen fruit, etc.)

m  Steep upward or downward slopes that
are larger than the values specified in the
technical data

®  Bodies of water (e.g. ponds, streams,
swimming pools, etc.) and their demarca-
tion to the grass surface

B Shrubs and hedges that can become
broader

4.4 Setting up the base station (07/a)

1. Place the base station (05/1) at right angles
to the planned location of the boundary cable
as described below:
®  Level (check with spirit level)
®  Straight and level entrance and exit
®  Not arched (the charging station must not

bend or tilt during subsequent tightening
of the screw nails)

2. Fix the base station (07/2) to the floor with
four screw nails (07/1).

4.5 Installing the boundary cable

H NOTE |If the supplied boundary cable deliv-
ered with the model is too short, an extension ca-
ble can be obtained from your AL-KO dealer or
service partner.

4.51 Connecting the boundary cable to the

base station (07/b)

1. Pull the boundary cable (07/4) out of the
packaging.

2. Remove the cover of the cable shaft (07/3)
on the connection (07/A).

3. Insulate the end of the boundary cable (07/6)
and insert into the terminal (07/7).

4. Close the terminal.

5. Lead the boundary cable through the strain
relief (07/5) out of the cable shaft with cable
reserve.

EHI NOTE The cable reserve allows smaller
corrections to be carried out on the cable guide
later.

6. Place the cover on the cable shaft.

4.5.2 Routing the boundary cable (05)

The boundary cable can be laid on the lawn and
as much as 10 cm under the turf. The laying un-
der the turf can be carried out by the dealer.

Both variants can be combined with one another.
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IMPORTANT! Danger of damaging the
boundary cable. If the boundary cable is dam-
aged or cut, the transmission of the control sig-
nals to the appliance is no longer possible. In this
case, the boundary cable must be repaired or re-
placed. The boundary cables are available from
AL-KO.

= Always route the boundary cable directly on
the ground. If necessary, secure with an ad-
ditional lawn peg.

®  When laying the boundary cable and during
operation, protect the boundary cable from
damage.

® Do not dig or scarify in the vicinity of the
boundary cable.

1. Attach the boundary cable at regular intervals
with lawn pegs or route it underground (at a
max. depth of 10 cm).

2. Route the boundary cable around obstacles:
see chapter 4.5.3 "Excluding obstacles”,
page 47.

3. Create corridors between individual mowing
areas: see chapter 4.5.4 "Enclosing corridors
(05/h)", page 47.

4. Exclude excessive upward or downward
slopes: see chapter 4.5.5 "Excluding down-
ward slopes (15)", page 47.

5. Create loops of cable: see chapter 4.5.6
"Creating loops of cable (11)", page 48.

6. After completing the routing of the boundary
cable, connect to the connector (07/B) of the
base station: see chapter 4.5.1 "Connecting
the boundary cable to the base station (07/b)",
page 46.

4.5.3 Excluding obstacles

Depending on the surroundings of the working ar-
ea, the boundary cable must be routed at differ-
ent distances to obstacles. Use the ruler that can
be removed from the packaging to determine the
correct distance.

EHI NOTE Exclusions are only necessary if
they cannot be detected by the bump sensors of
the appliance. Avoid too many or unnecessary
exclusions. Recesses that are smaller than 6 cm
must be excluded, otherwise the appliance may
cause damage.

Distance from walls, fences, beds:
min. 20 cm (05)

The appliance moves along the boundary cable
with an offset of 20 cm to the outside. Therefore,

route the boundary cable at a distance of at least
20 cm from walls, fences, beds, etc.

Distance from terrace edges and paved
paths (09)

If the terrace or path edge is higher than the
grass surface, a distance of at least 20 cm must
be complied with. If the edge of the terrace or
path is at the same height as the grass surface,
the cable can be routed exactly along the edge.

Distance of obstacles from the boundary
cable (05)

If the boundary cables are precisely folded up
away from the obstacle or towards the obstacle,
i.e. distance 0 cm, the appliance moves beyond
the boundary cable. Do not cross the boundary
cables (06/c), but lay them parallel (05/e).

Routing the boundary cable around
corners (05, 10)

®  Forinwards going corners (10/a): Route the
boundary cable diagonally to avoid the appli-
ance becoming caught in the corner.

®  For outside corners with obstacles (10/b):
Route the boundary cable in a point in order
to avoid a collision of the appliance with the
corner.

®  For outside corners without obstacles(05/j):
Route the boundary cable at an angle of 90°.

4.5.4 Enclosing corridors (05/h)

In the corridor the following distances must be
complied with:

®  Total width: min. 60 cm

m  Distance of the boundary cable to the edge:
20 cm

®  Distance between the boundary cables: min.
20 cm

4.5.5 Excluding downward slopes (15)

Downward slopes that are greater than the val-
ues specified in the technical data must be ex-
cluded with the boundary cable (45% = 45 cm
downward slopes per 1 m horizontally) (see tech-
nical data).

The boundary cable must not be laid over a gra-
dient of more than 20%. In order to avoid prob-
lems when turning, maintain a distance of 50 cm
to the 20% gradient. If the gradient at the outer
edge of the working area is more than 20% at
any point, lay the boundary cable on the flat
ground at a distance of 20 cm from the start of
the gradient.
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4.5.6 Creating loops of cable (11)

Spare loops of cable should be incorporated at
regular intervals in order to reposition the base
station or to extend the mowing area even after
the mowing area has been laid out.

Select the number of spare cable loops according
to your own judgement.

H NOTE In the case of spare cable loops, do
not form open loops.

1. Lead the boundary cable around the current
lawn peg (11/1) and then back to the previ-
ous lawn peg (11/3).

2. Then lead the boundary cable to the current
lawn peg again. This creates a loop. The ca-
bles must be close together.

3. If necessary, attach the loop to the ground in
the middle with an additional lawn peg (11/2).

4.5.7 Typical faults in cable routing (06)

B Spare cable loops of the boundary cable are
not laid in an even, elongated loop (06/a).

B The boundary cable is not routed properly
around corners (06/b).

®  The boundary cable is crossed over or not
routed clockwise (06/c).

B The boundary cable is routed too imprecisely
so that edge areas of the grass surface can-
not be mowed (06/d).

B The boundary cable is not routed lying direct-
ly next to itself when guided towards and
back from the edge to an obstacle inside the
lawn (06/e).

®  The start points are set too far away from the
base station (06/f).

B The boundary cable is routed beyond the
edge of the grass surface (06/g).

®  When routing the boundary cable, the mini-
mum distance for corridors of 20 cm is under-
cut (06/h).

B The boundary cable is routed too close (i.e.
at a distance of less than 20 cm) to obstacles
that cannot be driven over (06/i).

4.6 Connecting the base station to the
power source (08)

1. Place the power supply (08/4) in a dry loca-
tion that is protected against direct sunlight
and sufficiently close to the base station
(08/1).

2. Connect the low voltage cable of the power
supply (08/5) and the cable of the base sta-
tion (08/6) with each other.

3. Plug the power plug of the power supply
(08/2) into a power socket (08/3).

EH NOTE We recommend connecting the
power supply to the mains supply via an earth
leakage circuit breaker (ELCB) with a rated leak-
age current < 30 mA.

4.7 Checking the connections on the base
station (08)

1. Check whether the LED on the front side of
the charging station (13/1) is lit. If not:

®  Disconnect the mains plug.

B Check that all plug connectors of the
power source and the boundary cable
are positioned correctly and check for
damage.

Status indications of the LEDs

LED Operating states
Yellow ®  Lights up if the power source is
intact.
5 START-UP

This chapter describes the activities and settings
that are necessary to put the appliance into oper-
ation for the first time. For all further settings, re-

fer to see chapter 7 "Settings”, page 50.

5.1 Charging the rechargeable battery (12)

During normal operation, the battery of the appli-
ance is regularly charged automatically.

EI NOTE Fully charge the rechargeable bat-
tery before using it for the first time. The re-
chargeable battery can be charged in any charge
status. Interrupting charging does not damage
the rechargeable battery. The rechargeable bat-
tery can only be charged after the appliance has
been switched on.

1. Place the appliance (12/1) in the base station
(12/3) so the contact surfaces of the appli-
ance touch the charging contacts of the base
station.

2. Switch on the appliance with .

3. The display on the appliance shows Bat-
tery is being recharged. If not: see
chapter 13 "Help in case of malfunction”,
page 56.
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5.2 Making the basic settings
1. Open the cover flap.

2. Switch on the appliance with . Firmware,
code and type are displayed.

3. In the menu for language selection, select the
language with @ or E] and accept with

=r
4. Inthe Login > Enter PIN menu, enter the
preset PIN 0000. To do so, select the digit 0
with @ or E] in sequence and always ac-
cept with E]'. After entering the PIN, access
is enabled.
5. Inthe Change PIN menu:
B Under Enter new PIN, enter a self-se-
lected new four-digit PIN. To do so, se-
lect one digit in sequence with ‘Z] or E]

and respectively confirm with BY.
®  Under Reenter new PIN, enter the
new PIN again. If both entries are identi-
cal, PIN changed is displayed.
6. Inthe Enter date menu, set the current
date (format: DD.MM. 20YY). To do so, select

one digit in sequence with @ or E] and re-

spectively confirm with By.
7. Inthe Enter time > HH:MM menu, set the
current time (format: HH:MM). To do so, se-

lect one digit in sequence with @ or @ and

respectively confirm with E]'.

The basic settings have been completed. The
Not calibrated Press Start key status
is displayed.

5.3 Setting the cutting height (14)

The cutting height can be manually adjusted con-
tinuously between 25 — 55 mm.

H NOTE A cutting height of 55 mm is recom-
mended for the calibration movement (see chap-
ter 5.4 "Carrying out an automatic calibration
movement”, page 49) and for teaching-in the
starting points (see chapter 7.5.2 "Setting the
start points", page 51).

1. Open the cover (14/1).
2. Set the cutting height (the current cutting
height is displayed in the window (14/3) in
millimetres):
®  |ncrease the cutting height (i.e. lawn
height): Turn the rotary knob (14/2) clock-
wise (14/+).

®m  Decrease the cutting height (i.e. lawn
height): Turn the rotary knob (14/2) anti-
clockwise (14/-).

3. Close the cover.

5.4 Carrying out an automatic calibration
movement

EHI NOTE Before commissioning, carry out the
calibration movement (see chapter 5.4 "Carrying
out an automatic calibration movement",
page 49) or teaching-in of the starting points
(see chapter 7.5.2 "Setting the start points”,
page 51).

Place the appliance at the starting position
(13)
1. Place the appliance at the starting position in-
side the mowing area:
®m  Atleast 1 mleft and 1 m in front of the
base station

®  Aligned with the front side to the bound-
ary cable

Starting the calibration movement

1. Check that there are no obstacles in the ex-
pected movement area of the appliance. The
appliance must be able to move over the
boundary cable with both front wheels at the
same time. If necessary, remove obstacles or
lay the cable temporarily inwards (min. 35 cm
required).

2. Start the appliance with @ The following is
shown on the display:
m | caution ! Starting Motors
m  cCalibration, Phase [1]

During the calibration movement

To determine the signal strength inside the

boundary cable, the appliance first moves twice

straight beyond the boundary cable and then into

the base station and comes to a stop there.

m  The calibration completed message is
shown on the display.

®  The rechargeable battery is being charged.
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HI NOTE The appliance must come to a stop
when it moves into the base station. If the appli-
ance does not touch the contacts when it moves
into the base station, it moves further along the
boundary cable. If the appliance moves through
the base station, the calibration procedure has
failed. In this case, the base station must be better
aligned and the calibration procedure repeated.

After the calibration movement
The preset current mowing duration is displayed.

For all further settings, refer to see chapter 7
"Settings", page 50.

Robolinho

HI NOTE To ensure proper operation and re-

duce error messages, the loop length must be
measured using the “Learn entry points” function.

6 OPERATION
6.1 Starting the appliance manually

1. Switch on the appliance with .
For unscheduled edge mowing: see chapter
7.7 "Edge mowing with a manual start”,
page 52.

2. Start the appliance manually with @
6.2 Cancelling mowing
®  Robolinho: Press on the appliance.

= Robolinho 450 W/700/1200/2000: Press
on the base station (12/4) or on the appli-
ance.

The appliance moves automatically into the base
station. It deletes the mowing plan of the current
day and starts again the next day for the set time.

®  Press @ on the appliance.
The mowing is interrupted for half an hour.

®  Press on the appliance.
The appliance is switched off.

H NOTE In dangerous situations, the appli-
ance can be stopped with the STOP but-
ton (12/2).

6.3 Mowing the secondary area (05/NF)

1. Lift the appliance and place in the secondary
area by hand.

2. Switch on the appliance with .
3. Call up the main menu with E]

4. @ or E] *Settings E]'

5. [Z]or@ *Sub zone mowing [E]V
6. Select the mowing time with @ or @
7

Start the appliance manually with @

Depending on the setting: The appliance mows
for the set time period and then switches off or
mows until the rechargeable battery is flat.

After mowing the secondary area, place the ap-
pliance in the base station again by hand.

7 SETTINGS
7.1 Calling up the setting — General

1. Call up the main menu with E]
Note: The asterisk * in front of the menu item
indicates that it has just been selected.

2. @ or@ *Settings B'

3. Select the required menu item with @ or E]

and accept with E]'.

4. Make the settings.
Note: The menu items are described in the
following sections.

5. Return to the main menu with @

HI NOTE Further menu items: see chapter
5.2 "Making the basic settings”, page 49.

7.2 Activating/deactivating the button tones

1. @or@ *Key clicks B'
2. Activating/deactivating the button tones:

L @ or@ Activate E]':

Activate the button tones.

u @ or@ Deactivate B’:

Deactivate the button tones.

7.3 Activating/deactivating Eco mode
(Robolinho 700/1200/2000)

In Eco mode, the appliance switches to energy-

saving mode. This reduces the energy consump-

tion and noise emissions.

EH NOTE With high and thick grass and for
thick rolled turf, this is not recommended or may
not be possible.

1. @or@ * EcoMode B'
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2. Activating/deactivating Eco mode:

®  Activate B’:
Activate Eco mode.

®m  Deactivate B’:
Deactivate Eco mode.

7.4 Setting the rain sensor (Robolinho 450
W/700/1200/2000)

EHI NOTE Mowing when the grass is dry re-
duces soiling. By activating the rain sensor and
setting a delay time, it is possible to prevent the
appliance mowing when the grass is wet.

If the rain sensor is activated, the appliance
moves back into the base station when the rain
begins. It remains there until the rain sensor has
dried. Then it waits for the time period that is set
as the delay before it continues mowing. The
sensitivity of the rain sensor is adjustable.

1. @or@* Rain sensor E]'

2. Activating/deactivating the rain sensor:

u @ or@ Activate B’:

Activate the rain sensor.
u @ or@ Deactivate B’:
Deactivate the rain sensor.
3. Setting the delay of the rain sensor:

= [Alor(W]*after rain delay (—]”

® xx hours xx minutes
Select the required value for the delay

with @ or E] and accept with B’.

4. Setting the sensitivity of the rain sensor:

u @or@*Rain sensitive E]'

®  Select the required value for the sensitivi-
ty with @ or @ and accept with BY.
7.5 Setting the mowing program

7.5.1 Setting the mowing program — General

1. Call up the main menu with E]
2. @ or@ * Programs B'
3. Select the menu item with @ or @ and ac-

cept with E".

4. Carry out the settings.
Note: The menu items are described in the
following sections.

7.5.2 Setting the start points
Teaching-in start points

1. Place the appliance in the base station.
Switch on the appliance with .

Call up the main menu with @

@ or@ * Programs E]V

@ or@ *Entry Point E]'

@ or@ *Interactive teach B'

@or[i]*Start interactive entry
point teaching E]V:

u @ orE] Start BY. The appliance

moves along the boundary cable.

u @ or E] Set E]' when the appliance

has reached the required start point. The
start point is stored.

8. @or[i] Set entry point 1[3' if no

start point has been specified during the
teaching-in movement. If no start point has
been specified here, the start points are auto-
matically specified.

9. @or[i] Entry point x: XXm BV i

the last start point has been reached.

N o o kb

Manually specifying start points (05)

The first start point (05/X0) is pre-set and is 1 m

to right of the base station. Other start points can

be defined after this point (see technical data).

When specifying the start points, heed the follow-

ing:

® Do not set start points too far from the base
station or too close to one another (06/f).

®  Only use as many start points as necessary.

1. @m@*Entry Point E]'

2. @or@ *point X1 at [020m] E]r
Select one digit in sequence with ‘Z] or E]
and always accept with BY.

3. @or@ *Point X2 at [075m] B'
Select one digit in sequence with @ or @

and always accept with By.
4. If necessary, specify further start points.

5. Return to the main menu with E]

495439 _b

51



Settings

7.5.3 Setting the mowing times

H NOTE There must be at least 30 min. be-
tween programming the mowing times and the
mowing start. If not, the appliance starts 30 min
after the last press of the button at the earliest.

In the Wweekly Program menu item, the days of
the week and time periods when the appliance
should mow are set. Adapt these settings to the
size of your garden if necessary. If unmown ar-
eas are still visible after approx. one week; in-
crease the mowing periods.

1. @or@*Week'ly Program B'

u E] orE] *Al1 Days [X]: The appli-
ance mows every day at the set times. If
A1l Days [ ] is shown, the appliance
only mows on the set days of the week.

L @ or@ *Monday [X]...* Sunday
[X] : The appliance mows for the set
time periods on the set day of the week.
If Monday [ 1] is shown, for example,
the appliance does not mow on the re-
spective day.

u @ or@ Change BV: Activate the re-

spective day [X] or deactivate it [ ],
and set the time periods, type of mowing
and the start points.
2. Make the settings for every day or the re-

spective day:

® eg. *[M] 07:00-10:00 [?]:Normal
mowing [M] from 07:00 — 10:00 am with
automatically changing start point 0 — 9
[?].

® eg. *[R] 16:00-18:00 [1]: The ap-
pliance starts with edge mowing [R] at 4
pm and moves along the entire boundary
cable. The area mowing then begins at
start point 1 [1]. At 6 pm or as soon as
the rechargeable battery is discharged,
the appliance moves back to the base
station.

u E] orE] Change E]': Change the se-

lected setting.

u E] orE] Continue E]': Confirm the

changes setting and continue to the next
setting.

3. @ or E] Save B’: Save all changed set-
tings of the menu item.

7.6 inTOUCH (Robolinho models "W")

An existing connection to a gateway can be dis-
connected. This means the appliance is ready to
establish a new connection for 30 minutes.

H NOTE To establish a connection later, the
connection must first be disconnected again,
even if the appliance was not previously connect-
ed with a gateway.

1. @or@ *inTOUCH E]'

2. Reset connection E]V
Appliance reports: Done.

3. Confirm with BV and return to the menu.

7.7 Edge mowing with a manual start
For a manual start, the setting can be made here
that the appliance begins with edge mowing.

Carrying out the edge mowing at the pro-
grammed mowing time periods: see chapter 7.5.3
"Setting the mowing times", page 52.

1. @or@ *Margin mowing [E]'
2. @or@ *at manual start E]'

7.8 Setting the secondary area mowing

1. @or@ *Sub zone mowing E]'

2. Setting the mowing time periods:

u @ or@ inactive E]':

Secondary area mowing is switched off.

u @ or@ active E]':
The appliance mows until the recharge-
able battery is flat.

u @or@ Mowing time in min E]':
The appliance mows the secondary area
for the set time period. The following
mowing time periods can be set:
30/60/90/120/until rechargeable battery
flat.

7.9 Setting the display contrast

If the display is difficult to read, e.g. in sunlight,
the display can be improved by changing the dis-
play contrast.

1. @or@ *Display contrast E]V

2. Increase/decrease the display contrast with

@ or E] and accept with E]'.
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7.10 Setting lock

If the setting lock is deactivated, the PIN must on-
ly be entered when acknowledging safety-rele-
vant faults.

1. @ or@ *safety settings E]'
2. Activating/deactivating the setting lock:

u @ or@ Activate BV:

Activate the setting lock.

u @ or@ Deactivate BV:

Deactivate the setting lock.

7.11 Recalibrating

If the position or length of the boundary cable has
been changed or the appliance no longer finds
the boundary cable, recalibration is necessary.

1. @or@ Reset calibration E]V

2. Reset loop calibration data? E]'

3. Carrying out a calibration movement: see
chapter 5.4 "Carrying out an automatic cali-
bration movement", page 49.

7.12 Restoring factory settings

The factory settings of the appliance can be re-
stored, e.g. before selling the appliance.

1. @ or@ * Factory reset E]'

Appliance reports: Factory reset com-
pleted

8 DISPLAYING INFORMATION

The Information menu is used for displaying
machine data. No settings can be made in this
menu.

1. Call up the main menu with @

2. @ or@ * Information E]'
3. Select the menu item with @ or E] and ac-

cept with E]'.
Note: The menu items are described in the

following sections.

4. Return to the main menu with @

Blades service

Shows in how many operating hours a blade ser-
vice is required. The counter can be reset manu-
ally. Have the blade service carried out by an AL-
KO dealer, technician or service partner.

Reset the counter for blade service:

1. @or@ Confirm E]'

Hardware

Shows information on the appliance, such as
type, year of manufacture, operating hours, serial
number, number of mowing operations, total
mowing time, number of charging cycles, total
charging time, length of the loop of the boundary
cable.

Software
Shows the software version.

H NOTE Keep the software of the Robolinho
automatic lawn mower up to date at all times.
Check the firmware version at regular intervals
and update it as necessary. The Robolinho up-
dater software can be found on the Internet at:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Program Info

Shows current settings such as the total weekly
mowing time.

Failures

Shows the fault messages that last occurred with
date, time and fault code.

9 MAINTENANCE AND CARE

/N\ CAUTION! Risk of injury. Sharp-edged
and moving appliance parts can lead to injury.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work!

9.1 Cleaning

IMPORTANT! Danger from water. Water in
the automatic lawn mower and in the base station
leads to damage on electrical components.

® Do not spray the automatic lawn mower and
base station with water.

Clean the automatic lawn mower

/\ CAUTION! Danger of injury due to the
cutting blade. The cutting blades are very sharp
and can cause cutting injuries.

®  Wear protective gloves.
®  Make sure that parts of the body do not get
into the cutting blade.

Once a week, carry out the following:

1. Switch off the appliance with .

2. Wipe off the surface of the housing with a
broom, a brush, a damp cloth or a fine
sponge.
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3. Brush off the underside, mower deck and cut-
ting blade with a brush.

4. Check the cutting blade for damage. If neces-
sary, replace the following: see chapter 9.3
"Replacing the cutting blades", page 54.

Cleaning the base station

1. Regularly remove grass residues and leaves
or other objects out of the base station.

2. Wipe off the surface of the base station with
a damp cloth or a fine sponge.

9.2 Regular checks

General checks

1. Once a week, check the whole Installation for
damage:

= Machine
B Base station
®  Boundary cable
®  Power supply
2. Replace defective parts by original spare

parts from AL-KO or have them replaced by
an AL-KO service centre.

Check the rollers can move freely
Once a week, carry out the following:

1. Carefully remove grass residues and soiling
from the areas around the rollers. Use a
broom and cloth for this.

2. Check that the rollers run freely and that they
can be steered.
Note: If the rollers do not move freely or can-
not be steered, have them replaced by an
AL-KO service centre.

Check the contact surfaces on the automatic
lawn mower

1. Use a cloth to remove soiling and then lightly
grease with contact grease.

Check the charging contacts of the base
station

1. Disconnect the mains plug.

2. Press the charging contacts in the direction
of the base station and release them. The
charging contacts must spring back into the
initial position.

Note: If the charging contacts do not spring
back, have them replaced by the AL-KO ser-
vice centre.

9.3 Replacing the cutting blades

/\ CAUTION! Danger of injury due to the
cutting blade. The cutting blades are very sharp
and can cause cutting injuries.
®  Wear protective gloves.

B Make sure that parts of the body do not get
into the cutting blade.

IMPORTANT! Damage to the appliance due
to incorrect repair. The blade plate can be dam-
aged by the alignment of a bent, built-in cutting
blade.

® Do not align bent cutting blades.

B Replace bent cutting blades by original spare
parts from AL-KO.

Worn or bent cutting blades must be replaced.

1. Switch off the appliance with .

2. Put down the appliance with the cutting
blades pointing upwards.

3. Unscrew the fastening screws.
4. Take the cutting blade out of the blade seat.
5. Clean the blade seat with a soft brush.

HI NOTE The cutting blades are sharpened
along the entire length and can therefore also be
mounted rotated by 180°, which doubles their
runtime.

6. Replacing the cutting blades:

®  |f cutting blades have not been rotated
since the initial mounting: Rotate the cut-
ting blades by 180° and insert into the
blade seat again with the sharpened side
pointing towards the appliance, and tight-
en the fastening screws again by hand.

®  |f the cutting blades have already been
rotated once since the initial mounting:
Insert new cutting blades into the blade
seat again with the sharpened side point-
ing towards the appliance, and tighten
the new fastening screws by hand.
Note: It is only allowed to use original
spare parts from AL-KO.
In case of stubborn dirt that cannot be removed
with a brush, the blade plate must be replaced
because an imbalance can lead to increased
noise levels, greater wear and malfunctions.

As a rule, the clearer blades do not need to be
replaced.
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10 TRANSPORT
To transport the appliance, proceed as follows:

1. Stop the appliance with @ or the stop but-
ton.

2. Switch off the appliance with .

3. Lift the appliance with both hands on the
housing:
® Do not touch the cutting blades.

B The cutting blades must always point
away from the body.

11 STORAGE

11.1 Storing the automatic lawn mower

The appliance must be stored over winter or
when it is to be taken out of service for an ex-
pected duration of longer than 30 days.

1. Fully charge the rechargeable battery (see
chapter 5.1 "Charging the rechargeable bat-
tery (12)", page 48)

2. Thoroughly clean the appliance (see chapter
9.1 "Cleaning”, page 53).

3. Store the appliance:

B upright on all wheels

B atadry, lockable location protected from
frost

®  out of the reach of children

11.2 Storing the charging pole (12)
The charging pole must be stored over winter or
when it is expected to be out of service for an ex-
pected duration of longer than 30 days.
1. Disconnect the power supply from the mains
supply and unplug from the base station.
2. Removing the charging pole:
®  Unscrew both screws of the charging
pole (12/5).
®  Remove the charging station from the
base station by tilting.
®  Undo the plug connection of the cables
from the base station and charging sta-
tion.
®  Close the opening of the base (12/6) with
the included winter cover (12/7) (see
technical data).
3. Storing the charging pole:
B at adry, lockable location protected from
frost
®  out of the reach of children

11.3 Winter storage of the boundary cable

The boundary cable can remain in the ground
and does not need to be removed.

12 DISPOSAL

Information on the German Electrical and

Electronic Equipment Act (ElectroG)

E ®  Electrical and electronic appliances do
not belong in household waste, but

— should be collected and disposed of
separately.

®m  Used batteries or rechargeable batteries that
are not installed permanently in the old appli-
ance must be removed before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

B Owners or users of electrical and electronic
appliances are obliged by law to return them
after use.

B The end user bears personal responsibility
for deleting his personal data from the old ap-
pliance to be disposed of.

The symbol of the crossed-through rubbish bin
means that electrical and electronic appliances
may not be disposed of in the household rubbish.

Electrical and electronic appliances can be hand-
ed in at the following places at no charge:

®  Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of electrical appliances (sta-
tionary and online) provided traders are
obliged to take them back or offer this volun-
tarily.
These statements only apply to appliances that
are installed and sold in the countries of the Eu-
ropean Union and are subject to European Direc-
tive 2012/19/EU. Different provisions may apply
to the disposal of electrical and electronic appli-
ances in countries outside the European Union.

Information on the German Battery Act
(BattG)

7

®  For safe removal of batteries or rechargeable
batteries from the electrical appliance and for
information on their type or chemical system,
follow the further information within the oper-
ating or installation instructions.

Used batteries and rechargeable bat-
teries do not belong in household
waste, but should be collected and dis-
posed of separately.
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®  Owners or users of batteries and recharge-

able batteries are obliged by law to return

them after use. Return is limited to the han-

dover of customary household quantities.
Used batteries can contain harmful substances or
heavy metals that can cause damage to the envi-
ronment and human health. Reuse of the used
batteries and use of the resources contained
therein contributes to the protection of these two
essential commodities.

The symbol of the crossed-through rubbish bin

means that batteries and rechargeable batteries

may not be disposed of in household rubbish.

In addition, if the symbol Hg, Cd or Pb appears

under the rubbish bin, this stands for the follow-

ing:

B Hg: Battery contains more than 0.0005 %
mercury

m  Cd: Battery contains more than 0.002 % cad-
mium

B Pb: Battery contains more than 0.004 % lead

Rechargeable batteries and batteries can be

handed in at the following places at no charge:

B Public service disposal or collection points
(e.g. municipal building yards)

®  Points of sale of batteries and rechargeable
batteries

®  Disposal points of the common take-back
system for the used batteries of appliances

®  Disposal point of the manufacturer (if not a
member of the common take-back system)

These statements apply only to rechargeable bat-
teries and batteries that are sold in the countries
of the European Union and that are subject to
European Directive 2006/66/EU. Different provi-

Malfunction Cause

The appliance does not
start.

The appliance gets stuck
and has dug itself in. The
wheels continue to turn.

The appliance sits on an un-

Rechargeable battery is flat.

Bump sensors do not trigger.

The grass is too high.

sions can apply to the disposal of rechargeable
batteries and batteries in countries outside the
European Union.

Information on packaging

vy, The packaging materials are recyclable.
%69 Please dispose of packaging in an environ-
mentally friendly manner.

Removing the rechargeable battery before
disposing of the appliance (16)

The integrated rechargeable battery must be re-
moved before disposal of the appliance and dis-
posed of separately in an environmentally friendly
manner.

1. Undo the screws (16/ 1).

2. Take off the cover of the rechargeable bat-
tery compartment (16/ 2).

3. Unplug the rechargeable battery (16/ 3) and
take it out.

4. Put the cover back on and fasten the screws.

13 HELP IN CASE OF MALFUNCTION

13.1 Correcting appliance and handling
faults

/\ CAUTION! Risk of injury. Sharp-edged
and moving appliance parts can lead to injury.

®  Always wear protective gloves during mainte-
nance, care and cleaning work!

H NOTE For malfunctions that are not listed
in this table or that you cannot resolve yourself,
please contact our customer service.

Remedy

Charge the appliance in the base sta-
tion.

Contact an AL-KO service centre.

B |ncrease the cutting height, then
lower in stages to the required
height.

®  Mow the grass short with a lawn
mower.

Eliminate the unevenness.

evenness of the grass sur-

face.

56

Robolinho



Help in case of malfunction

Malfunction

The appliance mows at the
wrong time.

Motor stops during mow-
ing.

Mowing result is uneven.

Rechargeable battery oper-
ating time is significantly
shorter.

Appliance vibrates or the
volume is too high.

Rechargeable battery can-
not be charged or low bat-
tery voltage

Cause

The appliance has the incor-
rect time.

The mowing duration is in-
correctly set.

The appliance loses the time
settings.

Motor is overloaded.

Rechargeable battery is flat.

The cutting blades are blunt.

Mowing time is too short.
Mowing area is too large.

Cutting height level is too
low.

The cutting blades are blunt.

Cutting height level is too
low.

Grass is too long or too wet.

Imbalance on the cutting
blade or in the cutting blade
drive

®  The charging contacts of

the base station are dirty.

®  The contact surfaces on
the appliance are soiled.

Base station has no power.

The appliance does not
touch the charging contacts.

The service life of the re-
chargeable battery has ex-
pired.

The charging electronics are
faulty.

Remedy
Set the time.

Set the mowing times.

The rechargeable battery is defective.
Contact an AL-KO service centre.

Switch off the appliance, set on level
ground or shorter grass and restart.

Charge the rechargeable battery.

Turn over or replace cutting blades if
necessary.

Program longer mowing times.
Reduce the mowing area.

Increase the cutting height, then lower
in stages to the required height.

Turn over or replace cutting blades if
necessary.

Increase the cutting height, then lower
in stages to the required height.
Let the grass dry.
Set the cutting height to a higher
level.
Clean the mower deck.
Contact an AL-KO service centre.

Clean the charging contacts and contact
surfaces.

Connect the base station to the power
source.

®  Place the appliance in the base sta-
tion and check that the charging
contacts make contact.

®  Contact an AL-KO service centre.

Contact an AL-KO service centre.

Contact an AL-KO service centre.
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13.2 Fault codes and troubleshooting

Fault code
CNOO1: Tilt sensor

CN002: Lift sensor

CNOO5: Bumper de-
flected

H NOTE For malfunctions that are not listed

in this table or that you cannot resolve yourself,
please contact our customer service.

Cause

The inclination sensor has
been triggered:

B Max. tilt exceeded

B The appliance has been
carried

B Slope too steep

The lift sensor has triggered:

B The appliance cover has
been deflected upwards
by lifting or by an obsta-
cle.

The appliance has driven in-
to an obstacle and cannot
free itself (e.g. collision close

Remedy

Place the appliance on a flat surface
and acknowledge fault.

Remove the obstacle.

®  Place the appliance on the free,
designated grass surface.

®  Correct the location of the boundary

to the base station). cable.
CNOO7: No Toop sig- No loop signal ®  Check the LEDs on the base sta-
nal The boundary cable is tion.
faulty. ®m  Check the power source of the base
®  Loop signal is too weak. station. Disconnect and reconnect
the power supply.
®  Check the boundary cable for dam-
age. Repair the defective cable.
CN008: Loop signal Loop signal too weak ®  Check the LEDs on the base sta-
weak Boundary cable buried tion.
too deep ®  Check the power source of the base
station. Disconnect and reconnect
the power supply.
®  Raise the boundary cable to the
prescribed height; attach directly on
the grass if necessary.
CNO10: Bad position ® The appliance is outside ® Place the appliance on the free,
the designated grass designated grass surface.
surface. ®  Correct the location of the boundary
®  The boundary cable has cable around curves and obstacles.
been routed in a criss- Eliminate the criss-crossing of the
cross pattern. cable.
CNO11l: Escaped robot The appliance is outside the Correct the location of the boundary ca-
designated grass surface. ble around curves and obstacles.
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Fault code

CNO12: cal: no Toop
CNO15: cal: outside

CNO17: cal: signal
weak

CNO018: cal: colli-
sion

CN038: Battery

Cause

Fault during the calibration:

B The appliance cannot
find the boundary cable.

Fault during the calibration:
® | oop signal too weak
= No loop signal

®  The boundary cable is
faulty.

Fault during the calibration:

®  The appliance has
bumped into an obstacle.

The rechargeable battery is
flat:

Loop of the boundary cable
is too long, too many islands.

When charging, no contact to
the charging contacts

Obstacles close to the base
station

The appliance has got stuck.

The appliance does not find
the base station.

The rechargeable battery is
depleted.

The charging electronics are
faulty.

Remedy
B Check the LEDs on the base sta-
tion.

®  Check the power source of the base
station. Disconnect and reconnect
the power supply.

®  Place the appliance at the pre-
scribed calibrating position; align
precisely at right angles. Appliance
must be able to drive over the
boundary cable.

®  Place the appliance at the pre-
scribed calibrating position; align
precisely at right angles.
Check the power source of the base
station. Disconnect and reconnect
the power supply.

®  Check the boundary cable for dam-
age.

Remove the obstacle.

Correct the location of the boundary ca-
ble.

. Clean the charging contacts.

B Place the appliance in the base sta-
tion and check that the charging
contacts make contact.

B Have the charging contacts checked
and replaced by a service centre of
the manufacturer.

Remove the obstacles.

Place the appliance on the free, desig-
nated grass surface.

®  Check the boundary cable for dam-
age.

®  Have the boundary cable repaired
by a service centre of the manufac-
turer.

Have the rechargeable battery replaced
by a service centre of the manufacturer.

Have the charging electronics checked
by a service centre of the manufacturer.
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Fault code

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating
CN110: Blade motor

over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Impos-
sible

CN129: Blocked wL
CN130: Blocked wR

The description of other error codes can be found

on the AL-KO homepage.

Cause

Automatic fault rectification
not possible

B Rechargeable battery
has overheated (more
than 60 °C). No dis-
charging is possible.

B Emergency switch-off by

monitoring electronic
control unit

Mowing motor has overheat-

ed (more than 80 °C).

The appliance has moved
onto an obstacle and cannot
free itself.

The appliance has moved
onto an obstacle and cannot
free itself.

The appliance is outside the
designated grass surface.

Left wheel motor is blocked.

Right wheel motor is
blocked.

Remedy

Manually acknowledge the malfunc-
tion message.

If the fault reoccurs: Have the appli-
ance checked by a service centre of
the manufacturer.

Switch off the appliance and let the
rechargeable battery cool down.

Do not place the appliance on the
base station.

Switch off the appliance and let it
cool down.

If the fault reoccurs: Have the appli-
ance checked by a service centre of
the manufacturer.

Remove the obstacle.

Remove the obstacle.

Place the appliance on the free,
designated grass surface.

Correct the location of the boundary
cable.

Remove blockage.

Remove blockage.

KO Service Centre. These can be found on the
Internet at:

www.al-ko.com/service-contacts

14 AFTER-SALES/SERVICE

In the event of questions of warranty, repair or
spare parts, please contact your nearest AL-
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Guarantee

15 GUARANTEE

We will resolve any material or manufacturing faults on the appliance during the legal warranty period
for claims relating to faults, in accordance with our choice either to repair or replace. The legal warran-
ty period is determined by the legislation of the country in which the appliance was purchased.

Our warranty promise applies only if: The warranty becomes void in the case of:
B These operating instructions are heeded ®  Unauthorised repair attempts

" The appliance is handled correctly ®  Unauthorised technical modifications
®  Original spare parts have been used ®  Non-intended use

The guarantee excludes:
B Paint damage that can be attributed to normal wear and tear

®  Wear parts that are marked with a frame on the spare parts card

The guarantee period commences with purchase by the first end user. The date on the proof of pur-
chase is decisive. In the event of a guarantee claim, please take this guarantee declaration and the
original proof of purchase, and contact your dealer or the nearest authorised customer service centre.
This statement does not affect the purchaser's statutory claims for defects against the vendor.
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1 OVER DEZE

GEBRUIKERSHANDLEIDING

®  De Duitse versie is de originele gebruiksaan-
wijzing. Alle andere taalversies zijn vertalin-
gen van de originele gebruiksaanwijzing.

®  Bewaar deze gebruiksaanwijzing goed zodat
u erin het antwoord op uw vragen kunt terug-
vinden wanneer u informatie over het appa-
raat nodig heeft.

®  Draag het apparaat alleen samen met deze
gebruiksaanwijzing aan andere personen
over.

B  |ees en neem de veiligheids- en waarschu-
wingsinstructies in deze gebruiksaanwijzing
in acht.

1.1 Symbolen op de titelpagina

Betekenis

Symbool

Lees voor de ingebruikname deze
gebruiksaanwijzing absoluut zorg-
vuldig door. Dit is de voorwaarde
voor veilig werken en een storings-
vrij gebruik.

Gebruiksaanwijzing

Ga voorzichtig met Li-lon accu’s
om! Neem met name de aanwijzin-
gen voor transport, opslag en afval-
verwijdering in acht!

1.2 Verklaring van pictogrammen en
signaalwoorden

/\ GEVAAR! Wijst op een direct gevaarlijke si-
tuatie, die, wanneer ze niet vermeden wordt, tot
de dood of tot een ernstig letsel leidt.

/\ WAARSCHUWING! Wijst op een potentieel
gevaarlijke situatie, die, wanneer ze niet verme-
den wordt, tot de dood of tot een zwaar letsel kan
leiden.

/\ VOORZICHTIG! Wijst op een potentieel ge-
vaarlijke situatie, die, wanneer ze niet vermeden
wordt, tot een licht of middelzwaar letsel kan lei-
den.

LET OP! Wijst op een situatie, die, wanneer ze
niet vermeden wordt, tot materiéle schade kan
leiden.

EH OPMERKING Speciale aanwijzingen voor
meer duidelijkheid en een beter gebruik.
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2 PRODUCTOMSCHRIJVING

Deze documentatie beschrijft een volautomati-
sche, met een accu gevoede robot-grasmaaier
die zich op een gazon vrij beweegt. De snijhoog-
te kan versteld worden.

2.1

Leveringsomvang (01)

Bij de leveringsomvang horen de hier vermelde
posities. Controleer of alle posities aanwezig zijn:

Nr.

oo g A~ O N =

7
8

Onderdeel
Robot-grasmaaier
Beknopte handleiding
Gebruiksaanwijzing
Gazonpennen *
Voeding

Basisstation incl. schroefspijkers
(5 stuks)

Begrenzingskabel *
Winterafdekking *

* afhankelijk van het model (zie technische gege-

vens).

2.2 Robot-grasmaaier (02)

Nr.

1

N

© N o o b~ W

11
12

Component
Bedieningsveld met display (inwendig)

STOP-toets (stopt het apparaat meteen
en de snijmessen binnen de 2 s)

Aansluitcontacten voor opladen
Hoogteverstelknop (verzonken)
Voorste wielen (stuurbaar)
Maaidek

Aandrijfwiel

Messenschijf

Bevestigingsbout

Wegruimmes

Shijblad

Accuschacht

2.3 Symbolen op het apparaat

Symbool

B E P E

B>

Betekenis

Houd anderen uit de buurt van de
gevarenzone!

Vereist extra voorzichtigheid tijdens
gebruik!

Blijf met uw handen en voeten bij
het maaimechanisme vandaan!

Houd voldoende afstand!

Lees véor ingebruikname de ge-
bruiksaanwijzing!

Voer voor het starten van het appa-
raat het PIN in!

Rijd niet op het apparaat mee!
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2.4 Bedieningspaneel (03)

Nr.

1

Component

(Home-toets): Maaiwerking staken,
het apparaat rijdt terug naar het basis-
station. Het start de volgende dag weer
automatisch op de ingestelde maaitijd.

Regensensor: Stelt vast of het regent
(zie Hoofdstuk 7.4 "Regensensor instel-
len (Robolinho 450 W/700/1200/2000)",
pagina 77).

Display: Toont de huidige bedrijfsstatus
van het apparaat, de naam van het ge-
selecteerde menu, de menupunten en
de functies die geselecteerd kunnen
worden (zie Hoofdstuk 2.5 "Display"”, pa-
gina 65).

@ E] (pijltiestoetsen): Selecteer de
menupunten, verhoog en verlaag de ge-
talwaarden en kies tussen de instellin-
gen.

@ (Start/pauze-toets): Maaiwerking
met de hand starten en onderbreken of

maaiwerking na het indrukken van
meteen weer voortzetten.

‘B B’ (functietoetsen): De functie
oproepen die zojuist boven de toets op
het display wordt weergegeven.

(On/Off-toets): Apparaat in- en uit-
schakelen.

E] (Menutoets): Hoofdmenu oproepen.

2.5 Display
4 @
Hoofc{menu
*Instellingen
Informatie
Terug Beves‘t'igen

®®

Nr.

1

®

Naam van het geselecteerde menu
(hier: Hoofdmenu)

Indicatie

Menupunten in het menu: Er worden tel-
kens slechts twee menupunten weerge-
geven (hier: Instellingen en In-

formatie). Met @ en @ kunnen er
verdere menupunten worden weergege-
ven.

Functies voor het geselecteerde menu-
punt (hier: Instellingen). Met ‘B

en BY kunnen de functies worden op-
geroepen.

Sterretje voor de markering van het ge-
selecteerde menupunt (hier: Instel-
Tingen)
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2.6 Menustructuur

Hoofdmenu Programma Weekprogramma zie Hoofdstuk 7.5 "Maaiprogramma instellen”,
pagina 77

Startpunten zie Hoofdstuk 7.5.2 "Startpunten instellen”, pagina 78
Programma-info zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina 80
Ipste'l - Tijdstip zie Hoofdstuk 5.2 "Basisinstellingen uitvoeren", pagina 75
Unlgeh Datum zie Hoofdstuk 5.2 "Basisinstellingen uitvoeren", pagina 75
Taal zie Hoofdstuk 5.2 "Basisinstellingen uitvoeren", pagina 75
PIN code zie Hoofdstuk 5.2 "Basisinstellingen uitvoeren”, pagina 75

Geluidssignaal knopbediening zie Hoofdstuk 7.2 "Geluidssig-
naal knopbediening activeren/deactiveren", pagina 77

EcoMode zie Hoofdstuk 7.3 "Eco-Mode activeren/deactiveren (Robo-
linho 700/1200/2000)", pagina 77 *

Regensensorzie Hoofdstuk 7.4 "Regensensor instellen (Robolinho
450 W/700/1200/2000)", pagina 77 *

Regensensor vertrag. zie Hoofdstuk 7.4 "Regensensor instellen
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", pagina 77*

Regengevoelig zie Hoofdstuk 7.4 "Regensensor instellen (Robolin-
ho 450 W/700/1200/2000)", pagina 77*

iNTOUCH zie Hoofdstuk 7.6 "inTOUCH (Robolinho modellen "W")",
pagina 79

Randen maaien zie Hoofdstuk 7.7 "Randen maaien bij handmatige
start", pagina 79

Nevenoppervlak actief/inactief zie Hoofdstuk 7.8 "Maaien
van nevenoppervlakken instellen", pagina 79

Displaycontrast zie Hoofdstuk 7.9 "Displaycontrast instellen”,
pagina 79

Instellingsbescherming zie Hoofdstuk 7.10 "Instellingsbescher-
ming", pagina 79

opnieuw kalibreren zie Hoofdstuk 7.11 "Opnieuw kalibreren”,
pagina 79

Fabrieksinstellingen zie Hoofdstuk 7.12 "Terugzetten op fa-
brieksinstellingen"”, pagina 79

I[\fo rma- Messenservice zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina 80

s Hardware zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina 80
Software zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina 80
Programma-info zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina 80
Storingen zie Hoofdstuk 8 "Informatie weergeven", pagina 80

* Robolinho 700/1200/2000
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2.7 Basisstation (04)
Nr. Onderdeel
Bodemplaat
Led voor statusweergave
Laadcontact

Home-toets () *

Laadzuil

A WO N =

Kabelschacht
Wielkuip

o N o O

Boring voor schroefspijkers (9)
9  Schroefspijkers

* afhankelijk van het model (zie technische gege-
vens).

2.8 Accu
De accu kan door de gebruiker worden vervangen.

EHl OPMERKING De accu moet voor het eerste
gebruik compleet worden opgeladen. De accu kan
in elke willekeurige laadtoestand worden opgela-
den. Het is niet slecht voor de accu als het opladen
wordt onderbroken. De accu kan alleen worden
opgeladen als het apparaat is ingeschakeld.

B De accu is bij oplevering gedeeltelijk opgela-
den. Bij normaal gebruik wordt de accu regel-
matig opgeladen. Het apparaat rijdt hiervoor
terug naar het basisstation.

®  De geintegreerde bewakingselectronica be-
eindigt het opladen automatisch als er een
oplaadstatus van 100 % is bereikt.

®  Het opladen werkt alleen bij een onberispelijk
contact van de laadcontanten van het basis-
station met de contactoppervlakken van het
apparaat.

®  Bij een temperatuur hoger dan 45 °C blok-
keert de ingebouwde beveiliging het opladen
van de accu. Op deze wijze wordt een ac-
custoring voorkomen.

®  Als de bedrijfsduur ondanks volledige opla-
ding aanzienlijk korter wordt, moet de accu
zelf worden vervangen.

®  Als de accu door veroudering of een te lange
opslagduur ontladen raakt tot beneden de
door de fabrikant vastgelegde drempelwaar-
de, kan hij niet meer worden opgeladen. Laat
de accu en de controle-elektronica controle-

ren door uw AL-KO dealer, technicus of ser-
vicepartner.

®  De laadconditie van de accu wordt getoond
op het display. De accustatus na ca. 3 maan-
den opslag controleren. Schakel hiervoor het
apparaat in en lees de accustatus af. Als de
accu slechts nog maar voor ca. 30 % of min-
der is geladen moet het apparaat in het ba-
sisstation geplaatst en ingeschakeld worden
zodat de accu wordt opgeladen. Als de laad-
zuil voor het opbergen van het basisstation
werd verwijderd (zie Hoofdstuk 11.2 "Laad-
zuil opbergen (12)", pagina 82), moet die
eerst weer in omgekeerde volgorde gemon-
teerd en het basisstation weer op het stroom-
net aangesloten worden.

®m  Als er elektrolyt uit het accuvak is vrijgeko-
men: Apparaat door een AL-KO servicepunt
laten repareren!

®  |ndien de accu uit het apparaat werd verwij-
derd: Als er ogen of handen met het vrijgeko-
men elektrolyt in aanraking zijn gekomen
moeten die onmiddellijk met water worden
gespoeld. Daarna onmiddellijk een arts raad-
plegen!

2.9 Beschrijving van de werking

Bewegen op het gazon

Het apparaat beweegt zich vrij op een door een
begrenzingskabel afgezet gebied. De oriéntatie
van het apparaat gebeurt via sensoren die het
elektromagnetische veld van de begrenzingska-
bel herkennen.

Als het apparaat tegen een obstakel stoot blijft
het staan en beweegt verder in een andere rich-
ting. Als het apparaat in een situatie komt waarin
er geen werking mogelijk is, wordt dit met en mel-
ding op het display aangegeven.

Robolinho 450 W/700/1200/200: Als het appa-
raat bij een ingeschakelde regensensor vocht
herkent, gaat het automatisch terug naar het ba-
sisstation.

Maaiwerking en laadwerking

De maaifasen worden afgewisseld door laadfa-
sen. Als de lading van de accu bij het maaien tot
een bepaalde waarde (weergave: 0 %) is ge-
daald, gaat het apparaat langs de begrenzings-
kabel terug naar het basisstation.
Maaiprogramma’s zijn vooraf ingesteld en kun-

nen op het apparaat of in de app aangepast wor-
den.

495439 _b

67



Veiligheid

Bij elke start van de maaimotor wordt zijn draai-
richting omgekeerd, waardoor de levensduur van
de maaimessen wordt verdubbeld.

2.10 Wifi-module en AL-KO inTOUCH app
(Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

De robot-grasmaaier is uitgevoerd met een wifi-

module. Dit maakt een comfortabele bediening,

instelling en bewaking via een app vanaf een mo-
biel apparaat (smartphone, tablet) mogelijk.

H OPMERKING Het gebruikte mobiele appa-
raat heeft een internetverbinding nodig voor ge-
bruik van de inTOUCH app.

H OPMERKING Om de robot-grasmaaier up-
to-date te houden, moet hij via een wifi-netwerk
met het internet verbonden zijn. De AL-KO in-
TOUCH app geeft informatie als er nieuwe soft-
ware updates voor de robot-grasmaaier zijn. Die
worden automatisch gedownload.

AL-KO inTOUCH app

De AL-KO inTOUCH app is voor Android-geba-
seerde apparaten verkrijgbaar in de Google Play
Store en voor iOS-gebaseerde apparaten in de
Apple App Store:

Available on the
' App Store

GETITON

Google Play

Na het installeren van de app moet u zich eerst
aanmelden.

De eerste keer dat de app wordt gestart, wordt
de beknopte installatiehandleiding;snelle installa-
tiehandleiding automatisch opgeroepen. Volg de
instructies op om de robot-grasmaaier in de tuin
te installeren en vervolgens met de AL-KO in-
TOUCH app te verbinden.

H OPMERKING De robot-grasmaaier maakt
uitsluitend verbinding met een 2,4 GHz wifi.
5 GHz wifi-netwerken worden niet ondersteund.

Om een verbinding te maken met de AL-KO in-

TOUCH app moeten de robot-grasmaaier en de
smartphone zich binnen het bereik van een rou-
ter met voldoende signaalsterkte (aanbeveling:

min. 50%) bevinden.

1. AL-KO inTOUCH app starten.

2. Gebruikersaccount aanmaken met ,REGIS-
TREREN?". Gebruikersnaam en wachtwoord
invoeren.

3. Aanmelden met het tevoren aangemaakte
gebruikersaccount.

4. Verbindingsassistent starten via ,APPARA-
TEN"en ,NIEUW APPARAAT*".

5. Volg de verdere instructies.

H OPMERKING Als de robot-grasmaaier

zich in een gedeelte van de tuin met een slecht of
zonder wifi-ontvangst bevindt, worden de instel-
lingen van de AL-KO inTOUCH app pas uitge-
voerd als de robot-grasmaaier binnen een ge-
deelte met een goed signaal terugkomt. Als de
plaatselijke wifi-sterkte van de router niet de hele
tuin afdekt, kan de reikwijdte ervan met een ge-
bruikelijke repeater uitgebreid worden.

Bij functiestoringen kan een dealer u met de ge-
installeerde AL-KO inTOUCH app behulpzaam

zijn. De robot-grasmaaier moet via de AL-KO in-
TOUCH app voor de dealer vrijgegeven worden.

Naast de toegang op afstand tot geintegreerde
robot-grasmaaiers biedt de AL-KO inTOUCH App
nog andere functies zoals productregistratie, tuin-
tips, plantadviezen of pushmeldingen in geval
van een storing.

3 VEILIGHEID

3.1 Beoogd gebruik

Dit apparaat is uitsluitend be-
doeld voor particulier gebruik. El-
ke andere toepassing, alsook
een verboden om- of aanbouw,
worden beschouwd als niet be-
oogd gebruik en leiden tot uit-
sluiting van de garantie, het ver-
lies van de conformiteit (CE-mar-
kering) en de afwijzing van elke
verantwoordelijkheid vanwege
de fabrikant wat betreft schade
aan de gebruiker of derden.
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De toepassingsgrenzen van het
apparaat zijn: zie technische ge-
gevens.

3.2 Mogelijk foutief gebruik

Dit apparaat is niet geschikt voor
gebruik in een openbare omge-
ving, parken, op sportterreinen
of in de land- en bosbouw.

3.3 Veiligheids- en beveili-
gingsvoorzieningen

/\ WAARSCHUWING! Gevaar
voor letsel. Defecte en buiten
werking gestelde veiligheids- en
beschermingsapparatuur kunnen
ernstig letsel veroorzaken.

m |aat defecte veiligheids- en
beschermingsapparatuur re-
pareren.

m De veiligheids- en bescher-
mingsuitrusting nooit buiten
werking stellen.

3.3.1 PIN-en PUK-invoer

Het apparaat kan alleen door in-
voeren van een PIN (personal
Identification Number) worden
gestart. Daardoor wordt het in-
schakelen door onbevoegde per-
sonen voorkomen. De PIN-code
is in de fabriek ingesteld op
0000. De PIN-code kan worden
gewijzigd, zie Hoofdstuk 5.2 "Ba-
sisinstellingen uitvoeren”, pagi-
na 75.

Als de pincode 3 keer verkeerd
wordt ingevoerd, is de invoer
van de PUK (Personal Unlocking
Key) noodzakelijk. Als die ook
verkeerd wordt ingevoerd moet
er 24 uur voor de volgende in-
voer worden gewacht.

m Bewaar de PIN- en PUK-code
ontoegankelijk voor onbe-
voegde personen.

3.3.2 Sensoren

Het apparaat heeft meerdere
veiligheidssensoren. Hij schakelt
na het uitschakelen door een
veiligheidssensor niet automa-
tisch weer in. De foutmelding
wordt op het display weergege-
ven en moet bevestigd worden.
De reden voor de activering van
de sensor moet worden verhol-
pen.

Hefsensor

Als het apparaat tijdens de wer-
king aan het huis wordt opgetild,
wordt de rijaandrijving uitgescha-
keld en de snijmessen worden
gestopt.

Stootsensoren voor
obstakelherkenning

Het apparaat is uitgevoerd met
sensoren die er bij contact met
een obstakel voor zorgen dat de
rijrichting wordt aangepast. Wan-
neer het apparaat tegen een ob-
stakel aanstoot, verschuift het
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bovendeel van de behuizing iets
en de stootsensor wordt geacti-
veerd.

Hellingsensor in rijrichting/
zijkant

Als er in rijrichting een stijging of
daling of een zijwaartse helling
wordt bereikt die groter is dan in-
gesteld voor het model, keert het
apparaat om of verandert van rij-
richting.

Regensensor

Het apparaat is afhankelijk van
het model uitgevoerd met een
regensensor die in geactiveerde
hoedanigheid bij regen de maai-
beurt onderbreekt en ervoor
zorgt dat het apparaat terugrijdt
naar het basisstation (zie techni-
sche gegevens).

EH OPMERKING Het apparaat
kan betrouwbaar in de buurt van
andere robot-grasmaaiers wor-
den gebruikt. Het in de begren-
zingskabel gebruikte signaal vol-
doet aan de door EGMF (Euro-
pean Garden Machinery Federa-
tion) vastgelegde standaards
wat betreft de elektromagneti-
sche emissies.

3.4 Veiligheidsinstructies

3.4.1 Gebruiker

®m Jongeren van jonger dan 16
jaar, personen met lichamelij-
ke, sensorische of geestelijke
beperkingen of met onvol-
doende ervaring en kennis en
personen die de gebruiksaan-
wijzing niet kennen, mogen
het apparaat niet gebruiken.
Neem eventueel van toepas-
sing zijnde nationale veilig-
heidsvoorschriften omtrent de
minimum leeftijd van de ge-
bruiker in acht.

®m Bedien het apparaat niet als u
onder invloed bent van alco-
hol, drugs of geneesmiddelen.

3.4.2 Persoonlijke
beschermingsmiddelen

® Om letsel te voorkomen moet
er doelmatige kleding en moe-
ten er persoonlijke bescher-
mingsmiddelen worden gedra-
gen.
®m De persoonlijke bescher-
mingsmiddelen bestaan uit:
lange broek en stevige
schoenen.
bij onderhoud en verzor-
ging: Veiligheidshand-
schoenen.
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3.4.3 Veiligheid van personen
en dieren

m Op openbaar toegankelijke
terreinen moeten rondom het
maaigebied waarschuwings-
borden met het volgende op-
schrift aangebracht worden:

/\ LET OP! Automatische
grasmaaier in werking! Kom
niet in de buurt van het appa-
raat! Houd kinderen onder toe-
zicht!

m Zorg er tijdens de werking voor
dat er geen kinderen of perso-
nen in de buurt van het appa-
raat komen of zijn en dat ze
niet met het apparaat spelen.

m Hetis verboden om op het ap-
paraat te gaan zitten of om in
de snijmessen te grijpen!

m Blijf met lichaam en kleding uit
de buurt van het maaimecha-
nisme.

3.4.4 Veiligheid van het
apparaat

m Zorg er voor het begin van de
werkzaamheden voor dat er
geen voorwerpen (takken,
glazen of metalen voorwer-
pen, kledingstukken, stenen,
tuinmeubelen, tuingerei of
speelgoed) in het werkgedeel-
te van het apparaat liggen.
Die kunnen de snijmessen
van het apparaat beschadigen

of door het apparaat bescha-
digd worden.

m Gebruik het apparaat alleen
onder de volgende voorwaar-
den:

Het apparaat is niet ver-
vuild.

Het apparaat vertoont geen
beschadigingen of slijtage.
Alle bedieningselementen
werken.

Basisstation en voeding en
de elektrische voedingska-
bels zijn niet beschadigd
en werken.

m Vervang defecte onderdelen
altijd door originele reserve-
onderdelen van de fabrikant.

® Laat het apparaat repareren

wanneer het beschadigd
raakte.

m De gebruiker van het appa-
raat is verantwoordelijk voor
letsel bij derden of voor mate-
riele schade.

3.4.5 Elektrische veiligheid

m Gebruik het apparaat nooit als
er tegelijkertijd een tuinsproei-
er in het maaigebied in bedrijf
is.

®m Spuit het apparaat niet met
water af.

m Open het apparaat niet.
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4 MONTAGE

41 Apparaat uitpakken

1. Open de verpakking voorzichtig.

2. Haal alle componenten voorzichtig uit de ver-
pakking en controleer ze op transportschade.
Opmerking: Neem bij transportschade direct
contact op met uw dealer of servicepartner
van AL-KO.

3. Controleer de leveringsomvang, zie Hoofd-
stuk 2.1 "Leveringsomvang (01)", pagina 64.

Indien het apparaat wordt doorverzonden moeten

de originele verpakking en de meegeleverde do-

cumenten worden bewaard. Die zijn tevens bij re-
tourzending vereist.

4.2 Maaigebieden plannen (05)

Locatie van het basisstation (05/1)

m  Kortste mogelijke afstand naar het grootste
maaigebied

Vlakke ondergrond

Tegen direct zonlicht en sterke weersinvioe-
den beschermd

aansluitmogelijkheid voor voeding

Vrije toegankelijkheid voor de robot-gras-
maaier

Leggen van de begrenzingskabel (05)

De begrenzingskabel moet in een doorlopende
lus rechtsom worden gelegd.

Doorgangen tussen de maaigebieden (05/h)

Een doorgang is een nauwe strook op het gazon
en kan ertoe dienen om twee maaigebieden te
verbinden.

Hoofdoppervlak en nevenopperviak(ken) (05)

®  Hoofdoppervlak (05/HF): Is het gazon waar-
op zich het basisstation bevindt en dat door
het apparaat over het gehele opperviak auto-
matisch gemaaid kan worden.

®  Nevenoppervlak (05/NF): Is een gazon dat
door het apparaat vanaf het hoofdopperviak
niet kan worden bereikt; apparaat indien no-
dig met de hand naar het nevenoppervliak
dragen. Nevenoppervlakken kunnen met
handmatige werking worden bewerkt.
Hoofd- en nevengebied zijn echter alleen door
dezelfde, ononderbroken begrenzingskabel om-
heind.

Positie van de startpunten (05/X0 — 05/X3)

Het apparaat beweegt op de vastgelegde maai-
tijd langs de begrenzingskabel tot aan het vast-
gelegde startpunt en begint daar met maaien.

Met de startpunten kan er vastgelegd worden
welke gedeeltes van het maaiopperviak er meer
worden gemaaid.

4.3 Maaigebieden voorbereiden

1. Controleer of het gazon groter is dan de op-
pervlaktecapaciteit van het apparaat. Bij een
te groot gazon ontstaat er een onregelmatig
gemaaid gazon. Verklein het te maaien ge-
bied indien nodig.

2. Voor de montage van basisstation en be-
grenzingskabel en voor de inbedrijfstelling
van het apparaat: Het gazon met een gras-
maaier op een kleine snijhoogte maaien.

3. Obstakels op het gazon verwijderen of met
de begrenzingskabel afzetten (zie Hoofdstuk
4.5.3 "Obstakels afzetten", pagina 73):
®  Vlakke obstakels waar overheen kan

worden bewogen en die de snijmessen
kunnen beschadigen (bijv. viakke stenen,
overgangen van gazon naar terras of pa-
den, tegels, stoepranden enz.)

B Gaten in en verheffingen op het gazon
(bijv. molshopen, woelgaten, dennenap-
pels, gevallen fruit enz.)

®  Steile hellingen of dalingen van meer dan
in de technische gegevens vermelde
waarden

®  Water (bijv. vijvers, beken, zwembaden
enz.) en de afzetting ervan t.o.v. het ga-
zon

®  Struiken en heggen die breder kunnen
worden

4.4 Basisstation opbouwen (07/a)
1. Basisstation (05/1) haaks t.o.v. de positie van
de begrenzingskabel als volgt plaatsen.
®  Vlak op de grond (met een waterpas con-
troleren)
Rechte en vlakke in- en uitrit
Niet overhellend (bij het aansluiten en in-
draaien van de schroefspijkers mag de
laadzuil niet gebogen raken of hellen)
2. Basisstation (07/2) met vier schroefspijkers
(07/1) op de grond vastzetten.
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4.5 Begrenzingskabel installeren

EHl OPMERKING Als de afhankelijk van het
model meegeleverde begrenzingskabel te kort is,
kan bij de AL-KO dealer of de servicepartner een
verlengkabel verkregen worden.

4.51 Begrenzingskabel op het basisstation

aansluiten (07/b)

1. Begrenzingskabel (07/4) uit de verpakking
trekken.

2. Afdekking van de kalbelschacht (07/3) aan
de aansluiting (07/A) verwijderen.

3. lIsolatie van het uiteinde van de begrenzings-
kabel (07/6) een stuk verwijderen en in de
klem (07/7) steken.

4. Klem sluiten.

5. Begrenzingskabel door de trekontlasting

(07/5) met kabelreserve uit de kabelschacht
leiden.

H OPMERKING Met de kabelreserve kunnen
ook op een later tijdstip nog kleine correcties aan
de kabelgeleiding uitgevoerd worden.

6. Afdekking van de kabelschacht weer plaatsen.

4.5.2 Begrenzingskabel leggen (05)

De begrenzingskabel kan zowel op het gazon
worden gelegd of kan 10 cm onder het gazonop-
perviak worden ingewerkt. Het inwerken onder
het gazonoppervlak kan door uw dealer uitge-
voerd worden.

Beide varianten kunnen met elkaar gecombi-
neerd worden.

LET OP! Gevaar voor beschadiging van de
begrenzingskabel. Als de begrenzingskabel be-
schadigd of doorgesneden wordt is de overdracht
van de besturingssignalen naar het apparaat niet
meer mogelijk. In dat geval moet de begrenzings-
kabel gerepareerd of vervangen worden. Begren-
zingskabels zijn verkrijgbaar bij AL-KO.
® | eg de begrenzingskabel altijd direct op de
grond. Bevestig hem indien nodig met een
extra gazonpen.

®  Bescherm de begrenzingskabel bij het leg-
gen en tijdens de werking tegen beschadigin-
gen.

B Graaf en verticuteer niet in de buurt van de
begrenzingskabel.

1. Bevestig de begrenzingskabel met regelmati-
ge afstanden met gazonpennen of leg hem
ondergronds (max. 10 cm diep).

2. Begrenzingskabel om obstakels heen leggen:
zie Hoofdstuk 4.5.3 "Obstakels afzetten",
pagina 73.

3. Doorgangen tussen de afzonderlijke maaige-
bieden aanleggen: zie Hoofdstuk 4.5.4
"Doorgangen afzetten (05/h)", pagina 74.

4. Te grote stijgingen of dalingen afzetten: zie
Hoofdstuk 4.5.5 "Hellingen afzetten (15)",
pagina 74.

5. Kabelreserves aanleggen: zie Hoofdstuk
4.5.6 "Kabelreserves aanleggen (11)",
pagina 74.

6. Sluit de begrenzingskabel na het leggen aan
op de aansluiting (07/B) van het basisstation:
zie Hoofdstuk 4.5.1 "Begrenzingskabel op het
basisstation aansluiten (07/b)", pagina 73.

4.5.3 Obstakels afzetten

Afhankelijk van de omgeving van het werkge-
deelte moet de begrenzingskabel met verschil-
lende afstanden t.o.v. de obstakels worden ge-
legd. Gebruik voor de bepaling van de juiste af-
stand de liniaal die van de verpakking afgehaald
kan worden.

H OPMERKING Afzettingen zijn alleen nood-
zakelijk als ze door de stootsensoren van het ap-
paraat niet kunnen worden herkend. Vermijd te
veel of onnodige afzettingen. Niveauverschillen
die kleiner zijn dan 6 cm, moeten worden uitge-
sloten, omdat het apparaat anders schade kan
veroorzaken.

Afstand t.o.v. muren, hekken, bloembedden:
min. 20 cm (05)

Het apparaat beweegt met een afstand naar bui-
ten van 20 cm langs de begrenzingskabel. Leg
daarom de begrenzingskabel met een afstand
van ten minste 20 cm t.o.v. muren, hekken of
bloembedden.

Afstand t.o.v. terrasranden en verharde

paden (09)

Als de rand van het terras of het pad hoger is dan
het gazon moet er een afstand van ten minste

20 cm aangehouden worden. Als de rand van het
terras of het pad op gelijke hoogte van het gazon
ligt kan de kabel precies op de rand worden ge-
legd.

Afstand van obstakels t.o.v. de
begrenzingskabel (05)

Als de begrenzingskabels van het obstakel weg

of naar het obstakel toe precies samenvallen,
d.w.z. met een afstand van 0 cm, beweegt het
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apparaat over de begrenzingskabels heen. De
begrenzingskabels hierbij niet over elkaar heen
(06/c), maar evenwijdig leggen (05/e).

Leggen van de begrenzingskabel rond
hoeken (05, 10)

®  Bij naar binnen verlopende hoeken (10/a):
Begrenzingskabel diagonaal leggen om te
voorkomen dat het apparaat in de hoek vast
komt te zitten.

®  Bij buitenhoeken met obstakels (10/b): Be-
grenzingskabel in een punt leggen om te
voorkomen dat het apparaat tegen de hoek
aan botst.

®  Bij buitenhoeken zonder obstakels (05/j): Be-
grenzingskabel met een hoek van 90° leggen.

4.5.4 Doorgangen afzetten (05/h)

De volgende afstanden moeten in de doorgang
aangehouden worden:

B Totale breedte: min. 60 cm

®m  Afstand van de begrenzingskabel t.o.v. de
rand: 20 cm

®  Afstand tussen de begrenzingskabels: min.
20 cm

4.5.5 Hellingen afzetten (15)

Dalingen die groter zijn dan vermeld in de techni-
sche gegevens moeten met de begrenzingskabel
worden afgezet (45 % = 45 cm daling per 1 m ho-
rizontaal) (zie technische gegevens).

De begrenzingskabel mag niet over een helling
van meer dan 20 % worden gelegd. Om proble-
men bij het keren te vermijden moet er een af-
stand van 50 cm tot 20 % helling worden nage-
leefd. Als de helling aan de buitenrand van het
werkgedeelte op een punt meer dan 20 % is,
moet de begrenzingskabel met een afstand van
20 cm op het vlakke terrein voor het begin van de
helling worden gelegd.

4.5.6 Kabelreserves aanleggen (11)

Om na de inrichting van het maaibereik het ba-
sisstation nog te kunnen verplaatsen of het maai-
bereik te vergroten, moet er op regelmatige af-
standen een reservelengte in de begrenzingska-
bel worden ingebouwd.

Kies het aantal kabelreservelengtes naar eigen
goeddunken.

H OPMERKING Vorm bij reservelengtes
geen open lussen.

1. Leg de begrenzingskabel rond de actuele ga-
zonpen (11/1) en weer terug naar de vorige
gazonpen (11/3).

2. Leid de begrenzingskabel dan weer terug
naar de actuele gazonpen. Er ontstaat een
lus. De kabels moeten bij elkaar liggen.

3. Indien nodig de lus in het midden met een
extra gazonpen (11/2) aan de grond bevesti-
gen.

4.5.7 Typische fouten bij het leggen van de
kabel (06)

B De reserves van de begrenzingskabel wor-
den niet in een gelijkmatige, langgerekte lus
gelegd (06/a).

®  De begrenzingskabel wordt niet deskundig
rond de hoeken gelegd (06/b).

B De begrenzingskabel wordt gekruist of niet
rechtsom gelegd (06/c).

B De begrenzingskabel wordt te onnauwkeurig
gelegd, zodat randgedeeltes van het gazon
niet gemaaid kunnen worden (06/d).

B De begrenzingskabel wordt bij het heen- en
terugleiden van de rand naar een obstakel
binnen het gazon niet direct naast elkaar lig-
gend gelegd (06/e).

®  De startpunten worden te ver weg van het
basisstation vastgelegd (06/f).

B De begrenzingskabel wordt over de rand van
het gazon heen gelegd (06/g).

®  Bijj het leggen van de begrenzingskabel wordt
de minimum afstand voor doorgangen van
20 cm onderschreden (06/h).

B De begrenzingskabel wordt te dicht, d.w.z.
met een afstand van minder dan 20 cm t.o.v.
niet te passeren obstakels gelegd (06/i).

4.6 Basisstation op voeding aansluiten (08)

1. Voeding (08/4) op een droge en tegen zon-
licht beschermde plek voldoende in de buurt
van het basisstation (08/1) plaatsen.

2. Laagspanningskabel van de voeding (08/5)
en kabel van het basisstation (08/6) met el-
kaar verbinden.

3. Netstekker van de voeding (08/2) in een
stopcontact (08/3) steken.

El OPMERKING Wij adviseren om de voe-
ding op het spanningsnet via een aardlekschake-
laar met een nominale lekstroom van < 30 mA
aan te sluiten.
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4.7 Verbindingen aan het basisstation
controleren (08)

1. Controleer of de led aan de voorkant van de
laadzuil (13/1) brandt. Indien niet:
B Trek de voedingskabel los.
®  Controleer alle stekkerverbindingen van

de voeding en van de begrenzingskabel
op juiste montage en beschadigingen.

Toestandsweergave van de led

Led Bedrijfstoestanden

geel B Brandt als de voeding in orde is.

5 INBEDRIJFSTELLING

Dit hoofdstuk beschrijft de handelingen en instel-
lingen die nodig zijn om het apparaat voor de
eerste keer in bedrijf te stellen. Voor alle andere
instellingen zie Hoofdstuk 7 "Instellingen”, pagi-
na77.

5.1 Accu opladen (12)

Bij normaal gebruik wordt de accu van het appa-
raat regelmatig opgeladen.

H OPMERKING De accu moet voor het eer-
ste gebruik compleet worden opgeladen. De accu
kan in elke willekeurige laadtoestand worden op-
geladen. Het is niet slecht voor de accu als het
opladen wordt onderbroken. De accu kan alleen
worden opgeladen als het apparaat is ingescha-
keld.

1. Apparaat (12/1) zodanig in het basisstation
(12/3) plaatsen dat de contactoppervlakken
van het apparaat de laadcontacten van het
basisstation raken.

2. Met apparaat inschakelen.

3. Het display op het apparaat toont Accu
wordt geladen. Indien niet: zie Hoofdstuk
13 "Hulp bij storingen”, pagina 83.

5.2 Basisinstellingen uitvoeren

1. Afdekkap openen.

2. Met apparaat inschakelen. Firmware, co-
de en type worden weergegeven.

3. In het menu taalkeuze met IZ] of@ taal se-

lecteren en met E]' overnemen.
4. In het menu Aanmelding > PIN invoe-
ren het vooraf ingestelde PIN 0000 invoe-

ren. Hiervoor na elkaar met @ of@ het cij-

fer O selecteren en telkens met BY overne-
men. Na de invoer van het PIN wordt de toe-
gang vrijgeschakeld.
5. Inhetmenu PIN wijzigen:
= Bij Nieuwe PIN invoeren een zelf
gekozen nieuw PIN van vier plaatsen in-

voeren. Hiervoor na elkaar met @ of@

" v
een cijfer selecteren en telkens met E]
overnemen.
®  Bij Nieuwe PIN herh. het nieuwe PIN
opnieuw invoeren. Als beide invoeren
identiek zijn, wordt PIN met succes
gewijzigd weergegeven.
6. In het menu Datum invoeren de actuele
datum instellen (formaat: DD-MM-2033).

Hiervoor na elkaar met @ of @ een cijfer

4
selecteren en telkens met E] overnemen.

7. Inhetmenu Tijdstip invoeren > 24h-
formaat de actuele tijd instellen (for-

maat: HH:MM). Hiervoor na elkaar met @ of

. |4
@ een cijfer selecteren en telkens met B
overnemen.

De basisinstellingen zijn voltooid. De status On-
gekalibreerd starttoets indrukken
wordt weergegeven.

5.3 Maaihoogte instellen (14)

De maaihoogte kan traploos tussen de 25 -
55 mm met de hand worden versteld.

H OPMERKING Voor de kalibratierit (zie
Hoofdstuk 5.4 "Automatische kalibratierit uitvoe-
ren", pagina 76) en voor het leren van de start-
punten (zie Hoofdstuk 7.5.2 "Startpunten instel-
len", pagina 78) wordt een maaihoogte van

55 mm aanbevolen.

1. Afdekking (14/1) openen.

2. De maaihoogte instellen (de actuele maai-
hoogte wordt op het scherm (14/3) in millime-
ter aangegeven):

B Maaihoogte (d.w.z. gazonhoogte) verho-
gen: Draaiknop (14/2) rechtsom (14/+)
draaien.

®  Maaihoogte (d.w.z. gazonhoogte) verla-
gen: Draaiknop (14/2) linksom (14/-)
draaien.

3. Afdekking sluiten.
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5.4 Automatische kalibratierit uitvoeren

H OPMERKING Voer voor de inbedrijfstelling
een kalibratie uit (zie Hoofdstuk 5.4 "Automati-
sche kalibratierit uitvoeren", pagina 76) of voer
het teachen van de stanrtpunten uit (zie Hoofd-
stuk 7.5.2 "Startpunten instellen”, pagina 78).

Zet het apparaat op de beginstand (13)

1. Zet het apparaat binnen het maaigebied op
de startpositie:

B min. 1 mlinks en 1 m voor het basisstati-
on

B met de voorkant op de begrenzingskabel
uitgelijnd
Kalibratierit starten

1. Controleer dat er binnen het te voorspellen
bewegingsgedeelte van het apparaat geen
obstakels aanwezig zijn. Het apparaat moet
met beide voorwielen tegelijk over de begren-
zingskabel heen kunnen rijden. Indien nodig
obstakels verwijderen of kabel tijdelijk naar
binnen leggen (min 35 cm noodzakelijk).

2. Met@ apparaat starten. Op het display
wordt weergegeven:
® | waarschuwing! Aandrijving
start

m  Kalibreren, Fase [1]

Tijdens de kalibratierit

Het apparaat rijdt voor de bepaling van de sig-
naalsterkte binnen de begrenzingskabel eerst
twee keer over de begrenzingskabel heen en ver-
volgens naar het basisstation en blijft daar stil-
staan.

= Op het display wordt de melding Kalibra-
tie voltooid gegeven.

®  De accu wordt opgeladen.

H OPMERKING Het apparaat moet bij het
binnenrijden in het basisstation blijven staan. Als
het apparaat bij het binnenrijden in het basisstati-
on de contacten niet raakt, rijdt het verder langs
de begrenzingskabel. Als het apparaat niet door
het basisstation rijdt is de kalibratieprocedure
mislukt. In dat geval moet het basisstation beter
uitgelijnd en de kalibatieprocedure herhaald wor-
den.

Na de kalibratie

De vooraf ingestelde actuele maaitijd wordt aan-
gegeven.

Voor alle andere instellingen zie Hoofdstuk 7 "In-
stellingen", pagina 77.

Robolinho

H OPMERKING Om voor een correcte wer-
king te zorgen en foutmeldingen te reduceren

moet de luslengte met de functie "Instappunten
teachen" worden gemeten.

6 BEDIENING
6.1 Apparaat met de hand starten

1. Met apparaat inschakelen.
Voor randen maaien buiten de planning: zie
Hoofdstuk 7.7 "Randen maaien bij handmati-
ge start", pagina 79.

2. Met [E] apparaat met de hand starten.
6.2 Maaiwerking staken
B Robolinho: op het apparaat indrukken.

= Robolinho 450 W/700/1200/2000: op het
basisstation (12/4) of op het apparaat indruk-
ken.

Het apparaat rijdt automatisch naar het basissta-
tion. Het wist het maaischema van de actuele
dag en start de volgende dag weer op het inge-
stelde tijdstip.

u @ op het apparaat indrukken.
De maaiwerking wordt gedurende een half
uur onderbroken.

u op het apparaat indrukken.
Het apparaat wordt uitgeschakeld.

H OPMERKING In gevaarlijke situaties kan
het apparaat met de STOP-toets (12/2) worden
gestopt.

6.3 Nevenoppervlak maaien (05/NF)

1. Apparaat optillen en met de hand op het ne-
venoppervlak plaatsen.

Met apparaat inschakelen.

Met @ hoofdmenu oproepen.

@ of@ *Instellingen E]'

@ ofE] *Nevenoppervlak maaien E]'
Met @ of@ maaitijd selecteren.

Met @ apparaat met de hand starten.

N o o~ DN
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Afhankelijk van de instelling: Het apparaat maait
gedurende de ingestelde tijd en schakelt vervol-
gens uit of maait verder tot de accu leeg is.

Na het maaien van het nevenopperviak het appa-
raat weer met de hand in het basisstation plaat-
sen.

7 INSTELLINGEN
7.1 Instelling oproepen - Algemeen

1. Met E] hoofdmenu oproepen.
Opmerking: Het sterretje * voor het menu-
punt geeft aan dat het zojuist is geselecteerd.

2. @ of@ *Instellingen E]'
3. Met @ of@ het gewenste menupunt selec-

v
teren en met[a overnemen.

4. Instellingen uitvoeren.
Opmerking: De menupunten worden in de
paragrafen hierna beschreven.

5. Met [E] teruggaan naar het hoofdmenu.

H OPMERKING Verdere menupunten: zie
Hoofdstuk 5.2 "Basisinstellingen uitvoeren", pagi-
na 75.

7.2 Geluidssignaal knopbediening
activeren/deactiveren

1. @ of@ *Geluidssignaal knopbe-
diening

2. Geluidssignaal knopbediening activeren/de-
activeren:

u @ of@ Activeren B’:

toetstonen activeren.

u IZ] of@ gedeact. [3':

toetstonen deactiveren.

7.3 Eco-Mode activeren/deactiveren
(Robolinho 700/1200/2000)

In de Eco-modus schakelt het apparaat om naar

de energie besparende modus. Daardoor wordt

het energieverbruik en de geluidsemissie geredu-

ceerd.

EH OPMERKING In hoog en dicht gras even-
als dichte grasmat niet aanbevolen of eventueel
niet mogelijk.

1. @ of@ * EcoMode E]'

2. Eco-Mode activeren/deactiveren:

®m  Activeren B’:
Eco-Mode activeren.

®  gedeact. B’:
Eco-Mode deactiveren.

7.4 Regensensor instellen (Robolinho 450
W/700/1200/2000)

) OPMERKING Maaien van een droog ga-
zon vermindert vervuiling. Door het activeren van
de regensensor en het instellen van een vertra-
gingstijd kan er worden voorkomen dat het appa-
raat bij een nat gazon maait.

Als de regensensor geactiveerd is, rijdt het appa-
raat terug naar het basisstation als het begint te
regenen. Daar blijft het tot de regensensor is ge-
droogd. Vervolgens wacht het nog de tijd af die
als vertraging is ingesteld voordat het doorgaat
met maaien. De gevoeligheid van de regensen-
sor is instelbaar.

1. @ of@ * Regensensor B'

2. Regensensor activeren/deactiveren:

u @ of@ Activeren E]':

Regensensor activeren.

u @of@ gedeact. B’:

Regensensor deactiveren.
3. Vertraging van de regensensor instellen:

u @ of@ *Regensensor vertrag.
(=

B XX uur xx minuten
Met @ of @ de gewenste waarde voor

de vertraging selecteren en met B' be-
vestigen.

4. Gevoeligheid van de regensensor instellen:
u @ of@ * Regengevoelig B'
= Met @ of @ de gewenste waarde voor

de gevoeligheid instellen en met E]V be-
vestigen.

7.5 Maaiprogramma instellen
7.51 Maaiprogramma instellen - Algemeen

1. Met E] hoofdmenu oproepen.

2. @ of@ * Programma E]'
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3. Met @ of@ menupunt selecteren en met
E]' overnemen.

4. Instellingen uitvoeren.
Opmerking: De menupunten worden in de
paragrafen hierna beschreven.

7.5.2 Startpunten instellen
Startpunten teachen

1. Apparaat in het basisstation plaatsen.
2. Met apparaat inschakelen.

3. Met E] hoofdmenu oproepen.

4. @ of@ * Programma B'

5. E] of@ * Startpunten E]'

6. @of@ *Startpunten teachen E]'
7

@of@ *Start teachrun voor
\4
startpunten [—J":

u E] of@ Start E]r. Het apparaat be-

weegt langs de begrenzingskabel.

u E] of@ Hier E]', als het apparaat

het gewenste startpunt heeft bereikt. Het
startpunt wordt opgeslagen.

8. @of@ Stel startpunt 1 in E]',

als bij de teachrun geen startpunt is vastge-
legd. Als er hier geen startpunt wordt vastge-
legd, worden de startpunten automatisch
vastgelegd.

9. @of@ Startpunt x: XXm B’, als

het laatste startpunt is bereikt.

Startpunten met de hand vastleggen (05)
Het eerste startpunt (05/X0) is vooraf ingesteld

en bevindt zich 1 m rechts naast het basisstation.

Achter dit punt kunnen verdere startpunten wor-
den gedefinieerd (zie technische gegevens).

Houd bij het vastleggen van de startpunten reke-
ning met het volgende:

m  Stel de startpunten niet te ver verwijderd van
het basisstation en niet te dicht bij elkaar in
(06/f).

®  Gebruik slechts zoveel startpunten als nodig.
1. @ of@ * Startpunten B'
2. [AJof(W) *punt x1 bij [020m] [=]”

Met @ of E] na elkaar een cijfer selecteren
v
en telkens met B overnemen.

3. [A)of(W) *punt x2 bij [075m] (=]”
Met @ of E] na elkaar een cijfer selecteren

en telkens met [E]V overnemen.
4. Verdere startpunten vastleggen indien nodig.

5. Met@ teruggaan naar het hoofdmenu.
7.5.3 Maaitijden instellen

H OPMERKING Tussen de programmering
van de maaitijden en het starten van het maaien
moeten 30 minuten liggen. Indien niet start het
apparaat op zijn vroegst 30 min na de laatste
toetsbediening.

In het menupunt weekprogramma worden de
dagen van de week en de tijdstippen ingesteld
waarop het apparaat moet maaien. Pas deze in-
stellingen indien nodig aan op de afmetingen van
het gazon. Als er na ongeveer een week nog on-
gemaaide gebieden te zien zijn moeten de maai-
tijden verlengd worden.

1. @ of@ *Weekprogramma E]'

] [Z] of@ *Elke dag [X]:Hetappa-
raat maait iedere dag op de ingestelde
tijdstippen. Als E1ke dag [ ] wordt
aangegeven, maait het apparaat alleen
op de ingestelde weekdagen.

] [Z] of@ *Maandag [X]...* Zondag
[X]: Het apparaat maait op de ingestel-
de weekdag op de ingestelde tijdstippen.
Als bijv. Maandag [ ] wordt weergege-
ven, maait het apparaat op de betreffen-
de dag niet.

u @ of@ wijzigen B’: De betreffen-
de dag activeren [X] of deactiveren
[ 1, tijden, manier van maaien en start-

punten instellen.

2. Instellingen voor alle dagen of de betreffende

dag uitvoeren:

®  bijv. *[M] 07:00-10:00 [?]: Nor-
maal maaien [M] van 07:00 — 10:00 uur
met automatisch wisselend startpunt 0 —
9 [7].

®  bijv. *[R] 16:00-18:00 [1]: Het ap-
paraat start om 16:00 uur met het maaien
van randen [R] en beweegt langs de
gehele begrenzingskabel. Daarna begint
het maaien van het oppervlak op start-
punt1 [1]. Om 18:00 uur of zodra de
accu leeg is, rijdt het apparaat terug naar
het basisstation.
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u @ of@ wijzigen BY: Geselecteer-

de instelling wijzigen.

u @ of@ Verder B’: Gewijzigde in-
stelling bevestigen en verder naar de vol-
gende instelling.

3. @ of@ opslaan B’: Alle gewijzigde in-
stellingen van het menupunt opslaan.
7.6 inTOUCH (Robolinho modellen "W")

Een bestaande verbinding met een gateway kan
verbroken worden. Daardoor staat het apparaat
gedurende 30 minuten open voor een nieuwe
verbindingsopbouw.

EH OPMERKING Om later een verbinding op
te bouwen moet de verbinding eerst opnieuw
worden verbroken, ook als het apparaat vooraf
niet met een gateway was verbonden.

1. ‘Z] of@ *inTOUCH E]'

2. Verbinding verbreken B'
apparaat meldt: Voltooid.

3. Met E]' bevestigen en teruggaan naar het
menu.
7.7 Randen maaien bij handmatige start

Voor de handmatige start kan hier ingesteld wor-
den dat het apparaat met het maaien van de ran-
den begint.

Randen op de geprogrammeerde maaitijden
maaien: zie Hoofdstuk 7.5.3 "Maaitijden instel-
len", pagina 78.

1. @ of@ *Randen maaien E]'

2. @of@ *bij handmatige start E]V

7.8 Maaien van nevenopperviakken
instellen

1. E] of@ * Nevenoppervlak maaien
=
2. Maaitijden instellen:

u IZ] of@ inactief [3':

Maaien van nevenoppervlakken is uitge-
schakeld.

u @ of@ actief BV:

Het apparaat maait tot de accu leeg is.

u @of@ Mahzeit in min BY:
Het apparaat maait gedurende de inge-
stelde tijd het nevenopperviak. De vol-
gende maaitijden kunnen ingesteld wor-
den:
30/60/90/120/tot accu leeg.

7.9 Displaycontrast instellen

Als het display bijv. in zonlicht slecht af te lezen
valt, kan de weergave door wijziging van het dis-
playcontrast verbeterd worden.

1. @of@ *Displaycontrast B'
2. Met @ of@ het displaycontrast verhogen/
verlagen en met E]V overnemen.

7.10 Instellingsbescherming

Als de instellingsbescherming gedeactiveerd is
hoeft alleen bij het bevestigen van voor de veilig-
heid belangrijke fouten de PIN-code ingevoerd te
worden.

1. @of@ *Instellingsbescherming
=
2. Instellingsbescherming activeren/deactiveren:

u @ of@ Activeren E]':

Instellingsbescherming activeren.

u @of@ gedeact. B’:

Instellingsbescherming deactiveren.

7.11 Opnieuw kalibreren

Als de positie of de lengte van de begrenzingska-
bel werd gewijzigd of het apparaat de begren-
zingskabel niet meer kan vinden, moet er op-
nieuw gekalibreerd worden.

1. @of@ opnieuw kalibreren B'

2. Kalibratie terugzetten? E]'

3. Kalibratierum uitvoeren: zie Hoofdstuk 5.4
"Automatische kalibratierit uitvoeren”, pagi-
na 76.

7.12 Terugzetten op fabrieksinstellingen

De fabrieksinstelling van het apparaat kunnen
bijv. voor een doorverkoop teruggezet worden.

1. @ of@ * Fabrieksinstellingen E]'
apparaat meldt: Instellingen met suc-

ces hersteld
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8 INFORMATIE WEERGEVEN

Het menu Informatie dient voor de weergave
van de apparaatgegevens. In dit menu kunnen
verder geen instellingen worden gedaan.

1. Met E] hoofdmenu oproepen.

2. @of@ *Informatie B'
3. Met @ of@ menupunt selecteren en met

|4
B overnemen.
Opmerking: De menupunten worden in de

paragrafen hierna beschreven.

4. Met @ teruggaan naar het hoofdmenu.

Messenservice

Geeft aan over hoeveel bedrijfsuren er een mes-
senservice noodzakelijk is. De teller kan met de
hand teruggezet worden. De messenservice van
een AL-KO dealer, technicus of een servicepart-
ner uit laten voeren.

Teller voor de messenservice terugzetten:

1. @of@ Bevestigen E]'

Hardware

Geeft informatie weer over het apparaat, als bijv.
type, fabricagejaar, bedrijfsuren, serienummer,
aantal maaibeurten, totale maaitijd, aantal laad-
cycli, totale oplaadtijd, lengte van de lus van de
begrenzingskabel.

Software
Geeft de software-versie aan.

H OPMERKING Houd de software van de
Robolinho maairobot altijd actueel. Controleer re-
gelmatig de firmwareversie en actualiseer die in-
dien nodig. De Robolinho Updater Software vindt
u op internet op:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Programma-info

Toont actuele instellingen als bijv. de totale we-
kelijkse maaitijd.

Sstoringen

Geeft de als laatste opgetreden storingsmeldin-
gen met datum, tijd en foutcode weer.

9 ONDERHOUD EN VERZORGING

/\ VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel. On-
derdelen met scherpe randen en draaiende on-
derdelen kunnen letsel veroorzaken.

®  Draag bij onderhouds- en reinigingswerkzaam-
heden altijd beschermende handschoenen!

9.1 Reiniging

LET OP! Gevaar door water. Water in de ro-
bot-grasmaaier en in het basisstation leidt tot
schade aan elektrische componenten.

B Spuit de robot-grasmaaier en het basisstation
niet met water af.

Robot-grasmaaier reinigen

/\ VOORZICHTIG! Kans op letsel door snij-
messen. De snijmessen zijn erg scherp en kun-
nen snijwonden veroorzaken.

®  Draag veiligheidshandschoenen!
B |et erop dat lichaamsdelen niet in de snij-
messen terechtkomen.

Een keer per week uitvoeren:

1. Met apparaat uitschakelen.

2. Oppervlak van het huis met een stoffer, een
borstel, een vochtige doek of een fijne spons
afvegen.

3. Onderkant, maaidek en snijmessen met een
borstel afborstelen.

4. Snijmessen op beschadigingen controleren.
Indien nodig vervangen: zie Hoofdstuk 9.3
"Messen vervangen", pagina 81.

Basisstation reinigen

1. Grasrestanten en loof of andere voorwerpen
regelmatig uit het basisstation verwijderen.

2. Oppervlak van het basisstation met een
vochtige doek of een fijne spons afvegen.

9.2 Regelmatige controle

Algemene controle

1. Controleer één keer per week de gehele in-
stallatie op beschadigingen:

B Apparaat

®  Basisstation

®  Begrenzingskabel
®  Voeding

2. Vervang defect onderdelen door originele on-
derdelen van AL-KO of door een servicepunt
van AL-KO.
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Wielen controleren op vrije beweging
Een keer per week uitvoeren:

1. De omgeving van de rollen grondig van gras-
restanten en vervuiling ontdoen. Gebruik
hiervoor een stoffer en een doek.

2. Controleer of de rollen soepel draaien en of
ze gestuurd kunnen worden.

Opmerking: Als de rollen stroef draaien of
niet gestuurd kunnen worden moeten ze door
een servicepunt van AL-KO worden vervan-
gen.

Contactoppervlakken aan de robot-

grasmaaier controleren

1. Vervuiling met een doek verwijderen en dan
iets met contactvet insmeren.

Laadcontacten van het basisstation

controleren

1. Trek de voedingskabel los.

2. De laadcontacten richting basisstation druk-
ken en loslaten. De laadcontacten moeten
weer terugveren in de uitgangspositie.
Opmerking: Als de laadcontacten niet terug-
veren moeten ze door een servicepunt van
AL-KO worden vervangen.

9.3 Messen vervangen

/\ VOORZICHTIG! Kans op letsel door snij-
messen. De snijmessen zijn erg scherp en kun-
nen snijwonden veroorzaken.

®  Draag veiligheidshandschoenen!

® | et erop dat lichaamsdelen niet in de snij-
messen terechtkomen.

LET OP! Beschadiging van het apparaat
door ondeskundige reparatie. Door het recht-
buigen van verbogen gemonteerde snijmessen
kan de messenschijf beschadigd raken.

B Buig verbogen snijmessen niet recht.
®  Vervang verbogen snijmessen door originele
reserveonderdelen van AL-KO.

Versleten snijmessen of verbogen snijmessen
moeten worden vervangen.

1. Met apparaat uitschakelen.

2. Apparaat omkeren met de messen naar bo-
ven toe.

3. Bevestigingsbouten losdraaien.
De snijmessen uit de meszitting halen.

5. De meszitting reinigen met een zacht borstel-
tje.

»

H OPMERKING De snijmessen zijn over de
gehele lengte geslepen en kunnen daarom 180°
gedraaid gemonteerd worden, waardoor de
draaitijd verdubbeld wordt.

6. Messen vervangen:

®  Als de snijmessen sinds de eerste mon-
tage nog niet zijn gedraaid: Snijmessen
180° draaien en met de geslepen kant
naar het apparaat toe wijzend weer in de
meszitting plaatsen en de bevestigings-
bouten weer handvast aandraaien.

®  Als de snijmessen sinds de eerste mon-
tage al eens zijn gedraaid: Nieuwe snij-
messen met de geslepen kant naar het
apparaat toe wijzend in de meszitting
plaatsen en nieuwe bevestigingsbouten
handvast aandraaien.
Opmerking: Er mogen uitsluitend origi-
nele reserveonderdelen van AL-KO wor-
den gebruikt.

Als ernstige vervuiling niet met een borstel kan
worden verwijderd, moet de messenschijf worden
vervangen, omdat er anders onbalans kan zor-
gen voor meer geluid, meer slijtage en functiesto-
ringen.

De wegruimmessen hoeven normaal gesproken
niet te worden vervangen.

10 TRANSPORT

Ga voor het transport van het apparaat als volgt
te werk:

1. Met [E of met de stoptoets het apparaat
stoppen.

2. Met apparaat uitschakelen.
3. Til het apparaat met beide handen aan het

huis op:
®  De snijmessen mogen niet aangeraakt
worden.

®  De snijmessen moeten altijd van het li-
chaam weg wijzen.

11 OPSLAG

11.1 Robot-grasmaaier opbergen

Berg het apparaat op als het gedurende de win-

ter of waarschijnlijk voor langer dan 30 dagen

niet wordt gebruikt.

1. Accu geheel opladen (zie Hoofdstuk 5.1 "Ac-
cu opladen (12)", pagina 75)

2. Apparaat grondig reinigen (zie Hoofdstuk 9.1
"Reiniging", pagina 80).
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Verwijderen

3. Apparaat bewaren:
B staand op alle wielen
B 0op een droge, afsluitbare en tegen vorst
beveiligde plek
®  buiten het bereik van kinderen

11.2 Laadzuil opbergen (12)
Berg de laadpaal op als hij gedurende de winter
of waarschijnlijk voor langer dan 30 dagen niet
wordt gebruikt.
1. Voeding van het net scheiden en van het ba-
sisstation losnemen.
2. Laadpaal verwijderen:
®  Beide bouten van de laadzuil (12/5) los-
draaien.
B [aadpaal door kantelen van het basissta-
tion losnemen.
®m  Stekkerverbinding van basisstation en
laadzuil losmaken.
B Opening van de basis (12/6) afsluiten
met de bijgevoegde winterafdekking
(12/7) (zie technische gegevens).
3. Laadpaal opbergen:
B op een droge, afsluitbare en tegen vorst
beveiligde plek
®  buiten het bereik van kinderen

11.3 Begrenzingskabel overwinteren

De begrenzingskabel kan in de grond blijven zit-
ten en hoeft niet verwijderd te worden.

12 VERWIJDEREN

Advies over de wetgeving inzake elektrische

en elektronische apparaten (ElektroG)

E/ ®  Qude elektrische en elektronische ap-
paraten horen niet thuis bij het huis-

— houdelijke afval, maar moeten geschei-
den worden aangeboden of verwijderd!

®  Gebruikte batterijen of accu’s, die niet vast in
het apparaat ingebouwd zijn, moeten voor de
verwijdering worden gedemonteerd! De recy-
cling ervan wordt door de batterijwetgeving
beheerst.

®  Bezitters of gebruikers van elektrische en
elektronische apparatuur zijn wettelijk tot te-
ruggave na gebruik verplicht.

B De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het
wissen van zijn persoonlijke gegevens op het
te verwijderen gebruikte apparaat!

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat elektrische en elek-
tronische gebruikte apparaten niet via het ge-
woon afval mogen worden verwijderd.

Elektrische en elektronische apparaten kunnen

op de volgende verzamelpunten gratis worden af-

gegeven:

®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.
milieuparken)

®  Verkooppunten van elektrische apparatuur
(vast en online), voor zover handelaren tot te-
rugname verplicht zijn of deze vrijwillig aan-
bieden.

Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
apparaten die in landen van de Europese Unie
geinstalleerd en verkocht werden en die beant-
woorden aan de Europese richtlijn 2012/19/EU.
In landen buiten de Europese Unie kunnen afwij-
kende voorschriften gelden voor het verwijderen
van afgedankte elektrische en elektronische ap-
paraten.

Over de batterijwetgeving (in Duitsland:
BattG)

A
B Zie de gebruikershandleiding om tot een veili-
ge verwijdering van batterijen of accu’s uit

het elektrische apparaat over te kunnen gaan

en voor informatie over het type of het che-
misch systeem.

®  Bezitters of gebruikers van batterijen en ac-
cu’s zijn wettelijk tot teruggave na gebruik
verplicht. De teruggave is beperkt tot de nor-
male huishoudelijke hoeveelheden.

Gebruikte batterijen kunnen schadelijke stoffen of
zware metalen bevatten, die het milieu en de ge-
zondheid schade kunnen toebrengen. Het herge-
bruiken van gebruikte batterijen en het opnieuw
gebruiken van de grondstoffen draagt bij tot het
behoud van deze belangrijke goederen.

Het symbool van de afvalemmer met de schuine
streep erdoor betekent, dat gebruikte batterijen
en accu’s niet via het gewoon afval mogen wor-
den verwijderd.

Wanneer ook de vermelding Hg, Cd of Pb onder
de afvalemmer is aangebracht, betekent dit het
volgende:

B Hg: de batterij bevat meer dan 0,0005 % kwik

B Cd: de batterij bevat meer dan 0,002 % cad-
mium

Gebruikte batterijen en accu’s horen
niet bij het gewone afval, maar moeten
afzonderlijk worden weggedaan!
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B Pb: de batterij bevat meer dan 0,004 % lood

Accu’s en batterijen kunnen op de volgende ver-
zamelpunten gratis worden afgegeven:

®  Openbare recycling- en verzamelpunten (bijv.

milieuparken)
Verkooppunten van batterijen en accu’s
Een verzamelpunt van het gemeenschappe-
lijke recycling systeem voor gebruikte appa-
raten en batterijen
B Een verzamelpunt van de fabrikant (indien hij
geen lid is van het gemeenschappelijke recy-
cling systeem)
Deze voorschriften zijn alleen voor toepassing op
accu’s en batterijen die in landen van de Europe-
se Unie verkocht werden en die beantwoorden
aan de Europese richtlijn 2006/66/EU. In landen
buiten de Europese Unie kunnen afwijkende be-
palingen voor de recycling van accu’s en batterij-
en gelden.

Aanwijzingen voor de verpakking

vy Het verpakkingsmateriaal is herbruikbaar.
%@ Doe de verpakking milieubewust weg.

Storing Oorzaak

Apparaat start niet. Accu is leeg.

Apparaat komt klem te zit-
ten en graaft zich vast. De
wielen draaien verder.

geactiveerd.

Gras is te hoog.

Stootsensoren worden niet

Accu demonteren voordat het apparaat wordt
afgedankt (16)

De geintegreerde accu moet gedemonteerd en
apart weggedaan worden voordat het apparaat
wordt afgedankt.

1. Bouten (16/1) losdraaien.

2. Deksel van het accuvak (16/2) afnemen.
3. Accu (16/3) loskoppelen en uitnemen.
4

Deksel weer plaatsen en bouten weer aan-
draaien.

13 HULP BIJ STORINGEN

13.1 Apparaat- en bedieningsfouten
verhelpen

/\ VOORZICHTIG! Gevaar voor letsel. On-
derdelen met scherpe randen en draaiende on-
derdelen kunnen letsel veroorzaken.

®  Draag bij onderhouds- en reinigingswerk-
zaamheden altijd beschermende handschoe-
nen!

H OPMERKING Neem contact op met onze
klantenservice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt oplossen.

Maatregel

Apparaat in het basisstation opladen.

Bezoek een AL-KO service centre.

®  De maaihoogte hoger instellen,
daarna lager instellen tot de ge-
wenste hoogte.

B Gras met een grasmaaier maaien.

Apparaat maait op verkeer-
de tijdstippen.

Apparaat blijft op een onef-
fenheid van het gazon han-
gen.

Apparaat heeft de verkeerde
tijd.

Maaiduur is verkeerd inge-
steld.

Apparaat verliest de tijdin-
stellingen.

Oneffenheid verwijderen.

Tijd instellen.

Maaitijden instellen.

Accu is defect. Bezoek een AL-KO ser-
vice centre.
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Storing

Motor blokkeert tijdens het
maaien.

Maairesultaat is ongelijk-
matig.

Het vermogen van de accu
neemt duidelijk af.

Apparaat trilt of het ge-
luidsvolume is te hoog.

Accu kan niet opgeladen
worden resp. te lage ac-
cuspanning

Oorzaak

Motor is overbelast.

Accu is leeg.

Snijmessen zijn stomp.

Maaitijd is te kort.
Maaigebied is te groot.

De maaihoogte is te laag in-
gesteld.

Snijmessen zijn stomp.

De maaihoogte is te laag in-
gesteld.

Gras te hoog of te nat.

Onbalans in het snijmes of in
de aandrijving van het snij-
mes

® | aadcontacten van het
basisstation zijn vervuild.

B Contactopperviakken
aan het apparaat zijn
vervuild.

Basisstation heeft geen
stroom.

Apparaat raakt de laadcon-
tacten niet.

Levensduur van de accu is
afgelopen.

Oplaadelektronica is defect.

13.2 Foutcodes en -oplossing

H OPMERKING Neem contact op met onze
klantenservice bij storingen die niet in deze tabel
staan vermeld of die u niet zelf kunt oplossen.

Maatregel

Apparaat uitschakelen, op effen onder-
grond of laag gras plaatsen en opnieuw
starten.

Accu opladen.

Snijmessen omkeren of indien nodig
vervangen.

Langere maaitijden programmeren.
Maaigebied verkleinen.

De maaihoogte hoger instellen, daarna
lager instellen tot de gewenste hoogte.

Snijmessen omkeren of indien nodig
vervangen.

De maaihoogte hoger instellen, daarna
lager instellen tot de gewenste hoogte.

Gazon laten drogen.
Maaihoogte hoger instellen.

Maaidek reinigen.
Bezoek een AL-KO service centre.

Laadcontacten en contactoppervlakken
reinigen.

Basisstation op voeding aansluiten.

®  Apparaat in het basisstation plaat-
sen en controleren of de laadcon-
tacten contact maken.

B Bezoek een AL-KO service centre.

Bezoek een AL-KO service centre.

Bezoek een AL-KO service centre.
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Foutcode
CNOO1l: Tilt sensor

CN002: Lift sensor

CNOO5: Bumper de-
flected

CNOO7: No Toop sig-
nal

CN008: Loop signal
weak

CN010: Slechte posi-
tie

CNO11l: Escaped robot

Oorzaak

Kantelsensor is geactiveerd:

®  Max. hellingshoek over-
schreden

®m  Apparaat werd gedragen

= Helling te steil

De hefsensor is geactiveerd:

®  De afdekking van het ap-
paraat werd door optillen
of door een obstakel
naar boven toe wegge-
drukt.

Apparaat is tegen een obsta-
kel gereden en kan zich niet
losmaken (bijv. botsing in de
buurt van het basisstation).

Geen circuitsignaal

Begrenzingskabel is de-
fect.

®  Circuitsignaal is te zwak.

Circuitsignaal te zwak

Begrenzingskabel te diep
ingegraven

®  Apparaat bevindt zich
buiten het omheinde ga-
zonopperviak.

®  Begrenzingskabel werd
gekruist.

Apparaat bevindt zich buiten
het omheinde gazonopper-
vlak.

Maatregel

Apparaat op een horizontale onder-
grond plaatsen en de fout bevestigen.

Obstakel verwijderen.

®  Apparaat op een vrij, omheind ga-
zon plaatsen.

B Positie van de begrenzingskabel
corrigeren.

®  |EDs aan het basisstation controle-
ren.

®  Voeding van het basisstation con-
troleren. Voeding losnemen en weer
aansluiten.

B Begrenzingskabel op beschadigin-
gen controleren. Defecte kabel re-
pareren.

®  LEDs aan het basisstation controle-
ren.

B Voeding van het basisstation con-
troleren. Voeding losnemen en weer
aansluiten.

B Begrenzingskabel tot de voorge-
schreven hoogte verhogen, evt. di-
rect op het gazon bevestigen.

®  Apparaat op een vrij, omheind ga-
zon plaatsen.

®  Positie van de begrenzingskabel om
bochten en obstakels corrigeren.
Kruising van de kabel opheffen.

Positie van de begrenzingskabel om
bochten en obstakels corrigeren.
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Hulp bij storingen

Foutcode

CNO12: cal: no Toop
CNO15: cal: outside
CNO17: cal: signal
weak

CN018: cal: collisi-
on

CN038: Battery

Oorzaak

Storing tijdens de kalibratie:

®  Apparaat kan de begren-
zingskabel niet vinden.

Storing tijdens de kalibratie:
®m  Circuitsignaal te zwak
®  Geen circuitsignaal

B Begrenzingskabel is de-
fect.

Storing tijdens de kalibratie:

®  Apparaat is tegen een
obstakel aan gereden.

Accu is leeg:

Circuit van de begrenzings-
kabel is te lang, te veel eilan-
den.

Bij het opladen geen contact
met de laadcontacten

Obstakels in de buurt van het
laadstation

Apparaat heeft zich vastge-
reden.

Apparaat vindt het basisstati-
on niet.

Accu is opgebruikt.

Oplaadelektronica is defect.

Maatregel

LEDs aan het basisstation controle-
ren.

Voeding van het basisstation con-
troleren. Voeding losnemen en weer
aansluiten.

Apparaat op de voorgeschreven ka-
libratiepositie zetten, precies haaks
uitlijnen. Apparaat moet over de be-
grenzingskabel heen kunnen rijden.

Apparaat op de voorgeschreven ka-
libratiepositie zetten, precies haaks
uitlijnen.

Voeding van het basisstation con-
troleren. Voeding losnemen en weer
aansluiten.

Begrenzingskabel op beschadigin-
gen controleren.

Obstakel verwijderen.

Positie van de begrenzingskabel corri-
geren.

Laadcontacten reinigen.

Apparaat in het basisstation plaat-
sen en controleren of de laadcon-
tacten contact maken.

Laadcontacten laten controleren

door een servicepunt van de fabri-
kant en laten vernieuwen.

Obstakels verwijderen.

Apparaat op een vrij, omheind gazon
plaatsen.

Begrenzingskabel op beschadigin-
gen controleren.

Begrenzingskabel door een service-
punt van de fabrikant laten doorme-
ten.

Accu door een servicepunt van de fabri-
kant laten vervangen.

Laadelektronica door een servicepunt
van de fabrikant laten vervangen.
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Klantenservice/service centre

Foutcode

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Impos-
sible

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked wWR

De beschrijving van verdere foutcodes staat op

de AL-KO homepage.

Oorzaak

Automatisch verhelpen van
storing niet mogelijk

®  Accu is oververhit (meer
dan 60 °C). Er is geen
ontlading mogelijk.

= Noodstop door controle-
elektronica

Maaimotor is oververhit
(meer dan 80 °C).

Apparaat is tegen een obsta-
kel gereden en kan zich niet
losmaken.

Apparaat is tegen een obsta-
kel gereden en kan zich niet
losmaken.

Apparaat bevindt zich buiten
het omheinde gazonopper-
vlak.

Motor van linkerwiel is ge-
blokkeerd.

Motor van rechterwiel is ge-
blokkeerd.

Maatregel

Storingsmelding met de hand be-
vestigen.

Als dit weer optreedt: Apparaat door
een servicepunt van de fabrikant la-
ten controleren.

Apparaat uitschakelen en accu laten
afkoelen.

Apparaat niet in het basisstation
plaatsen.

Apparaat uitschakelen en laten af-
koelen.

Als dit weer optreedt: Apparaat door
een servicepunt van de fabrikant la-
ten controleren.

Obstakel verwijderen.

Obstakel verwijderen.

Apparaat op een vrij, omheind ga-
zon plaatsen.

Positie van de begrenzingskabel
corrigeren.

Blokkering verwijderen.

Blokkering verwijderen.

dichtstbijzijnde AL-KO service centre. Deze vindt

u op internet op het volgende adres:
www.al-ko.com/service-contacts

14 KLANTENSERVICE/SERVICE

CENTRE

Voor vragen over garantie, reparatie of reserve-
onderdelen kunt u contact opnemen met het
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Garantie

15 GARANTIE

Eventueel binnen de wettelijke termijn voor aansprakelijkheid optredende materiaal- of fabricagefou-
ten van het apparaat worden naar eigen oordeel door ons verholpen, hetzij door reparatie of door le-
vering van een vervangend apparaat. De geldende termijn voor aansprakelijkheid hangt in elk geval af
van de wetgeving in het land waarin het apparaat werd aangeschaft.

Onze garantie geldt alleen bij: De garantie vervalt bij:
B naleving van deze gebruikershandleiding ®  Eigenhandig uitgevoerde reparatiepogingen
®  Deskundig gebruik ®  Eigenhandig aangebrachte technische wijzi-
B Gebruik van originele reserveonderdelen gingen
®  Gebruik voor andere doeleinden dan het ge-
bruiksdoel

Van de garantie zijn uitgesloten:
®  |akschade opgetreden als gevolg van normaal gebruik

®  Slijtageonderdelen die op de reserveonderdelenkaart met een kader zijn aangeduid

De garantietermijn begint bij de aanschaf door de eerste eindgebruiker. Maatgevend is daarbij de da-
tum op de kassabon. Ga met deze garantieverklaring en de originele kassabon naar uw dealer of naar
de dichtstbijzijnde klantenservice. Deze verklaring laat het vorderingsrecht van de koper jegens de
verkoper wegens defecten aan het apparaat onverlet.
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Traduction de la notice d'utilisation originale
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A propos de cette notice

7.7 Tonte des bordures en cas de dé-

marrage manuel ..........cccccoveeveeiieeennns 106

7.8 Régler la tonte des surfaces secon-
daires ....coooiiiiiiie 106
7.9 Reéglage du contraste de I'écran ........ 107
7.10 Protection duréglage..........cccocevueeee. 107
7.11 Nouvel étalonnage ..........ccccceeveennrnnn. 107
7.12 Retour aux paramétres d'usine........... 107
8 Afficher les informations ............ccccceeee. 107
9 Maintenance et entretien .............ccce..... 107

9.1 Nettoyage
9.2 Contrble régulier

9.3 Remplacer les lames de coupe........... 108
10 Transport ......c.ooveeivieriiiieeee e 109
11 StocKage ......cooeveeiiiiiiiiiieeeee e 109

11.1 Ranger le robot de tonte .................... 109

11.2 Remisage de la borne de charge-
MENt (12).eeeiiiiieiieee e 109

11.3 Hibernation du céble périphérique ..... 109
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manipulation...........c.cceeeiiiici 111
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15 Garantie .......ccccvveeeeeeieeiiiiieeeeeeeeee e 115

1 A PROPOS DE CETTE NOTICE

®  La notice d'utilisation originale est la version
en langue allemande. Toutes les autres ver-
sions linguistiques sont des traductions de la
notice d’utilisation originale.

®  Conserver toujours cette notice de maniere a
pouvoir la consulter facilement si vous avez
besoin d’informations sur I'appareil.

®  Sjvous cédez I'appareil a un tiers, remettez-
lui impérativement cette notice.

B Lisez et respectez les consignes de sécurité
et les avertissements de la présente notice.

1.1 Symboles sur la page de titre

Symbole Signification

Lire impérativement la présente no-
tice avec attention avant la mise en
service. Ceci constitue une condi-
tion préalable a un travail sar et une
bonne maniabilité.

Notice d'utilisation

Manipuler les batteries li-ion avec
prudence ! Respecter notamment
les consignes de transport, de stoc-
kage et d’élimination figurant dans
la présente notice d'utilisation !

1.2 Explications des symboles et des
mentions

/\ DANGER! Indique une situation de danger
immédiat qui, si elle n’est pas évitée, entraine la
mort ou une blessure grave.

/\ AVERTISSEMENT ! Indique une situation
de danger potentiel qui, si elle n’est pas évitée,
pourrait entrainer la mort ou une blessure grave.

/N ATTENTION ! Indique une situation de dan-
ger potentiel qui, si elle n’est pas évitée, pourrait
entrainer des blessures légéres ou de gravité
moyenne.

ATTENTION ! Indique une situation qui, si elle
n’est pas évitée, pourrait entrainer des dom-
mages mateériels.

H REMARQUE Instructions spéciales pour
une meilleure compréhension et une manipula-
tion correcte.
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Description du produit

2 DESCRIPTION DU PRODUIT

La présente documentation décrit un robot de
tonte a batterie entierement automatique, qui se
déplace de fagon autonome sur une surface de
pelouse. La hauteur de coupe est réglable.

21

Contenu de la livraison (01)

La livraison comprend tous les articles énumérés
ci-dessous. Vérifier si tous les articles sont four-

nis :

N°

N

(22NN, BN VI \V]

7
8

Piece

Robot de tonte
Notice succincte
Notice d’utilisation
Piquets de jardin*
Bloc d’alimentation

Station de base avec clous taraudeurs
(5 pces)

Cable périphérique*

Cache d’hiver*

* en fonction du modele (voir caractéristiques
techniques)

2.2 Robot de tonte (02)

N°
1

Piece
Champ de commande avec écran (inté-
rieur)

Touche STOP (arréte immédiatement
I'appareil et les lames de coupe en
moins de 2 s)

Contacts de charge

Réglage (intérieur) de la hauteur
Roulettes avant (orientables)
Plateau de coupe

Roue d’entrainement

Disque de coupe

Vis de fixation

Lames de brochage

Lame de coupe

Logement de la batterie

Symbole

/| B B [ B

2.3 Symboles sur I'appareil

Signification

Eloigner les tierces personnes de la

zone a risques !

Une prudence particuliére est re-
quise lors de la manipulation !

Maintenir a distance les mains et
les pieds de I'outil de coupe !

Garder une distance de sécurité !

Lire la notice d’utilisation avant la
mise en service !

Pour démarrer I'appareil, entrer le
code PIN'!

Ne pas monter sur I'appareil !
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Description du produit

2.4 Panneau de commande (03)

N°
1

Piece

(Touche Home) : Interrompre le
mode tonte, I'appareil rejoint la station
de base. Il redémarre automatiquement
le jour suivant a I'heure de tonte réglée.

Capteur de pluie : Enregistre s’il pleut
(voir chapitre 7.4 "Régler le capteur de
pluie (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", page 104).

Ecran : Affiche I'état de fonctionnement
actuel de l'appareil, le nom du menu sé-
lectionné, ses éléments ainsi que les
fonctions a sélectionner (voir chapitre
2.5 "Ecran", page 92).

@ E] (Touches fléchées) : Sélection-
ner les éléments du menu, augmenter et
réduire les valeurs chiffrées, sélection-
ner entre les réglages.

@ (Touche démarrage/pause) : Démar-
rer et arréter manuellement le mode
tonte ou reprendre le mode tonte immé-

diatement aprés avoir appuyé sur .

‘E] B' (touches de fonction) : Acce-
der aux fonctions qui sont affichées ac-
tuellement au-dessus de la touche a
I'écran.

(Touche On/Off) : Allumer et
éteindre I'appareil.

@ (Touche de menu) : Accéder au me-
nu principal.

4

2.5 Ecran

@

* Réglages

Retour

Lo
Menu principal

Informations
confirmer

@ ®

N°

Affichage

Nom du menu sélectionné (ici : Menu
principal)

Eléments dans le menu : Le systéme af-
fiche toujours seulement deux éléments
de menu (ici : Réglages et Informa-

tions). @ et @ permettent d’afficher
d’autres éléments de menu.

Fonctions pour I'élément de menu sélec-

tionné (ici : Réglages). ‘E] et E]V
permettent d’accéder aux fonctions.

Astérisque en vue du marquage de I'élé-
ment de menu affiché (ici : Réglages)
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Description du produit

2.6 Structure de menu

Menu Pro-
principal grammes

Réglages

Informa-
tions

* Robolinho 700/1200/2000

Programme hebdomadaire voir chapitre 7.5 "Régler le programme
de tonte", page 105

Points d'entrée voir chapitre 7.5.2 "Régler les points de départ",
page 105

Infos sur Tle programme voir chapitre 8 "Afficher les informa-
tions", page 107

Heure voir chapitre 5.2 "Effectuer les réglages de base", page 102
Date voir chapitre 5.2 "Effectuer les réglages de base", page 102
Langue voir chapitre 5.2 "Effectuer les réglages de base", page 102
Code PIN voir chapitre 5.2 "Effectuer les réglages de base", page 102

Son des touches voir chapitre 7.2 "Activer/désactiver les sons des
touches", page 104

EcoMode voir chapitre 7.3 "Activer/désactiver le mode Eco (Robolinho
700/1200/2000)", page 104 *

Capteur de pluievoir chapitre 7.4 "Régler le capteur de pluie (Ro-
bolinho 450 W/700/1200/2000)", page 104 *

Tempor. capteur pluie voir chapitre 7.4 "Régler le capteur de
pluie (Robolinho 450 W/700/1200/2000)", page 104*

Sensib. a la pluie voir chapitre 7.4 "Régler le capteur de pluie
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", page 104*

inTOUCH voir chapitre 7.6 "inTOUCH (modéles Robolinho "W")", page 106

Tondre les bordures voir chapitre 7.7 "Tonte des bordures en
cas de démarrage manuel”, page 106

Surface secondaire actif/inactif voir chapitre 7.8 "Régler
la tonte des surfaces secondaires”, page 106

Contraste de 1’écran voir chapitre 7.9 "Réglage du contraste de
I’écran”, page 107

Protection du réglage voir chapitre 7.10 "Protection du ré-
glage", page 107

Nouvel étalonnage voir chapitre 7.11 "Nouvel étalonnage", page 107

Réglages d'usine voir chapitre 7.12 "Retour aux paramétres
d’usine”, page 107

Entretien lames voir chapitre 8 "Afficher les informations", page 107
Matériel voir chapitre 8 "Afficher les informations", page 107
Logiciel voir chapitre 8 "Afficher les informations", page 107

Infos sur le programme voir chapitre 8 "Afficher les informa-
tions", page 107

Pannes voir chapitre 8 "Afficher les informations", page 107
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Description du produit

2.7 Station de base (04)

N° Piéce

1 Plaque de fond

2  LED pour affichage de I'état
3  Contact de charge

4

Touche Home () *
Borne de charge
Puits a cables

Auge de roue

0 N o O

Alésage pour clous taraudeurs (9)
9  Clous taraudeurs

* en fonction du modeéle (voir caractéristiques
techniques)

2.8 Batterie

Un remplacement de la batterie par I'utilisateur
est possible.

H REMARQUE Charger entiérement la bat-
terie avant la premiére utilisation. La batterie peut
étre rechargée a partir de n’importe quel niveau
de charge. Le chargement peut étre interrompu
sans endommager la batterie. La batterie peut
uniquement étre chargée lorsque I'appareil est al-
lumé.

B |a batterie n’est pas fournie totalement char-
gée. En mode de fonctionnement normal, la
batterie est rechargée régulierement. Pour ce
faire, I'appareil rejoint la station de base.

®m  |e dispositif de surveillance électronique inté-
gré met fin au processus de chargement de
maniére automatique une fois I'état de
charge 100 % atteint.

®  |e chargement fonctionne uniquement en
cas de contact impeccable des contacts de
charge de la station de base avec les sur-
faces de contact de I'appareil.

B En cas de températures supérieures a 45 °C,
le circuit de protection intégré empéche tout
chargement de la batterie. Cela empéche
tout endommagement de la batterie.

®  Sjla durée de fonctionnement de la batterie
diminue de maniére importante malgré une
charge compléte, remplacer la batterie elle-
méme.

®  Sjla batterie s’est déchargée en raison de
son ancienneté ou en cas de stockage trop

long par rapport a la limite fixée par le fabri-
cant, celle-ci ne se charge plus. Faire vérifier
et le cas échéant, remplacer la batterie et le
dispositif de surveillance électronique par un
revendeur spécialisé, un technicien ou un
concessionnaire AL-KO.

m | ’état de la batterie apparait sur I'afficheur.
Controler I'état de la batterie au bout d’env. 3
mois de stockage. Pour cela, allumer I'appa-
reil et relever I'état de la batterie sur I'affi-
cheur. Si la batterie n’est plus chargée qu’'a
env. 30 % ou moins, mettre 'appareil dans la
station de base et I'allumer afin de charger la
batterie. Si la borne de charge a été retirée
pour stocker la station de base (voir chapitre
11.2 "Remisage de la borne de chargement
(12)", page 109), commencer par remonter
celle-ci en sens inverse et rebrancher la sta-
tion de base au réseau électrique.

®  Side I'électrolyte s’est échappé dans le com-
partiment & batterie : Faire réparer I'appareil
par un service de maintenance AL-KO !

®  Sila batterie a été démontée de I'appareil :
En cas de contact des yeux ou des mains
avec de I'électrolyte s’étant échappée, les
rincer immédiatement a I'eau. Consulter au
plus vite un médecin.

2.9 Description des fonctions

Déplacement sur la surface de la pelouse

L’appareil se déplace librement dans une zone
de tonte délimitée par un cable périphérique.
L’orientation de I'appareil s’effectue par des cap-
teurs qui reconnaissent le champ électromagné-
tique du cable périphérique.

Si I'appareil se heurte a un obstacle, il s’arréte et
continue sa course dans une autre direction. Si
I'appareil parvient dans une situation dans la-
quelle le fonctionnement n’est pas possible, ceci
est indiqué par un message a I'écran.
Robolinho 450 W/700/1200/200 : Si I'appareil
détecte de I'humidité alors que le capteur de
pluie est actif, il rejoint automatiquement la sta-
tion de base.

Mode tonte et mode charge

Les phases de tonte alternent constamment avec
les phases de charge. Si pendant la tonte, la
charge de la batterie baisse jusqu’a une certaine
valeur (affichage : 0 %), I'appareil rejoint la sta-
tion de base le long du cable périphérique.

Des programmes de tonte sont préconfigurés et
peuvent étre réglés sur 'appareil ou dans I'appli.
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A chaque démarrage du moteur de tonte, son
sens de rotation change, ce qui double la durée
de vie des lames de coupe.

2.10 Module radio WLAN et appli AL-KO
inTOUCH (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Le robot de tonte est équipé d’un module radio

WLAN. Il permet la commande, le réglage et la

surveillance conviviales par appli a partir d’'un ap-

pareil mobile (smartphone, tablette).

EH REMARQUE L’appareil mobile utilisé a be-
soin d’'une liaison Internet pour I'utilisation de
'appli inTOUCH.

H REMARQUE Afin que le logiciel du robot
de tonte soit toujours le plus récent, le robot de
tonte doit étre connecté par réseau WLAN a I'In-
ternet. L’appli AL-KO inTOUCH signale la dispo-
nibilité de nouvelles mises a jour logicielles pour
le robot de tonte. Ces mises a jour sont téléchar-
gées automatiquement.

Appli inTOUCH d’AL-KO

L’appli inTOUCH d’AL-KO est disponible pour les
appareils Android dans le Google Play Store et
pour les appareils iOS dans I’Apple App Store :

# Available on the
[ ¢ App Store

GETITON
b Google Play

Aprés l'installation de I'appli, il faut tout d’abord
s’enregistrer.

Au premier démarrage de I'appli, la notice d’ins-
tallation abrégée s’ouvre automatiquement. Sui-
vez les instructions pour installer le robot de tonte
dans le jardin et ensuite pour le connecter a I'ap-
pli inTOUCH d’AL-KO.

H REMARQUE Le robot de tonte se

connecte uniquement a un WLAN de 2,4 GHz.
Les réseaux WLAN de 5 GHz ne sont pas pris en
charge.

En vue d’'une connexion a I'appli AL-KO in-
TOUCH, le robot de tonte et le smartphone
doivent étre a portée d’un routeur avec une inten-
sité de signal suffisante (recommandation : au
moins 50%).

1. Démarrer I'appli AL-KO inTOUCH.

2. Créer un compte utilisateur via « S'ENRE-
GISTRER ». Saisir un nom d’utilisateur et un
mot de passe.

3. Se connecter a I'aide du compte utilisateur
créé auparavant.

4. Démarrer I'assistant de connexion via « AP-
PAREILS » et « NOUVEL APPAREIL ».

5. Suivre les autres instructions.

H REMARQUE Si le robot de tonte se dé-
place dans une zone du jardin présentant une
mauvaise liaison WLAN ou pas de liaison du tout,
les réglages de I'appli AL-KO inTOUCH ne sont
exécutés que lorsque le robot de tonte se trouve
a nouveau dans une zone ayant une bonne quali-
té de signal. Si l'intensité locale du WLAN ne
couvre pas tout le jardin, un répéteur en vente
dans le commerce permet d’améliorer la portée
de ce réseau.

En présence d’interférences radio, un revendeur
avec appli AL-KO inTOUCH installée peut vous
aider. Un partage du robot de tonte pour le re-
vendeur doit étre activé via I'appli AL-KO in-
TOUCH.

Outre I'accés a distance a des robots de tonte
connectés, I'appli AL-KO inTOUCH prévoit
d’autres fonctions, comme par ex. I'enregistre-
ment du produit, des conseils de jardinage, des
conseils botaniques, ou des notifications de type
Push en cas défaillance.

3 SECURITE

3.1 Utilisation conforme

Le présent appareil est exclusi-
vement destiné a une utilisation
domestique. Toute autre utilisa-
tion ainsi que toute forme de mo-
dification ou de transformation
non autorisée est considérée
comme un détournement de
I'objet initial, avec pour consé-
quences la perte de garantie et
de la conformité (marquage CE)
ainsi que le refus de toute part
de responsabilité du construc-
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teur en cas de dommages cau-
sés a l'utilisateur ou a un tiers.

Voici les limites d’utilisation de
I'appareil :voir caractéristiques
techniques.

3.2 Eventuelles utilisations
erronées

Cet appareil n’est pas congu
pour une utilisation dans les
aires publiques, les parcs, les
centres sportifs ou pour les acti-
vités agricoles et forestiéres.

3.3 Dispositifs de sécurité et
de protection

/\ AVERTISSEMENT ! Risque
de blessures. Des dispositifs de
sécurité et de protection défec-
tueux et hors service risquent
d’entrainer des blessures
graves.

m Faites réparer des dispositifs
de sécurité et de protection
défectueux.

® Ne mettez jamais les disposi-
tifs de sécurité et de protec-
tion hors service.

3.3.1 Entrée des codes PIN et
PUK

L’appareil peut uniquement étre
démarré par I'entrée d’un code
PIN (numéro d’identification per-
sonnel). Ceci empéche une mise
en marche par des personnes
non autorisées. Le PIN par dé-

faut est 0000. Un changement
de PIN est possible, voir chapitre
5.2 "Effectuer les réglages de
base", page 102.

Si le code PIN est entré 3 fois in-
correctement, la saisie du code
PUK (Personal Unlocking Key,
en frangais code de déblocage
personnel) est nécessaire. Si ce-
lui-ci est également entré incor-
rectement, il faut attendre 24
heures jusqu’a I'entrée suivante.

m conservez les codes PIN et
PUK hors de portée de toutes
personnes non autorisées.

3.3.2 Capteurs

L'appareil est équipé de plu-
sieurs capteurs de sécurité.
Apres avoir été mis hors service
par un capteur de sécurité, il ne
redémarre pas automatique-
ment. Le message d’erreur est
affiché a I'écran et il doit étre ac-
quitté. Il faut éliminer le motif de
déclenchement du capteur.

Capteur de levage

Si 'appareil est soulevé pendant
le fonctionnement, I'entraine-
ment est éteint et les lames de
coupe sont arrétées.

Capteurs de choc pour la
détection d’obstacle
L’appareil est équipé de cap-
teurs, qui, en cas de contact
avec un obstacle, font en sorte
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de modifier la trajectoire de I'ap-
pareil. En cas de heurt avec un
obstacle, la partie supérieure du
boitier se décale légerement et
le capteur de choc se déclenche.

Capteur d’inclinaison de la
trajectoire/latérale

Si dans le sens de la marche,
une pente ascendante / descen-
dante ou une position inclinée la-
térale plus importante que le ré-
glage de l'appareil est atteinte,
I'appareil fait demi-tour ou modi-
fie sa trajectoire.

Capteur de pluie

Selon le modéle, I'appareil est
équipé d’un capteur de pluie qui,
a I'état activé, interrompt le pro-
cessus de tonte en cas de pluie
et assure que 'appareil rejoigne
la station de base (voir caracté-
ristiques techniques).

EH REMARQUE L’appareil
peut fonctionner de maniére
fiable a proximité immédiate
d’autres robots de tonte. Le si-
gnal utilisé dans le cable péri-
phérique correspond au stan-
dard défini par la Fédération eu-
ropéenne des fabricants d’appa-
reils de jardin (EGMF) en ma-
tiere d’émissions électromagné-
tiques.

3.4 Consignes de sécurité

3.4.1 Opérateurs

® |es jeunes de moins de 16
ans, les personnes ayant des
capacités physiques, senso-
rielles ou mentales diminuées
ou ne possédant pas I'expé-
rience ou le savoir-faire ainsi
que les personnes n'ayant
pas lu la notice d’utilisation ne
sont pas autorisées a utiliser
I'appareil. Respectez I'éven-
tuelle réglementation de sécu-
rité nationale sur '’dge mini-
mum de l'opérateur.

m [’appareil ne doit pas étre uti-
lisé sous I'emprise de I'alcooal,
de drogues ou de médica-
ments.

3.4.2 Equipement de
protection individuel
m Pour éviter les blessures, por-
ter des vétements et un équi-
pement de protection
conformes.
m | ’équipement de protection in-
dividuelle est composeé de :
pantalon long et chaus-
sures rigides.
Pour la maintenance et
I'entretien : gants de pro-
tection.
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3.4.3 Sécurité des personnes

et des animaux

En cas de zones accessibles
publiquement, il convient de
placer autour de la zone de
tonte des avertissements do-
tés du contenu suivant :

/\ ATTENTION ! Tondeuse
automatique en service ! Ne
pas s’approcher de I'appareil !
Surveiller les enfants !

Pendant le fonctionnement,
assurez que des enfants et
des personnes ne séjournent
pas a proximité de I'appareil
ou sur celui-ci et ne jouent
pas avec I'appareil.

Il est interdit de s’asseoir sur
I'appareil et de passer la main
dans la lame de coupe !

Eloignez le corps et les véte-
ments de I'outil de coupe.

3.4.4 Sécurité de I'appareil

Avant le travail, assurez
gu’aucun objet (par ex. des
branches, des débris de
verre, des piéces métalliques
et des vétements, des pierres,
du mobilier de jardin, des us-
tensiles de jardin ou des
jouets) ne se trouvent pas
dans la zone de travail de
I'appareil. Ceux-ci peuvent
endommager les lames de

coupe de I'appareil ou étre
endommagés par I'appareil.

Utilisez I'appareil uniguement
dans les conditions suivantes :

L’appareil n’est pas encras-
sé.

L’appareil ne présente au-
cun dommage ni usure.

Tous les éléments de com-
mande fonctionnent.

La station de base et le
bloc d’alimentation ainsi
que leurs cables d’alimen-
tation sont intacts et ils
fonctionnent.

Remplacez toujours les
pieces défectueuses par des
pieces de rechange d’origine
du fabricant.

Faites réparer I'appareil s’il a
été endommage.
L’utilisateur de I'appareil est
responsable en cas d’acci-
dents de 'appareil avec
d’autres personnes ou de dé-
géats liés a leurs biens.

3.4.5 Sécurité électrique
m N'utilisez jamais I'appareil si

en méme temps, un arroseur
est en service sur la surface
de tonte.

m Ne projetez pas d’eau sur

I'appareil.

®m Ne pas ouvrir I'appareil.
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MONTAGE

4.1 Déballage de I'appareil
Ouvrir 'emballage avec précaution.

2. Retirer avec précaution tous les composants
de I'emballage et vérifier 'absence de dom-
mages survenus durant le transport.
Remarque: En cas d’avaries survenues du-
rant le transport, veuillez le signaler immédia-
tement a votre revendeur spécialisé ou
concessionnaire AL-KO.

3. Contréler le contenu de la livraison, voir cha-
pitre 2.1 "Contenu de la livraison (01)",
page 91.

Si vous réexpédiez I'appareil, conservez I'embal-

lage original et les papiers d’accompagnement.

Ceux-ci sont également nécessités pour le retour

de l'appareil.

-

4.2 Planifier les zones de tonte (05)

Emplacement de la station de base (05/1)

®  Chemin le plus court possible vers la plus
grande surface de tonte

Sol plat

Protégé contre le rayonnement direct du so-
leil et les fortes intempéries

B Possibilités de branchement pour 'alimenta-
tion électrique

®  Accessibilité libre pour le robot de tonte
Pose du cable périphérique (05)

Le cable périphérique doit étre posé en une
boucle ininterrompue dans le sens des aiguilles
d’'une montre.

Corridors entre les zones de tonte (05/h)

Un corridor est une zone étroite dans la surface
de pelouse, qui peut servir a relier deux zones de
tonte.

Surface principale et surface(s) secondaire(s)

(05)

®  Surface principale (05/HF) : Est la surface de
pelouse dans laquelle la station de base se
trouve et qui peut étre tondue automatique-
ment sur toute la surface par I'appareil.

®  Surface secondaire (05/NF) : Si une surface
de pelouse a laquelle I'appareil ne peut pas
accéder a partir de la surface principale, por-
ter alors I'appareil le cas échéant a la main
sur la surface secondaire. Les surfaces se-
condaires peuvent étre tondues en fonction-
nement manuel.

La surface principale comme la secondaire sont
cependant délimitées par le méme cable périphé-
rique ininterrompu.

Position des points de départ (05/X0 — 05/X3)
L’appareil se déplace a I'heure de tonte détermi-
née le long du cable périphérique jusqu’au point
de départ déterminé, ou il commence a tondre.
Des points de départ vous permettent de définir
quelles zones de la surface de tonte doivent étre
tondues de maniere accrue.

4.3 Préparer les zones de tonte

1. Contrdler si la surface de pelouse est plus
grande que la puissance surfacique de I'ap-
pareil. En cas de surface de pelouse trop
grande, on obtient une pelouse tondue de
maniére irréguliére. Le cas échéant, réduire
la surface de pelouse a tondre.

2. Avant le montage de la station de base et du
cable périphérique ainsi que la mise en ser-
vice de I'appareil : Tondre la surface de pe-
louse avec une tondeuse a basse hauteur de
coupe.

3. Supprimer les obstacles sur la surface de pe-
louse ou les délimiter avec le cable périphé-
rique (voir chapitre 4.5.3 "Délimiter les obsta-
cles", page 100) :

B obstacles plats sur lesquels I'appareil
roule et qui peuvent endommager les
lames de coupe (par ex. pierres plates,
passages de la surface de pelouse a la
terrasse ou allées, plaques, bordures
etc.)

®  Trous et bosses dans la surface de pe-
louse (par ex. taupiniéres, trous de fouis-
sement, pommes de pin, fruits tombés
etc.)

B Pentes montantes ou descendantes
abruptes de valeurs supérieures aux va-
leurs indiquées dans les données tech-
niques

®  Points d’eau (par ex. étangs, ruisseaux,
piscines etc.) et leur délimitation par rap-
port a la surface de pelouse

B Buissons et haies pouvant devenir plus
large
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4.4 Mise en place de la station de base (07/a)
1. Placer la station de base (05/1) perpendicu-
lairement a la position prévue du cable péri-
phérique et de la maniére suivante :
= Aplein-pied (& contréler avec un niveau
a bulle)
Entrée et sortie droite et plane
Non cintré excessivement (en cas de vis-
sage des clous taraudeurs, la borne de
chargement ne doit pas se couder ni s'in-
cliner)
2. Fixer la station de base (07/2) au sol avec
quatre clous taraudeurs (07/1).

4.5 Installer le cable périphérique

H REMARQUE Selon le modéle, si le cable
périphérique compris dans la livraison est trop
court, vous pouvez acheter un cable de rallonge
aupres de votre revendeur spécialisé ou conces-
sionnaire AL-KO.

4.51 Raccordement du cable périphérique

a la station de base (07/b)
1. Oter le cable périphérique (07/4) de 'embal-
lage.
2. Oter le capot du puits & cables (07/3) sur la
connexion (07/A).
3. Dénuder I'extrémité du cable périphé-
rique (07/6) et l'introduire dans la
borne (07/7).
4. Fermer la borne.

5. Guider le cable périphérique a travers la dé-
charge de traction (07/5) avec une réserve
de cable hors du puits a cables.

H REMARQUE La réserve de cable permet
de réaliser aussi encore des petites corrections
ultérieurement sur le guidage de cable.

6. Mettre en place le capot du puits a cables.

4.5.2 Pose du cable périphérique (05)

Le cable périphérique peut aussi bien étre posé
sur la pelouse qu’a 10 cm sous le gazon. La pose
sous le gazon peut étre réalisée par le revendeur
spécialisé.

Les deux variantes peuvent étre combinées I'une
avec l'autre.

ATTENTION ! Danger d’endommagement
du cable périphérique. Si le cable périphérique
est endommagé ou sectionné, la transmission
des signaux de commande vers I'appareil n’est
plus possible. Dans ce cas, il faut réparer ou
remplacer le cable périphérique. Les cables péri-
phériques sont disponibles chez AL-KO.

B Posez le cable périphérique toujours directe-
ment sur le sol. Si nécessaire, le fixer avec
un piquet de jardin supplémentaire.

B Protégez le cable périphérique contre les dé-
tériorations lors de la pose et lors du fonc-
tionnement.

®  Ne creusez pas et ne verticoupez pas a
proximité du cable périphérique.

1. Fixer le cable périphérique a espaces régu-
liers a I'aide de piquets de jardin ou le poser
de maniére enterrée (a 10 cm de profondeur
max.).

2. Poser le cable périphérique autour des obs-
tacles : voir chapitre 4.5.3 "Délimiter les obs-
tacles", page 100.

3. Etablir des corridors entre les différentes sur-
faces de tonte : voir chapitre 4.5.4 "Délimiter
des corridors (05/h)", page 101.

4. Délimiter par rapport aux grandes pentes as-
cendantes ou descendantes : voir chapitre
4.5.5 "Délimiter les pentes (15)", page 101.

5. Etablir des réserves de cable : voir chapitre
4.5.6 "Etablir des réserves de cable (11)",
page 101.

6. Apreés la pose compléte, raccorder le cable
périphérique au branchement (07/B) de la
station de base : voir chapitre 4.5.1 "Raccor-
dement du céble périphérique a la station de
base (07/b)", page 100.

4.5.3 Délimiter les obstacles

Selon I'environnement de la zone de travail, le
cable périphérique doit étre posé a des écarts dif-
férents des obstacles. Pour calculer I'écart cor-
rect, utilisez la regle détachable de 'emballage.

H REMARQUE Les délimitations sont seule-
ment nécessaires si elles ne peuvent pas étre re-
connues par les capteurs de choc de 'appareil.
Eviter trop de délimitations ou celles superflues.
Les contreforts de moins de 6 cm doivent étre
délimités, car ils risquent de provoquer des en-
dommagements de 'appareil.
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Ecart par rapport aux murs, aux clétures, aux
parterres : 20 cm min. (05)

L’appareil se déplace avec un décalage vers I'ex-
térieur de 20 cm le long du cable périphérique.
Pour cette raison, poser le cable périphérique par
rapport aux murs, aux clétures, aux parterres etc.
avec un écart d’au moins 20 cm.

Ecarts par rapport aux bordures de terrasse
et aux allées pavées (09)

Lorsque la bordure de terrasse ou d’allée est plus
haute que la surface de pelouse, il faut respecter
un écart d’au moins 20 cm. Si la bordure de ter-
rasse ou d’allée est a la méme hauteur que la
surface de pelouse, le cable peut étre posé exac-
tement sur la bordure.

Ecart des obstacles par rapport au cable
périphérique (05)

Si les cables périphériques sont posés regroupés
exactement en partant de I'obstacle ou vers ce-
lui-ci, c.-a-d. a un écart de 0 cm, I'appareil roule
sur le cable périphérique. Ce faisant, ne pas croi-
ser les cables périphériques (06/c), mais les po-
ser en parallele (05/e).

Pose du cable périphérique autour des angles

(05, 10)

B Dans le cas des angles allant vers l'intérieur
(10/a) : Poser le cable périphérique en diago-
nale, afin d’éviter un empétrement de I'appa-
reil dans 'angle.

®  En présence d’angles extérieurs présentant
des obstacles (10/b) : Poser le cable périphé-
rique en pointe, afin d’éviter une collision de
I'appareil avec I'angle.

B En présence d’angles extérieurs sans obsta-
cles (05/j) : Poser le cable périphérique en
angle a 90°.

4.5.4 Délimiter des corridors (05/h)

Les écarts suivants doivent étre respectés dans
le corridor :

B Largeur globale : au moins 60 cm
®  Ecart du cable périphérique par rapport au
bord : 20 cm

m  Ecart entre les cables périphériques : au
moins 20 cm

4.5.5 Délimiter les pentes (15)

Les pentes supérieures aux valeurs indiquées
dans les données techniques doivent étre délimi-
tées avec le cable périphérique (45 % =45 cm
de pente par 1 m a I'horizontale) (voir caractéris-
tiques techniques).

Le cable périphérique ne doit pas étre posé sur
un versant incliné a plus de 20 %. Afin d’éviter
des problémes lors d’'un demi-tour, il est impératif
de respecter un écart de 50 cm jusqu’a une décli-
vité de 20 %. Si la pente au niveau d’un bord ex-
térieur de la zone de travail est supérieure a

20 % a un endroit, le cable périphérique doit étre
posé a une distance de 20 cm sur terrain plat
avant 'amorce de la pente.

4.5.6 Etablir des réserves de cable (11)

Pour pouvoir déplacer la station méme apres
'agencement de la zone de tonte ou pour pouvoir
élargir celle-ci, il convient de prévoir des réserves
de cables a des intervalles réguliers du cable pé-
riphérique.

Le nombre de réserves de cable peut varier se-
lon I'appréciation de chacun.

H REMARQUE Ne pas créer de boucles ou-
vertes pour les réserves de cables.

1. Guider le cable périphérique autour du piquet
de jardin actuel (11/1), puis en le faisant re-
tourner vers le piquet de jardin précédent
(11/3).

2. Guider ensuite le cable périphérique a nou-
veau vers le piquet de jardin actuel. Une
boucle se crée. Les cables doivent étre po-
sés étroitement les uns aupres des autres.

3. Le cas échéant, fixer au sol la boucle en utili-
sant un piquet de jardin supplémentaire
(11/2) au milieu.

4.5.7 Erreurs typiques lors de la pose de
cable (06)

B |es réserves de cable périphérique ne sont
pas posées en une boucle oblongue régu-
liere (06/a).

B |e cable périphérique n'est pas posé de ma-
niére adéquate autour des angles (06/b).

®  Le cable périphérique est croisé et/ou non
posé dans le sens des aiguilles d’'une montre
(06/c).

B Le cable périphérique est posé de maniére
trop imprécise, de sorte que les zones de
bord de la surface de pelouse ne peuvent
pas étre tondues (06/d).

®  |ors du guidage a partir du bord vers un obs-
tacle et de retour vers celui-ci, le cable péri-
phérique n’est pas posé en position couchée
directement juxtaposée a l'intérieur de la sur-
face de pelouse (06/e).

®  |es points de départ sont définis trop loin de
la station de base (06/f).
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B |e cable périphérique est posé au-dela de la
bordure de la surface de pelouse (06/g).

®  Ala pose du cable périphérique, celui-ci est
installé a 20 cm au-dessous de I'écart mini-
mal pour les corridors (06/h).

B |e cable périphérique est posé trop pres,
c’est-a-dire avec un écart inférieur a 20 cm,
par rapport aux obstacles infranchissables
(06/).

4.6 Brancher la station de base a
I'alimentation électrique (08)

1. Placer le bloc d’alimentation (08/4) dans un
endroit sec et protégé contre le rayonnement
direct du soleil a proximité suffisante de la
station de base (08/1).

2. Relier le cable basse tension du bloc d’ali-
mentation (08/5) et le cable de la station de
base (08/6) I'un avec l'autre.

3. Brancher la fiche du bloc d’alimentation
(08/2) dans une prise (08/3).

H REMARQUE Nous recommandons de
brancher le bloc d’alimentation au réseau élec-
trique via un disjoncteur de protection Fl avec un
courant de fuite nominal < 30 mA.

4.7 Controler les connexions a la station de
base (08)

1. Controbler sila LED est allumée sur la face
avant de la borne de charge (13/1). Dans le
cas contraire :
®  Débrancher la fiche secteur.
®m  Controler I'assise correcte de toutes les

jonctions de branchement de I'alimenta-
tion électrique et du cable périphérique
ou I'absence de détériorations.

Affichage d’état LED

LED Etats de service

S’allume si I'alimentation élec-
trique est intacte.

Jaune L]

5 MISE EN SERVICE

Ce chapitre décrit les actions et les réglages qui
sont nécessaires pour mettre I'appareil en ser-
vice pour la premiére fois. Pour tous les autres
réglages voir chapitre 7 "Réglages”, page 104.

5.1 Charger la batterie (12)

En mode de fonctionnement normal, la batterie
de I'appareil est rechargée régulierement de ma-
niére automatique.

EH REMARQUE Charger entiérement la bat-
terie avant la premiére utilisation. La batterie peut
étre rechargée a partir de n'importe quel niveau
de charge. Le chargement peut étre interrompu
sans endommager la batterie. La batterie peut
uniqguement étre chargée lorsque I'appareil est al-
lumé.

1. Poser I'appareil (12/1) dans la station de
base (12/3) de sorte que les surfaces de
contact de I'appareil touchent les contacts de
charge de la station de base.

2. Allumer I'appareil avec .

3. L’écran sur 'appareil affiche Batterie en
charge. Sinon : voir chapitre 13 "Aide en
cas de pannes", page 111.

5.2 Effectuer les réglages de base
1. Ouvrir le capot de protection.

2. Allumer 'appareil avec . Le firmware, le
code et le modéle s’affichent.

3. Dans le menu pour la sélection de la langue,
sélectionner la langue a 'aide de @ ou de

E] et valider avec B'.

4. Dansle menu Se connecter > Saisir
code PIN, saisir le code PIN prédéfini
0000. Pour ce faire, sélectionner le chiffre 0

successivement a 'aide de @ ou de [i]
puis les valider respectivement a l'aide de
E]'. Aprés I'entrée du code PIN, 'accés est
libéré.
5. Dansle menu Modifier le code PIN :
®  sous Saisir le nouveau code
PIN, saisir un nouveau code PIN a

quatre caracteres de votre choix. Pour ce
faire, sélectionner I'un apres 'autre un

chiffre avec @ ou E] puis les valider

respectivement avec

m  Sous Répéter le nouveau code
PIN, saisir une nouvelle fois le nouveau
code PIN. Lorsque les deux saisies sont
identiques, Modification code PIN
OK s’affiche.

6. Dansle menu Saisir la date, saisirla
date actuelle (format : 3J.MM. 20AA). Pour
ce faire, sélectionner I'un aprés I'autre un

chiffre avec E] ou E] puis les valider res-
. 4
pectivement avec B .
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7. Dansle menu Saisir 1’heure > Format
24 h, saisir I'neure actuelle (for-
mat : HH:MM). Pour ce faire, sélectionner I'un

aprés l'autre un chiffre avec [Z] ou @ puis

. . 4
les valider respectivement avec E] .

Les réglages de base sont terminés. L’état Non
étalonné. Appuyer sur Tla touche
START s’affiche.

5.3 Régler la hauteur de coupe (14)

La hauteur de coupe est réglable manuellement
progressivement de 25 a 55 mm.

H REMARQUE Une hauteur de coupe de

55 mm est recommandée pour la course d’éta-

lonnage (voir chapitre 5.4 "Effectuer une course

d’étalonnage automatique"”, page 103) ainsi que
pour la programmation des points de départ (voir
chapitre 7.5.2 "Régler les points de départ”,

page 105).

1. Ouvrir le capot (14/1).

2. Régler la hauteur de coupe (la hauteur de
coupe actuelle est indiquée en millimeétres
dans la fenétre d’inspection (14/3)) :
®  Augmenter la hauteur de coupe (c.-a-d.

la hauteur de pelouse) : Tourner le bou-
ton tournant (14/2) dans le sens des ai-
guilles d’'une montre (14/+).

B Réduire la hauteur de coupe (c.-a-d. la
hauteur de pelouse) : Tourner le bouton
tournant (14/2) dans le sens inverse des
aiguilles d’'une montre (14/-).

3. Fermer le capot.

5.4 Effectuer une course d’étalonnage
automatique

H REMARQUE Préalablement 4 la mise en
service, exécutez une course d’étalonnage (voir
chapitre 5.4 "Effectuer une course d’étalonnage
automatique”, page 103) ou I'apprentissage des
points de départ (voir chapitre 7.5.2 "Régler les
points de départ”, page 105).

Mettre I’appareil en position initiale (13)
1. Alintérieur de la surface de tonte, mettre
I'appareil sur la position initiale :
B au moins 1 m a gauche et 1 m devant la
station de base
B orienté avec la face avant vers le cable
périphérique

Démarrer la course d’étalonnage

1. Vérifier gu’aucun obstacle ne se trouve dans
la zone de mouvement prévue de I'appareil.
L’appareil doit pouvoir rouler sur le cable pé-
riphérique avec les deux roues avant en
méme temps. Eliminer d’éventuels obstacles
ou poser temporairement les cables vers
I#intérieur (au moins 35 cm nécessaire).

2. Démarrer I'appareil avec @ Arécran s'af-
fiche le message :
m | Avertissement ! L’entraine-
ment démarre

®  Etalonnage, Phase [1]

Pendant la course d’étalonnage

Afin de calculer I'intensité du signal dans le cable

périphérique, I'appareil se déplace tout d’abord

deux fois de maniére droite sur le cable périphé-

rique, pour rejoindre ensuite la station de base et

s’y arréter.

® A 'écran s'affiche le message Etalonnage
terminé.

B |a batterie est chargée.

EH REMARQUE L’appareil doit s’arréter a son
entrée dans la station de base. Si a I'entrée dans
la station de base, I'appareil ne touche pas les
contacts, il continue de rouler sur le cable péri-
phérique. Lorsque I'appareil roule a travers la
station de base, I'opération d’étalonnage a
échoué. Dans ce cas, il faut mieux aligner la sta-
tion de base et répéter I'opération d’étalonnage.

Apreés la course d’étalonnage
La durée de tonte actuelle préréglée s’affiche.

Pour tous les autres réglages voir chapitre 7 "Ré-
glages”, page 104.

Robolinho

H REMARQUE Afin d’assurer un fonctionne-
ment correct et de réduire les messages d’erreur,

mesurer la longueur de boucle avec la fonction
« Programmation des points d’entrée ».

6 UTILISATION
6.1 Démarrer manuellement I’appareil

1. Allumer I'appareil avec .
Pour une tonte imprévue : voir chapitre 7.7
"Tonte des bordures en cas de démarrage
manuel”, page 106.

2. Démarrer manuellement 'appareil avec @

495439 _b
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6.2 Interrompre le mode tonte

B Robolinho : Enfoncer sur I'appareil.

= Robolinho 450 W/700/1200/2000 : Enfoncer
sur la station de base (12/4) ou sur 'ap-
pareil.

L’appareil rejoint automatiquement la station de
base. Il efface le plan de tonte de la journée ac-
tuelle et il redémarre le jour suivant a I'heure ré-
glée.

®  Enfoncer @ sur I'appareil.
Le mode tonte est interrompu pendant une
demi-heure.

®  Enfoncer sur I'appareil.
L’appareil s’éteint.

H REMARQUE Dans les situations dange-
reuses, I'appareil peut étre arrété avec la touche
STOP (12/2).

6.3 Tondre la surface secondaire (05/NF)
1. Soulever I'appareil et le poser a la main sur
la surface secondaire.

Allumer I'appareil avec .

Accéder au menu principal avec E]

@ ou @ *Réglages B'

@ ou @ *Tondre la surface secon-
daire [3'

6. Sélectionner le temps de tonte avec @ ou

(v)

7. Démarrer manuellement I'appareil avec @
Selon le réglage : L’appareil tond pendant le
temps réglé et il s'arréte ensuite ou il tond jusqu’a
ce que la batterie soit vide.

Apreés la tonte de la surface secondaire, remettre
I'appareil a la main dans la station de base.

o B~ w DN

7 REGLAGES
7.1 Accéder au réglage — Généralités

1. Accéder au menu principal avec E]
Remarque: L’astérisque * devant I'élément
du menu indique qu’il est sélectionné actuel-
lement.

2. @ ou @ * Réglages [3'

3. Avec @ ou E] sélectionner un élément de

s . 4
menu souhaité et valider avec E] .

4. Effectuer les réglages.
Remarque: Les éléments de menu sont dé-
crits aux sections ci-apres.

5. Avec E] revenir au menu principal.

H REMARQUE Autres éléments de menu :
voir chapitre 5.2 "Effectuer les réglages de base”,
page 102.

7.2 Activer/désactiver les sons des touches

1. @ou@*Son des touches E]'

2. Activer/désactiver les sons des touches :

u @ou@ Activer E]':

Activer les sons des touches.

u @ ou E] Désactiver E]V :

Désactiver les sons des touches.

7.3  Activer/désactiver le mode Eco
(Robolinho 700/1200/2000)

Au mode Eco, I'appareil passe au mode écono-

mique en énergie. Ceci réduit la consommation

en énergie et les émissions de bruit.

EH REMARQUE Déconseillé et/ou éventuelle-
ment impossible en cas d’herbe haute et dense
ainsi qu’en cas de gazon épais.

1. @ ou E] * EcoMode E]V

2. Activer/désactiver le mode Eco :

®  Activer E]': ]
Activer le mode Eco.

. . \4
B Désactiver E] :
Désactiver le mode Eco.

7.4 Régler le capteur de pluie (Robolinho
450 W/700/1200/2000)

H REMARQUE Une tonte effectuée lorsque
I'herbe est séche réduit les saletés. En activant le
capteur de pluie et en réglant une temporisation,
il est possible d’empécher que I'appareil tonde
alors que I'herbe est mouillée.

Si le capteur de pluie est activé, I'appareil rejoint
la station de base lorsqu’il commence a pleuvoir.
Il'y reste jusqu’a ce que le capteur de pluie soit
séché. Il attend encore le temps réglé comme
temporisation avant de poursuivre le mode tonte.
La sensibilité du capteur de pluie est réglable.
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1. @ou@*Capteur de pluie E]'

2. Activer/désactiver le capteur de pluie :

u @ou@ Activer E]':

Activer le capteur de pluie.
u @ ou E] Désactiver [E]' :
Désactiver le capteur de pluie.
3. Réglage de la temporisation du capteur de
pluie :

u @ ou @ *Tempor. capteur pluie
=
®  xXx heures xx minutes
Sélectionner la temporisation souhaitée a
I'aide de @ ou de E] et valider avec
=r
4. Réglage de la sensibilité du capteur de pluie :
u @ou@ *Sensib. a la pluie
=
. Sélectionner la sensibilité souhaitée a
I'aide de @ ou de @ et valider avec
=
7.5 Régler le programme de tonte

7.5.1 Régler le programme de tonte —

Généralités
1. Accéder au menu principal avec @

2. @ ou E] * Programmes E]'

3. Avec @ ou @ sélectionner un élément de

. \4
menu et valider avec E] .

4. Effectuer les réglages.
Remarque: Les éléments de menu sont dé-
crits aux sections ci-apres.

7.5.2 Régler les points de départ

Apprentissage des points de départ
1. Mettre l'appareil dans la station de base.

7. @ou@ *Démarrer une course
d’apprentissage des points de dé-

part E]' :
u @ ou E] Démarrer E]'. L’appareil

roule le long du cable périphérique.

u @ ou @ Ici B', lorsque 'appareil
est arrivé au point de départ souhaité. Le
point de départ est enregistré.

8. @ou@ Définition du point de

départ 1 B’, lorsqu’aucun point de dé-
part n’a été déterminé lors de la course
d’étude. Si aucun point de départ n’a été dé-
terminé ici, les points de départ sont détermi-
nés automatiquement.

9. @ou@ Point de départ x :

B’, lorsque le dernier point de départ a été
atteint.

XX m

Déterminer manuellement des points de

départ (05)

Le premier point de départ (05/X0) est préréglé et

il se trouve 1 m a droite de la station de base.

Aprés ce point, il est possible de programmer

d’autres points de départ (voir caractéristiques

techniques).

En déterminant les points de départ, il convient

de veiller a :

®  Ne pas définir les points de départ trop loin
de la station de base et/ou trop pres les uns
des autres (06/f).

®m  Utiliser uniquement autant de points de dé-
part que nécessaire.

1. @ou@ *points d'entrée E]V
2. [AJou(¥)*point x1 a [020m] [=]”

Sélectionner I'un aprés I'autre un chiffre avec
@ ou E] et valider respectivement avec

BV
3. [AJou(¥]*Point x2 a [075m] [=]”

’ f 1
2. Allumer l'appareil avec (O] Sélectionner 'un aprés I'autre un chiffre avec
3. Accéder au menu principal avec @ @ ou @ et valider respectivement avec
\4
4. E] ou E] * Programmes E]V B :
. , 4. Sinécessaire, définir d’autres points de dé-
5. @ ou @ *Ppoints d'entrée B' part. P
6. [AJou[W] *apprentissage des points 5. Avec(Z), revenir au menu principal.
de départ B'
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7.5.3 Régler les temps de tonte

H REMARQUE Entre la programmation des
temps de tonte et le démarrage de la tonte doivent
s’écouler au moins 30 min. Si ce n'est pas le cas,
I'appareil ne redémarre pas avant 30 min aprés le
dernier actionnement d’une touche.

Les jours et les heures auxquels I'appareil doit
tondre sont réglés a I'élément de menu Pro-
gramme hebdomadaire. Le cas échéant,
adaptez ces réglages a la taille de votre jardin. Si
au bout d’environ une semaine, des zones non
tondues sont encore visibles, augmentez les
temps de tonte.

1. E] ou E] * Programme hebdomadaire
=i
u @ou@ *Tous les jours [X]
L’appareil tond chaque jour aux heures in-
diquées. Si « Tous les jours [ ] »

est affiché, I'appareil tond alors unique-
ment les jours de la semaine définis.

u @ ou @ *Lundi [X]..*Dimanche
[X] : L’appareil tond le jour réglé de la
semaine aux heures indiquées. Si par ex.
Lundi [ ] est affiché, 'appareil ne
tond pas ce jour-la.

u @ ou @ Modifier B' . Activer [X]
ou désactiver [ ] le jour respectif, régler
les temps, le type de tonte et les points
de départ.

2. Réaliser les réglages pour tous les jours ou
pour la journée respective :

® p.ex. *[M] 07:00-10:00 [?] : Tonte
normale [M] de 07h00 a 10h00 avec
point de départ 0 a 9 [?] variant auto-
matiquement.

® p.ex. *[R] 16:00-18:00 [1] :L’ap-
pareil démarre la tonte des bordures [R]
a 16h00 et il roule le long de la totalité du
cable périphérique. Ensuite commence la
tonte de surfaces au point de départ 1
[1]. A 18h00 et/ou dé&s que la batterie
est déchargée, I'appareil rejoint la station
de base.

= [A)ou(V¥]modifier (=) : Modifier le

réglage sélectionné.

u @ ou E] Suivant E]' : Valider le ré-
glage modifié et passer au réglage sui-
vant.

3. @ ou [i] Enregistrer [E]' : Enregistrer
tous les réglages de I'élément de menu.

7.6 inTOUCH (modéles Robolinho "W")
Une connexion existante vers une passerelle
peut étre coupée. L’appareil est ainsi disponible
pendant 30 minutes pour un nouvel établisse-
ment de la connexion.

H REMARQUE Afin d’établir ultérieurement
une connexion, il faut commencer par couper de
nouveau la connexion méme si I'appareil n’était
pas connecté auparavant avec une passerelle.

1. @ ou @ *inTOUCH B'

. \4
2. Couper la connexion E]
L’appareil indique : Terminé.

. |4
3. Valider avec B et retourner au menu.

7.7 Tonte des bordures en cas de
démarrage manuel

Pour le démarrage manuel, vous pouvez régler

ici que I'appareil commence par tondre les bor-

dures.

Effectuer la tonte des bordures aux heures de

tonte programmeées : voir chapitre 7.5.3 "Régler

les temps de tonte”, page 106.

1. [Z]ou@*Tondre Tes bordures E]V
2. @ou@*En cas de démarrage ma-

nuel B'

7.8 Régler la tonte des surfaces
secondaires

1. @ou@*Tondre Ta surface secon-

daire E]'

2. Régler les temps de tonte :

L @ou@ inactif B’:
La tonte des surfaces secondaires est
désactivée.

u @ ou @ actif B’:
L’appareil tond jusqu’a ce que la batterie
soit épuisée.

u @ou@Temps de tonte en min
|4

L’appareil tond la surface secondaire
pour le temps réglé. Les temps de tonte
suivants sont réglables :
30/60/90/120/jusqu’a batterie vide.
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7.9 Réglage du contraste de I’écran

Si I'écran est mal lisible, par ex. a cause des
rayons du soleil, I'affichage peut étre amélioré en
modifiant le contraste de I'écran.

1. @ ou E] *Contraste de 1’écran
=r

2. Avec @ ou @ augmenter/réduire le
contraste de I'écran et valider avec B'.

7.10 Protection du réglage

Lorsque la protection du réglage est désactivée,
il faut saisir le code PIN uniquement a I'acquitte-
ment des défauts importants pour la sécurité.

1. @ou@ *Protection du réglage
=
2. Activer/désactiver la protection du réglage :

u ‘Z] ou [i] Activer E]':

Activer la protection du réglage.

u E] ou E] Désactiver E]V :
Désactiver la protection du réglage.

7.11 Nouvel étalonnage

Si la position ou la longueur du cable périphé-
rique ont été modifiées, ou si I'appareil ne trouve
plus le cable périphérique, un nouvel étalonnage
est nécessaire.

1. @ ou E] Nouvel étalonnage BV

2. Réinitialiser 1’étalonnage ? E]'

3. Effectuer une course d’étalonnage : voir cha-
pitre 5.4 "Effectuer une course d’étalonnage
automatique", page 103.

7.12 Retour aux paramétres d’usine

Les parametres d’usine de I'appareil peuvent étre
restaurés, par ex. avant une vente.

1. @ou@ *Réglages d'usine [3'
L’appareil indique : Restauration réus-
sie des réglages

8 AFFICHER LES INFORMATIONS

Le menu Informations sert a l'affichage des
données de I'appareil. Aucun réglage ne peut
étre effectué dans ce menu.

1. Accéder au menu principal avec @

2. @ ou E] *Informations B'

3. Avec [Z] ou @ sélectionner I'élément de

. |4
menu et valider avec E] .

Remarque: Les éléments de menu sont dé-
crits aux paragraphes ci-apres.

4. Avec @ revenir au menu principal.

Entretien Tlames

Affiche dans combien d’heures de service un en-
tretien des lames est nécessaire. Le compteur
peut étre réinitialisé manuellement. Faire effec-
tuer I'entretien des lames par un revendeur spé-
cialisé, un technicien ou un concessionnaire AL-
KO.

Réinitialiser le compteur pour I'entretien des
lames :

1. @ ou @ Confirmer E]'

Matériel

Affiche des informations sur I'appareil, par ex. le
type, I'année de fabrication, les heures de ser-
vice, le numéro de série, le nombre des tontes, le
temps de tonte total, le nombre des cycles de
chargement, le temps de chargement total, la
longueur de la boucle du cable périphérique.

Logiciel
Affiche la version logicielle.

H REMARQUE Veuillez & ce que le logiciel

de la tondeuse robotisée Robolinho soit toujours
actuel. Vérifiez régulierement la version de micro-
logiciel et mettez-la a jour, le cas échéant. Le lo-
giciel de mise a jour du Robolinho est disponible
dans I'Internet a I'adresse suivante :
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Infos sur le programme

Affiche les réglages actuels, par ex. le temps de
tonte hebdomadaire total.

Pannes

Affiche les derniers messages de dérangement
survenus avec leur date, leur heure et leur code
d’erreur.

9 MAINTENANCE ET ENTRETIEN

/\ ATTENTION ! Risque de blessures. Les

parties de I'appareil a arétes vives et mobiles

peuvent provoquer des blessures.

®  Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, portez toujours des gants de
protection !

495439 _b
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Maintenance et entretien

9.1 Nettoyage

ATTENTION ! Danger da a I’eau. L'infiltration
d’eau dans le robot de tonte et dans la station de
base entraine des détériorations sur les compo-
sants électriques.

®  N’arrosez pas le robot de tonte ni la station
de base a I'eau.

Nettoyer le robot de tonte

/\ ATTENTION ! Risque de blessures di
aux lames de coupe. Les lames de coupe sont
trés tranchantes, elles peuvent entrainer des
coupures.

B Portez des gants de protection !
®  Veillez a ce que des parties du corps ne par-
viennent pas dans les lames de coupe.

A effectuer une fois par semaine :

1. Eteindre rappareil avec ().

2. Essuyer la surface du boitier avec une ba-
layette, une brosse, un chiffon humide ou
une éponge fine.

3. Brosser le dessous de caisse, le plateau de
coupe et les lames de coupe avec une
brosse.

4. Veérifier 'absence de détériorations sur les
lames. Remplacer le cas échéant : voir cha-
pitre 9.3 "Remplacer les lames de coupe”,
page 108.

Nettoyage de la station de base

1. Retirer régulierement les résidus d’herbe et
les feuilles ou les autres corps étrangers de
la station de base.

2. Essuyer la surface de la station de base avec
un chiffon humide ou une éponge fine.

9.2 Controle régulier

Contréle général

1. Vérifiez une fois par semaine I'absence de
détériorations sur l'installation compleéte :

®  Appareil

m  Station de base

B Cable périphérique
B Bloc d’alimentation

2. Remplacer les pieces défectueuses par des
pieces de rechange d’AL-KO et/ou les faire
remplacer par le service de maintenance
d’AL-KO.

Vérification du bon fonctionnement des
roulements

A effectuer une fois par semaine :

1. Dégager soigneusement les zones autour
des roues des résidus d’herbe et des saletés.
Utiliser ici une balayette et un chiffon.

2. Controler si les roulettes tournent librement
et si elles sont maniables.

Remarque: Si les roues sont grippées ou
non maniables, les faire remplacer par le ser-
vice de maintenance d’AL-KO.

Controler les zones de contact sur le robot de
tonte

1. Nettoyer les saletés a I'aide d’un chiffon puis
graisser légerement avec de la graisse de
contact.

Contréler les contacts de charge de la station

de base

1. Débrancher la fiche secteur.

2. Poussez les contacts de charge dans la di-
rection de la station de base puis relachez.
Les contacts de charge doivent a nouveau
rebondir dans la position initiale.

Remarque: Si les contacts de recharge ne
rebondissent pas, les faire remplacer par le
service de maintenance d’AL-KO.

9.3 Remplacer les lames de coupe

/\ ATTENTION ! Risque de blessures dii
aux lames de coupe. Les lames de coupe sont
trés tranchantes, elles peuvent entrainer des
coupures.

B Portez des gants de protection !

®  Veillez a ce que des parties du corps ne par-
viennent pas dans les lames de coupe.

ATTENTION ! Toute réparation inappro-
priée est susceptible d’endommager I’'appa-
reil. L’alignement des lames de coupe gauchies
montées peut endommager le plateau de lames.
= Nalignez pas les lames de coupe gauchies.
®  Remplacer les lames de coupe gauchies par

des piéces de rechange originales d’AL-KO.

Les lames de coupe usées ou gauchies doivent
étre remplacées.

1. Eteindre I'appareil avec .

2. Retourner I'appareil avec les lames de coupe
tournées vers le haut.

3. Dévisser les vis de fixation.
4. Retirer les lames de coupe du logement.
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5. Nettoyer le logement des lames de coupe a
I’aide d’une brosse souple.

H REMARQUE Les lames de coupe sont af-
fatées sur I'ensemble de la longueur, c’est pour-
quoi elles peuvent également étre montées tour-
nées de 180°, ce qui en double la durée de fonc-
tionnement.

6. Remplacer les lames de coupe :

B Sjles lames de coupe n'ont pas encore
été tournées depuis le premier montage :
Tourner les lames de coupe de 180° et
avec le coté aff(té tourné vers I'appareil,
les remettre en place dans le logement
de lame et resserrer les vis de fixation a
la main.

B Sjles lames de coupe ont déja été tour-
nées une fois depuis le premier mon-
tage : Remettre les nouvelles lames de
coupe en place dans le logement de
lame avec le cété aff(té tourné vers I'ap-
pareil et resserrer les nouvelles vis de
fixation a la main.

Remarque: Il est uniquement autorisé
d'utiliser des pieces de rechange origi-
nales d’AL-KO.

En cas de saletés tenaces impossibles a éliminer
a l'aide d’'une brosse, il faut remplacer le plateau
de lames, car un déséquilibre peut entrainer une
formation accrue de bruits, une augmentation de
I'usure et des dysfonctionnements.

En regle générale, il n’est pas nécessaire de
remplacer les lames de brochage.

10 TRANSPORT

Pour transporter I'appareil, veuillez procéder de
la maniére suivante :

1. Arréter I'appareil avec @ ou la touche d’ar-
rét.

2. Eteindre 'appareil avec .
3. Soulever I'appareil par les deux mains sur le

boitier :
® || est interdit de toucher les lames de
coupe.

B  |es lames de coupe doivent toujours étre
orientées dans la direction opposée au
corps.

11 STOCKAGE

11.1 Ranger le robot de tonte

Pendant I'hiver ou lorsqu’il est mis hors service
pendant une période prévue supérieure a
30 jours, il faut ranger I'appareil.

1. Recharger complétement la batterie (voir
chapitre 5.1 "Charger la batterie (12)",
page 102)

2. Nettoyer soigneusement I'appareil (voir cha-
pitre 9.1 "Nettoyage", page 108).

3. Conserver 'appareil :
®  debout sur toutes ses roues
®  dans un endroit sec, verrouillable et a

I'abri du gel

B hors de portée des enfants

11.2 Remisage de la borne de chargement
(12)

Ranger la borne de chargement pendant I'hiver

ou lorsqu’une non utilisation de plus de 30 jours

est prévue.

1. Couper le bloc d’alimentation du secteur et le
débrancher de la station de base.

2. Démonter la borne de chargement :

B Dévisser les deux vis de la borne de
chargement (12/5).

m  Oter la borne de chargement de la sta-
tion de base en la faisant basculer.

m  Oter le connecteur du cable de la station
de base et de la borne de chargement.

®  Fermer l'ouverture du socle (12/6) a
I'aide du cache pour I'hiver (12/7) ci-joint
(voir caractéristiques techniques).
3. Remiser la borne de chargement :
®  dans un endroit sec, verrouillable et a
I'abri du gel
B hors de portée des enfants

11.3 Hibernation du cable périphérique

Le cable périphérique peut demeurer dans le sol
et il n’est pas nécessaire de le retirer.
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12 ELIMINATION

Indications de la loi allemande sur les
appareils électriques et électroniques

(ElektroG)

E B |es appareils électriques et électro-
niques ne doivent pas étre jetés aux

— ordures ménageéres, mais étre triés
avant leur mise au rebut.

®m  Les piles ou batteries usagées qui ne sont
pas fixées a demeure dans I'appareil usagé
doivent étre retirées avant d’éliminer 'appa-
reil. Leur élimination est régie par la loi sur
les piles.

B |es détendeurs et utilisateurs d’appareils
électriques et électroniques sont Iégalement
tenus de les rapporter apres utilisation.

m | 'utilisateur final porte seul la responsabilité
de la suppression de ses données person-
nelles sur 'appareil usagé a éliminer.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

appareils électriques et électroniques ne doivent

pas étre jetés aux ordures ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques peuvent

étre déposés gratuitement aux endroits suivants :

®  points de collecte ou centres de tri publics
(p.ex. déchetteries communales)

B points de vente d’appareils électroniques (ma-
gasins ou en ligne) si le revendeur est obligé
de rependre I'appareil ou s'il le propose.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appa-

reils installés et vendus dans les pays de I'Union

européenne et soumis a la directive européenne

2012/19/UE. Dans les pays en dehors de I'Union
européenne, des dispositions différentes peuvent
étre applicables en matiére d’élimination des ap-

pareils électriques et électroniques.

Indications de la loi allemande sur les piles
(BattG)

7

B Pour retirer en toute sécurité les piles et batte-
ries de I'appareil électronique et pour toute in-
formation sur le type ou le systeme chimique,
reportez-vous aux informations données dans
le manuel d'utilisation et/ou de montage.

| es propriétaires et utilisateurs de piles et de
batteries sont Iégalement tenus de les rap-

Les piles et batteries usagées ne
doivent pas étre jetées aux ordures
ménageéres, mais étre triées avant leur
mise au rebut.

porter apres utilisation. La reprise de ces pro-
duits est limitée a une quantité estimée nor-
male pour un ménage.

Les piles usagées peuvent contenir des subs-

tances nocives ou des métaux lourds qui peuvent

nuire a 'environnement et a la santé. Le retraite-

ment des piles usagées et I'utilisation des res-

sources qu’elles contiennent contribuent a la pro-

tection de ces deux ressources vitales.

Le symbole de la poubelle barrée signifie que les

piles et les batteries ne doivent pas étre jetées

aux ordures ménageres.

En outre, s’il y a sous la poubelle les mentions

Hg, Cd ou Pb, cela signifie que :

B Hg: la batterie contient plus de 0,0005 % de
mercure

B  Cd: la batterie contient plus de 0,002 % de
cadmium

B Pb: la batterie contient plus de 0,004 % de
plomb

Les batteries et les piles peuvent étre déposées

gratuitement aux endroits suivants :

B points de collecte ou centres de tri publics
(p-ex. déchetteries communales)
points de vente de piles et de batteries
points de reprise du réseau national de récu-
pération des piles usagées des appareils

B point de reprise du fabricant (s’il n’est pas
membre du réseau national de récupération)

Ces déclarations ne s’appliquent qu'aux piles et bat-

teries vendues dans les pays de I'Union européenne

et soumises a la directive européenne 2006/66/CE.

Dans les pays en dehors de I'Union européenne, des

dispositions différentes peuvent étre applicables en

matiére d’élimination des piles et batteries.

Consignes concernant ’emballage

vy Les matériaux d’emballage sont recy-
<9 clables. Eliminer les emballages d’une ma-
niére respectant I'environnement.

Démonter la batterie avant de mettre
I’appareil au rebut (16)

Un démontage de la batterie intégrée est néces-
saire avant la mise au rebut de I'appareil et son
recyclage de maniére écologique.

1. Dévisser les vis (16/ 1).

2. Enlever le cache du compartiment a batterie
(16/2).

3. Débrancher et enlever la batterie (16/ 3).
4. Remettre le cache en place et revisser les vis.
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13 AIDE EN CAS DE PANNES

13.1 Corriger les défauts d’appareil et de

manipulation

/\ ATTENTION ! Risque de blessures. Les

H REMARQUE En cas de pannes ne figurant

pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre éli-

parties de I'appareil a arétes vives et mobiles

peuvent provoquer des blessures.

®  Pour les travaux de maintenance, d’entretien
et de nettoyage, portez toujours des gants de

protection !

Panne

L’appareil ne démarre pas.

L’appareil s’enlise et s’en-
terre. Les roues continuent
a tourner.

L’appareil tond a la mau-
vaise heure.

Le moteur s'immobilise
pendant la tonte.

Le résultat de la tonte est
irrégulier.

Cause

La batterie est vide.

Les capteurs de choc ne se
déclenchent pas.

L’herbe est trop haute.

L’appareil s’accroche a une
aspérité de la surface de pe-
louse.

L’appareil est réglé a la mau-
vaise heure.

La durée de tonte est réglée
incorrectement.

L’appareil perd les réglages
de temps.

Surcharge du moteur.

La batterie est vide.

Les lames sont usées.

Le temps de tonte est trop
court.

La zone de tonte est trop
grande.

La hauteur de coupe est trop
basse.

Les lames sont usées.

minées, contacter notre service apres-vente com-
pétent.

Elimination
Charger I'appareil dans la station de
base.

Faire appel au service de maintenance
AL-KO.

B Augmenter la hauteur de coupe puis
la diminuer progressivement jusqu’a
obtention de la hauteur souhaitée.

B Tondre brievement I'herbe avec une
tondeuse.

Eliminer 'aspérité.

Régler I'heure.
Régler les temps de tonte.

La batterie est défectueuse. Faire appel
au service de maintenance AL-KO.

Eteindre 'appareil, le placer sur un sol
plan ou une herbe basse et redémarrer.

Charger la batterie.

Retourner les lames ou les remplacer le
cas échéant.

Programmer des temps de tonte plus
longs.

Réduire la zone de tonte.

Augmenter la hauteur de coupe puis la
diminuer progressivement jusqu’a ob-
tention de la hauteur souhaitée.

Retourner les lames ou les remplacer le
cas échéant.
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Panne Cause

La durée d'utilisation de la  La hauteur de coupe est trop

batterie baisse considéra-  basse.
blement.

L’herbe est trop haute ou

trop humide.

L’appareil vibre ou I'intensi- Charge déséquilibrée dans les
té sonore est trop élevée. lames de coupe ou dans I'en-
trainement des lames de coupe

Impossible de charger la B | es contacts de la sta-
batterie et/ou tension de tion de base sont encras-

batterie basse sés.

®  |es zones de contact sur
I'appareil sont encras-

sées.

La station de base n’a pas

de courant.

L’appareil ne touche pas les
contacts de charge.

La batterie a atteint sa durée

de vie utile.

L’équipement électronique
de charge est défectueux.

13.2 Codes d’erreur et leur élimination

E REMARQUE En cas de pannes ne figurant
pas dans ce tableau ou ne pouvant pas étre élimi-
nées, contacter notre service aprés-vente compétent.

Code d’erreur Cause

CNOO1 : Tilt sensor Le capteur d'inclinaison s’est

déclenché :

B |nclinaison max. dépas-

see

B [’appareil a été porté
= Pente trop abrupte

CN002 : Lift sensor Le capteur de levage s'est

déclenché :

B La gaine de I'appareil a
éte déviée vers le haut
par un obstacle ou une
personne soulevant I'ap-

pareil.

Elimination

Augmenter la hauteur de coupe puis la
diminuer progressivement jusqu’a ob-
tention de la hauteur souhaitée.
®  Laisser sécher I'herbe.

Augmenter la hauteur de coupe.

Nettoyer le plateau de coupe.
®  Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Nettoyer les contacts de charge et les
zones de contact.

Brancher la station de base a I'alimenta-
tion électrique.

B Poser l'appareil sur la station de
base et vérifier si les contacts de
charge adherent bien.

®  Faire appel au service de mainte-
nance AL-KO.

Faire appel au service de maintenance
AL-KO.

Faire appel au service de maintenance
AL-KO.

Elimination

Poser I'appareil sur une surface plane et
acquitter le défaut.

Retirer I'obstacle.
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Code d’erreur Cause Elimination
CNOO5 Bumper de- L’appareil a roulé sur un obs- ® Poser I'appareil sur la zone de pe-
flected tacle et ne peut pas s’en dé- louse libre et délimitée.
gager (par ex. collision prés  w  Corriger la position du cable péri-
de la station de base). phérique.
CNOO7 No Toop si- Aucun signal de boucle  ®  Contrdler les LED sur la station de
gnal Le cable périphérique est base.
défectueux. . Contréler I'alimentation électrique
® Le signal de boucle est de la station de base. Débrancher et
trop faible. rebrancher le bloc d’alimentation.
®  Controler 'absence de détériora-
tions sur le cable périphérique. Ré-
parer le cable défectueux.
CNO08 Loop signal = Signal de boucle trop . Controler les LED sur la station de
weak faible base.
®m  Cable périphérique en- ®  Controler 'alimentation électrique
terré trop profondément de la station de base. Débrancher et
rebrancher le bloc d’alimentation.
®  |Lever le cable périphérique a la
hauteur prescrite, le fixer éventuel-
lement directement sur I'herbe.
CNO10 : Bad position ®m L'appareil estendehors ® Poser I'appareil surla zone de pe-
de la zone de pelouse louse libre et délimitée.
délimitée. m  Corriger la position du cable péri-
B |e cable périphérique a phérique autour des courbes et des
été posé en croix. obstacles. Supprimer le croisement
de cables.
CNO11l : Escaped ro- L’appareil est en dehors de Corriger la position du cable périphé-
bot la zone de pelouse délimitée. rique autour des courbes et des obsta-
cles.
CN012 : cal : no Erreur pendant I'étalonnage : ®  Contrdler les LED sur la station de
Toop ®  [’appareil ne peut pas base.
CNO015 : cal : out- trouver le cable périphé- ®  Contréler I'alimentation électrique
side rique. de la station de base. Débrancher et
rebrancher le bloc d’alimentation.
®  Poser I'appareil sur la position d’éta-
lonnage prescrite, I'aligner exacte-
ment a angle droit. L’appareil doit
pouvoir rouler sur le cable périphé-
rique.
CNO17 : cal signal Erreur pendant I'étalonnage : ® Poser I'appareil sur la position d’éta-
weak = Signal de boucle trop lonnage prescrite, I'aligner exacte-
faible ment a angle droit.
Aucun signal de boucle ™  Contréler I'alimentation électrique
A S de la station de base. Débrancher et
Le cable périphérique est - .
défectueux. rebrancher le bloc d allmentgtlon.
®  Contréler 'absence de détériora-
tions sur le cable périphérique.
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Code d’erreur

CN018 : cal : colli-
sion

CNO38 Battery
CN099 Recov escape
CN104 : Battery over
heating

CN110 : Blade motor

over heating

Cause

Erreur pendant I'étalonnage :

B [’appareil s’est heurté a
un obstacle.

La batterie est vide :

La boucle du cable périphé-
rique est trop longue, trop
d’ilots.

Lors du chargement, pas de
contact avec les contacts de
charge

Obstacles a proximité de la
station de base

L’appareil s’est enlisé.

L’appareil ne trouve pas la
station de base.

La batterie est usée.

L’équipement électronique
de charge est défectueux.

La résolution automatique du
défaut est impossible

B |a batterie est surchauf-
fée (plus de 60 °C). Au-
cun déchargement n’est
possible.

®m  Arrét d’'urgence via le
dispositif électronique de
surveillance

Le moteur de tonte est sur-
chauffé (plus de 80 °C).

Elimination

Retirer I'obstacle.

Corriger la position du cable périphé-
rique.

Nettoyer les contacts de charge.
Poser I'appareil sur la station de
base et vérifier si les contacts de
charge adhérent bien.

®  Faire vérifier et remplacer les
contacts de charge par le service de
maintenance du fabricant.

Retirer les obstacles.

Poser I'appareil sur la zone de pelouse
libre et délimitée.

®m  Controler 'absence de détériora-
tions sur le cable périphérique.

B Faire mesurer le cable périphérique
par le service de maintenance du
fabricant.

Faire remplacer la batterie par le service
de maintenance du fabricant.

Faire contréler 'équipement électro-
nique de charge par le service de main-
tenance du fabricant.

®  Acquitter manuellement le message
de dérangement.

®  En cas de récidive : Faire examiner
I'appareil par le service de mainte-
nance du fabricant.

®m  Mettre I'appareil hors service et lais-
ser refroidir la batterie.

®  Ne pas poser I'appareil sur la sta-
tion de base.

®m  Mettre I'appareil hors service et lais-
ser refroidir.

®  En cas de récidive : Faire examiner
I'appareil par le service de mainte-
nance du fabricant.
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Code d’erreur

CN119 : R-Bumper de-
flected

CN120 : L-Bumper de-
flected

CN128 Recov Impos-
sible

CN129 : Blocked wL
CN130 : Blocked wR

La description d’autres codes d’erreur est dispo-
nible sur la page d’accueil d’AL-KO.

14 SERVICE CLIENTS/APRES-VENTE

Cause

L’appareil a roulé sur un obs-
tacle et ne peut pas s’en dé-

gager.

L’appareil a roulé sur un obs-
tacle et ne peut pas s’en dé-

gager.

L’appareil est en dehors de
la zone de pelouse délimitée.

Le moteur de roue gauche
est bloqué.

Le moteur de roue droite est
bloqué.

Elimination

Retirer I'obstacle.

Retirer I'obstacle.

®  Poser I'appareil sur la zone de pe-
louse libre et délimitée.

®  Corriger la position du cable péri-
phérique.

Retirer le blocage.

Retirer le blocage.

le service de maintenance AL-KO le plus proche
de chez vous. Vous le trouverez a I'adresse sui-

vante sur Internet :

www.al-ko.com/service-contacts

En cas de questions portant sur la garantie, les
réparations ou les pieces de rechange, contacter

15 GARANTIE

Pendant la période Iégale de garantie contre les vices de fabrication, nous éliminons par réparation ou
remplacement, selon notre choix, tout défaut de matériau ou de fabrication survenu sur I'appareil. La
durée de prescription dépend de la législation respective en vigueur dans le pays ou a été acheté I'ap-

pareil.

Notre garantie s’applique seulement en cas :
®  de respect du présent manuel d’utilisation, L

m  d'utilisation correcte,

m  d'utilisation de pieces de rechange d’origine. =

Sont exclues de la garantie :

La garantie ne s’applique pas en cas :
de tentatives de réparation par I'utilisateur,

B de modifications techniques par I'utilisateur,

d’utilisation non conforme.

B |es détériorations de la peinture dues a une usure normale,
® les pigces d'usure qui figurent en encadré sur la carte des piéces de rechange [ xxxxxx (x) |

La période de garantie commence a courir au moment de I'achat par le premier utilisateur final. La
date d’achat figurant sur la preuve d’achat fait foi. Veuillez vous adresser a votre revendeur ou bien au
point de service aprés-vente agréé le plus proche, en présentant cette déclaration et la preuve
d’achat. Les droits légaux de I'acheteur vis-a-vis du vendeur en cas de défaut ne sont pas affectés par

cette déclaration.
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9.3 Cambio delle lame di taglio................. 134
10 Trasporto ....c.eeeeecveeeeeiieeeeiieeeeeiee e 135
11 Conservazione 135

11.1 Conservare il tosaerba robot.............. 135
11.2 Conservare le colonnine di ricarica (12) 135
11.3 Conservazione invernale del cavo

perimetrale ........cccooeveeeiiee e 135

12 Smaltimento.......cccevevveeiiiiieeee e 136

13 Supporto in caso di anomalie .................. 137
13.1 Correggere gli errori dell'apparecchio

edigestione........cccoeeiiiiiiiiiiiecc, 137

13.2 Codici di errore ed eliminazione......... 139

14 Servizio clienti/Assistenza ....................... 142

15 Garanzia .......cccceeeeeeiieiiiese e 142

1 ISTRUZIONI PER L'USO

B |e istruzioni per I'uso originali sono quelle in
tedesco. Tutte le altri varianti linguistiche so-
no traduzioni delle istruzioni per I'uso origina-
Ii.

B Conservare le presenti istruzioni per l'uso in
maniera da potervi leggere, qualora si ren-
desse necessaria, un'informazione a proposi-
to dell'apparecchio.

B Consegnare I'apparecchio ad altre persone
solo insieme alle presenti istruzioni per l'uso.

®  Attenersi alle indicazioni di sicurezza e alle
avvertenze contenute nelle presenti istruzioni
per l'uso.

1.1 Simboli sulla copertina

Simbolo

Significato

Prima della messa in funzione, leg-
gere attentamente queste istruzioni
per l'uso. E il presupposto per lavo-
rare in modo sicuro e per una ge-
stione regolare.

Istruzioni per l'uso

Maneggiare con cura la batteria agli
ioni di litio In particolare, osservare
le avvertenze su trasporto, stoccag-
gio e smaltimento delle presenti i-
struzioni per 'uso!

1.2 Descrizione dei simboli e parole
segnaletiche

/N\ PERICOLO! Mostra una situazione perico-
losa imminente che, se non viene evitata, ha co-
me conseguenza la morte o una lesione grave.

/\ ATTENZIONE! Mostra una situazione po-
tenzialmente pericolosa che, se non viene evita-
ta, potrebbe avere come conseguenza la morte o
una lesione grave.

/N CAUTELA! Mostra una situazione poten-
zialmente pericolosa che, se non viene evitata,
potrebbe avere come conseguenza una lesione
leggera o di media gravita.

ATTENZIONE! Mostra una situazione che, se
non viene evitata, potrebbe avere come conse-
guenza dei danni materiali.

H AVVISO Indicazioni speciali volte a miglio-
rare la comprensione e l'uso.
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2 DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Questa documentazione descrive un tosaerba ro-

bot totalmente automatico alimentato a batteria
che si sposta liberamente sulla superficie erbosa.
L’altezza di taglio pud essere impostata.

2.1

Dotazione di serie (01)

Il pacchetto include gli articoli elencati. Controlla-
re se sono inclusi tutti gli articoli:

N OO g A WON =

8

Componente

Tosaerba robot

Guida rapida

Istruzioni per l'uso

Picchetti *

Alimentazione

Stazione base incl. chiodi a vite (5 pz.)
Cavo perimetrale *

Copertura invernale *

* a seconda del modello (vedere i dati tecnici)
2.2 Tosaerba robot (02)

© 0 N o g &~ W

11
12

componente

Pannello di comando con display (inter-
no)

tasto STOP (arresta I'apparecchio e le
lame di taglio entro 2 secondi)

Contatti di carica
Regolazione altezza (interna)
Rotelle anteriori (orientabili)
Piatto di taglio

Ruota motrice

Disco a lame

Vite di fissaggio

Lama di sgombero

Lama di taglio

Vano batteria

2.3 Simboli sull'apparecchio

Simbolo

B E P E

B>

Significato

Tenere terzi lontani dalla zona di
pericolo!

Maneggiare con estrema cautela!

Non avvicinare mani e piedi all'ap-
parato di taglio!

Mantenere la distanza di sicurezza!

Prima di mettere in funzione legge-
re le istruzioni per l'uso!

Per avviare I'apparecchio inserire il
PIN!

Non salire sull’apparecchio per farsi
trasportare!
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2.4 Pannello di comando (03) 2.5 Display

N. componente 4 @

(Tasto HOME): Interrompere la fun- Menu r"ilnC'i ale
zionalita taglio, I'apparecchio rientra nel- . . p. P

la stazione base. Inizia automaticamen- * Impostazion

te il giorno successivo all’ora di taglio Informazioni

impostata. Indietro Conferma

2  Sensore pioggia: Registra se piove (ve-
dere capitolo 7.4 "Impostare il sensore
pioggia (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", pagina 131). N. Visualizzazione

3 Display: Il display visualizza lo stato o- . .
perativo corrente dell’apparecchio, il no- 1 [Nome del r?enu selezionato (qui: NN
me del menu selezionato, le voci di me- principale)
nu e le funzioni da selezionare (vedere 2 Voci di menu: Vengono visualizzate
capitolo 2.5 "Display”, pagina 119). sempre soltanto due voci di menu (qui:

4 Impostazioni e Informazioni).
@E} (Tasti freccia): Selezionare le vo- c @ E] . ibile visuali |
ci di menu, aumentare e ridurre i valori ¢ on 2 dpf € possibile visualizzare al-
numerici, scegliere tra le impostazioni. re voct di menu.

5 3 Funzioni per la voce di menu seleziona-
(IP] (Tasto START/PAUSE): Awviare e ta (qui: Tnpostazioni). Con =
interrompere a mano la funzionalita ta- a (3u" mpostazioni). Con e
glio o riprendere subito la funzionalita ta- B & possibile visualizzare altre fun-
glio dopo aver premuto . zloni.

4 Asterischi per contrassegnare la voce di
N \4 . . .

6 BE] (Tasti funzione): Chiamare la menu visualizzata (qui: Impostazio-
funzione visualizzata sopra il tasto sul ni)
display.

7 (Tasto ON/OFF): Accendere e spe-
gnere I'apparecchio.

8 [E] (Tasto Menu): Richiamo del menu
principale.
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2.6 Struttura del menu

Menu Programmi

principa-

le
Imposta-
zioni
Informa-
zioni

* Robolinho 700/1200/2000

Programma settimanale vedere capitolo 7.5 "Impostare il pro-
gramma di taglio", pagina 131

Punti di inizio vedere capitolo 7.5.2 "Impostazione dei punti di i-
nizio", pagina 131

Info programmi vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni",
pagina 133

Ora vedere capitolo 5.2 "Eseguire le impostazioni", pagina 128

Data vedere capitolo 5.2 "Eseguire le impostazioni", pagina 128
Lingua vedere capitolo 5.2 "Eseguire le impostazioni", pagina 128
Codice PIN vedere capitolo 5.2 "Eseguire le impostazioni", pagina 128

Toni tasti vedere capitolo 7.2 "Attivare/Disattivare i toni dei tasti”,
pagina 130

EcoMode vedere capitolo 7.3 "Attivare/Disattivare la modalita Eco
(Robolinho 700/1200/2000)", pagina 131 *

Sensore pioggiavedere capitolo 7.4 "Impostare il sensore pioggia
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", pagina 131 *

Ritardo sensore pioggia vedere capitolo 7.4 "Impostare il sen-
sore pioggia (Robolinho 450 W/700/1200/2000)", pagina 131*

Sens. alla pioggia vedere capitolo 7.4 "Impostare il sensore
pioggia (Robolinho 450 W/700/1200/2000)", pagina 131*

inTOUCH vedere capitolo 7.6 "inTOUCH (Robolinho modelli "W")", pagina 132

Tosatura lungo i bordi vedere capitolo 7.7 "Taglio perimetrale
con avviamento manuale”, pagina 132

Superficie secondaria attivo/inattivo vedere capitolo 7.8
"Impostare il taglio delle superfici secondarie”, pagina 133

Contrasto display vedere capitolo 7.9 "Impostazione del contra-
sto display”, pagina 133

Protezione delle impostazioni vedere capitolo 7.10 "Prote-
zione delle impostazioni", pagina 133

Ricalibratura vedere capitolo 7.11 "Ricalibratura”, pagina 133

Impostazioni di fabbrica vedere capitolo 7.12 "Ripristino delle
impostazioni di fabbrica", pagina 133

Assistenza lame vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni®,
pagina 133

Hardware vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni", pagina 133
Software vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni", pagina 133

Info programmi vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni",
pagina 133

Anomalie vedere capitolo 8 "Visualizzare le informazioni”, pagina 133
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2.7 Stazione base (04)

Componente
Piastra base
LED per visualizzazione stato

Contatto di carica

Tasto HOME (Q))*

Colonnina di carica

A0 N~ Z

Pozzetto cavi

Passaruota

o N o O

Foro per chiodo a vite (9)
9  Chiodo a vite
* a seconda del modello (vedere i dati tecnici)

2.8 Batteria
La batteria pud essere sostituita dall'utente.

H AVVISO Caricare completamente la batte-
ria prima del primo utilizzo. La batteria puo esse-
re utilizzata in qualsiasi stato di carica a scelta.
Un'interruzione della carica non danneggia la
batteria. La batteria pud essere caricata solo
quando I'apparecchio & acceso.

B La batteria € parzialmente caricata al mo-
mento della consegna. Nel normale eserci-
zio, la batteria viene caricata regolarmente.
L’apparecchio rientra quindi nella stazione
base.

B Quando la carica € completa (100 %), I'elet-
tronica di controllo integrata interrompe auto-
maticamente il processo di carica.

® || processo di carica funziona soltanto se i
contatti di carica della stazione base sono
correttamente agganciati a quelli dell’appa-
recchio.

® A temperature superiori ai 45 °C, il perimetro
di protezione incorporato impedisce il carica-
mento della batteria. per evitarne la distruzio-
ne.

B Se la durata utile della batteria pur completa-
mente carica si riduce notevolmente, far so-
stituire la batteria.

B Se a causa d'invecchiamento o tempi di rico-
vero o stoccaggio troppo lunghi la carica del-
la batteria dovesse scendere oltre il livello
stabilito dal costruttore, non sara piu possibi-
le ricaricarla. Far controllare ed eventualmen-
te sostituire la batteria e I'elettronica di con-

trollo dal rivenditore specializzato, tecnico o
partner di assistenza AL-KO.

® | o stato della batteria & indicato sul display.
Dopo 3 mesi controllare lo stato della batte-
ria. A tale scopo, accendere I'apparecchio e
leggere lo stato di carica. Se la batteria viene
caricata solo a circa il 30% o meno, posizio-
nare l'apparecchio sulla stazione base e ac-
cenderlo per caricare la batteria. Se la colon-
nina di carica € stata rimossa dalla stazione
di base (vedere capitolo 11.2 "Conservare le
colonnine di ricarica (12)", pagina 135), mon-
tare di nuovo nella sequenza inversa e colle-
gare di nuovo la stazione base alla rete.

B Se l'elettrolita € fuoriuscito all'interno del va-
no batteria: far riparare I'apparecchio da un
centro di assistenza AL-KO.

B Se la batteria € stata estratta dall’apparec-
chio: se gli occhi o le mani sono entrati in
contatto con una perdita di elettrolito, risciac-
quare con acqua. Consultare immediatamen-
te un medico.

2.9 Descrizione del funzionamento

Spostamento sulla superficie erbosa

L’apparecchio si muove liberamente in un’area di
taglio delimitata da un cavo perimetrale. L’orien-
tamento dell’apparecchio avviene tramite sensori
che rilevano il campo elettromagnetico del cavo
perimetrale.

Se l'apparecchio urta un ostacolo, si ferma e con-
tinua in una direzione diversa. Se I'apparecchio
arriva in un punto dove non & possibile operare,
cid viene visualizzato mediante un messaggio sul
display.

Robolinho 450 W/700/1200/200: Se |'apparec-
chio rileva I'umidita con il sensore pioggia attiva-
to, torna automaticamente alla stazione base.

Funzionalita taglio e modalita di ricarica

Le fasi di taglio si alternano costantemente con le
fasi di ricarica. Se durante il taglio la carica della
batteria si riduce fino a un determinato valore (di-
splay: 0 %), 'apparecchio torna alla stazione ba-
se lungo il cavo perimetrale.

| programmi di tosatura sono preimpostati e pos-
sono essere regolati sull’apparecchio o nell'app.
Ogni volta che il motore tosaerba viene avviato,
viene modificata la direzione di rotazione che
raddoppia la durata delle lame di taglio.
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2.10 Modulo radio WLAN e app AL-KO
inTOUCH (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Il tosaerba robot & equipaggiato con un modulo
radio WLAN. Il modulo consente di comandare,
regolare e monitorare comodamente |'apparec-
chio tramite app da un dispositivo mobile (smar-
tphone, tablet).

H AVVISO |l dispositivo mobile utilizzato ri-
chiede un collegamento Internet per utilizzare
I'app inTOUCH.

H AVVISO Perché il tosaerba robot sia sem-
pre perfettamente aggiornato & necessario che
sia collegato ad Internet tramite rete WLAN. L'ap-
p AL-KO inTOUCH informa quando ci sono nuovi
aggiornamenti software per il tosaerba robot.
Questi vengono scaricati automaticamente.

App AL-KO inTOUCH

L’app AL-KO inTOUCH é disponibile nel Google

Play Store per dispositivi con sistema Android e

neII Apple App Store per dispositivi con sistema
S:

Available on the
' App Store

GETITON

Google Play

dopo l'installazione dell'applicazione, € necessa-
rio prima eseguire l'accesso.

La prima volta che si avvia I'applicazione, viene
avviata automaticamente la guida all’'installazione
rapida. Seguire le istruzioni per montare il tosaer-
ba robot in giardino e infine collegarlo all’app AL-
KO inTOUCH.

H AVVISO |l tosaerba robot si collega soltan-
to a una WLAN da 2,4 GHz.
Le reti WiFi a 5 GHz non sono supportate.

Per connettersi all'app AL-KO inTOUCH, il tosa-

erba robot e lo smartphone devono trovarsi nel

raggio di un router con una potenza del segnale

sufficiente (consigliata: min. 50%).

1. Awviare I'app AL-KO inTOUCH.

2. Creare un account utente con "REGISTRA".
Inserire nome utente e password.

3. Accedere con l'account utente creato in pre-
cedenza.

4. Avviare la procedura guidata di connessione
tramite "APPARECCHI" e "NUOVO APPA-
RECCHIO".

5. Seguire ulteriori istruzioni.

EH AVVISO Se il tosaerba robot si sposta in
un'area del giardino con una connessione WiFi
scarsa o assente, le impostazioni dell'app AL-KO
inTOUCH vengono eseguite soltanto quando il
tosaerba robot torna in un'area con un buon se-
gnale. Se la potenza WiFi locale del router non
copre l'intero giardino, la portata pud essere am-
pliata con un ripetitore disponibile in commercio.

In caso di malfunzionamenti, puo fornire aiuto un
rivenditore con I'app AL-KO inTOUCH installata.
Il tosaerba robot deve essere rilasciato tramite
I'app AL-KO inTOUCH per il rivenditore.

Oltre all'accesso remoto a tosaerba robot colle-
gati, I'applicazione AL-KO inTOUCH offre funzio-
nalita aggiuntive quali registrazione del prodotto,
suggerimenti per il giardinaggio, consigli per le
piante o notifiche push in caso di errore.

3 SICUREZZA

3.1 Utilizzo conforme alla
destinazione

Questo apparecchio & concepito
esclusivamente per l'uso in aree
private. Ogni altro utilizzo, cosi
come ogni modifica o aggiunta
non autorizzata, verranno consi-
derati estranei alla destinazione
d'uso e avranno come conse-
guenza il decadere della garan-
Zia, oltre alla perdita della con-
formita (marchio CE) e al rifiuto
da parte del costruttore di qualsi-
asi responsabilita in caso di dan-
ni all'utente o a terzi.

I limiti di applicazione dell’appa-
recchio sono: vedere i dati tecni-
ci.

122

Robolinho



Sicurezza

3.2 Possibile uso errato

Questo apparecchio non & indi-
cato per l'uso all'interno di im-
pianti pubblici, parchi, strutture
sportive e per lavori paesaggisti-
ci e forestali.

3.3 Dispositivi di sicurezza e
di protezione

/\ ATTENZIONE! Pericolo di

lesioni. Dispositivi di sicurezza e

di protezione difettosi o disattiva-

ti possono avere come conse-

guenza lesioni gravi.

m Far riparare i dispositivi di si-
curezza e di protezione difet-
tosi.

m Non disattivare mai i dispositi-
vi di sicurezza e di protezione.

3.3.1 Inserimento di PIN e

PUK

L’apparecchio puo essere avvia-
to solo inserendo un codice PIN
(Personal Identification Number).
Pertanto, viene impedita 'accen-
sione a persone non autorizzate.
L’impostazione di fabbrica del
PIN & 0000. Il PIN pu0 essere
modificato, vedere capitolo 5.2
"Esequire le impostazioni”, pagi-
na 128.

Se il codice PIN viene inserito in
modo errato per 3 volte, &€ ne-
cessario il PUK (Personal
Unblocking Key). Se anche que-

sto viene inserito in modo errato,
€ necessario attendere 24 ore fi-
no al successivo inserimento.

m Conservare il PIN e il PUK in
un luogo inaccessibile alle
persone non autorizzate.

3.3.2 Sensori

L'apparecchio € dotato di piu
sensori di sicurezza. Viene
spento da un sensore di sicurez-
za, non si riaccende autonoma-
mente. Viene visualizzato un
messaggio di errore sul display e
deve essere confermato. E ne-
cessario rimuovere il motivo
dell’attivazione del sensore.

Sensore di sollevamento

Se l'apparecchio viene sollevato
durante il funzionamento, il siste-
ma di azionamento viene disin-
serito e le lame vengono arresta-
te.

Sensori antiurto per il
riconoscimento di ostacoli

L’apparecchio & provvisto di sen-
sori che in caso di contatto con
ostacoli fanno invertire la direzio-
ne di marcia all'apparecchio. In
caso di urto contro un ostacolo,
la parte superiore della scocca si
sposta leggermente e attiva il
sensore antiurto.
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Sensore antiribaltamento nella
direzione di marcia/laterale

Se nella direzione di marcia in-
contra una salita o una penden-
za o un’inclinazione laterale
maggiore di quanto previsto per
il modello, 'apparecchio svolta
oppure cambia la direzione di
marcia.

Sensore pioggia

A seconda del modello, I'appa-
recchio € dotato di un sensore
pioggia che, se attivato, inter-
rompe la tosatura quando inizia
a piovere e provvede a far torna-
re I'apparecchio nella stazione
base (vedere i dati tecnici).

H AVVISO L’apparecchio pud
essere utilizzato in modo affida-
bile in prossimita di altri tosaerba
robot. |l segnale utilizzato nel ca-
vo perimetrale € conforme allo
standard definito dal’lEGMF (As-
sociazione europea produttori di
apparecchiature da giardino) per
le emissioni elettromagnetiche.

3.4 Indicazioni di sicurezza

3.4.1 Operatore

m Divieto di utilizzo dell'apparec-
chio a minori di 16 anni o per-
sone con capacita fisiche,
sensoriali o mentali ridotte o

con mancanza di esperienza
e conoscenza che non abbia-
no letto le istruzioni per l'uso.
Osservare le norme di sicu-
rezza specifiche del Paese
per I'eta minima degli utenti.

® Non utilizzare I'apparecchio
sotto I'effetto di alcol, droghe
o medicinali.

3.4.2 Dispositivi di protezione
personale
®m Per evitare lesioni agli occhi é
necessario l'uso di abbiglia-
mento ed equipaggiamento
protettivo a norma di legge.

m |'attrezzatura di protezione in-
dividuale & costituita da:
pantaloni lunghi e scarpe
robuste.
durante la manutenzione e
la cura: guanti di protezio-
ne.

3.4.3 Sicurezza delle persone
e degli animali
®m Nelle aree ad accesso pubbili-
CO € necessario installare av-
visi intorno alla zona di taglio
con il seguente contenuto:

/\ ATTENZIONE! Tosaerba

automatico in funzione! Non

avvicinarsi all’apparecchio! Te-
nere lontano i bambini!

® Durante il funzionamento ac-
certarsi che non si trovino
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bambini in prossimita dell’ap-
parecchio e che non giochino
con l'apparecchio.

E vietato sedersi sull'apparec-
chio e toccare la lama di ta-
glio!

Tenere corpo e abiti lontani
dall'apparato di taglio.

3.4.4 Sicurezza

dell'apparecchio

® Prima del lavoro accertarsi

che nessun oggetto (ad es.
rami, vetro, metallo, indumen-
ti, pietre, attrezzi da giardino o
giocattoli) si trovi all'interno
dell'area di lavoro dell’appa-
recchio. Tali oggetti possono
danneggiare le lame di taglio
dell’apparecchio o essere
danneggiati essi stessi
dall’apparecchio.
Usare I'apparecchio solo in
presenza delle seguenti con-
dizioni:
L’apparecchio non € spor-
co.
L'apparecchio non presen-
ta alcun danno o usura.
Tutti i comandi funzionano.
La stazione base, I'alimen-
tazione e i conduttori elet-
trici sono integri e funzio-
nanti.

Sostituire sempre tutte le parti
difettose con pezzi di ricambio
originali del produttore.

Se I'apparecchio &€ danneg-
giato provvedere a farlo ripa-
rare.

L'utilizzatore dell'apparecchio
é responsabile degli incidenti
dell’apparecchio con altre per-
sone o alla loro proprieta.

3.4.5 Sicurezza elettrica

ER
-—

Non operare mai I'apparec-
chio quando € in funzione un
irrigatore sulla zona di taglio.

Non spruzzare acqua sull'ap-
parecchio.

Non aprire I'apparecchio.
MONTAGGIO

Disimballo dell'apparecchio
Aprire I'imballaggio con attenzione.

Estrarre con cautela tutti i componenti
dall'imballaggio e verificare I'eventuale pre-
senza di danni.

Avviso: Ove fossero presenti danni dovuti al
trasporto, informare immediatamente il pro-
prio rivenditore o il responsabile del servizio
assistenza AL-KO.

Controllare gli strumenti in dotazione, vedere
capitolo 2.1 "Dotazione di serie (01)", pagi-
na 118.

Nel caso in cui I'apparecchio debba essere nuo-
vamente spedito, conservare l'imballaggio origi-
nale e il documento di accompagnamento. Questi
sono necessari per il trasporto di ritorno.

4.2 Pianificare le aree di taglio (05)
Sede della stazione base (05/1)

la via piu breve possibile per una maggiore a-
rea di taglio

sottofondo piano
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®  ombreggiata, in piano e protetta da forti a-
genti atmosferici

®  possibilita di collegamento per I'alimentazio-
ne

B |ibero accesso al tosaerba robot

Posa del cavo perimetrale (05)

Il cavo perimetrale deve essere posato in un peri-
metro continuo in senso orario.

Corridoi tra le aree di taglio (05/h)

Un corridoio € un punto stretto nella superficie er-
bosa e puod essere utilizzato per collegare due a-
ree di taglio.

Aree principali e aree secondarie (05)

®  Aree principali (05/HF): € la superficie erbosa
dove si trova la stazione base e che puo es-
sere tagliata automaticamente dall’apparec-
chio su tutta la superficie.

®  Aree secondarie (05/NF): se la superficie er-
bosa non pud essere raggiunta dall’'apparec-
chio dalla superficie principale, sollevare I'ap-
parecchio e posizionarlo a mano sull’area se-
condaria. Le aree secondarie possono esse-
re lavorate in modalita manuale.

Le area principale e secondarie, tuttavia, sono
circoscritte dallo stesso cavo perimetrale conti-
nuo.

Posizione dei punti di inizio (05/X0 — 05/X3)
L'apparecchio si muove all’'orario stabilito lungo il
cavo perimetrale fino al punto di inizio specificato
e li inizia a tagliare.

Con i punti di inizio & possibile stabilire quali aree
dell’'area di taglio vengono falciate.

4.3 Preparare le aree di taglio

1. Controllare se la superficie erbosa € piu
grande delle capacita dell'apparecchio. Se la
superficie erbosa € troppo grande si crea un
prato tagliato in modo irregolare. Se neces-
sario, ridurre la superficie erbosa da tagliare.

2. Prima dell'installazione della stazione di ba-
se, del cavo perimetrale e della messa in fun-
zione dell'apparecchio: Tagliare la superficie
erbosa con un tosaerba a bassa altezza di
taglio.

3. rimuovere gli ostacoli sulla superficie erbosa
o escluderli con il cavo perimetrale (vedere
capitolo 4.5.3 "Escludere gli ostacoli”, pagi-
na 127):

B ostacoli piatti sui quali si passa che po-
trebbero danneggiare la lama di taglio

(ad es. pietre piatte, passerelle dalla su-
perficie erbosa a terrazze o viottoli, pia-
stre, cordoli ecc.)

B Buche e dossi nella superficie erbosa (ad
es. rialzi di talpe, buche di topi, pigne,
frutta caduta ecc.)

®  Salite o discese piu ripide dei valori indi-
cati nei dati tecnici

®  Corsi d'acqua (ad es. stagni, ruscelli, pi-
scine ecc.) e la delimitazione sulla super-
ficie erbosa

B Arbusti e siepi che si possono ampliare

4.4 Montaggio della stazione base (07/a)

1. Posizionare la stazione di base (05/1) ad an-
golo retto rispetto alla posizione prevista del
cavo perimetrale come segue:
®  Alivello (controllare con una livella)

B Entrata e uscita diritta e in piano

®  Non arcuato (durante la successiva avvi-
tatura di chiodi a vite, la colonnina di cari-
ca non puo piegarsi o inclinarsi)

2. Fissare la stazione base (07/2) al corpo con
le viti accluse (07/1).

4.5 Posa del cavo perimetrale

H AVVISO A seconda del modello, se il cavo
perimetrale in dotazione € troppo corto, € possibi-
le acquistare una prolunga dal proprio rivenditore
specializzato o partner di assistenza AL-KO.

4.51 Allacciamento del cavo perimetrale

alla stazione base (07/b)

1. Estrarre il cavo perimetrale (07/4) dall'imbal-
laggio.

2. Rimuovere il coperchio del pozzetto dei cavi
(07/3) sul collegamento (07/A).

3. Isolare il cavo perimetrale (07/6) e posizio-
narlo nel morsetto (07/7).

4. Chiudere il morsetto.

5. Passare il cavo perimetrale attraverso il por-
tacavo (07/5) con la riserva del cavo del poz-
zetto dei cavi.

H AVVISO Con la riserva del cavo si posso-
no fare anche piu tardi piccole correzioni al pas-
sacavo.

6. Chiudere il coperchio del pozzetto cavi.

4.5.2 Posa del cavo perimetrale (05)

Il cavo perimetrale pud essere posato sia sul pra-
to che sotto la cotica erbosa fino a una profondita
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di 10 cm. Far eseguire la posa sotto la cotica er-
bosa dal rivenditore specializzato.

Entrambe le varianti possono essere combinate
I'una con l'altra.

ATTENZIONE! Pericolo di danneggiamento
del cavo perimetrale. Se il cavo perimetrale &
danneggiato o tagliato, non & piu possibile trasfe-
rire i segnali di controllo all’apparecchio. In que-
sto caso € necessario riparare o sostituire il cavo
perimetrale. | cavi perimetrali sono disponibili
presso AL-KO.

®  Posare il cavo perimetrale direttamente sul
terreno. Se necessario, fissare con un pic-
chetto aggiuntivo.

®  Proteggere dai danni il cavo perimetrale du-
rante la posa e il funzionamento.

®  Non scavare e non scarificare nelle vicinanze
del cavo perimetrale.

1. Fissare il cavo perimetrale a intervalli regolari
con picchetti o posarlo sottoterra (a max. 10
cm di profondita).

2. Posare il cavo intorno agli ostacoli: vedere
capitolo 4.5.3 "Escludere gli ostacoli”, pagi-
na 127.

3. Creare dei corridoi tra le singole aree di ta-
glio: vedere capitolo 4.5.4 "Delimitare i corri-
doi (05/h)", pagina 127.

4. Escludere pendenze o discese eccessive:
vedere capitolo 4.5.5 "Escludere le pendenze
(15)", pagina 127.

5. Creare riserve di cavo: vedere capitolo 4.5.6
"Creare cavi di riserva (11)", pagina 128.

6. Dopo la posa completa del cavo perimetrale,
collegarlo al collegamento (07/B) della stazio-
ne base: vedere capitolo 4.5.1 "Allacciamen-
to del cavo perimetrale alla stazione base
(07/b)", pagina 126.

4.5.3 Escludere gli ostacoli

A seconda della zona di lavoro il cavo perimetra-
le deve essere posato a distanze diverse dagli o-
stacoli. Per stabilire la distanza corretta utilizzare
il righello in dotazione.

H AVVISO Le esclusioni sono necessarie so-
lo se non possono essere riconosciute dai senso-
ri d'urto dell’apparecchio. Evitare troppe o inutili
esclusioni. E necessario escludere i supporti di
dimensioni inferiori a 6 cm, altrimenti 'apparec-
chio potrebbe causare danni.

Distanza da muri, recinzioni, orti:
min. 20 cm (05)

L'apparecchio funziona con uno scarto all'esterno
di 20 cm lungo il cavo perimetrale. Pertanto po-
sare il cavo perimetrale a una distanza minima di
20 cm da muri, recinzioni, orti ecc.

Distanza dai bordi di terrazze e viottoli
pavimentati (09)

Se i bordi di terrazze o di viottoli sono piu alti del-
la superficie erbosa, deve essere mantenuta una
distanza minima di 20 cm. Se i bordi di terrazze o
di viottoli sono alla stessa altezza della superficie
erbosa, il cavo pud essere posato esattamente
sul bordo.

Distanza degli ostacoli dal cavo perimetrale
(05)

Se il cavo perimetrale & lontano dall'ostacolo o ri-
piegato esattamente verso l'ostacolo, ovvero a u-
na distanza di 0 cm, I'apparecchio passa sul cavo
perimetrale. Non incrociare il cavo perimetrale
(06/c) ma posarlo in parallelo (05/e).

Posa del cavo perimetrale agli angoli (05, 10)

®  Negli angoli verso l'interno (10/a): Posare il
cavo perimetrale in diagonale per evitare che
I'apparecchio si impigli nell’angolo.

®m  Negli angoli esterni con ostacoli (10/b): Posa-
re il cavo perimetrale in una punta per evitare
la collisione dell’'apparecchio nell’angolo.

®  Negli angoli esterni senza ostacoli (05/j): Po-
sare il cavo a un angolo di 90°.

4.5.4 Delimitare i corridoi (05/h)
Mantenere le distanze seguenti nel corridoio:
®  |arghezza totale: min. 60 cm

®  Distanza dal bordo del cavo perimetrale:
20 cm

®  Distanza tra i cavi perimetrali: min. 20 cm

4.5.5 Escludere le pendenze (15)

Le pendenze superiori a quanto indicato nei dati
tecnici devono essere escluse con il cavo peri-
metrale (45 % = 45 cm di pendenza ogni 1 m in
orizzontale) (vedere i dati tecnici).

Il cavo perimetrale non deve essere posato su u-
na pendenza con un'inclinazione superiore al
20%. Per evitare problemi durante la svolta, & ne-
cessario mantenere una distanza dal 50 al 20%
di inclinazione. Se la pendenza sul bordo esterno
dell'area di lavoro supera il 20% in un punto, il
cavo perimetrale deve essere posato a una di-
stanza di 20 cm dal terreno pianeggiante prima
dell'inizio della pendenza.
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4.5.6 Creare cavi diriserva (11)

Per spostare la stazione base anche dopo aver
allestito I'area da tagliare oppure per ampliarla, &
necessario creare cavi di riserva a distanze rego-
lari lungo il cavo perimetrale.

Il numero di cavi di riserva € a propria discrezio-
ne.

H AVVISO Per i cavi di riserva non formare
perimetri aperti.

1. Far passare il cavo perimetrale intorno al pic-
chetto corrente (11/1) o di nuovo intorno al
picchetto precedente (11/3).

2. Quindi riportare il cavo perimetrale al picchet-
to corrente. Si crea un perimetro. | cavi devo-
no essere vicini I'uno all'altro.

3. Fissare il perimetro a terra possibilmente al
centro con un ulteriore picchetto (11/2).

4.5.7 Errori tipici nella posa dei cavi (06)

® | cavi di riserva non vengono posati in un pe-
rimetro allungato uniforme (06/a).

® || cavo perimetrale non & posato esattamente
intorno agli angoli (06/b).

® || cavo perimetrale & incrociato o non & posa-
to in senso orario (06/c).

B || cavo perimetrale € posato in modo impreci-
so in modo che i margini della superficie er-
bosa non possono essere tagliati (06/d).

®  Durante il percorso dal margine verso I'osta-
colo all'interno della superficie erbosa il cavo
perimetrale non & posato in modo tale che le
sue parti risultino adiacenti (06/e).

B | punti di inizio sono troppo lontani dalla sta-
zione base (06/f).

® || cavo perimetrale & posato oltre il margine
della superficie erbosa (06/g).

B Durante la posa del cavo perimetrale, non
viene raggiunta la distanza minima di 20 cm
per i corridoi (06/h).

® || cavo perimetrale € posato troppo vicino, ov-
vero a una distanza inferiore a 20 cm, agli o-
stacoli sui quali non si puo passare (06/i).

4.6 Allacciamento della stazione base
all’alimentazione (08)

1. Sistemare I'alimentazione (08/4) in un luogo
asciutto al riparo dalla luce solare abbastan-
za vicino alla stazione base (08/1).

2. Collegare il cavo a bassa tensione dell'ali-
mentazione (08/5) e il cavo della stazione ba-
se (08/6).

3. Inserire la spina (08/3) nella presa (08/2).

H AVVISO Si consiglia di collegare I'alimen-
tazione attraverso un interruttore salvavita dotato
di corrente di guasto nominale < 30 mA.

4.7 Verificare gli allacciamenti alla stazione
base (08)

1. Verificare se il LED anteriore sulla colonnina
di carica (13/1) & acceso. In caso contrario:

®  Scollegare la spina dalla presa di alimen-
tazione.

®  Controllare che tutti i collegamenti dell'ali-
mentazione e il cavo perimetrale siano
saldamente in posizione e privi di danni.

Indicatore di stato del LED

LED

Giallo u

Stati di funzionamento

Si illumina quando I'alimentazio-
ne ¢ intatta.

5 MESSA IN FUNZIONE

In questo capitolo vengono descritte le azioni e le
impostazioni necessarie per mettere per la prima
volta in funzione I'apparecchio. Per tutte le altre
impostazioni vedere capitolo 7 "Impostazioni”,
pagina 130.

5.1 Caricare la batteria (12)

Nel normale esercizio, la batteria dell’apparec-
chio viene caricata regolarmente.

H AVVISO Caricare completamente la batte-
ria prima del primo utilizzo. La batteria pud esse-
re utilizzata in qualsiasi stato di carica a scelta.
Un'interruzione della carica non danneggia la
batteria. La batteria pud essere caricata solo
quando I'apparecchio & acceso.

1. Collocare I'apparecchio (12/1) nella stazione
base (12/3) in modo che le superfici di con-
tatto dell’apparecchio tocchino i contatti di ca-
rica della stazione base.

2. Accendere I'apparecchio con .

3. Il display sull’apparecchio visualizza Batte-
ria in carica. In caso contrario: vedere
capitolo 13 "Supporto in caso di anomalie”,
pagina 137.

5.2 Eseguire le impostazioni

1. Aprire lo scarico laterale.

2. Accendere I'apparecchio con . Vengono
visualizzati il firmware, il codice e il tipo.
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3. Nel menu della scelta della lingua utilizzare
@ o E] per selezionare la lingua e confer-
mare con

4. Nelmenu Login > Inserire PIN inserire
il PIN 0000 preimpostato. Selezionare la ci-
fra O con @ oppure @ e confermare con

. Dopo l'inserimento del PIN viene attiva-
to 'accesso.

5. Nel menu Modifica codice PIN:

®  Allavoce Inserire nuovo PIN inseri-
re un nuovo PIN di quattro lettere di pro-
pria scelta. Selezionare una cifra dopo

I'altra con @ oppure @ e confermare
\4
con E]
® |n Ripetere nuovo PIN inserire nuo-
vamente il nuovo PIN. Se i due inseri-
menti sono identici viene visualizzato
PIN modificato correttamente.

6. Nel menu Inserire data inserire la data
corrente (formato: GG.MM. 20AA). Seleziona-

re una cifra dopo l'altra con @ oppure E] e

|4
confermare con E] .

7. Nelmenu Inserire ora > Formato 24h
inserire |'ora corrente (formato: HH:MM). Se-

lezionare una cifra dopo I'altra con @ oppu-

re E] e confermare con E]'.

L’impostazione di base € terminata. Viene visua-
lizzato lo stato Non calibrato - Premere
il tasto Start.

5.3 Impostare l'altezza di taglio (14)

L'altezza di taglio pud essere regolata manual-
mente da 25 a 55 mm.

El AVVISO Per la corsa di calibratura (vedere
capitolo 5.4 "Esequire la corsa di calibratura au-
tomatica", pagina 129) e per I'apprendimento dei
punti di inizio (vedere capitolo 7.5.2 "Impostazio-
ne dei punti di inizio", pagina 131) si consiglia
un’altezza di taglio di 55 mm.

1. Aprire il coperchio (14/1).

2. Impostare l'altezza di taglio (I'altezza di taglio
corrente viene visualizzata in millimetri nella
finestra di ispezione (14/3)):

B Per alzare I'altezza di taglio (altezza del

prato): Ruotare la manopola (14/2) in
senso orario (14/+).

®  Per abbassare I'altezza di taglio (altezza
del prato): ruotare la manopola (14/2) in
senso antiorario (14/-).

3. Chiudere il coperchio.

5.4 Eseguire la corsa di calibratura
automatica

H AVVISO Eseguire la calibrazione prima
della messa in servizio (vedere capitolo 5.4 "Ese-
guire la corsa di calibratura automatica", pagi-
na 129) o apprendere i punti di partenza (vedere
capitolo 7.5.2 "Impostazione dei punti di inizio",
pagina 131).

Portare I’apparecchio nella posizione di
partenza (13)

1. Portare I'apparecchio nella posizione di par-
tenza all'interno dell'area di taglio:
B min. 1 m a sinistra e 1 m prima della sta-
zione base
®  allineato con la parte anteriore al cavo
perimetrale

Avviare la corsa di calibratura

1. Verificare che nella zona di movimento previ-
sta dell’'apparecchio non siano presenti osta-
coli. L'apparecchio deve procedere con en-
trambe le ruote anteriori contemporaneamen-
te sul cavo perimetrale. Se necessario, ri-
muovere gli ostacoli o posare temporanea-
mente il cavo verso l'interno (richiesto alme-
no 35 cm).

2. Avviare l'apparecchio con @ Sul display
viene visualizzato:
m | Attenzione! Avviamento moto-
re in corso

m  Calibratura, Fase [1]

Durante la corsa di calibratura

L’apparecchio parte per rilevare l'intensita del se-
gnale nel cavo perimetrale procedendo prima
due volte in linea retta sul cavo perimetrale, poi
torna nella stazione base e resta Ii.

®  Sul display viene visualizzato il messaggio
Calibrazione terminata.

®  Ein corso il caricamento della batteria.
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H AVVISO Entrando nella stazione base,
I'apparecchio deve fermarsi. Se, entrando nella
stazione base, 'apparecchio non aggancia i con-
tatti, continua la marcia lungo il cavo perimetrale.
Se 'apparecchio passa nella stazione base, la
procedura di calibratura non & riuscita. In questo
caso e necessario direzionare meglio la stazione
base e ripetere la procedura di calibratura.

Dopo la corsa di calibratura

Viene visualizzata la durata corrente di taglio
preimpostata.

Per tutte le altre impostazioni vedere capitolo 7
"Impostazioni", pagina 130.

Robolinho

H AVVISO Per garantire il corretto funziona-
mento e ridurre i messaggi di errore, & necessa-
rio misurare la lunghezza del circuito con la fun-
zione "Apprendimento dei punti di entrata".

6 UTILIZZO
6.1 Avviare I'apparecchio a mano

1. Accendere I'apparecchio con .
Per il taglio perimetrale fuori programma: ve-
dere capitolo 7.7 "Taglio perimetrale con av-
viamento manuale", pagina 132.

2. Avviare 'apparecchio a mano con @
6.2 Interrompere la funzionalita taglio

Robolinho: Premere sull'apparecchio.
Robolinho 450 W/700/1200/2000: Premere

sulla stazione base (12/4) o sull’apparec-
chio.
L’apparecchio va automaticamente alla stazione
base. Elimina il programma di taglio del giorno
corrente e inizia di nuovo il giorno successivo alla
stessa ora.

B Premere @ il sul’apparecchio.
La funzionalita taglio viene interrotta per
mezz’'ora.

= Premere il sull’apparecchio.
L'apparecchio si spegne.
H AVVISO Nelle situazioni di pericolo, I'ap-

parecchio pud essere arrestato con il tasto
STOPP (12/2).

6.3 Tagliare le aree secondarie (05/NF)

1. Sollevare I'apparecchio e posizionarlo a ma-
no sull’area secondaria.

Accendere I'apparecchio con .

Richiamare il menu principale con E]
; — \4

@ oppure @ * Impostazioni E]

@oppure@ *Tosatura area secon-
daria

6. Selezionare l'ora di taglio con @ o E]

ok 0N

7. Awviare |'apparecchio a mano con @

A seconda dell'impostazione: L’apparecchio ta-
glia per il tempo impostato e quindi si arresta o
taglia finché la batteria & scarica.

Dopo il taglio dell’area secondaria riportare a ma-
no I'apparecchio nella stazione base.

7 IMPOSTAZIONI
7.1 Richiamare le impostazioni - Generale

1. Richiamare il menu principale con E]
Avviso: L’asterisco * prima della voce di me-
nu indica che la voce e selezionata.

2. @oppure@ * Impostazioni E]'

3. Selezionare la voce di menu desiderata con

@ oppure @ e confermare con B'.

4. Eseguire le impostazioni.
Avviso: Le voci di menu sono descritte nelle
sezioni seguenti.

5. Tornare al menu principale con @

H AVVISO Altre voci di menu: vedere capito-
lo 5.2 "Eseguire le impostazioni", pagina 128.

7.2 Attivare/Disattivare i toni dei tasti

1. @oppure@ *Toni tasti E]V

2. Attivare/Disattivare i toni dei tasti:

u [Z] oppure E] Attivare E]':

attivare i toni dei tasti.

u @oppure@ Disatt. E]':

disattivare i toni dei tasti.
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7.3 Attivare/Disattivare la modalita Eco
(Robolinho 700/1200/2000)

In modalita Eco, I'apparecchio passa alla modali-

ta di risparmio energetico. Pertanto, vengono ri-

dotti il consumo energetico e le emissioni di ru-

more.

H AVVISO Non é consigliato in caso di erba
alta e pesante e un denso tappeto erboso oppure
potrebbe non essere possibile.

1. @ oppure @ * EcoMode B'

2. Attivare/Disattivare la modalita Eco:

m  Attivare B’:
attivare la modalita Eco.

B Disatt. B’:
disattivare la modalita Eco.

7.4 Impostare il sensore pioggia (Robolinho
450 W/700/1200/2000)

H AVVISO Il taglio quando I'erba & secca ri-
duce l'inquinamento. Attivando il sensore pioggia
e I'impostazione di un tempo di ritardo, si evita
che 'apparecchio tagli 'erba bagnata.

Se si attiva il sensore pioggia, I'apparecchio torna
alla stazione base quando inizia a piovere e |i ri-

mane fino a quando il sensore pioggia non si a-
sciuga. Quindi resta in attesa del tempo imposta-
to come ritardo prima di continuare con la funzio-
nalita taglio. E possibile impostare la sensibilita
del sensore pioggia.

1. @ oppure @ *Sensore pioggia B'
2. Attivare/Disattivare il sensore pioggia:

u @ oppure @ Attivare BV:

attivare il sensore pioggia.

u @oppure@ Disatt. BV:

disattivare il sensore pioggia.
3. Impostazione del ritardo del sensore pioggia:

u @ oppure @ *Ritardo sensore
. . 4
pioggia E]
B XX ore xX minuti
Selezionare il valore desiderato con @ o
E] per il ritardo e confermare con By.
4. Impostazione della sensibilita del sensore
pioggia:
u @ oppure @ *Sens. alla piog-

gia E]'

m  Selezionare il valore desiderato con [Z]o
E] per la sensibilita e confermare con
=

7.5 Impostare il programma di taglio

7.5.1 Impostare il programma di taglio -

Generale
1. Richiamare il menu principale con E]
2. @ oppure @ * Programmi E]'

3. Selezionare la voce di menu con @ oppure

@ e confermare con BY.

Avviso: Eseguire le impostazioni.Le voci di
menu sono descritte nelle sezioni sequenti.

7.5.2
Apprendimento dei punti di inizio
1. Ricollocare I'apparecchio nella stazione base.

Accendere I'apparecchio con .

Impostazione dei punti di inizio

Richiamare il menu principale con E]

. - 4
@oppure@ * Programmi E]
@oppure@*Punti di inizio BY
@oppure[i] * Apprendimento dei

s s \4
punti di 1n1z1oE]
7. @oppure@ *Avvio corsa di ap-
prendimento per i punti di inizio

(=)
L] @ oppure E] Avvio B’. L’apparec-

chio passa lungo il cavo perimetrale.

u @ oppure E] Qui B’, quando I'appa-
recchio ha raggiunto il punto di inizio de-
siderato. Il punto di inizio viene memoriz-

zato.

o o & 0 DN

8. @oppure@ Impostazione punto di

inizio 1 E]', quando non & stato impo-
stato alcun punto di inizio nella corsa di ap-
prendimento. Se non & stato stabilito alcun
punto di inizio, i punti di inizio vengono stabi-
liti automaticamente.

9. @oppure@ Punto di inizio x:

XXm E]', quando é stato raggiunto I'ultimo
punto di inizio.
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Stabilire i punti di inizio a mano (05)

Il primo punto di inizio (05/X0) & preimpostato e si

trova a 1 m a destra della stazione base. Dietro a

questo punto si possono definire altri punti di ini-

zio (vedere i dati tecnici).

Quando si stabiliscono i punti di inizio, tenere

presente quanto segue:

B |mpostare i punti di inizio non troppo lontano
dalla stazione base né troppo vicini I'un I'altro
(06/f).

m  Utilizzare solo i punti di inizio necessari.

1. @oppure E] *Punti di inizio [E]'
2. @oppure @ *Punto X1 presso
ro2om] (=)”

Selezionare una cifra dopo I'altra con @ op-
\4
pure @ e confermare con E] .

3. @oppure E] *Punto X2 presso
rozsm] (="

Selezionare una cifra dopo l'altra con @ op-

|4
pure @ e confermare con E] .
4. Se necessario, stabilire altri punti di inizio.

5. Tornare al menu principale con @

7.5.3 Impostazione delle ore di taglio

H AVVISO Tra la programmazione dell’ora di
taglio e I'inizio di taglio devono passare almeno
30 min. In caso contrario, I'apparecchio si avvia
non prima di 30 minuti dopo aver premuto l'ultimo
tasto.

Nella voce di menu Programma settimanale
vengono impostati i giorni e gli orari in cui I'appa-
recchio deve tagliare il prato. Regolare queste
impostazioni, se necessario, alle dimensioni del
proprio giardino. Se dopo una settimana sono vi-
sibili spazi non tagliati, aumentare le ore di taglio.

1. @ oppure @ *Programma settimana-
1e =)

» [A)o[¥]*Tutti i giorni [X]:
L’apparecchio taglia ogni giorno agli orari
impostati. Se viene visualizzato Tutti
i giorni [ ] l'apparecchio taglia sol-
tanto nei giorni impostati.

u @ oppure @ *Lunedi [X]...* Do-
menica [X]: L'apparecchio taglia nel
giorno impostato agli orari impostati. se

ad esempio viene visualizzato Lunedi
[ 1 rapparecchio quel giorno non taglia.

u @ o @ Mod1ifica E]': Attivare [X]
o disattivare [ ] il giorno, impostare
tempi, tipo di taglio e punti di inizio.

2. Eseguire le impostazioni per tutti i giorni o un
determinato giorno:

m ades. *[M] 07:00-10:00 [?]:Ta-
glio normale [M] dalle 07:00 alle
10:00 con punti di inizio a cambio auto-
matico0 -9 [?].

m ades. *[R] 16:00-18:00 [1]:L’ap-
parecchio inizia alle 16:00 con il taglio
perimetrale [R] e passa lungo il cavo
perimetrale. Quindi inizia il taglio delle
superfici al punto di inizio 1 [1] . Alle
18:00 o quando la batteria & scarica, I'ap-
parecchio torna alla stazione base.

u @ o E] Modifica E]V: Modificare le

impostazioni selezionate.

. |4 ;

L] @ o E] Avanti E] : Confermare I'im-

postazione modificata e passare all'impo-
stazione successiva.

3. @ o @ Ssalva B’: Vengono memorizza-
te tutte le impostazioni modificate della voce
di menu.

7.6 inTOUCH (Robolinho modelli "W")

E possibile interrompere una connessione esi-
stente a un gateway. In tal modo il dispositivo si
apre per 30 minuti per una nuova connessione.

H AVVISO Per stabilire una connessione in

un secondo momento, € necessario interrompere
di nuovo la connessione anche se il dispositivo
non é stato precedentemente collegato a un ga-
teway.

1. @o@ *inTOUCH E]V

. v
2. Interrompere Tla conness1oneE]
L’apparecchio indica: Pronto.

|4
3. Confermare con B per tornare al menu
principale.

7.7 Taglio perimetrale con avviamento
manuale

Per I'avviamento manuale € possibile impostare

che 'apparecchio inizi con il taglio perimetrale.

Eseguire il taglio perimetrale negli orari program-

mati: vedere capitolo 7.5.3 "Impostazione delle o-

re di taglio”, pagina 132.
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Visualizzare le informazioni

1. @oppure@*Tosatura Tungo i

bordi [—]”

2. @ oppure @ *con avviamento ma-
|4
nuale E]

7.8 Impostare il taglio delle superfici
secondarie

1. @oppure@ *Tosatura area secon-

daria E]'
2. Impostare le ore di taglio:
u @ oder @ inattivo B’:
il taglio delle superfici secondarie € disat-
tivato.

u @ oppure @ attivo BY:
I'apparecchio taglia fino a quando la bat-
teria si scarica.

u @ oppure @ ora di taglio in
min E]':
I'apparecchio taglia la superficie secon-
daria per 'orario impostato. Si possono
impostare le seguenti ore di taglio:
30/60/90/120/fino a batteria scarica.

7.9 Impostazione del contrasto display

Se il display e difficile da leggere, ad es. con luce
solare diretta, & possibile migliorare la lettura mo-
dificando il contrasto del display.

1. @oppure@ *contrasto display
|4

2. Aumentare/Diminuire il contrasto del display

con @ oppure @ e confermare con E]'.

7.10 Protezione delle impostazioni

Se la protezione delle impostazione & disattivata,
al momento della conferma dell’errore di sicurez-
za deve essere inserito il PIN.

1. @oppure@*wotezione delle im-

postazioni

2. Attivare/Disattivare la protezione delle impo-
stazioni:

L] @ oppure @ Attivare B’:

attivare la protezione delle impostazioni.

u @ oppure @ Disatt. B’:
disattivare la protezione delle impostazio-
ni.

7.11 Ricalibratura

Se la posizione o la lunghezza del cavo perime-
trale € stata modificata oppure I'apparecchio non
trova il cavo perimetrale, &€ necessaria una nuova
calibratura.

1. @ oppure E] Ricalibratura E]'

2. Ripristinare Ta ricalibratura?
=id
3. Eseguire la corsa di calibratura: vedere capi-

tolo 5.4 "Eseguire la corsa di calibratura au-
tomatica", pagina 129.

7.12 Ripristino delle impostazioni di fabbrica

E possibile utilizzare le impostazioni di fabbrica
dell’apparecchio, ad esempio prima della vendita.

1. @ oppure E] * Impostazioni di fab-
brica B'
L’apparecchio indica: Impostazioni ri-
pristinate correttamente

8 VISUALIZZARE LE INFORMAZIONI

Il menu Informazioni consente di visualizzare
i dati dell'apparecchio. In questo menu non si
possono effettuare impostazioni.

1. Richiamare il menu principale con E]

2. @ oppure E] *Informazioni E]'

3. selezionare la voce di menu con E] o E] e

\4
confermare con B .
Avviso: Le voci di menu sono descritte nelle
sezioni seguenti.

4. Tornare al menu principale con E]

Assistenza Tlame

Indica dopo quante ore di lavoro € necessaria
I'assistenza lame. Il contatore pud essere azzera-
to manualmente. Far eseguire I'assistenza lame
da un rivenditore specializzato oppure un tecnico
o un partner dell'assistenza AL-KO.

Azzerare il contatore dell’assistenza lame:

1. @ o @ Conferma B'

Hardware

Consente di visualizzare informazioni sull’appa-
recchio, ad esempio tipo, anno di produzione, ore
di lavoro, numero di serie, numero di cicli di ta-
glio, ore taglio totali, numero di cicli di carica,
tempo di ricarica totale, lunghezza del perimetro
del cavo perimetrale.
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Manutenzione e cura

Software
Mostra la versione del software.

H AVVISO Tenere sempre aggiornato il
software del tosaerba robot Robolinho. Controlla-
re regolarmente la versione del firmware e ag-
giornarla se necessario. |l software di aggiorna-
mento di Robolinho & disponibile su Internet
all'indirizzo:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Info programmi

Indica le impostazioni correnti, ad esempio le ore
di taglio totali settimanali.

Anomalie

Consente di visualizzare gli ultimi messaggi di
malfunzionamento verificatisi con data, ora e co-
dice di errore.

9 MANUTENZIONE E CURA

/\ CAUTELA! Pericolo di lesioni. Le parti ta-
glienti e mobili dell’'apparecchio possono causare
lesioni.

B Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre dei guanti di protezio-
ne!

9.1 Pulizia

ATTENZIONE! Pericolo da umidita. L'acqua
nella tosaerba robot e nella stazione base causa
danni ai componenti elettrici.

®  Non spruzzare acqua sul tosaerba robot e
sulla stazione base.

Pulire il tosaerba robot

/N CAUTELA! Pericolo di lesioni dovute alle
lame di taglio. Le lame sono molto taglienti e
possono provocare lesioni.

B |ndossare guanti protettivi!
®  Accertarsi di non avvicinarsi con il corpo alle
lame.

Una volta la settimana eseguire quanto segue:

1. Spegnere |'apparecchio con .

2. Pulire la superficie dell'alloggiamento con un
pennello a mano, una spazzola, un panno u-
mido o una spugna morbida.

3. Pulire con una spazzola la parte inferiore, il
coperchio e la lama.

4. Controllare le lame di taglio per rilevare even-
tuali danni. Ev. sostituire: vedere capitolo 9.3
"Cambio delle lame di taglio", pagina 134.

Pulizia della stazione base

1. Rimuovere regolarmente erba tagliata, foglie
o altri oggetti dalla stazione base.

2. Pulire la superficie della stazione base con
un panno umido o una spugna morbida.

9.2 Controlli regolari

Controllo generale
1. Controllare una volta la settimana l'intero im-
pianto per verificare la presenza di danni:
®  Apparecchio
®  Stazione base
®  Cavo perimetrale
= Alimentazione
2. Sostituire le parti difettose con ricambi origi-

nali AL-KO o farli sostituire da un centro di
assistenza AL-KO.

Controllo della libera rotazione delle rotelle
Una volta la settimana eseguire quanto segue:

1. Liberare completamente le aree attorno alle
rotelle da erba tagliata e sporcizia. Utilizzare
un pennello a mano e un panno.

2. Verificare che le rotelle ruotino liberamente e
se sono orientabili.
Avviso: Se le rotelle sono troppo strette o
non orientabili, farle sostituire da un centro di
assistenza AL-KO.

Verificare le superfici di contatto del tosaerba

robot

1. Pulire la sporcizia con un panno e lubrificare
leggermente i contatti.

Verificare i contatti di carica della stazione

base

1. Scollegare la spina dalla presa di alimenta-
zione.

2. Premere e rilasciare i contatti di carica in di-
rezione della stazione di ricarica. | contatti di
carica devono tornare nella posizione iniziale.
Avviso: Se i contatti di carica non tornano in
posizione, farli sostituire da un centro di assi-
stenza AL-KO.

9.3 Cambio delle lame di taglio

/\ CAUTELA! Pericolo di lesioni dovute alle
lame di taglio. Le lame sono molto taglienti e
possono provocare lesioni.

B |ndossare guanti protettivi!

®  Accertarsi di non avvicinarsi con il corpo alle
lame.
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Trasporto

ATTENZIONE! Danni all’apparecchio causa-
ti da riparazione non corretta. L’allineamento di
lame piegate integrate pud danneggiare il disco a
lame.

®  Non allineare lame piegate.

®  Sostituire le lame piegate con pezzi di ricam-
bio originali AL-KO.

Le lame usurate o piegate devono essere sostituite.

1. Spegnere I'apparecchio con .

2. Appoggiare I'apparecchio con le lame di ta-
glio rivolte verso l'alto.

3. Svitare le viti di fissaggio.

Estrarre le lame dalla loro sede.

5. Pulire la sede delle lame con una spazzola
morbida.

H AVVISO Le lame di taglio sono affilate su
tutta la lunghezza e quindi possono essere mon-
tate ruotate di 180°, raddoppiando dunque il tem-
po di funzionamento.

&

6. Cambio delle lame di taglio:

®  Se le lame di taglio non sono state anco-
ra ruotate dopo il primo montaggio: ruota-
re la lama di taglio di 180° e inserirla di
nuovo nella sede con il lato affilato rivolto
verso |'apparecchio e serrare di nuovo le
viti di fissaggio.

B Se le lame di taglio sono gia state girate
dopo il primo montaggio: inserire la nuova
lama di taglio con il lato affilato rivolto ver-
so I'apparecchio e serrare le nuove viti di
fissaggio.

Avviso: Devono essere utilizzati esclusiva-
mente pezzi di ricambio originali AL-KO.

In caso di sporcizia intensa non rimovibile con u-
na spazzola, si dovra sostituire il disco a lame
per evitare che uno squilibrio produca una forte
usura e problemi di funzionamento.

Solitamente le lame di sgombero non vanno so-
stituite.

10 TRASPORTO

Per il trasporto dell’apparecchio procedere come
segue:

1. Arrestare I'apparecchio con @ o con il tasto
di arresto.

2. Spegnere I'apparecchio con .

3. Sollevare I'apparecchio tenendolo per 'allog-
giamento con le due mani:

®  Non toccare le lame.
®  Tenere sempre lontano le lame dal corpo.

11 CONSERVAZIONE

11.1 Conservare il tosaerba robot

Conservare I'apparecchio durante I'inverno o

quando resta inattivo per piu di 30 giorni.

1. Caricare completamente la batteria (vedere
capitolo 5.1 "Caricare la batteria (12)", pagi-
na 128)

2. Pulire a fondo I'apparecchio (vedere capitolo
9.1 "Pulizia", pagina 134).

3. Conservare l'apparecchio:
B in piedi su tutte le ruote

B in un locale asciutto, sicuro e protetto dal
gelo

®  fuori dalla portata dei bambini

11.2 Conservare le colonnine di ricarica (12)
Conservare le colonnine di carica durante l'inver-
no o quando resta inattivo per piu di 30 giorni.
1. Separare I'alimentazione dalla rete e scolle-
gare la stazione base.
2. Smontare la colonnina di carica:
m  Svitare le due viti della colonnina di cari-
ca (12/5).
®  Allentare le colonnine di carica inclinando
la stazione base.

®  Allentare il collegamento a innesto del
cavo dalla stazione base e dalla colonni-
na di carica.

®  Chiudere I'apertura della presa (12/6)
con la copertura invernale (12/7) in dota-
zione (vedere i dati tecnici).

3. Conservare la colonnina di ricarica:

B in un locale asciutto, sicuro e protetto dal
gelo

®  fuori dalla portata dei bambini

11.3 Conservazione invernale del cavo
perimetrale

Il cavo perimetrale puo restare a terra e non deve

essere rimosso.
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Smaltimento

12 SMALTIMENTO

Note sulla legge sulle apparecchiature

elettriche ed elettroniche (ElektroG)

E B e apparecchiature elettriche ed elet-
troniche non appartengono ai rifiuti do-

— mestici, ma devono essere portati

presso una raccolta o smaltimento dei
rifiuti separati!

B Prima della consegna devono essere rimossi
pile o batterie usati che non sono installati in
modo permanente sulla vecchia unita! Lo
smaltimento € regolato dalla legge sulle bat-
terie.

® | proprietari o gli utilizzatori di apparecchiatu-
re elettriche ed elettroniche sono tenuti per
legge alla restituzione dopo l'uso.

®  E responsabilitd dell'utente finale cancellare i
propri dati personali presenti sul vecchio ap-
parecchio da smaltire!

Il simbolo del cestino barrato significa che le ap-

parecchiature elettriche ed elettroniche non pos-

sono essere smaltite insieme ad altri rifiuti.

Le apparecchiature elettriche ed elettroniche pos-
sono essere depositate gratuitamente nei se-
guenti punti:
B Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)
®  Rivenditori di apparecchiature elettriche (fissi
oppure online), se i gestori sono obbligati ad
accettarli oppure volontariamente il servizio.
Queste affermazioni valgono solo per apparecchi
installati e venduti nei Paesi dell'Unione Europea
e che sono soggetti alla direttiva europea
2012/19/UE. Nei Paesi al di fuori dell'Unione Eu-
ropea possono valere disposizioni differenti per lo
smaltimento di apparecchi elettrici ed elettronici.

Istruzioni sulla legge sulla batterie (BattG)
A

B Per la rimozione sicura delle batterie dal di-
spositivo elettrico e per informazioni sul tipo o
sul sistema chimici, tenere presenti le infor-
mazioni supplementari contenute nelle istru-
zioni d'uso o di installazione.

® | proprietari o gli utilizzatori di batterie sono
tenuti per legge alla restituzione dopo l'uso.

Le batterie usate non appartengono ai
rifiuti domestici, ma devono essere por-
tate presso una raccolta o smaltimento
dei rifiuti separati!

La restituzione si limita alla consegna di pic-
cole quantita.

Le batterie usate possono contenere sostanze
nocive o metalli pesanti che possono danneggia-
re 'ambiente e la salute. Un riciclaggio di batterie
usate e l'uso delle risorse in esse contenute con-
tribuisce alla protezione di questi due beni impor-
tanti.

Il simbolo del cestino barrato significa che le bat-
terie non possono essere smaltite insieme ad altri
rifiuti.

Sotto il cestino sono presenti inoltre dei simboli
Hg, Cd o Pb, con il significato seguente:

B Hg: La batteria contiene oltre lo 0,0005% di

mercurio

B Cd: La batteria contiene oltre lo 0,002 % di
cadmio

B Pb: La batteria contiene oltre lo 0,004 % di
piombo

Le batterie possono essere depositate gratuita-
mente nei seguenti punti:
®  Servizio pubblico di smaltimento o punti di
raccolta (ad es. cantieri comunali)
rivenditori di batterie
punto di conferimento del sistema comune di
restituzione per batterie esauste di apparec-
chi
®  punto di conferimento del produttore (se non
membro del sistema comune di restituzione)
Queste affermazioni valgono solo per batterie
vendute nei Paesi dell'Unione Europea e che so-
no soggetti alla direttiva europea 2006/66/CE.
Nei Paesi al di fuori dell'Unione Europea possono
valere disposizioni differenti per lo smaltimento
delle batterie.

Istruzioni per I'imballaggio

vy Il materiale di imballaggio é riciclabile.
%69 Smaltire I'imballaggio in modo ecologico.

Smontare la batteria prima dello smaltimento
dell'apparecchio (16)

Prima di smaltire I'apparecchio, deve essere
smontata la batteria e smaltita in modo ecologico.

1. Svitare le viti (16/1).

2. Togliere il coperchio del vano batteria (16/2).
3. Staccare ed estrarre la batteria (16/3).

4. Ricollocare i coperchio e riavvitare le viti.
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Supporto in caso di anomalie

13 SUPPORTO IN CASO DI ANOMALIE

13.1 Correggere gli errori dell’apparecchio e

di gestione

/\ CAUTELA! Pericolo di lesioni. Le parti ta-

H AVVISO In caso di guasti non elencati in

questa tabella o che non si € in grado di elimina-
re personalmente, rivolgersi al nostro servizio

clienti.

glienti e mobili dell’'apparecchio possono causare

lesioni.

®  Durante i lavori di manutenzione, cura e puli-
zia indossare sempre dei guanti di protezio-

ne!

Anomalia

L'apparecchio non si avvia.

L’apparecchio si muove pe-
santemente e si affossa. Le
ruote continuano a girare.

L’apparecchio esegue il ta-
glio a un orario errato.

Il motore resta fermo du-
rante la falciatura.

Esito irregolare del taglio.

Causa

La batteria & scarica.

| sensori d'urto non si attiva-
no.

L’erba € troppo alta.

L’apparecchio si poggia su u-
na irregolarita nella superfi-
cie erbosa.

L’ora dell’apparecchio € errata.

Durata di taglio impostata
male.

L’apparecchio perde le impo-
stazioni orarie.

Il motore & sovraccarico.

La batteria € scarica.

La lama & spuntata.

Tempo di taglio troppo breve.
Area da tosare troppo ampia.

L’altezza di taglio € troppo
bassa.

La lama & spuntata.

Eliminazione

Caricare I'apparecchio nella stazione
base.

Rivolgersi a un centro di assistenza AL-KO.

B Aumentare l'altezza di taglio per poi
abbassarla gradualmente fino all'al-
tezza desiderata.

®  Tagliare brevemente I'erba con un
tosaerba.

Rimuovere lirregolarita.

Impostare I'ora.

Impostare le ore di taglio.

Batteria difettosa. Rivolgersi a un centro
di assistenza AL-KO.

Spegnere |'apparecchio, posizionarlo su
una superficie piana o su erba corta e ri-
avviarlo.

Caricare la batteria.

Girare o sostituire la lama.
Programmare piu ore di taglio.
Ridurre I'area di taglio.

Aumentare l'altezza di taglio per poi ab-
bassarla gradualmente fino all'altezza
desiderata.

Girare o sostituire la lama.
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Supporto in caso di anomalie

Anomalia

La durata della batteria ca-
la in modo evidente.

L’apparecchio vibra o il vo-
lume & troppo alto.

Non si riesce a caricare la
batteria o la tensione &
troppo bassa.

Causa

L’altezza di taglio € troppo
bassa.

Erba troppo alta o umida.

Squilibrio nella lama di taglio
o nel suo azionamento.

® | contatti di carica della
stazione base sono spor-
chi.

®  |e superfici di contatto
dell'apparecchio sono
sporche.

La stazione base non ha cor-
rente.

L’apparecchio non risponde
ai contatti di ricarica.

La vita operativa della batte-
ria & terminata.

Elettronica di carica guasta.

Eliminazione

Aumentare l'altezza di taglio per poi ab-
bassarla gradualmente fino all'altezza
desiderata.
® | asciare asciugare il prato.

Alzare il livello dell'altezza di taglio.

Pulire il piatto di taglio.
®  Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Pulire i contatti di carica e le superfici di
contatto.

Allacciare la stazione base all’alimenta-
zione.

B Rimettere I'apparecchio nella stazio-
ne base e controllare che i contatti
di carica siano collegati.

®  Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.

Rivolgersi a un centro di assistenza
AL-KO.
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13.2 Codici di errore ed eliminazione

Codice di errore
CNOO1l: Tilt sensor

CN002: Lift sensor
CNOOS5: Bumper
deflected

CNO07: No loop si-
gnal

CN008: Loop signal
weak

CNO10: Bad position

CNO11l: Escaped robot

E AVVISO In caso di guasti non elencati in

questa tabella o che non si € in grado di elimina-
re personalmente, rivolgersi al nostro servizio

clienti.

Causa

Il sensore di inclinazione &
stato attivato:

®  Superata l'inclinazione
massima.

® | ’apparecchio & stato
sollevato da terra.

®  Pendio troppo ripido.

Il sensore di sollevamento &
stato attivato:

®  |n seguito a sollevamen-
to 0 a un ostacolo, I'invo-
lucro ¢ stato deviato ver-
so |'alto.

L’apparecchio ha urtato un o-
stacolo e non riesce a libe-
rarsi (urto in prossimita della
stazione base).

®  Segnale perimetro as-

sente

®  Cavo perimetrale difetto-
So.

® |l segnale del perimetro
debole.

® || segnale del perimetro &
debole

®  Cavo perimetrale instal-
lato troppo in profondita

®  |’apparecchio € al di fuo-
ri della superficie erbosa
delimitata.

® || cavo perimetrale € di-
sposto incrociato.

L’apparecchio ¢ al di fuori
della superficie erbosa deli-
mitata.

Eliminazione

Posare I'apparecchio su una superficie
piana e resettare l'errore.

Eliminare l'ostacolo.

®  Collocare I'apparecchio su una su-
perficie erbosa delimitata.

. Correggere la posizione del cavo
perimetrale.

®  Controllare i LED della stazione ba-
se.

®  Controllare I'alimentazione della sta-
zione base. Disinserire e reinserire
I'alimentazione.

®  Controllare il cavo perimetrale per
rilevare eventuali danni. Riparare il
cavo difettoso.

®  Controllare i LED della stazione ba-
se.

B Controllare I'alimentazione della sta-
zione base. Disinserire e reinserire
I'alimentazione.

B Sollevare il cavo perimetrale all'al-
tezza prescritta, eventualmente fis-
sarlo direttamente sul prato.

®  Collocare I'apparecchio su una su-
perficie erbosa delimitata.

®  Correggere la posizione del cavo
perimetrale nelle curve e negli osta-
coli. Eliminare i punti di incrocio del
cavo.

Correggere la posizione del cavo peri-
metrale nelle curve e negli ostacoli.
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IT

Supporto in caso di anomalie

Codice di errore

CNO12: cal: no Toop
outside

CNO15: cal:

CNO17: cal: signal
weak

CN018: cal: colli-

sion

CNO38: Battery

Causa

Errore durante la calibratura:

B [’apparecchio non riesce
a trovare il cavo perime-
trale.

Errore durante la calibratura:
® || segnale del perimetro &

debole

B Segnale perimetro as-
sente

B Cavo perimetrale difetto-
So.

Errore durante la calibratura:

® | ’apparecchio ha incon-
trato su un ostacolo.

La batteria € scarica:

Il perimetro del cavo perime-
trale € troppo lungo, troppe i-
sole.

Nessun contatto con i contat-
ti di carica durante la carica

Ostacoli vicino alla stazione
base
L’apparecchio si & incagliato.

L’apparecchio non trova la
stazione base.

Batteria esaurita.

Elettronica di carica guasta.

Eliminazione

m  Controllare i LED della stazione ba-
se.

®  Controllare I'alimentazione della sta-
zione base. Disinserire e reinserire
I'alimentazione.

B Posizionare I'apparecchio sulla po-
sizione di calibratura prescritta, alli-
nearlo esattamente perpendicolare.
L’apparecchio non pud passare sul
cavo perimetrale.

®  Posizionare 'apparecchio sulla po-
sizione di calibratura prescritta, alli-
nearlo esattamente perpendicolare.

. Controllare I'alimentazione della sta-
zione base. Disinserire e reinserire
I’'alimentazione.

®m  Controllare il cavo perimetrale per
rilevare eventuali danni.

Eliminare l'ostacolo.

Correggere la posizione del cavo peri-
metrale.

®  Pulire i contatti di carica.

®  Rimettere 'apparecchio nella stazio-
ne base e controllare che i contatti
di carica siano collegati.

®  Far controllare e sostituire i contatti
di carica da un centro di assistenza
del produttore.

Rimuovere gli ostacoli.

Collocare I'apparecchio su una superfi-
cie erbosa delimitata.

®m  Controllare il cavo perimetrale per
rilevare eventuali danni.

®  Far misurare il cavo perimetrale da
un centro di assistenza del produtto-
re.

Far sostituire la batteria da un centro di
assistenza del produttore.

Far controllare I'elettronica di carica da
un centro di assistenza del produttore.
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Supporto in caso di anomalie

Codice di errore

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper
deflected

CN120: L-Bumper
deflected

CN128: Recov Impos-
sible

CN129: Blocked wL
CN130: Blocked wWR

Causa

Impossibile eliminare I'errore
automaticamente

®  Batteria surriscaldata (ol-
tre 60 °C). Impossibile e-
seguire lo scarico.

®  Spegnimento d'emergen-
za eseguito dall'elettroni-
ca di controllo

Motore di taglio surriscaldato
(oltre 80 °C).

L’apparecchio ha urtato un o-
stacolo e non riesce a libe-
rarsi.

L’apparecchio ha urtato un o-
stacolo e non riesce a libe-
rarsi.

L’apparecchio €& al di fuori
della superficie erbosa deli-
mitata.

Motore ruota sinistra bloccato.

Motore ruota destra bloccato.

La descrizione di ulteriori codici di errore € dispo-
nibile sulla homepage di AL-KO.

Eliminazione
®  Confermare il messaggio di errore
manualmente.

B |n caso siripeta: Far controllare I'ap-
parecchio da un centro di assisten-
za del produttore.

B Spegnere 'apparecchio e lasciare
raffreddare la batteria.

®  Non collocare I'apparecchio sulla
stazione base.

®  Spegnere I'apparecchio e lasciarlo
raffreddare.

B |n caso siripeta: Far controllare I'ap-
parecchio da un centro di assisten-
za del produttore.

Eliminare l'ostacolo.

Eliminare l'ostacolo.

®  Collocare I'apparecchio su una su-
perficie erbosa delimitata.

®  Correggere la posizione del cavo
perimetrale.

Eliminare il blocco.

Eliminare il blocco.
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Servizio clienti/Assistenza

14 SERVIZIO CLIENTI/ASSISTENZA di assistenza AL-KO piu vicino. Per reperirlo,
consultare il sito Internet all’'indirizzo:
www.al-ko.com/service-contacts

Per eventuali domande su garanzia, riparazione
o pezzi di ricambio si prega di rivolgersi al centro

15 GARANZIA

Elimineremo - a nostra discrezione tramite riparazione o consegna sostitutiva - eventuali difetti di pro-
duzione o del materiale dell'apparecchio entro i termini di prescrizione previsti dalla legge per i diritti di
ricorso per vizi della cosa. | termini di prescrizione dipendono dalla normativa in vigore nel paese in
cui I'apparecchio & stato acquistato.

| termini della garanzia valgono solo nei casi se- La garanzia decade nei casi seguenti:

guenti: ®  Tentativi di riparazione in proprio
B QOsservare le presenti istruzioni per l'uso = Modifiche tecniche eseguite in proprio
= Trattamento corretto = Uso non conforme alla destinazione

m  Utilizzare parti di ricambio originali

Sono esclusi dalla garanzia:
B danni della vernice da ricondurre alla normale usura

®  Parti usurabili che sono contraddistinte sulla scheda ricambi con telaio

Il periodo di garanzia inizia con l'acquisto da parte del primo consumatore finale. Fondamentali sono la
data e la ricevuta di acquisto. Rivolgersi al proprio rivenditore o al centro di assistenza autorizzato piu
vicino presentando la presente garanzia e la ricevuta di acquisto originale. La presente dichiarazione
di garanzia non altera i diritti derivanti da vizi del prodotto spettanti per legge all'acquirente nei con-
fronti del venditore.
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1 K TEM NAVODILOM ZA UPORABO

B Nemska razli€ica je izvirnik navodil za upora-
bo. Razli¢ice v vseh drugih jezikih so prevodi
originalnih navodil za uporabo.

B Navodila za uporabo vedno hranite tako, da
jih lahko uporabite, kadar boste potrebovali
informacije o napravi.

®  Napravo izro€ite drugim osebam samo sku-
paj s temi navodili za uporabo.

B Preberite in upostevajte varnostne napotke in
opozorila v teh navodilih za uporabo.

1.1 Simboli na naslovnici

Simbol

Pomen

Pred zagonom obvezno pozorno
preberite ta navodila za uporabo.
To je pogoj za varno delo in nemo-
teno delovanje.

Navodila za uporabo

Simbol

Z litij-ionskimi akumulatorskimi ba-
’ terijami delajte previdno! Upostevaj-
LI te zlasti napotke za transport, skla-

diS€enje in odstranjevanje v teh na-
vodilih za uporabo!

Pomen

1.2 Razlaga znakov in opozorilne besede

/\ NEVARNOST! Oznaduje neposredno ne-
varno situacijo, ki bo ob neupostevanju opozorila
povzrocila smrt ali hude telesne poSkodbe.

/\ OPOZORILO! Ozna&uje moZno nevarno si-
tuacijo, ki lahko ob neupo$tevanju opozorila
povzro¢i smrt ali hude telesne poskodbe.

/\ PREVIDNO! Oznaduje moZno nevarno situ-
acijo, ki lahko ob neupostevanju opozorila
povzro¢i manjSe ali zmerne telesne poskodbe.

POZOR! Oznacuje situacijo, ki lahko ob neu-
postevanju opozorila povzro¢i materialno skodo.

EHI NAPOTEK Posebni napotki za bolj$e razu-
mevanije in ravnanje.

2 OPIS IZDELKA

Ta dokumentacija opisuje popolnoma samodejno
delujoco akumulatorsko robotsko kosilnico, ki se
prosto premika po travni povrsini. ViSina reza je
nastavljiva.

2.1 Obseg dobave (01)

V obseg dobave so vklju¢ene tukaj navedene po-
stavke. Preverite, ali so vsebovane vse postavke:

(7]
[

Sestavni del
Robotska kosilnica
Kratka navodila
Navodila za uporabo
Klini za trato *

Napajalnik

o a A WO N =

Osnovna postaja z Zeblji z navoji (5 ko-
sov)

7  Omejevalni kabel *
8  Zimski pokrov *

* odvisno od modela (glejte tehni¢ne podatke)
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Opis izdelka

2.2 Robotska kosilnica (02)

St. Sestavni del

1 Upravljalno obmocje s prikazovalnikom
(notraniji)

2  Tipka za ZAUSTAVITEV (takoj ustavi
napravo, rezila pa v roku 2 s)

Polnilni kontakti

ViSinska nastavitev (notranje)

3
4
5  Sprednja kolesa (zgibna)
6  Kosilni disk

7  Pogonsko kolo

8  Rezalni kroznik

9 Pritrdilni vijak

10  Poravnalni noz

11 Noz

12 Predal za akumulatorsko baterijo

2.3 Simboli na napravi

Simbol

Pomen

Poskrbite, da v obmog&ju nevarnosti
ne bo drugih oseb!

Pri ravnanju bodite posebej previd-
ni!

Z rokami in nogami ne segajte v bli-
zino rezil!

Zagotovite varnostno razdaljo!

Pred zagonom preberite navodila

za uporabo!

Za zagon naprave vnesite PIN!

Ne hranite ga na napravi!
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2.4 Upravljalno obmocje (03)

St.

1

Sestavni del

(tipka Home): Kosnja se prekine, na-
prava zapelje nazaj na osnovno postajo.
Naslednji dan se znova samodejno za-
Zene ob nastavljenem ¢asu koSnje.

Tipalo za dez: Zazna, ali dezuje (glejte
Poglavje 7.4 "Nastavitev tipala za dez
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)",
stran 157).

Prikazovalnik: Prikazuje trenutno obrato-
valno stanje naprave, imena izbranih
menijev, njihove menijske tocke in izbir-
ne funkcije (glejte Poglavje 2.5 "Prikazo-
valnik", stran 146).

@ E] (smerne tipke): Izberite menijske
toCke, povecajte ali zmanjSajte Stevilske
vrednosti, izbirajte med nastavitvami.

@ (tipka Start/Pause): Ro¢no zazZenite
in prekinite koSnjo oz. takoj po pritisku

na znova nadaljujte ko$njo.
=)= (funkciiske tipke): Priklicite

funkcijo, ki se prikaze neposredno nad
tipko na prikazovalniku.

(tipka On/Off): Vklopite in izklopite
napravo.

(=] (tipka Menu): Priklicite glavni meni.

Opis izdelka
2.5 Prikazovalnik
4 @
-
Main Menu
* Settings
Information

Back Confirm
St. Prikaz

1 Ime izbranega menija (tukaj: Main Me-
nu)

2 Menijska to¢ka v meniju: Prikazani sta
vedno samo dve menijski tocki (tukaj:
Settings in Information). S @ in
@je mogoce prikazati nadaljnje menij-
ske tocke.

3 Funkcije za izbrane menijske tocke (tu-
kaj: Settings). S ‘B in B' je mo-
goce priklicati funkcije.

4 Zvezdica oznacuje prikazano menijsko

tocko (tukaj: Settings)
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Opis izdelka

2.6 Zgradba menija

Main Menu Programs

Settings

Informa-
tion

* Robolinho 700/1200/2000

weekly Program glejte Poglavje 7.5 "Nastavitev programa za
ko$njo", stran 157

Entry Point glejte Poglavje 7.5.2 "Nastavitev zacetnih tock", stran 158
Program Info glejte Poglavje 8 "Prikaz informacij", stran 159

Time glejte Poglavje 5.2 "Urejanje osnovnih nastavitev", stran 155
Date glejte Poglavje 5.2 "Urejanje osnovnih nastavitev", stran 155

Language glejte Poglavje 5.2 "Urejanje osnovnih nastavitev”,
stran 155

PIN-Code glejte Poglavje 5.2 "Urejanje osnovnih nastavitev", stran 155

Key clicks glejte Poglavje 7.2 "Aktiviranje/dezaktiviranje zvoka
tipk", stran 157

EcoMode glejte Poglavje 7.3 "Aktiviranje/dezaktiviranje varénega naci-
na (Robolinho 700/1200/2000)", stran 157 *

Rain sensorglejte Poglavje 7.4 "Nastavitev tipala za deZ (Robolinho
450 W/700/1200/2000)", stran 157 *

After rain delay glejte Poglavje 7.4 "Nastavitev tipala za dez
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", stran 157*

Rain sensitive glejte Poglavje 7.4 "Nastavitev tipala za dez
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", stran 157*

iNnTOUCH glejte Poglavje 7.6 "inTOUCH (Robolinho, model »W«)",
stran 158

Margin mowing glejte Poglavje 7.7 "KoSnja roba pri roénem zago-
nu", stran 159

Sub zone active/disabled glejte Poglavje 7.8 "Nastavitev kos-
nje stranske povrSine", stran 159

Display contrast glejte Poglavje 7.9 "Nastavitev kontrasta prika-
zovalnika", stran 159

Safety settings glejte Poglavje 7.10 "Zaklepanje nastavitev",
stran 159

Reset calibration glejte Poglavje 7.11 "Ponovno kalibriranje”,
stran 159

Factory reset glejte Poglavje 7.12 "Ponastavitev na tovarniske na-
stavitve", stran 159

Blades service glejte Poglavje 8 "Prikaz informacij", stran 159
Hardware glejte Poglavje 8 "Prikaz informacij", stran 159
Software glejte Poglavje 8 "Prikaz informacij", stran 159
Program Info glejte Poglavje 8 "Prikaz informacij", stran 159

Failures glejte Poglavje 8 "Prikaz informacij", stran 159
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Opis izdelka

2.7 Osnovna postaja (04)

)
o

Sestavni del
Talna plos¢a
LED za prikaz stanja

Polnilni kontakt

Tipka domov () *

Polnilni stebricek

A WO N =

Kabelski kanal

Zleb za kolo

0 N o O

Luknja za vijak z navojem (9)
9  Vijak z navojem
* odvisno od modela (glejte tehniéne podatke)

2.8 Akumulatorska baterija
Akumulatorsko baterijo lahko zamenja uporabnik.

H NAPOTEK Akumulatorsko baterijo pred
prvo uporabo do konca napolnite. Akumulatorsko
baterijo lahko polnite v poljubnem stanju napol-
njenosti. Prekinitev polnjenja ne Skoduje akumu-
latorski bateriji. Akumulatorska baterija se lahko
polni samo, ko je naprava vklopljena.

®  Akumulatorska naprava je ob dobavi deloma
napolnjena. Pri obi¢ajnem delovanju se aku-
mulatorska baterija redno polni. Naprava se v
ta namen zapelje na osnovno postajo.

B Vgrajena nadzorna elektronika samodejno
zakljuci postopek polnjenja, ko je dosezeno
stanje 100-odstotne napolnjenosti.

®  Postopek polnjenja deluje samo pri neovira-
nem kontaktu med polnilnim kontaktom
osnovne postaje in kontaktnimi povr§inami
naprave.

®  Pri temperaturah ve€ kot 45 °C vgrajeno za-
§¢itno stikalo preprecuje polnjenje akumula-
torske baterije. S tem se prepreci okvara aku-
mulatorske baterije.

m  Ce se ¢as uporabe akumulatorske baterije
kljub popolnemu polnjenju bistveno skrajsa,
je treba akumulatorsko baterijo zamenjati.

®  Ce se zaradi staranja ali predolgega shranje-
vanja akumulatorska baterija izprazni pod
prag, ki ga dolo€a proizvajalec, je ni ve€¢ mo-
goce napolniti. Akumulatorsko baterijo in
nadzorno elektroniko naj preveri trgovec, teh-
nik ali servisni partner podjetja AL-KO in jo
po potrebi zamenja.

®  Stanje akumulatorske baterije je prikazano
na prikazovalniku. Po 3 mesecih shranjeva-
nja preverite stanje akumulatorske baterije. V
ta namen vklopite napravo in odg¢itajte stanje
akumulatorske baterije. Ce je raven napolnje-
nosti akumulatorske baterije samo Se pribl.
30 % ali manj, napravo postavite na osnovno
postajo in vklopite, da se akumulatorska ba-
terija napolni. Ce je bil polnilni stebri¢ek zara-
di shranjevanja osnovne postaje snet (glejte
Poglavje 11.2 "Skladis¢enje polnilnega ste-
bri¢ka (12)", stran 161), ga najprej znova
montirajte v obratnem vrstnem redu demon-
taZe in znova prikljucite polnilno postajo v
elektri¢no omrezje.

m  Ceje v predal za akumulatorsko baterijo izte-
kel elektrolit: Napravo mora popraviti servis
AL-KO!

m  Ce je akumulatorska baterija demontirana iz
naprave: Ce pride iztekli elektrolit v stik z o8-
mi ali rokami, jih takoj sperite z vodo. Takoj
poiscite zdravnisko pomoc!

2.9 Opis funkcij

Premikanje po travni povrsSini

Naprava se prosto premika v obmocju kosnje, ki
je omejeno z omejevalnim kablom. Usmerjanje
naprave poteka prek tipal, ki zaznavajo elektro-
magnetno polje omejevalnega kabla.

Ce naprava naleti na oviro, se ustavi in nato za-
pelje v drugi smeri naprej. Ce pride naprava v si-
tuacijo, v kateri delovanje ni mogoce, se to prika-
Ze s sporocilom na prikazovalniku.

Robolinho 450 W/700/1200/200: Ce naprava pri
vklju€enem tipalu za dez zazna vlago, se samo-
dejno zapelje nazaj na osnovno postajo.

Kosnja in polnjenje

Faze ko$nje se nenehno menjavajo s fazami pol-
njenja. Ce se pri ko$nji raven napolnjenosti aku-
mulatorske baterije zniza na dolo¢eno vrednost
(prikaz: 0 %), se naprava vzdolz omejevalnega
kabla zapelje nazaj na osnovno postajo.
Programi za ko3njo so prednastavljeni in jih je
mogoce prilagoditi na napravi ali v aplikaciji.

Pri vsakem zagonu kosilnega motorja se njegova
smer vrtenja zamenja, s ¢imer se podvoji zivljenj-
ska doba rezalnih nozev.

2.10 Brezzicni modul WLAN in aplikacija AL-
KO inTOUCH (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Robotska kosilnica je opremljena z brezzi¢nim
modulom WLAN. Ta omogo¢a udobno upravlja-

148

Robolinho



Varnost

nje, nastavitve in nadzor prek aplikacije na mobil-
ni napravi (pametni telefon, tabli¢ni racunalnik).

EH NAPOTEK Uporabliena mobilna naprava
potrebuje povezavo z internetom za uporabo apli-
kacije inTOUCH.

EH NAPOTEK Za stalno posodabljanje robot-
ske kosilnice na najnovejso programsko opremo,
mora biti ta povezana z internetom prek omrezja
WLAN. Aplikacija AL-KO inTOUCH vas obves¢a,
ko so na voljo nove posodobitve programske
opreme za robotsko kosilnico. Prenesejo se sa-
modejno.

Aplikacija AL-KO inTOUCH

Aplikacija AL-KO inTOUCH je za naprave Andro-
id na voljo v Google Play Store in za naprave iOS
v Apple App Store:

# Available on the
¢ App Store

GETITON
b Google Play

Po namestitvi aplikacije se je treba najprej prijavi-
ti.

Pri prvem zagonu aplikacije se samodejno pokli-

¢ejo kratka navodila za namestitev. Sledite navo-
dilom za namestitev robotske kosilnice na vrtu in

zatem $e za povezavo z aplikacijo AL-KO inTOU-
CH.

H NAPOTEK Robotska kosilnica se povezuje
izkljuéno prek 2,4 GHz WLAN.
Omrezja 5 GHz WLAN niso podprta.

Za povezavo z aplikacijo AL-KO inTOUCH mora-

ta biti robotska kosilnica in pametni telefon v do-

segu usmerjevalnika z zadostno mocjo signala

(priporo¢eno: najm. 50 %).

1. Zazenite aplikacijo AL-KO inTOUCH.

2. Ustvarite uporabniski racun z »REGISTRACI-
JA«. Vnesite uporabnisko ime in geslo.

3. Prijavite se s predhodno ustvarjenim uporab-
niskim racunom.

4. ZazZenite pomoc¢nika za povezavo v »NA-
PRAVE« in "NOVA NAPRAVAK.

5. Sledite nadaljnjim navodilom.

H NAPOTEK Ce se robotska kosilnica pomi-
ka na obmodju vrta, kjer je povezava WLAN sla-
ba ali neobstojeca, se nastavitve aplikacije AL-
KO inTOUCH izvedejo Sele, ko se robotska kosil-
nica vrne na obmogje z dobrim signalom. Ce lo-
kalni usmerjevalnik WLAN ne pokriva celotnega
vrta, je mogoce doseg povecati z obi¢ajnim oja-
Cevalnikom signala.

V primeru motenj pri delovanju vam lahko poma-
ga trgovec z namesceno aplikacijo AL-KO inTO-

UCH. Robotska kosilnica mora biti prek aplikacije
AL-KO inTOUCH dostopna za trgovca.

Poleg oddaljenega dostopa do vklju¢ene robot-
ske kosilnice nudi aplikacija AL-KO inTOUCH do-
datne funkcije, kot so registracija izdelka, nasveti
za vrt, svetovalec za rastline ali potisna sporocila
Vv primeru napake.

3 VARNOST

3.1 Namenska uporaba

Ta naprava je predvidena izkljuc-
no za domaco rabo. Vsaka druga
uporaba, kot tudi nepooblasCene
spremembe in dodatki, je upora-
ba v nasprotju z namembnostjo,
ki bo razveljavila garancijo in
povzrocila izgubo skladnosti
(oznaka CE) ter zavrnitev
vsakrSne odgovornosti za Skodo,
ki jo utrpi uporabnik ali druga
oseba, s strani proizvajalca.
Omejitve uporabe naprave so:
glejte tehnicne podatke.

3.2 Mozna napacna raba

Ta naprava ni primerna za upo-
rabo na javnih povrSinah, parkih,
Sportnih objektih in za namene
kmetijstva in gozdarstva.
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3.3 Varnostne naprave in

zascita

/\ OPOZORILO! Nevarnost

telesnih poskodb. Okvarjene in

izklopljene varnostne in zascitne
naprave lahko povzrocijo hude
telesne poskodbe.

m Okvarjene varnostne in zasci-
tne naprave oddajte v popra-
vilo.

® Varnostnih naprav in zascite
nikoli ne izklapljajte.

3.3.1 Vnos kode PIN in PUK
Napravo je mogocCe zagnati sa-
mo z vnosom kode PIN (osebna
identifikacijska Stevilka). S tem
se nepooblasenim osebam pre-
preci vklop. Tovarniska nastavi-
tev kode PIN je 0000. Kodo PIN
je mogocCe spremeniti, glejte
Poglavje 5.2 "Urejanje osnovnih
nastavitev", stran 155.

Ce 3-krat vnesete napaéno kodo
PIN, je potreben vnos kode PUK

(osebnega klju¢a za odklepanje).

Ce je tudi ta vnos napaden, je

treba do naslednjega vnosa po-

Cakati 24 ur.

®m Shranite kodi PIN in PUK ne-
dostopni nepooblas€enim
osebam.

3.3.2 Tipala

Naprava je opremljena z veC
varnostnimi tipali. Po izklopu

prek varnostnega tipala se ne
zazene znova. Na prikazovalniku
se prikaze sporocilo o napaki, ki
ga je treba potrditi. Odpraviti je
treba razlog za sprozitev tipala.
Tipalo dviga

Ce se naprava med delovanjem
dvigne na ohiSje, se vozni pogon
izklopi in rezalni nozi se zausta-
vijo.

Tipalo trka za prepoznavanje
ovir

Naprava je opremljena s tipali, Ki
ob stiku z ovirami poskrbijo, da
se smer voznje spremeni. Pri
trku ob oviro se zgornji del na-
prave rahlo premakne in sproZi
se tipalo trka.

Tipalo nagiba v smeri voznje/
vstran

Ce je v smeri voznje dosezen
vzpon ali padec ali stranski po-
Sevni polozaj, ki presega nasta-
vitev modela, naprava zavije oz.
spremeni smer voznje.

Tipalo za dez

Naprava je skladno z modelom
opremljena s tipalom za dez, ki v
aktiviranem stanju ob deZju pre-
kine postopek kosnje in poskrbi,
da naprava zapelje nazaj na
osnovno postajo (glejte tehni¢ne
podatke).
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E NAPOTEK Naprava lahko
zanesljivo obratuje v neposredni
blizini drugih robotskih kosilnic.
Signal, ki se uporablja v omeje-
valnem kablu, ustreza standardu
elektromagnetnih emisij, ki ga
dolo¢a Evropsko zdruzenje proi-
zvajalcev vrtnih naprav (EGMF).

3.4 Varnostni napotki

3.4.1 Upravljavec

m Mladostniki, mlajSi od 16 let,
osebe z omejenimi telesnimi,
Cutilnimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali brez znanja in
izkuSenj ter osebe, ki ne poz-
najo navodil za uporabo, na-
prave ne smejo uporabljati.
Upostevajte morebitne poseb-
ne predpise v drzavi uporabe
glede minimalne starosti upo-
rabnika.

m Naprave ne smete uporabljati,
Ce ste pod vplivom alkohola,
drog ali zdrauvil.

3.4.2 Osebna zasc¢itna

oprema

m Za preprecevanje telesnih po-
Skodb nosite primerna oblaci-
la in varovalno opremo.

m Osebno zasc€itno opremo ses-
tavljajo:

dolge hlace in trdi Cevlji.

Pri vzdrzevanju in negi: za-
SCitne rokavice.

3.4.3 Varnost oseb in zivali

® Pri javno dostopnih obmocjih
je treba okrog obmocdja kosnje
namestiti opozorila z nasle-
dnjo vsebino:

/\ POZOR! Samodejna kosil-
nica v obratovanju! Ne priblizu-
jte se napravi! Nadzorujte otro-
ke!

® Med delovanjem poskrbite, da
v blizini naprave in na njej ni
otrok in drugih oseb ter da se
ne igrajo z njo.

m Prepovedano je sedeti na
napravi in segati proti rezal-
nim nozem!

m S telesom in oblacili se ne
priblizujte rezilu.

3.4.4 Varnost naprave

® Pred delom poskrbite, da v
delovnem obmocju naprave ni
nobenih predmetov (kot so
veje, kosi stekla, kosi kovine
in deli oblacil, kamni, vrtno po-
histvo, vrtno orodje ali igrace).
Ti predmeti lahko poskodujejo
noZe naprave oziroma napra-
va lahko poskoduje njih.

® Napravo uporabljajte samo v
naslednjih pogojih:

Naprava ni umazana.
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Naprava ni poskodovana
ali obrabljena.

Vsi upravljalni elementi de-
lujejo.

Osnovna postaja in napa-
jalnik ter njuni elektricni vo-
di so neposkodovani in de-
lujejo.

m Okvarjene dele vedno nado-
mestite z originalnimi nado-
mestnimi deli proizvajalca.

m Ce je poskodovana, napravo
oddaijte v popravilo.

m Uporabnik naprave je odgovo-
ren za nesrecCe drugih oseb
ter njihove lastnine, Ki jih
povzro€i naprava.

3.4.5 Elektricna varnost

® Naprave nikoli ne uporabite,
Ce na povrsini za kosnjo soCa-
sno deluje rosilnik.
Naprave ne prsite z vodo.

® Naprave ne odpirajte.

4 MONTAZA

4.1 Razpakiranje naprave
1. Previdno odprite embalaZzo.

2. Previdno vzemite vse komponente iz embala-
Ze in preverite, da med transportom ni prislo
do poskodb.

Napotek: Ce pride med transportom do po-
Skodb, takoj obvestite trgovca ali servisnega
partnerja podjetia AL-KO.

3. Preverite obseg dobave, glejte Poglavje 2.1
"Obseg dobave (01)", stran 144.

Ce napravo poéiljate naprej, shranite originalno

embalazo in spremne dokumente. Potrebujete jih

tudi za posiljanje nazaj.

4.2 Nacrtovanje obmocja kosnje (05)

Mesto postavitve osnovne postaje (05/1)

B NajkrajSa mozna pot za najvecjo povrsino
kosnje
Ravna podlaga
Zasciteno pred neposrednimi son¢nimi zarki
in mo¢nim vplivom vremenskih razmer

®  Moznost priklju€itve na napajanje

®  Prost dostop do robotske kosilnice

Polaganje omejevalnega kabla (05)

Omejevalni kabel mora biti poloZen v neprekinje-
ni zanki v smeri urinega kazalca.

Koridorji med obmogéji ko$nje (05/h)

Koridor je ozko mesto na travni povrSini in lahko
sluzi za povezovanje dveh povrsin za kosnjo.

Glavna povrsina in stranska(-e) povrsina(-e)

(05)

®  Glavna povrsina (05/HF): To je travna povrsi-
na, na kateri je osnovna postaja in ki jo lahko
naprava v celoti samodejno pokosi.

®  Stranska povrsina (05/NF): To je travna povr-
Sina, ki je naprava ne more doseci z glavne
povrsine, napravo po potrebi v ta namen od-
nesete v rokah do stranske povrsine. Stran-
ske povrSine je mogoce obdelati v ro€nem
nacinu delovanja.

Tako glavna kot stranske povrsine so vedno

omejene z lastnim, neprekinjenim omejevalnim

kablom.

Lega zacetnih tock (05/X0-05/X3)

Naprava se ob dolo¢enem ¢asu koSnje premakne
vzdolZ omejevalnega kabla do dolo¢ene zacetne
tocke in tam zacne kositi.

Z zaCetnimi tockami lahko dolocite, katera obmo-
&ja povrSine za kosnjo boste veckrat kosili.

4.3 Priprava obmocja za kosnjo

1. Preverite, ali je travna povrSina vecja od ma-
ksimalne obdelovalne povrsine naprave. Ce
je travna povrsina prevelika, bo trava neena-
komerno pokoSena. Po potrebi zmanj3ajte
travno povrsino za kosnjo.

2. Pred montazo osnovne postaje in omejeval-
nega kabla ter zagonom naprave: Pokosite
travno povrsino s kosilnico na nizjo visino re-
za.
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3. Odstranite ovire s travne povrsine ali pa jih
izloCite z omejevalnim kablom (glejte Poglav-
je 4.5.3 "Izlo¢anje ovir", stran 153):
®  Ploske ovire, ki se prevozijo in lahko po-
$kodujejo rezalne noze (npr. ploske kam-
ne, prehode s travne povrsine na teraso
ali pot, plosce, robnike itd.)

®  Luknje in grbine na travni povrsini (npr.
krtine, prekopana mesta, storzi, odpadli
sadezi itd.)

®  Strmi vzponi ali padci, ki presegajo vred-
nosti, navedene v tehni¢nih podatkih

®  Vodotoki (npr. ribniki, potoki, plavalni ba-
zeni itd.) ter njihova razmejitev od travne
povrsine

B Grmovje in Ziva meja, ki se lahko razsiri

4.4 Montaza osnovne postaje (07/a)

1. Osnovno postajo (05/1) postavite pravokotno
na nacrtovan polozaj omejevalnega kabla na
naslednji nadin:

B Vodoravno poravnano (preverite z vodno
tehtnico)
Naravnost in v ravni uvoza in izvoza

Ne oboéno (pri naknadnem vstavljanju
Zebljev z navoji se polnilni stebri¢ek ne
sme upogibati ali nagibati)
2. Osnovno postajo (07/2) pritrdite na tla s Stiri-
mi vijaki z navoji (07/1).

4.5 Namestitev omejevalnega kabla

EHI NAPOTEK Ce je skladno z modelom prilo-
Zeni omejevalni kabel prekratek, lahko pri svojem
trgovcu ali servisnem partnerju podjetja AL-KO
narocCite podaljSevalni kabel.

4.5.1 Prikljucitev omejevalnega kabla na

osnovno postajo (07/b)

1. Potegnite omejevalni kabel (07/4) iz embala-
Ze.

2. Snemite pokrov kabelskega kanala (07/3) na
priklju¢ku (07/A).

3. Snemite izolacijo s konca omejevalnega ka-
nala (07/6) in ga vtaknite v prikljuéno spon-
ko (07/7).

4. Zaprite prikljuéno sponko.

5. Napeljite omejevalni kabel z rezervno dolzino
skozi uvodnico (07/5) iz kabelskega kanala.

H NAPOTEK Z rezervno dolzino kabla lahko
pozneje naredite manjSe popravke v napeljavi ka-
bla.

6. Namestite pokrov kabelskega kanala.

4.5.2 Polaganje omejevalnega kabla (05)

Omejevalni kabel lahko polozite na travo ali tudi
do 10 cm pod travno ruso. Polaganje pod travno
ruso lahko opravi strokovnjak.

Oba nacina je mogoc¢e kombinirati med seboj.

POZOR! Nevarnost poskodb omejevalnega
kabla. Ce je omejevalni kabel poskodovan ali
prekinjen, prenos krmilnih signalov na napravo ni
ve€ mogoc. V tem primeru je treba omejevalni
kabel popraviti ali zamenjati. Omejevalni kabel je
na voljo pri podjetju AL-KO.
®  Omejevalni kabel vedno poloZite neposredno

na tla. Po potrebi ga pritrdite z dodatnimi
travnimi Klini.

B Pri polaganju in med delovanjem zascitite
omejevalni kabel pred poSkodbami.

® V blizini omejevalnega kabla ne prekopavajte
in ne rahljajte.

1. Omejevalni kabel v enakomernih razmikih
pritrdite s travnimi klini ali polozite pod zemljo
(v globino maks. 10 cm).

2. Omejevalni kabel polozite okrog ovir: glejte
Poglavje 4.5.3 "Izlo¢anje ovir", stran 153.

3. Ustvarite koridorje med posameznimi povrsi-
nami za kosnjo: glejte Poglavje 4.5.4 "Zame-
Jjitev koridorjev (05/h)", stran 154.

4. lzlocite prevelike vzpone in padce: glejte
Poglavje 4.5.5 "Izlocitev padcev (15)",
stran 154.

5. Polozite rezervno dolzino kabla: glejte Pog-
lavje 4.5.6 "Polaganje rezervne dolzine (11)",
stran 154.

6. Ko je omejevalni kabel popolnoma napeljan,
ga prikljucite na priklju¢ek (07/B) osnovne po-
staje: glejte Poglavje 4.5.1 "Prikljucitev ome-
Jevalnega kabla na osnovno postajo (07/b)",
stran 153.

4.5.3 lzlo¢anje ovir

Odvisno od okolice obmocja delovanja je treba
omejevalni kabel poloziti na razli¢nih razdaljah od
ovir. Za dolocanje pravilnih razdalj uporabite rav-
nilo, ki ga dobite iz embalaze.

H NAPOTEK Izkljugitve ovir so potrebne sa-
mo, Ce jih tipala trka na napravi ne morejo zazna-
ti. Izogibajte se prepogostemu oz. nepotrebnemu
izlo¢anju. Obloge, ki so krajSe od 6 cm, je treba
izlociti, sicer lahko naprava povzro€i poskodbe.
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Razdalja od zidov, ograj, gredic:

min. 20 cm (05)

Naprava se premika vzdolz omejevalnega kabla
z zamikom navzven 20 cm. Omejevalni kabel za-
to poloZite z odmikom najmanj 20 cm od zidov,
ograj, gredic itd.

Razdalja od robov terase in tlakovanih

poti (09)

vzdrzuijte razdaljo najmanj 20 cm. Ce je rob tera-
se ali poti na isti viSini kot travna povrsina, lahko
kabel polozite natanko na rob.

Razdalja od ovir do omejevalnega kabla (05)
Ce so omejevalni kabli poloZeni natanko enako
stran od ovire in to¢no proti njej, tj. z razdaljo 0
cm, naprava zapelje preko omejevalnega kabla.
Pri tem ne prekrizajte omejevalnega kabla (06/c),
temvec ga polozite vzporedno (05/e).

Polaganje omejevalnega kabla okrog

vogalov (05, 10)

B Pri navznoter obrnjenih vogalih (10/a): Polo-
zite omejevalni kabel diagonalno, da se na-
prava ne zaplete v vogalu.

B Pri zunanjih robovih z ovirami (10/b): Polozite
omejevalni kabel v Spico, da preprecite trk
naprave z vogalom.

B Pri zunanjih robovih brez ovir (05/j): Polozite
omejevalni kabel pod kotom 90°.

4.5.4 Zamejitev koridorjev (05/h)

V koridorju upostevajte naslednje razdalje:

B Skupna Sirina: min. 60 cm

®  Razdalja omejevalnega kabla od roba: 20 cm

B Razdalja med omejevalnima kabloma: min.
20 cm

4.5.5 lzloCitev padcev (15)

Padce, ki so vecji od navedb v tehni¢nih podat-
kih, je treba z omejevalnim kablom izlo€iti (45 %
=45 cm padca na 1 m vodoravne dolzine) (glejte
tehni¢ne podatke).

Omejevalnega kabla ne smete poloziti na pobo-
¢ju z nagibom vec¢ kot 20 %. Da bi se izognili te-
Zavam pri obra¢anju, je treba upostevati razmik
50 cm do 20 % nagiba. Ce je nagib na zunanjem
robu delovnega obmocja na nekem mestu ve¢
kot 20 %, je treba omejevalni kabel poloZiti z raz-
mikom 20 cm na ravnem terenu pred zacetkom
padca.

4.5.6 Polaganje rezervne dolzine (11)

Da bi lahko tudi po nastavitvi obmocja za kosnjo
premaknili osnovno postajo ali razSirili obmocje
za ko$njo, v rednih razmikih omejevalnega kabla
pustite nekaj rezervne dolZine kabla.

Stevilo rezervnih dolZin kabla je mogoge dologiti
po lastni presoji.

H NAPOTEK Pri rezervnih dolzinah kabla ne
ustvarjajte odprtih zank.

1. Napeljite omejevalni kabel okrog trenutnega
travnega klina (11/1) in nato nazaj do prej-
Snjega travnega klina (11/3).

2. Omejevalni kabel nato napeljite naprej proti
trenutnemu travnemu klinu. Pri tem nastane
zanka. Kabli morajo lezati tesno skupaj.

3. Po potrebi pritrdite zanko v tla z dodatnim
travnim klinom (11/2) na sredini.

4.5.7 NajpogostejSe napake pri polaganju
kabla (06)

B Rezervne dolzine omejevalnega kabla niso
poloZene v enakomerno dolge zanke (06/a).

B Omejevalni kabel ni pravilno polozen okrog
vogalov (06/b).

B Omejevalni kabel je prekrizan oz. ni poloZzen
v smeri urinega kazalca (06/c).

B Omejevalni kabel je preve¢ nepravilno polo-
Zen, tako da obrobnega obmocja travne povr-
Sine ni mogoce pokositi (06/d).

®  Omejevalni kabel pri napeljavi proti robu ovi-
re in nazaj ni napeljan tako, da sta obe dolzi-
ni tesno druga ob drugi znotraj travne povrsi-
ne (06/e).

®  ZaCetne tocke so postavljene predale¢ od
osnovne postaje (06/f).

B Omejevalni kabel je poloZen &ez rob travne
povrsine (06/g).

B Pri polaganju omejevalnega kabla ni uposte-
vana minimalna razdalja 20 cm za koridorje
(06/h).

B Omejevalni kabel je preblizu, tj. kabel je proti
neprehodnim oviram polozen z razdaljo manj
kot 20 cm (06/i).

4.6 Prikljucitev osnovne postaje na
elektri€no napajanje (08)

1. Postavite napajalnik (08/4) na suho mesto,
zas¢iteno pred neposrednimi sonénimi zarki,
dovolj blizu osnovne postaje (08/1).

2. Povezite nizkonapetostni kabel napajalnika
(08/5) in kabel osnovne postaje (08/6).
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3. Prikljucite napajalnik (08/2) v vti¢nico (08/3).

EH NAPOTEK Priporodamo, da napajalnik pri-
kljugite v elektricno omrezje prek zascitnega Fl-
stikala z nazivnim okvarnim tokom < 30 mA.

4.7 Preverjanje povezav na osnovno
postajo (08)

1. Preverite, ali LED-indikator na sprednji strani
polnilnega stebricka (13/1) sveti. V naspro-
tnem primeru:

B |zvlecite omrezZni vtic.

B Preverite vse povezave elektricnega na-
pajanja in omejevalni kabel glede pravil-
ne namestitve in poskodb.

Stanje indikatorja LED

LED Obratovalna stanja

Rumena ® Sveti, ¢e je elektriéno napajanje

nemoteno.

5 ZAGON

To poglavje opisuje postopke in nastavitve, ki so
potrebni za prvi zagon naprave. Za vse nadaljnje
nastavitve glejte Poglavje 7 "Nastavitve",

stran 157.

5.1 Napolnite akumulatorsko baterijo (12)

Pri obi¢ajnem delovanju se akumulatorska bateri-
ja naprave redno samodejno polni.

H NAPOTEK Akumulatorsko baterijo pred
prvo uporabo do konca napolnite. Akumulatorsko
baterijo lahko polnite v poljubnem stanju napol-
njenosti. Prekinitev polnjenja ne Skoduje akumu-
latorski bateriji. Akumulatorska baterija se lahko
polni samo, ko je naprava vklopljena.

1. Napravo (12/1) postavite na osnovno postajo
(12/3) tako, da se kontaktne povrSine napra-
ve dotikajo polnilnih kontaktov osnovne po-
staje.

2. Stipko vklopite napravo.

3. Na prikazovalniku naprave se prikaze Ba-
ttery is being recharged. V naspro-
tnem primeru: glejte Poglavje 13 "Pomoc¢ pri
motnjah", stran 162.

5.2 Urejanje osnovnih nastavitev
1. Odprite zas¢itni pokrov.

2. Stipko vklopite napravo. PrikazZejo se
strojna programska oprema, koda in tip.

3.V meniju za izbiro jezika s tipko [A] ali [W] iz-
berite jezik in s tipko E]V potrdite nastavitev.
4. V meniju Login > Enter PIN vnesite
vnaprej nastavljeno kodo PIN 0000. V ta na-
men s tipko @ ali E] za eno mesto za dru-
gim izberite 0 in nastavitev vsakokrat potrdite
s tipko E]'. Po vnosu kode PIN se omogoc¢i
dostop.
5. V meniju Change PIN:
® \/ menijski tocki Enter new PIN vnesite
novo Stirimestno kodo PIN, ki jo sami do-
locite. V ta namen s tipko @ ali E] za
eno mesto za drugim izberite vrednost in
nastavitev vsakokrat potrdite s tipko E]'.
=V menijski tocki Reenter new PIN po-
novno vnesite novo kodo PIN. Ce sta oba
vnosa enaka, se prikaze PIN changed.

6. V meniju Enter date nastavite tekoci da-
tum (oblika zapisa: DD.MM. 20LL). V ta na-

men s tipko ‘Z] ali E] za eno mesto za dru-
gim izberite vrednost in nastavitev vsakokrat

potrdite s tipko E]'.
7. V meniju Enter time > HH:MM vnesite tre-
nutni ¢as (oblika zapisa: HH:MM). V ta namen

s tipko @ ali E] za eno mesto za drugim iz-
berite vrednost in nastavitev vsakokrat potrdi-

te s tipko E]'.

Osnovne nastavitve so zaklju¢ene. Prikaze se
stanje Not calibrated Press Start key.

5.3 Nastavite viSino reza (14)

Visino reza je mogoce ro¢no brezstopenjsko
nastaviti na 25-55 mm.

EHI NAPOTEK Za kalibracijsko voznjo (glejte
Poglavje 5.4 "Samodejno izvajanje kalibracijske
voZnje", stran 156) ter u€enje zacetnih tock (glej-
te Poglavje 7.5.2 "Nastavitev zacCetnih tock",
stran 158) je priporo€ena viSina reza 55 mm.

1. Odprite pokrov (14/1).
2. Nastavite viSino reza (trenutna viSina reza bo
v milimetrih prikazana v kontrolnem oken-
cu (14/3)):
. Povecajte viSino reza (tj. viSino trave):
Obrnite vrtljivi gumb (14/2) v smeri urine-
ga kazalca (14/+).
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B ZmanjSajte viSino reza (tj. viSino trave):
Obrnite vrtljivi gumb (14/2) v nasprotni
smeri urinega kazalca (14/-).

3. Zaprite pokrov.

5.4 Samodejno izvajanje kalibracijske
voznje

H NAPOTEK Pred zagonom izvedite kalibra-

cijsko voznjo (glejte Poglavje 5.4 "Samodejno iz-

vajanje kalibracijske vozZnje", stran 156) ali uce-

nje zacetnih tock (glejte Poglavje 7.5.2 "Nastavi-

tev zacetnih to¢k", stran 158).

Postavite napravo na izhodisS¢ni polozaj (13)
1. Postavite napravo znotraj povrsine za ko$njo
na izhodi$¢ni polozaj:
®  min. 1 mlevoin 1 m pred osnovno posta-
Jo;
B s sprednjo stranjo poravnano proti ome-
jevalnemu kablu.

Zazenite kalibracijsko voznjo

1. Preverite, da v predvidenem obmocju pomi-
kanja naprave ni ovir. Napravi mora biti omo-
goceno, da z obema sprednjima kolesoma
soCasno zapelje prek omejevalnega kabla.
Po potrebi odstranite ovire ali kabel zac¢asno
polozite navznoter (potrebno najm. 35 cm).

2. Stipko @ zazenite napravo. Prikazovalnik
prikazuje:
® | Caution ! Starting Motors
m  Calibration, Phase [1]

Med kalibracijsko voznjo

Naprava za dolocitev jakosti signala v omejeval-
nem kablu najprej dvakrat zapelje naravnost prek
omejevalnega kabla in nato na osnovno postajo,
kjer se ustavi.

®  Na prikazovalniku se prikaze sporocilo Ca-
Tibration completed.

®  Akumulatorska baterija se polni.

H NAPOTEK Naprava se mora ustaviti, ko
zapelje na osnovno postajo. Ce se naprava pri
uvozu na osnovno postajo ne dotakne kontaktov,
znova zapelje na omejevalni kabel. Ce naprava
zapelje skozi osnovno postajo, postopek kalibri-
ranja ni uspel. V tem primeru je treba osnovno
postajo bolje poravnati in ponoviti postopek kali-
briranja.

Po kalibracijski voznji
PrikaZejo se vnaprej nastavljena trenutna trajanja
kosnje.

Za vse nadaljnje nastavitve glejte Poglavje 7 "Na-
stavitve", stran 157.

Robolinho

EHI NAPOTEK Za zagotovitev pravilnega delo-
vanja in preprecitev javljanja napak je treba dolzi-
no zanke izmeriti s funkcijo »U¢enje vstopnih
tock«.

6 UPRAVLJANJE
6.1 Rocni zagon naprave

1. S tipko vklopite napravo.
Za nenacrtovano kosnjo robov: glejte Poglav-
je 7.7 "Kosnja roba pri roénem zagonu",
stran 159.

2. Stipko @ ro¢no zazenite napravo.

6.2 Prekinitev kosnje

B Robolinho: Pritisnite na napravi.

= Robolinho 450 W/700/1200/2000: Pritisnite

na osnovni postaji (12/4) ali na napravi.

Naprava se v ta namen samodejno zapelje na
osnovno postajo. Pri tem izbriSe nacrt koSnje tre-
nutnega dne in se znova zaZene naslednji dan ob
nastavljenem €asu.

B Pritisnite IE] na napravi.
Kosnja se prekine za pol ure.

®m  Pritisnite na napravi.

Naprava se izklopi.

H NAPOTEK V nevarnih situacijah je mogo-
¢e napravo ustaviti s tipko za ZAUSTAVI-
TEV (12/2).

6.3 Kosnja stranske povrsine (05/NF)

1. Dvignite napravo in jo roéno postavite na
stransko povrsino.

S tipko vklopite napravo.

S tipko E] prikli¢ite glavni meni.

@ ali E] *Settings E]'

@ ali E] *Sub zone mowing B'

S tipko (A ali (W] izberite ¢as kosnje.

N o o M~ e Db

S tipko @ ro¢no zazenite napravo.

Odvisno od nastavitve: Naprava kosi nastavljeni
¢as in se nato izklopi ali kosi, dokler se akumula-
torska baterija ne izprazni.

156

Robolinho



Nastavitve

Po ko$nji stranske povrsine znova ro¢no postavi-
te napravo na osnovno postajo.

7 NASTAVITVE
7.1 Priklic nastavitev — splosno

1. S tipko [=] priklicite glavni meni.
Napotek: Zvezdica * pred menijsko to¢ko pri-
kazuje, da je ta toCka trenutno izbrana.

2. @ ali E] *Settings B'
3. Stipko @ ali @ izberite Zeleno menijsko

tocko in s tipko [E]' potrdite nastavitev.

4. Uredite nastavitve.
Napotek: Menijske toCke so opisane v nas-
lednjih razdelkih.

5. Stipko @ se vrnite v glavni meni.

EH NAPOTEK Nadaljnje menijske tocke: glej-
te Poglavje 5.2 "Urejanje osnovnih nastavitev”,
stran 155.

7.2 Aktiviranje/dezaktiviranje zvoka tipk

1. @ali@ *Key clicks E]'
2. Aktiviranje/dezaktiviranje zvoka tipk:

u E] ali E] Activate E]V:

Aktivirajte zvok tipk.

u @ ali @ Deactivate E]':

Dezaktivirajte zvok tipk.
7.3 Aktiviranje/dezaktiviranje varénega
nacina (Robolinho 700/1200/2000)

V varénem nacinu naprava preklopi v energijsko
varéni nacin. Pri tem se zmanj$ajo poraba energi-
je in emisije hrupa.

EI NAPOTEK Pri visoki in gosti travi ter travni
rusi ni priporogljiv oz. morda niti ni mogo¢.

1. @ ali @ * EcoMode E]'

2. Aktiviranje/dezaktiviranje varénega nacina:

®  Activate B’:
Aktivirajte var¢ni nacin.

®m  Deactivate B’:
Dezaktivirajte varéni nacin.

7.4 Nastavitev tipala za dez (Robolinho 450
WI/700/1200/2000)

EH NAPOTEK Kognja suhe trave zmanjsuje
umazanijo. Z aktiviranjem tipala za dez in nasta-
vitvijo njegovega Casa zakasnitve je mogoce nap-
ravi prepreciti kosnjo, ko je trava mokra.

Ko se tipalo za dez aktivira, naprava ob zacetku
dezja zapelje nazaj na osnovno postajo. Tam os-
tane tako dolgo, dokler se tipalo za dez ne posu-
Si. Nato poc€aka Se toliko ¢asa, kolikor je nastav-
lieno z zakasnitvijo, preden nadaljuje ko$njo. Ob-
Cutljivost tipala za dez je nastavljiva.

1. @ali@* Rain sensor E]'

2. Aktiviranje/dezaktiviranje tipala za dez:

u @ ali @ Activate B’:

Aktivirajte tipalo za dez.
u @ ali @ Deactivate B’:
Dezaktivirajte tipalo za dez.
3. Nastavitev zakasnitve tipala za dez:

@ ali @ *After rain delay [3'
xx hours xx minutes
S tipko @ ali tipko @ izberite Zeleno

vrednost zakasnitve in s tipko E]' potr-
dite nastavitev.

4. Nastavite obcutljivost tipala za dez:

u @ali@ *Rain sensitive E]V
®m  Stipko @ ali tipko @ izberite zeleno
vrednost obcutljivosti in s tipko E]' potr-
dite nastavitev.
7.5 Nastavitev programa za ko$njo

7.5.1 Nastavitev programa za ko$njo —

splosno

1. Stipko E] priklicite glavni meni.

2. @ ali @ * Programs B'

3. Stipko @ ali @ izberite menijsko tocko in s

tipko E]' potrdite nastavitev.
4. Uredite nastavitev.

Napotek: Menijske tocke so opisane v nas-
lednjih razdelkih.
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7.5.2 Nastavitev zacetnih tock

Ucenje zacetnih tock

1. Postavitev napravo na osnovno postajo.
S tipko vklopite napravo.

S tipko (=) priklicite glavni meni.

E] ali E] * Programs E]V

@ ali @ *Entry Point E]'

@ ali @ *Interactive teach B'

@ali@*Start interactive entry
. . v
point teachi ngE] :

u @ ali E] Start BY. Naprava vozi

vzdolz omejevalnega kabla.

u @ ali E] Set E]', ko naprava doseze

Zeleno zacetno tocko. Zacetna tocka se
shrani.

8. @ali @ Set entry point 1 B', ce
med ucenjem ni bila dolo¢ena zacetna tocka.
Ce tukaj ni dologena nobena zadetna tocka,
se zacCetna to¢ka samodejno dologi.

9. @ali @ Entry point Xx: XXm [3', ko

je dosezena zadnja zacetna tocka.

N o g B~ 0w D

Roc¢na dologitev za¢etnih tock (05)

Prva zacetna tocka (05/X0) je vnaprej dolo¢ena
in se nahaja 1 m desno od osnovne postaje. Za
to to¢ko je mogoce dolociti ve€ zacetnih tock
(glejte tehni¢ne podatke).

Pri dolocitvi zacetne tocke je treba upostevati:

m ZacCetnih tock ne doloc¢ajte predale¢ od
osnovne postaje oz. ne preblizu drugo dru-
gi (06/f).

®m  Uporabite le toliko zacetnih tock, kolikor jih
potrebujete.

1. @ali@ *Entry Point E]'
2. @ali@ *pPoint X1 at [020m] B'

S tipko @ ali E] drugo za drugo izberite Ste-
vilko in jo vsakokrat potrdite s tipko E]'.

3. @ali@*Point X2 at [075m] [3'

S tipko @ ali E] drugo za drugo izberite Ste-

vilko in jo vsakokrat potrdite s tipko [—) .
4. Ce je potrebno, dologite dodatne zagetne tocke.

5. Stipko @ se vrnite v glavni meni.

7.5.3 Nastavitev casov kosnje

EH NAPOTEK Med programiranjem asov
kosnje in zaetkom kosnje mora preteci najman;
30 min. V nasprotnem se naprava zazene najprej
30 min po zadnjem dotiku tipke.

V menijski tocki weekly Program se nastavijo
dnevi in €asi, ko bo naprava kosila. Po potrebi
prilagodite te nastavitve velikosti svojega vrta. Ce
je po pribl. enem tednu Se vidno nepokoSeno ob-
mocje, podaljSajte Case kosnje.

1. @ali@*Week'ly Program E]'

] @ ali E] *A11 Days [X]:Naprava
kosi vsak dan ob nastavljenih &asih. Ce
se prikaze A11 Days [ 1, naprava ko-
si samo ob nastavljenih dnevih v tednu.

] @ ali E] *Monday [X]...* Sunday
[X] : Naprava kosi nastavljeni dan v ted-
nu ob nastavljenih &asih. Ce se prikaze
npr. Monday [ 1], potem naprava ne
kosi vsak dan.

= [A]ali[W] change (=) Aktivirajte [X]
ali dezaktivirajte [ ] posamezni dan ter
nastavite ¢ase, nacin kosnje in zacetne
tocke.

2. Uredite nastavitve za vse dni ali posamezni
dan:

® Npr. *[M] 07:00-10:00 [?]: Obicaj-
na kosnja [M] od 07.00-10.00 s samo-
dejnim preklopom zacetnih tock 0-9
[?7].

= Npr. *[R] 16:00-18:00 [1]: Napra-
va ob 16.00 zac¢ne s kosnjo roba [R] in
vozi vzdolZ celotnega omejevalnega ka-
bla. Nato za¢ne kosnjo povrsine na zace-
tnitocki 1 [1]. Ob 18.00 oz. takoj ko se
akumulatorska baterija izprazni, zapelje
naprava nazaj na osnovno postajo.

u @ ali E] Change E]V: Spremenite

izbrano nastavitev.

u @ ali E] Continue E]': Potrdite

spremenjeno nastavitev in nadaljujte na
naslednjo nastavitev.

3. @ ali E] Save B’: Shranite vse spreme-
njene nastavitve menijskih tock.

7.6 inTOUCH (Robolinho, model »W«)
Obstojeco povezavo na vmesnik je treba odklopi-
ti. S tem bo naprava 30 minut odprta za vzposta-
vitev nove povezave.
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EHI NAPOTEK Ce Zelite pozneje vzpostaviti
povezavo, je treba povezavo najprej znova odklo-
piti, tudi e naprava predhodno ni bila povezana
z vmesnikom.

1. [AJaii (W] #inToucH [=)”

A |4
2. Prekinite povezavo E]
Naprava sporo¢i: Koncano.

3. Stipko BV potrdite in se vrnite v meni.

7.7 Kosnja roba pri roénem zagonu

Za ro¢ni zagon lahko tukaj nastavite, da naprava
zacne s kosnjo roba.

Opravite ko$njo roba ob programiranih ¢asih ko$-
nje: glejte Poglavje 7.5.3 "Nastavitev ¢asov ko$-
nje", stran 158.

1. @ali@ *Margin mowing BV
2. @alili]*at manual start [3'

7.8 Nastavitev kosnje stranske povrsine

1. @ali@ *Sub zone mowing E]'

2. Nastavitev asov kosnje:

L @ ali E] inactive E]':
Kosnja stranske povrsine je izklopljena.
u @ ali @ active E]':
Naprava kosi tako dolgo, dokler se aku-
mulatorska baterija ne izprazni.

u IZ] ali @ Cas kosnje v min [3':
naprava nastavljen ¢as kosi stransko po-
vr$ino. Nastaviti je mogoce naslednje ¢a-
se kodnje:
30/60/90/120/dokler se akumulatorska
baterija ne izprazni.

7.9 Nastavitev kontrasta prikazovalnika

Ce je prikazovalnik, npr. na soncu, slabo ¢itljiv, je
mogoce prikaz izboljSati s spremembo kontrasta.

1. @ ali @ *Display contrast E]'

2. Stipko @ ali @ povecajte/zmanjSajte kon-
trast prikazovalnika in s tipko BY potrdite
nastavitev.

7.10 Zaklepanje nastavitev

Ce je zaklepanje nastavitev dezaktivirano, je tre-
ba samo pri potrjevanju za varnost pomembnih
napak vnesti kodo PIN.

1. E] ali E] *Safety settings E]V

2. Aktiviranje/dezaktiviranje zaklepanja nastavi-
tev:

u @ ali @ Activate B’:

Aktivirajte zaklepanje nastavitev.

u @ ali @ Deactivate B’:

Dezaktivirajte zaklepanje nastavitev.

7.11 Ponovno kalibriranje

Ce se polozaj ali dolZina omejevalnega kabla
spremeni, ali ¢e naprava ne najde ve¢ omejeval-
nega kabla, je potrebno ponovno kalibriranje.

1. @ali@ Reset calibration E]'

2. Reset Tloop calibration data? B'

3. Opravite kalibracijsko voznjo: glejte Poglavje
5.4 "Samodejno izvajanje kalibracijske vo-
Znje", stran 156.

7.12 Ponastavitev na tovarniSke nastavitve

Tovarniske nastavitve naprave je mogoce pona-
staviti, npr. kot pred nakupom.

1. @ ali @ * Factory reset E]'

Naprava sporo¢i: Factory reset com-
pleted

8 PRIKAZ INFORMACIJ

Meni Information sluzi prikazu podatkov o
napravi. V tem meniju urejanje nastavitev ni mo-
goce.

1. S tipko =] priklicite glavni meni.

2. @ ali @ *Information [3'

3. Stipko @ ali @ izberite menijsko tocko in

jo s tipko B' potrdite.
Napotek: Menijske tocke so opisane v nas-
lednjih razdelkih.

4. Stipko @ se vrnite v glavni meni.

Blades service

Prikazuje, Cez koliko ur bo potrebno servisirati
noze. Stevec je mogoce ro¢no ponastaviti. Servis
nozev mora opraviti trgovec, tehnik ali servisni
partner podjetja AL-KO.

Ponastavitev Stevca za servis nozev:

1. @ ali @ confirm E]'

Hardware

Prikazuje informacije o napravi, npr. tip, leto proi-
zvodnje, obratovalne ure, serijsko Stevilko, Stevilo
opravljenih koSenj, skupni ¢as kosnje, Stevilo ci-
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klov polnjenja, skupni ¢as polnjenja, dolzino zan-
ke omejevalnega kabla.

Software
Prikazuje razli¢ico programske opreme.

H NAPOTEK Skrbite, da je programska
oprema robotske kosilnice vedno posodobljena.
Redno preverjajte razli€ico strojne programske
opreme in jo po potrebi posodobite. Pripomocek
za posodobitev programske opreme Robolinho je
na voljo na spletnem naslovu:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Program Info

Prikazuje trenutne nastavitve, kot je npr. skupni
tedenski ¢as koSnje.

Failures

Prikazuje nazadnje sprozeno sporocilo o napaki z
datumom, uro in kodo napake.

9 VZDRZEVANJE IN NEGA

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.

Predmeti z ostrimi robovi in premikajoci se pred-

meti lahko povzrogijo telesne poskodbe.

B Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zascitne rokavice!

9.1 Ciscéenje
POZOR! Nevarnost zaradi vode. Voda v

robotski kosilnici in osnovni postaji bo povzrocila
poskodbe elektricnih sestavnih delov.

®  Robotske kosilnice in osnovne postaje ne pr-
Site z vodo.

Ciséenje robotske kosilnice

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb

zaradi rezalnih nozev. Rezalni nozi so zelo ostri

in lahko povzrogijo ureznine.

= Nosite za$citne rokavice!

B Pazite, da se z deli telesa ne priblizujete re-
zalnim nozem.

Opravite enkrat na teden:

1. S tipko izklopite napravo.

2. Povrsino ohisja obriSite z omelcem, krtaco,
mehko krpo ali fino gobico.

3. Dno, kosilni disk in rezalne noze skrtalite s
krtaco.

4. Preglejte rezalne noze glede poskodb. Zame-
njava po potrebi: glejte Poglavje 9.3 "Zame-
njava rezalnih nozev", stran 160.

Ciséenje osnovne postaje

1. Ostanke trave in listje ali druge predmete re-
dno odstranjujte z osnovne postaje.

2. Povrsino osnovne postaje obriSite z vlazno
krpo ali fino gobico.

9.2 Redno preverjanje

Splosno preverjanje

1. Enkrat tedensko preverite celoten sistem gle-
de poskodb:
= Naprava
®  Osnovna postaja
B Omejevalni kabel
= Napajalnik

2. Okvarjene dele zamenjajte z originalnimi na-
domestnimi deli AL-KO oz. to storite pri servi-
su AL-KO.

Preverite prosto premikanje valjev

Opravite enkrat na teden:

1. Z odstranjevanjem trave in umazanije temelji-
to ocistite obmocje okrog valjev. Uporabite
omelce in krpo.

2. Preverite, ali se valji prosto premikajo in krmi-
lijo.

Napotek: Ce valjev ni mogode krmiliti ali je to
otezeno, jih je treba zamenjati pri servisu AL-
KO.

Preverite kontaktne povrsine na robotski
kosilnici

1. S krpo odstranite umazanijo in nato nekoliko

namazite kontakte s kontaktno mastjo.
Preverite polnilne kontakte osnovne postaje
1. lzvlecite omrezni vtic.

2. Potisnite polnilne kontakte v smeri osnovne
postaje in jih spustite. Polnilni kontakti se mo-
rajo znova vrniti v izhodis¢ni polozaj.
Napotek: Ce polnilni kontakti ne odskoéijo
nazaj, jih je treba zamenjati pri servisu AL-
KO.

9.3 Zamenjava rezalnih nozev

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb
zaradi rezalnih nozev. Rezalni noZi so zelo ostri
in lahko povzrocijo ureznine.

®  Nosite zascitne rokavice!

®  Pazite, da se z deli telesa ne priblizujete re-
zalnim noZzem.

160

Robolinho



Transport

POZOR! Poskodba naprave zaradi nestro-
kovnega popravila. Poravnavanje zvitih vgraje-
nih rezalnih nozev lahko po$koduje rezalni kro-
Znik.
®  Ne poravnavajte zvitih rezalnih nozev.

B Zamenjajte zvite rezalne noze z originalnimi
nadomestnimi deli AL-KO.

Obrabljene ali zvite rezalne noze je treba zame-

njati.

1. Stipko izklopite napravo.

2. Polozite napravo tako, da so rezalni nozi obr-
njeni navzgor.

3. Odvijte pritrdilne vijake.

4. lzvlecite rezalne noze iz leziCa nozev.

5. Z mehko krtacko ocistite leziS¢e nozev.

EH NAPOTEK Rezalni noZi so brugeni po ce-
lotni dolzini in jih je zato mogoce namestiti obr-
njene za 180°, s ¢imer se njihova Zivljenjska do-
ba podvaji.

6. Zamenjava rezalnih nozev:

m  Ce rezalni noZi po prvi montazi e niso
bili obrnjeni: Obrnite rezalne nozZe obrnite
za 180° in jih z naostreno stranjo proti
napravi znova polozite na leziS¢e nozev
ter znova z roko privijte pritrdilne vijake.

= Ce so bili rezalni noZi po prvi montazi ze
enkrat obrnjeni: Nove rezalne noze z na-
ostreno stranjo proti napravi polozite na
leziSCe nozev ter z roko privijte nove pritr-
dilne vijake.

Napotek: Uporabljati je dovoljeno samo
originalne nadomestne dele AL-KO.
Pri mo¢ni umazaniji, ki je ni mogoce odstraniti s
krtaco, je treba zamenjati rezalni kroznik, sicer
lahko neuravnoteZenost povzro¢i povecanje hru-
pa in obrabe ter motnje delovanja.

Poravnalnih nozev praviloma ni treba menjavati.

10 TRANSPORT
Pri transportiranju naprave naredite naslednje:

1. Stipko [E ali tipko za zaustavitev zaustavite
napravo.

2. Stipko izklopite napravo.
3. Z obema rokama primite ohiSje in dvignite
napravo:

®  Ne dotikajte se rezalnih nozev.

B Rezalni nozi morajo biti vedno obrnjeni
stran od telesa.

11 SHRANJEVANJE

11.1 Skladis¢enje robotske kosilnice

Napravo shranite prek zime, oz. kadar predvido-
ma vec¢ kot 30 dni ne bo delovala.

1. Popolnoma napolnite akumulatorsko baterijo
(glejte Poglavje 5.1 "Napolnite akumulatorsko
baterijo (12)", stran 155).

2. Temeljito ocistite napravo (glejte Poglavje 9.1
"Cis¢enje", stran 160).

3. Napravo shranite:
®  stojeco na vseh kolesih;

B na suhem mestu, ki ga je mogoce zakle-
niti in kjer ni nevarnosti zmrzali;

B jzven dosega otrok.

11.2 Skladis¢enje polnilnega stebricka (12)

Polnilni stebri¢ek shranite prek zime, oz. kadar
predvidoma vec¢ kot 30 dni ne bo deloval.

1. Odklopite napajalnik iz omrezja in z osnovne
postaje.
2. Demontaza polnilnega stebricka:

®m  QOdvijte oba vijaka polnilnega stebric-
ka (12/5).

®  Sprostite polnilni stebri¢ek tako, da pre-
kucnete osnovno postajo.

®m  Odklopite vti¢e kablov z osnovne postaje
in polnilnega stebri¢ka.

B Zaprite odprtino vti¢nice (12/6) s priloze-
nim zimskim pokrovom (12/7) (glejte teh-
niéne podatke).

3. Polnilni stebriCek shranite:

B na suhem mestu, ki ga je mogoce zakle-
niti in kjer ni nevarnosti zmrzali;

B jzven dosega otrok.
11.3 Shranjevanje omejevalnega kabla ¢ez
zimo
Omejevalni kabel lahko ostane v tleh in ga ni tre-
ba odstraniti.

12 ODSTRANJEVANJE
Napotki k Uredbi o odpadni elektri¢ni in

elektronski opremi

E/ ®  Stara elektri¢na in elektronska oprema
ne sodi med gospodinjske odpadke,

— temvec jo je treba odstraniti loCeno!

®  Stare baterije ali akumulatorje, ki niso fiksno
vgrajeni v staro napravo, je treba pred oddajo
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odstraniti iz naprave! Njihovo odstranjevanje
urejajo predpisi za baterije.

®  Lastniki oz. uporabniki elektri¢nih in elektron-
skih naprav jih morajo po uporabi skladno z
zakonom vrniti.

®  Kon¢ni uporabnik nosi odgovornost za izbris
osebnih podatkov s stare naprave za odstra-
nitev!

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se odpadne elektri¢ne in elektronske

opreme ne sme odvreci med gospodinjske od-
padke.

Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo lahko

brezpla¢no oddate na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);

B prodajna mesta elektricnih naprav (fizicna in
spletna), kjer so prodajalci obvezani sprejeti
vracila oziroma kjer to storitev prostovoljno
ponujajo.

Te izjave veljajo samo za naprave, ki so name-

S€ene in kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2012/19/EU. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-
la za odstranjevanje stare elektri¢ne in elektron-
ske opreme.

Napotki k Uredbi o ravnanju z baterijami in
akumulatorji ter odpadnimi baterijami in
akumulatorji

)@
B Zavarno odstranitev baterij ali akumulatorjev
iz elektriénih naprav in za informacije o njiho-
vi vrsti 0z. kemi€nem sistemu upostevajte na-

daljnje podatke v navodilih za uporabo in
montazo.

®  |astniki oz. uporabniki baterij in akumulator-
jev jih morajo po uporabi skladno z zakonom
vrniti. Vracilo je omejeno na oddajo kolicin,
obi¢ajnih za gospodinjstva.

Stare baterije lahko vsebujejo Skodljive snovi ali

tezke kovine, ki lahko $kodujejo okolju in zdravju.

Uporaba starih baterij in v njih vsebovanih virov

prispeva k zas¢iti teh pomembnih dobrin.

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke po-

meni, da se baterij in akumulatorjev ne sme

odvreci med gospodinjske odpadke.

Stare baterije in stari akumulatorji ne
sodijo med gospodinjske odpadke,
temvec jih je treba odstraniti loceno!

Ce so pod zabojnikom za smeti tudi oznake Hg,

Cd ali Pb, velja naslednje:

®  Hg: Baterija vsebuje vec kot 0,0005 % zZivega
srebra

®  (Cd: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,002 % kadmija

= Pb: Baterija vsebuje ve¢ kot 0,004 % svinca

Akumulatorje in baterije lahko brezplacno oddate

na naslednjih mestih:

B javna komunalna oz. zbirna mesta (npr. ko-
munalni objekti);
prodajna mesta baterij in akumulatorjev;
zbirna mesta skupnega zbirnega sistema za
stare baterije za naprave;

B zbirna mesta proizvajalca (¢e ni ¢lan skupne-
ga zbirnega sistema).

Te izjave veljajo samo za akumulatorje in bateri-

je, ki so kupljene v Evropski uniji in za katere ve-

lja evropska Direktiva 2006/66/ES. V drzavah iz-

ven Evropske unije lahko veljajo druga¢na dologi-

la za odstranjevanje akumulatorjev in baterij.

Napotki glede embalaze

vy, Embalazni materiali so primerni za recikli-
%69 ranje. EmbalaZo odstranite v skladu z oko-
lijevarstvenimi predpisi.

Pred odstranjevanjem naprave demontirajte

akumulatorsko baterijo (16)

Vgrajeno akumulatorsko baterijo je treba pred

odstranjevanjem naprave demontirati in odstraniti

v skladu z okoljevarstvenimi predpisi.

1. Odvijte in izvlecite vijake (16/1).

2. Snemite pokrov predala za akumulatorsko
baterijo (16/2).

3. Odklopite in snemite akumulatorsko baterijo
(16/3).

4. Znova namestite pokrov in znova privijte vija-
ke.

13 POMOC PRI MOTNJAH

13.1 Odpravljanje napak pri napravi in
ravnanju

/\ PREVIDNO! Nevarnost telesnih poskodb.

Predmeti z ostrimi robovi in premikajoCi se pred-

meti lahko povzrogijo telesne poskodbe.

B Pri vzdrzevalnih delih, negi in popravilih ved-
no nosite zasc¢itne rokavice!
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EI NAPOTEK Pri motnjah, ki niso navedene v
tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na naso servisno sluzbo.

Motnja

Naprava se ne zazene.

Naprava obtici in se zagoz-
di. Kolesa se $e naprej ob-
racajo.

Naprava kosi ob napaénem
Casu.

Motor se med koSenjem
ustavi.

Rezultat kos$nje je neena-
komeren.

Cas uporabe akumulator-
ske baterije je znatno kraj-
Si.

Naprava se trese ali je
preglasna.

Vzrok

Akumulatorska baterija je
prazna.

Tipala trka se ne sprozijo.

Trava je previsoka.

Naprava nasede na neravni-
no na travni povrsini.

Ura naprave je napacno nas-
tavljena.

Nastavitev trajanja ko$nje je
napacna.

Naprava izgubi ¢asovne na-
stavitve.

Motor je preobremenjen.

Akumulatorska baterija je
prazna.

Rezalni nozi so topi.

Cas kosnje je prekratek.
Obmocje kosnje je preveliko.

Visina reza je na prenizki
stopnji.

Rezalni nozi so topi.

Visina reza je na prenizki
stopnji.

Trava je previsoka ali prevla-
Zna.

Necistoce na rezalnih nozih
ali v pogonu rezalnih nozev

Ukrep

Napolnite napravo na osnovni postaji.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

B Povecajte viSino reza, nato jo posto-
poma znizujte do Zelene visine.
®  Na kratko pokosite travo s kosilnico.

QOdstranite neravnine.

Nastavite uro.

Nastavite ¢ase ko$nje.

Akumulatorska baterija je okvarjena.
Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Izklopite napravo, postavite jo na ravno
podlago ali nizko travo in znova zazeni-
te.

Napolnite akumulatorsko baterijo.

Naostrite ali po potrebi zamenjajte rezal-
ne noze.

Programirajte daljSi ¢as koSnje.
ZmanijSajte obmocje kosnje.

Povecaijte viSino reza, nato jo postopo-
ma znizujte do zelene visine.

Naostrite ali po potrebi zamenjajte rezal-
ne noze.

Povecaijte viSino reza, nato jo postopo-
ma znizujte do zelene viSine.
Pocakajte, da se trava posusi.
Nastavite vecjo visino reza.
Ocistite rezalni disk.
Obis¢ite servisno delavnico AL-KO.
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Motnja

Akumulatorske baterije ni
mogoce napolniti 0z. nape-
tost akumulatorske baterije
je prenizka

Vzrok

®  Polnilni kontakti osnovne
postaje so umazani.

®  Kontaktne povrsine na-
prave so umazane.

Osnovna postaja nima elek-
tricnega toka.

Naprava ne doseze polnilnih
kontaktov.

Cas polnjenja akumulatorske
baterije se je iztekel.

Polnilna elektronika je okvar-
jena.

13.2 Kode napak in odpravljanje napak

EI NAPOTEK Pri motnjah, ki niso navedene v
tej tabeli ali ki jih ne morete sami odpraviti, se
obrnite na nado servisno sluzbo.

Koda napake

CNOO1: Tilt sensor

CN002: Lift sensor

CNO0O05: Bumper defle-

cted

CN007: No Tloop si-
gnal

Vzrok

Tipalo nagiba se je sproZzilo:
®  Maks. nagib je presezen
= Naprava je obrabljena

B Pobogje je prestrmo

Tipalo dviga se je sprozilo:

®  Ohi§je elektronike se je
zaradi dviga ali ovire za-
sukalo navzgor.

Naprava je naletela na oviro
in se ne more sprostiti (npr.
trk v blizini osnovne postaje).

Ni signala zanke

Omejevalni kabel je
okvarjen.

®  Signal zanke je preSibak.

Ukrep

Ocistite polnilne kontakte in kontaktne
povrsine.

Prikljucite osnovno postajo na elektricno
napajanje.

®  Postavite napravo na osnovno po-
stajo in preverite, ali se polnilni kon-
takti prilegajo.

®  Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Obiscite servisno delavnico AL-KO.

Ukrep

Postavite napravo na ravno povrsino in
potrdite napako.

Odstranite oviro.

®  Napravo postavite na prosto, zame-
jeno travno povrsino.

B Popravite lego omejevalnega kabla.

®  Preverite LED-indikatorje na osnov-
ni postaji.

®  Preverite napajanje osnovne posta-
je. Izkljucite in vkljucite napajalnik.

®  Preverite, da omejevalni kabel ni

poskodovan. Popravite poskodovan
kabel.
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Koda napake

CNO008: Loop signal

weak

CNO10:

CNO11:

CNO12:
CNO15:

CNO17:

weak

CNO18:

on

Bad position

Escaped robot

cal:
cal:

cal:

cal:

no loop
outside

signal

collisi-

Vzrok

®  Signal zanke je preSibak
B Omejevalni kabel je za-
kopan pregloboko

= Naprava je izven zame-
jene travne povrsine.

B Omejevalni kabel je
prekrizan.

Naprava je izven zamejene
travne povrsine.
Napaka med kalibriranjem:

= Naprava ne najde omeje-
valnega kabla.

Napaka med kalibriranjem:
®  Signal zanke je preSibak
®  Nisignala zanke

®  Omejevalni kabel je
okvarjen.

Napaka med kalibriranjem:
®  Naprava je trcila ob oviro.

Ukrep

Preverite LED-indikatorje na osnov-
ni postaji.

Preverite napajanje osnovne posta-
je. Izkljugite in vkljucite napajalnik.
Dvignite omejevalni kabel na predpi-
sano visino, po potrebi neposredno
na travo.

Napravo postavite na prosto, zame-
jeno travno povrsino.

Popravite lego omejevalnega kabla
ob krivinah in ovirah. Odpravite kri-
Zanje kabla.

Popravite lego omejevalnega kabla ob
krivinah in ovirah.

Preverite LED-indikatorje na osnov-
ni postaji.

Preverite napajanje osnovne posta-
je. Izkljucite in vkljucite napajalnik.
Napravo postavite v predpisani po-
lozaj za kalibriranje in jo natan¢no
poravnajte pravokotno. Napravi mo-
ra biti omogoceno, da zapelje ¢ez
omejevalni kabel.

Napravo postavite v predpisani po-
lozZaj za kalibriranje in jo natan¢no
poravnajte pravokotno.

Preverite napajanje osnovne posta-
je. Izkljucite in vkljucite napajalnik.
Preverite, da omejevalni kabel ni
poskodovan.

Odstranite oviro.
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Koda napake

CNO38: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating
CN110: Blade motor

over heating

CN119: R-Bumper de-
flected
CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Im-
possible

Vzrok

Akumulatorska baterija je
prazna:

Zanka omejevalnega kabla je

predolga, otokov je prevec.

Pri polnjenju ni kontakta s
polnilnimi kontakti

Ovire v blizini osnovne po-
staje

Naprava je obticala.

Naprava ne najde osnovne
postaje.

Akumulatorska baterija je ob-

rabljena.

Polnilna elektronika je okvar-

jena.

Samodejno odpravljanje na-
pak ni mogoce

B Akumulatorska baterija je
pregreta (ve€ kot 60 °C).

Praznjenje ni mozno.
®  Zasilni izklop prek nad-
zorne elektronike

Kosilni motor je pregret (ve¢
kot 80 °C).

Naprava je naletela na oviro
in se ne more sprostiti.

Naprava je naletela na oviro
in se ne more sprostiti.

Naprava je izven zamejene
travne povrsine.

Ukrep

Popravite lego omejevalnega kabla.

Ocistite polnilne kontakte.

Postavite napravo na osnovno po-
stajo in preverite, ali se polnilni kon-
takti prilegajo.

B Pri servisu proizvajalca preverite
kontakte in jih obnovite.

Odstranite ovire.

Napravo postavite na prosto, zamejeno
travno povrsino.

®  Preverite, da omejevalni kabel ni
poskodovan.

®  Na servisu proizvajalca izmerite
omejevalni kabel.

Na servisu proizvajalca zamenjajte aku-
mulatorsko baterijo.

Na servisu proizvajalca preverite polnil-

no elektroniko.
Ro¢éno potrdite sporocilo o napaki.
Ce se tezava ponovi: Na servisu
proizvajalca preverite napravo.

®  Napravo izklopite in poCakajte, da
se akumulatorska baterija ohladi.

®  Naprave ne odlozite na osnovno po-
stajo.

®  Napravo izklopite in poc¢akajte, da
se ohladi.

m  Ce se tezava ponovi: Na servisu
proizvajalca preverite napravo.

QOdstranite oviro.

QOdstranite oviro.

®  Napravo postavite na prosto, zame-
jeno travno povrsino.

®  Popravite lego omejevalnega kabla.
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Servisna sluzba/servis

Koda napake Vzrok Ukrep
CN129: Blocked wL Levi kolesni motor je bloki- Odstranite blokado.
ran.
CN130: Blocked WR Desni kolesni motor je bloki-  Odstranite blokado.
ran.
Opis drugih kod napak najdete na spletni strani visno delavnico AL-KO. Najdete jo na naslednjem
AL-KO. naslovu:

www.al-ko.com/service-contacts

14 SERVISNA SLUZBA/SERVIS

V primeru vpra$anj glede garancije, popravil ali
nadomestnih delov se obrnite na najblizjo ser-
15 GARANCIJA

Morebitne napake materiala ali proizvodne napake na napravi bomo znotraj zakonskega obdobja ve-
ljavnosti, ki velja za garancijske zahtevke, po nasi izbiri opravili s popravilom ali nadomestilom. Obdob-
je veljavnosti garancije je odvisno od veljavne zakonodaje v drzavi, v kateri je bila naprava kupljena.

Na$a garancija velja samo, Ce: Garancija preneha veljati, e:

B so ta navodila za uporabo upostevana, ® 50 bili izvedeni samovoljni poskusi popravila,
B je bila naprava strokovno uporabljena, B so bile izvedene samovoljne tehni¢ne spre-
® 50 bili uporabljeni originalni nadomestni deli. membe,

B naprava ni bila uporabljena v skladu z name-
nom uporabe.

Garancija ne velja za:
®  poskodbe laka, ki so posledica normalne uporabe,
®  obrabne dele, ki so na kartici nadomestnih delov oznageni z okvirjem [ xxxxxx (x) |

Garancija za¢ne veljati, ko napravo kupi prvi konéni uporabnik. Velja datum na racunu. S to izjavo in
originalnim potrdilom o nakupu se obrnite na vasega prodajalca ali na najbliZjo pooblas€eno servisno
sluzbo. Ta izjava ne vpliva na zakonske garancijske zahtevke, ki jih ima kupec do prodajalca.
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1 INFORMACIJE O UPUTAMA ZA
UPORABU

®  Kod njemacke verzije radi se o originalnim
uputama za uporabu. Sve ostale jezi¢ne ver-
zije prijevodi su originalnih uputa za uporabu.

®  Ove Upute za uporabu drzite na lako dostu-
pnom mjestu kako bi vam bile pri ruci kada
vam zatrebaju informacije o uredaju.

®  Uredaj prosljedujte drugim osobama samo s
ovim Uputama za uporabu.

®  Proditajte i slijedite sigurnosne napomene i
upozorenja iz ovih Uputa za uporabu.

1.1 Simboli na naslovnoj stranici

Simbol

Znacenje

Prije prvog koridtenja obavezno pa-
Zljivo procitajte ove Upute za upora-
bu. To je preduvjet sigurnog rada i
rukovanja bez smetniji.

Upute za uporabu

Oprezno rukujte litij-ionskim puniji-
’ vim baterijama! Posebice napome-
LI ne o transportu, skladistenju i zbri-

njavanju koje se navode u ovim
Uputama ua uporabu!

1.2 Objasnjenja oznaka i signalnih rijeci
/\ OPASNOST! Pokazuje neposrednu opa-

snost koja — ako se ne izbjegne — uzrokuje smrt
ili teSku ozljedu.

/\ UPOZORENJE! Pokazuje potencijalnu opa-
snost koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzro-
kovati smrt ili teSku ozljedu.

/\ OPREZ! Pokazuje potencijalnu opasnost
koja bi — ako se ne izbjegne — mogla uzrokovati
manju ili umjerenu ozljedu.

POZOR! Pokazuje situaciju koja bi — ako se ne
izbjegne — mogla uzrokovati materijalnu Stetu.

EH NAPOMENA Posebne napomene za bolju
razumljivost i rukovanje.
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2 OPIS PROIZVODA

Ova dokumentacija opisuje automatsku, akumu-
latorsku robotsku kosilicu koja se samostalno

kre¢e po travnjaku. Visina reza moze se mijenjati.

2.1 Opseg isporuke (01)

U opseg isporuke spadaju ovdje navedene stav-
ke. Provjerite jesu li sadrzani svi navedeni ele-
menti:

Br. Dio

Robotska kosilica
Kratke upute
Upute za uporabu
Cavlici *

Strujni adapter

oo g A~ O N =

Bazna stanica s navojnim ¢avlima
(5 kom.)

7  Kabel za ograni¢avanje *
8  Zimski pokrov *
* ovisno o modelu (vidi tehni¢ke podatke)

2.2 Robotska kosilica (02)

Br. Dio

1 Upravljacko polje na zaslonu (unutarnje)

N

Tipka STOP (odmah zaustavlja uredaj i
rezac u roku od 2 s)

Kontakti za punjenje
Promjena visine (unutra)
Predniji kotacic¢i (upravljivi)
Plo¢a za kosnju

Pogonski kotaé

0 N o g b~ W

Disk s nozevima
9 Pricvrsni vijak

10  Noz za uklanjanje
11 Noz za rezanje

12 Otvor akumulatora

2.3 Simboli na uredaju

Simbol

B E P E

B>

Znacenje

Trece osobe udaljite iz podrucja
opasnosti!

Poseban oprez pri rukovanju!

Ruke i noge drzite podalje od re-
znog mehanizma!

Odrzavajte sigurnosni razmak!

Prije pokretanja procitajte upute za

uporabu!

Za pokretanje uredaja unesite PIN!

Nemojte se voziti na uredaju!
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2.4 Kontrolna plo¢a (03)

Br.

1

Dio

(tipka Pocetno): Prekinite pogon
kos$nje i uredaj ¢e se vratiti na baznu
stanicu. Sljede¢eg dana ponovno se au-
tomatski pokre¢e u namjesteno vrijeme
kosnje.

Senzor kiSe: Registrira pada li kisa (vidi
Poglavije 7.4 "PodeSavanje senzora za
kisu (Robolinho 450 W/700/1200/2000)",
stranica 182).

Zaslon: Pokazuje aktualno radno stanje
uredaja, naziv odabranog izbornika, nje-
gove stavke izbornika i funkcije koje tre-
ba odabrati (vidi Poglavije 2.5 "Zaslon",

stranica 171).

@ E] (tipke sa strelicom): Odaberite
stavke izbornika, povecajte i smanjite
broj¢ane vrijednosti te birajte Zeljene po-
stavke.

@ (tipka Pokreni/zaustavi): Ruéno po-
krenite pogon ko$nje te ga odmah po-

novno pokrenite nakon pritiskanja .
‘B E]' (funkcijske tipke): Pokrenite

funkciju koja je upravo prikazana iznad
tipke na zaslonu.

(tipka Ukljucivanje/iskljucivanje):

[E] (tipka izbornika): Otvorite glavni iz-
bornik.

2.5 Zaslon

4

@

Main 'Menu
*Settings
Information
Baqk

confirm

®®

Br.

1

®

Naziv odabranog izbornika (ovdje: Main
Menu)

Pokazivaé

Stavke izbornika u izborniku: Uvijek su
prikazane samo dvije stavke izbornika
(ovdje: settings i Information).
Pomocu E] i E] mogu se prikazati do-
datne stavke izbornika.

Funkcije odabrane stavke izbornika (ov-
dje: Settings). Pomocu ‘E] i E]'
mogu se otvoriti funkcije.

Zvjezdica za oznacavanje prikazane
stavke izbornika (ovdje: Settings)
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2.6 Struktura izbornika

Main Menu Programs

Settings

Informa-
tion

* Robolinho 700/1200/2000

weekly Program vidi Poglavije 7.5 "Namjestanje programa kosnje",
stranica 182

Entry Point vidi Poglavije 7.5.2 "Namje$tanje pocetnih toGaka",
stranica 183

Program Info vidi Poglavije 8 "Prikaz informacija", stranica 184
Time vidi Poglavije 5.2 "Odabir osnovnih postavki", stranica 180
Date vidi Poglavije 5.2 "Odabir osnovnih postavki", stranica 180
Language vidi Poglavije 5.2 "Odabir osnovnih postavki", stranica 180
PIN-Code vidi Poglavije 5.2 "Odabir osnovnih postavki", stranica 180

Key clicks vidi Poglavije 7.2 "Aktivacija/deaktivacija zvukova tipki",
stranica 182

EcoMode vidi Poglavije 7.3 "Aktiviranje / deaktiviranje ekolo$kog naci-
na rada (Robolinho 700/1200/2000)", stranica 182 *

Rain sensorvidi Poglavije 7.4 "Podesavanje senzora za kisu (Robo-
linho 450 W/700/1200/2000)", stranica 182 *

After rain delay vidi Poglavije 7.4 "Podesavanje senzora za kisu
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", stranica 182*

Rain sensitive vidi Poglavije 7.4 "Podesavanje senzora za kisu
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", stranica 182*

iNTOUCH vidi Poglavije 7.6 "inTOUCH (Robolinho modeli "W")", stra-
nica 184

Margin mowing vidi Poglavilje 7.7 "Rubna ko$nja kod ru¢nog pokre-
tanja", stranica 184

Sub zone active/disabled vidi Poglavije 7.8 "NamjeStanje koSe-
nja sporednih povr$ina", stranica 184

Display contrast vidi Poglavije 7.9 "Namjestanje kontrasta zaslo-
na", stranica 184

Safety settings vidi Poglavije 7.10 "Zastita namjestanja", strani-
ca 184

Reset calibration vidi Poglavije 7.11 "Ponovna kalibracija", stra-
nica 184

Factory reset vidi Poglavije 7.12 "Vratite na tvornicke postavke",
stranica 184

Blades service vidi Poglavije 8 "Prikaz informacija", stranica 184
Hardware vidi Poglavije 8 "Prikaz informacija", stranica 184
Software vidi Poglavije 8 "Prikaz informacija", stranica 184
Program Info vidi Poglavije 8 "Prikaz informacija", stranica 184

Failures vidi Poglavije 8 "Prikaz informacija", stranica 184
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2.7 Bazna stanica (04)

Br. Dio

1 Podna ploc¢a

2  LED lampica prikaza statusa

3 Kontakt punjenja

4 *

Tipka za pocetnu stranicu ()
Stup za punjenje
Prostor za kabel

Udubina kotaca

o N o O

Provrt vij¢anih ¢avala (9)
9  Vij¢ani cavli
* ovisno o modelu (vidi tehni¢ke podatke)

2.8 Akumulator
Korisnik moze promijeniti akumulator.

EH NAPOMENA Akumulator potpuno napuni-
te prije prve uporabe. Akumulator se moze puniti
u bilo kojem stanju napunjenosti. Prekidanje pu-
njenja ne Steti akumulatoru. Akumulator se moze
puniti samo kada je uredaj ukljucen.

®  Akumulator je djelomi¢no napunjen kod ispo-
ruke. U normalnom pogonu redovito se puni
akumulator. Uredaj se pomice u baznu stani-
cu.

B |ntegrirana nadzorna elektronika automatski
prekida punjenje kada se dostigne 100 % ra-
zine punjenja.

B Punjenje funkcionira samo kod besprijekor-
nog kontakta kontakata punjenja bazne stani-
ce s kontaktnim povrSinama uredaja.

®  Kod temperatura preko 45 °C ugradena za-
Stitna sklopka sprjeava punjenje akumulato-
ra. Tako se sprje€ava unisStavanje akumulato-
ra.

®  Ako se znatno skrati vrijeme rada akumulato-
ra unato¢ potpunom punjenju akumulatora,
treba zamijeniti sami akumulator.

®  Ako se starenjem ili predugim skladistenjem
akumulator isprazni do razine ispod praga
koji je odredio proizvodac, vise se ne¢e moci
napuniti. Pobrinite se da akumulator i nadzor-
nu elektroniku provjeri i po potrebi zamijeni
specijalizirani trgovac, tehnicar ili servisni
partner tvrtke AL-KO.

®  Na zaslonu se prikazuje status akumulatora.
Provijerite stanje akumulatora nakon cca

3 mjeseca skladistenja. Pritom ukljucite ure-
daj i isCitajte stanje akumulatora. Ako je aku-
mulator napunjen jo§ samo cca 30 % ili ma-
nje, stavite uredaj u baznu stanicu i ukljucite
da bi se akumulator napunio. Ako se radi
skladistenja stup za punjenje skine s bazne
stanice (vidi Poglavije 11.2 "Skladistenje stu-
pa za punjenje (12)", stranica 186), najprije je
ponovno montirajte obrnutim redom i zatim
ponovno priklju¢ite baznu stanicu na elektric-
nu mrezu.

®  Ako elektrolit izade iz ladice akumulatora: Po-
brinite se da ovlasteni serviser tvrtke AL-KO
popravi uredaj!

®  Ako je akumulator demontiran iz uredaja: Ka-
da odi ili ruke dodu u kontakt s iscurjelim
elektrolitom, odmah ih operite vodom. Od-
mah posjetite lijecnika!

2.9 Opis funkcija

Kretanje na travnjaku

Uredaj se krece slobodno unutar podrucja kosnje
koje je ograni¢eno kabelom za ograni¢avanje.
Usmijeravanje uredaja obavljaju senzori koji pre-
poznaju elektromagnetsko polje kabela za ogra-
ni¢avanje.

Ako uredaj udari u prepreku, zaustavit ¢e se i na-
staviti kretati u nekom drugom smjeru. Ako uredaj
dospije u situaciju u kojoj nije mogu¢ njegov rad,
to ¢e biti prikazano porukom na zaslonu.
Robolinho 450 W/700/1200/200: Ako uredaj pre-
pozna vlagu kad je uklju¢en senzor za kisSu, auto-
matski se vraca u baznu stanicu.

Pogon za kos$nju i pogon za punjenje

Faze koSenja stalno se izmjenjuju s fazama pu-
njenja. Ako se pri koSenju smanjilo punjenje aku-
mulatora do odredene vrijednosti (prikaz: 0 %),
uredaj ¢e se vratiti na baznu stanicu duz kabela
za ogranicavanje.

Programi kosSnje unaprijed su postavljeni i mogu
se prilagoditi na uredaju ili u aplikaciji.

Kod svakog pokretanja motora za koSnju mijenja
se njihov smjer okretanja, ¢ime se udvostrucuje
trajnost rezaca.

2.10 WLAN radio modul i aplikacija AL-KO
inTOUCH (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Robotska kosilica je opremljena WLAN radio mo-

dulom. To omogucuje prakti¢no upravljanje, po-

deSavanje i nadzor putem aplikacije s mobilnog
uredaja (pametni telefon, tablet).
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I NAPOMENA Mobilni uredaj koji se upotre-
bljava mora imati internetsku vezu kako bi se mo-
gla upotrebljavati aplikacija inTOUCH.

H NAPOMENA Kako bi se softver robotske
kosilice uvijek bio aZuriran na najnoviju verziju,
ona mora biti povezana s internetom putem
WLAN mreze. Aplikacija AL-KO inTOUCH infor-
mira vas kad su dostupna aZuriranja za robotsku
kosilicu. Ona se automatski preuzimaju.

Aplikacija AL-KO inTOUCH

Aplikacija AL-KO inTOUCH je za uredaje sa su-
stavom Android dostupna u Google Play trgovini,
a za uredaje sa sustavom iOS u Apple App Sto-

£ Available on the
[ ¢ App Store

” GETITON
Google Play

Nakon instalacije aplikacije najprije se morate pri-
javiti.

Kod prvog pokretanja aplikacije automatski se
prikazuju kratke upute za instalaciju. Slijedite
upute za instaliranje robotske kosilice u vrtu, a
zatim one za povezivanje s aplikacijom AL-KO in-
TOUCH.

I NAPOMENA Robotska kosilica se spaja
isklju¢ivo s 2,4 GHz WLAN.
5 GHz WLAN-mreze nisu podrzane.

Kako biste je povezali s aplikacijom AL-KO inTO-

UCH, robotska kosilica i pametni telefon moraju

biti u dosegu usmjernika s dovoljnom snagom si-

gnala (preporuka: min. 50 %).

1. Pokrenite aplikaciju AL-KO in TOUCH.

2. Stvorite korisni¢ki raun pomoc¢u ,REGISTRI-
RANJE*. Unesite korisni¢ko ime i lozinku.

3. Prijavite se pomoéu prethodno stvorenog ko-
risnickog racuna.

4. Pokrenite pomoénik za povezivanje putem
znacajke ,UREDAJI* i ,NOVI UREDAJ".

5. Slijedite ostale upute.

H NAPOMENA Ako se robotska kosilica kre-
¢e u podrucju vrta s loSom ili nikakvom WLAN ve-
zom, postavke aplikacije AL-KO inTOUCH izvode
se samo kad se robotska kosilica vrati u podrucje
s dobrim signalom. Ako snaga lokalnog WLAN-a
usmjernika ne pokriva cijeli vrt, njegov se raspon
moze prosiriti komercijalno dostupnim repetito-
rom.

Prodava¢ s instaliranom aplikacijom AL-KO inTO-
UCH moze vam pomo¢i pri popravku smetniji
funkcija. Robotska kosilica mora se aktivirati za
trgovca putem aplikacije AL-KO inTOUCH.

Osim daljinskog pristupa integriranim robotskim
kosilicama, aplikacija AL-KO inTOUCH nudi i do-
datne funkcije kao $to su npr. registracija proizvo-
da, savjeti za vrtlarstvo, savjetnik za biljke ili brze
obavijesti u slu¢aju kvara.

3 SIGURNOST

3.1 Namjenska uporaba

Ovaj je uredaj namijenjen za pri-
mjenu u privathom podrucju.
Svaka druga uporaba i nedozvo-
liene pregradnje ili ugradnje
smatrat ¢e se pogreSnom primje-
nom i bit ¢e temelj za ukidanje
jamstva kao i za gubitak suklad-
nosti (oznake CE) i odbacivanje
svake odgovornosti proizvodaca
u odnosu na Stete za korisnika ili
treCih strana.

Granice primjene uredaja: vidi
tehniCke podatke.

3.2 Moguca nepravilna
uporaba

Ovaj uredaj nije namijenjen upo-

rabi na javnim povrSinama, par-

kovima, sportskim terenima, u

poljoprivredi i Sumarstvu.

174

Robolinho



Sigurnost

3.3 Sigurnosni i zastitni
uredaji

/\ UPOZORENJE! Opasnost

od ozljeda. Neispravne i deakti-
virane sigurnosne i zastitne na-

prave mogu izazvati teSke ozlje-
de.

m Pobrinite se za popravak si-
gurnosnih i zastitnih naprava.

m Nikada ne iskljuCujte sigurno-
sne i zaStitne naprave.

3.3.1 Unos PIN-a i PUK-a

Uredaj se mozZe pokrenuti samo
unosom PIN-a (Osobni identifi-
kacijski broj). Time se onemogu-
Cuje ukljuc€ivanje preko neovla-
Stene osobe. Tvorni¢ka postavka
PIN-a je 0000. PIN se moze mi-
jenjati, vidi Poglavije 5.2 "Odabir
osnovnih postavki", stranica 180.
Ako se PIN 3 puta pogresno
unese, potreban je unos PUK-a
(osobna Sifra za otkljuCavanje).
Ako se takoder pogresno unese,
treba Cekati 24 sata do sljedeceg
unosa.

m PIN i PUK Cuvajte na mjestu
kojem ne mogu pristupiti neo-
vlastene osobe.

3.3.2 Senzori

Uredaj je opremljen viSestrukim
sigurnosnim senzorima. NecCe se
ponovno pokrenuti nakon isklju-
Civanja preko sigurnosnog sen-

zora. Poruka greske prikazana je
na zaslonu i mora se potvrditi.
Treba ukloniti razlog aktivacije
senzora.

Senzor podizanja

Ako se uredaj tijekom rada podi-
gne na kucistu, iskljucit ¢e se po-
gon voznje i zaustavit e se re-
zaci.

Senzori sudaranja za
prepoznavanje prepreka

Uredaj je opremljen senzorima,
koji u kontaktu s preprekama
omogucavaju promjenu smjera
voznje. Kod sudaranja s prepre-
kom gornji dio kucista lagano se
pomice i aktivira se senzor suda-
ranja.

Senzor nagiba u smjeru
voznje/boéno

Ako se u smjeru voznje dode na
uspon ili padinu ili bo€¢nu kosinu
vecu od podesene za model,
uredaj se okreCe odnosno mije-
nja svoj smjer voznje.

Senzor kiSe

Uredaj je, ovisno o modelu,
opremljen senzorom za kisu koji,
kada se aktivira, prekida postu-
pak koSenja kada pada kisa i o-
sigurava vracanje uredaja u ba-
znu stanicu (vidi tehnicke podat-
ke).
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E NAPOMENA Uredaj se mo-
Ze pouzdano pogoniti u nepo-
srednoj blizini drugih robotskih
kosilica. Signal koriSten u kabelu
za ograniCavanje odgovara stan-
dardu EGMF (Udruzenje europ-
skih proizvodaca vrtnih uredaja)
u vezi s elektromagnetskim emi-
sijama.

3.4 Sigurnosne napomene

3.4.1 Korisnik

® Mladi ispod 16 godina, osobe
ogranicenih tjelesnih, osjetil-
nih ili duSevnih sposobnosti,
osobe koje nemaju dovoljno
iskustva i znanja te osobe ko-
je nisu upoznate s uputama
za uporabu ne smiju Kkoristiti
uredaj. Uzmite u obzir posto-
je€e nacionalne sigurnosne
propise koji odreduju minimal-
nu dob korisnika.

®m Uredaj ne koristite pod utjeca-
jem alkohola, droga ili lijeko-
va.

3.4.2 Osobna zastitna oprema

m Kako bi se izbjegle ozljede,
nosite propisanu odjecu i za-
Stitnu opremu.

m Osobna zastitna oprema obu-
hvaca sljedece:
dugacke hlace i ¢vrstu obu-
Cu.
kod odrzavanja i njege: za-
Stitne rukavice.
3.4.3 Sigurnost osoba i
zivotinja
® Kod javno dostupnih podrucja
oko podrucja koSenja treba
staviti upozorenja sljedeceg
sadrzaja:

/\ POZOR! Automatska kosi-
lica u pogonu! Ne priblizavati
se uredaju! Nadzirite djecu!

®m Tijekom pogona provjerite na-
laze li se djeca ili drugi ljudi
blizu uredaja i igraju li se dje-
ca uredajem.

® Zabranjeno je sjedanje na
uredaju i zahvacanje rezaca!

m Tijelo i odjecu drzite dalje od
reznog mehanizma.

3.4.4 Sigurnost uredaja

® Prije radova se pobrinite za to
da se u radnom podrucju ure-
daja ne nalaze nikakvi pred-
meti (npr. granje, staklo, metal
i komadi odjece, kamenje, vrt-
ni namjestaj, vrtni pribor i
igracke). Oni mogu ostetiti re-
zac uredaja ili uredaj moze
ostetiti njih.
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m Uredaj koristite samo u sljede-

¢im uvjetima:
Uredaj nije zaprljan.
Uredaj nije oStecen niti
istroSen.
Funkcioniraju svi upravljac-
ki elementi.
Bazna stanica i mrezni is-
pravljac te njihovi elektri¢ni
dovodni kabeli su neoste-
¢eni i ispravni.

® Neispravne dijelove uvijek za-
mijenite originalnim zamjen-
skim dijelovima proizvodaca.

m OsSteceni uredaj odnesite na
popravak.

m Korisnik uredaja odgovoran je
za nezgode s uredajem i oz-
liede drugih osoba ili oStece-
nja imovine.

3.4.5 Elektriéna sigurnost

m Uredaj nikada nemoijte koristiti
ako je istovremeno u uporabi
prskalica travnjaka koji treba
pokositi.

®m Uredaj nemoijte prskati vo-
dom.

® Ne otvarajte ureda;.

MONTAZA

4.1 Raspakiravanje uredaja

1. Pazljivo otvorite ambalazu.

2. Sve komponente oprezno izvadite iz ambala-
Ze i provjerite o8tec¢enja nastala u transportu.
Napomena: U slucaju oStecenja u transportu
odmah obavijestiti struénog trgovca ili servi-
snog partnera tvrtke AL-KO.

3. Provjerite opseg isporuke, vidi Poglavije 2.1
"Opseg isporuke (01)", stranica 170.

Ako ponovno Saljete uredaj, saCuvajte originalnu

ambalazu i popratnu dokumentaciju. Oni su po-

trebni i kod povratnog slanja.

4.2 Poravnavanje podrucja kosnje (05)

Lokacija bazne stanice (05/1)

®  Sto krada udaljenost od najveée povrsine za
kosnju
Ravna podloga
Zasticeno od izravnog suncevog zracenja i
intenzivnih vremenskih utjecaja

®  Priklju¢ak za napajanje elektricnom energi-
jom

®  Slobodan pristup robotskim kosilicama

Polaganje kabela za ograni¢avanje (05)

Kabel za ograni¢avanje mora se poloziti u nepre-
kinutu petlju u smjeru kazaljke sata.

Prolazi izmedu podrucja kosnje (05/h)

Prolaz je suzenje na travnjaku i moze posluziti
kao spoj dviju povrsina za kosnju.

Glavna povrsina i sporedna(e) povrsina(e)

(05)

®  Glavna povrsina (05/HF): To je travnjak na
kojem se nalazi bazna stanica i koju uredaj
moze cijelom povrSinom automatski pokositi.

®  Sporedna povrSina (05/NF): To je travnjak
koji uredaj ne moze dosti¢i s glavne povrSine
i stoga uredaj pritom treba nositi u ruci do
sporedne povrsine. Sporedne povrsine mogu
se obradivati ruénim pogonom.

Glavne i sporedne povrsine ograni¢ene su istim

neprekinutim kabelom za ograni¢avanje.

Polozaj pocetne tocke (05/X0 — 05/X3)

Uredaj se u zadano vrijeme pomice duz kabela
za ograni¢avanje do definirane pocetne tocke i

tamo pocinje kositi.

S pomocu pocetnih toaka mozete odrediti koja
podrucja ko$nje ¢e se pojacano kositi.

4.3 Priprema podrucja kosnje

1. Provjerite je li povrina kosnje vec¢a od povr-
Sinskog kapaciteta uredaja. Kod prevelike po-
vrSine travnjaka nastaje neravnomjerno koSe-
na trava. Po potrebi smanjite povrsinu trav-
njaka koju treba pokositi.

2. Prije montaze bazne stanice i kabela za
ograni¢avanje te stavljanja uredaja u pogon:
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Povrsinu travnjaka kosite kosilicom na niskoj

visini reza.

3. Uklonite prepreke na povrsini travnjaka ili
ogradite kabelom za ograni¢avanje (vidi Po-
glavije 4.5.3 "Ograni¢avanje prepreka", stra-
nica 178):

B Ravne prepreke koje se prelaze i koje bi
mogle ostetiti rezace (npr. ravna kame-
nja, prijelazi s povrsine travnjaka na tera-
su ili staze, ploce, rubnjaci, itd.)

B Rupe i uzviSenja na povrsini travnjaka (n-
pr. krtiCnjaci, misje rupe, borove Siske,
padajuce voce, itd.)

B  Strmi usponi ili padine vrijednosti ve¢e od
one koju navode tehni¢ki podaci

®  \ode (npr. jezera, potoci, bazeni, itd.) i
njihove granice s travnjakom

B Busenovi i Zivice, koje mogu biti Sire

4.4 Montaza bazne stanice (07/a)

1. Baznu stanicu (05/1) smjestite pod pravim
kutom u odnosu na planirani polozaj kabela
za ograni¢avanje na sljedeci nacin:
® U ravnini s tlom (provjerite vodenom va-

gom)

Ravni i poravnati ulaz i izlaz

Ne zakrivljeno (kod sljedeceg zavrtanja
vij¢anih ¢avala stup za punjenje ne smije
se savijati ni naginjati)

2. Baznu stanicu (07/2) fiksirajte ¢etirima vij¢a-
nim ¢avlima (07/1) na tlu.

4.5 Postavljanje kabela za ograni¢avanje

I NAPOMENA Ako je, ovisno o modelu, is-
poruceni kabel za ograni¢avanje prekratak, mo-
zete kupiti produzni kabel kod specijaliziranog tr-
govca ili servisnog partnera tvrtke AL-KO.

4.5.1 Prikljucivanje kabela za ograni¢avanje

na baznu stanicu (07/b)

1. lzvucite kabel za ograni¢avanje (07/4) iz am-
balaze.

2. Skinite poklopac otvora kabela (07/3) na pri-
kljucku (07/A).

3. Izolirajte kraj kabela za ograni¢avanje (07/6) i
utaknite u stezaljku (07/7).

4. Zatvorite stezaljku.

5. Provucite kabel za ograni¢avanje kroz dio za
rasterecenje napregnutosti (07/5) s dodatnim
kabelom iz otvora kabela.

H NAPOMENA Dodatnim kabelom naknadno
se mogu izvrsiti manje ispravke kod provodenja
kabela.

6. Postaviti poklopac otvora kabela.

4.5.2 Polaganje kabela za ograni¢avanje
(05)

Kabel za ograni€avanje moze se poloziti i na

travnjak i do 10 cm ispod busena trave. Specijali-

zirani trgovac moze izvrsiti polaganje ispod buse-

na trave.

Obje varijante mogu se medusobno kombinirati.

POZOR! Opasnost od ostecenja kabela za
ograni¢avanje. Ako se kabel za ograni¢avanje
osteti ili presijeCe, viSe nije mogu¢ prijenos uprav-
ljackih signala na uredaj. U tom slu¢aju potrebno
je popraviti ili zamijeniti kabel za ograni¢avanije.
Kabeli za ograni¢avanje dostupni su kod tvrtke
AL-KO.

m  Kabele za ograniavanje uvijek polazite
izravno na tlo. Po potrebi ih uCvrstite dodat-
nim ¢avlima za travu.

®  Zastitite kabele za ograni¢avanje od ostece-
nja kod polaganja i tijekom pogona.

®  Nemoijte kopati ni rahliti blizu kabela za ogra-
ni¢avanje.

1. Kabel za ograni€avanje redovito ucvrdcujte

Cavlima za travu ili polazite ispod zemlje (na
maks. dubini od 10 cm).

2. Kabele za ograni¢avanje polazite oko prepre-
ka: vidi Poglavije 4.5.3 "Ogranicavanje pre-
preka", stranica 178.

3. Napravite prolaze izmedu pojedinacnih povr-
Sina kosnje: vidi Poglavije 4.5.4 "Ogranicava-
nje prolaza (05/h)", stranica 179.

4. OgraniCite prevelike uspone ili padine: vidi
Poglavije 4.5.5 "Ograni¢avanje padina (15)",
stranica 179.

5. Stavljanje dodatnog kabela: vidi Poglavije
4.5.6 "Stavljanje pomocnih kabela (11)", stra-
nica 179.

6. Nakon potpunog polaganja, kabel za ograni-
Cavanije prikljucite na priklju¢ak (07/B) bazne
stanice: vidi Poglavije 4.5.1 "Priklju¢ivanje
kabela za ograni¢avanje na baznu stanicu
(07/b)", stranica 178.

4.5.3 Ogranicavanje prepreka

Qvisno o okruzenju radnog podrucja, kabel za
ograni¢avanje treba poloZiti na razli¢itim udalje-
nostima od prepreka. Kako biste ustanovili to¢an
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razmak koristite ravnalo koje se moze skinuti s
ambalaze.

EH NAPOMENA Ograni¢avanija su potrebna
samo kada ih ne mogu otkriti senzori udaraca
uredaja. Izbjegnite preveliki broj ili nepotrebna
ograni¢avanja. Treba ograniciti pragove manje od
6 cm, jer bi ih uredaj mogao ostetiti.

Razmak od zidova, ograda, gredica:

min. 20 cm (05)

Uredaj se krece s pomakom od 20 cm prema va-
ni duz kabela za ograni¢avanje. Stoga kabel za
ograni¢avanje treba poloziti najmanje 20 cm od
zidova, ograda, gredica, itd.

Razmak od rubova terasa i poplo¢anih

staza (09)

Ako je rub terasa ili staze vi$i od povrsine travnja-
ka, treba se odrzavati razmak od barem 20 cm.
Je li rub terase ili staze na istoj visini kao i povrsi-
na travnjaka, kabel se moze poloziti toéno na ru-
bu.

Razmak od prepreka do kabela za
ogranicavanje (05)

Ako se kabeli za ograni¢avanje poloze prema
prepreci ili okrenu od nje uz razmak od 0 cm, ure-
daj Ce se kretati preko kabela za ogranicavanje.
Pritom nemojte unakrsno poloziti kabele za ogra-
nicavanje (06/c), nego ih stavite paralelno (05/e).

Polaganje kabela za ograni¢avanje oko

kutova (05, 10)

®  Kutovi usmjereni prema unutra (10/a): Dija-
gonalno polozite kabele za ograni¢avanje da
biste izbjegli zaplitanje uredaja u kutu.

®  Kod vanjskih uglova s preprekama (10/b):
Polozite kabel za ograni¢avanje pod ostrim
kutom da bi se izbjeglo sudaranje uredaja s
kutom.

®  Kod vanjskih kutova bez prepreka (05/j): Ka-
bel za ograni¢avanje polozite pod kutom od
90°.

4.5.4 Ogranicavanje prolaza (05/h)

Trebaju se pridrzavati sljedeéi razmaci u prolazu:

®  Ukupna Sirina: min. 60 cm

B Razmak kabela za ograni¢avanje od ruba:
20 cm

B Razmak izmedu kabela za ograni¢avanje:
min. 20 cm

4.5.5 Ogranicavanje padina (15)

Padine vece od navedenih u tehnic¢kim podacima
moraju biti ograni¢ene kabelom za ograni¢avanje

(45 % = 45 cm vodoravni pad svakih 1 m) (vidi
tehnicke podatke).

Kabel za ograni¢avanje ne smije se poloziti preko
padine nagiba veceg od 20 %. Da bi se izbjeglo
okretanje, mora se pridrzavati razmak od 50 cm
do 20 % nagiba. Ako je nagib na vanjskom rubu
radnog podrucja na jednome mjestu veéi od

20 %, kabel za ograni¢avanje treba polagati na
razmaku od 20 cm na ravnom terenu ispred padi-
ne.

4.5.6 Stavljanje pomocnih kabela (11)

Da bi se nakon namjestanja podruéja kosnje po-
makla bazna stanica ili prosSirilo podrucje kosnje,
redovito ugradite pomoc¢ne kabele na kabel za
ograni¢avanje.

Pomocéni kabeli mogu se postaviti prema vlastitoj
procjeni.

H NAPOMENA Kod pomoénih kabela nemoj-
te praviti otvorene petlje.

1. Provucite kabel za ograni€¢avanje oko posto-
jecih ¢avala za travu (11/1) i zatim natrag
prema prethodnim €avlima za travu (11/3).

2. Zatim provucite kabel za ograni¢avanje na-
trag prema postojecem €avlu za travu. Nasta-
je petlja. Kabeli moraju biti tijesno stavljeni
zajedno.

3. Pricvrstite petlju, po potrebi u sredini, koriste-
¢i dodatni ¢avao za travu (11/2) na tlu.

4.5.7 Standardne greske kod polaganja
kabela (06)

®  Dodatni kabeli za ograniCavanje ne polazu se
u ravnomjerno dugoj petlji (06/a).

m  Kabel za ograni¢avanje ne polaze se pravilno
oko kutova (06/b).

®m  Kabel za ograniCavanje se polaze prekrizeno
ili suprotno smjeru kazaljke sata (06/c).

®m  Kabel za ograni¢avanje polaze se previSe ne-
precizno tako da se ne mogu Kositi rubna po-
drucja povrSine travnjaka (06/d).

®m  Kabel za ograni¢avanje polaze se kod vode-
nja i vra¢anja s ruba do prepreke unutar po-
vr8ine travnjaka ne izravno jedan pored dru-
gog (06/e).

®  Pocetne tocke se postavljaju predaleko od
bazne stanice (06/f).

®m  Kabel ograni¢avanja polaze se preko ruba
povrsine travnjaka (06/g).

®  Kod polaganja kabela za polaganje ne dosti-
Ze se minimalni razmak kod prolaza od
20 cm (06/h).
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®m  Kabel za ograni¢avanje polaze se preblizu,
odnosno na udaljenosti od najmanje 20 cm
od prepreka koje se ne mogu prijeci (06/i).

4.6 Prikljucivanje bazne stanice na

napajanje (08)

1. Stavite mrezni ispravlja¢ (08/4) na suhom
mjestu zasticenom od izravnog suncevog
zracenja na dovoljnoj blizini od bazne stanice
(08/1).

2. Medusobno spojite niskonaponski kabel
mreznog ispravljaca (08/5) i kabel bazne sta-
nice (08/6).

3. Utaknite mrezni utika¢ mreznog ispravljaca
(08/2) u uti¢nicu (08/3).

H NAPOMENA Preporucujemo da mrezni is-
pravlja¢ prikljucite na elektriénu mrezu preko za-
Stitne fido sklopke nazivne struje kvara < 30 mA.

4.7 Provjeriti spojeve na baznoj stanici (08)

1. Provjerite svijetle li LED lampice na prednjoj
strani stupa za punjenje (13/1). Ako to nije
slucaj:

B |zvucite mrezni utikac.

B Provjerite ispravno nalijeganje ili oStece-
nja svih utiénih spojeva napajanja i kabe-
la za ograni¢avanje.

Pokazivaci LED lampica stanja

LED

Zuta L]

Pogonska stanja

Svijetli kada je napajanje nepro-
mijenjeno.

5 STAVLJANJE U POGON

Ovo poglavlje opisuje radnje i postavke potrebne
za prvo stavljanje uredaja u pogon. Za sve dodat-
ne postavke vidi Poglavije 7 "Postavke", strani-
ca 182.

5.1 Punjenje akumulatora (12)

U normalnom pogonu redovito se automatski pu-
ni akumulator uredaja.

H NAPOMENA Akumulator potpuno napuni-
te prije prve uporabe. Akumulator se moze puniti
u bilo kojem stanju napunjenosti. Prekidanje pu-
njenja ne Steti akumulatoru. Akumulator se moze
puniti samo kada je uredaj uklju¢en.

1. Uredaj (12/1) stavite u baznu stanicu (12/3)
tako da kontaktne povrsine uredaja dodiruju
kontakte punjenja bazne stanice.

2. Ukljugite uredaj koristeci (O],

3. Zaslon na uredaju pokazuje Battery is
being recharged. U protivnom: vidi Po-
glavije 13 "Pomoc u sluc¢aju smetnji", strani-
ca 188.

5.2 Odabir osnovnih postavki

1. Otvoriti poklopac.

2. Ukljugite uredaj koristeci (D). Prikazuju se
ugradeni softver, kod i vrsta.

3. U izborniku odabira jezika koriste¢i (A ili (W]

odaberite jezik i preuzmite By.

4. Uizborniku Login > Enter PIN unesite
zadani PIN 0000. Pritom odaberite uzastop-
ces @ ili E] broj 0 i preuzmite koriste¢i
E]'. Nakon unosa PIN-a odobren je pristup.

5. Uizborniku Change PIN:
®  Pod Enter new PIN unesite samostal-

no odabrani, novi ¢etveroznamenkasti
PIN. Pritom odaberite uzastopce s ‘Z] ili

E]jedan broj i preuzmite koristeci E]'.

B Pod Reenter new PIN ponovno unesi-
te novi PIN. Kada su identi¢na oba uno-
sa, prikazano je PIN changed.

6. Uizborniku Enter date namjestite aktualni
datum (format: TT.MM.2033). Pritom odabe-
rite uzastopce s E] ili E]jedan broj i preuz-
mite koristeci By.

7. Uizborniku Enter time > HH:MM unesite
aktualno vrijeme (format: HH:MM). Pritom
odaberite uzastopce s @ ili @jedan broj i

preuzmite koristeci E]'.

ZavrSene su osnovne postavke. Prikazuje se sta-
tus Not calibrated Press Start key.

5.3 Podesavanje visine rezanja (14)

Ruéno se moze promijeniti visina reza bez prije-
laza od 25 do 55 mm.

EI NAPOMENA Za kalibracijsku voznju (vidi
Poglavije 5.4 "Provodenje automatske kalibracij-
ske voznje", stranica 181) i programiranje pocet-
nih to€aka (vidi Poglavije 7.5.2 "NamjeStanje po-
Cetnih tocaka", stranica 183) preporucuje se visi-
na reza od 55 mm.

1. Otvorite poklopac (14/1).
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2. Namijestanje visine reza (aktualna visina reza
prikazana je na kontrolnom staklu (14/3) u
milimetrima):
®  Povecaijte visinu reza (odnosno visinu
trave): Okretni gumb (14/2) okrenite u
smjeru kazaljke sata (14/+).

B Smanijite visinu reza (odnosno visinu tra-
ve): Okretni gumb (14/2) okrenite u smje-
ru suprotno kazaljci sata (14/-).

3. Zatvorite poklopac.

5.4 Provodenje automatske kalibracijske
vozZnje
H NAPOMENA Prije stavljanja u pogon izvr-
Site kalibracijsku voznju (vidi Poglavije 5.4 "Pro-
vodenje automatske kalibracijske voznje", strani-
ca 181) ili programiranje pocetnih to¢aka (vidi Po-
glavije 7.5.2 "NamjeStanje pocetnih tocaka", stra-
nica 183).

Namjestanje uredaja u izlazni polozaj (13)

1. Stavljanje uredaja unutar povrsine ko$nje u
izlazni polozaj:
®  min. 1 mlijevo i 1 mispred bazne stanice

B usmjereno prednjom stranom prema ka-
belu za ograni¢avanje

Pokretanje kalibracijske voznje

1. Provjerite nalaze li se u predvidenom podruc-
ju kretanja uredaja ikakve prepreke. Uredaj
istovremeno s oba prednja kotata moze pre-
laziti kabel za ograni€avanje. Ako je potreb-
no, uklonite prepreke ili kablove privremeno
polozite iznutra (potrebno je najmanje 35

cm).

2. Pokrenite uredaj koristeci @ Na zaslonu se
prikazuje:
® | Caution ! Starting Motors

Phase [1]

Tijekom kalibracijske voznje

Uredaj se pokrece kako bi utvrdio jacinu signala

u kabelu za ograni¢avanje najprije dva puta rav-

no preko kabela za ograni€avanje i zatim u baznu

stanicu te ostaje na tom mjestu.

®  Na zaslonu se prikazuje poruka Calibra-
tion completed.

= Akumulator se puni.

m  calibration,

E NAPOMENA Uredaj mora ostati stajati kod
ulaska u baznu stanicu. Ako kod ulaska u baznu
stanicu uredaj ne dodirne kontakte, nastavit ce se
kretati uz kabel za ograni¢avanje. Kada uredaj
prolazi baznu stanicu, nije bi uspjeSan kalibracij-
ski postupak. U tom slu¢aju bazna stanica mora
biti bolje usmjerena i treba ponoviti kalibraciju.

Nakon kalibracijske voznje
Prikazano je zadano aktualno trajanje koSenja.

Za sve dodatne postavke vidi Poglavije 7 "Po-
stavke", stranica 182.

Robolinho

I NAPOMENA Kako bi se osigurao pravilan
rad i smanjio se broj poruka o pogreskama, po-
trebno je izmjeriti duljinu petlje funkcijom ,Progra-
miranje pocetnih tocaka®“.

6 UPRAVLJANJE
6.1 Rucno pokretanje uredaja

1. Ukljucite uredaj koristeci .
Kod neplaniranog rubnog kosenja: vidi Po-
glavije 7.7 "Rubna koSnja kod ru¢nog pokre-
tanja", stranica 184.

2. Ruéno pokrenite uredajem @

6.2 Prekid pogona kos$nje

= Robolinho: Pritisnite na uredaju.

= Robolinho 450 W/700/1200/2000: Pritisnite

na baznoj stanici (12/4) ili na uredaju.

Uredaj automatski dolazi na baznu stanicu. Brise
plan ko$nje aktualnog dana i ponovno ga pokre-
Ce sljede¢eg dana u namjesteno vrijeme.

m  Pritisnite @ na uredaju.
Pogon ko$nje se prekida na pola sata.

®  Pritisnite na uredaju.

Uredaj se iskljuCuje.

H NAPOMENA U opasnim situacijama ure-
daj se moze zaustaviti tipkom STOPP (12/2).

6.3 KosSenje sporedne povrsine (05/NF)

1. Podignite uredaj i rukom ga stavite na spo-
rednu povrsinu.

2. Ukljugite uredaj koristedi (D).
3. Otvorite glavni izbornik koristeci E]

4. @ ili @ *Settings B'
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Postavke

5. @ili@ *Sub zone mowing BY

6. Koristeci @ ili E] odaberite vrijeme kosnje.

7. Rucno pokrenite uredajem @

Ovisno o postavci: Uredaj kosi namjesteno vrije-
me te se isklju€uje i kosi dok se ne isprazni aku-
mulator.

Nakon koSenja sporedne povrsine uredaj ponov-
no ruc¢no stavite u baznu stanicu.

7 POSTAVKE
7.1 Prikaz postavke — Opcenito

1. Otvorite glavni izbornik koristeci E]
Napomena: Zvjezdica * ispred stavke izbor-
nika pokazuje da je upravo odabrana.

2. @ ili @ *Settings B'
3. Koristeci (4] ili (W] odaberite Zeljenu stavku

izbornika i preuzmite s By.

4. Poduzmite postavke.
Napomena: Stavke izbornika opisane su u
sljedec¢im odlomcima.

5. Vratite se na glavni izbornik koriste¢i E]

H NAPOMENA Dodatne stavke izbornika: vi-
di Poglavije 5.2 "Odabir osnovnih postavki", stra-
nica 180.

7.2 Aktivacija/deaktivacija zvukova tipki

1. [AJii[W) *key clicks =)
2. Aktivacija/deaktivacija zvukova tipki:
u E] ili E] Activate E]':
aktivirati zvukove tipki.

u E] ili E] Deactivate E]':

deaktivirati zvukove tipki.

7.3 Aktiviranje / deaktiviranje ekoloskog

nacina rada (Robolinho 700/1200/2000)
U ekoloskom nacinu rada uredaj se prebacuje u
modus ustede energije. Time se smanjuje potros-
nja energije i emisija buke.

I NAPOMENA Kod visoke i guste trave, kao
i gustih travnjaka nije preporucljivo odn. eventual-
no nije moguce.

1. E] ili E] * EcoMode E]'

2. Aktiviranje / deaktiviranje ekoloSkog nacina
rada:

®  Activate B’:
Aktiviranje ekoloSkog nacina rada.

®  Deactivate B’:
Deaktiviranje ekoloskog nacina rada.

7.4 Podesavanje senzora za kiSu
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)

H NAPOMENA Ko$nja u suhoj travi smanjuje
prljavstinu. Aktiviranjem senzora za kiSu i pode-
Savanjem vremena odgode moze se sprijeciti da
uredaj kosi kada je trava vlazna.

Kada je aktiviran senzor za kiSu, uredaj se vraca
u baznu stanicu kad po¢ne kiSa. Tamo ostaje sve
dok se senzor za kiSu ne osusi. Potom, prije ne-
go Sto nastavi ko$nju, ¢eka onoliko vremena koli-
ko je postavljeno za odgodu. Osjetljivost senzora
za kiSu podesiva je.

@ ili E] *Rain sensor E]'

2. Aktiviranje / deaktiviranje senzora za kiSu:

u @ ili E] Activate E]r:

aktivirati senzor za kisu.

u @ ili E] Deactivate E]':

deaktivirati senzor za kisSu.
3. Podesite odgodu senzora za kisu:

u @ ili E] *After rain delay BY
®  xX hours xx minutes
S @ ili @ odaberite Zeljenu vrijednost

za odgodu i preuzmite s By.
4. Podesite osjetljivost senzora za kiSu:

u @ ili E] *Rain sensitive E]'
= S @ ili @ podesite Zeljenu vrijednost za
- . . |4
osjetljivost i preuzmite s B .

N

7.5 Namjestanje programa kosnje

7.5.1 Namjestanje programa kosnje —

Opéenito
1. Otvorite glavni izbornik koristeci E]
2. @ ili E] * Programs E]'
3. Koriste¢i [A] ili [W] odaberite stavku izbornika
. . 4
i preuzmite s B .
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Postavke

4. Odaberite postavke.
Napomena: Stavke izbornika opisane su u
sljede¢im odlomcima.

7.5.2 Namjestanje pocetnih to¢aka
Programiranje pocetnih tocaka

1. Stavljanje uredaja u baznu stanicu.
UKljucite uredaj koristeci [O).

Otvorite glavni izbornik koriste€i E]

@ ili @ * Programs E]'

@ ili E] *Entry Point B'

@ ili E] *Interactive teach [E]'

@ili@*start interactive entry
point teaching

u @ ili E] Start B’. Uredaj se krece

duz kabela za ograni¢avanje.

u @ ili E] Set B’, kada uredaj dosti-
gne Zeljenu pocetnu to¢ku. Pohranjuje se
pocetna tocka.

8. @ili@ Set entry point 1 [3', kada
kod voznje za programiranje nije utvrdena

pocetna tocka. Ako se ovdje ne odredi pocet-
na to¢ka, automatski se odreduju pocetne
tocke.

9. ‘Z]ili‘i] Entry point Xx: XXm E]', ka-

da je dostignuta zadnja pocetna tocka.

N o g~ e DN

Ruéno odredivanje pocetnih tocaka (05)

Prva pocetna tocka (05/X0) je unaprijed zadana i

nalazi se 1 m desno od bazne stanice. Nakon

ove to¢ke mogu se defnirati sljedec¢e tocke pokre-

tanja (vidi tehnicke podatke).

Treba uzeti u obzir kod odredivanja pocetnih to-

Caka:

B Pocetne toCke ne postaviti predaleko od ba-
zne stanice ili preblizu jedna drugoj (06/f).

®  Upotrijebite samo onoliko pocetnih to¢aka ko-
liko je to potrebno.

1. @ili@ *Entry Point B'
2. [Aii[¥)*point x1 at [020m] [=]”

Koriste¢i @ ili E] uzastopce odaberite broj-
ku i preuzmite koristeci By.

3. [Aili[W]*point x2 at [075m] (=)
Koristeci @ ili E] uzastopce odaberite broj-

ku i preuzmite koristeci E]r.
4. Po potrebi odredite dodatne pocetne tocke.

5. Vratite se na glavni izbornik koristeci E]
7.5.3 Namjestanje vremena kosnje

I NAPOMENA Izmedu programiranja vre-
mena kosnje i pocetka kosnje mora biti min

30 minuta. Ako ne, uredaj se pokrec¢e najranije
30 min. nakon pritiska posljednje tipke.

Pod stavkom izbornika weekly Program na-
mjestaju se dani i vremena kada uredaj treba ko-
siti. Po potrebi prilagodite te postavke veli€ini vr-
ta. Ako se nakon oko jednog tjedna mogu vidjeti
jo$ nepokosena podrucja, povecajte vrijeme kos-
nje.

1. @ili@ *wWeekly Program E]'

u @ ili @ *Al1 Days [X]: Uredajkosi
svakog dana u zadano vrijeme. Ako se
prikaze A11 Days [ 1, uredaj ¢e kositi
samo u zadane dane u tjednu.

u @ ili E] *Monday [X]...* Sunday
[X]: Uredaj kosi u zadani dan u tjednu i
zadano vrijeme. Ako se prikaze npr.
Monday [ ], uredajnece kositi na
odredeni dan.

u @ ili E] Change E]V: Aktivirajte odre-
deni dan [X] ili ga deaktivirajte [ ], na-
mjestite vremena, nacina kosnje i pocet-
ne tocke.

2. Poduzeti postavke za sve dane ili odredeni
dan:

® npr. *[M] 07:00-10:00 [?]: Normal-
no kosenje [M] od 07:00 do 10:00 sati s
automatski promjenjivoj pocetnoj tocki 0
-9 [?].

® npr. *[R] 16:00-18:00 [1]: Uredaj
se pokre¢e u 16:00 sati s rubnom koS-
njom [R] te se krece duz kabela za
ograni€avanje. Zatim povrsinsko koSenje
zapocinje u pocetnoj tocki 1 [1]. U
18:00 sati ili ¢im se isprazni akumulator,
uredaj se vraca na baznu stanicu.

u @ ili E] Change E]': Promijenite oda-

branu postavku.
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Prikaz informacija

u @ ili @ Continue BY: Potvrdite pro-
mijenjenu postavku i nastavite sa sljede-
¢om postavkom.

3. @ ili @ Save E]': Pohranite sve promije-
njene postavke stavke izbornika.

7.6 inTOUCH (Robolinho modeli "W")

Moze se odvojiti postoje¢a veza s pristupnikom.
To otvara uredaj na 30 minuta radi uspostavljanja
nove veze.

I NAPOMENA Kako bi se kasnije uspostavi-
la veza, ponovno treba odvojiti vezu, ¢ak i kada
uredaj prethodno nije spojen na pristupnik.

1. [AJii (W) *inToucH (=)”

2. Prekinuti vezu E]'
Uredaj javlja: Gotovo.

3. Potvrdite s E]' i vratite se na izbornik.

7.7 Rubna kos$nja kod ruénog pokretanja
Kod ru€nog pokretanja ovdje mozete namjestiti
da uredaj poc¢ne kositi rubno.

Izvrsite rubno koSenje u programiranim terminima
kosenja: vidi Poglavije 7.5.3 "NamjeStanje vreme-
na ko$nje", stranica 183.

1. @ili@ *Margin mowing E]V
2. @ili@ *at manual start B'

7.8 Namjestanje koSenja sporednih
povrsina

1. @ili@ *Sub zone mowing B'

2. Namijestanje vremena kosnje:

u @ ili @ inactive B’:

kosnja sporednih povrsina je iskljucena.

u @ ili @ active B’:
uredaj kosi dok se akumulator ne ispra-
zni.

= Vrijeme kosnje @ ili E] u min E]':
Uredaj kosi u podeSenom vremenu su-
sjedne povrsine. Moguce je podesiti slje-
deca vremena koSnje:
30/60/90/120/dok se akumulator ne
isprazni.

7.9 Namjestanje kontrasta zaslona

Ako se zaslon, npr. zbog sun€eva svijetla, teSko
moze procitati, prikaz se moze poboljsati promje-
nom kontrasta zaslona.

1. @ili@ *Display contrast E]'

2. Koristeci ‘Z] ili [i] povecavajte/smanjujte
kontrast zaslona i preuzmite s E]'.

7.10 Zastita namjestanja

Kada se iskljuci zastita namjestanja, PIN treba
unijeti samo kod potvrde sigurnosnih greSaka.

1. @ili@ *Safety settings E]'

2. Ukljucivanje/iskljucivanje zastite za namjesta-
nje:

u @ ili E] Activate BV:

aktiviranje zastite namjestanja.

u @ ili E] Deactivate BV:
deaktiviranje zastite namjestanja.

7.11 Ponovna kalibracija

Kada se promijeni polozaj ili duljina kabela za
ogranic¢avanije, ili kada uredaj viSe ne moze pro-
naci kabel za ograni€avanje, potrebna je nova
kalibracija.

1. @ili@ Reset calibration B'

2. Reset loop calibration data? E]V
3. lzvrsite kalibracijsku voznju: vidi Poglavije 5.4
"Provodenje automatske kalibracijske vo-

Znje", stranica 181.
7.12 Vratite na tvornicke postavke

Tvornicke postavke uredaja mogu se vratiti, pri-
mjerice, prije prodaje.

1. @ ili E] * Factory reset E]'

uredaj javlja: Factory reset completed

8 PRIKAZ INFORMACIJA

Izbornik Information sluzi za prikaz podataka
uredaja. U ovom izborniku ne mogu se poduzeti
nikakve postavke.

1. Otvorite glavni izbornik koristeci E]
2. @ ili E] * Information B'
3. Koristedi E] ili E] odaberite stavku izbornika

. . \4
i preuzmite s B .
Napomena: Stavke izbornika opisane su u

sljedecim poglavijima.

4. Vratite se na glavni izbornik koristeci E]
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Odrzavanje i njega

Blades service

Pokazuje za koliko radnih sati Ce biti potrebno
servisiranje nozeva. Broj€anici se mogu ru¢no re-
setirati. Pobrinite se da servisiranje nozeva izvrsi
stru€an trgovac, tehnicar ili servisni partner tvrtke
AL-KO.

Resetiranje brojaca servisiranja nozeva:

1. E] ili E] Confirm E]V

Hardware

Pokazuje informacije o uredaju, primjerice tip, go-
dinu proizvodnje, radne sate, serijski broj, broj
kos$nji, ukupno trajanje ko$nje, broj ciklusa punje-
nja, ukupno vrijeme punjenja, duljinu petlje kabe-
la za ograni¢avanje.

Software
Pokazuje verziju softvera.

EH NAPOMENA Uvijek aZurirajte softver ro-
botske kosilice Robolinho. Redovito provjeravajte
verziju upravljackog programa i po potrebi je azu-
rirajte. Softver za aZuriranje uredaja Robolinho
nalazi se na internetskoj stranici:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Program Info

Pokazuje trenutacne postavke, primjerice ukupno
tjedno vrijeme koSenja.

Failures

Pokazuje posljednje poruke smetnje s datumom,
vremenom i Sifrom greske.

9 ODRZAVANJE | NJEGA

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Otri i po-
micni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.

®  Kod radova odrzavanja, njege i €iSCenja uvi-
jek nosite zastitne rukavice!

9.1 Ciséenje

POZOR! Opasnost od vode. Voda u robot-
skoj kosilici i baznoj stanici uzrokuje osteéenja
elektri¢nih elemenata.

®  Nemojte vodom prskati robotsku kosilicu i ba-

Ciséenje robotske kosilice

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda na rezaéi-

ma. Rezadi su vrlo ostri i mogu uzrokovati posje-

kline.

®  Nosite zastitne rukavice!

®  Pazite na to da dijelovi tijela ne dospiju medu
rezace.

IzvrSite jednom tjedno:

1. Iskljugite uredaj koristeci [,

2. Povrsinu kucista obriSite ruénom metlicom,
¢etkom, vlaznom krpom i mekanom spu-
Zvom.

3. Cetkom is&etkaijte dno, plodu za ko$enje i re-
zace.

4. Provjerite je li oSte¢en rezac. Po potrebi za-
mijeniti: vidi Poglavije 9.3 "Zamjena rezaca”,
stranica 186.

Ciséenje bazne stanice

1. Redovito uklanjajte ostatke trave i lis¢e ili
druge predmete iz bazne stanice.

2. Obrisite povrsinu bazne stanice vlaznom kr-
pom ili mekanom spuzvom.

9.2 Redovito ispitivanje

Opca provjera

1. Jednom tjedno provjerite o$tecenja cjeloku-
pne instalacije:
®  Uredaj
®  Bazna stanica
®m  Kabel za ograni¢avanje
®  Strujni adapter

2. Pobrinite se za zamjenu neispravnih dijelova
originalnim zamjenskim dijelovima tvrtke AL-
KO ili da to u€ini ovlasteni serviser tvrtke AL-
KO.

Provijerite slobodan hod kotaci¢a
IzvrSite jednom tjedno:

1. Podrucja oko kotaci¢a temeljito oc€istite od
ostataka trave i prljavstine. Pritom koristite
ru¢nu metlicu i krpu.

znu stanicu. 2. Provjerite vrte li se kotaéi slobodno i moze li
se njima manevrirati.
Napomena: Ako se kotaci oteZano krecu ili
se njima ne moZe upravijati, treba ih zamije-
niti ovlasteni serviser tvrtke AL-KO.
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Transport

Provjera kontaktnih povrsina na robotskoj

kosilici

1. Ocistite prljavstine krpom i zatim ih malo pod-
mazite mazivom za kontakte.

Provjera kontakata punjenja na baznoj stanici

1. lzvucite mrezni utikac.

2. Pritisnite i otpustite kontakte punjenja prema
baznoj stanici. Kontakti punjenja ponovno se
moraju vratiti u pocetni poloza;.

Napomena: Ako se ne vrate kontakti punje-
nja, pobrinite se da ih zamijeni ovilasteni ser-
viser tvrtke AL-KO.

9.3 Zamjena rezaca

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda na rezaéi-
ma. Rezadi su vrlo ostri i mogu uzrokovati posje-
kline.

®  Nosite zastitne rukavice!

B Pazite na to da dijelovi tijela ne dospiju medu
rezace.

POZOR! Ostecenje uredaja zbog nepravil-
nog popravka. Usmjeravanjem savijenih, ugra-
denih rezaa moze doci do oStecenja diska noze-
va.

®  Nemojte usmijeriti savijene nozeve.

B Zamijenite savijene nozZeve originalnim za-
mjenskim dijelovima tvrtke AL-KO.

Moraju se zamijeniti istroSeni ili savijeni rezaci.

Iskljugite uredaj koristeci (D).

Odlozite uredaj s rezacima prema gore.

Odvrnite pricvrsne vijke.

Izvadite rezac iz sjedista noza.

Mekanom Cetkom o istite sjediSte nozZa.

I NAPOMENA Rezadi su izbrueni cijelom

duzinom i stoga se mogu montirati zakrenuti za
180°, ¢ime se udvostruéuje njihovo trajanje.

a kN =

6. Zamjena rezaca:

®  Ako rezaci nisu okrenuti jo$ od prve mon-
taze: Okrenite rezacCe za 180° i izbruSe-
nom stranom okrenutom prema uredaju
ponovno ih stavite u dosjed noza te po-
novno rukom pritegnite priévrsne vijke.

®  Ako su rezaci ve¢ jednom okrenuti od pr-
ve montaze: Umetnite nove rezace izbru-
Senom stranom okrenutom prema ureda-
ju u dosjed noza te ponovno rukom prite-
gnite nove pri¢vrsne vijke.

Napomena: Smiju se koristiti samo origi-
nalni zamjenski dijelovi tvrtke AL-KO.

Kod velikih prljavstina koje se ne mogu ukloniti
Cetkom, potrebno je zamijeniti disk nozeva jer ne-
centriranost moze biti uzrok vecoj buci, ve¢em
troSenju i smetnjama.

U pravilu, nozevi za uklanjanje ne moraju se mi-
jenjati.

10 TRANSPORT

Kod transporta uredaja ucinite sljedece:

1. Koristedi @ ili tipku za zaustavljanje zausta-
vite uredaj.

2. Iskljugite uredaj koriste¢i (O],

3. Podignite uredaj objema rukama drzeci za
kugiste:
B Zabranjeno je dirati rezace.

®  Rezadi uvijek moraju biti okrenuti dalje od
tijela.

11 SKLADISTENJE

11.1 Skladistenje robotske kosilice

Uskladistite uredaj tijekom zime ili ako ga ne na-
mjeravate Koristiti dulje od 30 dana.

1. Akumulator potpuno napunite (vidi Poglavije
5.1 "Punjenje akumulatora (12)", strani-
ca 180)

2. Temeljito ocistite uredaj (vidi Poglavije 9.1
"Ci$cenje", stranica 185).
3. Cuvanje uredaja:
B na svim kotaci¢ima
B na suhom mjestu koje se moze zakljucati
i na kojem ne dolazi do smrzavanja
B jzvan dohvata djece

11.2 Skladistenje stupa za punjenje (12)
Uskladistite stup za punjenje tijekom zime ili ako ga
ne namjeravate upotrebljavati dulje od 30 dana.
1. Odvojite mrezni ispravlja¢ i odvojite ga s ba-
zne stanice.
2. Demontaza stupa za punjenje:
®  Odvrnite oba vijka stupa za punje-
nje (12/5).
®  Otpustite stup za punjenje naginjanjem
bazne stanice.

®  Otpustite uti¢ne spojeve kabela s bazne
stanice i stupa za punjenje.
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Zbrinjavanje

®  Zatvorite otvor postolja (12/6) s priloZe-
nim zimskim pokrovom (12/7) (vidi teh-
nicke podatke).
3. Pohranjivanje stupa za punjenje:
B na suhom mjestu koje se moze zakljucati
i na kojem ne dolazi do smrzavanja
®  jzvan dohvata djece

11.3 Prezimljavanje kabela za ograni¢avanje

Kabel za ograni¢avanje moze ostati u tlu i ne mo-
ra se uklanjati.

12 ZBRINJAVANJE

Napomene o zakonu za elektri¢ne i
elektronicke uredaje (ElektroG)
Elektri¢ni i elektroni¢ki stari uredaji ne

u
E smiju se bacati u ku¢ni otpad, nego ih
— treba predati na zasebnu obradu i zbri-
njavanje!

®  Stare baterije ili akumulatori koji nisu fiksno
ugradeni u stari uredaj, moraju se izvaditi pri-
je predaje! Njihovo zbrinjavanje regulira se
putem zakona o baterijama.

®m  Viasnike ili korisnike elektri¢nih ili elektronic-
kih uredaja zakon obvezuje na povrat.

®  Krajnji korisnik snosi vlastitu odgovornost za
brisanje osobnih podataka navedenih na sta-
rom uredaju koji se zbrinjava u otpad!

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se
elektricni i elektronicki uredaji ne smiju zbrinjavati
putem kuc¢nog otpada.

Elektricni i elektronicki uredaji mogu se besplatno
predati na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)

®  prodavaonice elektri¢nih uredaja (stacionarna
ili internetska), dok god se trgovca obvezuje
za povrat ili je ta usluga dobrovoljno ponude-
na.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se instali-
raju i prodaju u zemljama Europske unije i na ko-
je se primjenjuje europska direktiva 2012/19/EU.
U zemljama izvan Europske unije mogu se pri-
mjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
elektri¢nih i elektroni€kih starih uredaja.

Napomene zakona o baterijama (BattG)

A

®  Radi sigurnog vadenja baterija ili akumulato-
ra iz elektricnog uredaja te informiranja o nji-
hovom tipu ili kemijskom sustavu, uzmite u

obzir sliedece podatke navedene u uputama
za uporabu i montazu.

® Vlasnike ili korisnike baterija ili akumulatora
zakon obvezuje na povrat. Povrat se ograni-
¢ava na predaju koli¢ina uobi¢ajenih za do-
madinstva.

Stare baterije mogu sadrzavati opasne tvari ili

teSke metale koji mogu Stetiti okoliSu i zdravlju

ljudi. Reciklaza starih baterija i iskoriStenje njiho-
vih resursa doprinose zastiti tih dvaju vaznih ele-
menata.

Simbol prekrizene kante za smece znaci da se

baterije i akumulatori ne smiju zbrinjavati putem

kuénog otpada.

Oznaka Hg, Cd ili Pb ispod kante za smece

oznacava sljedece:

®  Hg: baterija sadrzi preko 0,0005% Zive

®  Cd: baterija sadrzi preko 0,002% kadmija

®  Pb: baterija sadrZi preko 0,004% olova

Akumulatori i baterije mogu se besplatno predati

na sljede¢im mjestima:

B javna, zakonski definirana mjesta za zbrinja-
vanje ili prikupljanje otpada (npr. komunalne
sluzbe)
prodavaonice baterija i akumulatora

mjesta povrata u sklopu zajednic¢kog sustava
povrata starih baterija za uredaje

®  mijesto povrata proizvodaca (ako nije ¢lan za-
jedni¢kog sustava povrata)

Ove izjave vrijede samo za akumulatore i baterije
koji se prodaju u zemljama Europske unije i na
koje se primjenjuje europska direktiva 2006/66/
EZ. U zemljama izvan Europske unije mogu se
primjenjivati neke druge odredbe za zbrinjavanje
akumulatora i baterija.

Stare baterije i akumulatori ne smiju se
bacati u kuéni otpad, nego ih treba pre-
dati na zasebnu obradu i zbrinjavanje!

Napomena za pakovanje

vy Pakirni materijal se moze reciklirati. Pakirni
%69 materijal zbrinite na ekolo$ki prihvatljiv na-
¢in.
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Prije odlaganja uredaja u otpad izvadite
akumulator (16)

Integrirani akumulator morate ukloniti prije odla-
ganja uredaja u otpad te ga zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nacin.

13 POMOC U SLUCAJU SMETNJI
13.1

/\ OPREZ! Opasnost od ozljeda. Otri i po-
micni dijelovi uredaja mogu uzrokovati ozljede.

Ispravka greske uredaja i rukovanja

1. Odvrnite vijke (16/1).

2. Skinite poklopac pretinca za akumulator

(16/2).

3. Odspojite i izvadite akumulator (16/3).
4. Vratite poklopac na mjesto i ponovo pritegni-

te vijke.

Smetnja
Uredaj se ne pokrece.

Uredaj se fiksira i ukopava.
Kotadi se nastavljaju okre-
tati.

Uredaj kosi u pogresno vri-
jeme.

Motor staje tijekom kosnje.

Rezultat ko$enja nije rav-
nomjeran.

Radno vrijeme akumulato-
ra znatno je skraceno.

Uredaj vibrira ili je glasno-
¢a prevelika.

®  Kod radova odrzavanja, njege i €iScenja uvi-

jek nosite zastitne rukavice!

EH NAPOMENA Kod smetniji koje nisu nave-
dene u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sa-

mi, obratite se nasoj servisnoj sluzbi.

Uzrok
Akumulator je prazan.

Senzori udaraca se ne aktivi-
raju.

Trava je previsoka.

Uredaj se odlaze na neravni-
nu povrsine travnjaka.

Uredaj ima pogresno vrije-
me.

Pogresno je namjesteno tra-
janje kosnje.

Uredaj gubi vremenske po-
stavke.

Motor je preopterecen.

Akumulator je prazan.
Rezadi su tupi.

Kos$nja traje prekratko.
Preveliko podrucje kosnje.

Visina rezanja je na preniskoj
razini.

Rezadi su tupi.

Visina rezanja je na preniskoj
razini.

Trava je previsoka ili prevlaz-
na.

Necentriranost rezaca ili po-
gona rezaca

Uklanjanje
Punjenje uredaja u baznoj stanici.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

®  Povecajte visinu reza, a zatim po-
stupno spustajte na Zeljenu visinu.

®  Nakratko kosite kosilicom.

Uklonite neravninu.

Namijestiti vrijeme.

Namjestite vremena ko3Snje.

Akumulator nije ispravan. Potrazite ser-
visera tvrtke AL-KO.

IskljuCite uredaj, postavite ga na ravno
tlo ili nisku travu te ponovno pokrenite.

Napunite akumulator.

Okrenite ili po potrebi zamijenite rezace.
Programirajte dulja koSenja.

Smanjite podrucje kosenja.

Povecaijte visinu reza, a zatim postupno
spustajte na zeljenu visinu.

Okrenite ili po potrebi zamijenite rezace.

Povecaijte visinu reza, a zatim postupno
spustajte na Zeljenu visinu.
Pri¢ekajte da se trava osusi.
Visinu rezanja namjestite na viSu ra-
zinu.
Ocistite plo¢u za koSenje.
Potrazite servisera tvrtke AL-KO.
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Smetnja

Akumulator se ne puni ili je
nizak napon akumulatora

Uzrok

®  Zaprljani su kontakti pu-
njenja bazne stanice.

®  Zaprljane su kontaktne
povrsine na uredaju.

Osnovna stanica nema stru-
je.

Uredaj ne pogada kontakte
punjenja.

Istekao je vijek trajanja aku-
mulatora.

Elektronika punjenja nije is-
pravna.

13.2 Sifre gre$aka i njihovo uklanjanje

EH NAPOMENA Kod smetnii koje nisu nave-
dene u ovoj tablici ili koje ne mozete ukloniti sa-
mi, obratite se naSoj servisnoj sluzbi.

Sifra greske

CNOO1l: Tilt sensor

CN002: Lift sensor

CNOO05: Bumper defle-
cted

CNOO7: No Tloop si-
gnal

Uzrok

Senzor nagiba je aktiviran:
®  prekoracen maks. nagib
®  Uredaj je noSen

®  Preveliki uspon

Aktiviran je senzor podizanja:
®  Obloga uredaja je zbog
podizanja ili prepreke po-
maknuta prema gore.
Uredaj je naiSao na prepreku
i ne moze se osloboditi (npr.

sudaranje blizu bazne stani-
ce).

= Nema signala petlje

®  Kabel za ograni¢avanje
je u kvaru.

Preslab signal petlje.

Uklanjanje

Ocistite kontakte punjenja i kontaktne
povrsine.

Prikljucite baznu stanicu na napajanje.

Namjestite uredaj na baznu stanicu i
provjerite nalijezu li kontakti punje-
nja.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Potrazite servisera tvrtke AL-KO.

Uklanjanje

Stavite uredaj na ravnu povrsinu i potvr-
dite gresku.

Uklonite prepreku.

Postavite uredaj na slobodnu, ogra-
denu povrsinu travnjaka.

Ispravite polozaj kabela za ograni-
Cavanje.

Provijerite LED lampice na baznoj
stanici.

Provjerite napajanje bazne stanice.
Iskop€ajte i ukop&ajte mrezni isprav-
ljac.

Provjeriti oStecenja kabela za ogra-
nicavanje. Popravite neispravan ka-
bel.

495439 _b

189



Pomoc¢ u slucaju smetniji

Sifra greske

CNOO08: Loop signal
weak

CN010: Bad position
CNO11l: Escaped robot
CNO12: cal: no Toop
CNO15: cal: outside
CNO017: cal: signal
weak

CN018: Kal: Sudara-
nje

Uzrok

®  Preslab signal petlie

®  Kabel za ograni€avanje
je preduboko ukopan

®  Uredaj je izvan ogradene
povrsine travnjaka.

. Kabel za ograni¢avanje
je polozZen tako da je pre-
krizen.

Uredaj je izvan ogradene po-
vrSine travnjaka.

Pogreske tijekom kalibracije:

®  Uredaj ne moze pronaci
kabel za ograni¢avanje.

Pogreske tijekom kalibracije:
®  Preslab signal petlje
®  Nema signala petlje

®  Kabel za ograni€avanje
je u kvaru.

Pogreske tijekom kalibracije:

®  Uredaj se sudario s pre-
prekom.

Uklanjanje

Provjerite LED lampice na baznoj
stanici.

Provjerite napajanje bazne stanice.
Iskopcajte i ukop€ajte mrezni isprav-
ljac.

Kabel za ograni€¢avanje podignite na
propisanu visinu i po mogucnosti ga
pricvrstite izravno na travnjaku.

Postavite uredaj na slobodnu, ogra-
denu povrsinu travnjaka.

Ispravite polozaj kabela za ograni-
Cavanje oko krivina i prepreka. Uklo-
nite krizanje kabela.

Ispravite polozaj kabela za ograni¢ava-
nje oko krivina i prepreka.

Provjerite LED lampice na baznoj
stanici.

Provjerite napajanje bazne stanice.
Iskopcajte i ukop€ajte mrezni isprav-
ljac.

Namjestite uredaj na propisani polo-
zaj kalibracije, usmijerite to¢no pod
pravim kutom. Uredaj mora moci
prijeci kabel za ograni€avanje.

Namijestite uredaj na propisani polo-
Zaj kalibracije, usmijerite to¢no pod
pravim kutom.

Provjerite napajanje bazne stanice.
Iskopc¢ajte i ukopCajte mrezni isprav-
ljac.

Provjeriti oStecenja kabela za ogra-
ni¢avanje.

Uklonite prepreku.
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Sifra greske
CNO038: Akumulator

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

Uzrok
Akumulator je prazan:

Preduga petlja kabela za
ograni¢avanje, previse otoka.

Kod punjenja nema kontakta
na kontaktima punjenja

Prepreke blizu bazne stanice

Uredaj je zaglavljen.

Uredaj ne nalazi baznu stani-
cu.

Akumulator je potrosen.

Elektronika punjenja nije is-
pravna.

Nije moguce automatsko
uklanjanje greSaka

®  Akumulator je pregrijan
(preko 60 °C). Nije mo-
guce praznjenje.

®  Zurno iskljugivanje preko
nadzorne elektronike

Motor za koSnju je pregrijan
(preko 80 °C).

Uredaj je naiSao na prepreku
i ne moze se osloboditi.

Uklanjanje

Ispravite polozaj kabela za ograni¢ava-

nje.

m  (Ocistite kontakte punjenja.

B Namjestite uredaj na baznu stanicu i
provjerite nalijezu li kontakti punje-
nja.

®  Pobrinite se da kontakte punjenja

provjeri i zamijeni ovlasteni serviser
proizvodaca.

Uklonite prepreke.

Postavite uredaj na slobodnu, ogradenu
povrsinu travnjaka.

B Provijeriti oSte¢enja kabela za ogra-
ni¢avanje.

B Pobrinite se da kabel za ogranica-
vanje zamijeni ovlasteni serviser
proizvodaca.

Pobrinite se da akumulator zamijeni
ovlasteni serviser proizvodaca.

Pobrinite se da elektroniku punjenja za-
mijeni ovlasteni serviser proizvodaca.

Ruéno potvrditi poruku smetnje.
U slu¢aju ponavljanja: Pobrinite se
da uredaj provjeri ovlasteni serviser
proizvodaca.

m  |skljucite uredaj i priCekajte da se
rashladi akumulator.

®  Uredaj ne stavljajte na baznu stani-
cu.

®m  |skljucite motor i pricekajte da se
rashladi.

® U slu€aju ponavljanja: Pobrinite se
da uredaj provjeri ovlasteni serviser
proizvodaca.

Uklonite prepreku.
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ﬂ Korisni¢ka sluzba/Servis

Sifra greske Uzrok Uklanjanje
CN128: Recov Impo- Uredaj je naiSao na prepreku Uklonite prepreku.
ssible i ne moze se osloboditi.
Uredaj je izvan ogradene po- ® Postavite uredaj na slobodnu, ogra-
vrSine travnjaka. denu povrsinu travnjaka.
®  |spravite polozaj kabela za ograni-
Cavanje.
CN129: Blocked wL Blokiran je motor lijevog ko-  Uklonite blokadu.
taca.
CN130: Blocked WR Blokiran je motor desnog ko-  Uklonite blokadu.
taca.
Opis drugih kodova pogreSaka mozete pronaci tvrtke AL-KO. One su navedene na internetskoj
na pocetnoj stranici tvrtke AL-KO. stranici:

www.al-ko.com/service-contacts

14 KORISNICKA SLUZBA/SERVIS

Kod pitanja o jamstvu, popravku ili zamjenskim
dijelovima obratite se obliznjoj servisnoj sluzbi
15 JAMSTVO

Mozebitne greske u materijalu ili proizvodnji na uredaju uklonit ¢emo tijekom zakonskoga roka zastare
za jamstvo na nedostatke prema vlastitom izboru popravljanjem ili zamjenskom dostavom. Rok zasta-
re odreduje se prema pravu drzave u kojoj je uredaj kupljen.

Na8a jamstvena izjava vrijedi samo u slu€aju: Jamstvo prestaje vrijediti u slu€aju:
®  postivanja ovih Uputa za uporabu ®  samovoljnih poku$aja popravaka
B namjenskog rukovanja B samovoljnih tehni¢kih izmjena

B yporabe originalnih rezervnih dijelova B nenamjenske uporabe

Jamstvo ne obuhvaca:
m  oSteéenja laka koja proizlaze iz normalnog tro$enja

®  potrosne dijelove koji su na kartici zamjenskih dijelova oznaceni okvirom

Jamstveni rok pocinje te¢i s datumom kupnje od strane prvog krajnjeg korisnika. Mjerodavan je datum
na ra¢unu. Obratite se svom trgovcu ili najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi zajedno s ovom jamstve-
nom izjavom i originalnim raCunom. Ova izjava ne utjeCe na zakonska prava koja kupac ima prema
prodavacu u slu¢aju nedostataka.
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1 MHO®OPMALWUJE O YIIYTCTBUMA 3A
YMNOTPEBY

= Kopg Hemauke Bep3uje ce paau o
OpUWrVHaNHOM ynyTCTBY 3a ynotpeby.
Bepauje Ha cBMM ocTanum jesuuymma cy
npeBoan OpuUrMHanHor ynyTcTea 3a
ynoTpeoby.

®  OBa ynyTcTBa 3a ynotpeby ApXuTe Ha nako
[OCTynHOM MecTy Aa 6u Bam yBek 6una npu
pyum kaga bynete Tpebanv ogpehexe
nHdopmauuje o ypehajy.

B Ypehaj npegajte HOBOM BNacHUKY caMo ca
YnyTcTBOM 3a ynoTpeby.

B [IpouuTajTe u cneamte cBe be3begHocHe
HarnomeHe 1 ynosopera 13 0BUx YnyTcrea
3a ynotpeoby.

1.1 Cumbonu Ha HacroBHOj CTPaHu

3Hauewe

Cumbon

Mpe npBor kopuwheta o6aBe3HO
Nax’rbMBO NPoYMTajTe OBa YNyTCTBa
3a ynoTpeby. To je ycnos 3a
6e3benaH pag v HeomeTaHo
pyKoBam-e.

YnyTcTBO 32 ynoTpeby

akymyantopuma! lNMocebHo nasute
|_| Ha HanoMeHe 3a TPaHCMopT,

cknaguwhete 1 bauame y otnag

13 OBMX ynyTCcTaBa 3a ynoTpeoy!

ﬁ ’ Onpe3Ho pykoBaTW NUATUj-MOOHCKIM

1.2 OG6jawHeHa 03HaKa U CUTHANTHUX peyun

/\ OMACHOCT! VYkasyje Ha HenocpeaHy
onacHocT koja he — ako ce He n3berxe —
13asBaTu CMPT UMK TELLKY NoBpeay.

/\ YNO3OPEHKE! Ykasyje Ha noTeHumjanHy
0onacHoCT koja b1 — ako ce He n3berHe — morna
13asBaTi CMPT UMK TELLKY NoBpeay.

/\ OMPE3! Ykasyje Ha noTeHuUujanHy
0onacHoCT koja b1 — ako ce He n3berHe — morna
n3aseaTu marne unm 6naxe nospeae.

MAXHA! Yka3syje Ha cutyaumjy koja 61 — ako
ce He n3bjerHe — morna npoy3pokoBaTu
maTtepujanHy LTeTy.

H HANMOMEHA TMoce6He HanomeHe 3a
6orbe pasymeBar-e 1 pyKOBaH-E.
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Onwuc nponssoga

2 onuc NPOU3BOOA

Y 0BOj AJOKYMEeHTauuju je onucaHa noTnyHo
ayTomaTcka, akymynaTopcKku noroweHa poboTcka
Kocunumua, koja ce cnoboaHo kpehe no TpaBHaTo]
MoBPLUMHN. BMCKHa KoLLeHa ce MOXe MeraTw.

2.1 O6wum ucnopyke (01)

Y 06vm ncropyke cnafajy oBae HaBefeHe
nosuuuje. NMpoBepuTte Aa nu cy cagpxaHe cee
nosuuuje:

Bp. CactaBHu geo

N

PoboTcka kocunuua
Kpatko ynyTcTBO
YnyTcTBO 3a ynotpeby
KnunHoBwM 3a TpaBHak

MpexHn agantep

(22NN, BN VI \V]

BasHa ctaHuua ykrb. HaBojHe
KrnmHoBse (5 koMm.)

7  'paHW4HK kabn *
8 Moknonay 3a 3umy *
* 3aBMCHO 0f MoZerna (BUAM TEXHUYKE nogaTke)

2.2 Pob6otcka kocunuua (02)

Bp. CacrtaBHu geo

1 KomaHgHo norebe ca gucnnejom (Ha
YHYTpaLUH0j CTPaHu)

2  Tacrtep CTOI (Ypehaj 3ayctaBrba
ofMax, a HoXeBe Y POKy o 2 cek.)

KoHTakTu 3a nywene

N

MopelwaBare BUCUHE (Ha YHYTPaLLHO0)
CTpaHn)

Mpearun Toukmhy (ynpasrbmem)
[Mnova 3a Koweme

[oroHcku Toyak

o N o O

Tamup ca HoxeBUMa

9  3aBpTak 3a npuyBphuBare
10  Hox 3a yknaware

11 Hox

12 Ypgybrberwe 3a akymynartop

2.3 CwumbGonu Ha ypehajy

Cumbon

/bl B B [ B

3Haueke

Ypareute gpyra nuua 3 nogpydja

onacHocTu!

MocebaH onpes npu pykoatby!

[pxuTte pyke n Hore noaame oA
MexaHu3ma 3a ceverbe!l

MpuapxasajTe ce 6e36enHOCHOT
pa3smaka!

Mpe nywrawa y pag npounTajte
ynyTCTBO 32 ynoTpeby!

3a nokpeTare ypehaja yHecuTe
MnAH!

He Bo3ute ce Ha ypehajy!
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2.4 KomaHgHo nosbe (03) 2.5 [Oucnnej
Bp. CacraBHu Aeo 4 (,D
1 (Tactep Home): MNpeknHY TN pexum .
. Main Menu
Kollera, ypehaj ce Bpaha y 6a3Hy . .
ctauuuy. Cnegeher gaHa ce onet * settings
nokpehe ayTomaTcku y nogeLleHo Information
Bpeme KoLleH-a. Back Confirm
2 CeH3sop 3a kuwy: Peructpyje ga nu
naga kuwa (Buaw lNoznasrwe 7.4

"Modecumu ceH3op 3a kuwy (Robolinho
450 W/700/1200/2000)", cmpaHa 208).

3 [Aucnnej: Npukasyje TpPeHYTHO pagHoO
cTawe ypehaja, Has3uB n3abpaHor

Bp. [pukas

1 Hasue nzabpaHor MeHwuja (oBae: Main

MeHWja, HeroBe CTaBke MeHMja, kao U Menu)
n36op dyHkunja (Buan Moenaerve 2.5 2 CraBke MeHuja y MeHujy: YBek ce
"Aucnnej”, cmpaHa 196). npuKasyjy camo ABe CTaBKke MeHuja
4 @E] (oege: Settings u Information).
(TacTepu ca cTpenuuama): .
Bupamne ctaBku meHuja, noBehaBame 1 Ca @ " E] moryhe J€ Npukasati
CMatbunBare 6pojuaHnx BpeaHOCTH, AoAaTHe CTaBKe MeHuja.
Bupatbe nameny nogeluasatba. 3 ®yHkumje 3a n3abpaHn cTasky MeHuja
. ~ 4
5 @ (TacTep cTapt/naysa): Py4Ho (OB‘H: Sl fgs). Ca E] " E]
nokpeTame ¥ Npekna pexvma Kollera moryhe je noseaTh dpykumje.
OfH. TPEHYTHW HacTaBak paja nocrne 4 3Be3guue 3a 03Ha4YaBaH€e NnpvkasaHe
npuTUCKa Ha _ cTaBKke MeHuja (oBae: Settings)

6 ‘E] [3' (PyHKUMjcKM TacTepw):
[MosBaTn dyHKUMjy, KOja ce ynpaBo

npukasyje usHag Tactepa Ha Aucnnejy.

(tactep On/Off): YkrbyunBatrse n
UCKIbyumBare ypehaja.

E] (TacTtep 3a meHwn): NokpeTare
rmaBHOr MeHWja.
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2.6 CTpyKkTypa MeHuja
Main Menu Programs

Settings

Informati
on

* Robolinho 700/1200/2000

weekly Program sugu lMoznaserpe 7.5 "Modewasatrbe npoepama
Kowera", cmpaHa 208

Entry Point Buau lMoznase 7.5.2 "Modewasare noyemHux
mayaka", cmpaHa 209

Program Info suau Moznaseme 8 "Mpuka3 uHgopmayuja", cmpara 211

Time Buam Moenaerve 5.2 "Mpedy3umarbe 0CHOBHUX nodewasar-a",
cmpaHa 206

Date Buam lNoenaere 5.2 "pedy3umarbe 0CHOBHUX nodewasara", cmpaxa 206

Language Buau lNMoznasrse 5.2 "Tlpedy3umarbe 0CHO8HUX
nodewasarba", cmpaHa 206

PIN-Code Buau lMoznasrwe 5.2 "Mpedy3umare 0CHOBHUX
nodewasarba", cmpaHa 206

Key clicks sugu Moznasrpe 7.2 "Akmusupare/0eakmugupar-e
38ykoea macmepa", cmpaHa 208

EcoMode Buau lMoznassrwe 7.3 "Akmuepamu/deakmusupamu Eco-
Mode (Robolinho 700/1200/2000)", cmpa+a 208 *

Rain sensorsuau Moznassrse 7.4 "Modecumu ceH3op 3a KuWy
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", cmpaHa 208 *

After rain delay sugu Moenaerse 7.4 "Modecumu ceH3op 3a
kuwy (Robolinho 450 W/700/1200/2000)", cmpaHa 208*

Rain sensitive sugu Moznaerwe 7.4 "Modecumu ceH30p 3a Kuwy
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", cmpaHa 208*

inTOUCH Buaw Moanagrse 7.6 "inTOUCH (Robolinho modenu "W")", cmpara 210

Margin mowing Buawu Moenaserse 7.7 "Kowere usuya rnpu pyyHom
nokpemarby", cmpaHa 210

Sub zone active/disabled suan Moznasrse 7.8 "Modewasare
Kowera criopedHux rnospuwiuHa”, cmpara 210

Display contrast sugu lMoenaswe 7.9 "Modewasar-e
KoHmpacma ducrineja”, cmpaHa 210

Safety settings suay Moenaeme 7.10 "3awmuma nodewasarsa", cmpara 210

Reset calibration suau Moznasmwe 7.11 "MoHogHa
kanubpayuja”, cmpaHa 210

Factory reset Buau lNoznasrse 7.12 "Pecemoegar-e Ha ghabpuyka
nodewasarba", cmpaHa 210

Blades service Buau Moznasme 8 "Mpukas uHgopmayuja", cmpara 211
Hardware suau lMoznaerve 8 "Mpukas uHgpopmauyuja”, cmpara 211
Software suau Moanassrse 8 "Mpukas uHgopmayuja", cmpara 211
Program Info euau Moznasre 8 "Mpukas uHgopmayuja", cmpaxa 211

Failures suau Moenasrwe 8 "Mpukas uHgpopmayuja”, cmpaHa 211
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2.7 ba3sHa ctaHuua (04)

Bp. CacrtaBHu geo
[owa nnoya
JIE[ 3a npukas ctatyca

KoHTaKT 3a nywere

A WO N =

Tactep Home () *
CTy6 3a nytere
Kabnoscko okHO

Yaybrberwe 3a Touak

0 N o O

OTBOp 32 HaBojHe KnnHoBe (9)
9  HaBojHu knuHoBM
* 3aBMCHO o MoJena (BUAW TeEXHUYKe nodaTke)

2.8 bBartepuja
KopucHuk moxe fa npomeHn 6atepujy.

H HANMOMEHA [lo kpaja HanyHuTe
akymynartop npe npse ynotpebe. Akymynatop ce
MO>Xe MyHUTU Ha BKno kojem H1BoY
HanykeHocTu. [Mpeknaarbe Nykwera He LWTeTn
akymynaTtopy. AKkymynaTop Moxe fa ce nyHu
caMo kaga je ypehaj ykrbyyeH.

B AkymynaTop je 4ENMMMUYHO HanyHeH
NPUIMKOM UCMOPYKE. Y HOPManHOM pexumy
paja ce akymyrnaTop pefoBHO MyHU. Y Ty
cBpxy ce ypehaj nomepa y 6a3Hy cTaHuuy.

B [/HTerpucaHa enekTpoHWKa 3a Haa30p
ayTOMaTCKu 3aycTaBrba Mykere kaga ce
pocerHe ctatyc nywetsa og 100%.

= [Ipouec nykera PYHKLMOHNMLLE CaMO aKo Cy
KOHTaKTV 3a Nywetbe 6asHe cTaHuue y
6ecnpekopHOM KOHATKTY ca AOANPHUM
nospwuHama ypehaja.

B Ha temnepatypama usHag 45 °C, yrpaheHa
3aLwuTuTa CKIornka cnpevasa nykere
akymynartopa. Ha Taj HauvH ce nsberasa
pasapare akymynaTopa.

= Ako ce BpeMe paja akymynaTtopa ynpKoc
TOME LUTO je MaKCMMariHO HanyHeH 3HaTHO
ckpaTu, Tpeba 3aMeHUTn cam akymynaTop.

B Ako ce akymynaTop 360r cTapewa nnm
npeayror cknaguLTeHa UCMPa3HN UCMOA,
npara Koju je ogpeavo npovssohady, BuLle ce
He Moxe nyHuTw. MNpoBepuTe akymynaTop u
€NeKTPOHMKY 3a Haa30p Kog AnucTpubyTepa,
TexHM4apa unm cepBuUCHOr NapTHepa

komnaHuje AL-KO u 3ameHuTe nx no
noTtpebw.

B CraTyc akymynaTopa je npukasaH Ha
avicnnejy. MNpoBepuTy cTaTtyc akymynaTtopa
nocrne oko 3 Mecela cknaguwTema. ¥ Ty
CBPXY YKIby4nTn ypehaj u ountaTtn ctatyc
akymyrnartopa. AKO je akyMyrnaTop HanykweHa
camo oko 30%, ctaBuTe ypehaj y 6asHy
CTaHWLy 1 yKrbyyuTe ra aa bmcre nyHunm
akymynartop. Ako je cTyb 3a nyhwete paau
ycKnaguwTera CKUHYT ca 6asHe cTaHuue
(Buaw MNoenasrwe 11.2 "Cknaduwmerbe
cmyba 3a nymeme (12)", cmpaHa 213), npeo
ra MOHOBO MOHTVPajTe 0BPHYTUM
penocnenom v MoHOBO NPUKIbyynTe 6asHy
CTaHULlY Ha ENEKTPUYHY MPEXY.

B Ako je OowWIO A0 Lypera enekTponuTa y
nperpaau 3a 6atepujy: dajte ypehaj Ha
nonpasky y cepsuc doupme AL-KO!

B AKO je akymynaTop AeMOHTUpaH n3 ypehaja:
AKO Cy 04/ UnK pyke AoLUNe y KOHTaKT ca
MCLYPENMM ENEKTPONIUTOM, OAMAXx ucnepute
BogoM. Ogmax notpaxuTte nekapal!

2.9 Onwuc dyHkumje

KpeTame no TpaBHaTOj NOBPLUNHU

Ypehaj ce cnobopHo kpehe y noapyyjy Kollexa
Koje je oapeneHo rpaHUYHUM Kabrom.
OpujeHTauumja ypehaja ce BpLUM Npeko ceH3opa
KOjW AEeTeKTYjy enekTpomMarHeTHO nosoe
rpaHu4Hor kabna.

Ako ypehaj ygapu o npenpeky, 3ayctaBrba ce u
HacTaBrba y Apyrom cmepy. Ako ypehaj aohe y
cuTyauujy y kojoj pad Huje moryh, Ha gucnnejy ce
npukasyje nopyka.

Robolinho 450 W/700/1200/200: Ako ypehaj npu
YKIbY4YEHOM CEH30pY 3a KLUy NpenosHaje Bnary,
ayTomaTcku ce Bpaha y 6asHy cTaHuuy.

Pexum Kowerwa 1 pexum nywera

dase KoLleHa ce CTanHo cMemwyjy ca hasama
nykwera. AKO ce HanyHEeHOCT akymynaTopa
cMarUno Ha oapeheHy BpeaHOCT NPUIMKOM
kowena (npukas: 0%), ypehaj ce Bpaha y 6a3Hy
CTaHWLYy AyX rpaHnYHe Xuue.

[Mporpamu 3a Kolueke cy yHanpes nofeLleHu n
MOry ce 4ogaTHO nogeluasaTtu Ha ypehajy unu y
annukaumju.

CBaku nyT kaga ce MOTOp KOCUNHULIE MOKPEHE,
MeHh>a Ce HeroB cMep poTauuje, LWTo
yABOCTPYYyje BEK Tpajarba HOXeBa.
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2.10 Mopayn koju ce noBe3syje nyteM WiFi-ja n
annukaumja AL-KO inTOUCH (Robolinho
450/500 W/800/1150/700/1200/2000)

PoboT 3a KkolLere TpaBe ONpeMrbeH je pagno
Mogaynom koju ce nose3syje nytem WiFi-ja. OBaj
mogen omoryhyje nako ynpasrbame,
nofellaBame 1 Haasnpare Npeko annukauuje
Ha HekoM MobunHoMm ypehajy (nameTHu
TenedoH, Tabner).

H HANOMEHA 3a kopuwhere Mo6unHor
ypehaja nytem annukaumje AL-KO inTOUCH
HeonxofHa je Be3a ca MHTEPHETOM.

H HANOMEHA [1a 61 codTaep 3a po6oT 3a
KOLLEeHe TpaBe yBeKk 610 axypupaH Ha HajHOBUjy
Bep3vjy, Mopa Aa byae nosesaH ca MHTEPHETOM
npeko WiFi mpexe. Annukaumja AL-KO inTOUCH
obaBelUTaBa kaa ce rnojaBe HoBe Bep3uje
cobTBEpa 3a poboTcky kocunuuy. OHe ce
ayToMaTCKku npeysumMajy ca MHTepHeTa.

Annukaumja AL-KO inTOUCH

Annukauuja AL-KO inTOUCH je gocTtynHa 3a
aHgpovp ypehaje y GooglePlay npogaBHuum, a
3a iOS ypehaje npeko cepsuca Apple App Store:

# Available on the
¢ App Store

GETITON
b Google Play

HakoH nHcTanaumje annukauuvje mopaTe ce npBo
npujasuTn.

IMpunukom NpBOr NoKpeTara annukauuje
ayToMaTCKu ce aKTuBMpa ynyTcTBO 3a 6p3y
uHctanauujy. Cnegute ynyTcTea 3a UHcTanaumjy
poboTa 3a KoLleke TpaBe y CBOjoj GawuTu u
noToMm ra nosesanu ca annukauumjom AL-KO
inTOUCH.

H HAMOMEHA Po6oTcka kocunuua ce
nckrby4mBo nosesyje ca WiFi mpexom og 2,4
GHz.

He nogpxasajy ce WiFi mpexe og 5 GHz.

[la 6u ce nose3ana annukauuja AL-KO
inTOUCH, po6oTcka kocunumua 1 naMmeTHu
TenedoH Mopajy Aa ce Hanase y fIOMETY pyTepa
Ca JOBOSbHOM jauynMHOM curHana (npenopyka:
MUH. 50%).

1. MokpeHyTtn annukaumjy AL-KO inTOUCH.

2. HanpaBuTV KOPUCHWYKM Haror y3 nomoh
komaHge ,PETMICTPOBATW". YnucaTtu
KOPUCHWUYKO MME U JNIO3WHKY.

3. [lpuvjaBreuBarse nomohy nocrojeher
KOPWCHUYKOT Harnora.

4. TloKpeHyTM acucTeHTa 3a NoBe3nBake Npeko
komaHge ,YPEBAJIN n ,HOBU YPEBHAJ".

5. Cneautun garba ynyTcTBa.

H HAMOMEHA VYkonuko ce po6oTcka
kocunuua kpehe y geny 6awTte ca nowom WiFi
Be3oM unu 6e3 we, nogellaBana annukauuje
AL-KO inTOUCH ce BpLue Tek nowTo ce
poboTcka Kocunuua Bpatun y aeo bawre ca
nobpum WiFi curHanom. Ykonuko nokanuu WiFi
CUrHarmn Ha pyTepy Huje AOBOSbHO jak Aa Nokpuje
ueny 6awTy, HeroB JOMET ce MOXe nojadaTu
nomohy peneTuTopa Koju ce Moxe Hahu y
npogaju.

Y cnyyajy dyHKLMOHANHMX CMETHM, MOXE Bam
nomohu npoaasal, Koju ma MHCTanmpaHy
annukauunjy AL-KO inTOUCH. lMpopasuy ce
npeko annukaumje AL-KO inTOUCH mopa
omoryhutu garsnHcKn NpUcTyn poboTCKoj
KOCUMULN.

OcvM garsMHCKOr NpucTyna CBUM NoBe3aHM
poboTuma 3a kollewe Tpase, annukauuja AL-KO
inTOUCH Hyawm n apyre dyHkuumje, nonyT
pervucTpauuje npovn3soaa, caBeta o
BalLTOBaHCTBY, CaBETHUK O Burbkama unu nyLu
HoTUdMKaLuje y cryyajy rpeLuke.

3 BE3BEAOHOCT

3.1 CspcucxopgHa ynortpeba
OBaj ypehaj je npegsuheH
MCKIbYYMBO 3a NPUBATHY
ynotpeby. Cakun gpyraunjm
HaunH kopuwhera, Kao K
HeO03BOSbEHE NpernpaBke nnm
aorpagwe ce cmartpa
HEHaMeHCKOM yrnoTpebom u
A0BOAN A0 NpecTaHKa BaXkeHa
rapaHuuje Te 0o rybutka
ycknaneHoctu (CE osHaka) n oo
onbvjara cBake 04roBOPHOCTH
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npoussohava y ogHocy Ha
LUTETY KOpUCHMKA unu Tpehunx
nuiua.

"paHunue npumeHe ypehaja cy:
BN TEXHUYKE nogaTke

3.2 Moryha norpewHa
ynotpeba

OBaj ypehaj 3a TpaBy Huje

norogHa 3a kopuwhemne y

jaBHUM KOMMMeKcmma,

napkoBuMa, CropTCKUM

TEPEHNMA, HUTK Y

nosbonpuepean nnn wymapcTay.

3.3 CurypHOCHM M 3alUTUTHU
ypehaju

/\ YNO3OPEHE! OnacHocT

oA noBpepge. HencnpasHU U1

AeaKTUBUPaHN CUTYPHOCHWU U

3aWwTUTHU ypehaju mory aa

AoBeay [0 TeLKUxX nospeaa.

® [lajTe HeucnpasHe
CUI'YPHOCHE W 3aLlUTUTHE
ypehaje Ha nonpasky.

® Hukaga HemojTe
AeaKTUBUPaTN CUTYPHOCHE U
3awTuTHe ypehaje.

3.3.1 YHoc lNH-a n NYK-a
Ypehaj ce moxe NoKpeHyTn
camo yHocoMm [MNH-a (Personal
Identification Number). OBo
crnpevaBa Aa ra ykrbyuyjy
HeoBnawheHa nuua. ®abpuyko
nogelwwaare 3a [MMH je 0000.
NMNH moxe aa ce npomeHu,

BUAn Buau lNoanaerse 5.2
"lpedy3umar-e OCHOBHUX
rnodewasar-a", cmpaHa 206.

Ako ce lNWH 3 nyTta norpelwHo
yHece, notpebaH je yHoc MYK-a
(Personal Unlocking Key). Ako je
N TO MNOrpeLuHo yHeTo, Mopa ce
yekaTtn 24 carta go cnegeher
yHocCa.

m Yygajte MNH n MNYK tako aa
HeoBnawheHa nuua Hemajy
NpUCTyN HbUMa.

3.3.2 CeH3opwu

Ypehaj je onpemsbeH ca BuLle
6e36eagHOCHNX ceH3opa. Hehe
ce NOHOBO MOKPEHYTU
ayTOMaTCK/N HaKOH
NCKIby4YnBaH.a nomony
6e3benHocHor ceH3opa. [Nopyka
O rpeLwium ce npukasyje Ha
Aucnnejy n mopa fa ce noTspau.
Tpeba OTKNOHNTK Y3POK
pearoBara CeH3opa.

MoawnsHu ceH3op

Ako ce ypehaj nogurHe Tokom
paga Ha KyhuwTty, BO3HU NOroH
Ce UCKIby4yje 1 HOXeBM 3a
pes3are ce 3ayCcTaBrbajy.

CeH3opu yaapa 3a
npeno3HaBawe npenpeka
Ypehaj je onpemrbeH ceH3opuma
KOoju, Kaga aohy y KOHTakT ca
npenpekamMa, ocurypasajy
npomMeHy cMmepa kpeTana. Kaga
yaapw 0 npenpeky, ropku ano
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kKyhuwra ce 6naro nomepu n
aKTMBMpa CeH3op yaapa.

CeH3op Haruba y cmepy
BOXH>e/604HO

AKo je y cMepy KpeTaha
AOCTUTHYT YCMOH UNW Nag unu
604HM Harnb Kkoju je Behu Hero
LUTO je NoAeLLEeHO 3a Taj Modern,
ypehaj ce okpehe unm mewa
CMep BOXHE.

CeH3op 3a kuwy

Ypehaj je 3aBnCHO o moaena
ONpPeEMIbEH CEH30POM 3a KULLY
KOjU y aKTUBMPaAHOM CTaky
npeknaa pexmm Koweka u
0be36ehyje noBpartak ypehaja y
6asHy cTaHuuy (BMAW TEXHUYKE
nogartke).

EH HANNOMEHA Ypehaj ce
MOXe MOy34aHO KOPUCTUTU Y
6nn3nHM gpyrnx poboTCKux
kocunuua. CurHan koju ce
KOPUCTU Yy rpaHUYHOM Kabny je
aAeduHucaH og ctpaHe EGMF-a
(Yapyxere eBponckmnx
npounasohayva 6alTeHCKMX
ypehaja), y cknagy ca
CTaHgapaom 3a
enekTpomMarHeTHe emucuje.

3.4 bBe3b6egHOCHe HanomeHe

3.4.1 PyxoBanay

m Ocobe mnahe og 16 roguHa,
ocobe ca orpaHN4YeHnM
PU3NYKUM, CEH30PHMUM UNK
MEHTanHnuM cnocobHocTuma
NN ca HeJoCTaTkoM
MCKyCTBa N 3Haka un ocobe
KOje He no3Hajy ynyTcTBO 3a
ynoTtpeby, He cmejy aa
kopucte ypehaj. Bogute
padyHa o cneumuyHnNmM
nokanHum 6e36egHOCHUM
nponucuma y Besu ca
MWHUManHoOM cTapoLuhy
KOPWUCHMKA.

® HewmojTe pykoBaTu ypehajem
nog ytuuajem ankoxona,
apora unm nexkoea.

3.4.2 JlnyHa 3awTUTHa
onpema
m [la 6ucte nsbernn nospeae,
HocuTe nponncHy oaehy un
3aLUTUTHY onpemy.
® JluyHa 3awTnUTHa onpema ce
cacToju oa;
Ayrnx naHTanoHa u
4YBPCTUX uunena.
y criydajy ogpxxaBansa 1
Here: 3alITUTHE pyKaBuLe.
3.4.3 be3beaHocCT rbyau u
XUBOTUHA

® Y criyyajy jaBHO JOCTYMHUX
NnoBpLUNHA, OKO noapyyja 3a
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KOLLEeH-€ MOopajy ce CTaBUTU
yrnosopera ca crbegehum
cagpxajem:

/\ NAXHA! AytomaTtcka
Kocunuua pagu! He
npubnuxaeajte ce ypehajy!
Hapaupute geuy!

m Tokom paga ce yBepuTe ga ce
Aeua n ocobe He Hanase y
6m3nHKM ypehaja unm Ha
ypehajy n na ce He urpajy ca
ypehajem.

m Cepgeme Ha ypehajy n cesane
pykama y HOXeBe je
3abpareHo!

m [Ipxxute Teno u ogehy garee
Ol MEXaHN3Ma 3a CeyYete.

3.4.4 Bbe3bepgHocT ypehaja

® [Ipe Hero wTo NoYHeTe ca
pagom, yBepuTe ce gay
pafHoM nogpyyjy ypehaja
Hema npegmeTa (Kao WTo cy
rpaHe, kKomaam ctakna,
meTana un ogehe, kKameme,
BalwTeHCKM HamewwTa;,
GawTeHCcku anat unm
urpayke). OHY MOTy OLUTETUTU
HoxeBe ypehaja unm ypeha;j
MOXE OLUTETUTU HoUX.

m Kopuctute ypehaj camo nog,
cnegehnm ycrnosuma:

Ypehaj Huje 3anprbaH.
Ypehaj He nokasyje
owTehena nnn xabame.

CBM KOMaHOHU eneMeHTH
PYHKUNOHULLY.

basHa cTtaHnua 1 MpexHu
agjanTtep N HBbUXoBU
eneKTPMUYHM Kabnosu cy
HeowTeheHn n page.
YBEK 3amMerbyjTe HencrnpasHe
AerioBe OpuUrMHanHum
pe3epBHMM genosuma
npounssohava.
Hajte na ce ypehaj nonpasu,
ako je owteheH.
KopucHuk ypehaja je
OAroBopaH 3a Hecpehe
ypehaja koje ykrby4yjy Apyre
ocobe N HUXOBY NMOBUHY.

3.4.5 EnekTtpuyHa

6e3bengHoCT

Hwukaga He kopucTtute ypehaj
AOK UCTOBPEMEHO npckanuua
3a TpaBy pagu Ha NOBPLUNHMN
3a Kollehe.

HemojTe npckatun ypehaj
BOOOM.
HemojTe oTBapaTu ypenha;.

MOHTAXA

OTnakuBame ypehaja
OnpesHo oTBOpUTE ambanaxy.

MNaxrbuBo n3BagnTe cBe KOMMNOHEHTE U3
nakoBakba U NMpoBepuTe UX Ha owTehera
ycnep TpaHcnopTa.

HanomeHa: Odmax obasecmume cgo2
ducmpubymepa urnu cepeucHoe napmHepa
komanHuje AL-KO y cny4ajy owmehera
ycned mpaHcriopma.

MpoBepute 06um ucnopyke, Buau lNoznasne
2.1 "Obum ucriopyke (01)", cmpaHa 195.
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Ako npocnehyjete ypehaj, yyBajTe opurnHanHy
ambanaxy u npatehy fgokymeHTauujy. To je
noTpebHo 1 3a NOBPATHO Crake.

4.2 TnaHupake nogpydja Kowwewa (05)

INokaumja 6a3He ctaHuue (05/1)

®  |llto kpahy nyT oo HajBehe NoBpLUMHE 3a
KOLLEHE
PaBHa noanora
3awTtuheHo oa AMpeKTHe CyHYeBe CBETNOCTU
1 jaknx BPEMEHCKUX yTuLaja

B MoryhHOCT NpuKIbyYMBaHa CTPYjHOr
Hanajarba

B [lo6pa npMcTynayHoCT 3a pobOTCKy
Kocunumuy

MocTaBrbawe rpaHuyHe xuue (05)

'paHnyHa xuLa Mopa 6UT nocTaBrbeHa y cmepy
Kasarbke Ha caTy Y HEMpeKUHYTOj NETIbU.

Kopupnopu nsmefly nogpyuyja 3a koweme (05/x)

Kopuaop je ycko rpno Ha TpaBHaTOj NOBPLUUHU U
MOXe MOCMYXXUTK 3a NoBe3nBakse [Be NoBpLUKHE
33 KOLLeHse.

maBHa noBpLlunHa u cnopepH(al/e)
noBpwuH(ale) (05)

B [naBHa nospwuHa (05/X®P): To je TpaBHaTa
MoBpLUMHA Ha KOjoj ce Hanasm 6asHa cTaHuua
1 KOja ce MOXe ayToMaTCKuM KOCUTK Lena.

B CnopegHa nospLumHa (05/H®): To je
TpaBHaTa NoBpLUMHA, KOja Ce He MoXe
[oxeatuTu ypehajem ca rmaBHe noBpLunHe, y
Ty CBPXy py4HO npeHecuTe ypehaj Ha
cnopeaHy noepLunHy. CnopefHe NoBpLUNHE
mory fa ce obpage y py4yHOM pexumy.

[nmaBHe 1 cnopeaHe nospLunHe, MehyTum,

orpaHvy4eHe cy UCTOM, HeMPEKUHYTOM rpaHNYHOM

XKULIOM.

Monoxaj noyeTHnx Tayaka (05/X0 — 05/X3)
Ypehaj ce kpehe oy rpaHnyHe xuue y
oppeheHoM BpeMeHy KoLLlieha 40 HasHaveHe
noYeTHe Tayke v Tamo NoYnHE Aa KOCU.

[MyTem noveTHMX Tayaka MoxeTe Aa
neduHuLLEeTe Koje AenoBe MOBPLUMHE 3a KOLlEeHe
Tpeba noja4yaHo KOCUTW.

4.3 TMMpunpema noapyuja 3a KowekHe

1. TlpoBepuTe Aa nu je TpaBHaTa NOBPLUMHA
Beha o noBpLUMHCKOr KanauuTeTa ypehaja.
Kapa je npeBenvka TpaBHaTa noBpLUMHA
HacTaje HepaBHOMEPHO KOLLeH TpaBHak. Mo

noTpebn yCUTHUTE TpaBHATY NOBPLUMHY Koja
Tpeba fa ce Kocu.

2. [pe moHTaxe 6a3He CTaHuLe U rpaHnYHe
Xuue, kao u nywtara ypehaja y paa: Kocutu
TpaBHaTy MOBPLUMHY KOCUMULIOM 3a TPaBy Ha
HUCKY BUCUHY KOLLEHA.

3. YKIOHWTW Npenpeke Ha TpaBHaTOj MOBPLUNHU
VN MX ENAMUHALLUTE NYTEM rPaHNYHOT
kabna (Buam lMoenasrse 4.5.3 "M3dsajarbe
npenpeka”, cmpaHa 204):

B PaBHe npenpeke Koje ce npernase v mory
OLUTETUTU HOXeBe (HMP. paBHe kKaMeHe
nroye, Nnpenasu of TpaBHaTe NOBPLUNHE
[0 Tepace unu ctase, nroye, MBMYHaLW,
nTa.)

B Pyne 1 y3BuLLEHa HA TpaBHAaTOj
NOBPLUUHK (HMP. KPTUYHALM, pynie,
lwMwapke, onano sohe, UTA.)

®  CTpMmu yCroHu 1 nagosu Behu og
BPEAHOCTU KOje Cy HaBedeHe y
TEXHUYKMM nodaunmMa

®  BopeHe nospLunHe (HNp. pubkaum,
notouu, 6aseHn UTA.) U HUXOBa
pasrpaHuyena y OgHOCY Ha TpaBHaTy
NOBPLUNHY

B KGyhe 1 xuBa orpaga, Koju Mory
nocraTtu LuMpm

4.4 TocTaBrbate 6a3He ctanuue (07/a)

1. TMoctaBute 6a3Hy ctaHuuy (05/1) nog
npaBuUM YINoM Y OHOCY Ha nnaHupaHy
niokauujy rpaHuyHe xuue Ha cnegehn HauunH:
®  PaBHO Ha noanosu (nposepuTy nomohy

nnéene)

npaBOJ‘IMHMjCKVI 1 nopaBHaT yna3 n n3nas

Huje 3a065beH (NPUNMKOM HakHagHoOr
3aBpTara HaBOjHUX KIMHOBA CTY6 3a
nyt-eHe He CMe Ce caBujatt unm
HarnkaTn)
2. bBbasHy ctanuuy (07/2) npu4BpCTUTY Ha THO
nomohy 4eTupu HaBojHa knmHa (07/1).

4.5 WHcTtanaumja rpaHuYHe Xxuue

H HAMOMEHA Ao je 3aBucHo og Mogena
MCMOPYYeEHU rpaHnNYHK kKabn npekpaTak, MoxeTe
[obuTtn npoayxHu kabn og ceor AL-KO
oBnawheHor npogasLa unu cepBucHor
napTHepa.
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4.5.1 TlpukrbyunBame rpaHMYHe XuLe Ha

6a3Hy ctaHuuy (07/6)

1. WsByuute rpaHuyny xuuy (07/4) ns
ambanaxe.

2. CkuHwuTe noknonad, kabnosckor kaHana
(07/3) Ha npukrby4ky (07/A).

3. CkviHWTe n3onauujy Ha Kpajy rpaHuyvHe xuue
(07/6) v rypHuTe ra y ctesaroky (07/7).

4. 3aTBOpUTE CTe3arbky.

5. BoauTte rpaHuyHy XuLy Kpo3 [eo 3a BYYHO
pactepehetse (07/5) ca pe3epBom xuLe 13
kabroBckor kaHana.

H HANOMEHA Ca pesepsom xuLie Moryhe
je KacHuje HanpaBUTW U Make KopeKuuje Bohewa
xuue.

6. CTtaBuTe nokrnonaw okHa 3a Xuuy.

4.5.2 T[ocTaBrbake rpaHuyHe xuue (05)

"paHMYHM Kabn ce MoXe NONoXUTU Ha TpaBh-aK,
kao n go 10 um ucnopg Tpase. MHctanauujy nog
TpaBom Moxe 06aBuTK oBnawwheHn npogasad.

O6e BapwjaHTe ce mory MefycobHo
komMbuHoBaTK.

MAXHA! OnacHocT oa owTteherwa
rpaHuyHe xuue. AKO je rpaHnyHa xuua
owrTeheHa nnun npeceyeHa, NpeHoc
ynpaBrbaykux curHana Ha ypehaj Buiie Huje
moryh. Y Tom crniyyajy, rpaHuyHa xuua mopa outm
nonpasrbeHa unn 3amerbeHa. MpaHnyHe xwue ce
mory HabasuTu koa oupme AL-KO.

= YBeK NOCTaBUTe rpaHUYHy XKUY AUPEKTHO Ha
3eMrby. AKO je HeOMXo4HO ocUrypaTtu
[0AATHUM HABOJHUM KITUHOM.

B 3aWwTUTUTE rpaHnyHy Xuuy of owTtehera
TOKOM ronarawa v paaa.

B He konajte HUTU cehn y BNM3nHM rpaHuyHe
xuue.

1. Y npaBunHum pasmaummMa ukcupajte
rpaHVUYHK Kabn KNMHOBMMa 3a TpaBHakK Unu
ra rnocTaBuTe UCMod 3eMrbe (Ha Makc.
ay6unm og 10 um).

2. TocTtaBrbake rpaHUYHor kabna oko
npenpeka: Buan lNoenasrbe 4.5.3
"U3deajar-e npenpeka", cmpaHa 204.

3. Kpeupame kopugopa namehy nojeauHmx
noBpLUMHA 3a Kollewe: Buan oenasrpe
4.5.4 "OepaHuyasar-e kopudopa (05/x)",
cmpana 205.

4. WspBajakbe npeBenukux ycrnoHa unv naguHa:
Buav lNoenasrbe 4.5.5 "M3dsaja-e naduHa
(15)", cmpara 205.

5. TlocTaBrbakbe pesepsu kabna: Buan
lNoanasrbe 4.5.6 "Mocmasrbare pesepsu
xuuye (11)", cmpaHa 205.

6. HakoH 3aBpLueTka nonarama, noBexuTe
rPaHNYHY XULY ca NPUKIby4koM BasHe
ctanuue (07 / B): Buam lNoenasrse 4.5.1
"lMpukrbyyusare epaHuyHe Xxuue Ha basHy
cmaHuuy (07/6)", cmpaHa 204.

4.5.3 WspnBajame npenpeka

Y 3aBUCHOCTVM Of1 OKpYXeHsa pafiHor noapyyja,
rpaHuyHu kabn Tpeba aa 6yge NocTaBrbeH Ha
pasnMUMTUM yaarbeHOCTMMa Of Npenpeka.
Kopuctute newup Koju ce Moxe CKUHYTH ca
nakoBara Aa bucte ogpeamnu ncnpasHy
yAarbeHocT.

EH HANOMEHA Wspagajarsa cy HeonxoaHa
caMo aKo Ce He MOry OTKpPUTW CeH3opuma yaapa
Ha ypehajy. N3beraBajTe npeBuLle nsaBajama
OfH. HenoTpe6Ha naagajarba. N36oumHe mame
oa 6 um Mopajy 6T n3aBojeHe, Hade ypehaj
MOXe Aa nsasose owwTehema.

PacTtojarwse oa 3uagoBa, orpaaa, neja:

Hajm. 20 um (05)

Ypehaj ce kpehe ca nomakom npema CrnorbHoj
cTpaHu og 20 UM Ayx rpaHuyHor kabna. 36or
Tora nonoXuTe rpaHWYHK kabn Ha 3uaose,
orpage, neje, UTA. Ha yAarbeHoCT of Hajmarbe
20 um.

PacTtojame of nBuua Tepaca n KangpMmcaHnx
ctazsa (09)

AKo je nBMLa Tepace unu ctase BuLIa of
TpaBHaTe noBpLUVHe, Tpeba ogpxasaTtu
yAarbeHocT oA Hajmare 20 uM. Ako je neuua
Tepace WU cTtase Ha UCTOj BUCUHM Kao TpaBHaTa
noBpLUMHa, kKabn ce MoXe NOCTaBUTU Ta4yHO y3
nBMLY.

PacTojawa op npenpeka Ao rpaHUYHOr

ka6na (05)

AKO Cy rpaHuyHe XuLe Ta4yHO CaBujeHu of
npenpeke ogH. npemMa npenpeuu, Tj. Ako je
yaarbeHocT 0 um, ypehaj ce nomepa npeko
rpaHuyHe xuue. He ykpitajte NnpuToM rpaHnyHy
xuuy (06/u), Beh je nonaxuTe napanenHo (05/e).

MocTaBrbake rpaHMYHOr Kabna oko yrrnoBsa

(05, 10)

®  Kop yrnoBa koju ugy npema yHytpa (10/a):
[MonoxwuTte rpaHnyHM Kabn aunjaroHanHo aa
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6uvcTe n3bernu 3arnaeryBarbe ypehaja y
yrrnosuma.

®  Kop crnorbHUX yrnosa ca npenpekama (10/6):
MocTaBuTe rpaHNYHN Kabn nNoa OWTPUM
yrnom fa 6ucte n3bernu cynap ypehaja ca
yrnosuma.

®  Kop cnorbHux yrnosa 6e3 npenpeka (05/)):
MocTaBuTK rpaHnYHN kabn noa yrrnom o
90°.

4.5.4 OrpaHuyaBame kopugopa (05/x)

Y kopugopy Mopajy aa ce nowrTyjy cnegeha

pacTojara:

B YKynHa wypuHa: MuH. 60 um

B PacTojatbe rpaHnyHor kabna og MBuLE:
20 um

B PacTojarke n3mehy rpaHnyHmnx kabnosa: MUH.
20 um

4.5.5 WsapnBajawe naguHa (15)

MagoBu Behu o BpeQHOCTU HaBedeHe y
TEXHWUYKMM nodauuma, Mopajy 6utn nsaBojeHn
rpaHU4HOM XuLom (45% = 45 um Harnba no 1
MEeTPY XOPWU3OHTanHo) (BUAN TEXHUYKE NogaTke).

['paHnyHM kabn He cme BUTK NocTaBIbEH Ha
naguHu ca Harmbom sehum og 20%. Oa 6u ce
n36ernu npobnemu Npu okpeTawy, NOTPEGHO je
oapxasaTtu yaarbeHocT og 50 um go Harnba og
20%. Ako Harnmb Ha CnorbHOj MBULW pagHor
noapyyja npenasun 20% y jeaHoj Tauku, rpaHnyHm
kabn ce nocTaBrba Ha paBHy Nnoasiory Ha
pacTtojary og 20 UM ucnpepg noveTka naga
TepeHa.

4.5.6 TocTtaBrbawe pesepBu xuue (11)

[a 6ucte Mornu nomepuTy 6a3Hy cTaHuLy nnm
NpOLLUMPUTK NoApYyYje 3a KoLleHe HaKOH
nocTaBrbaksa NOBPLUMHE 3a KOLLEHE, Y
pefoBHUM pa3Malyma MHCTanupajTe pesepse
XKuULe Y rPaHnYHOj XMW,

Bpoj pe3epsu xuLie MOXe ce U3BECTU MO
COMNCTBEHOM Haxohetby.

EH HANOMEHA Kop pesepsu xuLe HemojTe
NpaBUTY OTBOPEHE NeTrbe.

1. BopawuTte rpaHuyHy XLy OKO TPEHYTHOT KNnHa
3a TpaBhak (11/1), a 3aTum ce BpaTuTe Ha
NPeTXo4HW KNWH 3a Tpaskak (11/3).

2. 3aTum BpaTWUTe rpaHnyHy WLy Ha TPEHYTHM
KINWH 3a TpaBkak. HacTtaje netrba. 2Kuue
Mopajy 6uTu Bpno 6nusy jeaHa gpyre.

3. Ao je noTpebHo, NpuYBpCTUTE NETIBY HA TNO
nomohny JofaTHOr KnuHa 3a TpaBhak (11/2) y
CpeauHw.

4.5.7 TwvnuyHe rpeLuke NPUINKOM
nocrtasrbama xuue (06)

B PesepBe rpaHnYHOr kabna HUCy nocTaBrbeHe
y paBHOMEpPHO n3ayxeHoj neTrbu (06/a).

B [paHn4Hu Kabn Huje NpaBKUMHO NOCTaBIbEH
oko yrrnosa (06/6).

B [paHunyHuM kabn ce ykpliTa ogH. Huje
noroxeHa y cMepy kasarbke Ha caty (06/u).

®  [paHun4Hu Kabn ce noctasrba npesuLLe
HernpeLusHo, Tako Aa ce pybHa noapyyja
TpaBHaTe NoBpLUMHe He mory kocuTn (06/4).

B [paHun4HM kabn ce NpUIIMKOM NocTaBrbaka U
Bpahatba oa py6a 4o npenpeke yHyTap
TpaBHaTe NOBpLUMHE He NoCcTaBIba
HenocpeaHo jeaHo o apyror (06/e).

®  [JoyeTHe Tauke Cy NOCTaBIbeHEe Npeaaneko
op 6a3He craHuue (06/d).

B [paHn4yHM Kabn je NonoXeH Npeko ueuue
TpaBHaTe nospLumHe (06/r).

= [lpy nonarawy rpaHNYHor kabna, He Baxwu
MUWHMMarnHa yaarbeHocT 3a kopugope og 20
um (06/x).

B [paHunyHKU Kabn nocTaBrbeH je npebnuay, Tj.
ca pacTtojatbemM Marwum of 20 uM y ogHocy
Ha npernpeke Npeko KOjux KocUnuua He Moxe
na npehe (06/n).

4.6 TpukrbyunBame 6a3He cTaHuLe Ha
cTpyjHO Hanajarwse (08)

1. TMoctaBute mpexHn agantep (08/4) Ha cyBo
mMecTo 3awTuheHo of ANpEeKTHE CyHYeBe
CBETNOCTW Yy A0BOIbHOj 6nn3nHu 6asHe
ctaHuue (08/1).

2. CnojuTe HNCKOHAMNOHCKN Kabn MpexHor
apantepa (08/5) n kabn 6a3He cTaHuLe
(08/6).

3. YTakHWTE MPEXHU YTUKa4y MPEXHOT
apantepa (08/2) y ytuuHuuy (08/3).

H HAMOMEHA MpenopyuyjemMo Aa MpexHu
afanTep NPUKIbyYnTe Ha ENEKTPUYHY MPExXy
NPEeKo CKIIONKe 3a 3alTUTy of pesuayarnHe
CTpyje ca Ha3MBHOM pe3ugyanHom cTpyjom < 30
MA.

4.7 TpoBepa cnojeBa Ha 6a3HOj cTaHMLMU
(08)
1. [MposepuTtn ga nu ceetnu JIELQ Ha npeak0j
cTpaHu cTyba 3a nywemne (13/1). Ako He:
B [I3ByUMTE MPEXHN YTUKaY.
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MywTane y noroH

B [IpoBepuTn CBE YTUYHE CrojeBe CTPYjHOr
Hanajatba 1 rpaHuyHe Xwue y nornegy
npaBuUIHOr Hanerawa unu owTtehema.

Mpuka3s cTawa JIE[-a

NnEQ PapgHa ctawa

XKyTo ®  CBeTnu, aKko je CTpyjHO

Hanajawe y peay.

5 MNYWTAHE Y NOroH

OBo nornaer-e onucyje pagwe 1 NoctaBke
noTpebHe 3a npBo nywTake ypehaja y paa. 3a
cBa Apyra nogelwlasawa Buau loenasree 7
"lModewasara", cmpara 208.

5.1 Myweme Gatepuje (12)

Tokom HopmarHor paga ce akymynartop ypehaja
ayTOMaTCKU MyHU.

H HANMOMEHA [lo kpaja HanyHuTe
akymynartop npe npse ynotpebe. Akymynatop ce
MO>Xe MyHUTN Ha BKno kojem H1BoYy
HanykeHocTu. [Mpeknaarbe Nykwera He LWTeTn
akymynartopy. AkymynaTop MoXxe Aa ce nyHu
caMo kaja je ypehaj ykrbyyeH.

1. TMoctaBuTe ypehaj (12/1) y 6a3Hy ctaHuLy
(12/3) Tako Aa kOHTaKTHe nospLunHe ypehaja
[0AMpYjy KOHTaKTe 3a Nykere 6asHe
CTaHuLe.

2. Ca ykrbyunte ypehaj.

3. [ucnnej Ha ypehajy npukasyje Battery is
being recharged. Ako He: Buan
lNoznaserwe 13 "lMomoh y cryyajy cmemmsu”,
cmpaHa 214.

5.2 [lpeay3nmare 0CHOBHUX NogellaBamba

1. OTBOPUTM NOKPUBHY 3aKMOMKY.

2. Ca ykbyunte ypehaj. Mpukasyjy ce
dupmeep, Wwndpa n TIn.

3. Y meHwujy 3a n3bop jesnka ca @ unm E]

. \4
n3abepute jeank 1 npeysmute ca B .

4. Y meHujy Login > Enter PIN yHecuTe
nogetenun MAH 0000. Y Ty cBpxy
y3acTornHo ca @ unu @ nsabepute 6pojky

\4
0 v yBek npey3muTe ca E] . Mocne yHoca
MWH-a ce pebnokupa npuctyn.
5. Y menujy Change PIN:

®  [log Enter new PIN yHecuTe HOB
YyeTBopoumdpeHn NMNH no concTeeHoj

XerbW. Y Ty CBPXY y3acTorHo ca @ unm
E] nsabepute GPOjKy 1 yBEK Npey3muTe

cal=)".
®  [log Reenter new PIN jow jegHom
yHecute HoBu MNUH. Ako cy o6e yHeTe
BpEeAHOCTU MAEHTWYHE, Npukasahe ce
PIN changed.
6. Y meHujy Enter date nogecutun akTyenHu
aatym (cbopmart: AA4.MM.20rT). Y Ty cBpXY

y3acTomnHo ca @ nnm E] n3abepute Opojky

1 yBEK Npey3muTe ca E]'.
7. Y mMeHujy Enter time > HH:MM yHeTu
akTyenHo Bpeme (dopmat: Y4:MM). Y Ty

CBpXY Y3acCTOMHO ca @ unm @ nsabepute
Opojky 1 yBek npeysmuTte ca E]'.
OcHoBHa nopeluaBarba Cy 3aBplueHa. [Npukasyje

ce ctatyc Not calibrated Press Start
key.

5.3 TopewaBawe BUCUHe pe3a (14)

BucurHa kollera ce Moxe KOHTUHYarHO py4YHO
nogelasatu namehy 25 — 55 mm.

H HANOMEHA 3a nponas kanu6pauuje
(Bnam lNozanaswe 5.4 "Mzspwasar-e
aymomamckoe rpona3sa Kanubpauyuje”,
cmpaxa 207) kao 1 3a nporpammpare no4YeTHUX
Tavaka (Buawm lNoznasrwe 7.5.2 "[lodewasar-e
rnoyemHux mayvaka", cmpaHa 209) npenopyJyje
ce BUCKHAa Kollewsa of 55 mm.

1. OtBopuTtu noknonay, (14/1).

2. TlopelwaBamne BUCKHE Kollera (TpeHyTHa
BUCKHA KOLLIEH-a je MpuKasaHa Yy KOHTPOITHOM
npo3sopuuhy (14/3) y munumeTpuma):
= [loBehaBare BUCMHY pe3amna (Tj. BucuHa

TpaBkaka): OKkpeHuTe 06pTHO
ayrme (14/2) y cmepy kasarbke Ha
caty (14/+).

B CmamvBare BUCKHE Kollena (Tj.
BMCUHE TpaBhaka): OkpeHnTe 06pTHO
ayrme (14/2) y cmepy cynpoTHOM of
Kasaroke Ha caty (14/-).

3. 3arBopuTty noknonad.
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OncnyxvBake

5.4 WsBpwaBawe ayTomaTcKor nponasa
kanu6pauuje

H HANOMEHA TMpe nywrara y paa
M3BpLUMTE Mporas kanubpauwje (Buan
lNoenasrve 5.4 "Misgpwasare aymomamckoa
npona3sa kanubpauyuje", cmpara 207) unn
nporpaMuparbe NoYeTHUX Tavaka (Buam
lNoznaerve 7.5.2 "MNodewasarbe noyemHux
mayaka", cmpaHa 209).

MoctaButH ypehaj y nouetHn nonoxaj (13)
1. TocTaBuTe ypehaj yHyTap nospLumnHe 3a
KoLUeH-e Y MOYETHW NOMoXaj:
B MuH. 1 M neBo un 1 M ucnpen 6asHe
cTaHvue
= Ca npeaH0M CTPaHOM OKPEHYTOM npema
rpaHnyHOM kabny

MokpeTakwe nponasa kanubpaumje

1. TpoBepute aa Hema npenpeka yHyTap
Oo4eKuBaHOr oncera kpeTawa ypehaja. Ypehaj
Mopa 6uTK cnocobaH 3a BOXHY Npeko
rpaHu4Hor kabna nctoBpemeHo ca oba
npega To4Ka. YKOMMKO je NoTpebHo,
YKITOHUTW Npenpeke unv kabn npuepeMeHo
npemMecTUT! npema yHyTpa (noTpebHo je
MUH. 35 Um).

2. Ca @ nokpeHute ypehaj. MNpukasyje ce Ha
aucnnejy:
® | Caution ! Starting Motors
®  Calibration, Phase [1]

Y Toky nponasa kanubpaumje

[la 6v ce ogpeawuna jaumMHa curHana y rpaHu4Hoj
Xuuw, ypehaj npeo Bo3n ABa nyTa NpaBo Npeko
rpaHuYHe Xuue, a 3aTM y 6asHy CTaHuLy U Ty
ce 3aycTaBrba.

B Ha gucnnejy ce npukasyje nopyka
Calibration completed.

®  AkyMynaTtop ce nyHu.

EH HANOMEHA Ypehaj ce mopa 3aycTasuty
npunvkom ynacka y 6asHy cranuuy. Ako ypehaj
He MOroAu KOHTaKTe NpUvKoM ynacka y 6asHy
CTaHuLy, OH HacTaBrba NyToBake Y3 rPaHNYHy
xwuuy. Ako ce ypehaj kpehe kpo3 6a3Hy cTaHuuy,
nocTynak kanubpavuuje Huje ycneo. Y Tom
cnyyajy, 6asHa ctaHuua mopa 6utu 6oree
nopasHaTa 1 npouec kanvbpauuje mopa fa ce
NMOHOBMW.

MNMocne nponasa kanu6pauuje

[Mpukasyje ce nogeLleHo akTyernHo Tpajake
KoLLeHba.

3a cBa gpyra nogellaBawa Buam loznasrwe 7
"lModewasar-a", cmpaHa 208.

Robolinho

H HAMOMEHA [a 6v ce o6e36eamno
npasunaH pag ypehaja n cmamwno 6poj
npujaBrbEHUX rpeLLaka, Mopa ce U3MepuTmn

OyXuHa neTrbe ca PyHKUNjoM ,Yyere ynasHux
Tavaka“.

6 OINCNYXUBAHE
6.1 Pyu4Ho nokpetame ypehaja

Ca yKIbyuuTe ypehaj.

3a HennaHMpaHo KoLlewe vBuMLa: BUan
lMozanasrve 7.7 "Kowere usuya rnpu py4yHom
rnokpemarsy", cmpaHa 210.

Ca @ Py4HO MokpeHuTe ypehaj.

6.2 [Mpekunp pexuma Kolewa
Robolinho: I'IpMTMCHyTM Ha ypehajy.
Robolinho 450 W/700/1200/2000:

I'IpMTMCHyTM Ha ypehajy unu Ha 6a3Hoj
cTanuum (12/4).

Ypehaj ce aytomartckv nomepa y 6a3Hy cTaHuy.
OHa ce bpuile nnaH Kollera 3a Tekyhu gaH n
noHoBo ce nokpehe cnegeher gaHa y nogelleHo
BpeMe.

B [lpuTncHytH @ Ha ypehajy.
Pexum Kowlera ce npekvaa Ha nona carta.

= putuchytn (O] Ha ypehajy.
Ypehaj ce nckrbyuyje.

H HANOMEHA VY onacHum cutyauyjama,
ypehaj ce moxe 3ayctaButu Tactepom CTOI
(12/2).

6.3 Kowere cnopepHe nospiuvHe (05/HD)

1. TMopguhu ypehaj n pykom ra noctaBuTh Ha
CnopefHy NOBPLUMHY.

Ca yKIbyyuTe ypehaj.

Ca E] no3BaTtu rMaBHN MEHMW.

@ unm E] *Settings E]V

@ unm E] *Sub zone mowing B'

Ca @ unu @ n3abpaTu Bpeme KoLleHsa.

o o > 0N
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7. Ca @ py4HO MokpeHuTe ypehaj.

3aBu1CHO oA nofeluaBama: Ypehaj kocn
noJeLleHo Bpeme, a 3aTM Ce UCKIbyuyje unm
KOCW [JOK Ce aKkyMynaTop He UCMpasHu.

HakoH Kollera cnopefiHe NoBpLUMHE, BpaTUTE
ypehaj py4yHo y 6a3Hy cTaHuuy.

7 NOAELWLABAHA
7.1 To3uBake nogewaBawa - OnwTe

1. Ca @ no3BaTu rMaBHY MEHW.
HanomeHa: 3se3duya * ucrnped cmaske
MeHuja o3Hayasa Oa je ma cmaska
mpeHymHo uzabpaHa.

2. @ unu E] *Settings E]'

3. Ca @ nnu E] n3abpatu xerbeHy cTaBky

MeHuja 1 npeyseTn ca

4. W3BpuTe nogeluaBama.
HanomeHa: Cmaske mMeHuja cy onucaHe y
cnedehum odesbyuma.

5. Ca @ ce BpaTuTe y rMaBHN MEHMW.

H HANOMEHA Ocrane craBke MeHwja: Buam
lMoznasrbe 5.2 "lpedy3umare 0CHOBHUX
rnodewasarba", cmpaHa 206.

7.2 AxTMBUpahe/geakTMBUpPaHe 3BYKOBa
TacTtepa

1. @mnm@ *Key clicks B'

2. AxTuBMpak-€e/geakTvBMpar-e 3ByKOBa
Tacrepa:

u @ nnm E] Activate E]':

AKTVBUpaH-E 3BYKOBa TacTepa.

u @ unm @ Deactivate E]':

[JeakTuBupatrbe 3ByKoBa TacTepa.

7.3 AxtuBpatu/geaktuBupatu Eco-Mode
(Robolinho 700/1200/2000)

Kapa ce ypehaj Hanasn y Eco-Mode-y, oH

npenasu y pexum paga Koju wreau eHeprujy. Ha

Taj HAYMH Ce CMakbyjy NOTPOLLHa eHepruje u

emucuja byke.

H HANOMEHA He npenopyuyje ce kof,
BMCOKE U rycTe TpaBe Kao 1 Kof rycre
BeLUTayke TpaBe OAH. MOXaa Huje moryhe
kopuwhemne ypehaja.

1. @ unu E] * EcoMode E]'

2. AxTuBupare/geaktmeupare Eco-Mode-a:

®  Activate B’:
AktuBpatu Eco-Mode.

®  Deactivate B’:
HeaktnenpaTtn Eco-Mode.

7.4 Topecutn ceHsop 3a kuwy (Robolinho
450 W/700/1200/2000)

H HANMOMEHA Kouwetse cyse Tpase
cMambyje nprbakbe ypehaja. AKTuBrpamem
CeH30pa 3a Ku1LUy 1 noaeLlaBakbeM OAJIoKeHor
BpeMeHa KoLleHa MOoXe ce cnpeunTu ga ypehaj
KOCU MOKpY TpaBy.

Kapa je aktuBmpaH ceHsop 3a kuLly, ypehaj ce
Bpaha Ha 6a3Hy cTaHuLy YiM NoyvHe Ja naga
kuwa. Tamo ocTaje cBe AOK Ce CEeH30p 3a KuLly
He ocywn. HakoH Tora, ypehaj he HacTaBuTu ca
KoLleH-eM TEK HaKOH BpeMeHa Koje je nogeLleHo
Kao oanoxeHun pag. OceTrbNBOCT CeH3opa 3a
K1LLy ce MOXe nofeluaBaTti.

1. @mnm@*ka‘in sensor B'

2. AxTMBMpak-e/geakTMBMpare ceH3opa 3a
KNLLy:

L @ nunm @ Activate E]':

AKTUBUpaHE CeH3opa 3a Kuyily.

L @ nnm @ Deactivate B’:

[leakTvBMpare ceH3opa 3a KuLLy.
3. TlogecwTtun ognarawe paga ceHsopa 3a KuLLy:

= : \4
@ unm @ *After rain delay B
xx hours xx minutes

W3abpatu ca @ unm [i] XerbeHe
BPEOHOCTU 3a oAfarate paja u

|4
npeyseTu ca E] .
4. Tlogecutn oCeTrbMBOCT CEH30pa 3a KULLYy:

u @MJ‘IME] *Rain sensitive E]V

= Ca@ unm @ MOAECUTU XKeTbeHy
BPEAHOCT 3a OCETILMBOCT W NPEey3eTu ca

=
7.5 TMMopewaBake nporpama Kowwewa

7.5.1 lMNopewaBawe Nnporpama Koweka —
OnuwTe

1. Ca @ no3BaTu rMaBHN MEHW.

2. @ unm @ * Programs B'
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Ca @ unm @ nsabpatun cTaBky MeHuja 1

|4
npeyseTu ca E] .

M3BpwmnTK nogellaBama.

HanomeHa: Cmaske MeHuja cy onucaHe y
cnedehum odesrbyuma.

7.5.2 TlMopewaBawe NOYETHUX Tayaka

Mporpamupare No4YeTHMX Tavyaka

1.

N o o b~ DN

MocTtaButun ypehaj y 6asHy ctaHuuy.

Ca ykrbyymute ypeha;.

Ca E] no3BaTu rMaBHU MEHMW.

@ unm @ * Programs B'

E] unm E] *Entry Point E]V

@ unm @ *Interactive teach B'

@ unm @ *Start interactive entry
point teaching B’:

u E] nnu E] Start E]'. Ypehaj Boau

Oy rpaHnyHor kabna.

4 . .
u E] unu E] Set E] , aKo je ypehaj
[OCTUrao XerbeHy NoYeTHy Tauky.
MoueTHa Tayka ce MemopuLle.

@mnm@ Set entry point 1 E]',

ako Npu BOXHMN Nporpamvparsa Huje
oppeheHa HMjegHa NoYeTHa Tayka. Ako ce
OB[le He 0Apeawn HvjegHa NnoYeTHa Tadka,
noveTHe Tayke he 6Gutn ayTomarcku
oppeheHe.

@wnw@ Entry point x: XXm E]',

Kaga ce OOCTUrHe nocredtba nodeTHa Tadka.

Py4yHo ogpehuBamwe noyeTHux Tavaka (05)
MpBa noyeTtHa Tayka (05/X0) je npeTxogHo
noJelleHa u Hanasu ce 1 M fecHo nopepg 6asHe
cTaHuue. N3a oBe Tayke ce mory geduHucaTtu
[ofaTHe noyeTHe Tauke (BUAM TEXHUYKE
noparke).

Mpunukom ogpehrBarba NOYETHMX Tavaka Tpeba
nmaTtu y Buay cnegehe:

He nocraBrbaTti noyeTHe Tayke npeaaneko
of 6a3He cTaHuLe odH. Npebnuay jeaHa
Apyroj (06/cp).

KopucTuT camo OHOMMKO MOYETHKX Tavaka,
KONWKO je noTpebHo.

@ unm @ *Entry Point E]'

2. @mnm@ *Point X1 at [020m] E]'

Ca @ nnm E] y3acTonHo nsabpatu jegHy
6pojKky 1 cBaky npeyseTu ca [E]'.

3. [A)um (W) *point x2 at [075m] (=)

Ca @ unm @ y3acTonHo nsabpatu jeaHy
Opojky 1 cBaky npeyseTu ca E]'.

4. Ao je notpebHo, ogpeanTu fogaTHe
rnoyveTHe Tauke.

5. Ca @ ce BpaTuTe y rMaBHU MEHMW.

7.5.3 NopewaBawe BpeMeHa KoleHa

EH HANOMEHA Wswmehy nporpamupatsa
BpeMeHa KoLLeHa U NnoveTka Kollera Mopa Aa
npotekHe MuH. 30 MUH. Y cynpoTHoM, ypehaj
noynkse ca pagom HajpaHunje 30 muH. HakoH
nocneaxer akTuBupata Tactepa.

Y craBku meHvja Weekly Program ce
noJellaeajy AaHu 1 Bpeme kaga ypehaj tpeba aa
Kocu. AKo je noTpeGHo, NpunarogmTe oBe
nocTtaBke BeNnYnHM bawte. AKO ce 1 HakoH
HeJerby AaHa Buae HekolleHa nogpyyja,
nosehajTe BpeMeHa Kollena.

1. @an@*WeeHy Program B'

u @ unu E] *Al1 Days [X]:Ypehaj
CBaku iaH KocY y noAeLleHo BpeMe. AKO
ce npukasyje Al1 Days [ 1, ypehajhe
KOCUTW Camo NofeLleHnM faHuma y
Heaerbu.

u @ unu E] *Monday [X]...* Sunday
[X1: Ypehaj kocu nogelueHnm gaHuma y
Heferby y nogelleHo Bpeme. Ako ce
npvkasyje Hp. Monday [ 1, ypehaj
Hehe kocutn ogpefeHor faHa.

u @ unm E] Change B’: AKTMBMPATK
[X] wnu peaktuBupatn [ ] oapeheHu
[aH, NoAEeCcUTN BpeMeHa, HauvH
KOLLEHa U NOYETHE Tauke.

2. VisBpLuuTe noctaBke 3a CBe AaHe WUIu 3a

oapeheH aax:

= Hop. *[M] 07:00-10:00 [?]:
HopmanHo kowere [M] o 07:00 —
10:00 yacosa ca ayTomaTCku
NPOMEHIBLMBOM NOYeTHOM Taykom 0 — 9
[?].

®  Hnp. *[R] 16:00-18:00 [1]: Ypehaj
y 16:00 yacoBa noynte ca KolueHeM
ueuua [R] v kpehe ce gyx uenor
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rpaHunyHor kabna. Mocne Tora nounte
MOBPLUWHCKO KOLLEH-e Y MOYETHOj Tauku 1
[1].VY 18:00 yacosa ogH. Yum ce
akymynartop ucnpasHu, ypehaj ce spaha
y 6a3Hy cTaHuuy.

u @ unm E] Change By: NameHutn

n3abpaHy nocTasky.

L] @ unm @ Continue E]': MoTtepanTe

U3MEH-EHY NMOCTaBky v NpefuTe Ha
cnepgehy nocraeky.

3. @ nnu E] Save BV: CauyBajte cee
n3merb-eHe NocTaBKe CTaBke MeHwja.
7.6 inTOUCH (Robolinho mogenu "W")

[NocTojeha Be3a ca MpeXxHUM NponasoM Moxe Aa
ce npekuHe. Ha Taj HaumH he ypehaj 30 muHyTa
OMTW OTBOPEH 3a yCnocTaBibake HOBE Be3e.

H HAMNOMEHA [a 6ucTe kacHuje
ycrnocTaBunu Besy, Besa ce NpBo MOpa MOHOBO
NPEKUHYTH, Yak 1 ako ypehaj paHuje Huje 6uo
noBe3aH ca MpPEeXHUM Npofiasom.

1. E] unm E] *inTOUCH E]r

2. MNpekup Bese E]'
Ypehaj jaBrmba: FOTOBO.

|4
3. T[loTtBpautun ca B 1 BpaTUTK CE Y MEHM.

7.7 Koweme nBMLa Npu py4yHOM nokKpeTarwy
3a py4HO nokpeTare MOXeTe oBAe NogecuTy aAa
ypehaj noyHe ca KoweheM mBumLa.

V3Bohere kollera nBuLa y NporpaMmmpaHo
BpeMe Kollewa: Buan lNoenasrse 7.5.3
"Modewasare spemeHa Kowera", cmpaHa 209.

1. @mnm@ *Margin mowing [3'
2. @mnm@ *at manual start B'

7.8 MNopewaBame KoleHwa cnopeaHux
noBpLIMHA

1. @mnm@ *Sub zone mowing B'

2. TlopelwaBane BpemMeHa Kollena:

. . |4

L] @mnm@ inactive E] :
KOLLEHe CropeHUX NOBPLUMHA je
UCKIbY4EHO.

u @ unm Ii] active [3':
Ypehaj kocu cBe 4OK akymynaTop He
Oyne npasaH.

u @ nnm @ Bpeme Kouelwwa y MWUH
=i¢
ypehaj TokoM nogelueHor BpemeHa Kocu
crnopefHy nospwuHy. Moryhe je
noaelaBare cregeher BpemeHa
KoLersa:
30/60/90/120/n0 npasHe baTepuje.

7.9 TopewaBawe KOHTpPacTa gucnneja

Ako je aucnnej, HNp. 36or cyHua, cnabo YnTrbus,
npukas ce Moxe nobossLaTm NPOMEeHOM
KOHTpacTa gucrrneja.

1. @ unu E] *Display contrast E]'

2. Ca @ unm E] nosehapajTe/cMamyjTe
. \4
KOHTpacT Aucnneja, a ca B ra npeysmure.

7.10 3awTuTa NogellaBaka

AKo je 3alITMTa nofellaBara AeakTuBupaHa,
[MNH ce mopa yHeTu camo kaga ce notepae
rpellke penesaHTHe 3a 6e36enHOCT.

1. @ unu @ *safety settings E]'

2. AkTvBMpane/geaKkTuBMpame 3aliTuTe
nofellaBama:

u @ unm @ Activate E]':

aKTUBUpPATU 3alUTUTY NoAellaBama.

u @ nnm @ Deactivate B’:

OeakTuBupaTu 3alITUTY nogellaBama.

7.11 ToHoBHa kanubpauuja

AKo je nokauwuja unu ayxuHa rpaHuyHor kabna
npomereHa nnu ako ypehaj Buue He Hanasm
rpaHnyHu kabn, notTpebHa je NoHOBHa
kanubpauuja.

1. @ unm @ Reset calibration E]'

2. Reset loop calibration data? E]'

3. Cnpoohetse nponasa kanubpauuje: Buan
lNoznaserbe 5.4 "zepwasar-e aymomamckoz
npona3sa kanubpauyuje", cmpaHa 207.

7.12 PeceTtoBame Ha chabpuuka
nopellaBama

Pabpuyka nogeluaBara ypehaja mory aa ce

o6HoBe, HMp. Npe npoaaje.

1. @ nnm @ * Factory reset E]'

Ypehaj jaBrba: Factory reset
completed
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8 TMPUKA3 UHOOPMALINJA

Menun Information cnyxwu 3a npukas nogaraka
ypehaja. Y 0BOM MeHwjy ce He Mory BpLUUTH
HVKaKBa nofeluaBarba.

1. Ca E] no3BaTu rMaBHU MEHMW.

2. @ unm @ *Information E]'

3. Ca @ unm @ nsabpatu ctaBky MeHuja 1

. \4
npeyseTu je ca B .
HanomeHa: Cmaske MeHuja cy onucaHe y
cnedehum nacycuma.

4. Ca @ ce BpaTuTe Y IMaBHN MEHN.

Blades service

Mokasyje 3a konwuko catu paga je he 6utu
notpebaH cepsuc HoxeBa. bpojay ce moxe
pyyHo peceTtoBaTtu. CepBuc Hoxa Tpeba aa
n3spmn AL-KO guctpubytep, TexHuyap nnm
CEepBUCHU NapTHep.

PeceTtoBare Gpojaya 3a cepBuC HoXa:

1. @ nnu @ Confirm E]'

Hardware

Mpukasyje nHdopmaumje o ypehajy, Hnp. Tun,
roAviHa NpounsBoArLe, caTu pada, cepujcku 6poj,
6poj KoLera, YKYNHO BpeMe Kolleka, 6poj
uMKnyca nykena, YKyrnHo BpemMe nykersa,
OYXWHa neTrbe rpaHnyHor kabna.

Software
[Mpukasyje Bep3unjy copTBepa.

H HANOMEHA VYsek ogpxaBajte axypHUm
codpTBep poboTcke kocunuue Robolinho.
PepnoBHo npoBepaBajTe Bep3njy 1 axypupajte je,
ako je notpebHo. CodTBep 3a axypupare
Robolinho Updater moxeTe npoHahu Ha
WHTEPHeTY Ha:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Program Info

[Mpukasyje TpeHyTHa nogeLlaBatra, kao Hp.
LlenokynHo HefilerbHO BpeMe KoLleha.
Failures

[Mpukasyje HajHOBMje NOPYyKe O rpeLuun ca
AaTyMOM, BPEMEHOM 1 LUMEPOM rpeLLKe.

9 OOPXABAHA U HETA

/\ OMPE3! OnacHocT oa noepege. OwTpu 1
nokpeTHu Aenosu ypehaja Mory aa goseay Ao
noepena.
= [lpunukoM pagoBa oapxaBarba, Here 1

unwhersa yBeK HOCUTe 3aLUTUTHe pykasuLe!

9.1 Yuwhewe

MAXHA! OnacHocTt oa Boge. Boga y
po60oTCKOj KOCUNMUM 1 Ba3HOj CTaHULM Y3POKyje
owTehera enekTPUYHNX KOMMOHEHTH.

= HewmojTe npckaTtn poboTcKy Kocunuuy v
6a3Hy cTaHuLy BOAOM.

Yuwhewe poboTcke kocunuue

/N\ OMPE3! OnacHocT og noBpeae 360r
HoxeBa. HoXeBW Cy BEOMa OLLTPU 1 MOFy
MPOY3pPOKOBATN NOCEKOTUHE.

B HocuTe 3awTnTHe pykasuue!
= YBepuTe ce Ja AENOBU Tena He Aocnejy y
HoXeBe.

M3BpLwNTH jeAHOM HeaerbHO:

1. Ca nckrbyumTe ypehaj.
2. O6puLunTe NOBPLUMHY KyRNLLTa METIIMLIOM,
YETKOM, BIIaXHOM KProm unu omH1M CyHhepom.

3. YeTkom ounctuTe Aoy CTpaHy ypehaja,
Nnoyvy 3a KoLeHe KOCUINLIE Y HOX.

4. [poBepuTn HOXeBe y nornegy owwTehekwa.
Mo notpebn samennTn: Buamn Moznasse 9.3
"BameHa Hoxeea", cmpaHa 212.

Yuwhewe 6a3He cTaHuLe

1. PeposHoO yknawajTe Tpasy u nuwhe nnu
apyre npeamete u3 6asHe ctaHuLe.

2. O6pvwwnTe NoBpLUMHY 6asHe cTaHuue
BMaXXHOM KPMom unm MHUM cyHhepom.

9.2 PepoBHO ucnuTuBamwe

OnwTe ucNUTUBame

1. [posepuTe Leny uHcTanauujy jeaHom
HederbHO Ha WTeTy:
= Ypehaj
B BbasHa cTaHuua
B [paHuyHa xuua
= MpexHu geo

2. 3ameHuTe HeucnpasHe OenoBse
OpUrMHanHum pesepBHMM AenoBuma pupmMme

AL-KO ogH. 3ameHuTe nx y cepucy umpme
AL-KO.
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MpoBepa cno6oaHoOr okpeTakwa ToYKoBa

M3BpLINTH jeAHOM HeaerbHO:

1. Temerbuto ounmcTuTe Nogpyyja Oko TOYKOBa
of TpaBe U nprbaBLTUHE. [pn TOM
KOPUCTUTE METMULLY 1 Kpny.

2. TlpoBepwuTe fa N1 ce TOYKOBY CrOBGOAHO
okpehy v oa nu cy ynpasrbuBu.

HanomeHa: Ako ce moykosu mewko okpehy
u Hucy ynpassrsusu, AL-KO cepsuc mopa 0a
UX 3aMeHU.

MpoBepuTH AoAMpPHE NOBPLUNHE HA POOOTCKO]

Kocunuum

1. TMprbaBWTHUHY O4YUCTUTE KPMOM, @ 3aTM
Marno nogmMaXXmte KOHTakTHOM MaLIJﬁy.

lMpoBepa KkoHTakKaTa 3a NnyHweHe Ha 6a3Hoj

CTaHULU

1. W3Byuute MpexHu yTukay.

2. TlpUTUCHYTU KOHTaKTe 3a Nykete y cMepy
6a3He cTaHuue n nyctutn. KoHTakTun 3a
nyHeH-e orneT Mopajy Aa Ce ONpYXHO BpaTe
y NMOYETHMN NONoXaj.

HanomeHa: AKo ce KoHmaKkmu 3a fyHeHe
He epame rod dejcmeom orpyee, AL-KO
cepsuc Mopa 0a ux 3aMeHuU.

9.3 3ameHa HOXeBa

/N\ OMPE3! OnacHocT o noBpeae 360r
HoxeBa. HoxeBu cy Beoma OLITPU 1 Mory
MpOY3pOKOBATH MOCEKOTUHE.

B HocuTe 3awWTUTHe pyKasuLe!

= YBepuTe ce Aa AernoBu Tena He gocnejy y
HOXeBe.

MAXHA! Owrtehewe ypehaja ycnen
HecTpy4He nonpaske. [lopaBHaBake
caBujeHux, yrpaheHnx HoXeBa MOXe OLITETUTU
TakMp ca HoXeBe.

B HewmojTe nopaBHaBaTW CaBujeHe HOXEBE.
B 3amMeHVTe caBujeHe HOXEBE OpUTMHANHUM
pe3epBHuM Aenosuma cdupme AL-KO.

VICTpoLLEeHN Unu caBujeHn HOXEBW ce Mopajy
3aMEHUTH.

1. Ca nckrbyymTe ypeha;.
2. OgnoxwuTtn ypehaj ca HoXeBMMa OKPEHYTUM
npema rope.

3. OpBpHyTV 3aBpTh€e 3a NpuyBphnBame.
3BagnTy HOX M3 NexXuLLTa HoXa.
5. O4ncTUTU NeXuLLTE HOXa MEKOM YETKOM.

&>

EH HANOMEHA Hoxesu cy n3bpyLuenu no
Lienioj Ay>KUHW 1 cTora ce Mory MOHTMpaTH U
3akpeHyTu 3a 180°, uume ce yaBoCTpydyje
HVIXOB BEK Tpajamsa.

6. 3ameHa HoXeBa:

B AKO HOXEBM O[] NPBE MOHTaXe HUCY
okpeTaHun: OkpeHute Hox 3a 180 ° n
YMETHUTE ra Hasaf y nexuiute Hoxa ca
OpyLUEHOM CTPaHOM OKPEHYTOM npemMa
ypehajy 1 NoOHOBO NpUTErHUTE 3aBPTHE
3a npuyBpLUhnBarke pykom.

B AKO Cy HOXeBW o4 nNpBe MOHTaxe Beh
jeQHoOM okpeTaHu: YMeTHUTe HoBe
HOXeBe ca OpyLIeHOM CTpaHOM
OKpeHyTOM npema ypefajy y nexuiire
HOXa ¥ 3aTerHMTe HoBe 3aBpTHE 3a
npuuspLhmBame.

HanomeHa: Cmejy da ce kopucme camo
opueuHasnHu pe3epsHu derosu hupme
AL-KO.
Y cnyyajy jake nprbaBLUTUHE KOja Ce He MOXe
YKIMOHUTU YETKOM, TakMp ca HOXeBMMa ce Mopa
3aMEeHUTW, jep HepaBHOTEXa MOXe AOBECTU 10
nosehaHe Byke, noBehaHor TpoLuera un
PYHKLMOHANMHNX CMETHU.
O6un4yHO HWje NoTpebHa 3ameHa HOXeBa 3a
yKnaratre.

10 TPAHCIMOPT
3a TpaHcnopT ypehaja noctynute Ha cnegehm
HauuH:

1. Ca @ UNy TacTepoM 3a 3aycTaBrbake
3aycTtasuTte ypeha;.
2. Ca nckrbyumTe ypehaj.

3. MMoawurHute ypehaj ca obe pyke apxehu
Kyhuwre:

B HoxeBu ce He CMejy OANPHYTH.

B HoxeBu yBek Mopajy Aa byay okpeHyTu
oA Tena.

11 CKNAOULITEHWE

11.1 CknaguwTterse poGOTCKe Kocunuue

YcknaguwTtute ypehaj Tokom 3ume, Unu kaga je

BepoBaTHO Aa he 6utn BaH ynotpebe BuLe of

30 paHa.

1. o kpaja HanyHUTK akymynaTop (Buau
lNoenaswe 5.1 "MMywerwe bamepuje (12)",
cmpaxa 206)

2. [Oo6po ounctutun ypehaj (Buau lMNMoenasrse
9.1 "Yuwherse", cmpaHa 211).
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Opnaratbe

3. Yysame ypehaja:
®  CTtojehu Ha cBUM TOYKOBMMA

B Ha cyBOM MeCTY Koje ce Moxe
3akrbyyaTv 1 3awTtuheHo je og mpasa

B BaH Jomallaja geue

11.2 CknaguwTewe cTyba 3a nyweme (12)

YcknaguwtuTe cTy0 3a nyteHe TOKOM 3ume,
ofH. kaaa je BepoBaTtHo Aa he 6utu BaH
ynoTtpebe ayxe oa 30 gaHa.
1. OpBOjUTM MpexHU aganTep o4 Mpexe u
UCKIbYYMTN 13 6asHe CTaHuLe.
2. [OemoHTaxa cTyba 3a nyreHe:
B OpBpHyTM oba 3aBpTH-a CcTyba 3a
nywemne (12/5).
B Haruwakem oABOjUTH CTY6 3a NyH-ere
o 6asHe cTaHuue.
B PacTtaBuTK yTu4He cnojesBe kabrnosa Ha
6a3Hoj cTaHUuM 1 CTyDy 3a nyHemse.
®  OtBop nogHoxja (12/6) saTBopuTH
NPUMIOXeHUM noknonuem 3a 3umy (12/7)
(Bamn TexHuuke nogaTke).
3. CwmectuTu cTyb 3a nyhetrse:

B Ha cyBOM MeCTY Koje ce Moxe
3akrbyyvaTy 1 3awTtuheHo je og mpasa

B BaH Jomallaja geue

11.3 TMpe3nmrbaBakbe rpaHnyHe XuLe

['paHnYHa Xurua Moxe Aa OCTaHe y 3eMIbU U He
Mopa [a ce yknarba.

12 OONNATAKE

HanomeHe y Be3u ca 3akOHOM O €NeKTPUUYHUM

1 enekTpoHckum ypehajuma (ElektroG)

E B CTapu enekTpuYHU N enNeKTPOHCKN
ypehaju He Tpeba aa ce bauajy ca

— kyhHum cmehewm, Beh Tpeba aa ce

NOABPrHy ofBajakby U COpTUpaky OOH.
peumnknmpamy!

B Crape 6aTtepuje unm akymynatopu Koju HACY
dukcHo yrpaheHn y ctapu ypehaj, npe
npepaje mopajy aa ce nssage! Hhbmxoso
oanarawe Ha oTnaj je perynmcaHo 3akoHOM
o baTtepujama.

B BnacHuK 0H.KOPUCHMK eNEKTPUYHUX 1
eneKkTpoHCKMX ypehaja cy no ucteky Huxosor
Beka ynotpebe 3akoHCKkM 06aBe3Hu aa ux
Bpare.

® KpajHeu KOPUCHWUK CHOCK OATOBOPHOCT 3a
Hpurcarbe CBOjMX NIMYHMX NoAaTaka U3 ctapor
ypehaja koju Tpeba oa ce oanoxu Ha otnag!
Cumbon npeupTaHe kaHTe 3a oTnaTke 3Ha4u Aa
CTapu eneKkTPUYHU N eneKkTPoHCKN ypehaju He
cMejy Aa ce oanaxy 3ajegHo ca kyhHum cmehem.

CTapu eneKkTpuyHM 1 eneKTpoHCKN ypehaju
6ecnnartHo mory Aa ce npeaajy Ha cnefnehum
MecTuma:

®  JaBHa MecTa 3a ofnarawe oTrnafa OfH.
HEMOBO MPYKYNIbakse (HNP. KOMyHarnHa
cToBapwuLTa)
®  [IpogajHa MecTa 3a enekTpuyHe ypehaje
(cTaumoHapHa 1 Ha MHTEPHETY), YKOIMKO Cy
Tproeumn obasesHn fa npuxeate BpaheHn
npon3Boza Unn ako 40OPOBOSLHO HyAE TakBy
ycnyry.
OBe u3jaBe Baxxe caMo 3a ypehaje koju ce
yrpahyjy u npogajy y semrsama EBponcke yHuje
1 Ha Koje ce Npumersyje eBporncka AnpekTea
2012/19/EY. Y 3emrbama usBaH EBponcke yHuje
MOry ce NpuMersVBaTh Heke Apyre oapenbe 3a
oAnarawe CTapux enekTpUYHUX 1 enNeKTPOHCKMX
ypehaja.
HanomeHe y Be3u ca 3akoHom o 6aTepujama
(BattG)
®  Crape 6aTtepuje 1 akymynaTopv He
E Tpeba fa ce Gauajy ca kyhHUM
cmehewm, Beh Tpeba fa ce noaBpryy
ofBajaky 1 CopTVpaky OAH.
peumvknupary!

® Y cBpxy 6e3benHor Bahewa 6atepuja n
aKkymyrnaTopa 13 enekTpuyHor ypehaja u
paaun nHopmMaLmja o HUXOBOM TUMY OAH.
XEMUjCKOM CUCTEMY, BOAUTE padyHa o
ocTanum nogauvma y ynytcTey 3a ynotpeby
OfIH. MOHTaXy.

B BpacHuK ogH. KOpUCHUK GaTepuja un
aKymyrnaTopa Cy Mo UCTEKy HMXOBOT BeKa
ynoTtpebe 3akoHckn obaBesHn ga ux Bpare.
Bpahame je orpaHnyeHo Ha npeaajy
KonuynHa yobuyajeHmx 3a 4oMahnHCTBO.

Crtape baTepuje Mory fa cagpxe LTETHe
MaTtepuje unu Tellke meTarne, koju 6u Mmornu ga
HaLUKOAE XMBOTHO] CPEAVHU UM 30PaBrby.
Mpepapa crapux 6atepuja u kopuwhere y
HMMa cagpkaHux pecypca AOMpUHOCK 3aluTUTH
OBa [Ba AparoLeHa pecypca.

Cvmbon npeupTaHe KaHTe 3a oTnaTke 3Hayn Aa
6aTtepuje 1 akymynaTopu He CMejy ia ce Ofnaxy
3ajegHo ca KyhHum cmehem.
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Momoh y cnyyajy cmeTHM

AKO ce ocuM Tora ucnog kaHTte 3a cmehe Hanase
o3Hake Hg, Cd unu Pb, oHaa To o3HavaBa
cnepehe:

®  Hg: batepwuja cagpxw Buwe og 0,0005 %

xuse

®m  Cd: batepuja cagpxw suwe og 0,002 %
Kagmujyma

®  Pb: batepuja cagpxu Buwe of 0,004 %
onosa

AkymynaTopu u 6atepuje becnnaTtHo Mory aa ce

npegajy Ha cnegehum mectuma:

B  JaBHa MecTa 3a ofnarawe oTnaga ofH.

H-EroBO MPUKYNIbake (HNP. KOMyHanHa
cToBapuiTa)
MpopajHa mecTa 3a baTepuje 1 akymynartope
MecrTa 3a Bpahawe 6aTepuja n akymynartopa
MecTo Bpahana kof npoussohaya (ako Huje
YnaH 3ajegHuykor cuctema spaharba)

OBe u3jaBe Baxe caMo 3a akymynatope u batepuje
Koju ce npogdajy y 3emrbama Esponcke yHuje u Ha
Koje ce npumMetbyje eBponcka ampektvrea 2006/66/
ES3. Y 3emrbama nssaH EBponcke yHuje mory ce
npuMerbVBaTK Heke apyre oapeabe 3a ognarawe
akymynaTopa n 6atepuja.

HanomeHe o amGanaxmu

Martepujanu 3a ambanaxy ce mory
%69 peuuknupaTtu. Monumo Bac ga ambanaxy
YKIOHUTE Ha €KOMOLLKW NMPUXBATIBUB HAYMH.

CmeTha Y3pok
Ypehaj ce He nokpehe.

Ypehaj ce 3arnasuo un
ykonaBa ce. To4koBu
HacTaBrbajy Aa ce obphy.

Ypehaj Hanexe Ha

HepaBHWHY TpaBHaTe

AkymynaTop je npasaH.
CeH3opu ygapa He pearyjy.

Tpaga je npesucoka.

Mpe Hero wTto 6auuTte ypehaj, ussagurte
G6aTepujy (16)

WHTerpucaHa 6arepuja ce npe 6auama ypehaja
Mopa M3BaanTK 1 3aCeBHO YKIOHUTU Ha
€KOMOLUKW NPVXBATIbUB HAYMH.

1. OpBpHyTK 3aBpThe (16/1).

2. CkwvHyTM nokronad nperpage 3a 6atepujy
(16/2).

3. OrtkaunTtn 6atepujy (16/3) n ussagutu je.

4. BpaTuTu nokrnonaw 1 MoHOBO NPUTETHYTH
3aBpTHE.

13 NMOMOT Y CITYYAJY CMETHMU

13.1 Kopekuuja rpewaka Ha ypehajy n
rpeluaka npu pykoBakby

/\ OMPE3! OnacHocT og noepege. OwTpu 1
NOKpeTHM Aenosu ypehaja mory oa goseny 4o
noepepaa.

= [punukom pafoBa ofpxaBara, Here u
ynwhekra yBek HoCUTe 3allTUTHe pykaBuLe!

H HANOMEHA Kop cmeTHsm koje Hucy
HaBegeHe y 0Boj Tabenu unu koje He MoXeTe Aa
OTKMOHWUTE camu, ce obpaTuTe HaLloj cryxou 3a
KOPWICHVIKE.

Yknawame
[MyHuTe ypehaj y 6a3Hoj cTaHmum.
MoTpaxute AL-KO cepsuc.

= [loBehaTu BUCUHY KOLLIEHa, nocne
TOra NOCTENneHo cryLTaT Ha
KErbeHy BUCUHY.

®  KpaTKo NokocuTu Tpasy nomohy
Kocunmue.

YKNOHUTU HEPABHUHY.

NoBPLUMHE.
Ypehaj kocu y norpeLuHo Ypehaj uma norpeLuHo Mogecutn Bpeme.
BpeMe. Bpeme.
Tpajare Kolemna je [Mogecutn BpemeHa Kollera.
NOrpeLLHO NOAELLEHO.
Ypehaj rybu BpemeHcka AkymynaTop je HeucnpasaH. MNoTpaxuTte
nojeluaBama. AL-KO cepsuc.
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Momoh y cnyyajy cMeTHun

CmMmeTHa

MoTop npecTaje aa pagu 'y
TOKY KOLLEHA.

Pesynrat kowwemsa je
HepaBHOMepaH.

Bpewme Tpajara
aKkymyrnartopa ce 3HaTHO
ckpaTtuno.

Ypehaj Bubpvipa unu je
jaunHa 3ByKa npesuLLE jaka.

AkymynaTop He MOXe Aa
Ce HanyHu O4H. HKU3akK
HanoH akymynaTopa

Y3pok

MorTop je npeonTtepeheH.

AkymynaTop je npasaH.

Hoxeswu cy Tynu.

Bpewme kowwemna je
npekpaTko.

Mogpyyje kowwera je
npeBenvko.

BucuHa koweta je Ha
NpeBuLLE HUCKOM CTEMEHY.

HoxxeBwu cy Tynu.

BucuHa kowwersa je Ha
npeBuLLE HUCKOM CTEMNeHy.

Tpaga je npeBncoka unm
npeBsuLLEe BraxHa.

HepaBHoTexXa Ko Hoxa unu
NnoroHa HoXxa

B KOHTaKTu 3a nykere
6a3He cTaHuue cy
3anprbaHu.

= [logvpHe NoBpLUMHE Ha
ypehajy cy 3anpr-aHe.

BasHa cTtaHuua Hema cTpyjy.

Ypehaj He noraha KoHTakTe
3a nykeme.

McTekao je Bek Tpajarba
akymynartopa.

EnekTpoHuka 3a nywemne je
HeucnpasHa.

Yknawame

Mckrbyunte ypehaj, noctaBute ra Ha
PaBHO TIO UMW HWUCKY TPaBy ¥ MOHOBO
noKkpeHuTe.

HanyHuTun akymynarop.

OKpeHUTE HOX UK ra No NoTpedu
3amMeHuTe.

Mporpamupajte ayxa BpemeHa
KOLLEH>A.

CmarbUTK noapyyje Kollerba.

MosehaTtu BUCKHY Kollera, nocre Tora
MOCTENEHO CMyLUTATU Ha XerbeHy
BUCWHY.

OKpeHUTe HOX UNn ra No NoTpedu
3aMeHuTe.

MoBehaTu BUCUHY KoLLerba, nocne Tora

MOCTENeHO CNyLITaTW Ha XErbeHY BUCUHY.
[MyctuTe Tpasy Aa ce ocyLum.
[MocTaBnTM BUCKHY KOLLEeH-a Ha
BULLW CTEMNEH.

B OuyncTuTE MIoYy 3a KOLLEH-E.
MoTtpaxute AL-KO cepsuc.

OunCTUTY KOHTaKTE 3a NyHeHse U
[0AVPHE MOBPLUKHE.

MpnkrbyunT 6a3Hy CTaHWLy Ha CTPYjHO
Hanajake.

B CraBuTu ypehaj y 6asHy ctaHuly u
NpoBEPUTN Aa N KOHTaKTK 3a
nyHere Hanexy.

B [oTtpaxwute AL-KO cepsuc.

MoTtpaxute AL-KO cepsuc.

MoTtpaxute AL-KO cepsuc.
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Momoh y cnyyajy cmeTHM

13.2 LWudpa n oTknawamwe rpewiaka

LWndppa rpeLuke
CNOO1: Tilt sensor

CN002: Lift sensor
CNOO5: Bumper
deflected

CNOO7: No Toop
signal

CN008: Loop signal
weak

CNO010: Bad position

CNO11l: Escaped robot

EH HANOMEHA Kop cmeTHsm koje Hucy

HaBefeHe y 0BOj Tabenu unu koje He MoxeTe Aa
OTKNOHWTE camu, ce obpaTuTe HaLloj Cryxou 3a
KOPUCHWKE.

Y3pok

CeH3op Harunba je pearoBao:

B Mmakc. Harnb npekopayeH

B Ypehaj je HOLweEH

B [laguHa je npesuLle
cTpma

CeH3op noagusatsa je

pearoBao:

®  Owmortau ypehaja je
ycnep noausara unm
npenpeke nomepeH
npema rope.

Ypehaj je Hanwao Ha
npenpeky 1 He Moxe ce
ocno6oauTu (HNp. cyaap
6nunsy 6a3He ctaHuue).

Hema curHana netroe
paHuyHM kabn je
HeucnpasaH.

B CurHan netrbe je
npesuwe cnab.

B CurHan neTsbe npesuLle
cnab

B [paHunyHu kabn je
npesuLle Ay6oKo ykonaH

B Ypehaj je BaH TpaBHaTe
noBpLUMHe AedrHUcaHe
rpaHUYHUM Kabriom.

B [paHunyHK Kabn je
NMOCTaBIbEH YKPLUTEHO.

Ypehaj je BaH TpaBHaTe
nospLuvHe gedunHnucaHe
rpaHN4HNM Kabrnom.

Yknawamwe

[MocTaButn ypehaj Ha paBHy NOBPLUMHY
1 NOTBPANTY TPELLKY.

YKIOHWUTM Npernpeky.

®  [loctaBuTu ypehaj Ha cnoboaHy,
orpaHu4eHy TpaBHaTy MOBPLUUHY.

®  KopwroBaTu Nosioxaj rpaHuyHor kabna.

®m  KoHtponuwwute JIE[J-oBe Ha 6a3Hoj
CTaHWLM.

®  KoHTponuwuTe CTPYjHO Hanajakwe
6a3He cTaHuue. V13BaguTu 1 NOHOBO
YTaKHYTU MpeXHW aganTep.

= [IpoBepuUTH rpaHnyHK kabn y
nornepny owrtehewa. lMonpasnTtn
HeucnpaeHu Kabn.

®m  KoHtponuwwute JNIE[J-oBe Ha 6a3Hoj
cTaHuuum.

B KoHTponuwuTe CTPYjHO Hanajake
6asHe cTaHuue. M3BaguTy 1 NOHOBO
yTakHYTU MPEXHU aganTep.

B [logurHuTe rpaHUYHN kabn oo
nponncaHe BUCUHE, EBEHTYAITHO ra
NPUYBPCTUTE ONPEKTHO Ha
TpaBHaK.

= [loctaBuTu ypehaj Ha cnoboaHy,
orpaHuyeHy TpaBHaTy MOBPLUMHY.

®  KopuroBaTu Nonoxaj rpaHuyHor
Kabna oko KpMBMHA 1 Npenpeka.
OTKNOHUTK yKpLUTaHe Kabna.

KopuroBaTy nomnoxaj rpaHuyHor kabna
OKO KpMBWHA 1 Npenpeka.
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Momoh y cnyyajy cMeTHun

LLindbpa rpetuke Y3pok Yknawame
CN012: cal: no Toop Tpelukay Toky kanubpauuvje: ®  KoHTponuwuTte JIE[-oBe Ha 6a3Hoj
CNO15: cal: outside = VYpehajHe moxe aa Hahe cTaHnun.
rpaHnYHN Kkabn. B KoHTponuwuTe CTPYjHO Hanajakwe
6asHe cTaHuue. V13BaguT 1 NOHOBO
YTakHyTU MPexXHu aganTep.
®  [loctaBuTe ypehaj Ha nponucaHu
nonoxaj 3a kanubpauujy, nopaBHajTe
ra Ta4yHo nof npasum yrnom. Ypehaj
Mopa buTK y cTawy Aa npenasm
NPEeKOo rpaHnyHor kabna.
CN017: cal: signal Ipelka y Toky kanubpaumje: ®  [loctaBuTte ypehaj Ha nponmcanHu
weak B CurHarn netsbe npesuLue noroxaj 3a kanubpauujy, nopaeHajte
cnab ra TayHo nog npaBvM YrrioM.
Hema curHana netrbe = KOHTpONMLIMTE CTPYjHO Hanajare
FDaHnuHY Kabn e 6a3He cTaHuue. V13BaguT 1 NOHOBO
HgmcnpaBaH ) yTaKHYTW MpEXHU aganTep.
B [lpoBepuTV rpaHnYHK Kabn 'y
nornedy owTehema.
CNO18: cal: collision TIpelukay Toky kanubpaumje: YKIOHUTU NPenpeky.
= Ypehaj je yaapuo o
npenpeky.
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Momoh y cnyyajy cmeTHM

Lndppa rpeLuke

CNO38: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating
CN110: Blade motor

over heating

Y3pok
AkymynaTop je npasaH:

MeTrba rpaHuyHor kabna je
npegyradka, uma npesuiue
ocTpBa.

Mpunukom nywera Hema
KOHTaKTa Ha KOHTaKT1Ma 3a
nytere

Mpenpeke 6nn3y 6asHe
cTaHuue

Ypehaj ce 3arnasuo.

Ypehaj He moxe aa npoHahe
6a3sHy cTaHuuy.

AKyMynaTop je UCTPOLLIEH.

EnekTpoHuka 3a nykwemse je
HewucnpasHa.

AyTOoMaTCKO OTKNarare
rpewaka Huje moryhe

®  Akymynarop je
nperpejaH (Bvwe og
60 °C). Huje moryhe
npaxmerse.

B [lckrbyyere Hy HyXam
o[, CTpaHe KOHTPOIHe
€neKTPOHUKe

MoTop 3a koLuere je
nperpejaH (Buwe og 80 °C).

Yknawamwe

KopurosaTy nomnoxaj rpaHuyHor kabna.

OuNCTUTW KOHTaKTE 3a NyHEeHE.
CraButu ypehaj y 6a3Hy ctaHuuy u
NpoBEPUTN Aa N KOHTaKTK 3a
nyH-ere Hanexy.

= [IpoBepuUTU N 3aMEHNTV KOHTaKTe 3a
NyH-eHse y CEPBUCHO] PaaNOHULIN
npoussohava.

YKINOHWUTM Npenpeky.

MocTtaButn ypehaj Ha cnoboaHy,
orpaHuyeHy TpaBHaTy MOBPLUMHY.

= [IpoBepuUTH rpaHnYHK Kabn y
nornegy owTtehema.

B [IpemepuTu rpaHnUYHKN Kabn 'y
CepBWCHOj paAnoOHULIN
npoussohaya.

[ajTe akymynaTtop Aa ce 3ameHun y
CEepBUCHOj paavoHMLM npor3sohaya.

[ajTe enekTpoHuKy 3a Nykwere aa ce
NpOBEPU y CEPBUCHOj paanOHULIN
nponssohava.

B PyyHO noTBpAWTE MOPYKY O
CMeTHMN.

B Y cnyyajy noHasrbama: lajte
ypehaj aa ce ucnuta y CEpBUCHO]
paamoHuLm npoussohaya.

B Vickrbyuntun ypehaj octaButu
aKkymynaTtop Aa ce oxnagu.

B He craBrbaTtu ypehaj Ha 6a3Hy
CTaHuuy.

B Vckrbyuntun ypehaj octaButu ra aa
ce oxnaam.

® VY cnyyajy noHaBrbama: [lajte
ypehaj Aa ce ucnuta y cepBuCHOj
paavoHuLM npomasohava.
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Cnyx6a 3a kopucHuke/Cepsuc

LLindpa rpeLuke

CN119: R-Bumper
deflected

CN120: L-Bumper
deflected

CN128: Recov
Impossible

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked wR

Onuc octanux wndapa rpeLuke MmoxeTte Hahu Ha
MHTEpHeTCckoj cTpaHunum AL-KO-a.

Y3pok

Ypehaj je Hanwao Ha
npenpeky n He MoXxe ce
ocnoboanTw.

Ypehaj je Hanwao Ha
npenpeky n He MoXxe ce
ocnoboanTw.

Ypehaj je BaH TpaBHaTe
nospLunHe AedunHucaHe
rpaHUYHNM Kabrnom.

JleBn moTOp TOYKa je
6nokupaH.

[ecHn moTop Touka je
6nokupaH.

Yknawame

YKOHUTY Npenpeky.

YKIOHUTY Npenpeky.

B [octaButu ypehaj Ha cnobopaHy,
OrpaHvyeHy TpaBHaTy MOBPLUUHY.

= KopwuroBaTu Nonoxaj rpaHnyHor

kabna.

YKNoHUTY Briokupatse.

YKNOHUTY Briokmpame.

14 CNY>KBA 3A KOPUCHUKE/CEPBUC

Kop nutarsa y Be3u ca rapaHLujoM, NonpaBkom
UNK pes3epBHUM AeNoBUMa ce obpaTuTe BaLlemM

15 TAPAHUUJA

Hajorvkem AL-KO cepsucy. Hbera hete Hahu Ha
VHTEpHETY nof cneaehom agpecom:
www.al-ko.com/service-contacts

EBeHTyanHe rpeluke y matepujany unv npov3soanuy Ha ypehajy nonpasnhemo 3a Bpeme 3aKOHCKOT

POKa 3aCTape npasa Ha rapaHu,ij 3a HejoCTaTKe npemMa CorncTteBeHoOM V|360py nonpasrbakem nnn

3ameHoM. Pok 3actape ogpehyje ce npema npaBy ApxaBe Y Kojoj je ypehaj kynsbeH.

Hawa rapaHTHa n3jaBa Baxu camo y crnyvajy:

B npuMeHe OBMX YNyTcTaBa 3a ynotpeby u
B cBpcucxodHor Kopuwhera u
B ynoTpeGe opurMHanHux pe3epBHUX Aenosa u

[apaHuuja He obyxBaTa:

B owrtehera naka KOja Ce CBOoAe Ha HopMarsiHO Tpolwlewe

®  [oTpowHe genose KOjVI Cy Ha KapTuuu pe3epBHUX OerioBa O3HAYEHU PaMOM | XXXXXX (X)
["apaHTHK poK Nnoynkse Aa Teye of AaTtymMma KynoBuHe of CTpaHe npeor Kpajl-ber KOPUCHUKa.

[apaHuuja npecTaje ga Baxu y cryvajy:
CaMOVHMLUMjaTUBHMX MOKYLUAja NonpaBKu
CaMOVHULMjaTUBHNX TEXHUYKMX N3MEHa
HeHameHcKor kopulhera

MepopaBaH je gatym Ha pavyHy. Ca OBOM 13jaBOM O rapaHLmj1 1 OPUrMHaNHUM pavyyHoOM obpaTuTe

ce npoAasLy vnu Hajonmxoj osnawheHoj cepBucHoj pagnoHnuy. OBOM 13jaBOM Ce He MeHajy

3akoHcka npaga koja kyna, vMa npema npogasLy Y Crnyyajy HefocTaTaka.
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1 INFORMACJE DOTYCZACE
NINIEJSZEJ INSTRUKCJI OBSLUGI

®  Wersja niemieckojezyczna jest oryginalng in-
strukcjg obstugi. Wszystkie pozostate wersje
jezykowe sg ttumaczeniami oryginalne;j in-
strukcji obstugi.

B Ponizsza instrukcja obstugi winna by¢ prze-
chowywana zawsze w sposob umozliwiajgcy
jej wykorzystanie w celu uzyskania informac;ji
dotyczacych urzadzenia.

®  Urzadzenie moze by¢ przekazywane wytgcz-
nie wraz z instrukcjg obstugi.

®  Nalezy stosowac¢ sie do wskazdwek dot. bez-
pieczenstwa i ostrzegawczych zawartych
W niniejszej instrukcji obstugi.

1.1 Symbole na stronie tytutowej

Znaczenie

Symbol

Przed uruchomieniem nalezy do-
ktadnie przeczyta¢ niniejszg instruk-
cje obstugi. Jest to konieczne dla
zapewnienia bezusterkowej pracy

i bezpiecznej obstugi.

Instrukcja obstugi

wacé ze szczegolng ostroznoscig!

LI W szczegolnosci przestrzegacé
wskazowek dotyczacych transportu,
sktadowania i utylizacji zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi!

ﬁ ’ Akumulatory litowo-jonowe obstugi-

1.2 Objasnienia rysunkowe i stowa
ostrzegawcze

/\ NIEBEZPIECZENSTWO! Oznacza niebez-
pieczenstwo prowadzgce do $mierci lub ciezkich
obrazen ciata.

/\ OSTRZEZENIE! Oznacza potencjalne nie-
bezpieczenstwo mogace prowadzi¢ do $mierci
lub ciezkich obrazen ciata.

/\ OSTROZNIE! Oznacza potencjalne niebez-
pieczenstwo mogace prowadzi¢ do srednich lub
lekkich obrazen ciata.

UWAGA! Oznacza potencjalne niebezpie-
czenstwo mogace prowadzi¢ do szkdéd rzeczo-
wych.

EH WSKAZOWKA Szczegdine wskazowki
utatwiajgce zrozumienie instrukgcji i obstugi.
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2 OPIS PRODUKTU

W niniejszej dokumentacji opisano catkowicie au-
tomatycznego, zasilanego akumulatorowo robota
do koszenia trawy, ktéry porusza si¢ samodziel-
nie na trawniku. Wysokos¢ ciecia jest regulowa-

na.

21

Zakres dostawy (01)

Zakres dostawy obejmuje nizej wymienione pozy-
cje. Nalezy sprawdzi¢, czy wszystkie pozycje zo-
staty dostarczone:

Nr

o g A O N -

~

Element

Robot do koszenia trawy
Skrdécona instrukcja
Instrukcja obstugi

Kotwy trawnikowe *
Zasilacz

Stacja bazowa z kotwami wkrecany-
mi (5 szt.)

Kabel ograniczajacy *

Pokrywa zimowa *

* w zaleznosci od modelu (patrz dane technicz-

ne)

2.2 Robot do koszenia trawy (02)

Nr
1

N

© 0o N O O

11
12

Element

Panel obstugowy z wys$wietlaczem (we-
wnetrzny)

Przycisk STOP (zatrzymuje urzadzenie
natychmiast i noze tngce w ciagu 2 s)

Styki tadujgce

System regulacji wysokosci (wewnetrz-
ny)

Kétka przednie (kierowane)

Zespot tngcy

Koto napedowe

Tarcza nozowa

Sruba mocujgca

N6z czyszczacy

N6z tnacy

Schowek na akumulator

2.3 Symbole umieszczone na urzadzeniu

Symbol

O

Znaczenie

Nie dopuszczac oséb trzecich do
niebezpiecznego obszaru!

Zachowac szczegolng ostroznosc
podczas obstugi urzgdzenia!

Nie zbliza¢ dtoni ani stép do mecha-
nizmu tngcego!

Zachowa¢ bezpieczny odstep!

Przed uruchomieniem przeczyta¢
instrukcje eksploatac;ji!

Aby uruchomi¢ urzgdzenie, wpro-
wadzi¢ kod PIN!

Nie jezdzi¢ na urzadzeniu!
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2.4 Panel obstugowy (03)

Nr
1

Element

(przycisk Home): Przerwanie trybu
koszenia, urzgdzenie wraca do stacji ba-
zowej. Uruchamia sie ono automatycz-
nie kolejnego dnia o ustawionej godzinie
koszenia.

Czujnik deszczu: Rejestruje, czy pada
deszcz (patrz Rozdziat 7.4 "Ustawianie
czujnika deszczu (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", strona 235).

Wyswietlacz: jest na nim widoczny aktu-
alny stan roboczy urzadzenia, nazwa
wybranego menu, jego punkty podrzed-
ne oraz funkcje dostepne do wybrania
(patrz Rozdziat 2.5 "Wyswietlacz", stro-
na 223).

@ @ (przyciski strzatek): Wybor punk-
téw menu, zwiekszanie i zmniejszanie
wartosci liczbowych, wyboér ustawien.

@ (przycisk Start/Przerwa): Reczne
uruchamianie i przerywanie trybu kosze-
nia lub natychmiastowe wznawianie try-
bu koszenia po nacisnieciu przycisku

Al

‘B E]' (przyciski funkcyjne): Wywo-
tanie funkgcji, wyswietlanej w danej chwili
nad przyciskiem na wyswietlaczu.

(przycisk On/Off): Wigczanie i wyta-
czanie urzadzenia.

E] (przycisk menu): Wywotanie menu
gtéwnego.

4

2.5 Wyswietlacz

@

Informacje
Wstecz

[
Menu gidéwne
*Ustawienia

Potwierdz

@

Nr

®

Wyswietlana informacja

®

Nazwa wybranego menu (tutaj: Menu
gtowne)

Punkty w menu: Zawsze wyswietlane sg
tylko dwa punkty menu (tutaj: Usta-
wienia oraz Informacje). Przyciski

@ oraz E] umozliwiajg wyswietlenie
pozostatych punktéw menu.

Funkcje dla wybranego punktu menu
(tutaj: Ustawienia). Przyciski ‘E]
oraz [3' umozliwiajg wywotanie funk-
Cji.

Gwiazdka oznaczajgca wyswietlany
punkt menu (tutaj: Ustawienia)

495439 _b

223



Opis produktu

2.6 Struktura menu

Menu Programy
gtdéwne
Ustawie-
nia
Informa-
cje

* Robolinho 700/1200/2000

Program tygodniowy patrz Rozdziat 7.5 "Ustawianie programu ko-
szenia", strona 236

Punkty poczatkowe patrz Rozdziat 7.5.2 "Ustawianie punktow po-
czgtkowych", strona 236

Informacja o programie patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informa-
¢ji", strona 238

Godzina patrz Rozdziat 5.2 "Konfigurowanie ustawier podstawo-
wych", strona 233

Data patrz Rozdziat 5.2 "Konfigurowanie ustawier podstawowych", strona 233
Jezyk patrz Rozdziat 5.2 "Konfigurowanie ustawien podstawowych", strona 233

Kod PIN patrz Rozdziat 5.2 "Konfigurowanie ustawien podstawo-
wych", strona 233

Dzwieki przyciskoéw patrz Rozdziat 7.2 "Wtaczanie/wytaczanie
dzwigku przyciskow", strona 235

EcoMode patrz Rozdziat 7.3 "Wtgczanie/wyltgczanie trybu Eco (Robo-
linho 700/1200/2000)", strona 235 *

Czujnik deszczupatrz Rozdziat 7.4 "Ustawianie czujnika deszczu
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", strona 235 *

Opéznienie czujnika deszczu patrz Rozdziat 7.4 "Ustawianie
czujnika deszczu (Robolinho 450 W/700/1200/2000)", strona 235*

Czut. czuj.deszczu patrz Rozdziat 7.4 "Ustawianie czujnika
deszczu (Robolinho 450 W/700/1200/2000)", strona 235*

inTOUCH patrz Rozdziat 7.6 "inTOUCH (Robolinho modele ,W")", strona 237

Koszenie krawedzi patrz Rozdziat 7.7 "Koszenie krawedzi przy
uruchomieniu recznym", strona 237

Powierzchnia poboczna aktywne/nieaktywne patrz Rozdziat
7.8 "Ustawianie koszenia powierzchni pobocznych”, strona 237

Kontrast wyswietlacza patrz Rozdziat 7.9 "Ustawienie kontrastu
wys$wietlacza", strona 238

Oochrona ustawien patrz Rozdziat 7.10 "Ochrona ustawien”, strona 238
Ponowna kalibracja patrz Rozdziat 7.11 "Ponowna kalibracja”, strona 238

Ustawienia fabryczne patrz Rozdziat 7.12 "Przywracanie usta-
wien fabrycznych", strona 238

Serwis nozy patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informacji", strona 238
Sprzet patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informacji”, strona 238
Oprogramowanie patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informacji", strona 238

Informacja o programie patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informa-
¢ji", strona 238

Usterki patrz Rozdziat 8 "Wyswietlenie informacji", strona 238
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2.7 Stacja bazowa (04)

Nr Element
Ptyta podstawy
Dioda LED do wskazywania stanu

Styk do tadowania
Przycisk Home () *

Stupek do tadowania

A WO N =

Kanat kablowy
Wneka na koto

Otwoér na kotwy wkrecane (9)

© 0 N o O

Kotwy wkrecane

* w zaleznosci od modelu (patrz dane technicz-
ne)

2.8 Akumulator

Akumulator moze by¢ wymieniony przez uzyt-
kownika.

EH WSKAZOWKA Przed pierwszym uzyciem
nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator. Aku-
mulator mozna fadowa¢ w dowolnym stanie jego
natadowania. Przerwanie tadowania nie powodu-
je uszkodzenia akumulatora. Akumulator mozna
tadowac tylko wtedy, gdy urzgdzenie jest wigczo-
ne.

B Akumulator jest czeSciowo natadowany. W
trybie normalnym akumulator jest regularnie
tadowany. Urzadzenie jedzie w tym celu do
stacji bazowe;j.

®  Zintegrowany elektroniczny uktad monitoruja-
cy powoduje automatyczne zakonczenie pro-
cesu fadowania po osiggnieciu poziomu nata-
dowania 100%.

®  fadowanie dziata tylko przy prawidtowym
kontakcie stykéw tadujgcych stacji bazowej
z powierzchniami stykow urzgdzenia.

®  Przy temperaturach przekraczajgcych 45 °C
wbudowany wytgcznik zabezpieczajacy unie-
mozliwia tadowanie akumulatora. Zapobiega
go zniszczeniu akumulatora.

®  Jesli czas pracy akumulatora skraca sie zna-
czgco, mimo natadowania go do petna, nale-
zy wymieni¢ akumulator.

®  Jezeli w wyniku starzenia sie lub zbyt diugie-
go przechowywania akumulator roztadowat
sie ponizej poziomu okreslonego przez pro-
ducenta, nie nalezy go juz wiecej tadowac.

Kontrole lub ew. wymiane akumulatorow i
elektronicznych systeméw kontrolnych nalezy
zlecac dystrybutorom AL-KO, technikom lub
partnerom serwisowym.

®  Status akumulatora jest widoczny na wyswie-
tlaczu. Sprawdzi¢ status akumulatora po oko-
o 3 miesigcach przechowywania. W tym celu
nalezy wigczy¢ urzadzenie i odczytac status
akumulatora. Jezeli akumulator jest natado-
wany jeszcze w ok. 30% lub w mniejszym
stopniu, umiesci¢ urzadzenie w stacji bazo-
wej i wigczy€, aby natadowac¢ akumulator. Je-
zeli stupek do fadowania zostat wymontowa-
ny w celu przechowania stacji bazowej (patrz
Rozdziat 11.2 "Przechowywanie stupka do ta-
dowania (12)", strona 240), nalezy najpierw
zamontowac go w odwrotnej kolejnosci i po-
nownie podtgczyc¢ stacje bazowg do sieci
elektryczne;j.

®m  Jesli doszto do wycieku elektrolitu w komorze
akumulatora: Zleci¢ naprawe urzadzenia w
punkcie serwisowym AL-KO!

®  Jesli akumulator zostat wymontowany z urza-
dzenia: W przypadku kontaktu oczu lub dtoni
z wyciekajgcym elektrolitem niezwtocznie
przeptuka¢ je wodg. Natychmiast skontakto-
wac sie z lekarzem!

2.9 Opis funkcji

Przemieszczanie na powierzchni trawnika

Urzadzenie porusza sie swobodnie w obszarze
koszenia wyznaczonym przez kabel ograniczaja-
cy. Orientacja urzadzenia jest regulowana przez
czujniki, wykrywajgce pole elektromagnetyczne
kabla ograniczajgcego.

Gdy urzadzenie uderzy w przeszkode, zatrzymu-
je sie i jedzie w innym kierunku. Jesli urzadzenie
znajdzie sie w sytuacji, w ktorej praca jest nie-
mozliwa, na wyswietlaczu pojawia sie odpowiedni
komunikat.

Robolinho 450 W/700/1200/200: Gdy urzadze-
nie przy wigczonym czujniku deszczu wykryje wil-
go¢, automatycznie wraca do stacji bazowe;.

Tryb koszenia i tryb tadowania

Fazy koszenia przebiegajg stale naprzemiennie
z fazami tadowania. Jezeli w trakcie koszenia po-
ziom natadowania akumulatora zmniejszy sie do
okreslonej wartosci (wskazanie: 0%) urzadzenie
wraca automatycznie do stacji bazowej wzdtuz
kabla ograniczajgcego.

Programy koszenia sg wstepnie ustawione i moz-
na je dostosowywac na urzgdzeniu lub w aplika-
cji.
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Bezpieczenstwo

Przy kazdym uruchomieniu silnika koszenia zo-
staje zmieniony jego kierunek obrotéw, przez co
podwaja sie zywotnos¢ nozy tngcych.

2.10 Modut radiowy WLAN i aplikacja AL-KO
inTOUCH (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Robot do koszenia trawy jest wyposazony w mo-
dut radiowy WLAN. Umozliwia wygodne sterowa-
nie, ustawianie i monitorowanie za pomocg apli-
kacji z urzgdzenia mobilnego (smartfona, table-
tu).

H WSKAZOWKA Stosowane urzadzenie
mobilne wymaga potgczenia internetowego do
korzystania z aplikacji nTOUCH.

H WSKAZOWKA Aby utrzymaé zawsze naj-
aktualniejszg wersje oprogramowania robota do
koszenia trawy, musi by¢ on potgczony siecig
WLAN z internetem. Aplikacja AL-KO inTOUCH
informuje, gdy sg dostepne nowe aktualizacje dla
robota do koszenia trawy. Sg one pobierane au-
tomatycznie.

Aplikacja AL-KO inTOUCH

Aplikacja AL-KO inTOUCH jest dostepna dla
urzadzen z systemem Android w sklepie Google
Play Store oraz dla urzadzen z systemem iOS w
sklepie Apple App Store:

£ Available on the
[ ¢ App Store

GETITON
P Google Play

Po zainstalowaniu aplikacji nalezy sie najpierw
zalogowac.

Przy pierwszym uruchomieniu aplikacji zostaje
automatycznie wywotana skrocona instrukcja in-
stalacji. Postepuj zgodnie z instrukcjami, aby za-
instalowac robota do koszenia trawy w ogrodzie i
nastepnie potgczyc¢ z aplikacjg AL-KO inTOUCH.

) WSKAZOWKA Robot do koszenia trawy
taczy sie wytacznie z siecig WLAN 2,4 GHz.
Sieci WLAN 5 GHz nie sg obstugiwane.

W celu potgczenia z aplikacjg AL-KO inTOUCH
robot do koszenia trawy i smartfon musza znaj-
dowac sie w zasiegu routera o wystarczajacej si-
le sygnatu (zalecenie: min. 50%).

1. Uruchom aplikacje AL-KO inTOUCH.

2. Utworz konto uzytkownika wybierajac ,REJE-
STRUJ”. Wprowadz nazwe uzytkownika i ha-
sto.

3. Zalogyj sie przy uzyciu wczesniej utworzone-
go konta uzytkownika.

4. Uruchom asystenta potgczenia wybierajgc
LURZADZENIA" i NOWE URZADZENIE”.
5. Postepuj zgodnie z dalszymi instrukcjami.

H WSKAZOWKA Jesli robot do koszenia tra-
wy porusza sie w strefie ogrodu ze stabym pota-
czeniem z siecig WLAN lub jej brakiem, ustawie-
nia aplikacji AL-KO inTOUCH zostang wykonane
dopiero, gdy robot do koszenia trawy wréci do
strefy z dobrym sygnatem. Jesli lokalna sita sieci
WLAN rutera nie obejmuje catego ogrodu, jego
zasieg mozna rozszerzy¢ za pomoca dostepnego
na rynku wzmacniacza sygnatu.

W przypadku usterek w dziataniu poméc moze
kontakt ze sprzedawcg zainstalowanej aplikacji
AL-KO inTOUCH. Robot do koszenia trawy musi
by¢ udostepniony sprzedawcy poprzez aplikacje
AL-KO inTOUCH.

Oprécz zdalnego dostepu do potgczonych robo-
téw do koszenia trawy aplikacja AL-KO inTOUCH
zawiera réwniez inne funkcje, np. rejestracje pro-
duktu, wskazoéwki ogrodnicze, porady dotyczace
roslin lub powiadomienia push w przypadku bte-
dow.

3 BEZPIECZENSTWO

3.1 Uzytkowanie zgodne
z przeznaczeniem

Opisywane urzgdzenie jest prze-
znaczone do zastosowania w ra-
mach uzytku prywatnego. Kazde
inne zastosowanie oraz niedo-
zwolone zmiany lub modyfikacje
traktowane sg jako eksploatacja
niezgodna z przeznaczeniem i
prowadzg do utraty gwarancji i
waznosci deklaracji zgodnosci
(znak CE) oraz do wytgczenia
wszelkiej odpowiedzialnosci pro-
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ducenta za szkody poniesione
przez uzytkownika lub osoby
trzecie.

Ograniczenia zastosowania
urzagdzenia: patrz dane technicz-
ne.

3.2 Niebezpieczenstwo
nieprawidiowego uzycia
Urzadzenie to nie jest przezna-
czone do stosowania w obiek-
tach uzyteczno$ci publicznej,
parkach, obiektach sportowych
oraz w rolnictwie i lesnictwie.

3.3 Urzadzenia
zabezpieczajace
i ochronne

/\ OSTRZEZENIE! Niebezpie-
czenstwo skaleczenia. Nie-
sprawne i dezaktywowane urzga-
dzenia ochronne i zabezpiecza-
jace mogag spowodowac powaz-
ne obrazenia ciata.

m Jesli urzagdzenia ochronne i
zabezpieczajgce sg niespraw-
ne, nalezy zleci¢ ich naprawe.

® Nigdy nie dezaktywowac
urzgdzen ochronnych i zabez-
pieczajgcych.

3.3.1 Wprowadzenie kodu PIN
i PUK

Urzgdzenie mozna uruchomic je-

dynie po wprowadzeniu kodu

PIN (Personal Identification

Number — osobisty numer iden-

tyfikacyjny). Zapobiega to wta-
Czaniu przez nieupowaznione
osoby. Ustawienie fabryczne
PIN to 0000. PIN mozna zmie-
ni¢, patrz Rozdziat 5.2 "Konfigu-
rowanie ustawien podstawo-
wych”, strona 233.

Trzykrotne wprowadzenie niepo-
prawnego kodu PIN wymaga
wprowadzenia kodu PUK (Per-
sonal Unlocking Key - osobisty
kod odblokowania). Jesli rowniez
zostanie on wprowadzony z bte-
dem, nalezy zaczekac 24 godzi-
ny do kolejnego wprowadzenia.

®m Przechowuj kody PIN i PUK
w miejscu niedostepnym dla
nieupowaznionych osob.

3.3.2 Czujniki

Urzgdzenie jest wyposazone

w szereg czujnikow bezpieczen-
stwa. Po wytgczeniu przez czuj-
nik bezpieczenstwa nie urucha-
mia sie ono automatycznie. Na
wyswietlaczu widoczny jest ko-
munikat o btedzie, ktory nalezy
zatwierdzi¢. Usungc¢ przyczyne
wyzwolenia czujnika.

Czujnik podnoszenia

Jesli urzadzenie zostanie unie-
sione za obudowe w trakcie pra-
cy, nastepuje wytgczenie nape-
du jezdnego i zatrzymanie nozy
tngcych.
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Czujniki zderzenia do
rozpoznawania przeszkéd

Urzgdzenie jest wyposazone

w czujniki, ktére w przypadku
natkniecia sie na przeszkode
umozliwiajg zmiane kierunku jaz-
dy. Po najechaniu na przeszko-
de goérna czes¢ obudowy zostaje
lekko przesunieta i zostaje wy-
zwolony czujnik zderzenia.

Czujnik nachylenia w kierunku
jazdy/ bocznego

Jesli w kierunku jazdy zostanie
osiggniete wzniesienie lub spa-
dek albo boczne potozenie uko-
Sne, ktore jest ustawione wiek-
sze niz dla modelu, urzgdzenie
zawraca lub zmienia kierunek
jazdy.

Czujnik deszczu

Urzgdzenie, w zaleznosci od
modelu, jest wyposazone w czuj-
nik deszczu, ktéry w razie opa-
dow w aktywnym stanie przery-
wa koszenie i umozliwia powrot
urzgdzenia do stacji bazowe]
(patrz dane techniczne).

H WSKAZOWKA Urzadzenie
moze by¢ w niezawodny sposob
uzytkowane w bezposrednim sg-
siedztwie innych robotéw do ko-
szenia trawy. Sygnat uzywany

w kablu ograniczajgcym odpo-
wiada standardowi zdefiniowa-
nymi przez EGMF (Vereinigung

Europaischer Gartengerateher-
steller — Stowarzyszenie euro-
pejskich producentéw urzgdzen
ogrodowych) w zakresie emisiji
elektromagnetycznych.

3.4 Zasady bezpieczenstwa

3.4.1 Operator

® Mtodociani ponizej 16 roku zy-
cia, osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych,
sensorycznych lub umysto-
wych albo niemajgce do-
Swiadczenia i wiedzy, jak row-
niez osoby, ktore nie zapo-
znaly sie z instrukcjg obstugi,
nie mogg uzywac urzgdzenia.
Przestrzegac ewentualnych
krajowych przepiséw dotycza-
cych bezpieczenstwa w za-
kresie minimalnego wieku
uzytkownika.

®m Zabrania sie eksploataciji
urzgdzenia pod wptywem al-
koholu, srodkéw odurzajgcych
lub lekéw.

3.4.2 Srodki ochrony
osobistej
® Aby unikngé obrazen, nosi¢
zalecang odziez i srodKi
ochrony indywidualne,.
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m Srodki ochrony indywidualne;:
dtugie spodnie i wytrzymate
obuwie.

Podczas konserwacji
i przegladow: rekawice
ochronne.

3.4.3 Bezpieczenstwo oséb
i zwierzat
m W przypadku obszarow uzy-
tecznosci publicznej wokot ob-
szaru koszenia nalezy rozmie-
Sci¢ wskazowki ostrzegawcze
o nastepujgcej tresci:

/\ UWAGA! Automatyczna
kosiarka do trawy pracuje! Nie
zbliza¢ sie do urzadzenia! Nad-
zorowac dzieci!

®m Podczas uzytkowania upew-
nic¢ sie, ze dzieci i inne osoby
nie przebywajg w poblizu
urzgdzenia lub na urzgdzeniu
ani sie nim nie bawig.

m Siedzenie na urzadzeniu i sie-
ganie do nozy tngcych jest za-
bronione!

m Nie zbliza¢ czesci ciata ani
odziezy do mechanizmu tng-
cego.

3.4.4 Bezpieczenstwo
urzadzenia
®m Przed rozpoczeciem pracy
upewnic , sie, ze w obszarze
roboczym urzgdzenia nie
znajdujg sie zadne obiekty

(np. gatezie, kawatki szkta,
metalu i odziezy, kamienie,
meble ogrodowe, narzedzia
ogrodowe lub zabawki). Mogg
one uszkodzi¢ urzgdzenie lub
tez zostac przez nie uszko-
dzone.

m Uzywac urzgdzenia wytgcznie

w nastepujgcych warunkach:

Urzadzenie nie jest zabru-
dzone.

Urzgdzenie nie wykazuje
uszkodzen lub zuzycia.
Wszystkie elementy obstu-
gowe muszg by¢ sprawne.
Stacja bazowa i zasilacz
oraz ich elektryczne prze-
wody zasilajgce sg nieusz-
kodzone i sprawne.

m Uszkodzone cze$ci wymie-
nia¢ zawsze na oryginalne
czesci zamienne producenta.

m Oddac¢ urzagdzenie do napra-
wy, jesli ulegto uszkodzeniu.

m Uzytkownik urzgdzenia odpo-
wiada za wypadki urzgdzenia
z udziatem o0sob trzecich oraz
uszkodzenie mienia bedgcego
ich wkasnoscia.

3.4.5 Bezpieczenstwo
elektryczne
® Nigdy nie uzytkowac urzagdze-
nia, gdy na powierzchni ko-
szenia znajduje sie dziatajgcy
zraszacz do trawnikow.
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®m Nie spryskiwac urzgdzenia
wod3g.
® Nie otwiera¢ urzadzenia.

4 MONTAZ

4.1 Rozpakowywanie urzadzenia

1. Ostroznie otwdrz opakowanie.

2. Ostroznie wyciggnij wszystkie komponenty
z opakowania i sprawdz je pod kgtem uszko-
dzen transportowych.
Wskazéwka: O ewentualnych uszkodze-
niach powstatych podczas transportu nalezy
niezwtocznie poinformowac dystrybutora AL-
KO lub partnera serwisowego.

3. Skontroluj zakres dostawy, patrz Rozdziat 2.1
"Zakres dostawy (01)", strona 222.

Jesli urzadzenie jest przesytane dalej, nalezy za-

chowac oryginalne opakowanie i dokumenty

transportowe. Sg one wymagane do wysyiki

zwrotnej.

4.2 Planowanie obszaréw koszenia (05)

Miejsce ustawienia stacji bazowej (05/1)

®  Jak najkrétsza droga do najwiekszej po-
wierzchni koszenia
Réwne podtoze
Ochrona przed bezposrednim promieniowa-
niem stonecznym i silnymi czynnikami atmos-
ferycznymi

B Mozliwos¢ podtgczenia do zasilania elek-
trycznego

®  Nieograniczona dostepnos$¢ dla robota do ko-
szenia trawy

Utozenie kabla ograniczajgcego (05)

Kabel ograniczajacy nalezy utozy¢ w nieprzerwa-
nej petli zgodnie z ruchem wskazdéwek zegara.

Korytarze miedzy obszarami koszenia (05/h)
Korytarz to waskie miejsce na powierzchni traw-
nika, ktéry moze stuzy¢ do potgczenia dwoch po-
wierzchni koszenia.

Powierzchnia gtéwna i powierzchnie

poboczne (05)

B Powierzchnia gtéwna (05/HF): Jest to po-
wierzchnia trawnika, na ktérej znajduje sie
stacja bazowa, ktéra moze by¢ catkowicie
automatycznie koszona przez urzgdzenie.

B Powierzchnia poboczna (05/NF): Jest to po-
wierzchnia trawnika, do ktérej urzgdzenie nie

moze dotrze¢ z powierzchni gtéwnej; moze
by¢ konieczne reczne przeniesienie urzadze-
nia na powierzchnig poboczna. Powierzchnie
poboczne mogg by¢ przetwarzane w trybie
recznym.
Powierzchnia gtéwna i powierzchnie poboczne sg
jednak otoczone tym samym, nieprzerwanym ka-
blem ograniczajgcym.

Potozenie punktéw poczatkowych (05/X0 — 05/
X3)

W ustalonym czasie koszenia urzgdzenie prze-
jezdza wzdtuz kabla ograniczajgcego do okreslo-
nego punktu poczatkowego i tam zaczyna kosze-
nie.

Za pomoca punktow poczgtkowych mozna okre-
sli¢, ktore obszary powierzchni koszenia sg cze-
Sciej koszone.

4.3 Przygotowanie obszarow koszenia

1. Sprawdz, czy powierzchnia trawnika jest
wigksza niz wydajno$¢ powierzchniowa urza-
dzenia. Przy zbyt duzej powierzchni trawnik
jest koszony nieréwnomiernie. W razie po-
trzeby zmniejsz powierzchnie trawnika prze-
znaczong do koszenia.

2. Przed zamontowaniem stacji bazowej i kabla
ograniczajgcego oraz uruchomieniem urzg-
dzenia: Skos$ powierzchnie trawnika kosiarka
do trawy na matej wysokosci ciecia.

3. Usun przeszkody z powierzchni trawnika lub
odgranicz je kablem ograniczajgcym (patrz
Rozdziat 4.5.3 "Odgraniczanie przeszkod”,
strona 231):

B plaskie przeszkody, ktére mogg by¢ prze-
jechane i spowodowac uszkodzenie nozy
tngcych (np. ptaskie kamienie, przejscia
z powierzchni trawnika na taras lub
$ciezki, ptyty, kamienie brzegowe itd.);

B dziury i wzniesienia w powierzchni traw-
nika (np. kretowiska, wykopane dziury,
szyszki sosen, spady itd.);

B Strome wzniesienia lub spadki o nachyle-
niu przekraczajgcym wartosci podane w
danych technicznych

B akweny (np. stawy, strumyki, baseny itd.)
i ich odgraniczenie od powierzchni traw-
nika;

®m  krzewy i zarosla, ktére moga sie rozsze-
rzac.
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4.4 Montaz stacji bazowej (07/a)

1. Ustaw stacje bazowg (05/1) pod katem pro-
stym do planowanego potozenia kabla ogra-
niczajgcego w nastepujgcy sposob:

B Roéwno z ziemig (skontroluj poziomnica)

®  Prosty wjazd i wyjazd

®  Bez fukow i wybrzuszen (podczas wkre-
cania kotew wkrecanych stupek do tado-
wania nie moze sie przekrzywic¢ ani po-
chyli¢)

2. Przymocuj stacje bazowg (07/2) czterema
kotwami wkrecanymi (07/1) do podtoza.

4.5 Instalowanie kabla ograniczajacego

H WSKAZOWKA Jesli zaleznosci od modelu
dotgczony kabel ograniczajgcy jest zbyt krotki,
mozliwe jest zamoéwienie kabla przedtuzajacego
u dystrybutora lub partnera serwisowego firmy
AL-KO.

4.51 Podiaczanie kabla ograniczajgcego do

stacji bazowej (07/b)

1. Wyciagnij kabel ograniczajacy (07/4) z opa-
kowania.

2. Zdejmij pokrywe kanatu kablowego (07/3)
z przytacza (07/A).

3. Zaizoluj koncéwke kabla ograniczajace-
go (07/6) i wtéz jg do zacisku (07/7).

4. Zamknij zacisk.

5. Poprowadz kabel ograniczajacy przez uchwyt
odcigzajacy (07/5) z zapasem z kanatu ka-
blowego.

H WSKAZOWKA Zapas kabla umozliwia
pozniejsze skorygowanie prowadzenia kabla.

6. Zatoz pokrywe kanatu kablowego.

4.5.2 Ukladanie kabla ograniczajacego (05)
Kabel ograniczajgcy mozna uktada¢ zaréwno na
trawniku jak i pod darnig do gtebokosci 10 cm.
Uktadanie pod darnig mozna zleci¢ dystrybutoro-
Wi.

Oba warianty mozna tgczy¢ ze soba.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszkodzenia
kabla ograniczajacego. Jesli kabel ograniczaja-
cy zostanie uszkodzony lub przeciety, przesyta-
nie sygnatéw sterujgcy do urzgdzenia jest nie-
mozliwe. Nalezy wéwczas naprawi¢ lub wymieni¢
kabel. Kable ograniczajgce sg dostepne w firmie
AL-KO.

®m  Kabel ograniczajacy uktada¢ zawsze bezpo-
$rednio na ziemi. W razie potrzeby zabezpie-
czy¢ go dodatkowg kotwg trawnikowa.

B Zabezpieczy¢ kabel ograniczajgcy przed
uszkodzeniami podczas ukfadania i eksplo-
atacji.

= Nie kopa¢ i nie wykonywaé wertykulacji w po-
blizu kabla ograniczajgcego.

1. Przymocuj kabel ograniczajgcy w regular-
nych odstgpach kotwami trawnikowymi lub
utéz go pod ziemig (na gtebokosci
maks. 10 cm).

Uktadanie kabla ograniczajgcego wokot prze-
szkdd: patrz Rozdziat 4.5.3 "Odgraniczanie
przeszkod", strona 231.

3. Tworzenie korytarzy miedzy poszczegolnymi
powierzchniami koszenia: patrz Rozdziat
4.5.4 "Wyznaczanie korytarzy (05/h)", stro-
na 232.

4. Odgraniczanie zbyt duzych wzniesien lub
spadkéw: patrz Rozdziat 4.5.5 "Odgranicza-
nie spadkow (15)", strona 232.

5. Uktadanie zapasow kabli: patrz Rozdziat
4.5.6 "Uktadanie zapasoéw kabli (11)", stro-
na 232.

6. Po zakonczeniu uktadania podigcz kabel
uziemiajgcy do przytgcza (07/B) stacji bazo-
wej: patrz Rozdziat 4.5.1 "Podtgczanie kabla
ograniczajgcego do stacji bazowej (07/b)",
strona 231.

4.5.3 Odgraniczanie przeszkod

W zaleznosci od otoczenia obszaru roboczego
kabel ograniczajgcy nalezy uktada¢ w réznych
odstepach od przeszkdd. Do ustalenia prawidto-
wego odstepu nalezy uzy¢ liniatu oddzielanego
od opakowania.

EH WSKAZOWKA Odgraniczenia sg wyma-
gane tylko wtedy, gdy nie moga by¢ wykrywane
przez czujniki zderzenia urzadzenia. Unikac zbyt
wielu lub zbednych odgraniczen. Odstepy, ktére
sg mniejsze niz 6 cm, musza zosta¢ odgraniczo-
ne, gdyz urzadzenie moze powodowac inaczej
uszkodzenia.
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Odstep od muréw, ptotéw, grzadek:
min. 20 cm (05)

Urzadzenie przemieszcza sie z przesunigciem na
zewnatrz o 20 cm wzdiuz kabla ograniczajgcego.
Dlatego tez kabel ograniczajacy nalezy uktadaé
w odlegtosci co najmniej 20 cm od murdw, pto-
téw, grzadek itd.

Odstep od krawedzi taraséw i utwardzonych
Sciezek (09)

Jesli krawedz tarasu lub $ciezki jest wyzsza niz
powierzchnia trawnika, nalezy zachowaé odstep
co najmniej 20 cm. Jesli krawedz tarasu lub
Sciezki znajduje sie na tej samej wysokosci co
powierzchnia trawnika, mozliwe jest utozenie ka-
bla przy samej krawedzi.

Odstep od przeszkéd do kabla
ograniczajacego (05)

Jesli kable ograniczajgce sg odsuniete od prze-
szkody lub utozone dokfadnie przy przeszkodzie,
tj. odstep 0 cm, urzadzenie przejezdza dalej
przez kabel ograniczajgcy. Nie nalezy przy tym
krzyzowa¢ kabla ograniczajgcego (06/c), lecz
utozy¢ go réwnolegle (05/e).

Utozenie kabla ograniczajacego przy

naroznikach (05, 10)

® W przypadku naroznikéw otwartych do we-
wnatrz (10/a): Utozy¢ kabel ograniczajacy
ukosnie, aby zapobiec pochwyceniu urzadze-
nia w narozniku.

B W przypadku naroznikéw zewnetrznych z
przeszkodami (10/b): Utozy¢ kabel ograni-
czajgcy przy wierzchotku, aby zapobiec kolizji
urzadzenia z naroznikiem.

® W przypadku naroznikéw zewnetrznych bez
przeszkdd (05/j): Utozy¢ kabel ograniczajgcy
pod katem 90°.

4.5.4 Wyznaczanie korytarzy (05/h)

W korytarzu nalezy zachowa¢ nastepujgce odste-

py:

Catkowita szerokos¢: min. 60 cm
Odstep od kabla ograniczajgcego do krawe-
dzi: 20 cm

®  Odstep miedzy kablami ograniczajgcymi:
min. 20 cm

4.5.5 Odgraniczanie spadkéw (15)

Spadki o nachyleniu przekraczajgcym podane w

danych technicznych nalezy odgraniczy¢ kablem

ograniczajgcym (45 % = spadek 45 cmna 1 m

w poziomie (patrz dane techniczne).

Kabla ograniczajacego nie wolno uktada¢ na zbo-
czu o nachyleniu wigkszym niz 20 %. Aby unik-
ng¢ problemoéw podczas nawracania, musi zo-
sta¢ zachowany odstep 50 cm od nachylenia 20
%. Jezeli nachylenie na zewnetrznej krawedzi
obszaru roboczego w jednym miejscu wynosi
wiecej niz 20 %, kabel ograniczajgcy nalezy ukta-
da¢ w odstepie 20 cm na rownym terenie przed
poczatkiem spadku.

4.5.6 Ukladanie zapaséw kabli (11)

Aby umozliwi¢ przesuwanie stacji bazowej takze
po utworzeniu obszaru koszenia lub w celu jego
zwiekszenia, do kabla ograniczajgcego nalezy
podtgczy¢ zapas kabli w regularnych odstepach.
Liczba zapasowych kabli zalezy od uznania uzyt-
kownika.

EH WSKAZOWKA Nie tworzy¢ otwartych petli
z zapasowych kabli.

1. Poprowadz kabel ograniczajgcy wokét aktual-
nej kotwy trawnikowej (11/1) i z powrotem do
poprzedniej kotwy (11/3).

2. Nastepnie poprowadz kabel ograniczajgcy
z powrotem do aktualnej kotwy. Powstanie
petla. Kable muszg by¢ utozone ciasno blisko
siebie.

3. W razie potrzeby przymocuj petle na srodku
dodatkowg kotwa (11/2) do podtoza.

4.5.7 Typowe btedy przy uktadaniu
kabli (06)

®  Zapasy kabla ograniczajgcego nie sg uktada-
ne w formie réwnomiernej, podiuznej pe-
tli (06/a).

®  Kabel ograniczajgcy nie jest prawidtowo uto-
zony przy naroznikach (06/b).

®  Kabel ograniczajacy jest skrzyzowany lub nie
jest uktadany zgodnie z ruchem wskazéwek
zegara (06/c).

®  Kabel ograniczajacy jest utozony zbyt niedo-
ktadnie, tak ze obszary przy krawedziach po-
wierzchni trawnika nie moga by¢ koszo-
ne (06/d).

®  Kabel ograniczajacy nie jest utozony przy
prowadzeniu od krawedzi do przeszkody we-
wnatrz jednej powierzchni trawnika bezpo-
Srednio obok siebie (06/e).

B Punkty poczatkowe sg wyznaczone zbyt da-
leko od stacji bazowej (06/f).

®  Kabel ograniczajacy jest utozony poza kra-
wedz powierzchni trawnika (06/g).
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B Przy uktadaniu kabla ograniczajgcego nie za-
chowano minimalnego odstepu dla korytarzy,
wynoszgcego 20 cm (06/h).

®  Kabel ograniczajgcy jest utozony zbyt blisko,
tj. w odstepie mniejszym niz 20 cm, prze-
szkod, przez ktore przejechanie jest niemozli-
we (06/i).

4.6 Podiaczenie stacji bazowej do zasilania
elektrycznego (08)

1. Umies¢ zasilacz (08/4) w suchym miejscu za-
bezpieczonym przed bezposrednim nasto-
necznieniem, w poblizu stacji bazowej (08/1).

2. Potgcz ze sobg przewdd niskiego napiecia
zasilacza (08/5) i przewdd stacji bazo-
wej (08/6).

3. Wioéz wtyczke sieciowg zasilacza (08/2) do
gniazda elektrycznego (08/3).

EH WSKAZOWKA Zalecamy podtgczenie za-
silacza do sieci elektrycznej przez wytgcznik
ochronny réznicowopradowy 0 znamionowej war-
tosci pradu uszkodzeniowego < 30 mA.

4.7 Sprawdzenie potaczen stacji
bazowej (08)
1. Sprawdz, czy dioda z przodu stupka do tado-
wania (13/1) $wieci. Jesli nie:
®  Odfgcz wtyczke sieciowa.
®  Sprawdz wszystkie potgczenia wtykowe
zasilania elektrycznego i kabla ograni-
czajgcego pod katem prawidtowego osa-
dzenia lub uszkodzen.

Wskazanie stanu przez diode LED
LED

Zoha u

Stany robocze

Swieci, gdy zasilanie elektrycz-
ne jest prawidtowe.

5 URUCHOMIENIE

W tym rozdziale opisano dziatania i ustawienia,
niezbedne do pierwszego uruchomienia urzadze-
nia. Wszystkie pozostate ustawienia: patrz Roz-
dziat 7 "Ustawienia", strona 235.

5.1 tadowanie akumulatora (12)

W trybie normalnym akumulator urzadzenia jest
regularnie tadowany automatycznie.

H WSKAZOWKA Przed pierwszym uzyciem
nalezy catkowicie natadowa¢ akumulator. Aku-
mulator mozna fadowaé w dowolnym stanie jego
natadowania. Przerwanie fadowania nie powodu-
je uszkodzenia akumulatora. Akumulator mozna
tadowac tylko wtedy, gdy urzgdzenie jest wigczo-
ne.

1. Ustaw urzadzenie (12/1) w stacji bazo-
wej (12/3) tak, aby powierzchnie stykow urzg-
dzenia dotykaty stykow tadujacych stacji ba-
zZowej.

2. Wigcz urzadzenie przyciskiem .

3. Na wyswietlaczu urzadzenia pojawia sie
wskazanie Trwa tadowanie baterii.
Jesli nie: patrz Rozdziat 13 "Pomoc w przy-
padku usterek”, strona 242.

5.2 Konfigurowanie ustawien
podstawowych

1. Otworz klape.

2. Wigcz urzadzenie przyciskiem . Pojawiajg
sie wskazania oprogramowania sprzetowego,
kodu i typu.

3. W menu wyboru jezyka wybierz jezyk przyci-
skami @ lub E] i zastosuj ustawienie przy-
ciskiem E]'.

4. W menu Logowanie > Wprowadz kod
PIN wprowadz wstepnie ustawiony kod PIN
0000. W tym celu przyciskami @ lub E]

wybierz cyfre 0 i potwierdz przyciskiem By.
Po wprowadzeniu kodu PIN nastepuje ze-
zwolenie na dostep.
5. W menu Zmieh PIN:
® W punkcie Wprowadz nowy kod PIN
wprowadz nowy, dowolnie wybrany, czte-
roznakowy kod PIN. W tym celu przyci-

skami [Z] lub E] wybierz cyfre i po-
twierdz przyciskiem E]'.

= W punkcie Powtérz nowy kod PIN
wprowadz ponownie nowy kod PIN. Jesli
oba wprowadzone kody sg identyczne,
pojawia sie wskazanie PIN zmieniony
pomys$inie.

6. W menu WprowadZz date ustaw biezacg
date (format: DD.MM. 20RR). W tym celu
przyciskami @ lub E] wybierz cyfre i po-
twierdz przyciskiem [3'.
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7. W menu WprowadzZz godzine > Format
24 h wprowadz biezgca godzine (for-

mat: GG:MM). W tym celu przyciskami @ lub
@ wybierz cyfre i potwierdz przyciskiem
\4

Ustawienia podstawowe zostaty zakonczone. Zo-
staje wskazany status Nie skalibrowano
Naciénij przycisk Start.

5.3 Ustawianie wysokosci ciecia (14)

Wysokos$¢ koszenia mozna recznie regulowaé
bezstopniowo w zakresie 25-55 mm.

H WSKAZOWKA Dla przejazdu kalibracyjne-
go (patrz Rozdziat 5.4 "Wykonanie automatycz-
nego przejazdu kalibracyjnego”, strona 234) oraz
dla wyuczenia punktéw startowych (patrz Roz-
dziat 7.5.2 "Ustawianie punktéw poczatkowych”,
strona 236) zaleca sie wysokos$¢ koszenia
55 mm.

1. Otworz pokrywe (14/1).
2. Ustaw wysokos¢ koszenia (aktualna wysoko-
$ci koszenia jest wskazywana w okien-

ku (14/3) w milimetrach):

m  Zwiekszenie wysokosci koszenia: Obra-
caj pokretto (14/2) w kierunku ruchu
wskazowek zegara (14/+).

B Zmniejszenie wysokosci koszenia: Obra-
caj pokretto (14/2) w kierunku przeciw-
nym do ruchu wskazéwek zegara (14/-).

3. Zamknij pokrywe.

5.4 Wykonanie automatycznego przejazdu
kalibracyjnego

H WSKAZOWKA Przeprowadzi¢ przed uru-
chomieniem przejazd kalibracyjny (patrz Rozdziat
5.4 "Wykonanie automatycznego przejazdu kali-
bracyjnego”, strona 234) lub programowanie
punktéw startowych (patrz Rozdziat 7.5.2 "Usta-
wianie punktéw poczatkowych", strona 236).

Ustawienie urzadzenia w pozycji
wyjsciowej (13)
1. Ustaw urzgdzenie w pozycji wyjSciowej we-
wnatrz powierzchni koszenia:
B min. 1 m po lewej stronie i 1 m przed sta-
cja bazowa;
®  ustawione przodem do kabla ogranicza-
jacego.

Rozpoczecie przejazdu kalibracyjnego

1. Sprawdz, czy w przewidywanym obszarze ru-
chu urzadzenia nie znajdujg sie zadne prze-
szkody. Urzgdzenie musi mie¢ mozliwos¢ na-
jechania jednoczesnie obydwoma przednimi
kotami na kabel ograniczajacy. W razie po-
trzeby usun przeszkody lub utéz kabel tym-
czasowo do $rodka (wymagane min. 35 cm).

2. Wiacz urzadzenie przyciskiem @ Na wy-
Swietlaczu pojawia sie wskazanie:
m | Ostrzezenie ! Naped sie uru-
chamia

®  Kalibracja, Faza [1]

W trakcie przejazdu kalibracyjnego

W celu ustalenia natezenia sygnatu w kablu ogra-

niczajgcym urzadzenie przejezdza najpierw dwu-

krotnie prosto przez kabel ograniczajacy, a na-

stepnie do stacji bazowej i tam sie zatrzymuje.

®  Na wyswietlaczu pojawia sie komunikat Ka-
Tibracja zakonczona.

®  Akumulator jest tadowany.

H WSKAZOWKA Podczas wsuwania urza-
dzenie musi pozosta¢ w stacji bazowej. Jesli pod-
czas wsuwania do stacji bazowej urzadzenie nie
trafi na styki, jedzie ono dalej przy kablu ograni-
czajgcym. Jesli urzgdzenie przejedzie przez sta-
cje bazowa, proces kalibracji zakonczyt sie nie-
powodzeniem. Nalezy wéwczas lepiej wyréwnac
stacje bazowg i powtorzy¢ proces kalibraciji.

Po zakonczeniu przejazdu kalibracyjnego

Wskazywany jest wstepnie ustawiony, aktualny
czas trwania koszenia.

Wszystkie pozostate ustawienia: patrz Rozdziat 7
"Ustawienia", strona 235.

Robolinho

H WSKAZOWKA Aby zapewnié prawidtowg
prace i zmniejszy¢ ilos¢ komunikatéw o btedach,
nalezy zmierzy¢ dtugosc¢ petli przy uzyciu funkgji
,Programowanie punktéw poczgtkowych”.

6 OBSLUGA

6.1 Reczne uruchamianie urzadzenia

1. Wiacz urzadzenie przyciskiem .
W przypadku pozaplanowego koszenia kra-
wedzi: patrz Rozdziat 7.7 "Koszenie krawedzi
przy uruchomieniu recznym", strona 237.

2. Uruchom urzadzenie recznie przyciskiem @
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6.2 Przerywanie trybu koszenia

B Robolinho: Nacisnij przycisk na urzgdze-
niu.

= Robolinho 450 W/700/1200/2000: Nacisnij
przycisk na stacji bazowej (12/4) lub na
urzgdzeniu.

Urzadzenie jedzie automatycznie do stacji bazo-

wej. Kasuje plan koszenia obecnego dnia i uru-

chamia sie ponownie o ustawionej godzinie kolej-

nego dnia.

= Nacisnij przycisk@ na urzadzeniu.
Tryb koszenia zostaje przerwany na pét godziny.

= Naci$nij przycisk na urzadzeniu.
Urzadzenie zostaje wytgczone.

H WSKAZOWKA W niebezpiecznych sytu-
acjach urzadzenie mozna zatrzymac przyciskiem
STOP (12/2).

6.3 Koszenie powierzchni pobocznej (05/NF)

1. Podnies urzadzenie recznie i ustaw ja na po-
wierzchni poboczne;.

Wigcz urzgdzenie przyciskiem .
Wywotaj menu gtdwne przyciskiem E]
@ lub @ * Ustawienia B'

@ lub E] *Koszenie powierzchni
pobocznej [3'

6. Przyciskami E] lub E] wybierz czas kosze-
nia.

o kM w DN

7. Uruchom urzgdzenie recznie przyciskiem @

W zaleznosci od ustawienia: Urzadzenie kosi
przez ustawiony czas i wytgcza sie lub kosi dalej,
az do roztadowania akumulatora.

Po zakonczeniu koszenia powierzchni pobocznej
nalezy recznie umiesci¢ urzgdzenie ponownie

w stacji bazowe;j.

7 USTAWIENIA
7.1 Wywolanie ustawienia — informacje

ogolne

1. Wywotaj menu gtéwne przyciskiem E]
Wskazéwka: Gwiazdka * przed punktem me-
nu wskazuje, ze jest on obecnie wybrany.

2. E] lub E] *Ustawienia E]'

3. Przyciskami @ lub @ wybierz zgdany
punkt menu i potwierdz go przyciskiem E]'.
4. Skonfiguruj ustawienia.

Wskazéwka: Punkty menu sg opisane w ko-
lejnych rozdziatach.

5. Wré¢ do menu gtéwnego przyciskiem @

H WSKAZOWKA Pozostate punkty menu:
patrz Rozdziat 5.2 "Konfigurowanie ustawien
podstawowych”, strona 233.

7.2 Wiaczanie/wytaczanie dzwigku
przyciskow

1. @ lub @ *Dzwieki przyciskéw B'
2. Witacz/wytgcz dzwigki przyciskow:

u @ lub @ wtacz E]':

wigcz dzwieki przyciskow.

u @ lub @ wytacz B’:

wytgcz dzwieki przyciskow.

7.3 Wiaczanie/wytaczanie trybu Eco
(Robolinho 700/1200/2000)

W trybie Eco urzadzenie przechodzi do trybu

oszczedzania energii. Powoduje to zmniejszenie

zuzycia energii i emisji hatasu.

EH WSKAZOWKA Przy wysokiej i gestej tra-
wie oraz przy gestej trawie w rolkach nie jest to
zalecane, a takze moze by¢ niemozliwe.

1. @ lub @ * EcoMode B'

2. Wiacz/wytgcz tryb Eco:

= Wiacz BY:
wigcz tryb Eco.

= Wwytacz B’:
wytgcz tryb Eco.

7.4 Ustawianie czujnika deszczu (Robolinho
450 W/700/1200/2000)

EH WSKAZOWKA Koszenie przy suchej tra-
wie zmniejsza zanieczyszczenie. Wigczenie czuj-
nika deszczu i ustawienie czasu opdznienia po-
zwala zapobiec pracy urzgdzenia przy mokrej tra-
wie.

Gdy czujnik deszczu jest wtaczony, urzadzenie
wraca do stacji bazowej na poczgtku opadu
deszczu. Pozostaje ono w niej tak dlugo, az czuj-
nik deszczu wyschnie. Nastepnie czeka przez
czas ustawiony jako opéznienie i dopiero wow-
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czas kontynuuje tryb koszenia. Czuto$¢ czujnika
deszczu jest regulowana.

1. @Iub@ *Czujnik deszczu B'

2. Wigcz/wytacz czujnik deszczu:

u @ lub E] wtacz B’:

wigcz czujnik deszczu.

u @ lub @ wWytacz B’:

wytgcz czujnik deszczu.
3. Ustaw opdznienie czujnika deszczu:
L] @ lub @ *0pdéznienie czujnika
deszczu B'
B xx godzin xx minut

Przyciskami @ lub E] wybierz zgdang
wartosc¢ dla opdznienia i potwierdz przy-

ciskiem E]'.
4. Ustaw czutos$¢ czujnika deszczu:
u @ lub @ *Czut. czuj.deszczu
=
B Przyciskami @ lub E] wybierz zgdang
wartosc¢ dla czutosci i potwierdz przyci-

skiem E]'.
7.5 Ustawianie programu koszenia

7.5.1 Ustawianie programu koszenia —
informacje ogoéine

1.  Wywotaj menu gtéwne przyciskiem E]

2. @ lub @ * Programy E]'

3. Przyciskami E] lub E] wybierz punkt menu
i potwierdz go przyciskiem [E]'.

4. Skonfiguruj ustawienia.

Wskazéwka: Punkty menu sg opisane w ko-
lejnych rozdziatach.

7.5.2 Ustawianie punktéw poczatkowych

Wyuczanie punktéw poczatkowych
1. Ustaw urzadzenie w stacji bazowe;.

2. Wigcz urzgdzenie przyciskiem .

3. Wywotaj menu gtdwne przyciskiem E}

4. @ lub @ * Programy E]'

5. @ lub @ * Punkty poczatkowe E]V

6. @Iub@ *Wyuczanie punktéw po-
czatkowych E]'

7. @Iub@ *Rozpocznij przejazd wy-
uczania punktéw poczatkowych B’:

u @ Iub@ Rozpocznij E]'. Urzadze-

nie jedzie wzdtuz kabla ograniczajgcego.

L @ lub @ Tutaj B’, gdy urzgdzenie
dotrze do zgdanego punktu poczatkowe-

go. Punkt poczatkowy zostaje zapisany.

8. @Iub@ Ustaw punkt poczatkowy 1

E]', jesli podczas przejazdu wyuczajgcego
nie ustalono punktu poczgtkowego. Jesli
punkt poczatkowy nie zostanie tutaj ustalony,
punkty poczatkowe zostang ustalone auto-
matycznie.

9. @ lub @ Punkt poczatkowy x: XXm
E]' po osiggnieciu ostatniego punktu po-
czgtkowego.

Reczne ustalanie punktéw poczatkowych (05)

Pierwszy punkt poczatkowy (05/X0) jest wstepnie
ustawiony i znajduje sie w odlegtosci 1 m po pra-
wej stronie obok stacji bazowej. Za tym punktem
mozna zdefiniowac kolejne punkty startowe
(patrz dane techniczne).

Przy ustalaniu punktéw poczatkowych nalezy

zwrdéci¢ uwage to, aby:

B punkty poczatkowe nie znajdowalty sie zbyt
daleko od stacji bazowej lub zbyt blisko sie-
bie (06/f).

®  ystali¢ tylko tyle punktow poczgtkowych, ile
jest wymaganych.

1. @ IubE] * punkty poczatkowe E]V

2. @ lub @ *Punkt X1 przy [020m]
=r
Przyciskami @ lub E] wybierz kolejno cyfry
i potwierdz je przyciskiem E]'.

3. @ lub E] * Punkt X2 przy [075m]
=r
Przyciskami @ lub @ wybierz kolejno cyfry
. o . \4
i potwierdz je przyciskiem E] .

4. W razie potrzeby wyznacz dalsze punkty po-
czgtkowe.

5. Wré¢ do menu gtéwnego przyciskiem @
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7.5.3 Ustawianie czaséw koszenia

H WSKAZOWKA Miedzy programowaniem
czaséw koszenia a rozpoczeciem koszenia nale-
zy zachowac przerwe co najmniej 30 minut. Jesli
tak nie jest, urzgdzenie uruchomi si¢ najwcze-
$niej 30 minut po ostatnim nacisnieciu przycisku.

W punkcie menu ,Program tygodniowy” wy-
biera sie ustawienia dni tygodnia i godzin, w kto6-
rych urzgdzenie bedzie kosi¢. Te ustawienia na-
lezy w razie potrzeby dopasowac do wielkosci
ogrodu. Jezeli po uptywie okofo tygodnia wcigz
sg widoczne nieskoszone obszary, nalezy wydtu-
zy€ czasy koszenia.

1. E] lub E] * Program tygodniowy E]'

= [A)ib (V) *wszystkie dni [X]:
Urzadzenie bedzie kosi¢ codziennie
w ustawionych czasach. Jesli widoczne
jest wskazanie Wszystkie dni [ ],
to urzadzenie kosi tylko w ustawione dni
tygodnia.

u E] lub E] * poniedziatek
[X]..*Niedziela [X]: Urzadzenie
bedzie kosi¢ w ustawiony dzien tygodnia
w ustawionych czasach. Jezeli, przykia-
dowo, widoczne jest wskazanie Ponie-
dziatek [ ], urzadzenie nie bedzie
kosi¢ danego dnia.

u @ lub @ zZmien E]': aktywuj [X] lub
dezaktywuj [ ] wybrany dzien, ustaw
godziny, sposéb koszenia i punkty po-
czgtkowe.

2. Skonfiguruj ustawienia dla wszystkich dni lub
dla danego dnia:

® np. *[M] 07:00-10:00 [?]: normal-
ne koszenie [M] w godzinach od 07:00
do 10:00 z automatycznie zmienianym
punktem poczatkowym 0-9 [?7].

® np. *[R] 16:00-18:00 [1]: urzadze-
nie zaczyna prace o godzinie 16:00 ko-
szenie krawedzi [R] i jedzie wzdtuz ca-
tego kabla ograniczajgcego. Nastepnie
zaczyna koszenie powierzchniowe od
punktu poczatkowego 1 [1]. O godzinie
18:00 lub po roztadowaniu akumulatora
urzgdzenie wraca do stacji bazowe;j.

u @ lub @ zZmien E]': zmiana wybra-

nego ustawienia.

u @ lub @ Dalej E]': potwierdzenie
zmienionego ustawienia i przej$cie do
nastepnego ustawienia.

3. @ lub @ Zapisz E]': zapisanie wszyst-
kich zmienionych ustawien w tym punkcie

menu.

7.6 inTOUCH (Robolinho modele ,,W”)
Istniejgce potaczenie z bramkg mozna roztgczyc.
Urzadzenie bedzie wéwczas przez 30 minut
otwarte do nawigzania nowego potgczenia.

EH WSKAZOWKA Aby umozliwi¢ pézniejsze
potgczenie, nalezy najpierw ponownie je roztg-
czy¢, nawet jesli urzgdzenie nie byto wczesdniej
potagczone z bramka.

1. [&Jub (W) *inToucH (=7

2. Roztacz potaczenie B'
Urzadzenie zgtasza: Gotowe.

3. Potwierdz przyciskiem B’, aby wréci¢ do
menu.

7.7 Koszenie krawedzi przy uruchomieniu
recznym

W przypadku uruchomienia recznego w tym miej-

scu mozna ustawic¢, ze urzgdzenie zacznie ko-

szenie krawedzi.

Wykonywanie koszenia krawedzi w zaprogramo-

wanych czasach: patrz Rozdziat 7.5.3 "Ustawia-

nie czasoéw koszenia", strona 237.

1. @Iub@ *Koszenie krawedzi B'

2. @Iub@*przy uruchomieniu recz-

nym
7.8 Ustawianie koszenia powierzchni
pobocznych
1. @ lub @ * Koszenie powierzchni
pobocznej

2. Ustaw czasy koszenia:

u @ lub E] nieaktywne E]':
koszenie powierzchni pobocznych jest
wytgczone.

L] @ lub @ aktywne B’:
urzgdzenie kosi do czasu roztadowania
akumulatora.

u @Iub@ Czas koszenia w min

=
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urzadzenie kosi powierzchnie poboczng
przez ustawiony czas. Mozliwe jest usta-
wienie nastepujgcych czasoéw koszenia:
30/60/90/120/do czasu roztadowania
akumulatora.

7.9 Ustawienie kontrastu wyswietlacza
Jezeli wyswietlacza, na przykfad przy promienio-
waniu stonecznym, jest stabo czytelny, mozna
poprawi¢ wyrazno$¢ wskazan przez zmiang kon-
trastu wyswietlacza.

1. @ lub E] *Kontrast wyswietlacza
=

2. Przyciskami @ lub E] zwieksz/zmniejsz
kontrast wyswietlacza i potwierdz go przyci-

skiem E]'.

7.10 Ochrona ustawien

Gdy funkcja ochrony ustawien jest wylgczona,
wprowadzenie kodu PIN jest wymagane tylko
przy potwierdzaniu btedow istotnych dla bezpie-
czenstwa.

1. @Iub@ *0chrona ustawien B'

2. Wigcz/wytgcz ochrone ustawien:

u @ lub E] wtacz B':

wigcz ochrone ustawien.

u @ lub E] wytacz B':

wytgcz ochrone ustawien.

7.11 Ponowna kalibracja

Jesli zmieniono potozenie lub dtugos¢ kabla
ograniczajgcego lub tez, jesli urzgdzenie nie od-
najduje kabla ograniczajgcego, wymagana jest
ponowna kalibracja.

1. @Iub@ Ponowna kalibracja B'

2. Czy zresetowac kalibracje? B'

3. Wykonaj przejazd kalibracyjny: patrz Roz-
dziat 5.4 "Wykonanie automatycznego prze-
Jazdu kalibracyjnego”, strona 234.

7.12 Przywracanie ustawien fabrycznych

Ustawienia fabryczne urzgdzenia mozna przy-

wroci¢, na przyktad przed jego sprzedaza.

1. @Iub@ *Ustawienia fabryczne
4

Urzadzenie zgtasza: Ustawienia przy-
wrdocone pomysSlnie

8 WYSWIETLENIE INFORMACJI

Menu Informacje stuzy do wyswietlania da-
nych urzadzenia. W tym menu nie mozna doko-
nywac¢ zadnych ustawien.

1. Wywotaj menu gtéwne przyciskiem E]

2. @ lub @ *Informacje B'
3. Przyciskami @ lub @ wybierz punkt menu

. N s |

i potwierdz go przyciskiem B .
Wskazoéwka: Punkty menu sg opisane w ko-
lejnych ustepach.

4. Wro6¢ do menu gtéwnego przyciskiem @

Serwis nozy

Pokazuje, w ciggu ilu roboczogodzin konieczny
jest serwis nozy. Licznik mozna zresetowac recz-
nie. Serwis nozy zleci¢ dystrybutorowi, techniko-
wi lub partnerowi serwisowemu AL-KO.

Resetowanie licznika serwisu nozy:

1. @ Iub@ Potwierdz E]'

Sprzet

Pokazuje informacje o urzadzeniu, jak np. typ,
rok produkcji, roboczogodziny, numer seryjny,
liczbe zastosowan koszenia, tgczny czas kosze-
nia, liczbe cykli tadowania, tgczny czas tadowa-
nia, dtugos$¢ petli kabla ograniczajgcego.

oprogramowanie
Pokazuje wersje oprogramowania.

H WSKAZOWKA Utrzymywaé oprogramo-
wanie robota do koszenia Robolinho zawsze ak-
tualnym. Sprawdza¢ zawsze wersje oprogramo-
wania sprzetowego i aktualizowac je w razie ko-
niecznosci. Oprogramowanie aktualizujgce robot
Robolinho znajduje sig¢ w internecie pod adre-
sem:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Informacja o programie

Pokazuje aktualne ustawienia, jak np. tgczny ty-
godniowy czas koszenia.

Usterki

Pokazuje ostatnie wystepujace komunikaty
o usterkach z datg, godzing i kodem btedu.
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Konserwacja i pielegnacja

9 KONSERWACJA | PIELEGNACJA

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-
czenia. Poruszajgce sie czesci urzgdzenia
o ostrych krawedziach mogg spowodowac obra-
zenia.
B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne!

9.1 Czyszczenie

UWAGA! Niebezpieczenstwo zwigzane
z woda. Woda w robocie do koszenia trawy

i w stacji bazowej prowadzi do uszkodzen podze-
spotow elektrycznych.

= Nie nalezy spryskiwac robota do koszenia
trawy i stacji bazowej woda.
Czyszczenie robota do koszenia trawy

/\ OSTROZNIE! Ryzyko skaleczenia przez
noze tnace. Noze tnace sg bardzo ostre i moga
spowodowac rany ciete.

= Nosic¢ rekawice ochronne!

®  Uwazaé, aby czesci ciata nie dostaty sie do
nozy tnacych.

Raz w tygodniu wykonac¢ nastepujgcg procedure:

1. Wytgcz urzadzenie przyciskiem .

2. Woytrzyj powierzchnie obudowy zmiotka,
szczotka, wilgotng szmatka lub wilgotng ggb-
ka.

3. Oczys¢ spod, zespot tnacy i noze thace
szczotka.

4. Sprawdz noze tngce pod katem uszkodzen.
W razie potrzeby wymien: patrz Rozdziat 9.3
"Wymiana nozy tngcych", strona 239.

Czyszczenie stacji bazowej

1. Regularnie usuwaj ze stacji bazowej resztki
trawy i liscie lub inne obiekty.

2. Powierzchnie stacji bazowej przecieraj wil-
gotng szmatkg lub wilgotng gagbka.

9.2 Regularne kontrole

Kontrola ogélna

1. Raz w tygodniu sprawdzaj catg instalacje pod
katem uszkodzen:

®  Urzadzenie

®  Stacja bazowa

®  Kabel ograniczajacy
. Zasilacz

2. Uszkodzone czesci wymien na oryginalne
czesci zamienne firmy AL-KO lub zle¢ to pun-
kowi serwisowemu firmy AL-KO.

Sprawdzi¢ swobodny ruch rolek.

Raz w tygodniu wykona¢ nastepujgca procedure:

1. Obszary wokot rolek oczys¢ doktadnie z resz-
tek trawy i zanieczyszczen. Uzyj do tego
zmiotki i szmatki.

2. Sprawdz, czy rolki swobodnie sie obracajg
i dajg sie lekko kierowac.

Wskazéwka: Jesli ruch rolek jest utrudniony
lub nie da sie nimi kierowac, zlecic ich wy-
miane punktowi serwisowemu firmy AL-KO.

Sprawdzenie powierzchni stykéw w robocie

do koszenia trawy

1. Usun zanieczyszczenia szmatkg i posmaruj
je niewielkg iloscig smaru do stykow.

Sprawdzenie stykéw tadujacych stacji

bazowej

1. Odtgcz wtyczke sieciowa.

2. Nacisnij styki tadujgce w kierunku stacji bazo-
wej i je zwolnij. Styki fadujgce musza wracac
sprezyscie do pozycji wyjsciowe;.
Wskazéwka: Jesli styki tadujgce nie wracajg
na miejsce, zlecic ich wymiane punktowi ser-
wisowemu firmy AL-KO.

9.3 Wymiana nozy tngcych

/\ OSTROZNIE! Ryzyko skaleczenia przez
noze tnace. Noze tngce sg bardzo ostre i mogg
spowodowac rany ciete.

®  Nosi¢ rekawice ochronne!
®  Uwazaé¢, aby czesci ciata nie dostaty sie do
nozy tngcych.

UWAGA! Nieprawidtowe naprawy moga
spowodowac uszkodzenie urzadzenia. Wyrow-
nywanie wygietych, wbudowanych nozy tngcych
moze spowodowac uszkodzenie tarczy nozowe;.
®  Nie nalezy wyréwnywac wygietych nozy tna-

cych.

= Wygiete noze thgce wymienic na oryginalne

czesci zamienne firmy AL-KO.

Zuzyte lub wygiete noze tngce nalezy wymienic.

1. Wytacz urzadzenie przyciskiem .

2. Odtoéz urzadzenie z nozami tngcymi skiero-
wanymi ku gorze.

3. Wykre¢ sruby mocujgce.

4. Wyciggnij noze z mocowania.
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5. Oczys¢ mocowanie nozy miekka szczotecz-
ka.

EH WSKAZOWKA Noze sg zeszlifowane na
cafej dtugosci i dlatego mozna zamontowac je
réwniez obrocone o 180°, co pozwala na dwu-
krotne wydtuzenie ich zywotnosci.
6. Wymiana nozy tngcych:
®  Jezeli noze nie zostaly jeszcze obrécone
od czasu pierwszego montazu: Obréé
noze o 180° i wiéz je ponownie do
uchwytu mocujgcego, skierowane zeszli-
fowang strong w strong urzadzenia, a na-
stepnie wkrec recznie sruby mocujace.
®  Jezeli noze zostaty juz obrocone od cza-
su pierwszego montazu: W6z nowe noze
tngce do uchwytu mocujgcego, skierowa-
ne zeszlifowang strong w strone urzadze-
nia, a nastepnie wkre¢ recznie nowe $ru-
by mocujace.
Wskazoéwka: Dozwolone jest uzywanie
wytgcznie oryginalnych czesci zamien-
nych firmy AL-KO.
W przypadku silnych zabrudzen, ktérych nie da
sie usungc¢ szczoteczka, nalezy wymieni¢ tarcze
nozowa, gdyz niewywazenie moze spowodowac
wytwarzanie gtosniejszych hataséw, zwigkszone
Scieranie i zaktocenia w pracy.
Z reguty nie ma koniecznosci wymiany nozy
czyszczacych.

10 TRANSPORT
W celu przetransportowania urzgdzenia nalezy
wykonac¢ nastepujgce czynnosci:

1. Zatrzymaj urzadzenie przyciskiem @ lub
przyciskiem Stop.

2. Wytgcz urzgdzenie przyciskiem .
3. Unies urzadzenie obiema rekami za obudo-
we:
®  Nie nalezy dotyka¢ nozy tngcych.
B Noze tngce muszg by¢ zawsze skierowa-
ne na zewnatrz, od ciata.

11 PRZECHOWYWANIE

11.1 Odktadanie robota do koszenia trawy do
przechowywania

Gdy urzadzenie nie bedzie uzytkowane zimg lub

tez, gdy nie bedzie uzytkowane przez okres dtuz-

szy niz 30 dni, nalezy odtozy¢ je do przechowy-

wania.

1. Nataduj catkowicie akumulator (patrz Roz-
dziat 5.1 "tadowanie akumulatora (12)", stro-
na 233)

2. Doktadnie wyczy$¢ urzgdzenie (patrz Roz-
dziat 9.1 "Czyszczenie", strona 239).

3. Urzadzenie przechowu;j:
B w pozycji stojgcej na wszystkich koétkach;
®  w suchym, zamykanym miejscu zabez-

pieczonym przed mrozem;

B w miejscu niedostepnym dla dzieci.

11.2 Przechowywanie stupka do tadowania
(12)
Gdy stupek do tadowania nie bedzie uzytkowany
zima lub tez, gdy nie bedzie uzytkowany przez
okres diuzszy niz 30 dni, nalezy odiozy¢ go do
przechowywania.
1. Odtacz zasilacz od sieci i od stacji bazowe;j.
2. Rozmontowanie stupka do tadowania:
= Wykre¢ dwie Sruby stupka do fadowa-
nia (12/5).
®  Zwolni¢ stupek do tadowania przewraca-
jac go od stacji bazowe;j.
B Roztgcz potgczenie wtykowe kabli stacji
bazowej i stupka do tadowania.
®  Zamknij otwor w cokole (12/6) z dotgczo-
ng ostong zimowg (12/7) (patrz dane
techniczne).
3. Przechowywanie stupka do tadowania:

®  w suchym, zamykanym miejscu zabez-
pieczonym przed mrozem;

B w miejscu niedostepnym dla dzieci.

11.3 Przechowywanie kabla ograniczajacego
w czasie zimy

Kabel ograniczajgcy moze pozosta¢ w ziemi i nie

trzeba go usuwac.

12 UTYLIZACJA

Wskazowki dotyczace ustawy o zuzytym
sprzecie elektrycznym i elektronicznym

(ElektroG)
®  Zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-
E tronicznie nie mogg by¢ utylizowane
— z odpadami z gospodarstwa domowe-
go, lecz nalezy przekazac je do osob-
nej zbiorki lub utylizacji.

B Zuzyte baterie lub akumulatory, ktére nie sg
na state wbudowane w zuzytym urzgdzeniu,
nalezy wyciggna¢ przed oddaniem urzadze-
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Utylizacja

nia! Ich utylizacja jest regulowana przez usta-
we o zuzytych bateriach.

= Wiasciciele lub uzytkownicy urzgdzen elek-
trycznych i elektronicznych sg prawnie zobo-
wigzani do ich oddania po zuzyciu.

®  Uzytkownik koncowy odpowiada za usuniecie
danych osobowych z utylizowanego urzadze-
nial

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte urzadzenia elektryczne i elek-

troniczne nie moga by¢ utylizowane razem z od-

padami z gospodarstwa domowego.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne
mozna nieodptatnie odda¢ w nastepujacych
punktach zbiodrki:

B publiczne punkty utylizacji lub zbiorki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padow);

B punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych
(stacjonarne i online), o ile sprzedawcy sa
zobowigzani do odbioru lub oferuje te ustuge
dobrowolnie.

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytacz-

nie w odniesieniu do urzadzen sprzedawanych i

instalowanych na terenie Unii Europejskiej i obje-

tych dyrektywag 2012/19/UE. W krajach nienale-
zgcych do Unii Europejskiej obowigzywac¢ moga
inne przepisy dotyczace utylizacji urzadzen elek-
trycznych i elektronicznych.

Wskazoéwki dotyczace ustawy o zuzytych
bateriach (BattG)

®m  Zuzyte baterie i akumulatory nie mogg
E by¢ utylizowane z odpadami z gospo-
darstwa domowego, lecz nalezy prze-
kaza¢ je do osobnej zbiorki lub utyliza-
cji.

®  |nformacje na temat bezpiecznego wyciaga-
nia baterii lub akumulatoréw z urzadzenia
elektrycznego oraz informacje na temat ich
typu lub systemu chemicznego sg zawarte
w odpowiedniej instrukcji obstugi lub monta-
Zu.
®  Wiasciciele lub uzytkownicy baterii i akumula-
toréw sg prawnie zobowiagzani do ich oddania
po zuzyciu. Zwrot ogranicza sie do przekaza-
nia standardowych ilo$ci wystepujgcych
w gospodarstwach domowych.
Zuzyte baterie mogg zawiera¢ szkodliwe sub-
stancje lub metale ciezkie, ktére mogg powodo-
wac powazne szkody dla srodowiska naturalnego
i zdrowia. Recykling zuzytych baterii i wykorzy-

stanie zawartych w nich zasobéw przyczynia sie

do ochrony tych obu waznych débr.

Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze zuzyte baterie i akumulatory nie mo-

g3 by¢ utylizowane razem z odpadami z gospo-
darstwa domowego.

Jezeli pod symbolem pojemnika na odpady znaj-

duja sie dodatkowo oznaczenia Hg, Cd lub Pb,

oznacza to:

®m  Hg: Bateria zawiera wigcej niz 0,0005% rteci

®m  Cd: Bateria zawiera wigcej niz 0,002% ka-
dmu

®  Pb: Bateria zawiera wiecej niz 0,004% otowiu

Zuzyte akumulatory i baterie mozna nieodptatnie

oddac w nastepujgcych punktach zbidrki:

®  publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpa-
doéw (np. komunalne punkty sktadowania od-
padéw);
punkty sprzedazy baterii i akumulatoréw;
punkty odbioru zuzytych akumulatoréw i ba-
terii;

B punkt odbioru producenta (jezeli nie nalezy
on do systemu odbioru zuzytych akumulato-
réw i baterii).

Wszystkie powyzsze zasady obowigzujg wytgcz-
nie w odniesieniu do akumulatoréw i baterii
sprzedawanych na terenie Unii Europejskiej i ob-
jetych dyrektywg 2006/66/WE. W krajach niena-
lezgcych do Unii Europejskiej obowigzywaé mo-
g3 inne przepisy dotyczgce utylizacji akumulato-
réw i baterii.

Wskazoéwki dotyczace opakowania

&y Materiaty opakowaniowe nadajg sie do re-
%69 cyklingu. Zutylizowaé opakowania zgodnie
z przepisami o ochronie $srodowiska.

Wymontowanie akumulatora przed utylizacja
urzadzenia (16)

Zintegrowany akumulator nalezy wymontowac
przed utylizacjg urzadzenia i zutylizowa¢ osobno
zgodnie z przepisami o ochronie srodowiska.

1. Wykreé $ruby (16/1).

2. Zdejmij pokrywe komory akumulatora (16/2).
3. Odtgcz i wyciggnij akumulator (16/3).

4. Zatoz z powrotem pokrywe i wkre¢ sruby.
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13 POMOC W PRZYPADKU USTEREK

13.1 Usuwanie btedow urzadzenia i obstugi

/\ OSTROZNIE! Niebezpieczenstwo skale-
czenia. Poruszajgce sie czesci urzadzenia
o ostrych krawedziach mogg spowodowac obra-

zenia.

B Podczas wykonywania prac zwigzanych
z konserwacja, pielegnacjg i czyszczeniem
nalezy zawsze nosi¢ rekawice ochronne!

Usterka

Urzadzenie sie nie urucha-
mia.

Urzadzenie jest hamowane
i sig zakopuje. Kota nadal
sie obracaja.

Urzadzenie kosi o niepra-
widtowym czasie.

Silnik zatrzymuje sie pod-
czas koszenia.

Nierownomierny efekt ko-
szenia.

Przyczyna

Akumulator jest roztadowany.

Czujniki zderzen nie sg wy-
zwalane.

Trawa jest zbyt wysoka.

Urzgdzenie osiada na nierow-
nosci powierzchni trawnika.

W urzgdzeniu ustawiona jest
nieprawidtowa godzina.

Czas koszenia jest ustawio-
ny nieprawidtowo.

Urzadzenie traci ustawienia
czasu.

Silnik jest przecigzony.

Akumulator jest roztadowany.

Noze tngce sa stepione.

Czas koszenia jest zbyt krotki.

Zbyt duzy obszar koszenia.

Wysokos¢ ciecia jest usta-

wiona na zbyt niskim stopniu.

Noze tngce sa stepione.

H WSKAZOWKA W przypadku zaktocen,
ktore nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub ta-
kich, ktoérych nie mozna usung¢ we wiasnym za-
kresie, nalezy skontaktowa¢ sie z naszym dzia-
tem obstugi klienta.

Usuwanie

Nataduj urzadzenie w stacji bazowe;.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

B Zwieksz wysokos¢ ciecia, a nastep-
nie stopniowo obnizaj jg do uzyska-
nia zgdanej wysokosci.

m  Skos trawe na krotko kosiarka.

Usun nierownosgé.

Ustaw godzine.

Ustaw czasy koszenia.

Akumulator jest niesprawny. Skontaktuj
sie z serwisem AL-KO.

Wytgcz urzgdzenie, postaw je na pta-
skim podtozu lub nizszej trawie i sprébuj
uruchomi¢ je ponownie.

Nataduj akumulator.

Qbréé r_10’ze tngce lub w razie potrzeby
je wymien.

Zaprogramuj dtuzsze czasy koszenia.
Zmniejszy¢ obszar pracy.

Zwieksz wysokos¢ ciecia, a nastepnie
stopniowo obnizaj jg do uzyskania zgda-
nej wysokosci.

Obré¢ noze tngce lub w razie potrzeby
je wymien.
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Usterka

Wyrazny spadek czasu
pracy akumulatora.

Urzadzenie wibruje lub gto-
$nos¢ jest zbyt duza.

Nie mozna natadowac¢ aku-
mulatora lub niskie napie-
cie akumulatora

Przyczyna

Wysoko$¢ ciecia jest usta-
wiona na zbyt niskim stopniu.

Zbyt wysoka lub zbyt wilgot-
na trawa.

Niewywazenie w nozu tna-
cym lub w napedzie noza
tngcego

®  Styki fadujgce stacji bazo-
wej sg zanieczyszczone.
®  Powierzchnie stykow
W urzgdzeniu sg zabru-
dzone.

Stacja bazowa nie jest zasi-
lana pradem.

Urzadzenie nie trafia na sty-
ku fadujgce.

Uptynat czas eksploataciji
akumulatora.

Uszkodzona elektronika ta-
dowania.

13.2 Kody btedéw i usuwanie btedéw

H WSKAZOWKA W przypadku zaktécen,
ktore nie zostaty wymienione w tej tabeli, lub ta-
kich, ktérych nie mozna usung¢ we wtasnym za-
kresie, nalezy skontaktowa¢ sie z naszym dzia-

tem obstugi klienta.

Kod btedu
CNOO1l: Tilt sensor

CN002: Lift sensor

Przyczyna

Zadziatat czujnik nachylenia:

®  Przekroczono maks. na-
chylenie

®  Urzadzenie zostato pod-
niesione

®  Zbyt strome zbocze.

Zadziatat czujnik podniesie-

nia:

®  Obudowa urzadzenia zo-
stata wychylona ku gorze
w wyniku podniesienia
lub obecnosci przeszko-
dy.

Usuwanie

Zwieksz wysokosc¢ ciecia, a nastepnie
stopniowo obnizaj jg do uzyskania zgda-
nej wysokosci.

Pozostaw trawe do wyschnigcia.
Zwieksz stopien wysokosci ciecia.

Oczy$¢ zespot thacy.
Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Oczy$¢ styki tadujace i powierzchnie
stykow.

Podtgcz stacje bazowg do zasilania
elektrycznego.

®  Umiesci¢ urzadzenie w stacji bazowe;j
i sprawdz przyleganie stykow taduja-
cych.

m  Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Skontaktuj sie z serwisem AL-KO.

Usuwanie

Ustawi¢ urzadzenie na ptaskiej po-
wierzchni i potwierdzi¢ btad.

Usuna¢ przeszkode.
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Kod btedu

CNOOS5: Bumper de-
flected

CNOO7: No Toop si-
gnal

CNOO8: Loop signal
weak

CN010: Bad position
CNO11l: Escaped robot
CNO012: cal: no Toop
CNO15: cal: outside

CNO17: cal: signal
weak

Przyczyna

Urzadzenie najechato na
przeszkode i nie moze sie

uwolni¢ (np. kolizja w poblizu

stacji bazowe;j).

Brak sygnatu petli
Uszkodzony kabel ogra-
niczajgcy.

Zbyt staby sygnat petli.

Zbyt staby sygnat petli

Kabel ograniczajacy jest
zbyt gteboko wkopany

Urzadzenie znajduje sie
poza ograniczong po-
wierzchnig trawnika.
Kabel ograniczajacy zo-
stat skrzyzowany.

Urzadzenie znajduje sie po-

za ograniczong powierzchnig

trawnika.

Bfad podczas kalibracji:

Urzadzenie nie moze

znalez¢ kabla ogranicza-

jacego.

Bfad podczas kalibracji:

Zbyt staby sygnat petli
Brak sygnatu petli

Uszkodzony kabel ogra-
niczajacy.

Usuwanie

Ustawi¢ urzadzenie na wolnej, ogra-
niczonej powierzchni trawnika.
Skorygowac potozenie kabla ograni-
czajgcego.

Skontrolowa¢ diody LED na stac;ji
bazowej.

Skontrolowa¢ zasilanie elektryczne
stacji bazowej. Odtaczy¢ i podigczyé
zasilacz.

Skontrolowa¢ kabel ograniczajacy
pod katem uszkodzen. Naprawi¢
uszkodzony kabel.

Skontrolowa¢ diody LED na stacji
bazowej.

Skontrolowa¢ zasilanie elektryczne
stacji bazowej. Odtaczy¢ i podigczyé
zasilacz.

Unies¢ kabel ograniczajgcy na zale-
cang wysokos$¢, ewentualnie przy-
mocowac go bezposrednio na traw-
niku.

Ustawi¢ urzadzenie na wolnej, ogra-
niczonej powierzchni trawnika.
Skorygowac potozenie kabla ograni-
czajgcego wokot krzywych i prze-
szkdd. Usung¢ skrzyzowanie kabla.

Skorygowaé potozenie kabla ogranicza-
jacego wokot krzywych i przeszkod.

Skontrolowa¢ diody LED na stac;ji
bazowej.

Skontrolowa¢ zasilanie elektryczne
stacji bazowej. Odtgczy¢ i podtgczyé
zasilacz.

Ustawi¢ urzadzenie na zalecanej
pozyciji kalibracji, wyréwna¢ dokfad-
nie pod katem prostym. Urzgdzenie
musi by¢ w stanie przejezdzaé
przez kabel ograniczajgcy.

Ustawi¢ urzadzenie na zalecanej
pozyciji kalibracji, wyrowna¢ dokfad-
nie pod katem prostym.
Skontrolowa¢ zasilanie elektryczne
stacji bazowej. Odtgczy¢ i podtaczyé
zasilacz.

Skontrolowa¢ kabel ograniczajacy
pod katem uszkodzen.
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Kod btedu
CNO018: cal: colli-
sion

CNO38: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

Przyczyna

Btad podczas kalibracji:

®  Urzadzenie najechato na
przeszkode.

Akumulator jest roztadowa-
ny:

Petla kabla ograniczajgcego
jest zbyt dtuga, zbyt wiele
wysp.

Brak kontaktu na stykach ta-
dujgcych podczas fadowania

Przeszkody w poblizu stacji
bazowej

Urzadzenie utkneto.

Urzadzenie nie znajduje sta-
cji bazowej.

Akumulator jest zuzyty.

Uszkodzona elektronika ta-
dowania.

Brak mozliwosci automatycz-
nego usuniecia btedu

®  Akumulator jest prze-
grzany (ponad 60°C).
Wytadowanie jest nie-
mozliwe.

®m  Elektroniczny system
kontrolny powoduje wyta-
czenie awaryjne

Silnik koszacy jest przegrza-
ny (ponad 80°C).

Usuwanie

Usung¢ przeszkode.

Skorygowac potozenie kabla ogranicza-
jacego.

®  QOczyscic¢ styki tadujace.

B Umiesci¢ urzadzenie w stacji bazo-
wej i sprawdz przyleganie stykow fa-
dujgcych.

B Zleci¢ punktowi serwisowemu pro-
ducenta sprawdzenie i wymiane sty-
kow tadujacych.

Usung¢ przeszkody.

Ustawi¢ urzgdzenie na wolnej, ograni-
czonej powierzchni trawnika.

®m  Skontrolowa¢ kabel ograniczajacy
pod katem uszkodzen.

®  Zleci¢ zmierzenie kabla ograniczajg-
cego w punkcie serwisowym produ-
centa.

Zleci¢ wymiane akumulatora w punkcie
serwisowym producenta.

Zleci¢ sprawdzenie elektroniki tadowa-
nia w punkcie serwisowym producenta.

B Potwierdzi¢ recznie komunikat o
usterce.

® W przypadku ponownego wystgpie-
nia: Zleci¢ sprawdzenie urzadzenia
w punkcie serwisowym producenta.

®  Wylgczy¢ urzgdzenie i odczekaé, az
akumulator ostygnie.

®  Nie umieszczac urzadzenia na stacji
bazowe;j.

®  Wylgczy¢ urzgdzenie i odczekac, az
ostygnie.

® W przypadku ponownego wystgpie-
nia: Zleci¢ sprawdzenie urzgdzenia
w punkcie serwisowym producenta.
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Obstuga klienta/Serwis

Kod btedu Przyczyna Usuwanie
CN119: R-Bumper de-  Urzadzenie najechato na Usung¢ przeszkode.
flected przeszkode i nie moze sie
CN120: L-Bumper de-  uwolnic.
flected
CN128: Recov Impos- Urzadzenie najechato na Usung¢ przeszkode.
sible przeszkode i nie moze sie
uwolni¢.

Urzadzenie znajduje sie po- ® Ustawi¢ urzadzenie na wolnej, ogra-

za ograniczong powierzchnig niczonej powierzchni trawnika.
trawnika. m  Skorygowaé potozenie kabla ograni-
czajgcego.
CN129: Blocked wL Zablokowany lewy silnik zin-  Usung¢ blokade.

tegrowany z kotem.

CN130: Blocked wR Zablokowany prawy silnik Usung¢ blokade.
zintegrowany z kotem.

Opis innych kodéw btedéw znajduje sie na stro- blizszego punktu serwisowego AL-KO. Mozna go
nie internetowej AL-KO. znalez¢ w nastepujgcej witrynie internetowej:
www.al-ko.com/service-contacts

14 OBSLUGA KLIENTA/SERWIS

Wszelkie pytania dotyczgce gwaranciji, naprawy
lub czesci zamiennych nalezy kierowa¢ do naj-

15 GWARANCJA

Ewentualne wady materiatowe lub produkcyjne w urzgdzeniu usuwamy przed uptywem ustawowego
okresu przedawnienia roszczen z tytutu rekojmi za wady fizyczne, dokonujgc wedle naszego uznania
naprawy lub wymiany produktu. Okres przedawnienia ustalany jest zgodnie z prawem obowigzujgcym
w kraju, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Gwarancja obowigzuje tylko w przypadku: Gwarancja wygasa w przypadku:
®  zastosowania sie do tresci niniejszej instrukcji ® samodzielnych préb naprawy,
obstugi ®  samodzielnych zmian technicznych,
= prawidtowego postgpowania, ®  zastosowania niezgodnie z przeznaczeniem.

®  stosowania oryginalnych czesci zamiennych.

Gwarancja nie obejmuje:
®  uszkodzen lakieru spowodowanych zwyktym zuzyciem

®  czesci zuzywalnych, oznaczonych na wykazie czesci zamiennych ramka [ xxxxxx (x) |

Okres gwarancji rozpoczyna sie od momentu nabycia przez pierwszego uzytkownika koncowego. De-
cydujgce znaczenie ma tutaj data dokumentu zakupu. Nalezy zwroci¢ sie do dystrybutora lub najbliz-
szego autoryzowanego punktu serwisowego, przedktadajac niniejszg deklaracje gwarancyjng oraz do-
wod zakupu. Niniejsza deklaracja nie narusza ustawowych roszczen nabywcy w stosunku do sprze-
dawcy z tytutu wad.
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1 K TOMUTO NAVODU K POUZITI

® U némecké verze se jedna o originalni navod
k pouziti. VSechny ostatni jazykové verze
jsou preklady originalniho navodu k pouziti.

®  Uchovavejte tento navod vzdy tak, abyste si
ho mohli precist, kdyz budete potfebovat in-
formace o stroji.

B Predavejte dalSim osobam pouze vyrobek s
timto navodem k pouziti.

®m  Prectéte a dodrzujte bezpec€nostni pokyny a
varovani uvedena v tomto navodu.

1.1 Symboly na titulni strané

Symbol

Vyznam

Pred uvedenim do provozu si bez-
podminecné peclivé prectéte tento
navod k pouziti. To je pfedpokla-
dem bezpecné prace a bezproblé-
mové manipulace.

Navod k pouziti

né! Obzvlasté dodrzujte pokyny k pre-
Ll prave, skladovani a likvidaci, které jsou

ﬁ f S akumulatory Li-lon zachazejte opatr-
vedené v tomto navodu k pouziti!

1.2 Vysvétleni symboli a signalnich slov

/\ NEBEZPECi! Oznaduje bezprostfedné hrozici
nebezpecnou situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete
— ma za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

/N VYSTRAHA! Oznaduje moznou nebezped-
nou situaci, ktera — pokud se ji nevyhnete — mize
mit za nasledek smrt nebo vazné zranéni.

/N OPATRNE! Oznaduje moZnou nebezped-
nou situaci, ktera by mohla mit za nasledek men-
Si nebo stfedné tézké zranéni, pokud se ji nevy-
hnete.

POZOR! Oznacuje situaci, ktera by mohla mit
za nasledek vécné Skody, pokud se ji nevyhnete.

H UPOZORNENI Specialni pokyny pro lepsi
srozumitelnost a manipulaci.

2 POPIS VYROBKU

Tato dokumentace popisuje pIné automatickou,
robotickou sekacku na travu s akumulatorovym
napajenim, ktera se pohybuje volné po travnaté
ploSe. VySku seceni travy Ize nastavit.

2.1 Rozsah dodavky (01)

K rozsahu dodavky patfi zde uvedené polozky.
Zkontrolujte, zda jsou obsazeny vSechny poloZky:

C. Soucast

Roboticka sekacka na travu
Struény navod

Navod k pouziti

Travni hfeby *

Napajeci zdroj

Zakladna vé. travnich hiebu (5 ks)

N o a b~ 0N =

Vymezovaci kabel *
8  Zimni kryt *

* podle modelu (viz technické udaje)
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Popis vyrobku

2.2 Roboticka sekacka na travu (02) 2.3 Symboly na stroji
C. Souéast Symbol Vyznam
1 Ovladaci panel s displejem (uvnitr) Treti osoby drzte stranou nebez-
o I
2 Tlagitko STOP (ihned zastavi pistroj a > pecné oblasti
fezaci noze zastavi do 2 sekund)
3 Nabijeci kontakty Zvlastni opatrnost pfi manipulaci!
4 Vyskové nastaveni (vnitfni) A
5  Predni kolecka (fiditelna)
S . Nohy a ruce udrzujte dal od fezaci-
6  Zaci ustroji é% ho Ustroji!
7  Pohonné kolo
8  Nozovy buben Dodrzujte bezpe&nostni vzdalenost!
9  Upevnovaci Sroub I
10  Protahovaci niz
11 Rezaci ntiz I?Ffed U\{edenl'm dov_p’rovozu si pfe-
- ‘ Ctéte navod k pouziti!
12 Sachta na akumulator (L
II Ke spusténi pristroje zadejte PIN!
f\I Na pfistroji nejezdéte!
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Popis vyrobku
2.4 Ovladaci pole (03) 2.5 Displej

€. Sougast 4 @

1 (Tlagitko Home): Preruseni seen, e el
pfistroj najede zpét do zakladny. DalSi- . i
ho dne se opét automaticky spusti v na- * Nastaveni
staveny Cas seceni. /Info rmace

2 Destovy senzor: Registruje, zda pri (viz Zpét pPotvrdit
Kapitola 7.4 "Nastaveni deStového sen-
zoru (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", strana 262).

3 Displej: Zobrazuje aktualni provozni stav C. Zobrazeni
pFistroje, nazev vybrané nabidky, jeji bo- . . . . .
dy a funkce, které maji byt zvoleny (viz 1 Naée,‘(’jzybra”e nabidky (zde: Hlavni
Kapitola 2.5 "Displej", strana 250). nabidka)

4 ) ] 2 Body v nabidce: Vzdy se zobrazuji jen
(A (W] (Tiatitka se Sipkami): Volba bo- dva body nabidky (zde: Nastaveni a
dd nabidky, zvySovani a snizovani Cisel- s
nych hodnot, volba mezi moznostmi na- Informac_e). }?gmom tIaC|,tek @ a @

: Ize zobrazit dalSi body nabidky.

staveni.

5 @ 3 Funkce vybraného bodu nabidky (zde:

(Tlagitko Start/prestavka): Ruéni : PR |
spusténi a preruSeni seceni, resp. oka- Nas'tavem ). Pomoci tiacitek B a
mzita obnova seceni po stisknuti tlagit- E] Ize vyvolat funkce.
ka - 4 Hvézdicka k oznaceni zobrazeného bo-
du nabidky (zde: Nastaveni)

6 =[] (Funkeni tiacitka): Vyvolani
funkce, ktera se pravé zobrazuje na dis-
pleji nad tlacitkem.

7 (Tlagitko On/Off): Zapnuti a vypnuti
pFistroje.

8 @ (Tlacitko nabidky): Vyvolani hlavni
nabidky.
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Popis vyrobku

2.6 Struktura nabidek

Hlavni Programy
nabidka
Nastaveni
Informace

* Robolinho 700/1200/2000

Tydenni program viz Kapitola 7.5 "Nastaveni programu seceni”,
strana 262

Pocatecni body viz Kapitola 7.5.2 "Nastaveni pocatec¢nich bodu",
strana 262

Informace o programu viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci”, strana 264
Cas viz Kapitola 5.2 "Provedeni zakladnich nastaveni", strana 259
Datum viz Kapitola 5.2 "Provedeni zakladnich nastaveni”, strana 259
Jazyk viz Kapitola 5.2 "Provedeni zakladnich nastaveni”, strana 259
Kéd PIN viz Kapitola 5.2 "Provedeni zakladnich nastaveni", strana 259

Tény tlacitek viz Kapitola 7.2 "Aktivace / deaktivace toni tlacitek”,
strana 261

EcoMode viz Kapitola 7.3 "Aktivace / deaktivace reZimu Eco (Robolin-
ho 700/1200/2000)", strana 261 *

DeStovy senzorviz Kapitola 7.4 "Nastaveni destového senzoru
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", strana 262 *

zZpozdéni desStového senzoru viz Kapitola 7.4 "Nastaveni desto-
vého senzoru (Robolinho 450 W/700/1200/2000)", strana 262*

Citl. vuci desti viz Kapitola 7.4 "Nastaveni destového senzoru
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", strana 262*

iNTOUCH viz Kapitola 7.6 "inTOUCH (modely Robolinho "W")", stra-
na 263

Sekani okraju viz Kapitola 7.7 "Seceni okrajii s ruénim spusté-
nim", strana 263

Vedlejsi plocha Aktivni/Neaktivni viz Kapitola 7.8 "Nasta-
veni seceni vedlejSich ploch”, strana 263

Kontrast displeje viz Kapitola 7.9 "Nastaveni kontrastu displeje”,
strana 263

Ochrana nastaveni viz Kapitola 7.10 "Ochrana nastaveni”, stra-
na 264

Nova kalibrace viz Kapitola 7.11 "Nova kalibrace", strana 264

Tovarni nastaveni viz Kapitola 7.12 "Vratte se k nastaveni z vyro-
by", strana 264

Servis nozl viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci”, strana 264
Hardware viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci", strana 264
Software viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci", strana 264
Informace o programu viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci”, strana 264

Poruse viz Kapitola 8 "Zobrazeni informaci”, strana 264
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Popis vyrobku

2.7 Zakladna (04)

Soucast

Spodni deska

Kontrolka LED k zobrazeni stavu
Nabijeci kontakt

Tlagitko Home ()"

Nabijeci sloupek

AW N = O

Kabelova Sachta

Vybrani pro kolo

0 N o O

Otvor pro travnikové koliky (9)
9  Travnikové koliky
* podle modelu (viz technické udaje)

2.8 Akumulator
Akumulator mize vymeénit uzivatel.

H UPOZORNENI Pfed prvnim pouzitim aku-
mulator Uplné nabijte. Akumulator je mozné skla-
dovat v jakémkoli stavu nabiti. Pferuseni nabijeni
akumulator neposkozuje. Akumulator Ize nabit
jen v pfipadé, Ze je pfistroj zapnuty.

®  Akumulator je pfi dodani ¢aste¢né nabity. Za
bézného provozu se akumulator pfistroje na-
biji pravidelné. K tomuto ucelu pfistroj najede
do zakladny.

B |ntegrovana elektronika sledovani nabijeni
automaticky ukongi nabijeni pfi dosazeni
100 % stavu nabiti.

®  Operace nabijeni funguje jen pfi dokonalém
kontaktu nabijecich kontakt( zakladny s kon-
taktnimi plochami na pfistroji.

B P¥i teplotach nad 45 °C vestavné ochranné
spinani zabranuje nabijeni akumulatoru. Tim
je zabranéno poskozeni akumulatoru.

m Jestlize se navzdory pInému nabiti zkracuje
vyrazné doba provozu akumulatoru, je tfeba
samostatné vyménit akumulator za novy.

. Jestlize je akumulator kvuli starnuti nebo pri-
li§ dlouhému uskladnéni vybity pod vyrobcem
ur€eny prah, nelze jej jiz znovu nabit. Akumu-
lator a elektronicky monitorovaci systém ne-
chejte zkontrolovat, popf. vymeénit prodejcem,
technikem nebo servisnim partnerem AL-KO.

®  Stav akumulatoru se zobrazi na displeji. Pfi-
blizné po 3 mésicich zkontrolujte stav aku-
mulatoru. Pfistroj zapnéte a odectéte stav
nabiti akumulatoru. Jestlize je akumulator na-

bity jiz jen pfiblizné z 30 % nebo méng, po-
stavte pfistroj do zakladny a zapnéte ho, aby
se nabil akumulator. Jestlize byl nabijeci
sloupek k uloZeni odebran ze zakladny (viz
Kapitola 11.2 "Uskladnéni nabijeciho sloupku
(12)", strana 266), bude nejdfive zase na-
montovan v opa¢ném poradi a zakladna opét
pfipojena K siti.

® Jestlize do pfihradky na akumulator unikl
elektrolyt: Pfistroj nechejte opravit v servis-
nim stfedisku AL-KO!

®  Jestlize byl akumulator demontovan z pristro-
je: Jestlize byly o¢i nebo ruce zasazeny uni-
kajicim elektrolytem, ihned je umyjte vodou.
Poté neprodlené vyhledejte 1ékare!

2.9 Popis funkce

Pohyb po travni plose

Pristroj se pohybuje volné v se¢ené oblasti vyme-
zené vymezovacim kabelem. Orientace pfistroje
probiha pomoci snimacu, které rozpoznavaiji
elektromagnetické pole vymezovaciho kabelu.
Jakmile pfistroj narazi na prekazku, zlstane stat
a pokracuje v jizdé jinym smérem. Jestlize se pfi-
stroj dostane do situace, ve které neni provoz
mozny, bude na displeji vydano hlaseni.
Robolinho 450 W/700/1200/200: Jestlize pfistroj
rozpozna se zapnutym destovym senzorem vih-
kost, automaticky se vrati do zakladny.

Seceni a nabijeni

Faze seCeni se neustdle stfidaji s fazemi nabije-
ni. Jestlize se pfi seCeni snizilo nabiti akumulato-
ru az k urcité mezni hranici (indikace: 0 %), pfi-
stroj se vrati podél vymezovaciho kabelu k za-
kladné.

Programy seceni jsou pfedem nastaveny a Ize je

prizplsobit na pfistroji nebo v aplikaci.

PFi kazdém spusténi motoru sekacky se zméni

smér jeho otaceni, €imz se zdvojnasobuje doba

Zivotnosti nozu.

2.10 Radiovy modul WLAN a aplikace AL-KO
inTOUCH (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Roboticka sekacka na travu je vybavena radi-

ovym modulem WLAN. Toto umoznuje komfortni

fizeni, nastavovani a kontrolu pomoci aplikace
mobilniho zafizeni (smartphone, tablet).

H UPOZORNENI Pouzité mobilni zafizeni
vyzaduje internetové spojeni k pouzivani aplika-
ce inTOUCH.
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EHl UPOZORNENI Ke stalé aktualizaci softwa-
ru robotické sekacky na travu musi byt sekacka
spojena s internetem pomoci sité WLAN. Aplika-
ce AL-KO inTOUCH App informuje, kdy jsou k
dispozici nové aktualizace softwaru pro robotic-
kou sekacku na travu. Tyto informace se méni
automaticky.

Aplikace AL-KO inTOUCH

Aplikace AL-KO inTOUCH je k dostani pro zafi-
zeni se systémem Android v Google Play Store a
pro zafizeni se systémem iOS v Apple App Sto-

# Available on the
¢ App Store

GETITON
b Google Play

Po instalaci aplikace se musite nejdFive pfihlasit.
PFi prvnim spusténi aplikace se automaticky ote-
vie kratky navod k instalaci. Ridte se pokyny ur-
Eenymi k instalaci robotické sekacky na travu na
zahradé a poté ke spojeni s aplikaci AL-KO in-
TOUCH.

H UPOZORNENI Roboticka sekacka na tra-
vu se pripojuje vyhradné siti WLAN 2,4 GHz.
Sité WLAN 5 GHz nejsou podporovany.

Ke spojeni s aplikaci AL-KO inTOUCH App se
musi roboticka sekacka na travu a smartphone
nachazet v dosahu smérovace s dostate¢nou in-
tenzitou signalu (doporu¢eni: min. 50 %).

1. Spustte aplikaci AL-KO inTOUCH.

2. Prtikazem ,REGISTRACE" vytvorte uzivatel-

sky Ucet. Zadejte uzivatelské jméno a heslo.

3. Prihlaste se k dfive vytvofenému uzivatelské-
mu Gctu.

4. Prostfednictvim pfikazu ,PRISTROJE" a
,NOVY PRISTROJ" spustte asistenta pfipo-
jeni.

5. Dodrzujte dalSi pokyny.

EHl UPOZORNENI Jestlize se robotické se-
kacka na travu pohybuje v oblasti zahrady se
Spatnym spojenim WLAN nebo bez spojeni
WLAN, provedou se nastaveni aplikace AL-KO
inTOUCH az tehdy, kdyZ se roboticka sekacka
na travu vrati zpét do oblasti s dobrym signalem.
Jestlize intenzita signalu smérovace lokalni sité
WLAN nepokryva celou zahradu, Ize tento dosah
zvétsit béZznym opakovacem.

PFi poruse funkce mize pomoci obchodnik s in-
stalovanou aplikaci AL-KO inTOUCH. Ovladani
robotické sekacky na travu musi byt obchodniko-
vi povoleno prostfednictvim aplikace AL-KO in-
TOUCH.

Vedle dalkového prFistupu na napojenou robotic-
kou sekacku na travu nabizi aplikace AL-KO in-
TOUCH dalsi funkce, jako napf. registrace vyrob-
ku, tipy pro zahradni prace, poradce péstovani
nebo oznameni v pfipadé poruchy.

3 BEZPECNOST

3.1 Pouziti v souladu s
uréenym ucelem
Tento pfistroj je ur€en vyhradné
jen k pouziti v soukromém sekto-
ru. Jakékoliv jiné pouzivani a da-
le nepovolené prestavby a doda-
te¢né montaze budou povazova-
ny za pouziti kK jinému nez urce-
nému ucelu a maji za nasledek
zanik zaruky, dale ztratu konfor-
mity (znacka CE) a odmitnuti ja-
kékoli odpovédnosti za Skody
zpusobené uzivateli nebo treti
strané ze strany vyrobce.
Meze pouziti pfistroje jsou: viz
technické udaje.
3.2 Mozné chybné pouziti

Tento pfistroj neni vhodny k po-
uzivani ve vefejnych zafizenich,
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parcich, sportovistich, resp. v
zemédélstvi a lesnictvi.

3.3 Bezpecnostni a ochranna
zarizeni
/\ VYSTRAHA! Nebezpeéi
zranéni. PoSkozena a vyfazena
bezpecCnostni a ochranna zafize-
ni mohou vést k téZkym porané-
nim.
m Defektni bezpecCnostni
a ochranna zafizeni nechejte
opravit.
m Bezpec€nostni a ochranna za-
fizeni nikdy nevyfazujte z pro-
voZzZu.

3.3.1 Zadavani PIN a PUK
Pristroj Ize spustit jediné zada-
nim kédu PIN (Personal Identifi-
cation Number). Tim se brani
zapnuti neopravnénymi osoba-
mi. Tovarni nastaveni kodu PIN
je 0000. Kod PIN Ize zménit —
viz viz Kapitola 5.2 "Provedeni
zakladnich nastaveni”, stra-

na 259.

P¥i trojim chybném zadani kédu
PIN je tfeba zadat k odblokovani
kéd PUK (Personal Unlocking
Key). Zadate-li Spatné i tento
kod, je tfeba pockat 24 hodin,
nez bude mozné znovu zadat
kod.

m Kody PIN a PUK si ulozte na
misté nepfistupném neoprav-
nénym osobam.

3.3.2 Snimace

Pristroj je vybaveny nékolika

bezpecnostnimi snimaci. Po vy-

pnuti bezpecnostnim snimacem
se pristroj automaticky nezapi-
na. Na displeji se zobrazi chybo-
vé hlaseni a to je tfeba potvrdit.

Duvod reakce snimace je tieba

neprodlené odstranit.

Senzor zvedani

Jestlize pfistroj zvednete béhem
provozu za kryt, pohon pojezdu
se vypne a fezaci noze se zasta-
vi.

Narazové senzory k
rozpoznavani prekazek

Pristroj je vybaven senzory, kte-
ré pfi kontaktu s prekazkami za-
jisti zménu sméru jizdy. Pfi nara-
zu na prekazku se horni dil krytu
lehce posune a snimac narazu
zareaguije.

Senzor naklonu ve sméru
jizdy/stranou

Dosahne-li pfistroj pfi jizdé stou-
pani nebo klesani ve sméru jizdy
Ci pficné Sikmé polohy, které
presahuji sklon nastaveny pro
pristroj, pfistroj se obrati, resp.
zméni svUj smér jizdy.
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Dest'ovy senzor

PFistroj je podle modelu vybaven
deStovym senzorem, ktery v ak-
tivovaném stavu pfi desti prerusi
prubéh sec€eni a zajisti navrat
pristroje do zakladny (viz tech-
nické udaje).

H UPOZORNENI P¥istroj Ize
spolehlivé provozovat v bezpro-
stfedni blizkosti jinych robotic-
kych sekacek na travu. Signal
pouzity ve vymezovacim kabelu
odpovida standardu definované-
mu asociaci EGMF (Asociace
evropskych vyrobcl zahradnic-
kych pfistroju — Vereinigung Eu-
ropaischer Gartengerateherstel-
ler) o elektromagnetickych emi-
sich.

3.4 Bezpecnostni pokyny

3.4.1 Obsluha

® Pfistroj nesmi samostatné po-
uzivat mladistvi mladsi 16 let
nebo osoby s omezenymi té-
lesnymi, senzorickymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo
s nedostateCnymi zkusenost-
mi a znalostmi a dale osoby,
které nejsou seznameny s na-
vodem k pouziti. Respektujte
eventualni zemské specifické
bezpecnostni predpisy tykajici

se minimalniho véku uzivate-
le.

® Neobsluhujte pfistroj pod vli-
vem alkoholu, drog nebo léku.

3.4.2 Osobni ochranné
vybaveni
®m Aby nedoslo k urazu, noste
predpisové obleCeni a bez-
pecnostni vybaveni.
m Osobni ochranné vybaveni se
sklada z:
dlouhé kalhoty a pevna
obuv.
pfi udrzbé a péci: ochranné
rukavice.
3.4.3 Bezpecnost osob a
zvirat
m Ve vefejné pristupnych area-
lech musi byt kolem secené
oblasti umisténa vystrazna
upozornéni s timto obsahem:

/\ POZOR! Automaticka se-

kacka na travu v provozu! Ne-

pfiblizujte se pfistroji! Déti méjte

pod dozorem!

m Za provozu zajistéte, aby se
déti a dalSi osoby nezdrzovaly
v blizkosti pfistroje nebo na
ném, a aby si s nim nehraly.

m Sezeni na pristroji a zasaho-
vani dovnitf mezi fezaci noze
je zakazano!
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®m Télo a odév drzte v dostatec-
né vzdalenosti od fezaciho
ustroji.

3.4.4 Bezpecnost stroje

m Pfed zahajenim prace zajisté-
te, aby se v pracovni oblasti
pristroje nenachazely zadné
predméty (napfiklad vétve,
kusy skla, kovl a odévu, ka-
meny, zahradni nabytek, za-
hradnické nacini nebo hrac-
ky). Tyto pfedméty by mohly
poskodit fezaci noze pristroje
nebo by je pfistroj mohl po-
Skodit.

m Pristroj pouzivejte jen za na-
sledujicich podminek:

Pristroj neni znecistény.
Pfistroj nevykazuje zadna
poskozeni ani nejevi znam-
ky opotfebeni.

VSechny ovladaci prvky
funguiji.

Zakladna a sitova Cast
v&etné elektrickych pfivodu
jsou neposkozené a fungu-
ji.

m Poskozené dily vzdy vyménte
za originalni nahradni dily vy-
robce.

®m Po poskozeni nechejte pfistroj
opravit.

m UZivatel pfistroje je odpovéd-
ny za nehody pfistroje s jinymi

osobami nebo za jejich maje-
tek.

3.4.5 Bezpecnost elektrickych
soucasti

m Pf¥istroj nikdy neprovozuijte, je-
li na seCené ploSe v provozu
postrikovac travniku.

®m Pristroj nikdy nepostfikujte vo-
dou.

® Pristroj neotevirejte.

MONTAZ

4.1 Vybaleni pristroje
Obal otevirejte opatrné.

2. VSechny komponenty vyjméte opatrné z oba-
lu a zkontrolujte, zda nedoslo k poSkozeni
b&hem prepravy.

Upozornéni: V pripadé skod zplsobenych
béhem prepravy ihned informujte svého spe-
cializovaného prodejce nebo servisniho part-
nera AL-KO.

3. Kontrola rozsahu dodavky, viz Kapitola 2.1
"Rozsah dodavky (01)", strana 248.

Jestlize budete pfistroj zasilat dal, uschovejte si

originalni obal a doprovodné dokumenty. Obal a

dokumenty jsou potfeba i pro zpétné zasilky.

N

4.2 Planovani secenych oblasti (05)

Stanovisté zakladny (05/1)
®  Pokud mozZno co nejkratSi cesta k nejvétsi
secené plose
Rovny podklad
Chranéné pred pfimym sluneénim zafenim a
silnym povétrnostnim vlivim
Moznost pfipojeni elektrického napajeni
Volny pfistup pro robotickou sekacku na tra-
vu
Pokladani vymezovaciho kabelu (05)
Vymezovaci kabel musi byt veden v nepferusené
smycce ve sméru hodinovych rucicek.
Koridory mezi se¢enymi oblastmi (05/h)
Koridor je nejuzsi misto v ploSe travniku a maze
slouzit ke spojeni dvou se¢enych ploch.
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Hlavni plocha a vedlejsi plocha/plochy (05)

®  Hlavni plocha (05/HF): Je to plocha travniku,
ve které se nachazi zakladna a kterou pfistroj
muze celoplo$né automaticky posekat.

®  VedlejSi plocha (05/NF): Jestlize se vyskytne
plocha travniku, na kterou nemuze pfistroj z
hlavni plochy dosahnout, pak pfistroj event.
ruéné preneste na vedlejsi plochu. Vedlejsi
plochy Ize zpracovat v ruénim rezimu provo-
zu.

Hlavni i vedlej$i plocha vSak jsou vymezeny stej-
nym nepferusenym vymezovacim kabelem.

Poloha pocatecnich boda (05/X0 — 05/X3)

Pristroj jede ve stanovenou dobu seceni podél
vymezovaciho kabelu az do stanoveného poca-
te€niho bodu a tam zac¢ne sekat.

Pomoci po¢atecnich bodu Ize stanovit, které ob-
lasti se€ené plochy budou seceny vice.

4.3 Priprava sec¢enych oblasti

1. Zkontrolujte, zda plocha travniku neni vétsi
nez plodny vykon pfistroje. V pfipadé pfilis
velké plochy travniku vznika nepravidelné po-
seceny travnik. Pfipadné zmensete plochu
travniku.

2. Pred montazi zakladny a vymezovaciho ka-
belu a pfed uvedenim pfistroje do provozu:
Plochu travniku posekejte sekackou na travu
tak, aby travnik byl nizky.

3. Z plochy travniku odstrarite prekazky nebo je
vymezte pomoci vymezovaciho kabelu (viz
Kapitola 4.5.3 "Vymezeni pfekaZek", stra-
na 258):

B Ploché prekazky, které Ize prejet a které
by mohly poskodit fezaci noze (napfiklad
ploché kameny, pfechody z travniku na
terasu nebo cesty, desky, obrubniky
apod.),

®  diry a vyvySeniny v ploSe travniku (napfi-
klad krt€i hromadky, podryti, jedlové Sis-
ky, spadané ovoce atd.),

B Strma stoupani nebo klesani vétsi nez
hodnoty uvedené v technickych udajich

®  voda (napfiklad rybniky, potoky, plovaci
bazény atd.) a jejich vymezeni k ploSe

4.4 Instalace zakladny (07/a)

1. Zé&kladnu (05/1) umistéte kolmo k planované
poloze vymezovaciho kabelu a vyrovneijte ji
nasledovné:
®m  \odorovné (zkontrolovat vodovahou)

B Pfimy a rovny vjezd a vyjezd

®  Bez pfevySeni (u nasledného zasroubo-
vani travnikovych kolikt se nabijeci slou-
pek nesmi ohnout nebo naklonit)

2. Zé&kladnu (07/2) pfipevnéte k zemi Etyfmi
travnikovymi koliky (07/1).

4.5 Instalace vymezovaciho kabelu

EH UPOZORNENI Je-li vymezovaci kabel do-
davany podle modelu pfili§ kratky, muzete si od
svého specializovaného prodejce nebo servisni-
ho partnera AL-KO zakoupit prodluzovaci kabel.

4.5.1 Pripojeni vymezovaciho kabelu k

zakladné (07/b)
1. Vymezovaci kabel (07/4) vytahnéte z obalu.
2. Sejméte kryt kabelové Sachty (07/3) na pfi-
pojce (07/A).
3. Odizolujte konec vymezovaciho kabelu (07/6)
a zasurite jej do svorky (07/7).
4. Zavrete svorku.

5. Vymezovaci kabel vedte pfes odlehceni ta-
hu (07/5) s kabelovou rezervou z kabelové
Sachty.

H UPOZORNENI S kabelovou rezervou ma-
Zete i pozdéji provést malé Upravy vedeni kabelu.

6. Nasadte kryt kabelové Sachty.

4.5.2 Polozeni vymezovaciho kabelu (05)
Vymezovaci kabel mize byt poloZzen bud na trav-
niku, nebo také do 10 cm pod travnikem. Poloze-
ni pod travnik maze provést specializovany pro-
dejce.

Obé varianty Ize navzajem kombinovat.

travniku,
®  kefe a housti, zivé ploty, které se mohou
rozSifovat.
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POZOR! Nebezpeéi poskozeni vymezovaci-
ho kabelu. Pfi poSkozeni nebo preseknuti vyme-
zovaciho kabelu neni mozny pfenos fidicich sig-
nalll k pristroji. V takovém pfipadé je tfreba vyme-
zovaci kabel opravit nebo vyménit. Vymezovaci
kabely jsou k dostani od spole¢nosti AL-KO.

®  Vymezovaci kabel pokladejte vzdy pfimo na
zemi. Je-li to tfeba, zajistéte ho dalSim trav-
nim hfebem.

B Vymezovaci kabel chrarite pfi pokladani a za
provozu pfed poskozenim.

® V blizkosti vymezovaciho kabelu nekopejte
ani nekyprete zem.

1. Vymezovaci kabel upevnéte v pravidelnych
vzdalenostech travnimi hfeby nebo ho umis-
téte pod zem (do max. hloubky 10 cm).

2. Vymezovaci kabel polozte kolem prekazek:
viz Kapitola 4.5.3 "Vymezeni pfekaZek", stra-
na 258.

3. Zalozeni koridort mezi se¢enymi oblastmi:
viz Kapitola 4.5.4 "Vymezeni koridort (05/h)",
strana 258.

4. Vymezeni prili§ velkého stoupani nebo klesa-
ni: viz Kapitola 4.5.5 "Vymezeni klesani
(15)", strana 258.

5. Ulozeni rezervy kabelu: viz Kapitola 4.5.6
"Ulozeni rezervy kabelu (11)", strana 258.

6. Po Uplném polozeni vymezovaciho kabelu
pfipojte vymezovaci kabel k pfivodu (07/B)
zakladny: viz Kapitola 4.5.1 "Pripojeni vyme-
zovaciho kabelu k zakladné (07/b)", stra-
na 257.

4.5.3 Vymezeni prekazek

Podle okoli pracovni oblasti musi byt vymezovaci
kabel veden v riznych vzdalenostech od preka-
Zek. Ke zjisténi spravné vzdalenosti pouZijte pra-
vitko, které Ize uvolnit z obalu pfistroje.

H UPOZORNENI Vymezovani jsou treba jen

v pfipadé, Ze narazové senzory pfistroje nemo-
hou rozpoznat prekazku. Zamezte pfiliSnému ne-
bo nepotfebnému vymezovani. Odsazeni mensi
nez 6 cm je tfeba vymezit, protoZe pfistroj by je
jinak mohl poskodit.

Vzdalenost od zdi, plotti, zahonu:

min. 20 cm (05)

PFistroj pojizdi ve vzdalenosti 20 cm smérem ven
podél vymezovaciho kabelu. Proto pokladejte vy-
mezovaci kabel od zdi, plotli, zahonu atd. ve
vzdalenosti nejméné 20 cm.

Vzdalenost od okraju teras a dlazdénych

cest (09)

Je-li hrana terasy nebo cesty vys$ nez plocha trav-
niku, dodrzujte vzdalenost nejméné 20 cm. Je-li
hrana terasy nebo cesty na stejné vySce jako plo-
cha travniku, Ize kabel polozit pfesné na hranu.

Vzdalenost prekazek od vymezovaciho

kabelu (05)

Jestlize se bude vymezovaci kabel od pfekazky
resp. k pfekazce presné dotykat, tzn. vzdalenost
0 cm, pristroj pfejede pfes vymezovaci kabel. Vy-
mezovaci kabely nesmite pfitom kfizit (06/c), ale
polozte je paralelné (05/e).

Polozeni vymezovaciho kabelu kolem hran a

roht (05, 10)

® U vnitfnich roht (10/a): Vymezovaci kabel
polozte Sikmo, aby pfistroj neuvizl v rohu.

® U vnéjsich rohu s prekazkami (10/b): Vyme-
zovaci kabel polozte do Spicky, aby nedoslo
ke kolizi pfistroje s rohem.

® U vnéjsich rohu bez prekazek (05/j): Vyme-
zovaci kabel polozte s thlem 90°.

4.5.4 Vymezeni koridora (05/h)

V koridorech dodrzujte nasledujici vzdalenosti:

. Celkova Sitka: min 60 cm

®  Vzdalenost vymezovaciho kabelu k okraji:
20 cm

®  \/zdalenost mezi vymezovacimi kabely: min.
20 cm

4.5.5 Vymezeni klesani (15)

Klesani vétsi, nez je uvedeno v technickych para-
metrech, musi byt vymezeno vymezovacim kabe-
lem (45 % = spad 45 cm na vodorovnou vzdale-
nost 1 m) (viz technické udaje).

Vymezovaci kabel nesmi byt poloZzen na svah se
sklonem vice nez 20 %. Aby se predeslo problé-
mum pfi otd¢eni, musi byt dodrzen odstup od 50
cm do 20% sklonu. Pokud je sklon na vnéjsim
okraji pracovni oblasti v jednom bodé vice nez
20 %, musi byt vymezovaci kabel polozen na
rovném terénu ve vzdalenosti 20 cm pred zacat-
kem spadu.

4.5.6 Ulozeni rezervy kabelu (11)

Aby bylo mozné po zaloZeni seCené oblasti pre-
mistovat zakladnu nebo rozsifit oblast seceni,
meély by byt v pravidelnych rozestupech vytvore-
ny kabelové rezervy vymezovaciho kabelu.
Pocet kabelovych rezerv mlze byt vytvofen pod-
le vlastniho uvazeni.
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Uvedeni do provozu

H UPOZORNENI U kabelovych rezerv nevy-
tvarejte oteviené smycky.

1. Vymezovaci kabel vedte kolem sou¢asného
travniho hiebu (11/1) a pak zpét k pfedchozi-
mu travnimu hiebu (11/3).

2. Vymezovaci kabel pak opét vedte k soucas-
nému travnimu hfebu. Vznikne smycka. Ka-
bely musi lezet tésné vedle sebe.

3. Smycku pfipadné upevnéte uprostied dal$im
travnim hifebem (11/2) k zemi.

4.5.7 Typické chyby pfi poloZeni kabeld (06)

®  Rezervy vymezovaciho kabelu nejsou polo-
Zeny ve stejnomérné podlouhlé smycce (06/
a).

B Vymezovaci kabel neni spravné veden kolem
roh( (06/b).

B Vymezovaci kabel se kfiZi, resp. neni polo-
Zen ve sméru hodinovych rucicek (06/c).

®  \V/ymezovaci kabel je polozen pfili§ nepfesné,
takze okrajové oblasti travnaté plochy nelze
sekat (06/d).

®  Vymezovaci kabel je polozen pfi pfivadéni ke
vnitfni prekazce v plose travniku tak, ze vét-
ve kabelu nelezi tésné vedle sebe (06/e).

®  PocateCni body jsou umistény pfili§ daleko
od zakladny (06/f).

B \V/ymezovaci kabel je polozen za okrajem plo-
chy travniku smérem ven (06/g).

B Pfi pokladani vymezovaciho kabelu je mini-
malni vzdalenost kabelu v koridorech mensi
nez 20 cm (06/h).

B Vymezovaci kabel je polozZen pfili$ blizko,
tzn. ve vzdalenosti mensi nez 20 cm od pre-
kazek, které nelze prejet (06/i).

4.6 Pripojeni zakladny k elektrickému
napajeni (08)

1. Sitovy zdroj (08/4) umistéte na suché misto
chranéné pred pfimym slune¢nim zarenim v
dostatec¢né blizkosti od zakladny (08/1).

2. Spojte nizkonapétovy kabel sitového zdroje
(08/5) a kabel zakladny (08/6).

3. Sitovou zastréku sitového zdroje (08/2) za-
surite do zasuvky (08/3).

H UPOZORNENI Sitovy zdroj doporudujeme
pripojit k elektrické siti pfes ochranny spinac Fl
se jmenovitym svodovym proudem <30 mA.

4.7 Kontrola spojeni zakladny (08)

1. Zkontrolujte, zda sviti kontrolka LED na pfed-
ni strané nabijeciho sloupku (13/1). Pokud
ne:

Vytahnéte sitovou zastrcku.
Zkontrolujte v8echna zasuvna spojeni
elektrického napajeni a vymezovaciho
kabelu, zda jsou spravné usazena a zda
nejsou poskozena.

Indikace stavu kontrolky LED

LED Provozni stavy
Zluta ®m  Sviti, je-li elektrické napajeni v
poradku.

5 UVEDENIi DO PROVOZU

Tato kapitola popisuje jednani a nastaveni, ktera
jsou tfeba k prvnimu uvedeni pfistroje poprvé do
provozu. VSechna ostatni nastaveni viz viz Kapi-
tola 7 "Nastaveni”, strana 261.

5.1 Nabiti akumulatoru (12)

Za bézného provozu se akumulator pfistroje au-
tomaticky pravidelné nabiji.

H UPOZORNENI Pfed prvnim pouzitim aku-
mulator Uplné nabijte. Akumulator je mozné skla-
dovat v jakémkoli stavu nabiti. PferuSeni nabijeni

akumulator neposkozuje. Akumulator Ize nabit
jen v pfipadé, Ze je pfistroj zapnuty.

1. Pristroj (12/1) postavte do zakladny (12/3)
tak, aby se kontaktni plochy pfistroje dotykaly
nabijecich kontaktl zakladny.

2. Pfistroj zapnéte s (D).

3. Displej na pristroji zobrazuje Akumulator
se nabiji. Pokud ne: viz Kapitola 13 "Po-
moc pfi poruchach", strana 267.

5.2 Provedeni zakladnich nastaveni

1. Oteviete kryt.

2. Pristroj zapnéte tlacitkem . Zobrazi se fir-
mware, kod a typ.

3.V nabidce volby jazyka zvolte tiagitkem (A

nebo E] jazyk a zadani potvrdte E]'.

V nabidce Pfihlaseni > zadat PIN za-
dejte pfednastaveny PIN 0000. K tomu uce-
lu po sobé zvolte tlacitkem @ nebo E] cisli-

ci 0 a zadani potvrdte tlacitkem E]'. Po za-
dani kédu PIN se pfistup povoli.
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Uvedeni do provozu

5. V nabidce Zménit PIN:

® Do pole zadat novy PIN zadejte novy
Styfmistny PIN podle své volby. K tomu

Ucelu po sobé zvolte tlacitkem @ nebo
E]jednu Cislici a zadani potvrdte tlacit-

kem E]'.

® Do pole Zopakovat novy PIN zadejte
znovu novy PIN. Jsou-li obé zadani
shodna, zobrazi se PIN Uspésné
zménén.
6. V nabidce zadat datum nastavte aktualni
datum (format: DD.MM. 20RR). K tomu Ucelu

po sobé zvolte tlacitkem @ nebo @ jednu
gislici a zadani potvrdte tlagitkem [—]” .
7. Vnabidce Zadat presny cas > 24hod.

format zadejte aktualni ¢as (for-
mat: HH:MM). K tomu Ucelu po sobé zvolte

tlacitkem @ nebo Ii]jednu Cislici a zadani

potvrdte tlacitkem E]'.
Zakladni nastaveni jsou dokoncena. Zobrazi se
stav Nekalibrovano Stisknout tlacitko
Start.

5.3 Nastaveni vysky seceni (14)
Vysku seceni Ize ruéné plynule nastavit v rozme-
zi 25 - 55 mm.

) UPOZORNENI Na kalibraéni jizdu (viz Ka-
pitola 5.4 "Automaticka kalibracni jizda", stra-

na 260) a také k zauceni bodl spusténi (viz Kapi-
tola 7.5.2 "Nastaveni poc¢atec¢nich bodu", stra-

na 262) se doporucuje vyska stfihu 55 mm.

1. Oteviete kryt (14/1).

2. Nastaveni vysky seceni (aktualni vyska sece-
ni v prahleditku (14/3) zobrazena v milime-
trech):

. ZvySeni vySky seceni (tzn. vysky travni-
ku): Otoénym knoflikem (14/2) otacejte
ve sméru hodinovych rucicek (14/+).

®  Snizeni vySky sec€eni (tzn. vysky travni-
ku): Otoénym knoflikem (14/2) otacejte
proti sméru hodinovych rucicek (14/-).

3. Kryt zaviete.

5.4 Automaticka kalibracni jizda

H UPOZORNENI Pfed uvedenim do provozu
provedte kalibraéni jizdu (viz Kapitola 5.4 "Auto-
maticka kalibracni jizda", strana 260) nebo pro-
vedte zauceni pocatecnich bodl (viz Kapitola
7.5.2 "Nastaveni poc¢atecnich bodu", strana 262).

Postaveni pristroje do vychozi polohy (13)

1. P¥istroj postavte v se€ené ploSe do vychozi
polohy:
B min. 1 mvlevo a 1 m pfed zakladnou
B pfedni stranou smérem k vymezovacimu

kabelu

Zahdjeni kalibracni jizdy

1. Zkontrolujte, zda se v pfedpokladaném roz-
sahu pohybu pfistroje nenachazeji zadné
prekazky. PFistroj musi mit mozZnost pfejet
obéma prednimi koly soucasné pfes vymezo-
vaci kabel. Pfipadné prekazky odstrarite ne-
bo kabel polozte do¢asné smérem dovnitf
(nutno min 35 cm).

2. Pristroj nastartujte tlaCitkem @ Na displeji
se zobrazi:
® | varovani! Spousti se pohon
m  Kalibrovani, Faze [1]

Béhem kalibracni jizdy

Pristroj najizdi ke zjisténi intenzity signalu nejpr-

ve pfimo pres ohranic€ujici kabel ven, pak do za-

kladny a v ni zGstane stat.

®  Na displeji se zobrazi hlaseni Kalibrace
ukoncena.

B Akumulator se nabiji.

EH UPOZORNENI P¥istroj musi pfi zajizdéni
do zakladny zUstat stat. Jestlize pfi zajizdéni do
zakladny netrefi kontakty, jede dale k vymezova-
cimu kabelu. Jestlize pFistroj projede zakladnou,
kalibrace se nezdafila. V takovém pfipadé musi
byt zékladna lépe vyrovnana a proces kalibrace
se musi zopakovat.

Po kalibracni jizdé

Zobrazi se pravé prfednastavena doba seceni.
VSechna ostatni nastaveni viz viz Kapitola 7 "Na-
staveni", strana 261.

Robolinho

H UPOZORNENI K zajisténi Fadného provo-
zu a snizeni po¢tu chybovych hlaseni je tfeba
zméfit délku smycky funkcei ,Uéeni vstupnich bo-
du”.
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Obsluha

6 OBSLUHA
6.1 Rucni spusténi pristroje

1. Pristroj zapnéte s .
Neplanované seceni okraju: viz Kapitola 7.7
"Seceni okraji s ruénim spusténim", stra-
na 263.

2. Pfistroj nastartujte ruéné s @

6.2 Preruseni rezimu seceni

= Robolinho: Na pfistroji stisknéte Q).

= Robolinho 450 W/700/1200/2000: Stisknéte

na zakladné (12/4) nebo na pFistroji.

Pristroj automaticky najede zpét do zakladny.
Smaze plan seceni daného dne a znovu se spus-
ti dalSiho dne v nastavenou dobu.

= Na pristroji stisknéte @
Seceni se na pul hodiny prerusi.

B Na pristroji stisknéte .

Pristroj se vypne.

H UPOZORNENI V nebezpeénych situacich
Ize pfistroj zastavit tlacitkem STOP (12/2).

6.3 Seceni vedlejsi plochy (05/NF)

1. Zvednéte pristroj a ru€né ho posadte do ved-
lejsSi plochy.

Pristroj zapnéte tlacitkem .

Tlagitkem E] vyvolejte hlavni nabidku.

@ nebo E] *Nastaveni E]'

%Vnebo E] *Seceni vedlejsi plochy

6. Tlacitkem @ nebo @ zvolte dobu seceni.

IS S N

7. Pfistroj nastartujte ruéné tlacitkem @

Podle nastaveni: Pristroj seka po nastavenou do-
bu a poté se vypne nebo seka az do vyCerpani
akumulatoru.

Po seceni vedlejsi plochy pfistroj opét rué¢né po-
stavte do zakladny.

7 NASTAVENI
7.1 Vyvolani nastaveni — vSeobecné

1. Tlagitkem (=] vyvolejte hlavni nabidku.
Upozornéni: Hvézdicka * prfed bodem nabid-
ky zobrazuje, Ze dany bod je pravé vybrany.

2. @ nebo @ * Nastaveni B'

3. Tlacitkem @ nebo E] zvolte pozadovany
bod nabidky a zadani potvrdte tiagitkem [—]”

4. Provedte nastaveni.
Upozornéni: Body nabidky jsou popsany v
néasledujicich odstavcich.

5. Tlacitkem E] se vratite zpét do hlavni nabid-
ky.

H UPOZORNENI Dalsi body nabidky: viz Ka-

pitola 5.2 "Provedeni zakladnich nastaveni”, stra-
na 259.

7.2 Aktivace / deaktivace tonu tlacitek

1. @ nebo @ *Tony tlacditek E]'
2. Aktivace / deaktivace ton( tlacitek:

u @ nebo E] Aktivovat E]':

aktivace ténu tlacitek.

u @ nebo@ Deakt. E]':

deaktivace tonu tlacitek.

7.3 Aktivace / deaktivace rezimu Eco
(Robolinho 700/1200/2000)

V rezimu Eco pfechazi pfistroj do rezimu Uspory

energie. Tim se sniZuje spotfeba energie a také

emise hluku.

H UPOZORNENI V pripadé vysoké a husté
travy a také u hustého umeélého travniku se nedo-
porucuje nebo pfipadné neni mozné.

1. @ nebo @ * EcoMode B'

2. Aktivace / deaktivace rezimu Eco:

= Aktivovat (-]":
aktivace rezimu Eco.

®m  Deakt. [3':

deaktivace rezimu Eco.
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7.4 Nastaveni dest'ového senzoru
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)

[ UPOZORNENI Segeni suché travy snizuje
miru znecisténi. Aktivaci deStového senzoru a
nastavenim doby prodlevy Ize zamezit seCeni
mokré travy pfistrojem.

Je-li destovy senzor aktivni, pfistroj najede s po-
¢inajicim destém do zakladny. Tam zUstane, do-
kud destovy senzor neuschne. Poté jeSté néjaky
Cas (nastaveny jako prodleva) pocka, nez bude
pokracovat v seceni. Citlivost destového senzoru
Ize nastavit.

1. @nebo@ *peStovy senzor E]'

2. Aktivace / deaktivace destového senzoru:

u @ nebo @ Aktivovat B’:

aktivace destového senzoru.

u @ nebo @ Deakt. E]':

deaktivace deStového senzoru.
3. Nastaveni zpozdéni deStového senzoru:
L] @ nebo @ *Zpozdéni deStového
v
senzoru B
®  xx hodin xx minut
Pomoci @ nebo E] zvolte poZadova-
nou hodnotu zpozdéni a potvrdte ji B’.
4. Nastaveni citlivosti deStového senzoru:
» [A)nebo (W) *citl. vi&i dedti
=
® Pomoci @ nebo E] nastavte pozadova-
nou hodnotu citlivosti a potvrdte ji Er.
7.5 Nastaveni programu seceni

7.5.1 Nastaveni programu seceni —

vSeobecné

1. Tlagitkem E] vyvolejte hlavni nabidku.

2. @ nebo @ * Programy B'

3. Tlacitkem @ nebo E] zvolte bod nabidky a

zadani potvrdte tlaCitkem BY.
4. Provedeni nastaveni.
Upozornéni: Body nabidky jsou popsany v
nasledujicich odstavcich.
7.5.2 Nastaveni poc¢atecnich bodu
Zauceni zahajovacich bodu
1. Pristroj postavte do zakladny.

Pristroj zapnéte tlacitkem .

Tlacitkem E] vyvolejte hlavni nabidku.

@ nebo E] * Programy E]'

@ nebo E] * pocatecni body B'

@ nebo E] *zauc€eni zahajovacich
bodi (=7

7. @ nebo E] *Spustit jizdu k zauce-
ni pocateénich boda [=):

u @ nebo E] Start By. Pfistroj jede

podél vymezovaciho kabelu.

u @ nebo E] zde B', pokud pfistroj
dosahl pozadovaného pocatecniho bodu.
Pocatecni bod se ulozi.

8. @nebo@Dosadit pocatecni bod 1

E]', pokud pfi konfiguraéni jizdé nebyl sta-
noven zadny poc¢atecni bod. Jestlize nebude
stanoven pocatecni bod, po€atecni body se
stanovi automaticky.

9. @nebo@ Pocatecni bod x: XXm E]',
jestlize byl dosazen posledni po¢ate¢ni bod.

2N T

Rucni uréeni pocatecnich bodti (05)

Prvni po¢ate¢ni bod (05/X0) je pfednastaven a

nachazi se 1 m vpravo vedle zakladny. Za timto

bodem Ize definovat dalSi body spusténi (viz

technické udaje).

PFi stanoveni po¢ate¢nich bodu respektujte tyto

zasady:

B Pocate¢ni body nestavte pfilis daleko od za-
kladny resp. pfilis blizko navzajem (06/f).

B Pouzijte jen nutny pocet pocatecnich bodu.

1. @ nebo E] * pocatecni body B'

2. @nebo@ *Bod X1 u [020m] B'
Pomoci @ nebo E] vyberte za sebou jdouci
Cislice a potvrdte je pomoci E]'.

3. @nebo@ *Bod X2 u [075m] BY
Pomoci @ nebo E] vyberte za sebou jdouci
s . Y -

Cislice a potvrdte je pomoci E] .
4. Je-li to tfeba, nastavte dalSi pocatecni body.

5. Tlagitkem (=) se vratite zpét do hlavni nabidky.

262

Robolinho



Nastaveni

7.5.3 Nastaveni doby seceni

H UPOZORNENI Mezi programovanim dob
seCeni a spusténim se€eni musi byt nejméné 30
min. Pokud ne, pfistroj se spusti nejdfive 30 min
po poslednim stisknuti tlacitka.

V bodu nabidky Tydenni program se nastavu-
ji dny a Casy, kdy ma pfistroj sekat. Nastaveni
pfipadné pfizplGsobte velikosti své zahrady. Po-
kud jsou priblizné po tydnu stale jesté patrné ne-
posekané oblasti, prodluzte doby seceni.

1. E] nebo E] *Tydenni program E]'

] @ nebo @ *vSechny dny [X]: P¥i-
stroj seCe denné v nastavenych Casech.
Jestlize se zobrazuje VSechny dny
[ 1 sece pristroj jen v nastavenych
dnech v tydnu.

= [A]nebo (VW) *Pond&14 [X]..* Neds-
Te [X]: Pristroj sece v nastavenych
dnech v tydnu v nastaveny Cas. Jestlize
se zobrazuje napfiiklad pondéli [ ]
pfistroj v dany den nesece.

u @ nebo E] Zménit BY: Aktivujte pfi-
slusny den [X] nebo ho deaktivujte
[ 1, nastavte Casy, druh seéeni a po¢a-

te¢ni body.
2. Nastaveni pro vSechny dny nebo pro pfislus-
ny den:

= napf. *[M] 07:00-10:00 [?]:Bézné
seCeni [M] od 07:00 — 10:00 hod. s au-
tomaticky se ménicim bodem pocatku 0
-9 [7].

®  napi. *[R] 16:00-18:00 [1]: Pri-
stroj se spusti v 16:00 hodin se se€enim
podél okraju [R] a pojizdi po celé délce
vymezovaciho kabelu. Poté za¢ne sekat
plochu v poc¢ateénim bodu 1 [1] . Kolem
18:00 hodiny, resp. jakmile je akumulator
vybity, najede pfistroj zpét do zakladny.

u @ nebo E] Zménit B’: Zména vy-

braného nastaveni.

u @ nebo E] Dale B’: Potvrdte zmé-
néné nastaveni a pokracujte k dalSimu
nastaveni.

3. @ nebo E] Ulozit BY: V8echna zméné-
na nastaveni daného bodu nabidky se uloZzi.

7.6 inTOUCH (modely Robolinho "W")
Stavajici spojeni s branou mize byt oddéleno.
Tim se pfistroj na 30 minut otevfe pro vytvoreni
nového spojeni.

H UPOZORNENI K pozd&jsimu vytvoreni
spojeni musi byt spojeni nejdfive znovu oddéle-
no, i kdyz pfistroj nebyl pfedtim spojen s branou.

1. @ nebo E] *inTOUCH E]V

2. 0ddélit spojeni B'
PFistroj hlasi: Hotovo.

3. S E]' potvrdte a navrat zpét k nabidce.

7.7 Seceni okraji s ruénim spusténim
PFi ruénim spusténi je mozné zde nastavit, Ze pfi-
stroj zac¢ne se se¢enim podél okraju.

Seceni podél okraji provadét v naprogramova-
nou dobu seceni: viz Kapitola 7.5.3 "Nastaveni
doby seceni", strana 263.

1. @ nebo @ * Sekani okraju [3'
2. @ nebo @ *U ruc¢niho spusténi B'
7.8 Nastaveni se¢eni vedlejSich ploch

1. @nebo@ *Seceni vedlejsi plochy
=
2. Nastaveni doby seceni:

L] @ nebo@ Neaktivni E]V:

seceni vedlejSich ploch je vypnuté.

u @ nebo E] Aktivni E]V:
pristroj sece, dokud se nevybije akumula-
tor.

u @nebo@ Doba seceni v min

e

pristroj sece vedlejs$i plochu po nastave-

nou dobu. Nastavit Ize nasledujici doby

seceni:

30/60/90/120/az se vybije akumulator.
7.9 Nastaveni kontrastu displeje
Je-li displej Spatné Citelny, napfiklad protoze je
osvicen sluncem, Ize zobrazeni vylepSit zménou
nastaveni kontrastu.

1. @nebo@ *Kontrast displeje E]V
2. Tlagitkem @ nebo E] zvyste/snizte kontrast
displeje a zadani potvrdte tlacitkem E]'.
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Zobrazeni informaci

7.10 Ochrana nastaveni

Je-li ochrana nastaveni neaktivni, je tfeba zada-
vat kéd PIN jen pfi potvrzeni chyb dilezitych z
hlediska bezpec¢nosti.

1. @ nebo @ *0chrana nastaveni BY
2. Aktivace / deaktivace ochrany nastaveni:

u @ nebo @ Aktivovat BV:

aktivace ochrany nastaveni.

u @ nebo @ Deakt. E]':
deaktivace ochrany nastaveni.
7.11 Nova kalibrace

Jestlize se zménila poloha nebo délka vymezova-
ciho kabelu nebo pristroj jiz vymezovaci kabel
nenachazi, je tfreba provést novou kalibraci.

1. @nebo@ Nova kalibrace E]V

2. Vvynulovat kalibraci? E]'

3. Provedeni kalibraéni jizdy: viz Kapitola 5.4
"Automaticka kalibracni jizda", strana 260.

7.12 Vrat'te se k nastaveni z vyroby

Naptfiklad pred prodejem pfistroje je mozné napf.

obnovit nastaveni z vyroby.

1. @ nebo@ *Tovarni nastaveni B'

Pristroj hlasi: Nastaveni Uspésné obno-
veno

8 ZOBRAZENIi INFORMACI

Nabidka Informace slouzi k zobrazeni udajt
pristroje. V této nabidce nelze provadét zadna
nastaveni.

1. Tlagitkem (=] vyvolejte hlavni nabidku.

2. @ nebo E] * Informace E]V

3. Tlacitkem @ nebo E] zvolte bod nabidky a
zadani potvrdte tlacitkem B’.
Upozornéni: Body nabidky jsou popsany v
nasledujicich odstavcich.

4. Tlagitkem E] se vratite zpét do hlavni nabid-
ky.

Servis nozu

Udava, za kolik hodin provozu bude tfeba provést

servis nozl. Pocitadlo Ize vynulovat ruéné. Servis

nozl nechejte provést odbornym prodejcem,

technikem nebo servisnim partnerem spole¢nosti
AL-KO.

Vynulovani pocitadla servisu nozu:

1. @ nebo E] Potvrdit B'

Hardware

Zobrazuje informace o pfistroji, napfiklad o typu,
roku vyroby, hodinach provozu, sériovém Cisle,
poctu seceni, celkové dobé seceni, poctu cykld
nabijeni, celkové dobé nabijeni, délce smycky
vymezovaciho kabelu.

Software
Zobrazuje verzi softwaru.

H UPOZORNENI Udrzuijte software robotické
sekacky na travu Robolinho vzdy aktualni. Pravi-
delné kontrolujte verzi firmwaru, a je-li to nutné,
aktualizujte ji. Software Robolinho Updater najde-
te na internetu na adrese:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Informace o programu

Zobrazuje aktualni nastaveni, napfiklad celkovou
dobu seceni za tyden.

Poruse

Zobrazuje naposledy vznikla hlaSeni poruch s da-
tem, €asem a chybovym kédem.

9 UDRZBA A PECE

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni. Ostrohran-

né a pohybuijici se ¢asti stroji mohou vést k po-

ranéni.

B Pfiudrzbé, oSetfovani a ¢isténi vzdy noste
ochranné rukavice!

9.1 Cisténi

POZOR! Nebezpeci vyplyvajici z vody. Voda

v robotické sekacce na travu a v zakladné zpuso-
buje poskozeni elektrickych soucastek.

B Robotickou sekacku na travu a zakladnu ne-
postfikujte vodou.

Cisténi robotické sekacky na travu

VAN OE’ATRNI'E! Nebezpeci poranéni fezacimi
nozi. Rezaci nozZe jsou velmi ostré a mohou zpu-
sobit pofezani.
®  Noste ochranné rukavice!
®  Davejte pozor, abyste se zadnou ¢asti téla

nepfibliZili k fezacim nozdm.

264

Robolinho



Udrzba a pése

Provedte jednou tydné:

1. Pristroj vypnéte s .

2. Povrch krytu omette, okartacujte, setfete vih-
kym hadrem nebo jemnou houbou.

3. Dno, povrch sekacky a fezaci noze okarta-
Cujte.

4. Zkontrolujte fezaci noze, zda nejsou posko-
zené. Pfipadné je vymeénite: viz Kapitola 9.3
"Vyména fezacich briti", strana 265.

Cisténi zakladny

1. Ze zakladny pravidelné odstranujte zbytky
travy a listi nebo jiné pfedméty.

2. Povrch zakladny setfete vihkym hadrem ne-
bo jemnou houbou.

9.2 Pravidelna kontrola

VSeobecna kontrola

1. Jednou tydné zkontrolujte celou instalaci, zda
neni poSkozena.
= Vyrobek
®  Z3kladna
®  \Vymezovaci kabel
®  Sijtova cast

2. Vadné dily vyménte za originalni nahradni di-
ly spole¢nosti AL-KO nebo pfistroj nechejte
opravit servisem AL-KO.

Kontrola volnobéhu valct
Provedte jednou tydné:

1. Oblasti kolem kole¢ek dikladné ocistéte od
zbytkd travy a znecisténi. Pouzivejte rucni
smetacek a hadr.

2. Zkontrolujte, zda se koleCka otaceji volné a
zda jsou fiditelna.

Upozornéni: Jestlize se kolecka otaceji ob-
tizné nebo nejsou riditelna, nechejte je vymé-
nit v servisnim stfedisku AL-KO.

Zkontrolujte kontaktni plochy robotické

sekacky na travu

1. Nedistoty setfete hadrem a poté lehce na-
mazte tukem na kontakty.

Kontrola nabijecich kontaktd zakladny
1. Vytahnéte sitovou zastréku.

2. Nabijeci kontakty stisknéte smérem k zaklad-
né a uvolnéte je. Nabijeci kontakty se musi
pruzné vratit zpét do vychozi polohy.
Upozornéni: Jestlize se nabijeci kontakty
nevraceji pruzné zpét, nechejte je vyménit v
servisnim stredisku AL-KO.

9.3 Vyména fezacich bfith

VAN OE’ATRNE! Nebezpeci poranéni fezacimi
nozi. Rezaci noze jsou velmi ostré a mohou zp(-
sobit pofezani.
®  Noste ochranné rukavice!
®  Davejte pozor, abyste se Zadnou Casti téla

nepfiblizili k fezacim nozdm.

POZOR! Poskozeni pristroje nespravnou
opravou. Vyrovnanim ohnutych vestavénych fe-
zacich nozl mGze dojit k poskozeni nozového
bubnu.
®m  Ohnuté fezaci noze nikdy nenarovnavejte.

®  Ohnuté fezaci noze vymérite za originalni na-
hradni dily AL-KO.

Opotifebované nebo ohnuté fezaci noze musite
vymenit.

1. Pfistroj vypnéte s ().
2. Pfistroj odlozZte Fezacimi nozi smérem naho-
ru.

3. VySroubujte upevriovaci Srouby.
4. Rezaci noZe vyjméte z uloZeni nozd.
5. Ulozeni nozu ocistéte mékkym kartacem.

H UPOZORNENI Rezaci noze jsou zabrou-
Seny po celé délce, a proto mohou byt pfi monta-
Zi oto€eny o 180°, ¢imz se zdvojnasobi jejich
trvanlivost.

6. Vyména fezacich nozu:

®m  Jestlize fezaci nozZe nebyly od prvni mon-
taze jesté otodeny: Rezaci noZe otoéte o
180° a pfistroj zase nasadte do uloZeni
tak, aby nabrouSena strana ukazovala k
pfistroji a rukou zase pevné utahnéte
upeviovaci Srouby.

m  Jestlize jiz byly Fezaci noze od prvni
montaze jednou otoceny: Nové fezaci
noze nasadte do ulozeni tak, aby na-
brousena strana ukazovala k pfistroji, a
rukou pevné utahnéte upevnovaci Srou-
by.

Upozornéni: Vzdy pouZivejte vyhradné
originalni néhradni dily AL-KO.
V pfipadé silného znecisténi, které nelze odstra-
nit karta€em, musi dojit k vyméné noZového bub-
nu. Nevyvazenost muze totiz vést ke zvySené
hluénosti, zvySenému opotfebeni a porucham
funkce.

Protahovaci noze zpravidla neni tfeba vymério-
vat.
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Preprava

10 PREPRAVA
PFi pfepravé pfistroje postupujte nasledovné:

1. S @ nebo tlacitkem Stop zastavte pfistroj.
2. Pristroj vypnéte s .

3. Pfistroj obouruéné zvednéte za kryt:
®  Nedotykejte se fezacich noz(.
®  Rezaci noze musi vzdy sméfovat od téla.

11 SKLADOVANI

11.1 Uskladnéni robotické sekacky na travu
PFes zimu resp. ma-li byt mimo provoz déle nez
30 dnd, pristroj spravné ulozte.

1. Akumulator pIné nabijte (viz Kapitola 5.1 "Na-
biti akumulatoru (12)", strana 259)

2. Pristroj dukladné vycistéte (viz Kapitola 9.1
"Cisténi", strana 264).

3. Ulozeni pfistroje:
®  stojici na vSech kolech,

B na suchém, uzamykatelném a Cistém
misté chranéném proti mrazu,

B mimo dosah déti.

11.2 Uskladnéni nabijeciho sloupku (12)

PFes zimu resp. ma-li byt mimo provoz déle nez
30 dn(, nabijeci sloupek spravné ulozte.
1. Sitovou ¢ast odpojte od sité a vytahnéte za-
kladnu.
2. Demontaz nabijeciho sloupku:
= VySroubujte oba Srouby nabijeciho sloup-
ku (12/5).
®  Nabijeci sloupek uvolnéte ze zakladny
sklopenim.

B Zasuvné spojeni kabelu uvolnéte ze za-
kladny a nabijeciho sloupku.

. Otvor podstavce (12/6) uzavrete pfiloze-
nym zimnim krytem (12/7) (viz technické
udaje).

3. Nabijeci sloupek uskladnéte:

B na suchém, uzamykatelném a Cistém
misté chranéném proti mrazu,

B mimo dosah déti.

11.3 Prezimovani vymezovaciho kabelu

Vymezovaci kabel mlze zlstat v zemi a neni tfe-
ba ho odstrarnovat.

12 LIKVIDACE

pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych zafizenich (ElektroG)
Elektricka a elektronicka zafizeni nepa-

|
E tfi do domaciho odpadu, ale odvazeji
— se k roztfidéni, pfip. k ekologickeé likvi-
daci!

®  Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou
zabudovany do stroje pevné, je nezbytné
pred odevzdanim vyjmout! Jejich likvidace se
fidi zakonem o bateriich.

®  Vlastnik, pfip. uZivatel elektrickych a elektro-
nickych zafizeni maji zakonnou povinnost je
po pouziti vratit.

®  Konec¢ny uzivatel ma vlastni odpovédnost za
smazani svych osobnich dat na likvidovaném
starém stroji!

Symbol pfeskrtnutého kontejneru na odpadky

znamena, Ze se elektricka a elektronicka zafizeni

nesmi likvidovat prostfednictvim komunalniho od-

padu.

Elektricka a elektronicka zafizeni Ize bezplatné

odevzdat na nasledujicich mistech:

®  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)

B Prodejny elektrospotfebicu (stale a online),
pokud ma obchodnik povinnost zpétného od-
béru, anebo ho nabizi dobrovolné.

Tato prohlaseni plati pouze pro zafizeni, ktera
jsou instalovana a prodavana v zemich Evropské
unie a podléhaji evropské pravni smérnici
2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mo-
hou platit odlisna ustanoveni o likvidaci elektric-
kych a elektronickych zafizeni.

Pokyny k zakonu o likvidaci baterii (BattG)

e

® Kvuli bezpeénému vyjmuti baterii nebo aku-
mulatort z elektropfistroje a pro informace o
jeho typu, resp. o chemickém systému dbejte
na nasledujici udaje v navodu na pouziti,
pfip. montaznim navodu.

®  Vlastnik, pfip. uzivatel baterii nebo akumula-
tort maji zakonnou povinnost je po pouziti
vratit. Odevzdavani se omezuje na bézné
mnozstvi v domacnosti.

Staré baterie mohou obsahovat $kodliviny nebo
tézké kovy, které mohou poskozovat Zivotni pro-

Staré baterie a akumulatory nepatfi do
domaciho odpadu, ale odvazeji se k
roztfidéni, pfip. k ekologické likvidaci!
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stfedi a zdravi. ZuZitkovani starych baterii a vyu-
Ziti v nich obsazenych zdroju pfispiva k ochrané
obou téchto dulezitych statku.

Symbol pfeskrtnutého kontejneru na odpadky
znamena, Ze se baterie a akumulatory nesmi lik-
vidovat prostfednictvim komunalniho odpadu.

Pokud se pod odpadkovym kontejnerem nacha-

zeji nadto znaky Hg, Cd nebo Pb, oznacuje se

tim nasledujici:

B Hg: Baterie obsahuje vic nez 0,0005 % rtuti

®  Cd: Baterie obsahuje vic nez 0,002 % kad-
mia

®  Pb: Baterie obsahuje vic nez 0,004 % olova
Baterie a akumulatory Ize bezplatné odevzdat na
nasledujicich mistech:
®m  Vefejnopravni sbérné nebo likvidacni stanice
(napf. komunalni sbérné dvory)
Prodejni mista baterii a akumulatort

Ve sbérnych zafizenich spole¢ného systému
odbéru pouzitych baterii a nepotfebnych zafi-
zeni
® Ve sbérnych zafizenich vyrobce (pokud je
¢lenem spole¢ného systému zpétného odbé-
ru)
Tato prohlaseni plati pouze pro baterie a akumu-
latory, které se prodavaji v zemich Evropské unie
a podléhaji evropské pravni smérnici 2006/66/
ES. V zemich mimo Evropskou unii mohou platit
odlisna ustanoveni o likvidaci baterii a akumula-
tord.

Porucha Pri¢ina

Pristroj se nespousti. Akumulator je vybity.

PFistroj uvizne a zahrabe
se. Kola se otaceji dal.

Narazové senzory nereaguji.

Trava je pfilis vysoka.

Informace k baleni

vy, Materialy baleni jsou recyklovatelné. Obaly
%69 zlikvidujte ekologicky.

Pred likvidaci pristroje vyjméte akumulator
(16).

Pred likvidaci pfistroje je tfeba integrovany aku-
mulator vyjmout a zlikvidovat ho samostatné eko-
logicky.

1. VySroubujte Srouby (16/1).
2. Sejméte viko pfihradky akumulatoru (16/2).
3. Akumulator (16/3) odpojte a vyjméte.
4

Viko opét nasadte a opét zaSroubujte oba
Srouby.

13 POMOC PRI PORUCHACH
13.1 Korekce chyb pristroje a pouzivani

/\ OPATRNE! Nebezpeéi zranéni. Ostrohran-

né a pohybujici se ¢asti stroji mohou vést k po-

ranéni.

B Pfiudrzbé, oSetfovani a Cisténi vzdy noste
ochranné rukavice!

) UPOZORNENI V pripadé poruch, které ne-
jsou v této tabulce uvedené nebo které nemulzete
sami odstranit, se obratte na na$ zakaznicky
servis.

Odstranéni
PFistroj nabijte v zakladné.
Obratte se na servis AL-KO.

®  VySku stfihu nastavte vyse, pak ji
postupné snizujte na poZzadovanou

vysku.
B Travu posekejte nakratko sekackou
na travu.
PFistroj uvizl na nerovnosti v Odstrante nerovnosti.
travniku.
Pristroj seCe v nespravnou  PFistroj ma Spatné nastaveny Nastavte Cas.
dobu. Cas.
Délka seceni je chybné na- Nastavte dobu seceni.
stavena.
Pristroj ztraci nastaveny ¢as. Akumulator je poSkozeny. Obratte se na
servis AL-KO.
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Porucha Pric¢ina

Motor se béhem seleni za- Motor je pretizeny.

stavi.

Akumulator je vybity.

Rezaci noZe jsou tupé.

Vysledek seceni je nestej-  Doba seceni je pfili§ kratka.

nomerny.

Nastaven pfili§ nizky stupen
vysky seceni.

Rezaci noZe jsou tupé.

Provozni doba s akumula-  Nastaven pfilis nizky stuperi
torem se podstatné zkracu- vysky seceni.

je.
vihka.

PFistroj vibruje nebo je jeho Nevyvazeni fezacich nozl

hlu€nost pfilis velka. nebo pohonu fezacich nozu
Akumulator nelze nabitre- ® Nabijeci kontakty zaklad-
sp. nizké napéti akumula- ny jsou znecisténé.

toru ®  Kontaktni plochy pfistro-

je jsou znecisténe.

Zakladna nema elektrickou

energii.

PFistroj se netrefi na nabijeci

kontakty.

Zivotnost akumulatoru skon-

cila.

Vadna nabijeci elektronika.

13.2 Kody chyb a odstranovani zavad

H UPOZORNENI V pripadé poruch, které ne-
jsou v této tabulce uvedené nebo které nemuzete
sami odstranit, se obratte na nas zakaznicky

servis.

Secena plocha je prilis velka.

Trava je pfili§ vysoka nebo

Odstranéni

Stroj vypnéte, postavte jej na rovny pod-
klad nebo nizky travnik a znovu je na-
startujte.

Nabijte akumulator.
Rezaci noZe obratte nebo event. vy-
mérite.
Naprogramujte del$i doby seceni.
Zmensete se¢enou plochu.
Vysku stfihu nastavte vySe, pak ji po-
stupné snizujte na poZadovanou vysku.
Rezaci noZe obratte nebo event. vy-
mérite.
Vysku stfihu nastavte vySe, pak ji po-
stupné snizujte na pozadovanou vysku.
Nechejte travu uschnout.
Vysku seceni nastavte na vysSi stu-
pen.
Vycistéte sekacku.
Obratte se na servis AL-KO.

Vycistéte nabijeci kontakty a kontaktni
plochy.

Zakladnu pripojte k elektrickému napa-

jeni.

B Pfistroj umistéte do zakladny a
zkontrolujte, zda nabijeci kontakty
priléhaji.

®  QObratte se na servis AL-KO.

Obratte se na servis AL-KO.

Obratte se na servis AL-KO.
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Kéd chyby
CNOO1l: Tilt sensor

CN002: Lift sensor

CNOO5: Bumper de-
flected

CNOO7: No Toop
signal

CN008: Loop signal
weak

CN010: Bad position

CNO11l: Escaped robot

Pric¢ina

Snima¢ naklonu byl aktivo-

van:

®  prekrocen max. sklon,

®m  sekacka byla nesena,

® pfili§ strmy svah.

Snima¢ zvednuti byl aktivo-

van:

®  Schranka pfistroje se v
dasledku zvednuti nebo
pusobeni prekazky vy-
chylila smérem nahoru.

Pristroj najel na prekazku a

nemuze se vyprostit (napfi-

klad kolize v blizkosti zaklad-

ny).

®  Zadny signal smycky
Vymezovaci kabel je
vadny.

®  Signal smycky je prilis
slaby.

Slaby signal smycky
Vymezovaci kabel je za-
kopany pfili§ hluboko

®  P¥istroj je mimo vymeze-
nou plochu travniku.

®  \/ymezovaci kabel byl
polozen kfizem.

PFistroj je mimo vymezenou
plochu travniku.

Odstranéni

PFistroj postavte na rovnou plochu a po-
tvrdte chybu.

Odstrarite prekazku.

®  Postavte pfistroj na rovnou, vyme-
zenou plochu travniku.

®  Provedte korekci polohy vymezova-
ciho kabelu.

®  Zkontrolujte kontrolky LED na za-
kladné.

B ZKontrolujte elektrické napajeni za-
kladny. Vypojte a zapojte sitovou
Cast.

®  ZKontrolujte, zda neni vymezovaci
kabel poskozeny. Vadny kabel
opravte.

®  ZKkontrolujte kontrolky LED na z&-
kladné.

B Zkontrolujte elektrické napajeni za-
kladny. Vypojte a zapojte sitovou
cast.

®  Vymezovaci kabel vyzvednéte do
predepsané vysky, pfipadné ho
upevnéte pfimo na travniku.

®  Postavte pfistroj na rovnou, vyme-
zenou plochu travniku.

®  Zkorigujte polohu vymezovaciho ka-
belu v ohybech a okolo pfekazek.
Odstrarite krizeni kabelu.

Zkorigujte polohu vymezovaciho kabelu
v ohybech a okolo pfekazek.

495439 _b

269



Pomoc pfi poruchach

Kéd chyby
CNO12: cal: no Toop
CNO15: cal: outside

CNO17: cal: signal
weak

CN018: cal: collisi-

on

CNO38: Battery

Pric¢ina

Chyba béhem kalibrace:

B Pristroj nemuze najit vy-
mezovaci kabel.

Chyba béhem kalibrace:

®  Slaby signal smycky

®  Zadny signal smy&ky

®  Vymezovaci kabel je
vadny.

Chyba béhem kalibrace:

®  Pfistroj narazil na pre-
kazku.

Akumulator je vybity:

Smycka vymezovaciho kabe-
lu je pfili§ dlouha, obsahuje
pFili§ mnoho ostravku.

PFi dobijeni chybi kontakt s
nabijecimi kontakty

Prekazky v blizkosti zakladny

PFistroj uvizl.

Pristroj nenachazi zakladnu.

Opotfebovany akumulator.

Vadna nabijeci elektronika.

Odstranéni

Zkontrolujte kontrolky LED na za-
kladné.

Zkontrolujte elektrické napajeni za-
kladny. Vypojte a zapojte sitovou
cast.

Pristroj postavte na pfedepsanou
kalibra¢ni polohu, vyrovnejte ho
pfesné do pravého Uhlu. Pfistroj
musi mit moznost prejet vymezova-
ci kabel.

PFistroj postavte na pfedepsanou
kalibra¢ni polohu, vyrovnejte ho
presné do pravého Uhlu.
Zkontrolujte elektrické napajeni za-
kladny. Vypojte a zapojte sitovou
cast.

Zkontrolujte, zda neni vymezovaci
kabel poskozeny.

Odstrarite prekazku.

Provedte korekci polohy vymezovaciho
kabelu.

Vycistéte nabijeci kontakty.

PFistroj umistéte do zakladny a
zkontrolujte, zda nabijeci kontakty
priléhaji.

Nechte nabijeci kontakty zkontrolo-
vat a vymenit servisnim stfediskem
vyrobce.

Odstrarite prekazky.

Postavte pfistroj na rovnou, vymezenou
plochu travniku.

Zkontrolujte, zda neni vymezovaci
kabel poskozeny.

Vymezovaci kabel nechte proméfit
servisnim stfediskem vyrobce.

Akumulator nechte vyménit servisnim
stfediskem vyrobce.

Nabijeci elektroniku nechte zkontrolovat
servisnim stfediskem vyrobce.
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Kéd chyby

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Impo-
ssible

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked wR

Popis jednotlivych dalSich kédu chyb je uveden
na domovské strance spole¢nosti AL-KO.

14 ZAKAZNICKY SERVIS/SERVIS

Pri¢ina
Automatické odstranéni za-
vady neni mozné

®  Akumulator je pfehraty
(vice nez 60 °C). Vybiti
neni mozné.

®  Nouzové vypnuti pro-
stfednictvim elektronic-
kého monitorovani

Motor sekacky je prehraty
(vice nez 80 °C).

PFistroj najel na pfekazku a
nemuze se vyprostit.

PFistroj najel na prekazku a
nemuze se vyprostit.

PFistroj je mimo vymezenou
plochu travniku.

Motor levého kola je zabloko-

vany.

Motor pravého kola je zablo-
kovany.

Odstranéni

HlaSeni poruchy potvrdte ruéné.
V pfipadé opakovani: PFistroj ne-
chte zkontrolovat servisnim stfedis-
kem vyrobce.

B Pfistroj vypnéte a akumulator ne-
chejte vychladnout.

®  Pristroj nepokladejte na zakladnu.

®  Pristroj vypnéte a nechejte vychlad-
nout.

® V pfipadé opakovani: Pfistroj ne-
chte zkontrolovat servisnim stfedis-
kem vyrobce.

Odstrarite prekazku.

Odstrarite prekazku.

®  Postavte pfistroj na rovnou, vyme-
zenou plochu travniku.

B Provedte korekci polohy vymezova-
ciho kabelu.

Odstrarite blokovani.

Odstrarite blokovani.

servis AL-KO. Najdete je na internetu pod nasle-
dujici adresou:

www.al-ko.com/service-contacts

Mate-li néjaké dotazy k zaruce, opravé nebo na-
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15 ZARUKA

Pripadné vady na materialu ¢i vyrobni zavady na vyrobku odstranime béhem zakonné Ihaty pro rekla-
maci nedostatkd, a to dle naseho uvazeni bud opravou, nebo dodanim nahradniho vyrobku. Lhata pro
reklamaci nedostatkl se Fidi pravnimi ustanovenimi zemé, ve které byl vyrobek zakoupen.

NasSe zaruka plati jen v nasledujicich pfipadech:  Zaruka zanika v nasledujicich pfipadech:

B Dodrzujte tento navod k obsluze ®  Svévolné pokusy o opravu
®  Radné zachazeni ®  Svévolné technické zmény
®  Pouziti originalnich nahradnich dilt ®  Pouzivani v rozporu s uréenym ucelem

Ze zaruky jsou vylouceny:
®  Skody na laku, které jsou zptisobeny norméainim opotfebenim.

®  Opotfebované dily, které jsou na karté nahradnich dilG oznadeny rameckem.

Zaruéni doba zacina dnem nakupu prvnim koncovym uzivatelem. Rozhodujici je datum na nakupnim
dokladu. S timto zaruénim listem a originalem nakupniho dokladu se obratte na svého prodejce nebo

prodavajicimu zdstavaji timto prohlaSenim nedotéeny.
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1 O TOMTO NAVODE NA POUZITIE

® U nemeckej verzie sa jedna o originalny na-
vod na pouzitie. VSetky ostatné jazykové ver-
zie su preklady originalneho navodu na pou-
Zitie.

B Navod na obsluhu si uschovajte vzdy tak,
aby ste si ho mohli precitat, ked budete po-
trebovat nejaku informaciu k zariadeniu.

B Zariadenie postupujte dalSim osobam len
spolu s tymto navodom na obsluhu.

®  Preditajte si a dbajte na bezpe€nostné a vy-
strazné pokyny v tomto navode na pouzitie.

1.1 Symboly na titulnej strane

Symbol

Vyznam

Je bezpodmienecéne potrebné, aby

ste si pred uvedenim zariadenia do
prevadzky starostlivo precitali tento
navod na pouzitie. Je to predpoklad
pre bezpecnu pracu a bezporucho-
vé zaobchadzanie.

Navod na pouzitie

Litium-iénové batérie likvidujte opa-
’ trne! Dodrziavajte najma pokyny pre
Ll dopravu, skladovanie a likvidaciu v
tejto prirucke!

1.2 Vysvetlenie symbolov a signalne slova

/N NEBEZPECENSTVO! Upozornenie na bez-
prostredne hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora
ma — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/\ VAROVANIE! Upozornenie na potencialne
hroziacu nebezpeénu situaciu, ktora by mohla
mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasle-
dok smrt alebo tazké zranenie.

/\ POZOR! Upozornenie na potencialne hro-
ziacu nebezpecnu situaciu, ktora by mohla mat' —
v pripade, Ze sa jej nepredide — za nasledok lah-
ké alebo stredne tazké zranenie.

POZOR! Upozornenie na situaciu, ktora by
mohla mat — v pripade, Ze sa jej nepredide — za
nasledok vecné $kody.

El UPOZORNENIE Specialne pokyny pre lep-
Siu zrozumitelnost’ a zaobchadzanie.
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2 POPIS VYROBKU

Tato dokumentacia popisuje plnoautomaticku ro-
boticku kosacku na travu s akumulatorovym po-

honom, ktora sa volne sama pohybuje po travni-
ku. Vyska kosenia sa da prestavit.

2.1 Rozsah dodavky (01)

Rozsah dodavky zahffia tu uvedené polozky.
Skontrolujte, ¢i dodavka obsahuje vSetky tieto po-
lozky:

_(')(

Konstrukéna cast’

N

Roboticka kosacka na travu
Kratky navod

Navod na pouzitie
Upevriovaci kolik *

Elektricky napajaci modul

(22NN, BN VI \V]

Zakladna, vratane zavitavacich kolikov
(5 ks)

7  Obhranicujuci kabel *
8  Zimny kryt *
* podla modelu (pozri technické udaje)

2.2 Roboticka kosacka na travu (02)

C. Konstrukéna éast
1 Ovladacia plocha s displejom (zakryta)

2 Tlacidlo STOP (Okamzite zastavi pri-
stroj a rezny n6z do 2 s)

Nabijacie kontakty

Prestavenie vySky (leziace vo vnutri)

3
4
5  Predné kolieska (oto¢né)
6  Krytrezného noza

7  Hnacie koleso

8  Tanier noza

9  Upevnovacia skrutka

10  Priestorovy né6z

11 Rezny néz

12 Sachta akumulatora

2.3 Symboly na zariadeni

Symbol Vyznam

Tretie osoby nepustajte do nebez-
pecnej oblasti!

Budte mimoriadne opatrni pri mani-
pulacii!

Ruky a nohy drzte mimo dosahu
rezného nastroja!

Dodrziavajte bezpe¢nostnu vzdiale-
nost!

Pred uvedenim do prevadzky si
precitajte navod na pouzitie!

Pri spustani pristroja zadajte PIN!

Na pristroji nejazdte!

/| B B [ B
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2.4 Ovladaci panel (03) 2.5 Displej
C. Konstrukéna éast’ 4 (,D
1 (Tlacidlo Domov): Prerugenie kose- P
nia, pristroj sa vracia spat do zakladne. . .
Nasledujici defi sa opét automaticky * settings
spusti v nastavenom €ase kosenia. Information
2  Dazdovy senzor: Zaregistruje dazd (po- Baqk anf'i L
zri Kapitola 7.4 "Nastavenie daZzdového
snimaca (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", strana 288).
3 Displej: Ukazuje aktualny prevadzkovy C. Zobrazenie
stav zariadenia, ndzov zvoleného menu, 1 N4 lenei tu: MEETEM
jeho polozky a ponuku funkcii (pozri Ka- azov zvolenej menu (tu: MalNEMEAU)
pitola 2.5 "Displej”, strana 276). 2  Polozky menu: Zobrazia sa vzdy len dve
4 @@ polozky menu (tu: Settings a Infor-
(Smerové tlacidla): Vyber polo- . .. .
ziek menu, zvySenie a znizenie Cisel- Eat-' on )'d,-rlﬁ?'?llo Ig]wa k@ sluzi na zo-
nych hodnét, volba medzi nastaveniami. razenie dalsich poloziek menu.
5 @ 3 Funkcie pre zvolenu polozku menu (tu:
(Tlacidlo Start/prerusenie): Ru¢né . R | | S,
spustenie kosenia, resp. okamZzité opéa- Set;ﬂ ngs_). fTIali:u_j'Io E] a B slui
tovné spustenie kosenia po stlageni tla- na otvorenie funkcil.
gidla _ 4 Hviezdicka pre oznacenie zobrazenej
polozky menu (tu: Settings)
6 Y=)[=) (Funkene tiacidia): Vyvolanie
funkcie, ktora sa zobrazi na displeji pra-
ve nad tlacidlom.
7 (Tlacidlo zap./vyp.): Zapnutie a vyp-
nutie pristroja.
8 [Z](Tlatidlo menu): Otvorenie hlavného
menu.
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2.6 Struktira menu

Main Menu Programs

Settings

Informa-
tion

* Robolinho 700/1200/2000

weekly Program pozri Kapitola 7.5 "Nastavenie programu kosenia",
strana 288

Entry Point pozri Kapitola 7.5.2 "Nastavenie pociatocnych bodov",
strana 288

Program Info pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informacii”, strana 290
Time pozri Kapitola 5.2 "Uskutocnenie zakladnych nastaveni”, strana 285
Date pozri Kapitola 5.2 "Uskutonenie zakladnych nastaveni", strana 285

Language pozri Kapitola 5.2 "Uskutoénenie zakladnych nastaveni”,
strana 285

PIN-Code pozri Kapitola 5.2 "Uskutocnenie zakladnych nastaveni”,
strana 285

Key clicks pozri Kapitola 7.2 "Aktivacia/deaktivacia ténov tlacidiel”,
strana 287

EcoMode pozri Kapitola 7.3 "Aktivacia/deaktivacia rezimu Eco (Robo-
linho 700/1200/2000)", strana 287 *

Rain sensorpozri Kapitola 7.4 "Nastavenie dazdového snimaca
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", strana 288 *

After rain delay pozri Kapitola 7.4 "Nastavenie dazdového sni-
maca (Robolinho 450 W/700/1200/2000)", strana 288*

Rain sensitive pozri Kapitola 7.4 "Nastavenie dazdového snima-
¢a (Robolinho 450 W/700/1200/2000)", strana 288*

iNTOUCH pozri Kapitola 7.6 "inTOUCH (Robolinho model ,W")", strana 289

Margin mowing pozri Kapitola 7.7 "Kosenie okraja pri ruénom spus-
teni", strana 289

Sub zone active/disabled pozri Kapitola 7.8 "Nastavenie kose-
nia vedlajSich pléch”, strana 289

Display contrast pozri Kapitola 7.9 "Nastavenie kontrastu disple-
ja", strana 290

Safety settings pozri Kapitola 7.10 "Ochrana nastavenia", strana 290
Reset calibration pozri Kapitola 7.11 "Nova kalibracia", strana 290

Factory reset pozri Kapitola 7.12 "Obnovenie vyrobnych nastave-
ni", strana 290

Blades service pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informéacii”, strana 290
Hardware pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informéacii", strana 290
Software pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informacii", strana 290
Program Info pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informdcii", strana 290

Failures pozri Kapitola 8 "Zobrazenie informécii", strana 290

495439 _b

277



Popis vyrobku

2.7 Zakladna (04)
Konstrukéna cast’
Zakladna plosina
LED indikator stavu

Kontakt pre nabijanie

Tlagidio Domov () *

Konzola s nabijackou

AW N = O

Sachta pre kabel

Priehlbina pre kolesa

0 N o O

Otvory pre zavitavacie koliky (9)
9  Zavftavacie koliky
* podla modelu (pozri technické udaje)

2.8 Akumulator
Akumulator mdéze vymenit aj pouzivatel.

H UPOZORNENIE Pred prvym pouZitim aku-
mulator Uplne nabite. Akumulator sa méze nabi-
jat' v akomkolvek stave nabitia. PreruSenie nabi-
jania akumulatoru neskodi. Akumulator sa smie
nabijat iba, ak je pristroj zapnuty.

®  Akumulator je pri dodani ¢iasto¢ne nabity. V
normalnom rezime prevadzky sa akumulator
pravidelne nabija. Na tento ucel sa pristroj
vracia spat do zakladne.

B |ntegrovand kontrolng elektronika pri dosiah-
nuti 100 % stavu nabitia automaticky ukongi
nabijanie.

®  Nabijanie funguje len pri dobrom kontakte
nabijacich kontaktov zakladne s kontaktnymi
plochami pristroja.

®  Pri teplotach nad 45 °C zabudované ochran-
né zapojenie zabrani nabijaniu akumulatora.
Tym sa zabrani zni¢eniu akumulatora.

® Ak sa podstatne skrati prevadzkova doba
akumulatora napriek plnému nabitiu, batériu
vymerite.

® Ak sa z dévodu starnutia alebo prili§ dlhého
skladovania akumulatora vybije pod vyrob-
com stanovenu medznu hodnotu, neda sa
viac nabit. Akumulator a kontrolnu elektroni-
ku nechajte skontrolovat a prip. vymenit od-
bornému predajcovi AL-KO, technikovi alebo
servisnému partnerovi.

®m  Stav akumulatora sa zobrazuje na displeji.
Stav akumulatora skontrolujte cca po 3 me-
siacoch skladovania. Na tento ucel pristroj

zapnite a odcitajte stav akumulatora. Ak je
akumuléator nabity na cca 30 % alebo menej,
postavte pristroj do zakladne a zapnite ho,
aby sa akumulator mohol nabijat. Ak bola na-
bijacia konzola odstranena zo zakladne kvoli
zalozeniu pristroja (pozri Kapitola 11.2 "Skla-
dovanie nabijacej konzoly (12)", strana 292),
tato najprv opat namontujte v opacnom pora-
di a zékladnu stanicu pripojte k elektrickej
sieti.

® V pripade, Ze do Sachty akumulatora unika
elektrolyt: Pristroj nechajte opravit v servis-
nom stredisku AL-KO!

® V pripade, Ze bol akumulator z pristroja vy-
braty: Ak unikajuci elektrolyt zasiahne zrak
alebo ruky, okamzite ich vyplachnite vodou.
Okamzite vyhladajte lekara!

2.9 Opis funkcie

Pohyb po travniku

Pristroj sa samostatne pohybuje v priestore kose-
nia ohrani¢enom pomocou ohrani€ujuceho kabla.
Pristroj sa orientuje pomocou snimacov, ktoré
rozpoznavaju elektromagnetické pole ohranicuju-
ceho kabla.

Ak pristroj narazi na prekazku, zostane stat a po-
hybuje sa inym smerom dalej. Ak sa pristroj do-
stane do situacie, v ktorej nie je mozna jej pre-
vadzka, na displeji sa zobrazi prislusné hlasenie.
Robolinho 450 W/700/1200/200: Ak pristroj pri
zapnutom dazdovom snimaci rozpozna vihkost,
automaticky sa vrati na zakladru.

Rezimy prevadzky kosenie a nabijanie

Fazy kosenia sa neustale striedaju s fazami nabi-
jania. Ak sa pri koseni znizi nabitie akumulatora
az po urcitd hodnotu (zobrazenie: 0 %), pristroj
sa vracia pozdlz ohrani¢ujuceho kabla spat k za-
kladni.

Programy kosenia su prednastavené a mézu byt
prispdsobené na pristroji alebo v aplikacii.

Pri kazdom nastartovani motora na kosenie sa
zmeni smer jeho otacania, v désledku ¢oho sa
zdvojnasobi Zivotnost rezného noza.

2.10 WLAN radiovy modul a aplikacia AL-KO
inTOUCH (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Roboticka kosacka je vybavena radiovym modu-

lom WLAN. Tento umozriuje pohodiné ovladanie,

nastavenie a sledovanie cez aplikaciu mobilného
pristroja (smartfon, tablet).
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Bezpecénost

H UPOZORNENIE Pre pouzivanie aplikacie
inTOUCH musi byt na pouzivanom mobilnom
pristroji k dispozicii pripojenie na internet.

EHl UPOZORNENIE Roboticka kosacka musi
byt cez WLAN pripojena k internetu, aby bola
vzdy vybavena najnovsim softvérom. Aplikacia
AL-KO inTOUCH Vas informuje, ked su k dispo-
zicii aktualizacie softvéru robotickej kosacky. Tie-
to su automaticky stiahnuté.

Aplikacia AL-KO inTOUCH

Aplikaciu AL-KO inTOUCH si mozete stiahnut z
Google Play Store pre pristroje s operaénym sys-
témom Android alebo z Apple App Store pre pri-
stroje so systémom iOS.

£ Available on the
[ ¢ App Store

GETITON
" Google Play

Po instalacii aplikacie sa najprv musite prihlasit.
Pri prvom spusteni aplikacie sa automaticky otvo-
ri kratky navod na instalaciu. Pri inStalacii robotic-
kej kosacky vo vasej zahrade a jeho naslednom
pripojeni k aplikacii AL-KO inTOUCH postupujte
podla pokynov.

H UPOZORNENIE Roboticka kosacka sa pri-
poji vyluéne k sieti 2,4 GHz WLAN.
Systém nepodporuje siete 5 GHz WLAN.

Ak sa chcete pripojit' s aplikaciou AL-KO inTO-

UCH, roboticka kosacka a smartféon musia byt v

dosahu routera s dostato¢ne silnym signalom

(odporuc¢ana hodnota: min 50%).

1. Otvorte aplikaciu AL-KO inTOUCH.

2. Vytvorte konto pouZzivatela s moznostou
LREGISTRACIA*®. Zadajte meno pouzivatela
a heslo.

3. Na prihlasenie pouzite skor vytvorené konto
pouzivatela.

4. Prostrednictvom polozky ,PRISTROJE" a
,NOVY PRISTROJ" otvorte asistenta pripoje-
nia.

5. Dodrzujte nasledujuce pokyny.

Hl UPOZORNENIE Ak sa roboticka kosacka
pohybuje v oblasti so slabym alebo ziadnym pri-
pojenim WLAN, nastavenia aplikacie AL_KO in-
TOUCH budu vykonané len vtedy, ked sa robo-
ticka kosacka vrati do oblasti s dobrym signalom.
Ak miestny signal WLAN routera nepokryva celu
zahradu, jeho dosah méze byt roz$ireny pouzitim
bezného zosilfiovaca (repeater).

V pripade funkénych pordch Vam pomdzu nasi
predajcovia s nainstalovanou aplikaciou AL-KO
inTOUCH. Roboticka kosacka musi byt spristup-
nena predajcovi prostrednictvom aplikacie AL-KO
inTOUCH.

Okrem vzdialeného pristupu k zapojenej robotic-
kej kosacke ponuka aplikacia AL-KO inTOUCH
dalSie funkcie, ako napr. registracia produktov,
rady do zahrady, poradenstvo v oblasti pestova-
nia rastlin alebo push notifikacia v pripade poru-
chy.

3 BEZPECNOST

3.1 Pouzivanie v sulade s
uréenim
Tento prives je urCeny vyluéne
pre pouZzitie v sukromnej oblasti.
Na kazdé iné pouZitie, ako aj na
nedovolené prestavby a nad-
stavby sa pozera ako na pouZzitie
vV rozpore s u¢elom a ma za na-
sledok prepadnutie zaruky, ako
aj stratu zhody (oznacenie CE) a
odmietnutie akejkolvek zodpo-
vednosti vo€i Skodam pouzivate-
la alebo tretej osoby zo strany
vyrobcu.
Hranice pouzitia pristroja su: po-
zri technické udaje.
3.2 Mozné chybné pouzitie
Tento pristroj nie je vhodny na

pouzitie vo verejnych zariade-
niach, parkoch, Sportoviskach,
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Bezpecénost

ako aj v polnohospodarstve a v
lesnom hospodarstve.

3.3 Bezpecnostné a
ochranné zariadenia

/\ VAROVANIE! Nebezpeéen-
stvo zranenia. Chybné a mimo
prevadzku uvedené bezpecCnost-
né a ochranné zariadenia mdzu
viest' k vaznym zraneniam.

®m Nechajte chybné bezpecnost-
né a ochranné zariadenia
opravit.

m Tieto bezpecnostné a ochran-
né zariadenia nikdy neodsta-
vujte mimo prevadzku.

3.3.1 Vstup PIN a PUK

Pristroj sa da spustit len zada-
nim PIN (Personal Identification
Number - Osobné identifikacné
Cislo). Tym sa zabrani zapnutiu
neopravnenymi osobami. Vyrob-
com nastaveny PIN-kod je
0000. PIN-kéd mbzete zmenit,
pozri Kapitola 5.2 "UskutoCnenie
zakladnych nastaveni”, stra-

na 285.

Ak zadate 3-krat po sebe ne-
spravny PIN-kéd, musite zadat
PUK-kéd (Personal Unlocking
Key - Osobny odomykaci kfug).
Ked zadate nespravny PUK-kod,
pred dalSim zadanim musite
pocCkat’ 24 hodin.

® PIN a PUK chrante pred pri-
stupom nepovolanych oséb.

3.3.2 Snimace

Pristroj je vybaveny viacerymi
bezpeénostnymi snimacmi. Po
vypnuti bezpeCnostnym snima-
¢om sa uz viac automaticky opa-
tovne nezapne. Na displeji sa
zobrazi hlasenie poruchy a toto
sa musi potvrdit. Je potrebné
odstranit dévod aktivacie snima-
Ca.

Snimac¢ zdvihania

Ak sa pristroj v priebehu pre-
vadzky zdvihne za teleso skrine,
pohon pojazdu sa vypne a rezné
noze sa zastavia.

Snimace narazu pre
rozpoznanie prekazky
Pristroj je vybaveny snimacmi,
ktoré v pripade kontaktu s pre-
kazkami sa postaraju o to, aby
sa zmenil smer pohybu. Pri na-
raze na prekazku a horna Cast
telesa skrine mierne posunie a
aktivuje sa snimac narazu.

Snimac¢ sklonu smer pohybu/
boéne

Ak pristroj jazdi na svahu sme-
rom hore alebo dole, resp. priec¢-
ne a uhol stupania alebo klesa-
nia, resp. bo¢ného naklonenia
dosiahne hodnotu, ktora je vac-
Sia, ako hodnota nastavena pre
dany model, pristroj sa otoci,
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resp. zmeni smer svojho pohy-
bu.

Dazd'ovy senzor

Podla modelu je pristroj vybave-
ny dazdovym snimacom, ktory v
aktivnom stave poCas dazda
prerusi kosenie a postara sa o
to, aby sa pristroj vratil spat na

zakladnu (pozri technické udaje).

El UPOZORNENIE Pristroj sa
da spoflahlivo pouzivat v bez-
prostrednom susedstve s inymi
robotickymi kosaCkami na travu.
Signal pouzity v ohranicujucom
kabli zodpoveda Standardu defi-
novanému EGMF (Zvaz europ-
skych vyrobcov zahradnych pri-
strojov) tykajucemu sa elektro-
magnetickych emisii.

3.4 Bezpecnostné pokyny

3.4.1 Obsluha

® Pristroj nesmu pouzivat mla-
distvi do 16 rokov, osoby s
obmedzenymi telesnymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami, resp. s nedo-
statkom skusenosti a vedo-
mosti a ani osoby, ktoré ne-
poznaju navod na prevadzku.
ResSpektujte bezpecnostné
predpisy tykajuce sa minimal-

neho veku pouzivatela, even-
tualne platné v danej krajine.

® Zariadenie neobsluhujte pod
vplyvom alkoholu, drog alebo
liekov.

3.4.2 Osobné ochranné
prostriedky
® Noste predpisany odev a
ochranné prostriedky, aby sa
predislo zraneniam.
m Osobné ochranné prostriedky
tvoria:
dlhé nohavice a pevna
obuv.
pri udrzbe a oSetrovani:
ochranné rukavice.

3.4.3 Bezpecnost oséb a
zvierat
m Vo verejne pristupnych area-
loch je potrebné okolo priesto-
ru kosenia umiestnit' vystraz-
né upozornenia s nasleduju-
cim obsahom:

/\ POZOR! Automaticka ko-
sacCka v prevadzke! Nepriblizuj-
te sa k pristroju! Davajte pozor
na deti!

m PocCas prevadzky zabezpecte,
aby sa v blizkosti pristroja ale-
bo na pristroji nenachadzali
deti alebo osoby a aby sa s
pristrojom nehrali.
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m Sedenie na pristroji a zasaho-
vanie do reznych nozov je za-
kazané!

m Telo a oble€enie udrziavajte v
dostatoCnej vzdialenosti od
rezného nastroja.

3.4.4 Bezpecnost zariadenia

® Pred pracou sa uistite, Zze sa v
pracovnej oblasti pristroja ne-
nachadzaju ziadne predmety
(napr. konare, kusy skla, kovu
alebo odevu, kamene, za-
hradny nabytok, zahradkarske
potreby alebo hracky). Tieto
md&zu rezné noze pristroja po-
Skodit’ alebo mdézu byt pristro-
jom poskodené.

® Pristroj pouzivajte len, ak su
splnené nasledujuce pod-
mienky:

Zariadenie nie je zneCiste-
né.

Pristroj nevykazuje ziadne
poskodenie alebo opotre-
benie.

VSetky ovladacie prvky su
funkéné.

Zakladna a napajaci mo-
dul, ako aj ich elektrické
pripojky su neposkodené a
funguju.

m Chybné diely vzdy vymerite
za originalne nahradné diely
vyrobcu.

m Ak je poskodeny, zariadenie
nechajte opravit.

®m Pouzivatel pristroja je zodpo-
vedny za nehody pristroja s
ostatnymi osobami alebo ich
vlastnictvom.

3.4.5 Bezpecnost
elektrickych sucasti
® Pristroj nikdy neprevadzkuijte,
ak je suCasne na travniku v
prevadzke postrekovacie za-
riadenie.

® Zariadenie neostrekujte vo-
dou.

® Zariadenie neotvarajte.

MONTAZ

4.1 \Vybalenie pristroja
1. Opatrne otvorte obal.

2. V3etky komponenty opatrne vyberte z obalu
a skontrolujte, i sa v priebehu prepravy ne-
poskodili.

Upozornenie: V pripade poSkodenia v prie-
behu prepravy okamZite informujte vasho od-
borného predajcu AL-KO alebo servisného
partnera.

3. Skontrolujte obsah dodavky, pozri Kapitola
2.1 "Rozsah dodavky (01)", strana 275.

V pripade, Zze sa ma pristroj dalej odoslat, uscho-

vajte originalny obal a sprievodné dokumenty.

Tieto budu potrebné aj pri odoslani spat.

4.2 Planovanie oblasti kosenia (05)

Umiestnenie zakladne (05/1)

B najkratSia mozna cesta k najvacsej kosenej
ploche
rovny podklad
chranené pred priamym slne€nym ziarenim a
silnym poveternostnym vplyvom
moznost pripojenia elektrického napajania
volny pristup pre roboticku kosacku
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Ulozenie ohranic¢ujuceho kabla (05)
Ohraniéujuci kébel musi byt uloZzeny v nepreru-
Senej slucke v smere pohybu hodinovych ruci-
Ciek.

Koridory medzi priestormi kosenia (05/h)

Koridor je Uzke miesto v ploche travnika a m§ze
sltzi na spojenie dvoch ploch kosenia.

Hlavna plocha a vedlajsSia(e) plocha(y) (05)

®  Hlavna plocha (05/HF): Je plocha travnika, v
ktorej sa nachadza zakladna a ktora méze
byt kosena pristrojom automaticky po celej
ploche.

®  VedlajSia plocha (05/NF): V pripade travnika,
na ktory sa pristroj nemoze dostat z hlavnej
plochy, pristroj presurite na tato vedlajSiu plo-
chu ruéne. Vedlajsie plochy sa mézu spraco-
vat' v ruénom rezime prevadzky.

Hlavné ako aj vedlajSie plochy su ale ohrani¢ené

tym istym, neprerusenym ohranicujacim kablom.

Poloha pociatoénych bodov (05/X0 — 05/X3)

Pristroj sa v stanovenom ¢ase kosenia presunie
pozdIz ohrani€ujuceho kabla az k stanovenému
pociatoénému bodu a tam zacina kosit'.

Pomocou pociatoénych bodov mézete stanovit,
ktoré oblasti plochy kosenia sa maju hlavne ko-
sit.

4.3 Priprava priestorov na kosenie

1. Skontrolujte, ¢i je plocha travnika vacsia ako
ploSny vykon pristroja. Pri prili§ velkej ploche
travnika vznika nerovnomerne pokoseny trav-
nik. Pripadne zmenSite kosenu plochu travni-
ka.

2. Pred montaZou zakladne a ohranicujuceho
kabla ako aj uvedenim pristroja do prevadz-
ky: Travnik pokoste kosackou tak, aby ste
dosiahli malu vySku travy.

3. Ztravnika odstrante prekazky alebo ich ohra-
nic¢te ohranicujucim kablom (pozri Kapitola
4.5.3 "Ohranicenie prekazok", strana 284):

B Ploché prekazky, ktoré mézu byt prejde-
né a mohli by poSkodit' rezné noze (napr.
ploché kamene, ohrani€enia plochy trav-
nika pri terasach alebo cestach, dlazby,
obrubniky atd.)

B Jamy a vyvysSeniny v ploche travnika (na-
pr. kopky po krtkovi, diery po Skodcoch,
odrezané kmene, popadané ovocie atd'.)

®  Strmé svahy, ktorych klesanie alebo stu-
panie je vacsie, ako hodnoty uvedené v
technickych udajoch

®  Vodné plochy (napr. jazierka, potdciky,
bazény atd.) a ich ohranicenie od plochy
travnika

m Kricky a zivé ploty, ktoré mézu byt SirSie

4.4 Instalacia zakladne (07/a)

1. Zakladriu (05/1) umiestnite do pravého uhla
voci planovanej polohe ohrani€ujuceho kabla
nizsie uvedenym spoésobom:

B zarovno so zemou (skontrolujte vodova-
hou)
priamy a rovny najazd a zjazd
bez naklonenia (po naslednom zatoceni
zavftavacich kolikov sa nabijacia konzola
nesmie ohnut alebo naklonit)

2. Pripevnite zakladnu (07/2) k podlahe pomo-
cou Styroch zavrtavacich kolikov (07/1).

4.5 Instalacia ohrani¢ujuceho kabla

E UPOZORNENIE Ak je dodany ohrani¢ujuci
kabel (podla modelu) prili§ kratky, mozete si u
vasho odborného predajcu AL-KO alebo servis-
ného partnera zabezpecit predlzovaci kabel.

4.5.1 Pripojenie ohranicujuceho kabla k

zakladni (07/b)

1. Vytiahnite ohrani€ujuci kabel (07/4) z balenia.

2. Odstrarite kryt Sachty pre kabel (07/3) na pri-
pojke (07/A).

3. Koniec ohrani¢ujuceho kabla (07/6) odizolujte
a zasunte do svorky (07/7).

4. Zatvorte svorku.

5. Ohranicujuci kabel vyvedte zo Sachty pre ka-
bel cez prvky na odl'ahéenie od tahu (07/5) s
ponechanim rezervy.

H UPOZORNENIE Ponechana rezerva kabla
mdze neskor sluzit na mensie korektury polohy
kabla.

6. Nasadte kryt Sachty pre kabel.

4.5.2 Ulozenie ohranicujuceho kabla (05)
Ohranicujuci kabel je mozné ulozit na travnik ale-
bo aj do 10 cm pod zem. UlozZenie pod zem by
mal vykonat odborny predajca.

Oba varianty je mozné vzajomne kombinovat.
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POZOR! Nebezpecenstvo poskodenie ohra-
ni€ujuceho kabla. Ak sa ohranicujuci kabel po-
$kodi alebo prerusi, prenos riadiacich signalov do
pristroja nie je mozny. V takom pripade sa musi
ohranicujuci kabel opravit' alebo vymenit. Ohrani-
Cujuce kable ziskate u spolo¢nosti AL-KO.
®  Ohranicujuci kabel vzdy ulozte priamo na
zem. V pripade potreby zaistite pridavnym
klincom do travnika.

®  Pri prekladani a po¢as pouzivania chrarite
ohranicujuci kabel pred poskodenim.

® V blizkosti ohrani€ujuceho kabla nekopte a
nevertikutujte.

1. Ohranicujuci kabel v pravidelnych intervaloch
upevnite pomocou klincov do travnika alebo
pod zem (do hibky max. 10 cm).

2. Ohranicujuci kabel ulozte okolo prekazky: po-
zri Kapitola 4.5.3 "Ohrani¢enie prekazok",
strana 284.

3. Vytvorte koridory medzi jednotlivymi plocha-
mi kosenia: pozri Kapitola 4.5.4 "Ohranicenie
koridorov (05/h)", strana 284.

4. Obhranicte prilis velké stupania alebo spady:
pozri Kapitola 4.5.5 "Ohranicenie spadu
(15)", strana 284.

5. Vytvorte rezervy kabla: pozri Kapitola 4.5.6
"Vytvorenie rezerv kabla (11)", strana 284.

6. Po Uplnom ulozeni ohrani€ujuceho kabla ho
pripojte k pripojke (07/B) zékladne: pozri Ka-
pitola 4.5.1 "Pripojenie ohranicujiceho kabla
k zakladni (07/b)", strana 283.

4.5.3 Ohranicenie prekazok

Podla okolia pracovného priestoru je potrebné
ulozit ohrani€ujuci kabel v réznych vzdialenos-
tiach od prekazok. Pre zistenie spravnej vzdiale-
nosti pouzite pravitko, ktoré je mozné vybrat z
obalu.

H UPOZORNENIE Ohraniéenia st potrebné
len v pripade, ked snimace narazu pristroja ne-
moézu rozpoznat dané prekazky. Vyhybajte sa
prili§ velkému poctu ohraniceni, resp. zbytocné-
mu ohrani€eniu. Vycénelky, ktoré su menSie ako 6
cm, musia byt ohrani¢ené, v opacnom pripade
moze pristroj spdsobit’ poSkodenia.

Vzdialenost’ k murom, plotom, zahonom:
min. 20 cm (05)

Pristroj sa pohybuje s presadenim smerom von
20 cm pozdiZ ohranigujliceho kabla. Preto uloZte
ohranicujuci kabel k murivu, plotom, zahonom
atd. so vzdialenostou minimalne 20 cm od nich.

Vzdialenost’ od hran teras a dlazdenych

ciest (09)

Ak je okraj terasy alebo cesty vySSia ako plocha

travnika, musi sa dodrzat minimalna vzdialenost
20 cm. Ak je okraj terasy alebo cesty v rovnakej

vyske ako plocha travnika, moze sa kabel ulozit

presne na okraj.

Vzdialenost’ ohranicujuceho kabla od
prekazok (05)

Ak su ohrani€ujuce kable smerom od prekazky,
resp. k prekazke ulozené presne spolu, to zna-
mena 0 cm, pristroj sa pohybuje cez ohranicuju-
ce kable. Ohranicujuci kabel nekrizujte (06/c), ale
ukladajte subezne (05/e).

Ulozenie ohranic¢ujuceho kabla okolo

rohov (05, 10)

® U rohov prechadzajucich dovnutra (10/a):
Ohranicujuci kabel ulozte diagonalne, aby sa
zabranilo zachyteniu pristroja v rohu.

®  Vonkajsie rohy s prekazkami (10/b): Ohrani-
Eujuci kabel ulozte do Spicky, aby sa zabrani-
lo kolizii pristroja s rohom.

®  Vonkajsie rohy bez prekazok (05/j): Ohrani-
Eujuci kabel ulozte pod uhlom 90°.

4.5.4 Ohranicenie koridorov (05/h)

V koridore je potrebné dodrzat nasledujuce
vzdialenosti:

B Celkova Sirka: min. 60 cm

®  Vzdialenost ohraniCujuceho kabla od okraja:
20 cm

®  Vzdialenost medzi ohraniCujucimi kablami:
min. 20 cm

4.5.5 Ohranicenie spadu (15)

Svahy, ktorych klesanie je vacsie, ako hodnota
uvedena v technickych Udajoch, musia byt vy-
znacené ohranicujucim kablom (45 % =45 cm
spad na 1 m vodorovne) (pozri technické udaje).
Obmedzovaci kabel nesmie byt polozeny na sva-
hu so sklonom viac ako 20 %. Aby sa zabranilo
problémom pri otacani, musi byt dodrzana vzdia-
lenost’ 50 cm od sklonu 20 %. Ked sklon na von-
kajSom okraji pracovnej plochy prekroc¢i v jednom
bode 20 %, obmedzovaci kabel sa polozi vo
vzdialenosti 20 cm od rovnej plochy pred zaciat-
kom svahu.

4.5.6 Vytvorenie rezerv kabla (11)

Aby bolo mozné aj po vytvoreni priestoru pre ko-
senie posunut zakladnu alebo rozsirit priestor
kosenia, v pravidelnych intervaloch vytvorte re-
zervy ohraniCujuceho kéabla.
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Pocet rezerv kabla sa uréi po prislusnom preme-
rani.

H UPOZORNENIE U rezerv kabla nevytva-
rajte Ziadne otvorené slucky.

1. Ohranicujuci kabel vedte okolo aktualneho
upevnovacieho kolika (11/1) a potom spat k
predchadzajucemu upevriovaciemu koliku
(11/3).

2. Obhraniéujuci kabel potom opét privedte k ak-
tualnemu upevnovaciemu koliku. Vznikne
slucka. Kable musia lezat tesne pri sebe.

3. Slucku prip. umiestnite do stredu s pridav-
nym upevnovacim kolikom (11/2) na zemi.

4.5.7 Obvyklé chyby pri ukladani kabla (06)

®  Rezervy ohrani€ujuceho kabla nie su ulozené
v rovnako dlhej slucke (06/a).

®  Ohranicujuci kabel nie je spravne ulozeny
okolo rohu (06/b).

®  Ohranicujuci kabel je prekrizeny, resp. nie je
ulozeny v smere hodinovych ruciciek (06/c).

®  Ohranicujuci kabel je uloZzeny nepresne, tak-
Ze oblasti okraja plochy travnika sa nedaju
kosit' (06/d).

B Privedeni tam a spat v pripade prekazky v
ploche travnika ohrani€ujuci kabel nie je ulo-
Zeny priamo na koliky vedla seba (06/e).

B Pociato¢né body su prili§ vzdialené od zak-
ladne (06/f).

B OhraniCujuci kabel je ulozeny za okrajom plo-
chy travnika (06/g).

®  Pri ukladani ohrani¢ujuceho kabla sa nedo-
siahla minimalna vzdialenost pre koridory
20 cm (06/h).

®  Ohranicujuci kabel je ulozeny prilis blizko, to
znamena vo vzdialenosti menej ako 20 cm k
prekazkam, ktoré sa nedaju prejst (06/i).

4.6 Pripojenie elektrického napajania k
zakladni (08)

1. Napajaci modul (08/4) umiestnite na suché
miesto, ktoré je chranené pred priamym sl-
nec¢nym ziarenim a je dostatoc¢ne blizko k za-
kladni (08/1).

2. Spojte nizkonapatovy kabel napajacieho mo-
dulu (08/5) a kabel zakladne (08/6).

3. Zastrcku napajacieho modulu (08/2) zasunite
do zasuvky (08/3).

EH UPOZORNENIE Odporu¢ame napajaci
modul pripojit k elektrickej sieti cez ochranny spi-
na¢ Fl s menovitym chybovym priadom < 30 mA.

4.7 Kontrola pripojok k zakladni (08)
1. Skontrolujte, ¢i svieti LED kontrolka na pred-
nej strane nabijacej konzoly (13/1). Ak nie:

®  Vytiahnite sietovu zastrcku.

m  Vsetky zastr¢kové spoje elektrického na-
pajania a ohranicujuceho kabla skontro-
lujte, &i spravne dosadaju alebo &i nie su
poskodené.

LED-indikacia stavu

LED Prevadzkové stavy
Zlta ®  Svieti, ked je elektrické napaja-
nie bezchybné.

5 UVEDENIE DO PREVADZKY

Tato kapitola popisuje postupy a nastavenia, kto-
ré su potrebné pre prvé uvedenie pristroja do
prevadzky. VSetky dalSie nastavenia pozri Kapi-
tola 7 "Nastavenia", strana 287.

5.1 Nabitie akumulatora (12)
V normalnom reZime prevadzky sa akumulator
pristroja pravidelne automaticky nabija.

EH UPOZORNENIE Pred prvym pouzitim aku-
mulator Uplne nabite. Akumulator sa méze nabi-
jat' v akomkolvek stave nabitia. PreruSenie nabi-
jania akumulatoru neSkodi. Akumulator sa smie
nabijat iba, ak je pristroj zapnuty.

1. Pristroj (12/1) postavte na zakladriu (12/3)
tak, aby sa kontaktné plochy pristroja dotykali
nabijacich kontaktov zakladne.

2. Zapnite pristroj pomocou tlacidla .

3. Displej na pristroji zobrazuje Battery is
being recharged. V pripade, Ze nie: pozri
Kapitola 13 "Pomoc pri poruchach”, stra-
na 293.

5.2 Uskutocnenie zakladnych nastaveni

1. Otvorte kryt.

2. Zapnite pristroj pomocou tlacidla . Zobra-
zia sa firmvér, kéd a typ.

3. V. menu pre vyber jazyka vyberte pomocou
tlacidla @ a @ pozadovany jazyk a volbu
potvrdte tlacidlom E]'.

4. Vmenu Login > Enter PIN zadajte pred-
nastaveny PIN 0000. Za tymto u¢elom po-

mocou tlacidla @ a E] vyberte Styrikrat po
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sebe Eislicu 0 a vzdy ju potvrdte tlacidlom

B'. Po zadani PIN sa odblokuje pristup.
5. V menu Change PIN:

B Pod polozkou Enter new PIN zadajte
vlastny novy Stvormiestny PIN. Za tymto
ucelom pomocou tlacidla @ a E] vyber-
te pozadovanu ¢islicu a vzdy ju potvrdte
tiagidlom (=" .

B Pod polozkou Reenter new PIN opat
zadajte novy PIN. Ak su obidva vstupy
rovnaké, zobrazi sa PIN changed.

6. Vmenu Enter date nastavte aktualny da-
tum (format: DD.MM. 20RR). Za tymto tucelom
pomocou tlacidla @ a E] vyberte pozado-

vanu Cislicu a vzdy ju potvrdte tlacidlom [3'

7. Vmenu Enter time > HH:MM nastavte ak-
tualny ¢as (format: HH:MM). Za tymto ucelom

pomocou tlacidla @ a E] vyberte pozado-
vanu Cislicu a vzdy ju potvrdte tlacidlom E]'

Zakladné nastavenie je dokoncené. Zobrazi sa
stav Not calibrated Press Start key.

5.3 Nastavenie vysky kosenia (14)

VysSka kosenia je plynule ru¢ne nastavitelna v
rozsahu 25-55 mm.

H UPOZORNENIE Pre kalibragny pohyb (po-
zri Kapitola 5.4 "Uskuto¢nenie automatického ka-
libracného pohybu", strana 286), ako aj pre zau-
Cenie Startovacich bodov (pozri Kapitola 7.5.2
"Nastavenie pociatocnych bodov", strana 288) sa
odporuca vyska kosenia 55 mm.

1. Otvorte kryt (14/1).

2. Nastavte vySku kosenia (Aktudlna vyska ko-
senia sa zobrazi v okienku (14/3) v milimet-
roch):

B ZvacSenie vysky kosenia (t.j. vysky tra-
vy): Otacajte otoCny regulator (14/2) v
smere hodinovych rugiciek (14/+).

B ZmenSenie vysky kosenia (t.j. vysky tra-
vy): Otacajte otoCny regulator (14/2) proti
smeru hodinovych rugiciek (14/-).

3. Zatvorte kryt.

5.4 Uskutoénenie automatického
kalibraéného pohybu

EH UPOZORNENIE Pred uvedenim do pre-
vadzky vykonajte kalibraénu jazdu (pozri Kapitola
5.4 "Uskuto¢nenie automatického kalibracného
pohybu", strana 286) alebo nastavte zaciato¢né
body kosacky (pozri Kapitola 7.5.2 "Nastavenie
pociatocnych bodov", strana 288).

Pristroj postavte do vychodzej polohy (13)

1. Pristroj postavte vo vnutri plochy na kosenie
do vychodzej polohy:
®  min. 1 mvlavo a 1 m pred zakladriou
® s ¢elnou stranou k ohrani¢ujucemu kablu

Spustenie kalibraéného pohybu

1. Skontrolujte, ¢i sa v predpokladanej oblasti
pohybu pristroja nenachadzaju ziadne pre-
kazky. Pristroj musi byt schopny prejst cez
ohranicujuci kabel obidvomi prednymi kolesa-
mi sucasne. V pripade potreby odstrante pre-
kazky alebo kabel do¢asne ulozte dovnutra
(potrebné min. 35 cm).

2. Zapnite pristroj tlacidlom [E Na displeji sa
zobrazi:
® | Caution ! Starting Motors
m  Calibration, Phase [1]

Pocas kalibracného pohybu

Pristroj sa pohybuje pre zistenie sily signalu v

ohranic¢ujucom kabli najprv dvakrat priamo cez

ohranicujuci kabel a nasledne na zakladriu a tam

zostane stat.

®  Na displeji sa zobrazi hlasenie Calibra-
tion completed.

B Akumulator sa nabija.

H UPOZORNENIE Pristroj musi pri nabehu

na zakladru zostat stat. Ak pristroj pri vstupe na
zakladnu netrafi kontakty, pohybuje sa po ohrani-
Sujucom kabli dalej. Ak pristroj prejde cez zaklad-
fu, proces kalibracie je netspesny. V takom pri-
pade sa musi lepSie nastavit poloha zakladne a
proces kalibracie sa musi zopakovat.

Po kalibraénom pohybe

Zobrazi sa predbezné aktualne nastavené trvanie
kosenia.

VSetky dalSie nastavenia: pozri Kapitola 7 "Na-
stavenia", strana 287.

Robolinho
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Obsluha

H UPOZORNENIE Za G¢elom zabezpedenia
spravnej prevadzky a eliminovania chybovych
hlaseni musi byt dizka sluéky odmerana pomo-
cou funkcie ,Naucenie vstupnych bodov*.

6 OBSLUHA
6.1 Rucné spustenie pristroja

1. Zapnite pristroj pomocou tlacidla .
Pre neplanované kosenie okraja: pozri Kapi-
tola 7.7 "Kosenie okraja pri ruénom spuste-
ni", strana 289.

2. Zapnite pristroj ru¢ne tlacidlom @

6.2 Prerusenie kosenia

= Robolinho: Stlagte tlagidlo () na pristroj.

= Robolinho 450 W/700/1200/2000: Stlacte
tlacidlo Q) na zakladni (12/4) alebo pristroji.

Pristroj automaticky prechadza na zakladnu. Vy-
maze plan kosenia aktualneho dfia a opat spusti
nasledujuci den v nastavenom Case.

®m  Stlacte tlacidlo @ na pristroji.
Kosenie sa prerusi na polhodinu.

®m  Stlacte tlacidlo na pristroji.
Pristroj sa vypne.

EHl UPOZORNENIE V nebezpeénych situaci-
ach sa moze pristroj zastavit pomocou tlacidla
STOP (12/2).

6.3 Kosenie vedlajsich ploch (05/NF)

1. Pristroj nadvihnite a ru€ne postavte na ved-
lajSiu plochu.

Zapnite pristroj pomocou tlacidla .
Otvorte hlavné menu pomocou tlacidla E] .
@ alebo @ *Settings B'

@ alebo @ *Sub zone mowing E]'

Pomocou tlacidla E] a E] nastavte ¢as ko-
senia.

o o~ w0 Db

7. Zapnite pristroj rucne tlacidlom E]

Podla nastavenia: Pristroj kosi po¢as nastavené-
ho ¢asu a vypne sa potom alebo osi, kym sa ne-
vybije batéria.

Po koseni vedlajSej plochy pristroj opat ru¢ne
postavte na zakladnu.

7 NASTAVENIA
7.1 Vyvolanie nastavenia — VSeobecne

1. Otvorte hlavnhé menu pomocou tlacidla E] .
Upozornenie: Hviezdicka * pred polozkou
menu zobrazuje, Ze je pravne zvolena.

2. @ alebo @ *Settings E]'
3. Pomocou tlacidla @ a [i] zvolte pozadova-

nu polozku menu a potvrdte tlacidlom E]'.

4. Vykonajte nastavenia.
Upozornenie: Polozky menu st popisané v
nasledujucich odsekoch.

5. Vratte sa do hlavhého menu pomocou tla-
gidla (=),
EH UPOZORNENIE Dalsie polozky menu: po-

zri Kapitola 5.2 "Uskutocnenie zakladnych nasta-
veni", strana 285.

7.2 Aktivacia/deaktivacia tonov tlacidiel

1. @alebo@ *Key clicks E]'

2. Aktivacia/deaktivacia tonov tlacidiel:

u @ alebo @ Activate B’:

Aktivacia tonov tlagidiel.

u @ alebo @ Deactivate B’:

Deaktivacia toénov tlacidiel.

7.3 Aktivacia/deaktivacia rezimu Eco
(Robolinho 700/1200/2000)

V rezime Eco sa pristroj prepina do rezimu uspo-

ry energie. Tym sa znizi spotreba energie a emi-

sie hluku.

E UPOZORNENIE Pri vysokej a hustej trave
pri hustom valcovanom travniku sa neodporuca,
resp. nie je mozny.

1. @ alebo @ * EcoMode B'
2. Aktivacia/deaktivacia rezimu Eco:

®m  Activate E]':
Aktivacia rezimu Eco.

. |4
B Deactivate E] :
Deaktivacia rezimu Eco.
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7.4 Nastavenie dazd'ového snimaca
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)

EH UPOZORNENIE Kosenie suchej travy zni-
zuje znecistenie. Aktivaciou dazdového senzora
a nastavenim doby oneskorenia sa mbzZe zabra-
nit, aby pristroj kosil vlhku travu.

Ak je dazdovy senzor aktivovany, pristroj sa pri
zacinajucom dazdi vracia spat na zakladfiu. Tam
zostane tak dlho, kym snima¢ dazda neuschne.
Nasledne ¢aké este Cas, ktory je nastaveny ako
oneskorenie, nez pokracuje v koseni. Citlivost
dazdového snimaca je nastavitelna.

1. @alebo@ *Rain sensor B'

2. Aktivacia/deaktivacia dazdového senzora:

u @ alebo E] Activate B’:

Aktivacia dazdového snimaca.

u @alebo E] Deactivate E]':

Deaktivacia dazdového snimaca.

3. Nastavenie oneskorenia dazdového senzora:

L] @ alebo @ *After rain delay
=
®  xx hours xx minutes

Pomocou tlacidla @ a E] vyberte poza-
dovanu hodnotu oneskorenia a potvrdte

ju tiagidiom (=" .
4. Nastavenie citlivosti dazdového senzora:

u @ alebo @ *Rain sensitive [3'

®  Pomocou tlacidla @ a E] nastavte po-
Zadovanu hodnotu citlivosti a potvrdte ju

tiacidlom (=" .
7.5 Nastavenie programu kosenia

7.5.1 Nastavenie programu kosenia —
VSeobecne

1. Otvorte hlavné menu pomocou tlacidla @ .

2. @ alebo E] * Programs E]'

3. Pomocou tlacidla @ a E] zvolte polozku

menu a potvrdte tlacidlom E]'.

4. Vykonajte nastavenia.
Upozornenie: PoloZzky menu st popisané v
nasledujucich odsekoch.

7.5.2 Nastavenie pociatoénych bodov
Vyuka pociatoénych bodov

1. Postavte pristroj na zakladriu.

Zapnite pristroj pomocou tlacidla .
Otvorte hlavné menu pomocou tlacidla E] .
@ alebo E] * Programs E]'

@ alebo @ *Entry Point B'

@ alebo @ *Interactive teach E]'

@alebo@ *Start interactive en-
try point teaching E]':

L] @ alebo @ Start E]'. Pristroj sa

pohybuje pozdiZ ohrani€ujiceho kabla.

L] @ alebo @ Set B', ked pristroj do-
siahol pozadovany pociato¢ny bod. Po-
Giato€ny bod sa ulozi.

8. @ aIebo@ Set entry point 1 [E]',
ked pre pohyb vyuky nebol stanoveny Ziadny

pociato€ny bod. Ked tu nebol stanoveny po-
Ciato€ny bod, pociatocné body su urené au-
tomaticky.

9. @alebo@ Entry point x: XXm [E]',

ked sa dosiahol posledny pociato¢ny bod.

N o o M v DN

Ruéné urcenie pociatoénych bodov (05)

Predbezne je nastaveny prvy pociato¢ny bod (05/

X0) a nachadza sa 1 m vpravo vedla zakladne.

Za tymto bodom mézu byt ur¢ené dalSie Starto-

vacie body (pozri technické udaje).

Pri stanoveni pociatocnych bodov je potrebné do-

drzat:

B Pociato¢né body nenastavujte prili§ daleko
od zakladne, resp. prili§ blizko navzajom (06/
f).

B Pouzite len potrebny pocet pociato¢nych bo-
dov.

1. @ alebo @ *Entry Point [3'

2. @ alebo@ *pPoint X1 at [020m]
=r
Tlacidlami @ a @ vyberte za sebou poZa-
dované Cislice a kazdu potvrdte tlaCidlom

E]V
3. [AJalebo (W) *pPoint x2 at [075m]

BY
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Tlacidlami @ a @ vyberte za sebou poza-
dované ¢islice a kazdu potvrdte tlacidlom
=

4. V pripade potreby urcite dalSie pociatocné
body.

5. Vratte sa do hlavného menu pomocou tla-
gidia [=).

7.5.3 Nastavenie ¢asov kosenia

H UPOZORNENIE Medzi programovanim
Gasov kosenia a zacCiatkom kosenia musi byt
min. 30 min. V opa¢nom pripade sa pristroj zap-
ne najskor po 30 min. po poslednom stlaceni tla-
cidla.

V polozke menu Weekly Program sa nastavuju
dni a ¢asy, kedy ma pristroj kosit. Tieto nastave-
nia pripadne prispdsobte velkosti vasej zahrady.
Ak po cca jednom tyzdni je vidiet eSte nevykose-
né &asti, predizte dasy kosenia.

1. @alebo@ *Weekly Program E]'

L @ alebo E] *A11 pays [X]: Pristroj
kosi kazdy defi v nastavenych ¢asoch.
Ak sa zobrazi A11 Days [ ], potom
pristroj kosi len v nastavenych drioch tyz-
dna.

u @ alebo @ *Monday [X]...* Sun-
day [X]: Pristroj kosi v nastavenom
dni v tyzdni v nastavenych €asoch. Ak je
napr. zobrazené Monday [ ], potom
pristroj prislusny def nekosi.

u @ alebo @ Change E]': Aktivujte
prislusny den [X] alebo deaktivujte
[ 1, nastavte ¢asy, spdsob kosenia a
pociatocné body.

2. Nastavenia pre vSetky dni alebo prislusny

den:

®  napr. *[M] 07:00-10:00 [?]: Nor-
malne kosenie [M] 07:00 — 10:00 hodin
s automaticky sa striedajucim pociato¢-
nym bodom 0 -9 [?].

® napr. *[R] 16:00-18:00 [1]: Pri-
stroj za¢ina o 16:00 hodine kosenim
okraja [R] a prechadza pozdiZ celého
ohranicujuceho kabla. Potom zacina ko-
senie plochy v pociatoénom bode 1 [1].

u @ alebo [i] Change BY: Zmeni zvo-

lené nastavenie.

u @ alebo @ Continue B’: Potvrdi

zmenené nastavenie a dalej k nasleduju-
cemu nastaveniu.

3. @ alebo @ Save E]': Ulozit vSetky zme-

nené nastavenia polozky menu.

7.6 inTOUCH (Robolinho model ,,W”)

Méze dojst k preruSeniu existujuceho spojenia s
Gateway. V dbsledku toho bude pristroj 30 minut
Cakat na obnovenie spojenia.

EH UPOZORNENIE Ak chcete vytvorit spoje-
nie neskor, najprv sa spojenie musi opat preru-
Sit, aj ked pristroj predtym nebol spojeny s Ga-
teway.

1. (A alebo (W) *inToucH [=]”

2. Reset connection B'
Pristroj hlasi: Done.

3. Potvrdte tlacidlom B' a vréatte sa k menu.

7.7 Kosenie okraja pri ruénom spusteni

Pre ruéné spustenie tu mézete nastavit, ze pri-
stroj zaCne s kosenim okraja.

Kosenie okraja v naprogramovanych ¢asoch ko-
senia: pozri Kapitola 7.5.3 "Nastavenie ¢asov ko-
senia", strana 289.

1. @alebo@ *Margin mowing E]'
2. @alebo@ *at manual start E]'

7.8 Nastavenie kosenia vedlajsich pléch

1. @ alebo @ *Sub zone mowing B'

2. Nastavenie ¢asov kosenia:

u @ alebo @ inactive B’:

Kosenie vedlajSich ploch je vypnuté.

u @ alebo E] active B’:
Pristroj kosi dovtedy, kym sa akumulator
nevybije.

u @alebo@ Cas kosenia (min)
|4

Pristroj kosi nastaveny ¢as vedlajSiu plo-
chu. MézZete nastavit’ nasledujuce ¢asy

O 18:00 hodine, resp. pokial je akumula- kosenia:
tor vybity, pristroj sa presunie spéat na za- 30/60/90/120/kym sa akumulator nevybi-
kladriu. je.
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Zobrazenie informacii

7.9 Nastavenie kontrastu displeja

V pripade, Ze je displej zle Citatelny (napr. pri sl-
ne¢nom Zziareni), méze sa zobrazenie vylepsit
zmenou kontrastu displeja.

1. @alebo@ *Display contrast E]'

2. Pomocou tlacidla E] a E] zvyste/znizte kon-
trast displeja a potvrdte tlacidlom BY.

7.10 Ochrana nastavenia

Ak je ochrana nastavenia deaktivovana, musi sa
len pri potvrdeni chyby tykajucej sa bezpe€nosti
zadat PIN.

1. @ alebo E] *sSafety settings B'
2. Aktivacia/deaktivacia ochrany nastaveni:

u @ alebo E] Activate BY:

Aktivacia ochrany nastaveni.

u @alebo E] Deactivate E]':

Deaktivacia ochrany nastaveni.

7.11 Nova kalibracia

Ak je poloha alebo diZzka ohraniujuceho kabla
zmenena alebo pristroj viac nenajde ohranicujuci
kabel, je potrebna nova kalibracia.

1. @alebo@ Reset calibration E]'

2. Reset loop calibration data? [3'

3. Uskuto€nenie pohyb kalibracie: pozri Kapitola
5.4 "UskutoCnenie automatického kalibracné-
ho pohybu", strana 286.

7.12 Obnovenie vyrobnych nastaveni

Vyrobné nastavenia pristroja mézu byt obnove-
né, napr. pred predajom.

1. @ alebo @ * Factory reset [3'

Pristroj hlasi: Factory reset completed

8 ZOBRAZENIE INFORMACII

Menu Information sliZi na zobrazenie tdajov
pristroja. V tejto ponuke nemdézete uskutocnit
Ziadne nastavenia.

1. Otvorte hlavnhé menu pomocou tlacidla @ .

2. E] alebo E] *Information E]'

3. Pomocou tlacidla @ alebo E] vyberte po-

loZzku menu a potvrdte tlacidlom B’.
Upozornenie: PoloZky menu su popisané v
nasledujucich odsekoch.

4. Vratte sa do hlavného menu pomocou tla-
cidla (=)

Blades service

Zobrazuje, po kolkych prevadzkovych hodinach

je potrebny servis noza. Pocitadlo sa m6ze vynu-

lovat ru¢ne. Servis noza nechajte vykonat odbor-

nym predajcom AL-KO, technikovi alebo servis-
nému partnerovi.

Vynulovanie pocitadla pre servis noza:

1. @ alebo E] Confirm E]V

Hardware

Zobrazuje informacie o pristroji, napr. typ, rok vy-
roby, prevadzkové hodiny, vyrobné &islo, pocet
koseni, celkovy €as kosenia, pocet cyklov nabija-
nia, celkovy as nabijania, dizka slugky ohrani¢u-
juceho kabla.

Software
Zobrazuje verziu softvéru.

EH UPOZORNENIE Vzdy zabezpeéte aktual-
ny stav robotickej kosacky Robolinho. Pravidelne
kontrolujte verziu firmvéru a v pripade potreby ju
aktualizujte. Softvér na aktualizaciu kosacky Ro-
bolinho najdete na internete na adrese:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Program Info

Zobrazuje aktualne nastavenia, napr. cely tyz-
denny Cas kosenia.

Failures

Zobrazuje naposledy vzniknuté hlasenia poruch s
datumom, ¢asom a kédom chyby.

9 UDRZBA A STAROSTLIVOST

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia. Ostré
a pohybujuce sa diely pristroja mézu spdsobit
zranenia.
® V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cis-

tiacich prac vzdy noste ochranné rukavice!

9.1 Cistenie

POZOR! Nebezpecenstvo spdsobené vo-
dou. Voda v robotickej kosacke na travu a v zak-
ladni sposobi §kody na elektrickych konstruké-
nych dieloch.
®  Na roboticku kosacku na travu a zakladru

nestriekajte vodu.
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Udrzba a starostlivost

Cistenie robotickej kosaéky na travu

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia rez-
nym nozom. Rezné noze su velmi ostré a mézu
vyvolat rezné zranenia.

B Pouzivajte ochranné rukavice!

®  Davajte pozor na to, aby ste nezasahovali
Castami tepla do rezného noza.

Raz do tyzdna vykonajte:

1. Vypnite pristroj tlacidlom .
2. Povrch skrine utrite ruénou metli¢kou, kefou,
vlhkou handrou alebo jemnou $pongiou.

3. Dno, kryt rezného noza a rezny néz ocistite
kefou.

4. Skontrolujte, Ci nie je poSkodeny rezny néz.
Pripadne ho vymerite: pozri Kapitola 9.3 "Vy-
mena rezného noza", strana 291.

Cistenie zakladne

1. ZvySky travy a listie alebo iné predmety pra-
videlne odstrariujte zo zakladne.

2. Povrch zakladne utrite vihkou handrou alebo
jemnou Spongiou.
9.2 Pravidelna kontrola

Vseobecna kontrola
1. Jedenkrat tyzdenne skontrolujte cell instala-
ciu, ¢i nie su poskodené:
B Pristroj
m  Zakladna
®  Ohranicujuci kabel
®  Elektricky napajaci modul

2. Chybné diely vymente za originalne nahrad-
né diely od spolo¢nosti AL-KO, resp. nechaj-
te vymenit servisnym miestom AL-KO.

Kontrola vol'ného chodu

Raz do tyzdna vykonajte:

1. Z Casti okolo koliesok dokladne odstrante
zvysky travy a necistoty. Pritom pouzite ruc-
nd metlicku a handru.

2. Skontrolujte, €i sa kolieska volne otacaju a Ci
sa daju natodit.

Upozornenie: Ak sa kolieska pohybuju tazko
alebo sa nedaju natocit, dajte ich vymenit' v
servisnom stredisku spolo¢nosti AL-KO.

Kontrola kontaktnych pléch na robotickej

kosacke na travu

1. Znecdistenie vycistte handrou a potom jemne
namazte kontaktnym mazivom.

Kontrola kontaktov nabijania na zakladni

1. Vytiahnite sietovu zastrcku.

2. Stlacte a uvolnite kontakty nabijania v smere
zakladne. Kontakty nabijania musia opat
odpruzovat spat do vychodzej polohy.
Upozornenie: Ak kontakty nabijania ne-
odpruzuju, dajte ich vymenit' v servisnom
stredisku spolo¢nosti AL-KO.

9.3 Vymena rezného noza

/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia rez-
nym nozom. Rezné noze su velmi ostré a mozu
vyvolat rezné zranenia.
®  Pouzivajte ochranné rukavice!

®  Davajte pozor na to, aby ste nezasahovali
Castami tepla do rezného noza.

POZOR! Poskodenie pristroja v dosledku
nespravnej opravy. Nastavovanim ohnutych za-
budovanych reznych nozov sa méze taniera noza
poskodit.
®  Ohnuté rezné noze nenastavuijte.
®  Ohnuté rezné noze vymerite za originalne

nahradné diely spolo¢nosti AL-KO.

Opotrebované alebo ohnuté rezné noze sa musia
vymenit'.

1. Vypnite pristroj tlacidlom .

2. Pristroj s reznymi nozmi odlozte smerom ho-
re.

3. Vyskrutkujte upevriovacie skrutky.

4. Zo sedla nozov vyberte rezné noze.

5. Sedlo noZov vycistite makkou kefou.

ﬂ UPOZORNENIE Rezné noze su po celej
dizke zabrisené a preto mézu byt namontované
aj otocené o 180°, vdaka ¢omu sa zdvojnasobi
ich Zivotnost.

6. Vymena rezného noza:

B Ak rezné noze eSte neboli od ich prvého
namontovania oto¢ené: Otocte rezné no-
Ze 0 180° a vlozte ich spat do sedla no-
zov tak, aby zabrusena strana smerovala
k pristroju, nasledne ruéne zakrutte
upevnovacie skrutky.

B Ak rezné noze uz boli od ich prvého na-
montovania oto€ené: Vlozte nové rezné
noze do sedla nozov tak, aby zabrisena
strana smerovala k pristroju a ru¢ne za-
krutte nové upevnovacie skrutky.
Upozornenie: Smu sa pouzivat len origi-
nélne nahradné diely spolo¢nosti AL-KO.
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Preprava

V pripade silnych necistét, ktoré sa nedaju od-
stranit’ kefou, sa musi tanier nozov vymenit, ked-
Ze nevyvazenost by mohla spésobit’ zvySenu
hluénost, zvySené opotrebenie a poruchy funké-
nosti.

Priestorové noze sa spravidla nemusia vymienat.

10 PREPRAVA
Pri preprave pristroja postupujte nasledovne:

1. Zastavte pristroj tlacidlom @ alebo tlac¢idlom
Stop.

2. Vypnite pristroj tlacidlom .
3. Pristroj nadvihnite dvomi rukami za jeho kryt:
B Nesmiete sa dotykat reznych nozov.

B Rezné noze musia vzdy smerovat od te-
la.

11 SKLADOVANIE

11.1 Uskladnenie robotickej kosacky na
travu

Pristroj cez zimu, resp. ak sa predpoklada, Ze sa
nebude pouzivat dlhsie ako 30 dni, uskladnite.

1. Uplne nabite akumulator (pozri Kapitola 5.1
"Nabitie akumulatora (12)", strana 285).

2. Pristroj dokladne vycistte (pozri Kapitola 9.1
"Cistenie", strana 290).

3. Pristroj uschovajte:
B po stojacky na vSetkych kolieskach

B na suchom, uzamykate/nom mieste chra-
nenom pred mrazom

B mimo dosahu deti

11.2 Skladovanie nabijacej konzoly (12)
Nabijaciu konzolu cez zimu, resp. ak sa predpo-
klada, Ze sa nebude pouzivat dlhsie ako 30 dni,
uskladnite.
1. Napéajaci modul odpojte od elektrickej siete a
vytiahnite zo zakladne.
2. Demontaz nabijacej konzoly:
®  Vyskrutkujte obidve skrutky nabijacej
konzoly (12/5).
®  Naklonenim odpojte nabijaciu konzolu od
zakladne.
®  Odpojte konektor kabla zakladne a uvol-
nite nabijaciu konzolu.
®  Otvor podstavca (12/6) uzavrite priloze-
nym zimnym krytom (12/7) (pozri technic-
ké udaje).

3. Uschovanie nabijacej konzoly:

B na suchom, uzamykatelnom mieste chra-
nenom pred mrazom

B mimo dosahu deti

11.3 Prezimovanie ohrani¢ujuceho kabla

Ohranicujuci kabel méze ostat na zemi a nemusi
sa odstranovat.

12 LIKVIDACIA

Pokyny k zakonu o elektrickych a
elektronickych pristrojoch (ElektroG)
Elektrické a elektronické staré zariade-

|
Ef nia nepatria do domového odpadu, ale
— je potrebné ich likvidovat samostatne!

®  Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie su
pevne zabudované v starom pristroji, sa mu-
sia pred odovzdanim na likvidaciu vybrat! Ich
likvidacia je regulovana zakonom o batériach.

B Majitelia, resp. pouzivatelia elektrickych a
elektronickych pristrojov su povinni po ich
pouziti odovzdat ich na recyklaciu.

®  Koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie Udajov o svojej osobe z likvidova-
ného starého pristroja!

Symbol preciarknutého smetiska znamena, ze

elektrické a elektronické pristroje sa nesmu likvi-

dovat do domového odpadu.

Elektrické a elektronické pristroje bezodplatne

odovzdajte na nasledovnych miestach:

B verejné miesta likvidacie, resp. zberu s
opravnenim (napr. komunalne stavebné dvo-
ry)

B predajné miesta elektrickych pristrojov (sta-
tické a online), pokial su obchodnici povinni
prevziat pristroj alebo ho z vlastnej vole po-
nuknut.

Tieto nariadenia platia len pre pristroje, ktoré boli

instalované a predané v krajinach Eurépske Unie

a ktoré podliehaju Eurépskej smernici 2012/19/

EU. V krajinach mimo Eurdpskej Ginie mozu pre

likvidaciu elektrickych a elektronickych starych

zariadeni platit odliSné predpisy.

Pokyny k zakonu o batériach (BattG)
A

B Pre bezpecné odobratie batérii alebo akumu-
latorov z elektrického pristroja a za informa-

Staré batérie a akumulatory nepatria
do domového odpadu, ale je potrebné
ich likvidovat samostatne!
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Pomoc pri poruchach

cie o ich type, resp. chemickom systéme, do-
drzujte, prosim, dalSie udaje v ramci navodu
na obsluhu, resp. montaz.

B Majitelia, resp. pouzivatelia batérii a akumu-
latorov su povinni po ich pouziti odovzdat’ ich
na recyklaciu. Prevzatie sa obmedzuje na
odovzdanie obvyklého mnozstva pre domac-
nost.

Staré batérie mézu obsahovat Skodlivé latky ale-

bo tazké kovy, ktoré by mohli spdsobit Skody na

Zivotnom prostredi a zdravi. Zhodnotenie starych

batérii a vyuzitie v nich obsiahnutych zdrojov pri-

spieva k ochrane tychto oboch délezitych materi-
alov.

Symbol preciarknutého smetiska znamena, Ze sa

batérie a akumulatory nesmu likvidovat do domo-

vého odpadu.

Ak sa okrem toho pod smetiskom nachadza

znacka Hg, Cd alebo Pb, znamena to nasledov-

né:

®  Hg: Batéria obsahuje viac ako 0,0005 % ortu-
te

®  Cd: Batéria obsahuje viac ako 0,002 % kad-
mia

B Pb: Batéria obsahuje viac ako 0,004 % olova

Akumulatory a batérie bezodplatne odovzdajte na

nasledovnych miestach:

®  verejné miesta likvidacie, resp. zberu s oprav-
nenim (napr. komunalne stavebné dvory)
Miesta likvidacie batérii a akumulatorov
Zberné miesta tzv. spolo€ného systému spat-
ného odberu starych spotrebicov a batérii.

®  Zberné miesto u vyrobcu (v pripade, Ze nie je
¢lenom spolo¢ného systému spatného odberu).

Porucha Pri¢ina

Pristroj sa nespusti. Akumulator je vybity.

Pristroj sa zasekol na zemi
a zahrabal sa. Kolieska sa  ju.
viac neotacaju.

Pristroj sa vypne na nerov-

nosti plochy travnika.

Snimace narazu sa neaktivu-

Trava je prili§ vysoka.

Tieto nariadenia platia len pre akumulatory a ba-
térie, ktoré boli predané v krajinach Eurdpskej
Unie a ktoré podliehaju Eurépskej smernici
2006/66/ES. V krajinach mimo Eurépskej Unie
mdzu pre likvidaciu akumulatorov a batérii platit’
odli$né predpisy.

Poznamky o obale

vy, Obalové materialy su recyklovatelné. Oba-
%69 ly likvidujte environmentalne vhodnym sp6-
sobom.

Vymontovanie akumulatora pred likvidaciou
pristroja (16)

Pred likvidaciou pristroja musi byt zabudovany
akumulator vymontovany a likvidovany zvlast en-
vironmentalne vhodnym spbsobom.

1. Vyskrutkujte skrutky (16/1).

2. Odstrarite kryt Sachty pre akumulator (16/2).
3. Akumulator (16/3) odpojte a vyberte.

4. Opat nasadte kryt a dotiahnite skrutky.

13 POMOC PRI PORUCHACH

13.1 Korekcie chyb pristroja a manipulacie
/\ POZOR! Nebezpeéenstvo zranenia. Ostré
a pohybujuce sa diely pristroja mézu spdsobit
zranenia.

® V priebehu udrzbarskych, oSetrovacich a Cis-
tiacich prac vzdy noste ochranné rukavice!

H UPOZORNENIE Pri poruchach, ktoré nie

su uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemdzete
odstranit sami, sa obratte na nas zakaznicky ser-
vis.

Odstranenie

Pristroj nabite v zakladni.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nosti

AL-KO.

®m  Zvyste vysku kosenia, potom poza-
dovanu vysSku postupne znizujte.

®  Kratko travu pokoste kosackou na
travu.

Odstrarite nerovnost.
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Porucha

Pristroj kosi v nespravny
cas.

Motor zostane v priebehu
kosenia stat.

Vysledok kosenia je nerov-
nomerny.

Prevadzkova doba akumu-
latora sa vyrazne znizila.

Pristroj vibruje alebo hlu¢-
nost je prili§ vysoka.

Akumulator sa neda nabit,
resp. napatie akumulatora
je nizke

Pric¢ina
Na pristroji je nastaveny ne-
spravny cas.

Trvanie kosenia je nastavené
chybne.

Pristroj stratil nastavenia ¢a-
su.

Motor je pretazeny.

Akumulator je vybity.
Rezné noze su tupé.

Cas kosenia je prili§ kratky.
Priestor kosenia je prili§ vel-
ky.

Vyska kosenia je na prili§
nizkom stupni.

Rezné noze su tupé.
Vyska kosenia je na prili§
nizkom stupni.

Trava je prilis vysoka alebo
velmi vihka.

Nevyvazenost rezného noza
alebo v pohone reznych no-
Zov

®  Kontakty nabijania zak-
ladne su znedistené.

®  Kontaktné plochy na pri-
stroji su znecCistené.

V zakladni nie je ziadny elek-
tricky prud.

Pristroj sa netrafi na kontakty
nabijania.

Zivotnost batérie uplynula.

Elektronika nabijania je
chybna.

Odstranenie

Nastavte hodiny.
Nastavte ¢asy kosenia.

Chybny akumulator. Vyhladajte servisné
miesto spolo¢nosti AL-KO.

Zariadenie vypnite, postavte na rovny
podklad alebo nizku travu a znova na-
Startujte.

Akumulator nabite.
Otocte alebo prip. vymerite rezné noze.
Naprogramuijte dlhSie ¢asy kosenia.

Priestor kosenia zmenSite.

Zvyste vysku kosenia, potom pozadova-
nu vysku postupne znizujte.
Otocte alebo prip. vymerite rezné noze.
Zvyste vysku kosenia, potom poZadova-
nu vysku postupne znizujte.
Travu nechaijte vyschnut.
Vy$ku kosenia nastavte na vyssi
stupen.
Vycistte kryt rezného noza.
Vyhladajte servisné miesto spolo¢-
nosti AL-KO.

Vycistte kontakty nabijania a kontaktné
plochy.

Pripojte elektrické napajanie k zakladni.

®  Pristroj postavte do zékladne a
skontrolujte, ¢i kontakty nabijania
dosadaju.

®  Vyhladajte servisné miesto spoloc-
nosti AL-KO.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nosti
AL-KO.

Vyhladajte servisné miesto spolo¢nosti
AL-KO.
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13.2 Kody a odstranenie chyb

Kéd chyby
CNOO1l: Tilt sensor

CN002: Lift sensor

CNOO5: Bumper de-
flected

CNOO7: No loop sig-
nal

CN008: Loop signal
weak

CNO10: Bad position
CNO11l: Escaped robot

H UPOZORNENIE Pri poruchach, ktoré nie

su uvedené v tejto tabulke alebo ktoré nemézete
odstranit sami, sa obratte na nas zakaznicky ser-

vis.
Pricina

Bol aktivovany snimac¢ sklo-
nu:

®  Max. sklon prekroeny
®  Pristroj bol neseny

®  Prili§ strmy sklon

Bol aktivovany snimac zdvi-
hania:

®  Puzdro pristroja bolo
zdvihnutim alebo prekaz-
kou vyklopené smerom
hore.

Pristroj nabehol na prekazku
a neda sa vybrat (napr. koli-
zia blizko zakladne).

Bez signalu slucky
Chybny ohraniéujuci ka-
bel.

®  Signal slucky prilis slaby.

Signal slucky prilis slaby
Ohranicujuci kabel je pri-
li§ hlboko zahrabany

®  Pristroj je mimo ohrani-
Cenej plochy travnika.

®  Ohranicujuci kabel bol
ulozeny prekrizeny.

Pristroj je mimo ohrani€enej
plochy travnika.

Odstranenie

Pristroj postavte na rovnu plochu a po-
tvrdte chybu.

Odstrarite prekazku.

B Pristroj postavte na volnu, ohranice-
nu plochu travnika.

®  Upravte polohu ohrani€ujuceho kab-
la.

®m  Skontrolujte LED kontrolky na zak-
ladni.

®  Skontrolujte elektrické napajanie za-
kladne. Napajaci modul vytiahnite a
opat zasunte do zastrcky.

®m  Skontrolujte poskodenie ohrani¢uju-
ceho kabla. Opravte chybny kabel.

®m  Skontrolujte LED kontrolky na zak-
ladni.

®m  Skontrolujte elektrické napajanie za-
kladne. Napajaci modul vytiahnite a
opat zasunte do zastrcky.

®  Ohranicujuci kabel zdvihnite na
predpisanu vysku, prip. priamo
upevnite na travnik.

B Pristroj postavte na volnu, ohranice-
nu plochu travnika.

®  Upravte polohu ohrani€ujuceho kab-

la okolo kriviek a prekazok. Od-
strante krizenie kabla.

Upravte polohu ohranicujuceho kabla
okolo kriviek a prekazok.
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Kéd chyby

CNO12: cal: no Toop
CNO15: cal: outside
CNO17: cal: signal
weak

CNO018: cal: colli-
sion

CN038: Battery

Pric¢ina

Chyba pocas kalibracie:

B Pristroj neméze ngjst
ohranicujuci kabel.

Chyba pocas kalibracie:

®  Signal slucky prilis slaby

®  Bez signalu slucky

B Chybny ohranicujuci ka-
bel.

Chyba pocas kalibracie:

B Pristroj narazil na pre-
kazku.

Akumulator je vybity:

Sluc¢ka ohranicujuceho kabla
je prilis dlha, prili§ vela ostro-
vov.

Pri nabijani nie je kontakt s
kontaktmi nabijania

Prekazky blizko zakladne

Pristroj sa zasekol.

Pristroj nenajde zakladriu.

Skongila Zivotnost akumula-
tora.

Elektronika nabijania je
chybna.

Odstranenie

m  Skontrolujte LED kontrolky na zak-
ladni.

®m  Skontrolujte elektrické napajanie za-
kladne. Napajaci modul vytiahnite a
opat zasunte do zastrcky.

B Pristroj nastavte do predpisanej ka-
libra¢nej polohy, presne do pravého
uhla. Pristroj musi dokazat prejst
ohranicujuci kabel.

®  Pristroj nastavte do predpisanej ka-
libracnej polohy, presne do pravého
uhla.

Skontrolujte elektrické napajanie za-
kladne. Napajaci modul vytiahnite a
opat zasunte do zastrcky.

®  Skontrolujte poSkodenie ohranicuju-
ceho kabla.

Odstrante prekazku.

Upravte polohu ohranicujuceho kabla.

Kontakty nabijania vycistte.
Pristroj postavte do zakladne a
skontrolujte, €i kontakty nabijania
dosadaju.

m  Servisnym strediskom vyrobcu ne-
chajte skontrolovat a vymenit’ kon-
takty nabijania.

Odstrarnte prekazky.
Pristroj postavte na volnu, ohrani¢enu
plochu travnika.

®  Skontrolujte poSkodenie ohranicuju-
ceho kabla.

®  Ohranicujuci kabel nechajte preme-
rat servisnému miestu vyrobcu.

Akumulator nechajte vymenit servisné-
mu miestu vyrobcu.

Nabijaciu elektroniku nechajte presku-
Sat' servisnému miestu vyrobcu.
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Zakaznicky servis

Kéd chyby

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

CN128: Recov Impos-
sible

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked WR

Popis dalSich chybovych kédov najdete na do-
movskej stranke spolo¢nosti AL-KO.

14 ZAKAZNICKY SERVIS

Pric¢ina
Automatické odstranenie po-
ruchy nie je mozné

B Akumulator sa prehrial
(viac ako 60 °C). Nie je
mozné ho vybit.

®  Nudzové odpojenie kon-
trolnej elektroniky

Motor kosacky sa prehrial
(viac ako 80 °C).

Pristroj nabehol na prekazku
a neda sa uvolnit.

Pristroj nabehol na prekazku
a neda sa uvolnit.

Pristroj je mimo ohrani¢enej
plochy travnika.

Motor lavého kolesa je za-
seknuty.

Motor pravého kolesa je za-
seknuty.

Odstranenie

Hlasenie poruchy potvrdte ru¢ne.
V pripade opakovanej poruchy: Pri-
stroj nechajte preskusat servisnému
miestu vyrobcu.

B Pristroj vypnite a akumulator ne-
chajte vychladnut.

®  Pristroj nedavajte na zakladnu.

B Pristroj vypnite a nechajte vychlad-
nuat.

® V pripade opakovanej poruchy: Pri-
stroj nechajte preskusat servisnému
miestu vyrobcu.

Odstrarte prekazku.

Odstrarte prekazku.

B Pristroj postavte na volnu, ohranice-
nu plochu travnika.

®  Upravte polohu ohrani¢ujuceho kab-
la.

Odstrarite zaseknutie.

Odstrarte zaseknutie.

vis AL-KO. Tento najdete na internete na nasle-
dovnej adrese:

www.al-ko.com/service-contacts

V pripade otazok k zaruke, oprave alebo nahrad-
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15 ZARUKA

Pripadné chyby materialu alebo vyrobné chyby na zariadeni odstranime po¢as zakonnej premicacej
lehoty pre narok na nahradu Skody podla nasho vyberu opravou alebo vymenou. Premi¢acia lehota sa
ur€uje vzdy podla pravnych predpisov krajiny, v ktorej bolo zariadenie zakupené.
Narok na uplatnenie zaruky akceptujeme len pri: ~ Narok na uplatnenie zaruky zanika ak:
®  dodrziavate pokyny tohto navodu na pouzitie. ® sa svojvolne pokusate o opravu
®m  odbornom zaobchadzani so zariadenim ®  svojvolne vykonate na zariadeni technické
B pouzivani originalnych nahradnych dielov zmeny

B pouzivate zariadenie v rozpore s uréenim
Zo zaruky su vylucené:
B poskodenia laku, ktoré vyplyvaju z normalneho opotrebovania
®  diely podliehajuce opotrebeniu, ktoré st na karte nahradnych dielov oznagené ram¢ekom

XXXXXX (X)

Zaru¢na doba zacina plynut odo dna zakupenia zariadenia prvym koncovym odberatelom. Rozhodu-
juci je datum na doklade o zakupeni zariadenia. S tymto vyhlasenim o zaruke a s originalnym dokla-
servis. Zakonné naroky kupujuceho voci predavajucemu vyplyvajlce z chyb vyrobku zostavaju tymto
vyhlasenim nedotknuté.
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9.1 TISZEHAS oo 317
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11.2 Tolt6oszlop tarolas (12)........cccceveeeenee

11.3 A hatarolévezeték atteleltetése........... 318
12 Artalmatlanitas..........ccccceevevevevevereeeennne, 318
13 Hibaelharitas...........cccovevvevieiiiciecee, 320

13.1 A készllék- és kezelési hibak kijavi-

TASA i 320

13.2 Hibakddok és hibaelharitas................ 321
14 Ugyfélszolgalat/Szerviz................c.c......... 324
15 Garancia .......ccoceeiiieiiiiiee e 324

1 EHHEZ A KEZELESI UTMUTATOHOZ

B A német valtozat esetében az eredeti lUze-
meltetési Utmutatorol van sz6. Minden mas
nyelvi valtozat az eredeti izemeltetési utmu-
taté forditasa.

B Tarolja mindig ugy ezt a kezelési utmutatot,
hogy barmikor beleolvashasson, ha a beren-
dezéssel kapcsolatos informaciora van szik-
sége.

B Masik személynek csak ezzel a kezelési ut-
mutatdéval egylitt adja tovabb a készuléket.

®  Olvassa el és tartsa be a jelen kezelési utmu-
tatd biztonsagi tudnivaldit és figyelmeztetése-
it.

1.1 A cimlapon talalhaté szimbolumok

Jelentés

Szimbo-
lum

Uzembe helyezés elétt feltétlentil
olvassa el gondosan ezt a kezelési
Utmutatot. Ez a zavarmentes mun-
kavégzés és a hibamentes kezelés
feltétele.

Uzemeltetési utmutato

6vatosan! Kiilénésen a jelen atmu-

Ll taté szallitasra, tarolasra és artal-
matlanitasra vonatkozé utasitasait
tartsa be!

ﬁ ’ A Li-ion akkumulatorokat kezelje

1.2 Jelmagyarazatok és jelzészavak

/\ VESZELY! Olyan veszélyes helyzetet jelez,
amely — ha nem kertlik el — halélos vagy sulyos
sériléseket eredményez.

/\ FIGYELMEZTETES! Olyan potencialisan
veszélyes helyzetet jelez, amely — ha nem kerulik
el — halalos vagy sulyos sériléseket eredmeé-
nyezhet.

/N VIGYAZAT! Olyan potencialisan veszélyes
helyzetet jelez, amely — ha nem kertlik el — ki-
sebb vagy kbézepesen sulyos séruléseket ered-
ményezhet.

FIGYELEM! Olyan helyzetet jelez, amely — ha
nem kerllik el — anyagi karokat eredményezhet.

H TUDNIVALO Az érthetéséget és a haszna-
latot segitd, kildnleges tudnivalok.
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2 TERMEKLEIRAS

Ez a dokumentacio egy teljesen automatikus, ak-
kumulatoros mikodtetési robot pazsitnyirét is-
mertet, amely a gyep fellletén szabadon mozog.
A vagasi magassag valtoztathato.

2.1 Szallitmany tartalma (01)

A szallitmany az alabb felsorolt tételeket tartal-
mazza. Ellenérizze, hogy minden pozicié meg-
van-e:

Sz. Alkatrész

N

Robotflinyiré

Révid atmutato
Uzemeltetési tmutato
Flkampok *
Tapegység

(22NN, BN VI \V]

Dokkoléallomas menetes szegek-
kel (5 db)

7  Hatérolévezeték *
8  Télifedél *
* modelltél figg6 (lasd miszaki adatok)

2.2 Robotfiinyiré (02)

Sz. Alkatrész
1 Kezel6felllet kijelzével (mellékelve)

2  STOP gomb (azonnal ledllitja a késziilé-
ket, a vagokést pedig 2 masodpercen
belll)

Toltécsatlakozo

Magassagallité (rejtett)

3
4
5  Elulsé kerekek (kormanyozhatd)
6  Flnyirofedél

7  Hajtokerék

8  Késtanyér

9  Rogzitécsavar

10 Terel6kés

11 Vagokeés

12 Akkumulatorrekesz

2.3 A késziiléken szerepl6é szimbélumok

Szimbo-
lum

5

Jelentés

Harmadik személyeket tartson tavol
a veszélyzonatol!

A kezelésnél kilonds 6vatossagot
tanusitson!

Kezeit as labait tartsa tavol a vago-
szerkezettol!

Tartson biztonsagi tavolsagot!

Uzembe helyezés elétt olvassa el a
kezelési utmutatét!

A késziilék elinditdsahoz adja meg
a PIN-kodot!

Ne utazzon a készliléken menet
koézben!
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2.4 Kezelémez6 (03) 2.5 Kijelzé
Sz. Alkatrész 4 @
1 (Home gomb): Nyirasi tzemmad L 1
e PN . . Fémenli
megszakitasa, a készilék mozgasa hat- e
rafelé a dokkoloallomasba. A készulék * Beallitasok
masnap a beallitott vagasi idében ismét Informaciok
automatikusan elindul. Vissza J6évahagyas
2 Esb6érzékeld: Erzékeli, hogy esik-e az
esl (lasd Fejezet 7.4 "Es6érzékels beal-
litasa (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", oldal 314). L
Sz. Kijelzés
3  Kijelz6: A késziilék aktudlis tzemi alla- - . T =
potat, a kivalasztott menii cimét, menii- 1 Akivalasztott meni cime (itt: Fomenu)
pontjait, valamint a kivalasztandé funkci- 2 Meniipontok a meniiben: Mindig csak
okat mutatja (lasd Fejezet 2.5 "Kijelz8", két meniipont lathato (itt: Bed117ta-
oldal 302). sok és Informaciok). A @ és E]
4 @ E] (nyil gombok): Meniipontok kiva- ﬁopﬁokkal tovabbi menupontok jelenit-
lasztasa, szamértékek ndvelése és etok meg.
csokkentése, beallitasok valtasa. 3 Akivalasztott meniiponthoz tartozé
5 @ (Start/Sziinet gomb): Nyirasi izem- funl;mok (itt: Beallitasok). A B és
mod kézi inditasa és ledllitasa, ill. a (—]” gombokkal tovabbi funkciok nyitha-
nyirasi izemmaod folytatasa a gomb t6k meg.
megnyomasa utan azonnal. 4  Csillagok a kijelzett meniipont megjels-
léséhez (itt: Bed111itasok)
6 ‘E] B' (Funkciégombok): Annak a
funkciénak a behivasa, amely a kijelzén
éppen a gombok felett lathato.
7 (Be/Ki gomb): A készilék be- és ki-
kapcsolasa.
8 E] (Meni gomb): Nyissa meg a féme-
nut.
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2.6 Meniiszerkezet

Fémenli Programok

Beallita-
sok

Informa-
ciok

* Robolinho 700/1200/2000

Heti program lasd Fejezet 7.5 "Vagoprogram bedllitasa”, oldal 314

Belépési pontok lasd Fejezet 7.5.2 "Kezddpontok beallitasa", ol-
dal 314

Programinformdcid lasd Fejezet 8 "Informaciok megjelenitése”, ol-
dal 316

Id6 lasd Fejezet 5.2 "Alapbeallitasok végrehajtasa”, oldal 312
Datum lasd Fejezet 5.2 "Alapbedllitasok végrehajtasa”, oldal 312
Nyelv lasd Fejezet 5.2 "Alapbeéllitasok végrehajtasa”, oldal 312
PIN-kod lasd Fejezet 5.2 "Alapbeallitasok végrehajtasa”, oldal 312

Billentylhangok lasd Fejezet 7.2 "Billentylihangok bekapcsolasa/
kikapcsolasa", oldal 313

EcoMode lasd Fejezet 7.3 "Gazdaséagos lizemmdd aktivalasa/deakti-
valasa (Robolinho 700/1200/2000)", oldal 314 *

EsGérzékelblasd Fejezet 7.4 "EsGérzékels beallitasa (Robolinho
450 W/700/1200/2000)", oldal 314 *

EsGérzékeld késl. lasd Fejezet 7.4 "EsGérzékeld beallitasa (Ro-
bolinho 450 W/700/1200/2000)", oldal 314*

EsGérzékenység lasd Fejezet 7.4 "EsGérzékels bedllitasa (Robolin-
ho 450 W/700/1200/2000)", oldal 314*

iNTOUCH lasd Fejezet 7.6 "inTOUCH (Robolinho ,W” modellek)", ol-
dal 315

Szegélynyiras lasd Fejezet 7.7 "Szegélynyiras kézi inditas ese-
tén", oldal 315

Mellékfelilet aktiv/inaktiv lasd Fejezet 7.8 "Mellékfeliilet
nyirasanak beallitasa", oldal 316

Kijelz6 kontraszt lasd Fejezet 7.9 "Kijelzé fényerejének bedllita-
sa", oldal 316

Beallitdasvédelem lasd Fejezet 7.10 "Beallitasvédelem”, oldal 316
Uj kalibralas lasd Fejezet 7.11 "Uj kalibralas", oldal 316

Gyari beallitasok lasd Fejezet 7.12 "Gyari bedllitasok visszaalli-
tasa", oldal 316

Késszerviz lasd Fejezet 8 "Informaciok megjelenitése”, oldal 316
Hardver lasd Fejezet 8 "Informécidk megjelenitése”, oldal 316
Szoftver lasd Fejezet 8 "Informéaciok megjelenitése”, oldal 316

Programinformdcio lasd Fejezet 8 "Informaciok megjelenitése”, ol-
dal 316

Uzemzavarok esetén lasd Fejezet 8 "Informaciok megjelenitése”,
oldal 316

495439 _b

303



Termékleiras

2.7 Dokkoléallomas (04)
Sz. Alkatrész
Padlélemez

Allapotjelzé LED

Toltéérintkez6

Home gomb () *

Toltéoszlop

A WO N =

Kabelrekesz

Kerékvajat

0 N o O

Furat a csavart szaru szeghez (9)
9  Csavart szaru szegek
* modelltél figgd (lasd miiszaki adatok)

2.8 Akkumulator
Az akkumulatort a felhasznal¢ is kicserélheti.

H TUDNIVALO Az akkumulatort az elsé
hasznalat el6tt teljesen toltse fel. Az akkumulator
barmilyen toltottségi allapotban tolthetd. A toltés
megszakitasa nem karositja az akkumulatort. Az
akkumulatort csal akkor lehet télteni, ha a készi-
Iék be van kapcsolva.

® Az akkumulator gyarilag részlegesen fel van
toltve. Normal izemben az akkumulator
rendszeresen feltdltédik. A késziilék ehhez a
dokkoldallomashoz megy.

B A beépitett felligyeleti elektronika a 100%-o0s
toltottségi szint elérésekor automatikusan be-
fejezi a feltoltési folyamatot.

B A toltési folyamat csak a dokkoldallomas tol-
téérintkezdinek a késziilék érintkezéfeliletei-
vel valo kifogastalan érintkezése esetén mi-
kodik.

® 45 °C hémérseklet folott a beépitett biztonsa-
gi kapcsolas megakadalyozza az akkumula-
tor toltését. Ezaltal elkertilhetd az akkumula-
tor tonkremenetele.

B Ha az akkumulator lizemideje a teljes feltdl-
tés ellenére jelentésen csokken, akkor az ak-
kumulatort azonnal cserélje ki.

B Ha az 6regedés vagy a hosszu tarolas kovet-
keztében az akkumulator toltottségi szintje a
gyarto altal meghatarozott minimalis szint ala
esik, akkor azt mar nem lehet Ujra feltolteni.
Az akkumulatort és a felligyeleti elektronikat
az AL-KO kereskeddvel, technikussal vagy

szervizpartnerrel ellendriztetni és adott eset-
ben kicseréltetni.

® Az akkumulator allapota megjelenik a kijel-
z6n. Az akkumulator allapotat kb. 3 havonta
ellendrizze. Ehhez a készlléket kapcsolja be
és olvassa le az akkumulatorallapotot. Ha az
akkumulator toltottsége mar csak kb. 30%
vagy kevesebb, akkor a készUléket allitsa a
dokkoloallomasba, majd kapcsolja be az ak-
kumulator feltdltéséhez. Ha a toltéoszlopot a
dokkoldallomas tarolasahoz korabban levet-
ték (lasd Fejezet 11.2 "Télt6oszlop tarolas
(12)", oldal 318), akkor azt elébb forditott sor-
rendben fel kell szerelni és a dokkoldallomast
ismét csatlakoztatni kell az elektromos halo-
zathoz.

B Ha az akkurekeszbe elektrolit kerll: A készi-
léket AL-KO szervizallomason javittassa
meg!

B Ha az akkumulatort a késziilékbdl kiszerel-
ték: Ha a szembe vagy a kézre kifolyt elektro-
lit kerul, akkor a folyadékot vizzel azonnal
mossa le. Haladéktalanul forduljon orvoshoz!

2.9 Miikodés leirasa

Mozgas a gyepfeliileten

A robotflinyiré egy hatarolévezetékkel korlatozott
vagasi terlleten belll szabadon mozog. A készu-
lék tajékozodasa érzékelbkkel torténik, amelyek a
hatarolévezeték elektromagneses mezejét érzé-
kelik.

Ha a készilék akadalyba Utkozik, akkor megall,
majd egy masik iranyban halad tovabb. Ha a ké-
szulék olyan helyzetbe kertl, amelyben a miko-
dés nem lehetséges, akkor ezt a kijelzén egy
Uzenet jelzi.

Robolinho 450 W/700/1200/200: Ha az es6érzé-
kel6 be van kapcsolva, és a készllék nedvessé-
get észlel, akkor automatikusan visszatér a dok-
koldallomashoz.

Nyirasi lizemmod és tolt6é lizemmod

A nyirasi fazisok mindig a toltési fazisokkal valta-
koznak. Ha nyiras kézben az akkumulator toltott-
sége egy bizonyos szintre csokken (kijelz6: 0%),
akkor a készulék a hatarolévezeték mentén visz-
szatér a dokkoldallomashoz.

A nyirasi programok elére be vannak allitva, és a
készlléken vagy az alkalmazasban testre szab-
hatok.

A flinyiré6 motor minden elinditasakor megvaltozik
annak forgasiranya, aminek készénhetéen a va-
gokeés élettartama megduplazodik.
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2.10 WLAN radiémodul és AL-KO inTOUCH
alkalmazas (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

A robotflinyiré fel van szerelve egy WLAN radio-

modullal. Ez egy hordozhaté készulékrol (okoste-

lefonrdl, tabletrdl) egy alkalmazason keresztil ké-
nyelmes vezérlést és felligyeletet tesz lehetéveé.

H TUDNIVALO Az alkalmazott hordozhato
készlléknek internetkapcsolatra van szuksége az
inTOUCH alkalmazas hasznélatahoz.

H TUDNIVALO Hogy a robotfiinyiré mindig a
legfrissebb szoftverrel rendelkezzen, egy WLAN-
haldzaton keresztul kapcsolddnia kell az internet-
hez. Az AL-KO inTOUCH alkalmazas tajékoztatja
Ont, ha a robotfiinyirohoz szoftverfrissitések all-
nak rendelkezésre. Ezeket automatikusan letdlti.

AL-KO inTOUCH alkalmazas

Az AL-KO inTOUCH alkalmazas Android-alapu
készilékekhez a Google Play aruhazban, iOS-
alapu készulékekhez az Apple App Store-ban va-
sarolhat6é meg:

Az alkalmazas telepitése utan el6szor be kell je-
lentkezni.

Az alkalmazas elsé inditasakor automatikusan a
révid telepitési utmutato kertil behivasra. Kéves-
se az utasitasokat a robotflinyiré kertben torténd
telepitéséhez, majd az AL-KO inTOUCH alkalma-
zassal torténé dsszekapcsolasahoz.

H TUDNIVALO A robotfiinyiré kizardlag 2,4
GHz WLAN haloézathoz csatlakozik.

A rendszer nem tamogatja az 5 GHz WLAN halé-
zatokat.

Az AL-KO inTOUCH alkalmazassal valo csatla-

kozashoz a robotflinyironak és az okostelefonnak

egy megfeleld jelerésségi (ajanlott: min. 50%)

router hatotavolsagan belul kell lennie.

1. Inditsa el az AL-KO inTOUCH alkalmazast.

2. A ,REGISZTRALAS" lehetéséggel hozzon
létre egy felhasznaldi fiokot. Adja meg fel-
hasznaldi nevét és jelszavat.

3. Jelentkezzen be az el6bbiek szerint Iétreho-
zott felhasznaldi fiokkal.

4. A KESZULEKEK® és az ,UJ KESZULEK®
menupontokon keresztil inditsa el a csatla-
kozasi asszisztenst.

5. Kovesse a tovabbi utmutatasokat.

H TUDNIVALO Ha a robotfiinyiré a kert

olyan részén mozog, ahol a WLAN-kapcsolat

gyenge vagy egyaltalan nem all rendelkezésre,

az AL-KO inTOUCH alkalmazas beallitasait csak
akkor végzi el a rendszer, ha a robotfiinyiré olyan
terlletre ér, ahol a jel megfelel6. Ha a router helyi

WLAN er6ssége nem fedi le az egész kertet, ak-

kor annak hatétavolsaga kiterjeszthetd egy ke-

reskedelmi forgalomban kaphaté jelerdsitével (re-
peater).

Uzemzavarok esetén kereskedsink szivesen se-
gitenek a telepitett AL-KO inTOUCH alkalmazas
hasznalataval. A robotflinyirét hozzaférhetéve
kell tenni a kereskedd szamara az AL-KO in-
TOUCH alkalmazason keresztil.

A becsatlakoztatott robotflinyirék mellett az AL-
KO inTOUCH alkalmazés tovabbi funkciokat ki-
nal, pl. termékregisztralast, kerti 6tleteket, no-
vényapolasi tanacsadot vagy meghibasodas ese-
tén megjelend push értesitéseket.

3 BIZTONSAG

3.1 Rendeltetésszerii
hasznalat
Ez a gép magancélu hasznalatra
készult. Minden mas felhaszna-
las, valamint az engedély nélkuli
atépités vagy hozzaépités hely-
telen hasznalatnak minésul, ami
a jotallas megszinését, valamint
a megfelel6ségi nyilatkozat (CE-
jelolés) érvénytelenné valasat
eredményezi, és a gyarto a fel-
hasznalét vagy harmadik felet
ér6 minden kar esetében mente-
sul a felel6sség aldl.

495439 _b

305



Biztonsag

A készilék hasznalatara vonat-
kozo korlatozasok: lasd miszaki
adatok.

3.2 Lehetséges hibas
hasznalat

Ez a készulék nem alkalmas
nyilvanos terlleteken, parkok-
ban, sportlétesitményekben, va-
lamint kertészeti és erdészeti te-
ruleteken valé hasznalatra.

3.3 Biztonsagi és
védoberendezések

/\ FIGYELMEZTETES! Sérii-
lésveszély. A sérllt és kiiktatott
biztonsagi és védbéberendezések
sulyos séruléseket okozhatnak.
m A sérllt biztonsagi és védbdbe-
rendezéseket javittassa meg.
®m A biztonsagi és védbberende-
zéseket soha ne iktassa ki.

3.3.1 PIN- és PUK-koéd beirasa

A készuléket csak egy PIN-kod
(személyi azonositészam) meg-
adasaval lehet elinditani. Ezzel
megakadalyozhatd, hogy illeték-
telenek bekapcsoljak a készulé-
ket. A gyarilag beallitott PIN-kéd
0000. A PIN-kod egyénileg be-
allithato, lasd Fejezet 5.2 "Alap-
beallitasok végrehajtasa”, ol-
dal 312.

Ha a PIN-kodot 3-szor egymas
utan hibasan adja meg, akkor a
PUK-kdédot (személyi feloldokod)

kell beirni. Ha ezt is hibasan ad-
ja meg, akkor a kdvetkezé pro-
balkozasig 24 orat varni kell.

m A PIN- és a PUK-kodot illeték-
telen személyek szamara
hozzaférhetetlen helyen 6riz-
ze.

3.3.2 Erzékel6k

A gép tobb biztonsagi érzékel6-
vel rendelkezik. A kikapcsolast
kovetben egy biztonsagi érzéke-
|6 nem indul Ujra automatikusan.
A hibauzenet megjelenik a kijel-
zBn, és az Uzenetet nyugtazni
kell. Az érzékel6t mikddésbe
hozo okot meg kell szuntetni.

Emel6 érzékeld

Ha a készlléket mikddés kdz-
ben a haznal fogva felemeli, ak-
kor a menethajtas kikapcsol és a
vagokések megallnak.

Utkozésérzékeldk az
akadalyfelismeréshez

A készulék olyan érzékelbkkel
van felszerelve, amelyek aka-
dalyhoz éréskor gondoskodnak
a haladasi irany megvaltoztata-
sarol. Amikor a flnyiré akadaly-
nak Utkozik, a burkolat felsé reé-
sze enyhén elmozdul és az utko-
zéseérzekel6 mikodésbe lép.
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Menetirany szerinti/
oldaliranyu délésszog-
érzékeld

Ha menetiranyban az emelked6
vagy a lejté, ill. a felllet oldalira-
nyu délése eléri a modellhez be-
allitott értéket, akkor a készulék
megfordul, ill. a készulék meg-
valtoztatja a menetiranyat.

Eso6érzékelo

A készulék modelltél figgben
esOérzékeldvel van felszerelve,
amely aktiv allapotban esé ese-
tén megszakitja a nyirasi folya-
matot és gondoskodik arrdl,
hogy a készulék visszatérjen a
dokkolballomasra (lasd miszaki
adatok).

H TUDNIVALO A késziilék
megbizhatéan mikodtethetd
mas robotflinyirék kdzvetlen ko-
zelében. A hatarolovezetékben
alkalmazott jel megfelel az EG-
MF (a Kerti Készulék Gyartéinak
Eurdpai Egyesllete) altal az
elektromagneses kibocsatasokra
meghatarozott szabvanynak.

3.4 Biztonsagi utasitasok

3.41 Kezelb

m 16 évnél fiatalabbak, korlato-
zott fizikai, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel ren-

delkez6k vagy tapasztalatlan
és ismeretekkel nem rendel-
kezb személyek, akik az Uze-
meltetési utmutatoét nem isme-
rik, a készuléket nem hasznal-
hatjak. Tartsak be az adott or-
szagra jellemzd, a felhasznalo
minimalis életkorara vonatko-
z0 esetleges biztonsagi utasi-
tasokat.

m A készuléket ne kezelje alko-
hol, drogok vagy gyogyszerek
hatasa alatt.

3.4.2 Egyéni védofelszerelés
m A sérllések elkerllése érde-
kében viseljen elbirasszer
ruhazatot és védéfelszerelést.
m A személyes védbfelszerelés
részei:
hosszu nadrag és erés ci-
pé.
Karbantartaskor és apolas-
kor: védbkesztyd.

3.4.3 Személyekre és
allatokra vonatkozé
biztonsag

m Szabadon hozzaférhetd teru-

leteken a nyirasi terulet korul
a kovetkez6 tartalmu figyel-
meztetéseket kell elhelyezni:

/\ FIGYELEM! Az automati-
kus pazsitnyiré miikodik! Ne
kozelitse meg a készuléket!
Ugyeljen a gyerekekre!
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Mikodés kdzben gondoskod-
jon arrdl, hogy gyerekek és
mas szemelyek ne legyenek a
készllék kdzelében, ill. ne ér-
jenek a készulékhez és ne
jatsszanak a készullékkel.
Tilos a készulékre raulni és a
vagokésbe benyulni!

A vagoberendezéstél tartsa
tavol a testrészeit és a ruha-
zatat.

3.4.4 A késziilék biztonsaga

Munka el6tt gondoskodjon ar-
rél, hogy a készulék munkate-
ruletén ne legyenek akada-
lyok (pl. fadgak, tveg-, fém-
és ruhadarabok, kovek, kerti
butorok, kerti eszkozok vagy
gyermekjatékok). Ezek a ké-
szUlék vagokéseiben kart
okozhatnak vagy a készulék
miatt megrongaldédhatnak.
A készuléket csak az alabbi
feltételek mellett hasznalja:

A készulék nem szennye-

zett.

A készllék nem figyelmez-
tet karosodasokra vagy el-
hasznalodasra.

Minden kezel6elem miko-
dik.

A dokkoloallomas és a tap-
egyseg, valamint azok
elektromos vezetékei sér-
tetlenek és mikddnek.

A sérult alkatrészeket mindig
a gyartoé eredeti potalkatré-
szeivel potolja.

Javittassa meg a készuléket,
ha az megsérult.

A készulék hasznaldja felel6s
mas szemeélyekkel vagy azok
ingosagaival kapcsolatos bal-
esetekért.

3.4.5 Elektromos biztonsag

3.

Ne mikodtesse a készuléket,
ha a pazsitfellleten egyidejl-
leg egy ontozéberendezeés is
mUkodik.

Ne fecskendezze a készulé-

ket vizzel.

Ne Nyissa ki a készuléket.
OSSZESZERELES

A gép kicsomagolasa

Ovatosan nyissa ki a csomagolast.
Valamennyi komponenst 6vatosan vegyen ki
a csomagolasbdl, és ellenbrizze rajtuk a szal-
litasbol eredd karokat.

Tudnivalé: Szallitasi sériilés esetén azonnal
értesitse AL-KO szakkereskedGjét, szerelgjét
vagy szervizpartnerét.

Ellendrizze a szallitasi terjedelmet, lasd Feje-
zet 2.1 "Széllitmany tartalma (01)", oldal 301.

Arra az esetre, ha a késziléket tovabb kell adni,
6rizze meg az eredeti csomagolast és a hozza
tartozo papirokat. Ezek a visszakiildéshez is
szukségesek.

4.2 A vagasi teriilet megtervezése (05)
A dokkoléallomas helye (05/1)

A legnagyobb vagasi felulethez a lehet6 leg-
kozelebb

Sima alapzat

Kdzvetlen napsugarzastél és erfs idbjarasi
hatasoktol védett

Csatlakozasi lehet6ség aramforrashoz
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B Szabad hozzaférés a robot pazsitnyiréhoz

A hatarolévezeték lefektetése (05)

A hatarolévezetéket folyamatos vonalban, az éra-
mutato jarasaval egyezd iranyban haladva kell le-
rakni.

Atjarok a nyirasi teriiletek kdzott (05/h)

Az atjaré egy szlk hely a gyepfellleten, amely
két gyepfelllet dsszekotésére szolgal.

F& feliilet és mellékfeliilet(ek) (05)

®  F¢ felllet (05/NF): Az a gyepfelllet, ahol a
dokkoléallomas talalhatd, és amelyet a ké-
szulék a teljes feluletén automatikusan nyirni
tud.

®  Mellékfelllet (05/AF): Ha egy gyepfeliilet,
amelyet a készllék a f6 fellletrél nem tud el-
érni, akkor adott esetben a késziiléket kézzel
kell a mellékfellletre vinni. A mellékfellletek
kézi lzemmoddal munkalhatok meg.

A f6 és mellékterlleteket azonban ugyanugy, a
hatarolovezetéket folyamatosan lerakva kell be-
hatérolni.

A kezdépont helyzete (05/X0 — 05/X3)

A készulék a meghatarozott vagasi idében a ha-
tarolévezeték mentén a meghatarozott kezd6-
pontba megy, és ott kezdi meg a nyirast.

A kezd6ponttal meghatarozhatja, hogy a gyepfe-
lUlet mely terlletei kerllnek gyakrabban nyirasra.

4.3 Vagasi teriiletek el6készitése

1. Ellenérizze, hogy a gyepfelllet nagyobb-e,
mint a készllék fellletteljesitménye. Tul nagy
gyepfelilet esetén rendszertelenil vagott
gyepfelulet keletkezik. Sziikség esetén csok-
kentse a nyirasi fellletet.

2. A dokkoldéllomas és a hatarolévezeték sze-
relése, valamint a készulék izembe helyezé-
se el6tt: A gyepfellletet egy flnyiréval nyirja
alacsonyabb vagasi magassagra.

3. Sziintesse meg az akadalyokat a nyirasi fell-
leten vagy vegye koril hatarolovezetékkel
(lasd Fejezet 4.5.3 "Akadalyok koriilhatarola-
sa", oldal 310):

® | apos akadalyok, amelyek felett a készu-
|ék athalad és kozben a vagokés karo-
sodhat (pl. lapos kdvek, atjarok a gyepfe-
lUletrél a teraszra vagy utakra, fedéleme-
zek, szegélykdvek stb.)

®  Lyukak és kiemelkedések a gyepfeliile-
ten (pl. vakondturasok, pocoklyukak, fe-
ny&tobozok, lehullott gyimolcsok stb.)

| ejték vagy emelkeddk, amelyek nagyob-
bak a miszaki adatoknal megadott érte-
keknél

m Vizfeluletek (pl. kerti tavak, patakok,
uszémedenceék stb.) és azok elhatarolasa
a gyepfelllettol

B Cserjék és sovények, amelyek széleseb-
bek lehetnek

4.4 Dokkoléallomas felallitasa (07/a)

1. A dokkoldallomast (05/1) a hatarolévezeték
tervezett helyéhez képest derékszdgben kell
elhelyezni a kdvetkezdk szerint.
® A talajjal egy szintben (vizmértékkel elle-

nérizze)

Egyenes és sima be- és kimenet

Nincs kiboltosodas (a csavart szaru sze-
gek behajtasakor a toltéoszlopot nem
szabad meghajlitani vagy megdonteni)

2. A dokkolodallomast (07/2) négy csavart szaru
szeggel (07/1) rogzitse a talajhoz.

4.5 A hatarolévezeték telepitése

H TUDNIVALO Ha a modelltél fiiggéen mel-
lékelt hataroldvezeték tul rovid, akkor AL-KO
szakkeresked®&jénél vagy szervizpartnerénél va-
sarolhat hosszabbitokabelt.

4.5.1 Hatarolovezeték csatlakoztatasa a

dokkoléallomashoz (07/b)

1. A hatarolévezetéket (07/4) huzza ki a csoma-
golasbal.

2. Vegye le a kabelrekesz (07/3) boritasat a
csatlakozasnal (07/A).

3. Tavolitsa el a szigetelést a hataroléveze-
ték (07/6) végérdl és dugja be a kapocs-
ba (07/7).

4. Zarja be a kapcsot.

5. A hatarolokabelt a huzasi tehermentesi-
tén (07/5) keresztil kabelrahagyassal vezes-
se ki a kabelrekeszbdl.

E) TUDNIVALO A kabelrahagyassal késébb
is elvégezhet6 a kabelvezetés korrekciodja.

6. Tegye fel a kabelrekesz boritasat.

4.5.2 Hatarolovezeték lefektetése (05)

A hatarolévezetéket kdzvetlenll a gyepre vagy a
gyepes foldbe legfeljebb 10 cm mélységben lehet
telepiteni. A gyepes foldbe torténd telepitést biz-
za szakemberre.

A két telepitési méd egymassal kombinalhato.
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FIGYELEM! A hatarolévezeték karosodasa-
nak veszélye. Ha a hatarolovezeték sérilt vagy
elszakadt, akkor a vezérl6jelek atvitele a készii-
lékhez nem lehetséges. Ebben az esetben a ha-
tarolovezetéket meg kell javitani vagy ki kell cse-
rélni. Hatarolévezeték az AL-KO cégtél vasarol-
hato.

® A hatarolovezetéket mindig kdzvetlenil a ta-
lajra kell lefektetni. Ha sziikséges, rogzitse
egy kiegészité flkampédval.

| efektetéskor és lizemelés kozben dvja a ha-
tarolovezetéket a sérulésektol.

B A hatarolévezeték kozelében ne asson és la-
zitsa fel a talaijt.

1. A hatarolovezetéket egyenletes tavolsagok-
ban régzitse fllkampodkkal vagy a talaj alatt
(max. 10 cm mélyen) helyezze el.

2. A hatérolovezetéket az akadalyok korl fek-
tesse le: lasd Fejezet 4.5.3 "Akadalyok kértil-
hatarolasa", oldal 310.

3. Alakitson ki atjarokat az egyes gyepfelliletek
kozott: 1asd Fejezet 4.5.4 "Atjarok behataro-
lasa (05/h)", oldal 310.

4. Atdl nagy lejtéket vagy emelked&ket hatarol-
ja korul: lasd Fejezet 4.5.5 "Lejt6k kortilhata-
rolasa (15)", oldal 310.

5. Vezetékrahagyasok elhelyezése: lasd Feje-
zet 4.5.6 "Vezetékrahagyasok elhelyezése
(11)", oldal 311.

6. A hatarolovezetéket a teljes lefektetés utan
csatlakoztassa a dokkoldallomas csatlakozé-
jahoz (07/B): lasd Fejezet 4.5.1 "Hatarolove-
zeték csatlakoztatasa a dokkolbéallomashoz
(07/b)", oldal 309.

4.5.3 Akadalyok koriilhatarolasa

A munkaterilet kornyezetétél fliggéen a hatarolé-
vezetéket az akadalyoktol kiilonb6zd tavolsagok-
ban kell lefektetni. A helyes tavolsag meghataro-

z4sahoz hasznalja a csomagolasrol levalaszthato
vonalzét.

H TUDNIVALO Kaoriilhatarolasok csak akkor
sziikségesek, ha az akadalyokat a készulék Utko-
zésérzékel6i nem tudjak felismerni. Kerulni kell a
tul sok, ill. a sziikségtelen korilhatarolast. A 6
cm-nél kisebb kiugrasokat le kell hatarolni, ellen-
kezd esetben a készllék karosodasokat okozhat.

Tavolsag falaktol, keritésektdl, agyasoktol:
min. 20 cm (05)

A készulék a hatarolévezeték mentén attdl kifelé
20 cm-es tavolsagban halad. Ezért a hatarolove-

zetéket a falaktol, keritésektdl, agyasoktol stb.
legalabb 20 cm tavolsagban kell lefektetni.

Tavolsag a teraszszegélyektdl és a burkolt
utfeliiletektol (09)

Ha ezek a terasz- vagy Utszegélyek magasabbak
a gyepfellletnél, akkor legalabb 20 cm-es tavol-
sagot kell t6lUk tartani. Ha a terasz- vagy utsze-
gélyek magassag azonos a gyepfeliilet magassa-
gaval, akkor a vezeték pontosan a szegélyen he-
lyezhetd el.

Akadalyok tavolsaga a hatarolévezetéktol (05)

Ha a hatarolévezeték lefektetése az akadalytol
tavolodva, ill. az akadalyhoz kzeledve pontosan
egyutt torténik, vagyis ha a tavolsag 0 cm, akkor
a késziilék oda-vissza athalad a hataroldvezeték
felett. A hatarolokabelt ekkor ne keresztezze (06/
c), hanem parhuzamosan fektesse le (05/e).

A hatarolovezeték lefektetése sarkoknal (05,

10)

. Befelé hajlé sarkok esetén (10/a): A hatarolé-
vezetéket atlosan fektesse le, hogy a készu-
Iék ne akadjon el a sarokban.

®  Kils6 sarkok akadalyokkal (10/b): A hatarolé-
vezetéket szoget bezardan fektesse le, hogy
a készllék ne Gtkdzzon neki a saroknak.

®  Kils6 sarkok akadalyok nélkul(05/j): A hata-
rolévezetéket 90°-os szogben fektesse le.

4.5.4 Atjarok behatarolasa (05/h)

Az atjaréban a kdvetkezd tavolsagokat kell betar-
tani:

B Teljes szélesség: min. 60 cm

B A hatarolovezeték tavolsaga a szegélytdl:
20 cm

B Tavolsag a hataroldévezetékek k6zott: min.
20 cm

4.5.5 Lejtok koriilhatarolasa (15)

A miszaki adatoknal megadottnal nagyobb lejt6-
ket a hatarolovezetékkel korul kell hatarolni (45%
=45 cm lejtés vizszintesen mért 1 m lasd a mi-
szaki adatok kdzott tavolsagon) (lasd miiszaki
adatok).

A hatarolokabelt 20%-osnal nagyobb lejtén nem
lehet lerakni. A fordulaskor jelentkezé problémak
elkerilése érdekében max. 20%-os lejtéig 50 cm-
es tavolsagot kell tartani. Ha a lejtés a munkate-
rulet kiilsé szélénél az egyik ponton tdbb mint
20%-os, akkor a hatarolokabelt a lejtd kezdete
el6tt a sima feluleten 20 cm-es tavolsagban kell
lerakni.
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4.5.6 Vezetékrahagyasok elhelyezése (11)

Annak érdekében, hogy a lenyirandé terllet ki-
alakitasa utan is at lehessen helyezni a dokkol6
allomast, illetve ki lehessen bdviteni a lenyirandd
teriletet, rendszeresen id6k6zdnként rahagyaso-
kat kell beiktatni a hatarolovezetékbe.

A vezetékrahagyasok szamat sajat belatasa sze-
rint hatarozza meg.

EH TUDNIVALO Vezetékrahagyasok esetén
ne képzddjenek nyilt hurkok.

1. Az aktudlis fllkampo (11/1) korili hataroléve-
zetéket vezesse korbe, majd vissza az el6z6
flkampéhoz (11/3).

2. A hatarolévezetéket aztan ismét vezesse el
az aktualis flkampohoz. Hurok képzédik. A
vezetékeknek szorosan egymas mellett kell
lennidk.

3. A hurkot adott esetben kdzépen egy tovabbi
filkampdval (11/2) régzitse a talajhoz.

4.5.7 Tipikus hiba a vezeték lerakasakor
(06)
® A hatarolévezeték-rahagyasokat nem egyfor-
ma hosszu hurkokban raktak le (06/a).

B A hatarolovezeték a sarkok kortl nem szak-
szeriien lett lerakva a sarkok koril (06/b).

B A hatarolovezeték keresztezve lett, ill. nem
az ora jarasaval egyez6 iranyban haladva lett
lefektetve (06/c).

® A hataroldvezeték lerakasa pontatlanul tor-
tént, igy a gyepfellilet szegélyrésze nem nyir-
haté le (06/d).

® A hataroldvezeték agai egy a gyepfellleten
talalhaté akadaly koril torténd lerakasakor
nem kozvetlenul egymas mellé lettek lefektet-
ve (06/e).

® A kezd6pont a dokkoléallomastdl tul tavol lett
kialakitva (06/f).

B A hatarolovezeték lefektetése a gyepfelilet
szegélyén kivul tortént (06/g).

B A hataroldvezeték lefektetése kdzben az atja-
rékra vonatkozé 20 cm-es minimalis tavolsa-
got nem tartottak be (06/h).

® A hataroldvezetéket tul kdzel, vagyis 20 cm-
nél kisebb tavolsagra fektették le olyan aka-
dalyoktol, amelyek felett a készilék athalad-
hat (06/i).

4.6 A dokkoléallomas csatlakoztatasa az
aramforrashoz (08)

1. A tapegységet (08/4) szaraz és a kdzvetlen
napsugarzastol védett helyen, a dokkoléallo-

mastol (08/1) megfeleld tavolsagban helyez-
zeel.

2. A tapegység kisfeszultseégl vezetékét (08/5)
és a dokkoldallomas (08/6) kabelét kdsse
Ossze egymassal.

3. Atapegység (08/2) halézati csatlakozojat
dugja be egy aljzatba (08/3).

H TUDNIVALO A tapegységet ajanlott egy
olyan Fl-reléhez csatlakoztatni, amelynek névle-
ges aramer@ssége < 30 mA az elektromos halo-
zatnal.

4.7 A dokkoléallomas csatlakozasainak
ellenérzése (08)

1. Ellenérizze, hogy a toltéoszlop (13/1) elllsé
oldalan vilagit-e LED. Ha nem:
B Hulzza ki a haldzati csatlakozot.
®  Ellendrizze az dramellatas és a hatarolo-
vezeték dsszes dugaszcsatlakozéjanak
medfelel helyzetét vagy karosodasait.

A LED allapotjelzése

LED Uzemi allapotok

Sarga ®  Vilagit, ha az aramellatas sér-

tetlen.

5 UZEMBE HELYEZES

Ez a fejezet azokat a kezeléseket és bedllitaso-
kat ismerteti, amelyek a készulék elsé Uzembe
helyezéshez sziikségesek. Az 6sszes tovabbi be-
allitashoz lasd Fejezet 7 "Beallitasok”, oldal 313.

51 Akku feltdltése (12)

Normal Gizemben a készlilék akkumulatora rend-
szeresen automatikusan feltoltodik.

H TUDNIVALO Az akkumulatort az els6
hasznalat elétt teljesen toltse fel. Az akkumulator
barmilyen toltéttségi allapotban tolthetd. A toltés
megszakitasa nem karositja az akkumulatort. Az
akkumulatort csal akkor lehet tolteni, ha a készu-
Iék be van kapcsolva.

A késziiléknek (12/1) ugy kell a dokkoldallo-

masban (12/3) allnia, hogy a készulék érint-

kezé&fellletei hozzaérjenek a dokkoldallomas
toltéérintkezéihez.

2. A gombbal kapcsolja be a késziiléket.

A készUlék kijelz6jén ez lathato: Akkumula-
tor t61tédik.Ha nem: lasd Fejezet 13
"Hibaelharitas", oldal 320.

w
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5.2 Alapbeallitasok végrehajtasa
1. Nyissa ki a takaréfedelet.

2. A gombbal kapcsolja be a késziiléket.
Megjelenik a firmware, a kod és a tipus.

3. A nyelvvalasztasra szolgalé menulben a @
vagy E] gombbal valassza ki a nyelvet, majd
a B' gombbal hagyja jova.

4. A Bejelentkezés > PIN-kéd megadasa
meniiben adja meg az elére beallitott 0000
PIN-koédot. Ehhez a @ vagy E] gombbal

valassza ki a 0 karakter, majd a B' gomb-
bal hagyja jova. A PIN megadasa utan a hoz-
zaférés engedélyezve van.

5. A PIN-kéd megvaltoztatdsa meniben:
® A Adja meg az Uj PIN-kédot me-
z8ben adjon meg egy Uj, tetszéleges

négyjegyl PIN-kodot. Ehhez a @ vagy
@ gombbal valasszon ki egy karaktert,
majd a E]' gombbal hagyja jova.

m A Ismételje meg az Uj PIN-ko-
dot mezében adja meg Ujra az Gj PIN-
kodot. Ha a két beirt kéd azonos, a ko-

vetkezd lathato: A PIN-kéd médosi-
tasa sikerdlt.
6. A Adja meg a datumot meniben allitsa
be az aktualis datumot (forma-

tum: NN.HH.20EE). Ehhez a @ vagy E]

gombbal valasszon ki egy karaktert, majd a
|4 o

B gombbal hagyja jova.

7. A 1d6 megadasa > 24-6ras formatum
menuben éllitsa be az aktualis idét (forma-
tum: 00:PP). Ehhez a @ vagy @ gombbal
valasszon ki egy karaktert, majd a E]'
gombbal hagyja jova.

Az alapbeallitdsok megtorténtek. Megjelenik az

Nincs kalibralva Nyomja meg az Indi-
tdas gombot allapot.

5.3 Vagasi magassag beallitasa (14)
A vagasi magassag 25-55 mm kozott kézzel, fo-
kozatmentesen allithato.

H TUDNIVALO A kalibralasi mozgashoz

(lasd Fejezet 5.4 "Automatikus kalibrélas végre-

hajtasa”, oldal 312) és a kezd6pontok betanitas-
hoz (lasd Fejezet 7.5.2 "Kezdbpontok beallitasa”,
oldal 314) ajanlott vagasi magassag 55 mm.

1. Nyissa ki a boritast (14/1).

2. Allitsa be a vagasi magassagot (az aktualis
vagasi magassag a figyeléablakban (14/3)
lathatod):
®m  \/agasi magassag (azaz a pazsitmagas-

sag) novelése: A forgathaté gom-
bot (14/2) forditsa el az 6ra jarasaval
egyezd iranyban (14/+).

B \/agasi magassag (azaz a pazsitmagas-
sag) csokkentése: A forgathaté gom-
bot (14/2) forditsa el az 6ra jarasaval el-
lentétes iranyban (14/-).

3. Csukja be a fedelet.

5.4 Automatikus kalibralas végrehajtasa

H TUDNIVALO Uzembe helyezés elétt vé-
gezzen kalibrald menetet (lasd Fejezet 5.4 "Auto-
matikus kalibralas végrehajtasa”, oldal 312) vagy
tanitsa be a kiindulasi pontokat (lasd Fejezet
7.5.2 "Kezdépontok bedllitasa", oldal 314).

Allitsa a késziiléket a kiindulasi helyzetbe (13)
1. Allitsa a késziiléket a gyepfeliileten a kiindu-
lasi pozicioba:
®  a dokkoléallomastdl legalabb 1 m-re bal-
ra és 1 m-rel el6tte
B az elllsé oldalaval a hatarolévezeték felé

A kalibralas elinditasa

1. Ellenérizze, hogy a készulék varhatdé moz-
gastartomanyaban nincsenek-e akadalyok. A
készuléknek képesnek kell lennie arra, hogy
egyszerre mindkét els6 kerekével athaladjon
a hatarolovezetéken. Szikség esetén tavolit-
sa el az akadalyokat vagy atmenetileg tegye
bellilre a kabelt (min. 35 cm szilkséges).

2. A[I»] gombbal inditsa el a késziiléket. A kijel-
z8n a kovetkezd lathato:

m | Figyelmeztetés! Indul a gép
m  Kalibralas, [1] fazis
Kalibralas kozben

A hatarolévezetékben a jeler6sség meghataroza-

sahoz a készulék el6szor kétszer athalad a hata-

rolovezeték felett, majd ezt kdvetéen a visszatér

a dokkoléallomashoz és ott marad.

®  Akijelz6n megjelenik a kdvetkezd Uzenet:
Kalibrdlas befejezédott.

® Az akku toltédik.
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Kezelés

El TUDNIVALO A késziiléknek a dokkol6 &l-
lomasba érve meg kell allnia. Ha a készulék a
dokkoléallomasba valé behaladaskor nem kertil
érintkezésbe, tovabbhalad a hatarolévezetéknél.
Ha a készulék a dokkoldallomason athalad, akkor
a kalibralasi folyamat sikertelen volt. Ebben az
esetben a dokkoloallomast még jobban be kell
igazitani, majd a kalibralast meg kell ismételni.

Kalibralas utan

Megjelenik az el6re beallitott aktualis vagasi id6-
tartam.

Az 6sszes tovabbi beallitashoz lasd Fejezet 7
"Beallitasok”, oldal 313.

Robolinho

H TUDNIVALO A rendeltetésszeri (izemelés
biztositasa, valamint a hibalizenetek el6fordula-
sanak kikuszobolése érdekében a hurok hosszat
a ,Belépési pontok tanulasa” funkciéval meg kell
mérni.

6 KEZELES
6.1 A késziilék kézi inditasa

1. A gombbal kapcsolja be a készuléket.
Nem terv szerinti szegélynyiras esetén: lasd
Fejezet 7.7 "Szegélynyiras kézi inditas ese-
tén", oldal 315.

2. A @ gombbal inditsa el kézzel a késziiléket.

6.2 Pazsitnyiras megszakitasa

B Robolinho: Nyomja meg a gombot a ké-
szlléken.

B Robolinho 450 W/700/1200/2000: Nyomja
meg a gombot a dokkoloallomason (12/4)

vagy a készuléken.

A készulék automatikusan a dokkoldallomasba
megy. Az aktudlis napi nyirasi terv torlédik és
masnap az el6re beallitott idépontban indul ujra.

®  Nyomja meg a @ gombot a készlléken.
A pazsitnyiras egy fél érara megszakad.

= Nyomja meg a gombot a készlléken.
A készulék kikapcsol.

EI TUDNIVALO Vészhelyzet esetén a készii-
léket a STOP gombbal (12/2) lehet ledllitani.

6.3 Mellékfeliilet nyirasa (05/NF)

1. A késziléket emelje fel, majd kézzel helyez-
ze el a mellékfellleten.

A gombbal kapcsolja be a készuléket.
A E] gombbal hivja be a fémenit.
(A]vagy (W) *Beal119tasok (="

@ vagy E] *Mellékfeliilet nyirasa
\4

o~ » D

6. A @ vagy a @ gombbal valassza ki a
nyirasi idét.
7. A @ gombbal inditsa el kézzel a készuléket.

A beallitastol figgden: A készilék a beallitott id6-
pontban nyirast végez, majd pedig kikapcsol
vagy addig folytatja a nyirast, amig az akkumula-
tora le nem merdl.

A mellékfelllet nyirasa utan a késziléket kézzel
vigye vissza a dokkoldallomasba.

7 BEALLITASOK
7.1 Beallitas behivasa — Altalanos

1. A[=] gombbal hivja be a fémeni.
Tudnivalé: A meniipont elétti csillag * azt jel-
zi, hogy a mentli éppen ki van vélasztva.

2. @vagy@ *Bedllitasok EV

3. A @ vagy a @ gombbal valassza ki a ki-
vant menipontot, majd a B' gombbal
hagyja jova.

4. Adja meg a beallitasokat.

Tudnivalé: A meniipontok ismertetése a ko-
vetkez szakaszokban térténik.

5 A E] gombbal térjen vissza a fémenihoz.

H TUDNIVALO Tovabbi meniipontok: lasd
Fejezet 5.2 "Alapbeéllitasok végrehajtasa”, ol-
dal 312.

7.2 Billentylhangok bekapcsolasa/
kikapcsolasa

1. @ vagy @ *Billentylihangok BV
2. Billentylihangok bekapcsolasalkikapcsolasa:

» [A)vagy (V) aktivalas (-]

Billenty(ihangok bekapcsolasa.

u @ vagy @ Kikapcs. BV:

Billenty(ihangok kikapcsolasa.

495439 _b

313
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7.3 Gazdasagos lizemmaéd aktivalasa/
deaktivalasa (Robolinho 700/1200/2000)
Gazdasagos tizemmadban a készlilék energiata-
karékos lizemmddra valt. Ezaltal csokken az
energiafelhasznalas és a zajkibocsatas.

H TUDNIVALO Magas és siiri fii esetén, va-
lamint tdmdr pazsithenger esetén nem ajanlott,
ill. nem lehetséges.

1. @ vagy @ * EcoMode E]'

2. Gazdasagos moéd bekapcsolasa/kikapcsola-
sa:

= Aktivalas [
Gazdasagos lizemmod bekapcsolasa.

® Kikapcs. E]':
Gazdasagos lizemmod kikapcsolasa.

7.4 Esbérzékeld beallitasa (Robolinho 450
WI/700/1200/2000)

I TUDNIVALO Széaraz pazsit nyirasa esetén
csOkken a szennyez6dés mértéke. Az eséérzé-
kel6 bekapcsolasaval és egy késleltetési idd be-
allitasaval megakadalyozhato, hogy a késziilék
akkor is nyirjon, ha a pazsit nyirkos.

Ha az es6érzékeld be van kapcsolva, akkor a ké-
szulék kezd6d6 esd esetén visszatér a dokkoldal-
lomasba. Ott addig tartézkodik, amig az es6érzé-
kel6 meg nem szarad. Ezutan még kivarja a beal-
litott késleltetési idd leteltét, miel6tt folytatja a
pazsitnyirast. Az es6érzékeld érzékenysége be-
allithato.

1. [A)vagy (W) *Eséérzéke1s (=)

2. Eso6érzékel6 bekapcsolasal/kikapcsolasa:

u @ vagy @ Aktivdalas B’:

Es6szenzor bekapcsolasa.

L] @ vagy @ Kikapcs. B’:

Es6szenzor kikapcsolasa.
3. Az es6érzékelb késleltetésének bedllitasa:

L] @vagy@ *Es6érzékeld késl.
\4

m xx Ora xx perc

A @ vagy E] gombbal valassza ki,

majd a E]' gombbal erésitse meg a
késleltetés kivant értékét.

4. Az es6érzékelb érzékenységének beallitasa:

L] @ vagy E] * Es6érzékenység B'

A @ vagy @ gombbal allitsa be, majd a
E]V gombbal er8sitse meg az érzékeny-
ség kivant értékét.

7.5 Vagoéprogram beallitasa
7.5.1 Vagéprogram beallitasa — Altalanos
1. A[Z] gombbal hivja be a fémenit.

2. @ vagy @ * Programok B'

3. A @ vagy a E] gombbal valassza ki a me-
nupontot, majd a B' gombbal hagyja jova.

4. Adja meg a beallitasokat.

Tudnivalé: A meniipontok ismertetése a ké-
vetkezd szakaszokban térténik.

7.5.2 Kezdoépontok beallitasa
Kezd6pontok betanitasa

1. Allitsa a késziiléket a dokkoloallomasba.
A gombbal kapcsolja be a készlléket.

A E] gombbal hivja be a fémeniit.

@ vagy E] * Programok B'

@ vagy E] *Belépési pontok E]'

@ vagy E] *Kezd6pontok betanitasa

[E]r

7. @ vagy E] * Kezdépontok betanita-

sdnak inditasa B’:

= [A]vagy (W] Inditas (—]”. A kesziilék
a hatarolévezeték mentén halad.

= [A]vagy (W) 1tt (=), ha a kesziilék el-

érte a kivant kezd6pontot. A készullék ta-
rolja a kezdépontot.

8. @vagy@ 1. kezdépont megadasa

E]', ha a betanitasi menetben nem lett
meghatarozva kezdépont. Ha itt nincs meg-
hatarozva kezd&pont, akkor a kezd6pontok
meghatarozasa automatikusan torténik.

9. @vagy@ x kezdépont: XX m B',
ha az utolsé kezdépontot elérte a készlilék.

2N T

Kezd6pontok meghatarozasa kézzel (05)

Az elsd kezdbpont (05/X0) elére be van allitva,
és a dokkoldallomastdl 1 m tavolsagban jobbra
talalhato. Ezen pont utan tovabbi kezdépontok le-
hetnek meghatarozva (lasd miszaki adatok).
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A kezd6pontok meghatarozasakor vegye figye-

lembe, hogy:

® A kezd8pontok ne legyenek tul messze a
dokkoldallomastal, ill. tul kozel egymas-
hoz (06/f).

B Csak annyi kezdépontot hasznaljon, amennyi
szikséges.

1. E] vagy E] *Belépési pontok E]V

2. @vagy@ *X1 pont [020m]-nél E]'
A @ vagy a E] gombokkal egymas utan va-

lasszon ki egy szamot és a B' gombbal
hagyja jéva.

3. @vagy@ *X2 pont [075m]-nél E]'
A @ vagy a E] gombokkal egymas utan va-

lasszon ki egy szamot és a B' gombbal
hagyja jova.

4. Ha szlkséges, hatarozzon meg tovabbi kez-
dépontokat.

5 A E] gombbal térjen vissza a fémenihoz.
7.5.3 Vagasi idépontok beallitasa

E TUDNIVALO A vagasi idépontok progra-
mozasa és a vagas megkezdése kozott legalabb
30 percnek el kell telnie. Ellenkezé esetben a ké-
szulék az utols6 gomb kezelése utan legkorab-
ban 30 perc elteltével indul el.

A Heti program torténik azoknak a napoknak
és id6knek a beallitasa, amikor a készuléknek
dolgoznia kell. Sziikség esetén ezeket a beallita-
sokat igazitsa hozza a kert méretéhez. Ha kb.
egy hét utdn még lathatok vagatlan feliletek, ak-
kor ndvelje a vagasi idéket.

1. @vagy@ *Heti program [3'

L] @ vagy @ *Minden nap [X]:Aké-
szllék minden nap a beallitott id6ben
vag. Haa Minden nap [ ] felirat lat-
hatd, akkor a készlilék csak a hét bealli-
tott napjain végez vagast.

u @ vagy @ *Hétf6 [X]..*Vvasdr-
nap [X]: A késziilék a hét beallitott
napjain a beallitott id6ben vag. Ha pl.
Hétf6 [ ] felirat lathato, akkor a ké-
szulék a megadott napon nem végez va-
gast.

u E] vagy E] Médositas E]V: Az adott
napon kapcsolja be [X] vagy kapcsolja

ki [ 1, allitsa be az idéket, a vagas fajta-
jat és a kezdépontokat.
2. Adja meg a beallitasokat minden napra vagy

a meghatarozott napra:

m  pl. *[M] 07:00-10:00 [?]: Normal
vagas [M] 07:00 — 10:00 éra kozott au-
tomatikusan cserél6dé kezdépontokkal O
-9-ig [?].

m  pl. *[R] 16:00-18:00 [1]: A készl-
1ék 16:00 drakor a szegélynyirassal kezd
[R], majd végighalad a hatarolovezeték
teljes hosszaban. Ezutan megkezdi a fe-
llletnyirast az 1. kezd6pontban [1].
18:00 orakor, ill. amennyiben az akku le-
mertlt, a készulék visszatér a dokkoloal-
lomasba.

L] @ vagy@ Médositas E]': Mddosit-
sa a kivalasztott beallitasokat.

u @ vagy E] Tovabb E]V: Nyugtézza a
modositott bedllitast, majd folytassa a ko-
vetkezd bedllitassal.

3. @ vagy@ Mentés E]': Mentse a menu-
pont 6sszes modositott beallitasat.
7.6 inTOUCH (Robolinho ,,W” modellek)

Egy atjaréval fennallé kapcsolatot meg lehet sza-
kitani. Ezzel a készllék 30 percig nyitott egy Uj
kapcsolat felépitéséhez.

H TUDNIVALO Egy kapcsolat késébbi létesi-
téséhez a kapcsolatot elészor Ujra meg kell sza-
kitani akkor is, ha a készuléket el6z6leg nem
kapcsoltak hozza egyetlen atjaréhoz sem.

1. @ vagy @ *inTOUCH B'

2. Kapcsolat megszakitdsa E]V
A készllék lizenete: Kész.
3. A E] gombbal hagyja jova, majd térjen
vissza a menihoz.
7.7 Szegélynyiras kézi inditas esetén
Kézi inditas esetén itt lehet beallitani, hogy a ké-
szulék a szegélynyirassal kezdjen.
Végezze el a szegélynyirast a programozott va-
gasi id6kben: lasd Fejezet 7.5.3 "Vagasi idépon-
tok beallitasa", oldal 315.

1. @ vagy @ *Szegélynyiras E]'

2. [Avagy (V] *kézi inditds esetén
\4
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Informaciék megjelenitése

7.8 Mellékfeliilet nyirasanak beallitasa
1. [AJvagy (W) *Mel1ékfeliilet nyirasa
\4

2. Allitsa be a vagasi idoket:

u @ vagy @ inaktiv BV:

A mellékfeliilet vagasa ki van kapcsolva.

= [A)vagy W) akeiv [=)":
A készlilék addig dolgozik, amig az akku-
mulatora le nem merdil.

u @vagy@ vagasi idé (perc)
v.

A késziilék a mellékfellletet a beallitott
ideig vagja. A kovetkezé vagasi idok allit-
hatok be:

30/60/90/120/az akku lemeriléséig.

7.9 Kijelzé fényerejének beallitasa
Ha a kijelz6 pl. er6s napsugarzas esetén nehe-

zen olvashato, akkor a kijelzés a megjelenitési
kontraszt médositasaval javithato.

1. @vagy@ *Kijelzé kontraszt B'

2. A E] vagy a E] gombbal ndvelje/csokkentse
a kijelz6 kontrasztjat, majd a BY gombbal
hagyja jova.

7.10 Beallitasvédelem

Ha a beallitdsvédelem ki van kapcsolva, akkor
csak a biztonsaggal kapcsolatos hibak nyugtaza-
sakor kell megadni a PIN-kodot.

1. @ vagy @ *Bedllitasvédelem B'

2. Beallitasvédelem bekapcsolasa/kikapcsola-
sa

L] @ vagy E] Aktivalas B’:

Beallitasvédelem bekapcsolasa.

u @ vagy @ Kikapcs. E]':
Beallitasvédelem kikapcsolasa.
7.11 Uj kalibralas
Ha a hatarolovezeték helyét vagy hosszat meg-
valtoztattak, vagy ha a késziilék a hataroléveze-
téket nem képes megtalalni, akkor Uj kalibralas
szukséges.

1. (AJvagy(¥]0j kalibralas [—)”

2. Kalibrdlas visszaallitasa? B'

3. Kalibralas végrehajtasa: lasd Fejezet 5.4
"Automatikus kalibralas végrehajtasa”, ol-
dal 312.

7.12 Gyari beallitasok visszaallitasa
A készulék gyari beallitasait példaul értékesités
esetén helyre lehet allitani.

1. [A)vagy (W] *Gyari beallitasok [—]”
A készllék Uizenete: A bedllditasok
helyredllitdsa sikerillt

8 INFORMACIOK MEGJELENITESE

A Informdciodk meni a készllékadatok megje-
lenitésére szolgal. Ebben a menuben nem lehet
a beallitasokon maédositani.

1. A[Z) gombbal hivia be a fémeniit.
2. @vagy@ *Informaciodk E]'
3. A @ vagy @ gombbal valassza ki a menu-

pontot, majd a B' gombbal hagyja jova.
Tudnivalé: A meniipontok ismertetése a ké-
vetkezd részekben térténik.

4. A E] gombbal térjen vissza a fémenihoz.

Késszerviz

Azt mutatja, hogy hany Gzemoran belll sziiksé-
ges a késszerviz. A szamlalét kézzel lehet visz-
szaallitani. A késszervizt egy AL-KO szakkereske-
dének, technikusnak vagy szervizpartnernek kell
elvégeznie.

Allitsa vissza a késszerviz szamlalojat:

1. @vagy@ Jévahagyas E]'

Hardver

A készulékre vonatkozé informacidkat mutat,
mint pl. a tipust, a gyartasi évet, az lzemoérakat,
a sorozatszamot, a vagasi alkalmak szamat, az
Osszes vagasi idét, a toltési ciklusok szamat, az
Osszes toltési id6t, a hatarolovezeték hurkainak
hosszat.

Szoftver
A szoftver valtozatat mutatja.

H TUDNIVALO Mindig tartsa napra kész al-
lapotban a Robolinho pazsitnyiré robot szoftve-
rét. Rendszeresen ellenérizze a firmware valtoza-
tot, és sziikség esetén frissitse. A Robolinho fris-
sitd szoftver megtalalhaté a kovetkezd internetci-
men:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater
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Karbantartas és apolas

Programinformacio

Az aktualis bedllitasokat mutatja, mint pl. az 6sz-
szes heti vagasi id6t.

Uzemzavarok esetén

Az utoljara felmertlt hibalizeneteket mutatja da-
tummal, idéponttal és hibakoddal.

9 KARBANTARTAS ES APOLAS

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Az éles szé&lii
és mozgo készulékalkatrészek séruléseket okoz-
hatnak.
®  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak

koézben mindig viseljen véddkesztyt!

9.1 Tisztitas

FIGYELEM! Viz hasznalata miatti veszély. A
robot pazsitnyiréba és a dokkoléallomasba beke-
rulé viz az elektromos alkatrészek karosodasa-
hoz vezet.

B Soha ne frécskolje le vizzel a robot pazsit-
nyirét és a dokkoldallomast.

Robot pazsitnyiro tisztitasa

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély a vagokés

miatt. A vagokések nagyon élesek, és vagasi sé-

riléseket okozhatnak.

®  Viseljen védbkesztyt!

= (gyeljen arra, hogy testrészei ne érjenek be-
le a vagokesek terlletére.

Hetente egyszer végezze el a kdvetkez6t:

1. A[() gombbal kapcsolja ki a késziiléket.

2. A hazfeluletét egy kézi sepriivel, egy kefé-
vel, egy nedves kenddével vagy egy puha szi-
vaccsal tordlje le.

3. Az alsé lemezt, a pazsitnyir6 fedelét és a va-
gokést kefével tisztitsa meg.

4. Ellendrizze a vagokés sériléseit. Sziikség
esetén csere: lasd Fejezet 9.3 "Vagokés cse-
réje", oldal 317.

Dokkoléallomas tisztitasa

1. A flmaradékot és a lombot vagy mas targya-
kat rendszeresen tavolitsa el a dokkoldallo-
masbol.

2. A dokkoloallomas feluletét nedves kendével
vagy puha szivaccsal tordlje le.

9.2 Rendszeres ellenérzés

Altalanos ellenérzés
1. Hetente egyszer ellendrizze a teljes telepités
karosodasait:
m Készilék
®  Dokkoloallomas
B Hatarolovezeték
B Tapegység
2. Ahibas alkatrészeket az AL-KO eredeti p6-

talkatrészeire kell kicserélni, ill. az AL-KO
szervizallomasain kicseréltetni.

Kerekek szabad mozgasanak ellenérzése

Hetente egyszer végezze el a kdvetkez6t:

1. A kerekek koruli tertleteket alaposan meg
kell tisztitani a fimaradvanyoktél és mas
szennyezédésektél. Ehhez hasznaljon kézi
seprit és egy kendé6t.

2. Ellenérizze, hogy az 6sszes gorgé konnyen
jar-e és kormanyozhatoé-e.

Tudnivalé: Ha a gérgék nehezen jarnak
vagy nem kormanyozhaték, egy AL-KO szer-
vizéllomassal cseréltesse ki.

A robot pazsitnyiré érintkezéfeliileteinek

ellenérzése

1. A szennyezd8déseket egy kenddvel tavolitsa
el, majd az érintkez6ket gondosan zsirozza
be.

A dokkoléallomas toltéérintkezdinek

ellendrzése

1. Huzza ki a halézati csatlakozot.

2. A toltéérintkezéket nyomja a dokkoldallomas
felé, majd engedje el. A tolt6érintkezéknek
vissza kell ugraniuk a kiindulasi helyzetikbe.
Tudnivalé: Ha a téitéérintkez6k nem ugra-
nak vissza, eqgy AL-KO szervizallomassal
cseréltesse ki 6ket.

9.3 Vagokés cseréje

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély a vagokés
miatt. A vagokések nagyon élesek, és vagasi sé-
ruléseket okozhatnak.
®  Viseljen védbkeszty(t!
= Ugyeljen arra, hogy testrészei ne érjenek be-

le a vagokések teruletére.

495439 _b

317



Szallitas

FIGYELEM! A késziilék karosodasanak ve-
szélye szakszeriitlen javitas miatt. Az elhajlott,
beszerelt vagokések kiigazitasa miatt a késta-
nyér karosodhat.

B Ne igazitsa ki az elgorbult vagokéseket.
B Az elgorbilt vagokéseket az AL-KO eredeti
pétalkatrészeire cserélje ki.

Az elhasznalodott vagy elgdrbult vagokést ki kell
cserélni.

1. A[®] gombbal kapcsolia ki a késziiléket.

2. Fektesse le a készlléket a vagokésekkel fel-
felé.

3. Csavarja ki a rogzitécsavarokat.
4. Vegye ki a vagokést a helyérdl.

5. A vagokés helyét egy puha kefével tisztitsa
meg.

EHI TUDNIVALO A vagokések telies hosszuk-
ban élesitve vannak, és ezért 180°-kal elforgatva is
beszerelhetdk, igy élettartamuk megduplazodik.

6. Vagokeés cseréje:

B Ha a vagokést az els6 dsszeszerelés ota
még nem forditottak meg: Forditsa el
180°-kal a vagokeést, majd az élesitett ol-
dalaval a készlilék felé ismét tegye be a
vagokészuilékbe, majd a régzitécsavaro-
kat kézzel Ujra huzza meg.

B Ha a vagokést az els6 6sszeszerelés ota
egyszer mar megforditottak: Az uUj vago-
kést az élesitett oldalaval a készlilék felé
tegye be a vagokészilékbe, majd az Uj
rogzitdcsavarokat kézzel Ujra huzza meg.
Tudnivalé: Csak eredeti AL-KO poétalkat-
részeket hasznaljon.

Makacs, kefével nem eltavolithatdé szennyez&édé-
sek esetében a késtanyért ki kell cserélni, mivel a
kiegyensulyozatlansag er6s zajképzédést, foko-
zott kopast és miikddési zavarokat okozhat.

A térzkést altalaban nem kell kicserélni.

10 SZALLITAS

A késziilék szallitasat az alabbiak szerint végezze:

1. A @ gombbal vagy a stop gombbal allitsa le
a készlléket.

2. A[®)] gombbal kapcsolja ki a késziiléket.

3. A készlléket két kézzel a haznal fogva emel-
je fel:

B A vagokést nem szabad megérinteni.
B A vagokeés sohase forduljon a teste felé.

11 TAROLAS

11.1 Robot pazsitnyiré tarolasa

A téli idészakban, ill. az elére lathatdan 30 napnal
hosszabb ideig tarté tzemen kivil helyezés ese-
tén raktarozza a készuléket.

1. Az akkumulatort teljesen toltse fel (lasd Feje-
zet 5.1 "Akku feltoltése (12)", oldal 311).

2. A készlléket alaposan tisztitsa meg (lasd Fe-
jezet 9.1 "Tisztitas", oldal 317).

3. A készllék megbrzése:
B az Osszes kerekén allva
B szaraz, zarhaté és fagytol védett helyen
®  gyerekektdl elzarva

11.2 Toltéoszlop tarolas (12)

A téli id6szakban, ill. az el6re lathatdan 30 napnal
hosszabb ideig tart6é Gizemen kivil helyezés ese-
tén raktarozza a télt6oszlopot.

1. Atapegységet valassza le a halézatrol, majd
huzza ki a dokkoléallomasbal.

2. Toltéoszlop leszerelése:

B A toltéoszlop (12/5) mindkét csavarjat
csavarja ki.

B Atdltéoszlopot megbillentéssel oldja le a
dokkoloallomasrol.

® A kabelek dugaszcsatlakozasat valassza
le a dokkolballomasrdl és a toltéoszlop-
rol.

B Az aljzat nyilasat (12/6) a mellékelt téli
fedéllel (12/7) zarja le (lasd mlszaki ada-
tok).

3. Tolt6oszlop megbrzése:
B szaraz, zarhaté és fagytol védett helyen
®  gyerekektdl elzarva

11.3 A hatarolovezeték atteleltetése

A hatérolovezeték a talajpan maradhat, nem kell
onnan eltavolitani.

12 ARTALMATLANITAS
Tudnivaldk az elektromos és elektronikus
késziilékekre vonatkozo torvényrol (ElektroG)
B A hasznalt elektromos és elektronikus
készllékek nem tartoznak a haztartasi

— hulladékhoz, hanem valogatott begyUj-
tése, ill. artalmatlanitasuk sziikséges!

®  Arégi elemeket vagy akkumulatorokat, ame-
lyek nincsenek a régi készulékbe rogzitve, le-
adas el6tt el kell tavolitani! Ezek artalmatlani-
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tasat az akkumulatorokra vonatkozo torvény
szabalyozza.

® Az elektromos és elektronikus készulékek tu-
lajdonosai, ill. hasznaloi kotelesek a készulé-
keket hasznalatuk befejeztével visszaszolgal-
tatni.

® A végfelhasznalo kizarolagos felel6ssége,
hogy torélje az artalmatlanitandé régi készu-
Iéken lévé személyes jellegli adatait!

Az athazott hulladéktarold edény szimbolum azt

jelenti, hogy az elektromos és elektronikus ké-

szllékeket nem szabad a haztartasi hulladékkal

artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus készullékek a ko-

vetkezd helyeken dijtalanul leadhatok:

B Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gy(jts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)

®  Elektromos késziilékeket forgalmazé Gzletek
(helyhez kotott és online), valamint kereske-
dék kotelesek ezeket atvenni, ill. ezt. Onként
felajanlani.

Ezek az allitasok csak azokra a készulékekre ér-

vényesek, amelyeket az Eurdpai Unid orszagai-

ban telepitettek és vasaroltak, és amelyek a

2012/19/EU sz. eurdpai iranyelv hatalya ala tar-

toznak. Az Eurépai Union kivuli orszagokban

ezektdl eltérd rendelkezések lehetnek érvényben

a hasznalt elektromos és elektronikus készlilékek

artalmatlanitasara vonatkozéan.

Tudnivalok az akkumulatorokra vonatkozé
torvénnyel kapcsolatban (BattG)

7

B Az elektromos készllékekbdl szarmazo ele-
mek vagy akkumulatorok biztonsagos kivéte-
|Iéhez és a tipusra, ill. a kémia rendszerre vo-
natkozo informacidk a kezelési és szerelési
Utmutatéban talalhaté tovabbi adatok k6zott
talalhatok.

B Az elemek és akkumulatorok tulajdonosai, ill.
hasznaldi kételesek a készilékeket haszna-
latuk befejeztével visszaszolgaltatni. A visz-
szaadas a haztartasban el6forduld mennyisé-
gek atvételére vonatkozik.

A hasznalt elemek karos anyagokat vagy ne-

hézfémeket tartalmazhatnak, amelyek karosithat-

jak a kérnyezetet és az egészséget. A hasznalt
elemek értékesitése és a benniik megtalalhatd

A hasznalt elemek és akkumulatorok
nem tartoznak a haztartasi hulladék-
hoz, hanem valogatott begydijtése, ill.
artalmatlanitasa sziikséges!

eréforrasok hasznositasa hozzajarul mind a kor-
nyezet, mind az egészség védelméhez.

Az athuzott hulladéktarol6é edény szimbolum azt
jelenti, hogy az elemeket és akkumulatorokat
nem szabad a haztartasi hulladékkal artalmatla-
nitani.

Ha ezenkivil a hulladéktarolé edény alatt Hg, Cd
vagy Pb jelzés lathato, akkor a kdvetkez6 helyzet
all fenn:

®  Hg: Az elem tébb mint 0,0005 % higanyt tar-

talmaz

B Cd: Az elem tébb mint 0,002 % kadmiumot
tartalmaz

B Pb: Az elem tobb mint 0,004 % o6lmot tartal-
maz

Az elemek és akkumulatorok a kdvetkezé helye-

ken dijtalanul leadhatok:

®  Nyilvanos térvényes artalmatlanito, ill. gyGjts-
pontok (pl. kommunalis hulladékudvarok)
Elemeket és akkukat arusitoé helyeken

A készulékekhez hasznalt régi elemek gyuj-
tését végz6 kdzos visszavételi rendszerek
barmelyik atvételi pontjan
® A gyarto visszavételi helyén (ha a kozds visz-
szavételi rendszer nem all rendelkezésre)
Ezek az allitasok csak azokra az elemekre és ak-
kumulatorokra érvényesek, amelyeket az Eurdpai
Unio6 orszagaiban telepitettek és vasaroltak, és
amelyek a 2006/66/EK sz. eurdpai iranyelv hata-
lya ala tartoznak. Az Eurépai Unién kivlli orsza-
gokban ezektdl eltéré rendelkezések lehetnek ér-
vényben az elemek és akkumulatorok artalmatla-
nitasara vonatkozoéan.

Csomagolassal kapcsolatos utasitasok

&y A csomagoléanyagok Ujrahasznosithatoak.
%69 Keérjuk, hogy a csomagolast kérnyezetbarat
modon artalmatlanitsa.

Akku kiszerelése a késziilék artalmatlanitasa
elétt (16)

A beépitett akkut a készllék artalmatlanitasa
elétt ki kell szerelni és elklldnitve, kérnyezetbarat
modon kell artalmatlanitani.

1. Csavarja ki az (16/1) csavarokat.

2. Az akkurekesz (16/2) fedelét vegye le.

3. Huzza le és vegye ki az akkumulatort (16/3).
4

Tegye vissza a fedelet, majd csavarja be Ujra
a csavarokat.
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13 HIBAELHARITAS

13.1 A késziilék- és kezelési hibak kijavitasa

/\ VIGYAZAT! Sériilésveszély. Az éles széli
és mozgo készulékalkatrészek séruléseket okoz-

hatnak.

®  Karbantartasi, apolasi és tisztitasi munkak
kézben mindig viseljen védékeszty(t!

Zavar

A készllék nem indul el.

A készlilék mozog és be-
asodik. A kerekek tovabb
forognak.

A készlilék rossz id6pont-
ban nyirja a flvet.

A motor nyiras kézben all-
va marad.

A vagasi eredmény nem
egyenletes.

Ok

Az akkumulator lemerult.

Az (tkdz6érintkezék nem ol-
danak ki.

A fl tal magas.

A készulék a gyepfelilet
egyik egyenetlenségén all.

A készulék beallitott ideje
nem jo.

A vagas idétartama rosszul
van megadva.

A készllék elveszti az idébe-
allitasokat.

A motor tulterhelt.

Az akkumulator lemertilt.

A vagokések kopottak.
A vagasi id6 tal rovid.
Tul nagy a levagando felilet.

Tul alacsony a vagasi ma-
gassag.

A vagokések kopottak.

H TUDNIVALO Olyan hibak esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavitani ve-
vészolgalatunkhoz.

Elharitas
A készliiléket toltse fel a dokkoloallo-
masban.

Forduljon AL-KO szervizhez.

®  Novelje a vagasi magassagot, majd
a fokozatosan engedje le a kivant
magassagig.

m A flvet egy flnyiréval nyirja rovidre.

Sziintesse meg az egyenetlenséget.
Allitsa be az orat.
Allitsa be a vagasi idéket.

Az akku hibas. Forduljon AL-KO szer-
vizhez.

Kapcsolja ki a készlléket, allitsa sima
fellletre vagy alacsony fiire és prébalja
Ujra beinditani.

Toltse fel az akkumulatort.

Forditsa meg vagy sziukség esetén cse-
rélje ki a vagokéseket.

Programozzon be hosszabb vagasi id6t.
Csokkentse le a levagando fellletet.

Novelje a vagasi magassagot, majd a
fokozatosan engedje le a kivant magas-
sagig.

Forditsa meg vagy szikség esetén cse-
rélje ki a vagokéseket.
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Zavar

Az akkumulator zemideje
jelentdsen csokken.

A készulék rezeg vagy tul
er@s a zajképzdédés.

Az akkumulator nem tolt6-
dik fel, ill. alacsony az ak-
kufeszlltség

Ok

Tul alacsony a vagasi ma-
gassag.

A fG tul magas vagy tul ned-
ves.

Kiegyensulyozatlansag a va-
gokésben vagy a vagokés
meghajtasaban

®m A dokkoloallomas tol-

téérintkezdi szennyezet-
tek.

® A készulék érintkezéfell-
letei szennyezettek.

A dokkoléallomas nem kap
aramot.

A készilék nem éri el a tol-
téérintkezot.

Az akkumulator élettartama
végére ért.

A toltéelektronika hibas.

13.2 Hibakodok és hibaelharitas

H TUDNIVALO Olyan hibak esetében, ame-
lyek nem szerepelnek ebben a tablazatban, vagy
amelyeket sajat maga nem tudja kijavitani ve-

v@szolgalatunkhoz.

Hibakéd
CNOO1l: Tilt sensor

CN002: Lift sensor

Ok
A dblésérzékeld mikodésbe
lépett:

®  a megengedettnél na-
gyobb a délésszog

A készilék elakadt
A lejté/emelked6 tul me-
redek
Az emelésérzékelé miiko-
désbe Iépett:
m A késziilék burkolata fel-

emelés vagy egy akadaly

miatt felfelé elmozdult.

Elharitas
Novelje a vagasi magassagot, majd a
fokozatosan engedje le a kivant magas-
sagig.

Hagyja megszaradni a fiivet.

Allitsa magasabbra a vagasi ma-
gassagot.

Tisztitsa meg a flnyiréfedelet.
Forduljon AL-KO szervizhez.

Tisztitsa meg a toltéérintkezbket és az
érintkezé6fellleteket.

Csatlakoztassa a dokkoloallomast az
aramforrashoz.

B Helyezze a készuléket a dokkoloal-
lomasba, majd ellendrizze, hogy a
toltéérintkezok illeszkednek-e.

B Forduljon AL-KO szervizhez.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Forduljon AL-KO szervizhez.

Elharitas
Allitsa a késziiléket vizszintes feliiletre
és nyugtazza a hibat.

Tavolitsa el az akadalyt.
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Hibakéd

CNOOS5: Bumper de-
flected

CNOO7: No loop sig-
nal

CNOO8: Loop signal
weak

CNO010: Bad position
CNO11l: Escaped robot
CN012: cal: no Toop
CNO15: cal: outside

CNO17: cal: signal
weak

Ok

A készulék rafutott egy aka-
dalyra, és nem tudja magat
kiszabaditani (pl. Utkdzés a
dokkol6allomas kozelében).

= Nincs hurokjel
A hatarolévezeték hibas.
A hurokjel tul gyenge.

®  Gyenge a hurokjel
A hatarolévezeték tul
mélyen van elhelyezve

m A késziilék a behatarolt
gyepfellileten kivil talal-
hato.

B A hatarolovezeték lera-
kasakor keresztezés tor-
tént.

A készllék a behatarolt
gyepfellleten kivil talalhato.
Hiba a kalibralas soran:

®  Akészilék nem taldlja a
hatarolévezetéket.

Hiba a kalibralas soran:

®  Gyenge a hurokjel

= Nincs hurokjel

B A hatarolovezeték hibas.

Elharitas

Allitsa a késziiléket a szabad, beha-
tarolt gyepfellletre.

Valtoztassa meg a hatarolévezeték
helyét.

Ellenérizze a LED-eket a dokkoloal-
lomason.

Ellenérizze a dokkoldallomas
aramellatasat. Huzza ki, majd dugja
vissza a tapegységet.

Ellenérizze a hatarolévezeték séri-
léseit. Javitsa meg a hibas vezeté-
ket.

Ellenérizze a LED-eket a dokkoloal-
lomason.

Ellenérizze a dokkoloallomas
aramellatasat. Huzza ki, majd dugja
vissza a tapegységet.

A hatarolovezetéket emelje fel az
el6irt magassagba, esetleg rogzitse
kozvetlenul a pazsit fellletén.

Allitsa a késziiléket a szabad, beha-
tarolt gyepfeliiletre.

Helyesbitse a hatarolovezeték hely-
zetét a kanyarok és az akadalyok
koril. Sziintesse meg a kabelke-
resztezeést.

Helyesbitse a hatarolovezeték helyzetét
a kanyarok és az akadalyok kortl.

Ellenérizze a LED-eket a dokkoléal-
lomason.

Ellenérizze a dokkoléallomas
aramellatasat. Huzza ki, majd dugja
vissza a tapegységet.

Allitsa a késziiléket az el6iras sze-
rinti kalibralasi pozicioba, pontosan
derékszogben allitsa be. A készi-
léknek at kell tudnia haladni a hata-
rolovezetéken.

Allitsa a késziiléket az el6iras sze-
rinti kalibralasi pozicioba, pontosan
derékszogben allitsa be.
Ellenérizze a dokkoldallomas
aramellatasat. Huzza ki, majd dugja
vissza a tapegyseéget.

Ellenérizze a hatarolovezeték séri-
léseit.
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Hibakéd

CNO18: cal:
on

collisi-

CNO38: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper de-
flected

CN120: L-Bumper de-
flected

Ok

Hiba a kalibralas soran:

® A készulék akadalynak
Utkozott.

Az akkumulator lemertilt:

A hatarolévezeték hurokré-
sze tul hosszu, tul sok a szi-
get.

Feltoltéskor nincs érintkezés
a toltéérintkezékon

Akadalyok a dokkoloallomas
kozelében

A készullék elakadt.

A készulék nem talalja a dok-
kol6allomast.

Az akkumulator elhasznalo-
dott.

A toltéelektronika hibas.

Automatikus hibaelharitas
nem lehetséges

® Az akkumulator tulmele-
gedett (t6bb mint 60 °C).
Kislités nem lehetséges.

m Vészledllitas a felligyeleti
elektronika révén

A pazsitnyiré motorja tulme-
legedett (tdbb mint 80 °C).

A készulék rafutott egy aka-
dalyra, és nem tudja magat
kiszabaditani.

Elharitas

Tavolitsa el az akadalyt.

Valtoztassa meg a hatarolovezeték he-
lyét.

m  Tisztitsa meg a toltéérintkezoket.

®  Helyezze a késziléket a dokkoldal-
lomasba, majd ellendrizze, hogy a
toltéérintkezék illeszkednek-e.

B A toltécsatlakozokat ellendriztesse
és cseréltesse ki a gyarté szervizal-
lomasan.

Tavolitsa el az akadalyokat.

Allitsa a késziiléket a szabad, behatarolt
gyepfellletre.

®  Ellendrizze a hatarolévezeték séri-
Iéseit.

B A hatarolovezetéket a gyart6 szervi-
zallomasan nézesse at.

Az akkumulatort a gyarté szervizalloma-
san cseréltesse ki.

Az toltbelektronikat a gyarté szervizallo-
masan ellendriztesse.

Nyugtazza kézzel a hibaiizenetet.
Megismétlédés esetén: A készilé-
ket a gyarto szervizallomasan elle-
ndriztesse.

m  Kapcsolja ki a késziiléket és hagyja
lehdlni az akkumulatort.

® A készlléket ne helyezze a dokko-
|6allomasra.

m  Kapcsolja ki a készuléket és hagyja
lehini.

B Megismétlédés esetén: A késziilé-
ket a gyartd szervizallomasan elle-
nériztesse.

Tavolitsa el az akadalyt.
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m Ugyfélszolgalat/Szerviz

Hibakod Ok Elharitas
CN128: Recov Impos- A készilék rafutott egy aka-  Tavolitsa el az akadalyt.
sible délyra, és nem tudja magat
kiszabaditani.
A késztilék a behatarolt m  Allitsa a késziiléket a szabad, beha-
gyepfeluleten kivil talalhato. tarolt gyepfeliletre.
®  Valtoztassa meg a hataroldvezetéek
helyét.
CN129: Blocked wL A bal oldali kerékmotor el- Sziintesse meg a blokkolast.
akadt.
CN130: Blocked wR A jobb oldali kerékmotor el-  Szlintesse meg a blokkolast.
akadt.
A tovabbi hibakodok leirasat az AL-KO honlapjan legkozelebbi AL-KO szervizhez. Ezeket megtalal-
talalja. ja az interneten a kévetkez6 oldalon:

www.al-ko.com/service-contacts

14 UGYFELSZOLGALAT/SZERVIZ

A garanciaval, javitassal vagy pétalkatrészekkel
kapcsolatos kérdések esetén kérjuk, forduljon a

15 GARANCIA
A berendezés esetleges anyag- és gyartasi hibainak elharitasa javitassal vagy alkatrészcserével torté-

nik a térvényben eldirt jotallasi idén belll. A jotallasi hataridét azon orszag jogrendszere hatarozza
meg, ahol a berendezést vasaroltak.

A garancia kizarolag akkor érvényes, ha: A garancia nem érvényes

®  betartjak ezt az izemeltetési utasitast ®  onhatalmu javitasi probalkozas

®  szakszerlien hasznaljak a berendezést ®  ¢nhatalmd miszaki modositasok

B csak eredeti potalkatrészeket hasznalnak B nem rendeltetésszer( hasznalat esetén

A garancia nem vonatkozik:
B a hasznalatbdl eredd festékhibakra,

®  akopo alkatrészekre, amelyek a potalkatrész-katalégusban be vannak keretezve

A garancia az els6 végfelhasznald vasarlasatol 1ép életbe. Az id6pont meghatarozasakor a fizetési bi-
zonylaton szerepl6é datum a mérvado. A garanciajeggyel és az eredeti fizetési bizonylattal forduljon a
szakkereskedéshez vagy a legkdzelebbi hivatalos tgyfélszolgalathoz. A vevé eladéval szembeni kel-
|ékszavatossagi jogainak torvényes érvényesitési lehetéségeit a jelen nyilatkozat nem befolyasolja.
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1 OM DENNE BRUGSANVISNING

®  Den tyske udgave er den originale driftsvej-
ledning. Alle andre sprog er overseettelser af
den originale driftsvejledning.

. Opbevar denne brugsanvisning, sa du altid
kan sla op i den, nar du har brug for informa-
tioner om maskinen.

®  QOverdrag kun maskinen til andre personer
sammen med denne brugsanvisning.

B |aes og overhold sikkerhedsanvisningerne og
advarslerne i denne brugsanvisning.

1.1 Symboler pa forsiden

Symbol

Betydning

Laes denne brugsanvisning omhyg-
geligt, for du tager apparatet i brug.
Dette er en forudsaetning for, at du
kan arbejde sikkert og handtere ap-
paratet uden forstyrrelser.

Brugsanvisning

Handter li-ion batterier forsigtigt!
’ Overhold iseer anvisningerne i naer-
L| veerende brugsanvisning vedrgren-

de transport, opbevaring og bort-
skaffelse!

1.2 Symboler og signalord

/N FARE! Indikerer en umiddelbar farlig situati-
on, som, hvis den ikke undgas, er livsfarlig eller
medfgrer alvorlige kvaestelser.

/\ ADVARSEL! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan veere
livsfarlig eller medfgre alvorlige kvaestelser.

/\ FORSIGTIG! Indikerer en potentiel farlig si-
tuation, som, hvis den ikke undgas, kan medfere
mindre eller moderate kvaestelser.

OBS! |Indikerer en situation, som, hvis den ik-
ke undgas, kan medfgre tingsskade.

H BEMARK Specielle anvisninger, der gar
dig i stand til at forstd og handtere maskinen bed-
re.
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2 PRODUKTBESKRIVELSE
Denne dokumentation beskriver en fuldautoma-

tisk, batteridreven robotplaeneklipper, som bevae-

ger sig frit pa en graespleene. Klippehgjden kan
indstilles.

21

Leveringsomfang (01)

Leveringsomfanget omfatter de her oplistede
komponenter. Kontroller, at alle punkter er ved-

lagt:

Nr.

N

N o o A~ WwN

8

Komponent

Robotpleeneklipper

Kort vejledning

Brugsanvisning

Plaenesgm *

Netdel

Basisstation med skruesgm (5 stk.)
Afgraensningskabel *

Vinterkappe *

* afhaengigt af modellen (se tekniske data)

2.2 Robotplaneklipper (02)

Nr.

Komponent
Betjeningsfelt med display (indvendigt)

STOP-tast (stopper apparatet med det
samme samt klippeknivene inden for
2 sekunder)

Ladekontakter
Hgjdeindstilling (indvendig)
Forreste hjul (kan styres)
Klippeskjold

Drivhjul

Knivtallerken
Fastspaendingsbolt
Ryddekniv

Kniv

Batteriskakt

2.3 Symboler pa apparatet

Symbol

/>l B B [ B

Betydning

Hold uvedkommende veek fra fare-
omradet!

Veer seerligt forsigtig under handte-
ringen!

Hold heender og fadder veek fra

klippevaerket!

Hold sikkerhedsafstand!

Laes brugsanvisningen fer brug!

Indtast PIN for at starte apparatet!

Ker ikke med pa apparatet!

495439 _b
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2.4 Betjeningsfelt (03)

Nr.

1

Komponent

(HOME-tast): Afbryd klipningen. Ap-
paratet kgrer tilbage til basisstationen.
Neeste dag starter det igen automatisk
pa det indstillede tidspunkt.

Regnsensor: Registrerer, om det regner
(se kapitel 7.4 "Indstilling af regnsensor
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", Si-
de 339).

Display: Viser apparatets aktuelle drift-
stilstand, navnet pa den valgte menu,
menupunkterne samt funktioner, der kan
veelges (se kapitel 2.5 "Display", Si-

de 328).

@ E] (piltaster): Veelg menupunkter,
forhgj og reducer talveerdier, veelg mel-

lem indstillinger.

@ (start/pause-tast): Start og afbryd
klipningen manuelt eller genstart klipnin-
gen med det samme, nar der er blevet

trykket pa .

‘E] BY (funktionstaster): Abn funktio-
nen, som netop vises over tasten i dis-
playet.

(on/off-tast): Taend og sluk for appa-
ratet.

(=] (menutast): Abn hovedmenuen.

2.5 Display
4 @
HoveJmenu
* Indstillinger
Information
Tilbage quraft
Nr. Indikering

1 Navnet pa den valgte menu (her: Ho-
vedmenu)

2 Menupunkter i menuen: Der vises altid
kun to menupunkter (her: Indstil-
Tinger og Information). Yderligere

menupunkter kan blive vist med @ og

3 Funktioner for det udvalgte menupunkt
(her: Indstillinger). Funktionerne

kan blive abnet med ‘E] og E]'.

4 Asterisk til markering af det viste menu-
punkt (hier: Indstillinger)
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2.6 Menustruktur

Hovedmenu Program-
mer

Indstil-
Tinger

Informa-
tion

* Robolinho 700/1200/2000

Ugeprogram se kapitel 7.5 "Indstilling af klippeprogram", Side 339
Startposition se kapitel 7.5.2 "Indstilling af startounkter”, Side 340
Programinfo se kapitel 8 "Vis informationer”, Side 341

Tid se kapitel 5.2 "Udfarelse af grundleeggende indstillinger”, Si-
de 337

Dato se kapitel 5.2 "Udfarelse af grundleeggende indstillinger”, Si-
de 337

Sprog se kapitel 5.2 "Udfgrelse af grundleeggende indstillinger”, Si-
de 337

PIN-kode se kapitel 5.2 "Udferelse af grundleeggende indstillinger”,
Side 337

Tastelyde se kapitel 7.2 "Aktiver/deaktiver knaptoner”, Side 339

EcoMode se kapitel 7.3 "Aktivering/deaktivering af Eco-mode (Robo-
linho 700/1200/2000)", Side 339 *

Regnsensorse kapitel 7.4 "Indstilling af regnsensor (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", Side 339 *

Pause efter regn se kapitel 7.4 "Indstilling af regnsensor (Robo-
linho 450 W/700/1200/2000)", Side 339*

Regn falsomh. se kapitel 7.4 "Indstilling af regnsensor (Robolinho
450 W/700/1200/2000)", Side 339*

iNTOUCH se kapitel 7.6 "inTOUCH (Robolinho modeller "W")", Si-
de 341

Kantkl1ipning se kapitel 7.7 "Kantklipning ved manuel start", Si-
de 341

Sek. omraade Aktiv/Deaktiveret se kapitel 7.8 "Indstilling af
klipning i sideflader”, Side 341

Displaykontrast se kapitel 7.9 "Indstil display-kontrast", Side 341

Sikkerhedsindstillin se kapitel 7.10 "Indstillingsbeskyttelse", Si-
de 341

Ny kalibrering se kapitel 7.11 "Omkalibrering”, Side 341

Fabriksindstilling se kapitel 7.12 "Nulstil til fabriksindstillinger”,
Side 341

Kniv service se kapitel 8 "Vis informationer", Side 341
Hardware se kapitel 8 "Vis informationer”, Side 341
Software se kapitel 8 "Vis informationer”, Side 341
Programinfo se kapitel 8 "Vis informationer”, Side 341

Fejl se kapitel 8 "Vis informationer”, Side 341
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2.7 Basisstation (04)

Nr. Komponent
Bundplade

Diode til statusvisning
Ladekontakt

Home-tast () *
Ladeaggregat

Kabelskakt

A WO N =

Hjulfordybning

0 N o O

Boring til skruesgm (9)
9  Skruesgm
* afhaengigt af modellen (se tekniske data)

2.8 Genopladeligt batteri

Brugeren kan selv udskifte det genopladelige bat-
teri.

H BEMARK Oplad batteriet helt, inden ap-
paratet bruges forste gang. Batteriet kan oplades
efter behag i alle ladetilstande. Batteriet tager ik-
ke skade, hvis opladningen afbrydes. Batteriet
kan kun oplades, nar apparatet er tilsluttet.

®  Det genopladelige batteri er delvist ladet op
ved leveringen. | normaldrift oplades batteriet
med jeevne mellemrum. Apparatet kgrer tilba-
ge til basisstationen.

®  Den integrerede overvagningselektronik af-
bryder automatisk opladningen, nar der nas
en ladestatus pa 100 %.

®  Opladningen fungerer kun, hvis basisstatio-
nens ladekontakter har ordentlig kontakt med
apparatets kontaktflader.

®  Ved temperaturer pa over 45 °C forhindrer
den indbyggede beskyttelseskreds, at batteri-
et lades op. Derved forebygges det, at batte-
riet tager skade.

®  Bliver batteriets driftstid mindsket vaesentligt
pa trods af, at det er blevet ladet helt op, skal
selve batteriet udskiftes.

®  Hvis batteriet er blevet for gammelt eller ikke
er blevet brugt i for lang tid, sa det er afladet
under den minimumsveerdi, som producenten
har fastlagt, kan det ikke leengere lades op.
Lad en AL-KO-specialforhandler/-tekniker/
servicepartner kontrollere og udskifte batteri-
et og overvagningselektronikken.

®  Batteriets status vises pa displayet. Kontroller
batteristatus efter ca. 3 maneders opbeva-
ring. Teend hertil for apparatet, og aflees bat-
teriets status. Er batteriet kun ladet ca. 30 %
eller mindre op, skal apparatet placeres i ba-
sisstationen og tilsluttes, sa batteriet lades
op. Tages ladeaggregatet af til opbevaring af
basisstationen (se kapitel 11.2 "Lagring af la-
deaggregat (12)", Side 343), skal det monte-
res forst i omvendt raekkefelge, og derefter
tilsluttes basisstationen til strammen igen.

®  Er der sivet elektrolyt ud af batterirummet: Fa
apparatet repareret af et AL-KO servicevaerk-
sted!

B Er batteriet blevet afmonteret fra apparatet:
Er gjne eller heender kommet i bergring med
udsivet elektrolyt, skal de skylles grundigt
med vand med det samme. Opsgg laege om-
gaende!

2.9 Funktionsbeskrivelse

Bevagelse pa grasplaenen

Apparatet bevaeger sig frit i et omrade, der af-
greenses med afgreensningskabler. Apparatet ori-
enterer sig med sensorer, som erkender af-
greensningskablets elektromagnetiske felt.

Steder apparatet pa en forhindring, bliver det sta-
ende og karer videre i en anden retning. Erken-
der apparatet en situation, hvor det ikke kan dri-
ves, vises dette med en melding pa displayet.
Robolinho 450 W/700/1200/200: Erkender appa-
ratet fugt, nar regnsensoren er tilsluttet, vender
det automatisk tilbage til basisstationen.

Klipning og opladning

Klipningen afbrydes med jeevne mellemrum af
opladningsfaser. Har batteriets opladning naet en
bestemt veerdi under klipningen (visning: 0 %),
vender apparatet tilbage til basisstationen langs
afgraensningskablet.

Klippeprogrammerne er forindstillet og kan tilpas-
ses pa apparatet eller i appen.

Hver gang klippemotoren startes, aendres om-
drejningsretningen, hvorved knivenes brugstid
fordobles.

2.10 Tradlest radiomodul og AL-KO
inTOUCH app (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Robotpleeneklipperen er udstyret med et tradlgst

radiomodul. Det gar det muligt at styre, indstille

og overvage planeklipperen via app med en mo-
bil enhed (smartphone, tablet).

330

Robolinho



Sikkerhed

H BEMARK Den anvendte mobile enhed
har brug for en internetforbindelse for at kunne
bruge inTOUCH-appen.

H BEMARK Robotplaeneklipperen skal vaere
forbundet med internettet via et tradlast netveerk,
sa softwaren altid er opdateret. AL-KO inTOUCH
app informerer dig, hvis der er nye software up-
dates til robotpleeneklipperen. De downloades
automatisk.

AL-KO inTOUCH app

AL-KO inTOUCH-appen kan downloades fra Go-
ogle Play Store pa Androidbaserede enheder og
fra Apple App Store pa iOS-baserede enheder:

# Available on the
¢ App Store

GETITON
b Google Play

Du skal logge pa efter installationen.

Forste gang appen starter, abnes automatisk en
kort installationsvejledning. Felg anvisningerne
for at installere robotpleeneklipperen i haven og
derefter forbinde den med AL-KO inTOUCH-ap-
pen.

H BEMARK Robotplaeneklipperen forbinder
sig kun med et 2,4 GHz WiFi.
5 GHz WiFi netveerker understattes ikke.

Robotpleeneklipperen og smartphonen skal veere
i naerheden af en router med tilstraekkelig signal-
daekning (anbefaling: mindst 50 %) for at kunne
forbinde sig med AL-KO inTOUCH appen.

1. Start AL-KO inTOUCH appen.

2. Opret en brugerkonto med "REGISTRE-
RING”. Indtast brugernavn og password.

3. Anmeld dig med den netop oprettede bruger-
konto.

4. Start forbindelsesassistenten med "ENHE-
DER” og "NY ENHED”.

5. Folg anvisningerne her.

H BEMARK Korer robotplaeneklipperen i et
omrade i haven med darligt WiFi-signal eller
uden WiFi, udfgres indstillingerne i AL-KO in-
TOUCH appen farst, nar robotpleeneklipperen
vender tilbage til et omrade med et godt signal.
Deekker routerens lokale WiFi-signal ikke hele
haven, kan reekkevidden forgges med en normal
repeater.

Ved funktionsforstyrrelser kan en forhandler hjeel-
pe dig, nar denne har installeret AL-KO inTOUCH
appen. Robotpleeneklipperen skal frigives for for-
handleren i AL-KO inTOUCH appen.

Ud over fierntilgangen til forbundne robotplaene-
klippere tilbyder AL-KO inTOUCH-appen andre
funktioner sasom f.eks. produktregistrering, tips
til havearbejdet, planteradgiver eller push-beske-
der i tilfelde af fejl.

3 SIKKERHED

3.1 Tilsigtet brug

Dette apparat er udelukkende
beregnet til privat brug. Enhver
anden brug samt ikke godkendte
om- eller pabygninger er mod
den tilsigtede brug og bevirker,
at garantien bortfalder, at over-
ensstemmelsen (CE-maerket) ik-
ke opfyldes, og at fabrikantens
ansvar med henblik pa skader,
der paferes brugeren eller uden-
forstdende, bortfalder.

Apparatets ma kun bruges til: se
tekniske data.

3.2 Forkert anvendelse

Robotten er ikke velegnet til brug
i offentlige anleeg, parker, sports-
arealer samt inden for skov- og
landbrug.

495439 _b
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3.3 Sikkerheds- og
beskyttelsesanordninger

/\ ADVARSEL! Fare for kvae-
stelser. Sikkerheds- og beskyt-
telsesanordninger, der er defek-
te eller deaktiverede, kan medfga-
re alvorlige kvaestelser.

m Fa defekte sikkerheds- og be-
skyttelsesanordninger repare-
ret.

m Sikkerheds- og beskyttelses-
anordningerne ma aldrig seet-
tes ud af kraft.

3.3.1 Indtastning af PIN- og

PUK-kode

Apparatet kan kun startes med en
indtastning af en PIN-kode (Perso-
nal Identification Number). Derved
hindres uvedkommende brug. Fa-
briksindstillingen for en PIN er
0000. Du kan andre din PIN, se
kapitel 5.2 "Udfgrelse af grundleeg-
gende indstillinger", Side 337.
Indtastes PIN-koden forkert 3
gange, skal der indtastes en
PUK-kode (Personal Unlocking
Key). Indtastes denne ogsa for-
kert, ma neeste indtastning farst
ske efter 24 timer.

m Opbevar PIN- og PUK-koden util-
geengeligt for uvedkommende.
3.3.2 Sensorer

Apparatet er udstyret med flere
sikkerhedssensorer. Det starter

ikke automatisk op igen, hvis det
er blevet koblet fra af en sikker-
hedssensor. En fejimelding ses
pa displayet og skal kvitteres. Af-
hjeelp arsagen til sensorens ud-
lasning.

Loftesensor

Laftes apparatet i huset under
brugen, stopper karslen og kni-
vene.

Stedsensorer til identifikation
af forhindringer

Apparatet er udstyret med sen-
sorer, der sgrger for, at karsels-
retningen aendres, hvis der kom-
mer en forhindring i vejen. Hvis
robotten stgder pa en forhin-
dring, trykkes husets gverste del
en smule ind, og stgdsensoren
udlgses.

Sidehaldningssensor
korselsretning/side
Registreres en stigning eller en
haeldning eller en skraning i si-
den i karselsretningen, der er
stgrre end angivet for modellen,
vender apparatet om eller &en-
drer sin karselsretning.

Regnsensor

Apparatet er, alt efter model, ud-
styret med en regnsensor, der,
nar aktiveret, afbryder klipnin-
gen, hvis det begynder at regne,
og serger for, at apparatet karer
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tilbage til basisstationen (se tek-
niske data).

EH BEMZAERK Apparatet kan
drives uden problemer i umiddel-
bar nzerhed af andre robotplee-
neklippere. Signalet, der kom-
mer fra afgreensningskablet,
overholder standarden fra EGMF
(the European Garden Machine-
ry Federation) mhp. elektromag-
netiske emissioner.

3.4 Sikkerhedsanvisninger

3.4.1 Bruger

m Unge under 16 ar, personer
med begraenset fysiske,
sensoriske eller andelige ev-
ner eller som er uden erfaring
og viden samt personer, som
ikke har laest driftsvejlednin-
gen, ma ikke bruge apparatet.
Overhold eventuelle nationale
sikkerhedsbestemmelser ved-
rgrende brugerens minimums-
alder.

m Maskinen ma ikke betjenes,
hvis du er pavirket af alkohol,
narkotika eller medicin.

3.4.2 Personligt
beskyttelsesudstyr

m For at undga kveestelser skal
der baeres foreskrevne per-

sonlige veernemidler og be-
skyttelsesudstyr.

m Det personlige beskyttelses-
udstyr bestar af:
Lange bukser og fast
skotg;j.
Ved service og vedligehol-
delse: Beskyttelseshand-
sker.

3.4.3 Sikkerhed for personer
og dyr
m Der skal placeres advarsels-
skilte ved offentligt tilgaengeli-
ge omrader omkring klippe-
omradet med det falgende
indhold:

/\ OBS! Automatisk plaene-

klipper arbejder! Kom ikke for
teet pa apparatet! Hold barn un-
der opsyn!

m Kontroller under driften, at
barn og andre personer ikke
opholder sig i neerheden af
apparatet eller pa apparatet
og ikke leger med apparatet.

m Det er forbudt at sidde pa ap-
paratet samt at gribe ind i kni-
vene!

m Hold krop og t@j pa veek fra
klippeaggregatet.

3.4.4 Maskinsikkerhed

m Kontrollér fgr arbejdet, at der
ikke er ting i apparatets ar-
bejdsomrade (f.eks. grene,
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glas-, metal- samt tojstykker,
sten, havemgbler, havered-
skaber eller legetgj). Disse
kan gdelaegge apparatets kni-
ve eller selv blive gdelagt af
apparatet.
®m Brug kun maskinen under fgl-
gende betingelser:
Apparatet er ikke beskidt.
Apparatet har ikke skader
eller slid.
Alle betjeningselementer
fungerer.

Basisstation og netdel samt
de elektriske tilledninger er
ubeskadigede og fungerer.
m Udskift altid defekte dele med
originale reservedele fra fabri-
kanten.
m F3 apparatet repareret, hvis
det blevet beskadiget.
®m Brugeren af apparatet er an-
svarlig for eventuelle ulykker
pa andre personer og deres
ejendom.

3.4.5 Elektrisk sikkerhed

® Driv aldrig apparatet, hvis en
pleenevander er i gang i klip-
pearealet.

m Sprgijt ikke vand pa apparatet.
m Abn ikke apparatet.

4 MONTERING

41 Udpakning af robotten
1. Abn forsigtigt emballagen.

2. Tag forsigtigt alle komponenter ud af embal-
lagen og kontroller for transportskader.
Bemeaerk: Ved transportskader skal du straks
informere din AL-KO-forhandler eller service-
partner.

3. Kontrollér leveringsomfanget, se kapitel 2.1
"Leveringsomfang (01)", Side 327.

Skal apparatet sendes videre, skal den originale
emballage og folgepapirerne opbevares. Disse
skal ogsa bruges ved en returnering.

4.2 Planlzg klippearealer (05)

Basisstationens placering (05/1)

B Sa kort vej som muligt til det sterste klippea-
real

Plan undergrund

Beskyttet mod direkte sollys og kraftigt vejrlig
mulighed for stremtilslutning
Robotpleeneklipperen skal kunne kgre frit

Udlaeggelse af afgraeensningskabel (05)

Afgraensningskablet skal udlaegges med uret i en
uafbrudt slgjfe.

Korridorer mellem klippearealerne (05/h)

En korridor er et sneevert sted pa graespleenen og
kan forbinde to klippearealer.

Hovedflade og sideflade(r) (05)

B Hovedflade (05/HF): Dette er det sted pa
greesplaenen, hvor basisstationen star og
som kan klippes helt og automatisk af appa-
ratet.

®  Sideflade (05/NF): Apparatet kan beeres til si-
dearealet i handen ved en graespleene, der
evt. ikke kan nas fra pleeneklipperens ho-
vedareal. Sideflader kan bearbejdes manuelt.

Hoved- samt sideflade er dog omgivet af det

samme uafbrudte afgreensningskabel.

Startpunkternes placering (05/X0 — 05/X3)
Apparatet kgrer pa det fastlagte tidspunkt langs
med afgreensningskablet til det fastlagte start-
punkt og begynder klipningen herfra.

Hvilke omrader pa arealet, der skal klippes flere
gange, kan fastlaegges med startpunkter.

4.3 Klargering af klippearealer

1. Kontrollér, om greespleenen er starre end ap-
paratets kapacitet. Er graespleenen for stor,
opstar der en ujaevnt klippet pleene. Reducer
evt. den flade, der skal klippes.

2. Fer montering af basisstation og afgraens-
ningskabel samt fgr apparatets ibrugtagning:
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Klip greespleenen ned til en lav klippehgjde
med en pleeneklipper.
3. Fjern forhindringer pa greespleenen eller af-
greens disse med afgraensningskablet (se ka-
pitel 4.5.3 "Udeluk forhindringer", Side 335):
®  Flade forhindringer, som apparatet kan
kere over og som kan gdelaegge knivene
(f.eks. flade sten, overgange fra grees-
pleene til terrasse eller veje, plader eller
kantsten etc.)

®  Huller og ujeevnheder i graesplaenen
(f.eks. muldvarpeskud, lignende huller,
grankogler, nedfaldsfrugt etc.)

®  Stejle skraninger eller heeldninger pa me-
re end angivet i de tekniske data

®  Vand (f.eks. damme, baekke, swimming-
pools etc.) og disse afgraensning til graes-
pleenen

®  Buske og haekke, som vokser bredt

4.4 Opbygning af basisstationen (07/a)

1. Placer basisstationen (05/1) retvinklet mod
afgraensningskablets planlagte placering som
falger:
® | plan med jorden (kontrollér med et

vaterpas)

Lige og plan til- og frakersel
Ikke for hveelvet (ladeaggregatet ma ikke
blive bgjet eller kunne haelde, nar skrue-
sgmmet skrues i)
2. Fastger basisstationen (07/2) med fire skrue-
sgm (07/1) i jorden.

4.5 Installation af afgraensningskabel

H BEMARK Er alt efter modellen det med-
folgende afgreensningskabel for kort, kan du be-
stille en forlaengerledning hos AL-KO forhandle-
ren eller servicepartneren.

4.5.1 Tilslutning af afgraansningskablet pa

basisstation (07/b)

1. Treek afgreensningskablet (07/4) ud af embal-
lagen.

2. Tag kabelskaktens (07/3) afdaekning af pa til-
slutningen (07/A).

3. Afisolér enden af afgraensningskablet (07/6),
og stik enden ind i klemmen (07/7).

4. Luk klemmen.

5. For afgreensningskablet med ekstra kabel ud
af kabelskakten gennem traekaflastningen
(07/5).

H BEMARK Der kan udferes mindre rettel-
ser pa kabelfgringen pa et senere tidspunkt med
det ekstra kabelstykke.

6. Seet kabelskaktens afdeekning pa.

4.5.2 Udlaegning af afgransningskabel (05)

Afgraensningskablet kan bade udlaegges oven pa
pleenen og 10 cm under graesbunden. Forhandle-
ren kan udlaegge kablet, hvis det skal anbringes
under greesbunden.

Begge varianter kan ogsa kombineres med hin-
anden.

OBS! Fare for beskadigelse af afgraens-
ningskablet. Beskadiges eller klippes afgreens-
ningskablet oder, overfgres styresignalerne ikke
leengere til apparatet. | dette tilfaelde skal af-
greensningskablet repareres eller udskiftes. Af-
greensningskablet kan kgbes hos AL-KO.

®m  Udleeg altid afgreensningskablet direkte pa
jorden. Fastger det evt. med pleenesgm.

®  Beskyt afgreensningskablet under udlaeggel-
sen samt mod skader under driften.

®  Grav og vertikalskeer ikke plaenen i naerhe-
den af afgreensningskablet.

1. Fastger afgraensningskablet jaevnligt med
plaenesgm, eller grav det ned (i maks. 10 cm
dybde).

2. Udleeg afgraensningskablet omkring forhin-
dringer: se kapitel 4.5.3 "Udeluk forhindrin-
ger", Side 335.

3. Opret korridorer mellem forskellige klippeare-
aler: se kapitel 4.5.4 "Afgraensning af kor-
ridorer (05/h)", Side 336.

4. Afgreens for store stigninger eller haeldninger:
se kapitel 4.5.5 "Afgreensning af haeldninger
(15)", Side 336.

5. Serg for ekstra kabler: se kapitel 4.5.6 "Sarg
for ekstra kabler (11)", Side 336.

6. Tilslut afgraensningskablet til basisstationens
tilslutning (07/B) efter udlaeggelsen: se kapi-
tel 4.5.1 "Tilslutning af afgreensningskablet
pa basisstation (07/b)", Side 335.

4.5.3 Udeluk forhindringer

Afgraensningskablet skal udlaegges alt efter ar-
bejdsomradets omgivelse i forskellige afstande til
forhindringer. Brug linealen pa emballagen, som
kan tages af, for at fastlaegge den korrekte af-
stand.
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H BEMARK Undtagelser er kun ngdvendi-
ge, hvis de ikke kan erkendes af apparatets stgd-
sensorer. Undga for mange eller ungdvendige
undtagelser. Forhgjninger, der er lavere end

6 cm, skal omkeres, da apparatet ellers kan for-
arsage skader.

Afstand til mure, hegne, bed:

mindst 20 cm (05)

Apparatet kerer langs afgraensningskablet med
en forskydning udefter pa 20 cm. Derfor skal af-
greensningskablet have en afstand pa mindst
20 cm mure, hegne, bed osv.

Afstand til terrassekanter og stenbelagte
veje (09)

Er terrasse- eller vejkanten hgjere end graesplee-
nen, skal der overholdes en afstand pa mindst
20 cm. Er terrasse- eller vejkanten pa hgjde med
greesplaenen, kan kablet udlaegges langs med
kanten.

Forhindringers afstand til
afgransningskablet (05)

Er afgraensningskablerne lagt helt sammen veek
fra eller hen mod forhindringen, dvs. afstanden er
0 cm, kerer apparatet hen over afgreens-
ningskablet. Afgreensningskablerne ma ikke kryd-
se hinanden (06/c), men skal udlaeses parallelt
(05/e).

Udlaeggelse af afgreensningskabel ved
hjerner (05, 10)

B Hjgrner indefter (10/a): Udleeg afgreens-

ningskablet diagonalt, s& apparatet ikke karer
fast i hjgrnet.

®  Ved yderhjgrner med forhindringer (10/b):
Udlaeg afgreensningskablet i en spids, sa ap-
paratet ikke kgrer ind i hjgrnet.

®  Ved yderhjgrner uden forhindringer (05/j):
Udleeg afgraensningskabel i en vinkel pa 90°.
4.5.4 Afgraensning af korridorer (05/h)

Der skal overholdes fglgende afstande i en kor-
ridor:

B Samlet bredde: mindst 60 cm

®m  Afgraensningskablets afstand til kanten:
20 cm

®  Afstand mellem afgreensningskablerne:
mindst 20 cm
4.5.5 Afgraensning af haldninger (15)

Heeldninger pa mere end angivet i de tekniske
data skal afgreenses med et afgreensningskabel

(45 % = 45 cm heeldning for hver 1 m vandret)
(se tekniske data).

Afgraensningskablet ma ikke leegges ud over en
skraning med mere end 20 % heeldning. For at
undga problemer under en vending skal der over-
holdes en afstand pa 50 cm ved op til 20 % hzeld-
ning. Er haeldningen ved arbejdsomradets yder-
kant et sted mere end 20 %, skal afgraens-
ningskablet udlzegges i en afstand pa 20 cm pa
et plant omrade fer skraningen.

4.5.6 Sorg for ekstra kabler (11)

For ogsa at kunne flytte basisstationen efter at
klippeomradet er klargjort eller for at udvide klip-
pearealet, skal der med regelmaessige afstande
sgrges for ekstra kabler i afgraensningskablet.
Hvor meget ekstra kabel, der skal til, bestemmer
du selv.

H BEMARK Der mé ikke udlaegges abne
slgjfer med ekstra kabler.

1. For afgreensningskablet rundt om det aktuelle
pleenesgm (11/1) og tilbage til foregaende
pleenesgm (11/3).

2. For derefter afgraensningskablet tilbage til det
aktuelle pleenesgm. Der opstar en slgjfe.
Kablerne skal ligge teet op ad hinanden.

3. Slgjfen fastggres pa jorden evt. i midten med
et ekstra plaenesgm (11/2).

4.5.7 Typiske fejl under kabeludlzeggelsen
(06)

®  De ekstra afgreensningskabler udleegges ikke
i en jeevn, lang slgjfe (06/a).

®  Afgraensningskablet udleegges ikke korrekt
omkring hjgrner (06/b).

B Afgreensningskablet krydses eller udlaegges
ikke med uret (06/c).

®  Afgraensningskablet udlaeegges for upreecist,
sa graesplaenens kanter ikke kan slas (06/d).

®  Afgreensningskabler udlaegges ikke direkte
ved siden af hinanden, nar de feres frem og
tilbage fra en forhindring pa greesplaenen (06/
e).

®  Startpunkterne placeres for langt veek fra ba-
sisstationen (06/f).

B Afgraensningskablet lzegges ud over grees-
pleenens kant (06/g).

B Minimumsafstanden til korridorer pa 20 cm
underskrides, nar afgreensningskablet udleeg-
ges (06/h).
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®  Afgreensningskablet udleegges for teet pa for-
hindringer, der ikke kan kares over, dvs. med
en afstand pa mindre end 20 cm (06/i).

4.6 Tilslutning af basisstation til strom (08)

1. Placer netdelen (08/4) pa et tert sted, der be-
skyttes mod direkte sollys, i neerheden af ba-
sisstationen (08/1).

2. Forbind netdelens (08/5) lavspaendingskabel
og basisstationens (08/6) kabel med hinan-
den.

3. Stik netdelens (08/2) stik ind i en stikdase
(08/3).

H BEMARK Netdelen ber tilsluttes strom-
men via en HFl-afbryder med en nominel fejl-
strgm pa < 30 mA.

4.7 Kontrol af basisstationens forbindelser
(08)
1. Kontrollér, om dioden lyser foran pa ladeag-
gregatet (13/1). Hvis ikke:
®  Treek stikket ud.
®  Kontrollér stramforsyningens og af-
greensningskablets stikforbindelser for
korrekt seede eller skader.

Diodens tilstandsmeldinger

LED Driftstilstande

Gul ®  Lyser, nar stremforsyningen er i

orden.

5 IBRUGTAGNING

Dette kapitel beskriver handlinger og indstillinger,
som skal udfgres, nar apparatet tages i brug for-
ste gang. For alle videre indstillinger se kapitel 7
"Indstillinger”, Side 339.

5.1 Opladning af batteri (12)

| normaldrift oplades batteriet i apparatet automa-
tisk med jeevne mellemrum.

H BEMARK Oplad batteriet helt, inden ap-
paratet bruges farste gang. Batteriet kan oplades
efter behag i alle ladetilstande. Batteriet tager ik-
ke skade, hvis opladningen afbrydes. Batteriet
kan kun oplades, nar apparatet er tilsluttet.

1. Stil apparatet (12/1) i basisstationen (12/3)
saledes, at apparatets kontaktflader bergrer
basisstationens ladekontakter.

2. Teend apparatet med .

3. Pa apparatets display ses Batteriet op-
Tlades. Hvis ikke: se kapitel 13 "Hjeelp ved
fejl”, Side 345.

5.2 Udferelse af grundlaeggende
indstillinger
1. Abn skeermen.

Teend apparatet med . Firmware, kode og
type vises.

3. Veelg sproget i menuen for sprogvalget med

@ eller Ii] og overtag med B’.

4. I menuen Login > Angiv PIN-kode indta-
stes den forindstillede PIN 0000. Med ‘Z] el-
Ier® veelges efter hinanden cifret 0, som
overtages med E]'. Nar PIN-koden er ble-
vet indtastet, kobles adgangen fri.

5. Imenuen Zndre PIN-kode:
®  Du kan angive en egen ny fire-cifret PIN-

kode under Angiv ny PIN-kode.Med
@ eller E] veelges efter hinanden et cif-

fer, som overtages med E]'.

®  |ndtast den nye PIN-kode igen under
Gentag ny PIN-kode. Er begge ind-
tastninger ens, ses PIN-kode &n-
dret.

6. Indstil den aktuelle dato i menuen Angiv
dato (format: DD.MM. 20AA). Med @ eller
E] veelges efter hinanden et ciffer, som over-

tages med B’.

7. Indstil det aktuelle klokkeslaet i menuen An-
giv tid > 24h-Format (format: HH:MM).

Med @ eller @ veelges efter hinanden et

. \4
ciffer, som overtages med E] .

De grundleeggende indstillinger er afsluttet. Sta-
tussen Ikke kalibreret Tryk pa Start-
tasten vises.

5.3 Indstilling af klippehgjde (14)

Klippehgjden kan indstilles manuelt i trin mellem
25 0g 55 mm.

H BEMAERK Der anbefales en klippehgjde

pa 55 mm til en kalibreringskersel (se kapitel 5.4
"Udfarelse af en automatisk kalibreringskorsel”,
Side 338) samt til indleering af startpunkterne (se
kapitel 7.5.2 "Indstilling af startpunkter”, Si-

de 340).
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1. Abn afdaekningen (14/1).

2. Indstilling af klippehgajde (den aktuelle klippe-
hgjde vises i mm i ruden (14/3)):
®m  Forhgjelse af klippehgjde (dvs. greessets
hgjde): Drej drejeknappen (14/2) med
uret (14/+).
®  Reduktion af klippehgjde (dvs. graessets
hgjde): Drej drejeknappen (14/2) mod
uret (14/-).
3. Luk afdeekningen.

5.4 Udferelse af en automatisk
kalibreringskorsel

H BEMARK Udfgr en kalibreringskarsel (se
kapitel 5.4 "Udfgrelse af en automatisk kalibre-
ringskarsel”, Side 338) eller indleer startpunkter-
ne (se kapitel 7.5.2 "Indstilling af startpunkter”,
Side 340) fer idrifttagningen.

Stil apparatet i udgangspositionen (13)
1. Stil apparatet i udgangspositionen inden for
klippearealet:
B mindst 1 m til venstre og 1 m fer basis-
stationen
®  Med forsiden rettet mod afgraens-
ningskablet
Start kalibreringskerslen

1. Kontrollér, at der ikke er forhindringer i appa-
ratets umiddelbare bevaegelsesomrade. Ap-
paratet skal kunne kgre samtidigt over af-
graensningskablet med begge forhjul. Fjern
evt. forhindringer eller udlaeg kablerne midler-
tidigt indefter (der kreeves mindst 35 cm).

2. Start apparatet med @ Pa displayet ses:
m | Advarsel ! Motor starter
m  Kalibrering, Fase [1]

Under kalibreringskerslen

Apparatet kgrer fgrst to gange hen over afgreens-

ningskablet for at registrere signalstyrken i af-

greensningskablet og derefter hen til basisstatio-

nen og bliver stdende her.

®  Meldingen Kalibrering fuldfert ses
pa displayet.

®  Batteriet oplades.

H BEMARK Apparatet skal blive staende i
basisstationen. Rammer apparatet ikke kontak-
terne, nar det karer ind i basisstationen, kerer det
videre langs med afgreensningskablet. Kgrer ap-
paratet gennem basisstationen, er kalibreringen
ikke korrekt udfert. Basisstationen skal rettes
bedre til, og kalibreringen skal gentages.

Efter kalibreringskerslen

Den forindstillede aktuelle klippetid vises.

For alle videre indstillinger se kapitel 7 "Indstillin-
ger", Side 339.

Robolinho

EH BEMAERK Slgjfelzengden males med funk-

tionen "Indleering af indgangspunkter" for at sikre
en korrekt drift og reducere fejimeldinger.

6 BETJENING
6.1 Start apparatet manuelt

1. Teend apparatet med .
Til kantklipningen uden for planlagt tid: se ka-
pitel 7.7 "Kantklipning ved manuel start", Si-
de 341.

2. Start apparatet manuelt med @

6.2 Afbryd klipningen

B Robolinho: Tryk pa pa apparatet.

= Robolinho 450 W/700/1200/2000: Tryk pa

pa basisstationen (12/4) eller pa appara-
tet.

Apparatet kgrer automatisk tilbage til basisstatio-
nen. Apparatet sletter derefter klippeplanen for
den aktuelle tag og starter naeste dag til den ind-
stillede tid.

B Tryk pa @ pa apparatet.
Klipningen afbrydes en halv time.

B Tryk pa pa apparatet.
Apparatet slas fra.

H BEMARK Apparatet kan stoppes med
STOP-tasten (12/2) i farlige situationer.

6.3 Klipning af sideflade (05/NF)

1. Left apparatet, og placer det manuelt i side-
fladen.

2. Teend apparatet med .
3. Abn hovedmenuen med E]
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4. @eller[i] *Indstillinger BY
5. ‘Z] eIIer@ *Klippe omraade E]'
6. Veelg klippetiden med @ eller @

7

Start apparatet manuelt med @

Alt efter indstilling: Apparatet klipper pa den ind-
stillede tid og slas derefter fra, eller klipper, indtil
batteriet er tomt.

Placer derefter apparatet manuelt i basisstatio-
nen, nar sidefladen er klippet feerdigt.

7 INDSTILLINGER
7.1 Hent indstilling — generelt

1. Abn hovedmenuen med E]
Bemaerk: En asterisk * for et menupunkt an-
giver, at det netop er aktivt.

2. @ eIIer@ *Indstillinger B'
3. Veelg det gnskede menupunkt med E] eller

Ii], og overtag med By.

4. Udfer indstillinger.
Bemaerk: Menupunkterne er beskrevet i de
efterfalgende afsnit.

5. Vend tilbage til hovedmenuen med @

EH BEMAERK Yderligere menupunkter: se ka-
pitel 5.2 "Udferelse af grundlaeggende indstillin-
ger”, Side 337.

7.2 Aktiver/deaktiver knaptoner

1. IZ] eller@ *Tastelyde E]'

2. Aktiver/deaktiver knaptoner:

u @ ellerE] Aktivere B’:

Aktivering af knaptoner.

u IZ] eller@ Deaktivere [3':

Deaktivering af knaptoner.

7.3 Aktivering/deaktivering af Eco-mode
(Robolinho 700/1200/2000)

Apparatet veksler til energisparsom modus i Eco-

mode. Derved reduceres energiforbrug samt ste-

jemissioner.

H BEMARK Kan ikke anbefales eller er evt.
ikke muligt ved for hgjt og teet graes samt ved teet
rullegrees.

1. @ eller@ * EcoMode E]'

2. Aktiver/deaktiver Eco-mode:

m  Aktivere B’:
Aktivering af Eco-mode.

= peaktivere E]':
Deaktivering af Eco-mode.

7.4 Indstilling af regnsensor (Robolinho 450
WI/700/1200/2000)

H BEMARK Klipning pé tert graes reduceres
snavsaflejringer. Med en aktivering af regnsenso-
ren samt indstilling af en forsinkelsestid kan det
hindres, at apparatet klipper i vadt grees.

Nar regnsensoren er aktiveret, karer apparatet til-
bage til basisstationen ved regn. Her bliver det
stdende, indtil regnsensoren er tgr. Derefter ven-
ter det nogen tid endnu, som indstilles som for-
sinkelse, for klipningen fortsaettes. Regnsenso-
rens fglsomhed kan indstilles.

1. @ eller@ *Regnsensor B'

2. Aktiver/deaktiver regnsensor:

u @ eller@ Aktivere E]':

Aktivering af regnsensor.

u @ eller@ Deaktivere E]':

Deaktivering af regnsensor.

3. Indstilling af en forsinkelsestid for regnsenso-
ren:

u @eller@ * Pause efter regn
=
m xx timer xx minutte

Med @ eller @ veelges den gnskede
veerdi for forsinkelsen, som overtages

med B’.

4. Indstilling af regnsensorens fglsomhed:
@ eIIerE] *Regn fglsomh. BV
Indstil den gnskede vaerdi for falsomhe-
den med @ eller E] og overtag denne
med E]'.

7.5 Indstilling af klippeprogram

7.5.1 Indstilling af klippeprogram — generelt

1. Abn hovedmenuen med @

2. @ eIIer@ * Programmer B'

3. Veelg menupunktet med @ eller @ og
overtag med E]'.
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4. Udfer indstillinger.
Bemaerk: Menupunkterne er beskrevet i de
efterfglgende afsnit.

7.5.2

Indlaering af startpunkter
1. Stil apparatet i basisstationen.

Teend apparatet med .
Abn hovedmenuen med E}

@ eller@ * Programmer B'

@ eIIer@ * Startposition E]'

@ eller@ *Ler startposition E]'
@ eIIer@ *Start definition af
startpositioner

u @eller@ Start E]'.Apparatetk@-

rer langs med afgraensningskablet.

u @ eIIer@ Bekraft E]', hvis appa-

ratet har naet det enskede startpunkt.
Startpunktet gemmes.

8. @ eIIer@ Angiv startpositi 1 E]',
hvis intet startpunkt blev fastlagt under indlae-
ringen. Blev der ikke fastlagt et startpunkt,
fastlaegges startpunkterne automatisk.

9. @eller@ Startposit x: XXm E]',

nar sidste startpunkt er blevet naet.

Indstilling af startpunkter

N o o &~ w DN

Manuel fastlaeggelse af startpunkter (05)

Det farste startpunkt (05/X0) er forindstillet og er
1 m til hgjre for basisstationen. Yderligere start-
punkter kan defineres efter dette punkt (se tekni-
ske data).

Under fastleeggelse af startpunkter skal fglgende
overholdes:

®m  Seet ikke startpunkterne for langt vaek fra ba-
sisstationen eller for teet pa hinanden (06/f).

B Brug kun sa mange startpunkter som ngd-
vendigt.

1. @ eIIer@ *Startposition E]'

2. E] eller E] *punkt X1 ved [020m]
=
Veelg her et ciffer efter hinanden med @ el-
ler E] og bekraeft hver gang med E]'.

3. @eller@ *punkt X2 ved [075m]

E]Y

Veelg her et ciffer efter hinanden med @ el-

ler E] og bekreeft hver gang med E]'.
4. Fastlaeg efter behov yderligere startpunkter.

5. Vend tilbage til hovedmenuen med E]
7.5.3 Indstilling af klippetider

H BEMARK Der skal vaere mindst 30 min.
mellem klippetidernes programmering og selv
klipningen. Hvis ikke, starter apparatet forst
30 min. efter sidste tryk pa en tast.

| menupunktet Ugeprogram indstilles dage og ti-
der, hvor apparatet skal klippe. Tilpas evt. disse
indstillinger til din haves sterrelse. Ses uklippede
omrader efter ca. en uge, skal klippetiderne for-
ages.

1. @ eIIerE] *Ugeprogram E]'

L @ eIIerE] *Alle dage [X]:Appa-
ratet klipper hver dag pa de indstillede
klokkesleet. Ses Alle dage [ 1, klip-
per apparatet kun pa de indstillede uge-
dage.

] @ eIIerE] *Mandag [X]...* Sendag
[X]: Apparatet klipper den indstillede
ugedag pa de indstillede klokkesleet. Ses
f.eks. Mandag [ 1, klipper apparatet ik-
ke denne dag.

u @ eIIer[i] Z£ndre BV: Aktiver [X]
eller deaktiver [ ] den pageeldende
dag, indstil tid, klippetype og startpunkter.

2. Udfer indstillingerne for alle dag eller den pa-
geeldende dag:

m  F.eks. *[M] 07:00-10:00 [?]: Nor-
mal klipning [M] fra kl. 07:00 —

10:00 med automatisk skiftende start-
punkt0 -9 [?].

®  F.eks. *[R] 16:00-18:00 [1]: Ap-
paratet starter kl. 16:00 med kantklipning
[R] og karer langs hele afgraens-
ningskablet. Derefter begyndes arealets
klipning ved startpunkt 1 [1] . KI.

18:00 eller nar batteriet er afladet, karer
apparatet tilbage til basisstationen.

u @ eIIer@ Andre B’: /AEndring af ud-

valgt indstilling.

L] @ eIIer@ Fortsat B’: Bekreefter

den aendrede indstilling og gar videre til
naeste indstilling.
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Vis informationer

3. @ eIIer[i] Gem E]': Gemmer alle aendre-
de indstillinger for menupunktet.

7.6 inTOUCH (Robolinho modeller "W")

En oprettet forbindelse til en gateway skal afbry-
des. Derefter er apparatet klar til en ny oprettelse
af en forbindelse i 30 minutter.

H BEMARK Skal forbindelsen oprettes pa et
senere tidspunkt, skal forbindelsen afbrydes igen,
ogsa selv om apparatet ikke var forbundet med
en gateway.

1. @ eller[i] *inTOUCH BV

2. Afbryd forbindelse E]'
Apparatet melder: Ferdig.

3. Bekreeft med E]', og vend tilbage til menu-
en.
7.7 Kantklipning ved manuel start

Her kan du til en manuel start indstille, at appara-
tet skal begynde med en kantklipning.

Udfer kantklipning til de programmerede tider: se
kapitel 7.5.3 "Indstilling af klippetider”, Side 340.

1. E] eIIerE] * Kantklipning E]'
2. @ eller@ *manuel start B'

7.8 Indstilling af klipning i sideflader

1. @eller@ *Klippe omraade B'

2. Indstilling af klippetider:

u @ eIIer@ Inaktiv BY:

Klipning i sideflader er slaet fra.

u @ eIIer@ Aktiv B’:

Apparatet klipper, indtil batteriet er tomt.

u @ eIIer@ Klippetid i min E]':
Apparatet klipper sidefladen i den indstil-
lede tid. Folgende klippetider kan indstil-
les:
30/60/90/120/til batteriet er tomt.

7.9 Indstil display-kontrast

Kan displayet ikke leeses, f.eks. pga. sollys, kan
displayets kontrast sendres.

1. IZ] eller@ *Displaykontrast [3'
2. Forhgij/reducer displaykontrast med @ eller

E], og overtag med B’.

7.10 Indstillingsbeskyttelse

Er indstillingsbeskyttelsen deaktiveret, skal PIN-
koden kun indtastes for at kvittere sikkerhedsre-
levante fejl.

1. [AJeller [W] * sikkerhedsindsti1lin
=
2. Aktiver/deaktiver indstillingsbeskyttelse:

u @ elIerE] Aktivere E]V:

Aktivering af indstillingsbeskyttelse.

u @ elIerE] Deaktivere E]V:

Deaktivering af indstillingsbeskyttelse.

7.11 Omkalibrering

Blev placeringen eller afgreensningskablets laeng-
de eendret, eller kan apparatet ikke laengere finde
afgraensningskablet, skal der udfgres en omkali-
brering.

1. @eller@ Ny kalibrering BY

2. Nulstil kalibrering? E]'

3. Udferelse af kalibreringskersel: se kapitel 5.4
"Udfarelse af en automatisk kalibreringskaor-
sel", Side 338.

7.12 Nulstil til fabriksindstillinger

Apparatets fabriksindstillinger kan gendannes,
f.eks. hvis apparatet skal selges.

1. @ eller E] *Fabriksindstilling E]V
Apparatet melder: Fabriksindstillin-

ger gendannet

8 VIS INFORMATIONER
Menuen Information viser apparatets data. |
denne menu kan der ikke foretages indstillinger.

1. Abn hovedmenuen med @

2. @ eIIerE] *Information E]'

3. Veelg menupunktet med @ eller @ og be-

kreeft med By.
Bemeaerk: Menupunkterne er beskrevet i de
efterfglgende afsnit.

4. Vend tilbage til hovedmenuen med E]

Kniv service

Viser, om hvor mange driftstimer der skal udferes
en knivservice. Teelleren kan nulstilles manuelt.
Knivservicen skal udferes af en AL-KO forhand-
ler, tekniker eller servicepartner.
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Service og vedligeholdelse

Nulstil teeller til knivservice:

1. @ eIIer@ Bekraft E]'

Hardware

Viser informationer om apparatet, f.eks. type,
produktionsar, driftstimer, serienummer, antal ud-
forte klipninger, samlet klippetid, antal oplad-
ningscykler, samlet opladningstid, leengden pa af-
graensningskablets slgjfe.

Software
Viser firmwareversionen.

H BEMARK Sorg altid for, at softwaren il
Robolinho robotpleeneklipperen er up-to-date.
Kontroller regelmaessigt firmwareversionen og
opdater denne efter behov. Robolinho Updater
softwaren findes pa internettet under:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Programinfo

Viser aktuelle indstillinger, som f.eks. den samle-
de ugentlige klippetid.

Fejl

Viser de sidst opstaede forstyrrelsesmeldinger
med dato, klokkeslaet og fejlkode.

9 SERVICE OG VEDLIGEHOLDELSE

/\ FORSIGTIG! Fare for kvastelser. Skarpe
samt bevaegelige maskindele kan medfgre kvee-
stelser.

®  Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af maskinen!

9.1 Rengegring

OBS! Fare pa grund af vand. Vand i robot-
plaeneklipperen og i basisstationen medfarer ska-
der pa de elektriske komponenter.

®  Sprgjt ikke robotpleeneklipperen og basissta-
tionen over med vand.

Rengering af robotplaneklipper

/\ FORSIGTIG! Fare for kvaestelse pa klip-
pekniv. Klippeknivene er meget skarpe og kan
forarsage snitsar.

B Beer beskyttelseshandsker!

®  Sgrg for, at legemsdele ikke kommer ind i
klippekniven.

Udfgr én gang om ugen:
1. Sluk for apparatet med .

2. Teor apparatets overflade af med en hand-
kost, en barste, en fugtig klud eller en fin
svamp.

3. Barst undervogn, klippeskjold og klippekniv
af med en berste.

4. Kontroller klippeknivene for skader. Udskift
efter behov: se kapitel 9.3 "Udskiftning af
klippeknivene", Side 343.

Renggar basisstationen
1. Fjern regelmeessigt greesrester, lov og andet
pa basisstationen.

2. Ter basisstationens overflade af med en fug-
tig klud eller en fin svamp.

9.2 Regelmassig kontrol

Generel kontrol
1. Kontrollér hele installationen for skader én
gang om ugen:
®  Maskine
®  Basisstation
®  Afgraensningskabel
®  Netdel
2. Fa udskiftet defekte dele med originale reser-

vedele af AL-KO eller af AL-KO servicevaerk-
stedet.

Kontrol af hjulenes frilgb
Udfgr én gang om ugen:

1. Rens omraderne omkring hjulene grundigt for
greesrester og snavs. Brug en handkost eller
en klud.

2. Kontrollér, om hjulene kgrer frit og om de kan
styres.
Bemaerk: Gar hjulene tungt eller kan de ikke
styres, skal de udskiftes af AL-KO service-
veerkstedet.

Kontrollér robotplaeneklipperens
kontaktflader

1. Fjern snavs med en klud, og smer let ind
med kontaktfedt.

Kontrollér basisstationens ladekontakter
1. Treek stikket ud.

2. Tryk kontakterne hen mod basisstationen, og
slip dem igen. Ladekontakterne skal fjedre til-
bage til udgangsstillingen igen.

Bemaerk: Fjedrer ladekontakterne ikke tilba-
ge, skal de udskiftes af AL-KO serviceveerk-
stedet.
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9.3 Udskiftning af klippeknivene

/\ FORSIGTIG! Fare for kvaestelse pa klip-
pekniv. Klippeknivene er meget skarpe og kan
forarsage snitsar.

B Beer beskyttelseshandsker!

®  Sgrg for, at legemsdele ikke kommer ind i
klippekniven.

OBS! Apparatskader pa grund af ukyndig
reparation. Knivtallerknen kan blive beskadiget

under justering af bgjede, monterede klippeknive.

®  Juster ikke bgjede klippeknive.
m  Udskift bgjede klippeknive med originale re-
servedele fra AL-KO.

Slidte eller bgjede klippeknive skal udskiftes.

Sluk for apparatet med .

Laeg apparatet med klippeknivene opad.
Skru fastgerelsesboltene ud.

Tag klippeknivene ud af knivfeestet.
Renger knivfaestet med en blad berste.
H BEMARK Klippeknivene er slebet i hele

leengden og kan derfor vendes 180°, sa deres
brugstid fordobles.

o w0bd-=

6. Udskiftning af klippeknive:

®  Blev klippeknivene ikke vendt siden den
forste montering: Vend klippekniven
180°, og seet den i med den slebne side
mod apparatet i knivfeestet. Spaend der-
efter fastggrelsesboltene til igen i han-
den.

B Er klippeknivene blevet vendt én gang si-
den den farste montering: Saet nye klip-
peknive i med den slebne side mod ap-
paratet i knivfeestet. Spaend derefter de
nye fastggrelsesboltene til i handen.
Bemaerk: Der ma kun bruges originale
reservedele fra AL-KO.

Ved kraftig tilsmudsning, der ikke kan fiernes
med en barste, skal knivtallerkenen udskiftes, da
ubalance kan fgre til gget slitage og funktionsfor-
styrrelser.

Ryddeknivene skal som regel ikke skiftes.

10 TRANSPORT

Ger som fglger for at transportere apparatet:

1. Stop apparatet med @ eller med stoptasten.
2. Sluk for apparatet med .

3. Loft apparatet i huset med begge haender:
®  Klippeknivene ma ikke bergres.

®m  Klippeknivene skal altid vende veek fra
kroppen.

11 OPBEVARING

11.1 Opbevaring af robotplaneklipper

Apparatet skal opbevares indendars om vinteren
eller hvis det ikke skal bruges over en leengere tid
(over 30 dage).

1. Lad batteriet helt op (se kapitel 5.1 "Oplad-
ning af batteri (12)", Side 337)

2. Renger apparatet grundigt (se kapitel 9.1
"Rengering”, Side 342).

3. Opbevar apparatet:
®  staende pa alle hjul
m et tort, frostsikkert sted, der kan aflases
®  uden for barns reekkevidde

11.2 Lagring af ladeaggregat (12)

Ladeaggregatet skal opbevares indendars om
vinteren eller hvis det ikke skal bruges over en
leengere tid (over 30 dage).

1. Tag netdelen fra stremmen og ud af basis-
stationen.

2. Afmontering af ladeaggregat:

®  Skru begge bolte pa ladeaggrega-
tet (12/5) af.

® | gsn ladeaggregatet ved at vippe det af
basisstationen.

B |gsn kablets stikforbindelse pa basissta-
tion og ladeaggregat.

®  Luk soklens abning (12/6) med den ved-
lagte vinterkappe (12/7) (se tekniske da-
ta).
3. Opbevaring af ladeaggregat:
m et tort, frostsikkert sted, der kan aflases
®  uden for bgrns raekkevidde
11.3 Opbevaring af afgreensningskablet om
vinteren

Afgraensningskablet kan forblive i jorden og skal
ikke fiernes.
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Bortskaffelse

12 BORTSKAFFELSE

Henvisninger til loven om elektrisk og

elektronisk udstyr (EEE)

E ®  Elektrisk og elektronisk udstyr ma ikke
smides ud med det almindelige hus-

— holdningsaffald, men skal bortskaffes
seerskilt!

®  Udtjente batterier samt udtjente genopladeli-
ge batterier, som ikke er fast monteret i det
brugte redskab, skal tages ud, for redskabet
smides ud! Bortskaffelsen af batterier er re-
guleret af loven.

®  Ejeren eller brugeren af elektrisk og elektro-
nisk udstyr er forpligtet til at tilbagesende red-
skabet efter brug iht. loven.

®m  Slutbrugeren er selv ansvarlig for at slette al-
le personlige data pa det gamle redskab!

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-

der, at elektrisk og elektronisk udstyr ikke ma

smides ud med det almindelige husholdningsaf-

fald.

Elektrisk og elektronisk udstyr kan afleveres uden

vederlag de folgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der saelger elektrisk udstyr (sta-
tionaere og online), hvis forhandleren er for-
pligtet til at tage redskabet retur eller hvis for-
handleren tilbyder dette selv.

Disse informationer geelder kun for udstyr, der er

installeret og solgt i EU-lande, hvor EU-direktivet

2012/19/EU er geeldende. | lande uden for den

Europaeiske Union kan der vaere andre bestem-

melser for bortskaffelse af elektrisk og elektronisk

udstyr.

Henvisninger til batteriloven
A

®  Fglg anvisningerne i betjenings- eller monte-
ringsvejledningen om sikker udtagning af bat-
terier eller genopladelige batterier fra det
elektriske udstyr samt for informationer om
deres type eller kemiske system.

®  Ejeren eller brugeren af batterier og genopla-
delige batterier er forpligtet til at tiibagesende
redskabet efter brug iht. loven. Returneringen

Udtjente batterier og genopladelige
batterier ma ikke smides ud med det
almindelige husholdningsaffald, men
skal bortskaffes saerskilt!

er begraenset til en normal husholdnings-
maengde.

Udtjente batterier kan indeholde skadelige stoffer
eller tungmetaller, som skader miljget samt men-
neskers sundhed. Genbruges udtjente batterier
samt de indeholdte ressourcer, er dette med til at
beskytte vigtige ressourcer.

Symbolet pa en overstreget affaldsspand bety-
der, at batterier og genopladelige batterier ikke
ma smides ud med det almindelige husholdnings-
affald.

Star tegnene Hg, Cd eller Pb under affaldsspan-
den, betyder dette fglgende:

®  Hg: Batteriet indeholder mere end 0,0005 %

kviksglv

B Cd: Batteriet indeholder mere end 0,002 %
cadmium

®  Pb: Batteriet indeholder mere end 0,004 %
bly

Batterier og genopladelige batterier kan afleveres

uden vederlag de fglgende steder:

m  Offentlige affaldsdeponier (f.eks. kommunale
lossepladser)

®  Forretninger, der seelger batterier og genop-
ladelige batterier

®  |ndsamlingssteder, der tager brugte batterier
tilbage

B Producentens indsamlingssteder (hvis denne
ikke er medlem af den kollektive tilbagetagel-
sesordning)

Disse informationer geelder kun batterier og gen-

opladelige batterier, der er solgt i EU-lande, og

hvor EU-direktivet 2006/66/EU er geeldende. |

lande uden for den Europaeiske Union kan der

veere andre bestemmelser for bortskaffelse af

batterier og genopladelige batterier.

Henvisninger til emballagen

&y Emballagens materialer kan genbruges.
%@ Bortskaf emballagen miljgvenligt.

Afmonter det genopladelige batteri, for
apparatet skal bortskaffes (16)

Det indbyggede, genopladelige batteri skal af-
monteres, fgr apparatet bortskaffes, og bortskaf-
fes miljgvenligt.

1. Skru skruerne (16/1) ud.

2. Tag batterirummets (16/2) lag af.

3. Lesn batteriet (16/3) og treek det ud.
4. Seet laget pa igen, og skru skruerne i.
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Hjeelp ved fejl

13 HJALP VED FEJL

13.1 Afhjalpning af apparat- og

handteringsfejl

H BEMARK Henvend dig til vores kundeser-

vice ved forstyrrelser, der ikke er anfgrt i denne

tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe.

/\ FORSIGTIG! Fare for kvaestelser. Skarpe
samt bevaegelige maskindele kan medfgre kvee-

stelser.

®  Beer altid handsker under vedligeholdelse,
pleje samt renggring af maskinen!

Forstyrrelse
Apparatet starter ikke.

Apparatet kgrer fast og
graver sig ned. Hjulene ro-
terer stadigvaek.

Apparatet klipper pa forker-
te tidspunkter.

Motoren karer ikke under
klipningen.

Klipperesultat er ujaevnt.

Batteriets driftstid falder ty-
deligt.

Apparatet vibrerer eller lyd-
styrken er for hgj.

Arsag
Batteriet er tomt.
Stedsensorer udlgses ikke.

Greesset er for hgijt.

Apparatet stopper pa grees-
pleenen ved ujeevnheder.

Apparatet har et forkert ind-
stillet tidspunkt.

Klippetiden er forkert indstil-
let.

Apparatet glemmer tid-
sindstillingerne.

Motoren er overbelastet.

Batteriet er tomt.

Knivene er stumpe.

Klippetid er for kort.
Klippeomradet er for stort.

Klippehgjde er indstillet til et
for lavt trin.

Knivene er stumpe.

Klippehgjde er indstillet til et
for lavt trin.

Graesset er for hgijt eller for
fugtigt.

Der er ubalance i klippekni-
vene eller i klippedrevet

Afhjaelpning
Oplad apparatet i basisstationen.
Kontakt AL-KO-servicested.

®  Forhgj klippehgjden, og seenk deref-
ter trinvist til den gnskede hgjde.

®  Klip greespleenen kortere med en
plaeneklipper.

Fjern ujeevnheden.

Indstil klokkesleettet.

Indstil klippetiden.

Batteriet er defekt. Kontakt AL-KO-ser-
vicested.

Sluk for apparatet, stil pleeneklipperen
pa et plant underlag eller i lavt graes, og
start igen.

Oplad batteriet.

Vend klippeknive, eller udskift dem efter
behov.

Programmeér lzengere klippetider.
Formindsk klippeomradet.

Forhgj klippehgjden, og saenk derefter
trinvist til den gnskede hgjde.

Vend klippeknive, eller udskift dem efter
behov.

Forhgj klippehgjden, og saenk derefter
trinvist til den gnskede hgjde.

Lad greesset tarre.
Stil klippehgijden til et hgjere trin.

Renger klippeskjoldet.
Kontakt AL-KO-servicested.
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Forstyrrelse

Batteriet kan ikke oplades
eller batterispaending for
lav

Arsag

m  Basisstationens ladekon-
takter er snavsede.

®  Kontaktfladerne pa appa-
ratet er snavsede.

Basisstation er ikke patrykt
strgm.

Apparatet rammer ikke lade-
kontakterne.

Batteriets levetid er udlgbet.

Ladeelektronik er defekt.

13.2 Fejlkoder og -afhjalpning

H BEMARK Henvend dig til vores kundeser-
vice ved forstyrrelser, der ikke er anfgrt i denne
tabel, eller som du ikke selv kan afhjeelpe.

Fejlkode
CNOO1: Tilt-sensor

CN002: Lift-sensor

CNO0O05: Bumper defle-
cted

CNOO7: No Toop sig-
nal

Arsag
Heeldningssensor blev ud-
lgst:

B Maks. heeldning over-
skredet

B Apparatet blev |gftet
®m  Skreenten for stejl

Laftesensor blev udlgst:

®  Beklaedning blev
forskubbet ved laft eller
af en forhindring.

Apparatet karte mod en for-
hindring og kan ikke komme
fri (f.eks. kollision i neerheden
af basisstationen).

Intet slgjfesignal
Afgraensningskablet er
defekt.

®m  Slgjfesignalet er for
svagt.

Afhjeelpning
Rengear ladekontakter og kontaktflader.

Tilslut basisstation til strammen.

m  Stil apparatet i basisstationen, og
kontroller, om ladekontakterne har
den gnskede kontakt.

m  Kontakt AL-KO-servicested.
Kontakt AL-KO-servicested.
Kontakt AL-KO-servicested.

Afhjzelpning

Stil apparatet pa en jeevn flade, og kvit-
ter fejlen.

Fjern forhindringen.

m  Stil apparatet pa en fri, afgreenset
flade.

m  Korriger afgraensningskablets place-
ring.

m  Kontrollér dioderne pa basisstatio-
nen.

®  Kontrollér stramforsyningen pa ba-
sisstationen. Tag netdelen fra
stremmen, og tilslut den igen.

®m  Kontrollér afgreensningskablet for
skader. Reparer et defekt kabel.
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Hjeelp ved fejl

Fejlkode

CNO08: Loop-signal

Arsag

m  Sigjfesignal for svagt

Afgraensningskabel gra-
vet for dybt ned

Afhjalpning

Kontrollér dioderne pa basisstatio-
nen.

Kontrollér strgmforsyningen pa ba-
sisstationen. Tag netdelen fra
stremmen, og tilslut den igen.

Loft afgreensningskablet til den fore-
skrevne hgjde, fastggr det evt. di-
rekte pa graespleenen.

CN010: Bad position = Apparateter uden for ®  Stil apparatet pa en fri, afgreenset
den afgreensede graes- flade.
pleene. m  Korriger afgreensningskablets place-
®  Afgraensningskablet blev ring omkring sving og forhindringer.
udlagt over kryds. Fjern de krydslagte kabler.
CNO11: Escaped robot Apparatet er uden for den af- Korriger afgraensningskablets placering
greensede greesplaene. omkring sving og forhindringer.
CN012: cal: no Toop  Fejl under kalibreringen: ®m  Kontrollér dioderne pa basisstatio-
CNO15: cal: outside = Apparatet kan ikke finde nen.
afgraensningskablet. m  Kontrollér stremforsyningen pa ba-
sisstationen. Tag netdelen fra
stremmen, og tilslut den igen.
®  Stil apparatet i den foreskrevne kali-
breringsposition, justeret ngjagtigt
retvinklet. Apparatet skal kunne kga-
re over afgreensningskablet.
CN017: cal: signal Fejl under kalibreringen: ®  Stil apparatet i den foreskrevne kali-
weak m  Sigjfesignal for svagt breringsposition, justeret ngjagtigt
®  |ntet slgjfesignal retvmkle't. . .
= Afgraensningskablet er u Kontrqller stremforsyningen péa ba-
defekt. sisstationen. ng netdele_n fra
stremmen, og tilslut den igen.
®  Kontrollér afgraensningskablet for
skader.
CN018: cal: collisi- Fejl under kalibreringen: Fjern forhindringen.
on ®  Apparatet er kert mod en
forhindring.
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Hjeelp ved fejl

Fejlkode

CNO38: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating
CN110: Blade motor

over heating

CN119: R-Bumper de-
flected
CN120: L-Bumper de-
flected

Arsag
Batteriet er tomt:

Afgreensningskablets slgjfe
er for lang, for mange ger.

Ingen kontakt med ladekon-
takterne under opladningen

Forhindringer i naerheden af
basisstationen

Apparatet er kort fast.

Apparatet kan ikke finde ba-
sisstationen.

Batteriet er slidt op.
Ladeelektronik er defekt.

Automatisk afhjaelpning af
fejl ikke mulig

®  Batteriet er for varmt
(over 60 °C). Afladning
ikke mulig.

®  Overvagningselektronik-
ken udferer nadfrakob-
ling

Klippemotoren er for varm

(over 80 °C).

Apparatet kgrte mod en for-
hindring og kan ikke komme
fri.

Afhjeelpning

Korriger afgreensningskablets placering.

Renggr ladekontakterne.

Stil apparatet i basisstationen, og
kontroller, om ladekontakterne har
den gnskede kontakt.

®m  F3 fabrikantens serviceveerksted til
at kontrollere og evt. udskifte lade-
kontakterne.

Fjern forhindringerne.

Stil apparatet pa en fri, afgraenset flade.

®m  Kontrollér afgreensningskablet for
skader.

®  F3 afgreensningskablet repareret af
fabrikantens serviceveerksted.

Fa batteriet udskiftet af fabrikantens ser-
viceveerksted.

Fa ladeelektronik kontrolleret af fabri-
kantens serviceveerksted.

m  Kvitter forstyrrelsesmeldingen ma-
nuelt.

®m  Gentager dette sig: Fa apparatet
kontrolleret af fabrikantens service-
veerksted.

®  Sluk for apparatet, og lad batteriet
kele af.
B Saet ikke apparatet i basisstationen.

®  Sluk for apparatet, og lad det kale
af.

®  Gentager dette sig: Fa apparatet
kontrolleret af fabrikantens service-
veerksted.

Fjern forhindringen.
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Kundeservice/service

Fejlkode Arsag Afhjalpning
CN128: Recov Impos- Apparatet kerte mod en for-  Fjern forhindringen.
sible hindring og kan ikke komme
fri.
Apparatet er uden for den af- ®  Stil apparatet pa en fri, afgreenset
greensede graesplaene. flade.
m  Korriger afgreensningskablets place-
ring.
CN129: Blocked wL Motoren til venstre hjul er Fjern blokeringen.
blokeret.
CN130: Blocked wrR Motoren til hgjre hjul er blo-  Fjern blokeringen.
keret.
De gvrige fejlkoders beskrivelse findes pa AL- servedele. Servicevaerksteder findes pa internet-
KOs homepage. tet pa adressen:

www.al-ko.com/service-contacts

14 KUNDESERVICE/SERVICE

Henvend dig til neermeste AL-KO servicevaerk-
sted ved spgrgsmal til garanti, reparation eller re-

15 GARANTI

Inden for den lovbestemte reklamationsperiode reparerer eller udskifter vi efter eget skan eventuelle
materiale- eller fabrikationsfejl pa maskinen. Reklamationsperioden bestemmes af loven i det land,
hvor maskinen er kgbt.

Vores garanti geelder kun, hvis: Garantien bortfalder ved:

B brugsanvisningen folges ®  egenheaendige forsgg pa reparation
®  maskinen behandles korrekt B egenhaendige tekniske eendringer
®  der bruges originale reservedele ®  ukorrekt brug

Folgende er ikke omfattet af garantien:
® | akskader, der skyldes normal slitage

®  Sliddele, der er markeret med ramme | xxxxxx (x) | pa reservedelslisten

Garantiperioden begynder med kgbet foretaget af den farste slutforbruger. Datoen pa kebskvitterin-
gen er gaeldende. Kontakt forhandleren, hvor maskinen er kabt, eller den naermeste autoriserede kun-
deservice. Medbring denne erklaering og den originale kabskvittering. Denne erkleering bergrer ikke
kabers lovbestemte rettigheder over for saelger pa grund af mangler.
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1 OM DENNA BRUKSANVISNING

B Den tyska versionen utgor bruksanvisningen i
original. Alla andra sprakversioner ar over-
sattningar av bruksanvisningen i original.

B Forvara alltid bruksanvisningen sa att du all-
tid kan sla upp i den nar du behéver informa-
tion om maskinen.

® | amna bara vidare maskinen till andra perso-
ner tillsammans med denna bruksanvisning.

® | 3s och beakta sékerhets- och varningsan-
visningar i denna bruksanvisning.

1.1 Symbol pa titelsida

Symbol

Betydelse

Det ar viktigt att Iasa igenom denna
bruksanvisning noggrant fore drift-
tagningen. Detta ar en forutsattning
for en saker hantering utan pro-
blem.

Bruksanvisning

Beakta i synnerhet anvisningarna
Ll om transport, lagring och avfalls-

ﬁ ’ Hantera litiumjonbatterier forsiktigt!
hantering i denna instruktionsbok!

1.2 Teckenforklaring och signalord

/N FARA! Anger en omedelbart farlig situation,
som om den inte undviks, kan leda till dédsfall el-
ler svara personskador.

/\ VARNING! Anger en potentiellt farlig situa-
tion, som om den inte undviks, kan leda till dods-
fall eller svara personskador.

/\ OBSERVERA! Anger en potentiellt farlig si-
tuation, som om den inte undviks, kan leda till
mindre eller medelsvara personskador.

OBS! Anger en situation, som om den inte
undviks, kan leda till materiella skador.

EH ANMARKNING Speciella anvisningar for
battre forstaelse och handhavande.
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Produktbeskrivning

2 PRODUKTBESKRIVNING

Detta dokument beskriver en helautomatisk, bat-
teridriven robotgrasklippare, som kan rora sig fritt
Over en grasmatta. Den har installbar klipphdjd.

21

Leveransomfattning (01)

| leveransen ingar alla har listade komponenter.
Kontrollera sa att alla komponenter finns med:

Nr.

N o g A WON =

8

Komponent

Robotgrasklippare

Kortfattad bruksanvisning
Bruksanvisning

Marlor *

Adapter

Basstation inkl. skruvspikar (5 st.)
Begransningskabel *

Vinterkapa *

* modellberoende (se den tekniska informatio-

nen)

2.2 Robotgrasklippare (02)

Nr.

1

©® N o o »~ w

10
11
12

Komponent
Mandverpanel med display (pa insidan)

STOPP-knapp (Stoppar redskapet och
knivarna inom 2 sekunder)

Laddningskontakter
Hojdinstallning (pa insidan)
Framre hjul (styrbara)
Chassi

Drivhjul

Knivtallrik

Fastskruv

Rojkniv

Skarkniv

Batterifack

2.3 Symboler pa maskinen

Symbol

N

'S

Betydelse

Hall utomstaende borta fran riskom-
radet!

Var sarskilt forsiktig nar du hanterar
maskinen!

Hall hander och fétter pa avstand
fran knivarna!

Hall tillrackligt langt sakerhetsav-
stand!

Las bruksanvisningen fore idrifttag-
ningen!

Ange PIN-kod for att starta maski-
nen!

Ak inte p& maskinen!
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Produktbeskrivning

2.4 Manoverpanel (03)

Nr.

1

Komponent

(Home-knapp): For att avbryta klipp-
ningen och kora tillbaka redskapet till
basstationen. Maskinen startar igen nas-
ta dag vid installd klipptid.

Regnsensor: Registrerar om det regnar
(se Kapitel 7.4 "Stélla in regnsensor
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", si-
da 364).

Display: Visar maskinens aktuella sta-
tus, namnet pa aktuell meny och dess
menyalternativ samt funktioner som ska
valjas (se Kapitel 2.5 "Display", si-

da 353).

@ E] (piltangenter): For att navigera i
menyer och valja menyalternativ, for-

andra siffervarden, valja mellan install-
ningar.

@ (start/paus-knapp): For att manuellt
starta/avbryta klippning resp. genast
ateruppta klippning efter aktivering

av .

‘B E]' (funktionsknappar): For att ta
fram funktioner som visas pa displayen
ovanfor.

(On/Off-knapp): For att starta/stanga
av maskinen.

[E] (menyknapp): For att 6ppna huvud-
menyn.

2.5 Display
4 @
Huvuc{meny
*Instdllningar
Information
Tillbaka Bekrafta
Nr. Visning

1 Namnet pa aktuell meny (har: Huvud-
meny)

2 Menyalternativ i menyn: Har visas alltid
bara tva menyalternativ i taget (har: In-
stdllningar och Information).
Med @ och E] kan ytterligare menyal-
ternativ visas.

3 Funktioner under aktuellt menyalternativ
(har: Instdllningar). Med ‘E] och

|4 ) i
B kan funktionerna 6ppnas.
4 Stjarna (*) markerar det visade menyal-

ternativet (har: Instdllningar)
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Produktbeskrivning

2.6 Meny

Huvudmeny Program

Instadll-
ningar

Informa-
tion

* Robolinho 700/1200/2000

Veckoprogram se Kapitel 7.5 "Stélla in klippningsprogram", sida 364
Ingangspunkter se Kapitel 7.5.2 "Stélla in startpunkter”, sida 364
Programinformation se Kapitel 8 "Visa information", sida 366
Klockslag se Kapitel 5.2 "Utféra grundinstéliningar”, sida 362
Datum se Kapitel 5.2 "Utféra grundinstéliningar”, sida 362

Sprak se Kapitel 5.2 "Utf6ra grundinstéllningar”, sida 362

PIN-kod se Kapitel 5.2 "Utféra grundinstéliningar", sida 362
Knappljud se Kapitel 7.2 "Aktivera/deaktivera knappljud”, sida 364

EcoMode se Kapitel 7.3 "Aktivera/inaktivera Eco-Mode (Robolinho
700/1200/2000)", sida 364 *

Regnsensorse Kapitel 7.4 "Stélla in regnsensor (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", sida 364 *

Regnsensor startfordrdéjn se Kapitel 7.4 "Stélla in regnsensor
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", sida 364*

Regnkdns. se Kapitel 7.4 "Stélla in regnsensor (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", sida 364*

iNTOUCH se Kapitel 7.6 "inTOUCH (Robolinho modell W)", sida 366

Kantk1ippning se Kapitel 7.7 "Kantklippning vid manuell start", si-
da 366

Grannyta Aktiv/Inaktiv se Kapitel 7.8 "Stélla in avgrénsningar”,
sida 366

Displaykontrast se Kapitel 7.9 "Stélla in displaykontrast”, sida 366
Instdllningsskydd se Kapitel 7.10 "Instélningsskydd", sida 366
omkalibrering se Kapitel 7.11 "Omkalibrering”, sida 366

Fabriksinstdllningar se Kapitel 7.12 "Aterstélla till fabriksinstéll-
ningar", sida 366

Knivservice se Kapitel 8 "Visa information”, sida 366
Maskinvara se Kapitel 8 "Visa information", sida 366
Programvara se Kapitel 8 "Visa information"”, sida 366
Programinformation se Kapitel 8 "Visa information", sida 366

Storningar se Kapitel 8 "Visa information", sida 366
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Produktbeskrivning

2.7 Basstation (04)

Nr. Komponent
1 Golvplatta
2 LED for status
3  Laddkontakt
4

Home-knapp () *
5  Laddstation

6  Kabelkanal

7 Hijulbalja

8  Borrhal for skruvspikar (9)
9

Skruvspikar

*

modellberoende (se den tekniska informatio-

2.8 Batteri
Anvandaren kan byta batteriet.

El ANMARKNING Ladda upp batteriet helt

och hallet fére den forsta anvandningen. Batteriet
kan laddas i vilket laddningsstatus som helst. Av-
brott i laddningen skadar inte batteriet. Batteriet
kan bara laddas nar redskapet ar pasatt.

®  Batteriet ar delvis laddat vid leverans. Under
normaldrift laddas batteriet regelbundet. Ma-
skinen atervander pa egen hand till basstatio-
nen for detta syfte.

= Overvakningselektroniken avslutar laddnin-
gen automatiskt nar batteriet ar laddat till
100 %.

® | addningen fungerar endast om problemfri
kontakt foreligger mellan laddningskontakter-
na pa basstationen och kontaktytorna pa ma-
skinen.

®  Vid temperatur 6ver 45 °C forhindrar den in-
byggda skyddskopplingen att batteriet lad-
das. Pa sa satt undviker man att batteriet for-
stors.

B Om batteriets drifttid forkortas vasentligt trots
att det ar fulladdat ska batteriet bytas.

B Om batteriet p.g.a. alder eller for langvarig
forvaring skulle ladda ur till under den auv till-
verkaren foreskrivna gransen kan det inte
laddas upp igen. Lat AL-KO:s aterforsaljare,
tekniker eller servicecenter kontrollera batteri
och dvervakningselektronik och eventuellt by-
ta ut det.

m  Batteristatusen visas pa displayen. Kontroll-
era batteristatus efter 3 manaders forvaring.
Gor detta genom att satta pa maskinen och
lasa av statusen. Om batteriet bara &r laddat
till 30 % eller mindre ska man placera maski-
nen pa basstationen och séatta pa det, sa att
batteriet laddas. Om laddstationen har tagits
av fran basstationen for lagring (se Kapitel
11.2 "Férvara laddstation (12)", sida 368) ska
denna forst monteras i omvand ordningsfoljd
och basstationen ater anslutas till elnatet.

B Om elektrolyt lackt i batterifacket: Lamna ma-
skinen till AL-KO:s servicecenter for repara-
tion!

®  [fall batteriet tagits ut fran maskinen: kommer
6gon eller hander i kontakt med elektrolyt ska
man omgaende spola med rikligt med vatten.
Uppsok darefter omedelbart |akare!

2.9 Funktionsbeskrivning

Rorelser pa grasytor

Maskinen ror sig fritt inom ett klippomrade som
man avgransat med begransningskabeln. Maski-
nen orienterar sig med hjalp av sensorer som
kanner av det elektromagnetiska faltet runt be-
gransningskabeln.

Skulle maskinen stéta emot ett hinder stannar det
och kér sedan i en annan riktning. Hamnar ma-
skinen i en situation dar drift inte &r mojlig visas
detta med ett meddelande pa displayen.

Robolinho 450 W/700/1200/200: Kanner maski-
nen av fuktighet med aktiverad regnsensor, kor
den automatiskt tillbaka till basstationen.

Klippning och laddning

Redskapet vaxlar regelbundet mellan faser med
klippning och faser med batteriladdning. Nar bat-
teriladdningen under klippning minskat till ett visst
varde (status: 0 %) kér maskinen langs begrans-
ningskabeln tillbaka till basstationen.

Klippningsprogram ar férinstallda och kan anpas-
sas i maskinen eller i appen.

Varje gang klippmotorn startas vaxlas dess rota-
tionsriktning, vilket férdubblar klippknivarnas livs-
langd.

2.10 WiFi-modul och AL-KO inTOUCH app
(Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Robotgrasklipparen ar utrustad med en WiFi-mo-
dul. Det ger bekvam styrning, installning och
overvakning via en app i en mobil enhet (Smartp-
hone, surfplatta).
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Sakerhet

H ANMARKNING Tillampad mobil enhet be-
hover en internetanslutning for att kunna anvan-
da inTOUCH-appen.

H ANMARKNING Robotgrasklipparen maste
standigt vara ansluten till internet och ett WiFi-
natverk for att kunna motsvara senaste program-
version. Appen AL-KO inTOUCH informerar dig
om det finns nya programuppdateringar for robot-
grasklipparen. De laddas ner automatiskt.

AL-KO inTOUCH-app

AL-KO inTOUCH-appen finns hos Google Play
Store for Android-kompatibla enheter och hos
Apple App Store for iOS-kompatibla enheter:

#Z Available on the
¢ App Store
GETITON
P Google Play

Efter installation av appen maste man forst logga
in.

Nar appen startas for forsta gangen 6ppnas auto-
matiskt snabbinstallationsanvisningen. Folj in-
struktionerna for att installera robotgrasklipparen i
tradgarden och sedan ansluta med AL-KO in-
TOUCH-appen.

H ANMARKNING Robotgrasklipparen anslu-
ter endast till WiFi med 2,4 GHz.
WiFi-natverk med 5 GHz stdds inte.

Robotgrasklipparen och Smartphone maste vara

i narheten av en router med tillracklig signalstyrka
(rekommendation: min. 50%) fér att kunna anslu-
ta till AL-KO inTOUCH-appen.

1. Starta AL-KO inTOUCH-appen.

2. Skapa ett anvandarkonto med REGISTRE-
RA. Ange anvandarnamn och lésenord.

3. Logga in pa det skapade anvandarkontot.

4. Starta anslutningsguiden via ENHETER och
NY ENHET.

5. FOlj instruktionerna.

EHl ANMARKNING Om robotgrasklipparen rér
inom ett omrade i tradgarden med samre eller
helt utan WiFi-anslutning, aktiveras inte install-
ningarna i AL-KO inTOUCH-appen férran robot-
grasklipparen aterkommer till ett omrade med
battre signal. Det gar att forlanga rackvidden med
en i handeln forkommande forstarkare om lokal
WiFl-signal fran routern inte tacker hela tradgar-
den.

En aterforsaljare med installerad AL-KO in-
TOUCH-app kan hjalpa till vid funktionsstérning-
ar. Aterférséljaren maste forst godkénnas i robot-
grasklipparen via AL-KO inTOUCH-appen.

Forutom fjarratkomst till robotgrasklipparen er-

bjuder AL-KO inTOUCH-appen ytterligare funk-
tioner, som t.ex. produktregistrering, tradgards-
tips, vaxtradgivare eller Push-meddelanden vid
fel.

3 SAKERHET

3.1 Avsedd anvéandning

Denna maskin ar endast avsedd
for anvandning pa privat omra-
de. Varje annan anvandning
samt otillatna om- och tillbyggna-
der betraktas som stridande mot
andamalet och har till foljd att
garantin upphavs, dverensstam-
melsen (CE-markning) gar forlo-
rad och varje ansvar for skador
pa anvandaren eller tredje part
avvisas av tillverkaren.

Granserna for maskinen: se den
tekniska informationen.

3.2 Maodjlig felanvandning

Redskapet ar inte lampligt for
anvandning pa offentliga anlagg-
ningar, i parker, sportanlagg-
ningar eller i jord- och skogs-
bruk.
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3.3 Sakerhets- och
skyddsanordningar

/\ VARNING! Risk for per-
sonskador. Defekta eller funk-
tionslosa sakerhets- och
skyddsanordningar kan medféra
allvarliga personskador.

m Reparera defekta sakerhets-
och skyddsanordningar ome-
delbart.

m Satt aldrig sakerhets- och
skyddsanordningar ur funk-
tion!.

3.3.1 Ange PIN- och PUK-kod

Redskapet kan endast sattas pa
genom att man anger en sarskild
PIN-kod. P4 sa satt ska obehdri-
ga forhindras fran att starta en-
heten. PIN-kodens fabriksinstall-
ning &r 0000. PIN-koden kan
andras, se Kapitel 5.2 "Utféra
grundinstéliningar”, sida 362.
Om felaktig PIN-kod angetts 3
ganger kravs att man anvander
PUK-koden (Personal Unlocking
Key). Om aven denna ar felaktig
maste man vanta 24 timmar inn-
an man kan ange koder pa nytt.
m Se till att obehdriga inte har
tillgang till redskapets PIN-kod
eller PUK-kod.

3.3.2 Sensorer

Redskapet ar utrustat med flera
olika sakerhetssensorer. Red-

skapet kan inte starta automa-
tiskt efter att ha stangts av med
en sakerhetssensor. Felmedde-
landet visas pa displayen och
maste kvitteras. Orsaken till att
sensorerna utlostes maste ocksa
atgardas.

Lyftsensor

Om nagon under klippningen lyf-
ter maskinen i chassit stangs
framdrivningen av och knivarna
stannar.

Stotsensorer och
hinderdetektering

Redskapet ar utrustat med sen-
sorer som andrar korriktningen
vid kontakt med hinder. Nar en-
heten stéter emot ett hinder for-
skjuts chassits dverdel nagot vil-
ket l6ser ut stotsensorn.

Lutningssensor i fardriktning/
sidled

Maskinen vander resp. andrar
fardriktning vid en upp- eller ned-
forslutning eller sidolutning om
lutningen ar storre an installt for
modellen.

Regnsensor

Maskinen, beroende pa modell,
ar utrustad med en regnsensor
som avbryter klippningen om det
bdrjar regna och ser till att ma-
skinen kor tillbaka till basstatio-
nen (se den tekniska informatio-
nen).
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EH ANMARKNING Redskapet
kan utan problem anvandas i
omedelbar narhet av andra ro-
botgrasklippare. Den signal som
anvands i begransningskabeln
motsvarar den standard som
branschorganisationen EGMF
definierat for elektromagnetiska
emissioner.

3.4 Sakerhetsanvisningar

3.4.1 Anvandare

m Ungdomar under 16 ar, perso-
ner med begransad fysisk,
sensorisk eller mental féorma-
ga eller bristfallig erfarenhet
eller kunskap, och personer
som inte kanner till denna
bruksanvisning far inte anvan-
da maskinen. Beakta gallande
sakerhetsforeskrifter om lag-
sta alder for anvandare.

® Anvand inte maskinen om du
ar paverkad av alkohol, dro-
ger eller medicin.

3.4.2 Personlig
skyddsutrustning

® Anvand foreskrivna klader och
skyddsutrustning for att undvi-
ka personskador.

® Den personliga skyddsutrust-
ningen bestar av:

langbyxor och stabila skor

Vid underhall och skotsel:
skyddshandskar

3.4.3 Sakerhet for manniskor
och djur

m For lattillgangliga klippytor ska
klippomradet omges med var-
ningsskyltar med foljande var-
ningar:

/\ OBS! Automatisk grasklip-
pare i drift! Ga inte nara gras-
klipparen! Hall barn under upp-
sikt!

m Se under grasklippningen till
att det inte finns barn eller an-
dra personer i narheten av
redskapet och att de inte up-
pehaller sig vid redskapet el-
ler leker med det.

m Det ar forbjudet att sitta pa
maskinen och att rora vid kni-
varnal!

m Hall kroppsdelar och klader
pa avstand fran knivarna.

3.4.4 Maskinsakerhet

m Se fore arbetet till att det inte
finns foremal inom maskinens
arbetsomrade (exempelvis
kvistar, glas-, metall- och tyg-
stycken, stenar, tradgards-
mobler, tradgardsredskap el-
ler leksaker). Sadana féremal
kan orsaka skador pa maski-
nens knivar och skadas av
knivarna.
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B Anvand enbart maskinen un-
der foljande forutsattningar:

Redskapet ar inte smutsigt.
Redskapet har inga skador
eller forslitningar.

Alla mandverelement fung-
erar korrekt.

Basstation och natdelen
samt deras elektriska ka-
blar ar oskadade och fung-
erar.

m Ersatt utslitna eller defekta
komponenter med originalre-
servdelar fran tillverkaren.

m | at reparera maskinen om
den skadats.

m Maskinanvandaren ar ansva-
rig for olyckor som drabbar
andra personer och deras
egendom.

3.4.5 Elsakerhet

m |at aldrig redskapet klippa
gras nar en vattenspridare ar
igang pa grasmattan.
Spola aldrig av redskapet.
Oppna inte redskapet.

MONTERING

4.1 Packa upp redskapet

1. Oppna férpackningen med varsamhet.

2. Ta forsiktigt ur alla komponenter ur férpack-
ningen och kontrollera sa att de inte har
transportskador.

Anmérkning: AL-KO:s aterforséljare eller
servicecenter maste omgaende informeras
om transportskador.

3. Kontrollera leveransomfanget, se Kapitel 2.1
"Leveransomfattning (01)", sida 352.

Spara originalférpackningen och foljesedel for de
fall grasklipparen maste skickas vidare. Dessa
maste aven sparas for att grasklipparen ska kun-
na returneras.

4.2 Planera klippomraden (05)

Placera basstationen (05/1)

B Sa nara det storsta klippomradet som méjligt

®  Jamnt underlag

®m  Skyddad mot stark vaderpaverkan och direkt
solljus

B Anslutning for strémforsorjning

®  Fri tillganglighet for robotgrasklipparen

Dragning av begransningskabeln (05)

Begransningskabeln maste dras medurs i en
obruten slinga.

Korridorer mellan klippomraden (05/h)

En korridor &r en smal passage pa grasmattan
som forbinder tva klippytor med varandra.

Huvudyta och grannytor (05)

®  Huvudyta (05/HF): Detta ar den grasmatta
som basstationen befinner sig vid och som
maskinen kan klippa helt och hallet automa-
tiskt.

®  Grannytor (05/NF): Ar en grasmatta som inte
kan nas av maskinen fran huvudytan, bar vid
behov maskinen fér hand till biytan. Gran-
nytor kan klippas med manuell drift.

Huvudytor och grannytor avgransas likval med

samma, oavbrutna begransningskabel.

Startpunkter (05/X0 — 05/X3)

Redskapet kor vid installd klipptid langs begrans-
ningskabeln till en angiven startpunkt dar den
borjar klippa gras.

Genom att ange startpunkter kan man bestdmma
vilka delar av klippytan som behdver klippas mer.

4.3 Forbereda klippomraden

1. Kontrollera om grasmattan har en storre yta
an den yta som maskinen kan klippa. Om
klippytan ar for stor kan grasklippningen kom-
ma att bli ojamn. Minska klippytan vid behov.

2. Forberedelser fére montering av basstation,
dragning av begransningskabel och idrifttag-
ning av maskinen: Klipp graset riktigt kort
med en grasklippare.
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3. Atgérda eventuella hinder pa grasmattan el-
ler avgransa med begransningskabel (se Ka-
pitel 4.5.3 "Avgrénsa hinder", sida 360):
= Qverfarbara, flata hinder som kan skada
knivarna (t.ex. flata stenar, kanter mellan
grasmattor och terrasser eller gangar,
plattor, kantsten etc.)

®  Hal och forhojningar i grasmattan (t.ex.
mullvadshdgar, gravhal, kottar, fallfrukt)

B Branta uppfors- och nedférslutningar
Over angivna varden i de tekniska specifi-
kationerna

®  Vattensamlingar som diken, backar, sim-
bassanger etc och deras avgransning till
grasmattan

B Smabuskar och hackar som kan vaxa pa
bredden

4.4 Montera basstationen (07/a)

1. Placera basstationen (05/1) i rat vinkel i for-
hallanden till den planerade dragningen av
begransningskabeln:
® | markniva (kontrollera med vattenpass)
®  Rak och jdmn in- och utkdrning
®  |nte valvd (vid efterfoljande iskruvning av

skruvspikarna far laddstationen inte bojas
eller lutas)

2. Fixera basstationen (07/2) med fyra skruvspi-
kar (07/1) i golvet.

4.5 Installera begriansningskabeln

H ANMARKNING Om den medlevererade
begransningskabeln ar fér kort kan férlangnings-
kabel, beroende pa modell, erhéllas av AL-KO:s
aterforsaljare eller servicecenter.

4.5.1 Ansluta begransningskabeln till

basstationen (07/b)

1. Dra ut begransningskabeln (07/4) ur férpack-
ningen.

2. Ta av kabelkanalens skydd (07/3) pa anslut-
ningen (07/A).

3. Avisolera slutet av begransningska-
beln (07/6) och satt i klamman (07/7).

4. Stang klamman.

5. Dra begransningskabeln genom dragavlast-
ningen (07/5) ut ur kabelkanalen med kabel-
reserven.

H ANMARKNING Med kabelreserven kan
aven sma korrigeringen pa kabeldragningen go-
ras senare.

6. Satt pa skyddet pa kabelkanalen.

4.5.2 Utplacering av begriansningskabel (05)

Begransningskabeln kan laggas ut antingen pa
grasmattan eller ner till 10 cm under grastorven.
Aterférsaljaren kan utféra dragningen under grés-
torven.

Dessa tva varianter kan kombineras med varan-
dra.

OBS! Fara for skador pa begransningska-
beln. Om begransningskabeln blir skadad eller
genomskuren gar det inte langre att dverfora styr-
signaler till redskapet. | sddana fall maste be-
gransningskabeln lagas eller bytas ut. Ny be-
gransningskabel finns att fa fran AL-KO.

B | &gg alltid begransningskabeln direkt pa
marken. Sakra den vid behov med marlor.

®  Se till att skydda begransningskabeln vi drag-
ningen och under drift av redskapet.

®  Undvik att grava och vertikalskara i narheten
av begransningskabeln.

1. Dra begransningskabeln och férankra med
marlor med jamna mellanrum eller dra kabeln
under markytan pa max. 10 cm djup.

2. Dra begransningskabeln runt olika hinder: se
Kapitel 4.5.3 "Avgrénsa hinder", sida 360.

3. Anlagga korridorer mellan olika klippytor: se
Kapitel 4.5.4 "Anldgga korridorer (05/h)", si-
da 361.

4. Vid branta uppférs-/nedférslutningar maste
avgransningar goras : se Kapitel 4.5.5 "Be-
grénsa lutningar (15)", sida 361.

5. Dra reservkabel: se Kapitel 4.5.6 "Utplace-
ring av reservkabel (11)", sida 361.

6. Auvsluta dragningen av begransningskabel
med en anslutning (07/B) till basstationen: se
Kapitel 4.5.1 "Ansluta begrénsningskabeln till
basstationen (07/b)", sida 360.

4.5.3 Avgransa hinder

Beroende pa arbetsomradets omgivningar maste
begransningskabeln laggas med olika avstand till
forekommande hinder. Anvand graderad linjal for
att mata upp korrekta avstand.

EH ANMARKNING Avgransningar behévs en-
dast om hindren inte kan kédnnas av automatiskt
av stétsensorerna i maskinen. Undvik att lagga ut
for manga resp. onddiga avgransningar. Avsatser
som ar mindre an 6 cm maste avgransas efter-
som maskinen annars kan orsaka skador.
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Avstand till vaggar, staket, rabatter - min.

20 cm (05)

Maskinen kor l1&ngs begransningskabeln med en
overskjutning pa 20 cm. Darfér maste avstandet
mellan begransningskabel och vaggar, staket, ra-
batter osv. vara minst 20 cm.

Avstand till terrasskanter och belagda gangar
(09)

Om kanten till terrassen eller gangen ar hogre an
grasmattan ska avstandet mellan kabel och kant
vara minst 20 cm. Om kanten till terrassen eller
gangen ar pa samma hojd som grasmattan kan
kabeln dras precis i kanten.

Avstand mellan hinder och
begrénsningskabel (05)

Om begransningskabeln ligger for nara till och
fran hindret, dvs med ett avstand pa 0 cm kom-
mer maskinen att kéra éver begransningskabeln.
Korsa da inte begransningskablarna (06/c), utan
dra dem parallellt (05/e).

Dragning av begransningskabeln vid horn

(05, 10)

B |natgaende horn (10/a): Dra begransningska-
beln diagonalt for att férhindra att maskinen
fangas i hornet.

® Vid ytterhérn med hinder (10/b): Dra be-
gransningskabeln i en spets for att forhindra
att maskinen kolliderar med hdrnet.

= Vid ytterhdrn utan hinder (05/j): Dra begrans-
ningskabeln i en rat vinkel - 90°.

4.5.4 Anléagga korridorer (05/h)
Foéljande avstand maste beaktas for korridorer:
®  Totalbredd - min. 60 cm

B Avstand mellan begransningskabel och kant:
20 cm

®  Avstand mellan begransningskabel - min.
20 cm

4.5.5 Begransa lutningar (15)

Backar med lutning, storre @n angivet i de teknis-
ka specifikationerna (45 % = 45 cm lutning pa

1 m horisontell stracka) maste avgransas med
begransningskabel (se den tekniska informatio-
nen).

Begransningskabeln far inte dras 6ver en slutt-
ning med mer an 20 % lutning. For att undvika
problem vid vandningen maste ett avstand pa 50
cm hallas fram till en lutning pa 20 %. Om lut-
ningen vid arbetsomradets ytterkant uppgar till
mer an 20 % maste begransningskabeln dras pa

ett avstand pa 20 cm pa det plana omradet innan
dragningen pa lutningen pabdrjas.

4.5.6 Utplacering av reservkabel (11)

For att du ska kunna flytta basstationen efter att
du har anlagt klippomradet eller utdka klippomra-
det bor reservkabel for begransningskabeln inlag-
gas med jamna mellanrum.

Man kan lagga in s& mycket reservkabel som
man tycker det behdvs.

E ANMARKNING Skapa inga 6ppna slingor
med reservkabel.

1. For begransningskabeln runt den sista mar-
lan (11/1) tillbaka till foregdende marla (11/3).

2. Dra sedan tillbaka begransningskabeln till ak-
tuell marla. Pa det sattet skapar man en re-
servslinga. Kabeln maste dras sa nara sig
sjalvt som majligt.

3. Fast denna slinga i mitten med en marla
(11/2).

4.5.7 Vanliga fel vid utplaceringen av kabel
(06)

®  Begransningskabelreserverna ar inte dragna
i en jdmn langsmal dgla (06/a).

®  Dragningen av begransningskabeln i horn ar
felaktigt utford (06/b).

®  Begransningskabeln har lagts i kors eller inte
medurs (06/c).

®m  Begransningskabeln ar inte dragen exakt
med foljden att kantomraden pa grasmattan
inte kan klippas (06/d).

®  Begransningskabeln ar inte dragen direkt in-
till varandra vid fram- och aterdragning fran
kanten till ett hinder inom grasmattan (06/e).

®  Startpunkterna ar forlagda for langt bort fran
basstationen (06/f).

®  Begransningskabeln ar dragen utanfor gras-
mattans kant (06/g).

®  Vid dragningen av begransningskabeln un-
derskrids det minsta avstandet for korridorer
pa 20 cm (06/h).

®  Begransningskabeln ligger for ndra hinder
som inte kan kéras 6ver, d.v.s. ndrmare an
20 cm (06/j).

4.6 Ansluta basstationen till
stromforsorjningen (08)
1. Placera natdelen (08/4) pa en torr plats som
ar skyddad mot direkt solljus och tillrackligt
nara basstationen (08/1).
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2. Anslut natdelens lagspanningskabel (08/5)
och basstationens kabel (08/6) med varan-
dra.

3. Sattinatdelens natkontakt (08/2) i ett uttag
(08/3).

H ANMARKNING Vi rekommenderar anslut-
ning till elnatet via en jordfelsbrytare med en no-
minell felstrom pa < 30 mA.

4.7 Kontrollera anslutningarna pa
basstationen (08)

1. Kontrollera om LED lyser pa laddstationens
(13/1) framsida. Om inte :

B Dra ut stickkontakten.

m  Kontrollera att alla kontakter till stromfor-
s6rjning och begransningskabel sitter
korrekt och ar oskadade.

LED-lampornas statusindikering

LED Status
Gul B Lyser stadigt om strodmforsorj-
ningen ar intakt.
5 START

| detta kapitel beskrivs de atgarder och install-
ningar som ar nddvandiga for att ta maskinen i
drift for forsta gangen. For alla andra installningar
se Kapitel 7 "Instéllningar”, sida 364.

5.1 Ladda batteriet (12)

| normaldrift laddas batteriet till maskinen regel-
bundet.

) ANMARKNING Ladda upp batteriet helt

och hallet fore den férsta anvandningen. Batteriet
kan laddas i vilket laddningsstatus som helst. Av-
brott i laddningen skadar inte batteriet. Batteriet
kan bara laddas nar redskapet ar pasatt.

1. Placera maskinen (12/1) pa basstationen
(12/3) sa att kontaktytorna pa maskinen beror
laddningskontakterna pa basstationen.

2. Satt pa redskapet med .

3. Displayen pa redskapet visar Batteri-
laddning pagar. Om inte: se Kapitel 13
"Avhjélpa fel", sida 369.

5.2 Utfora grundinstallningar

1. Oppna técklocket.

2. Satt pa maskinen med . Firmware, kod
och typ visas.

3. Valj sprak med @ eller @ och i menyn for
sprakval och éverta med E]'.

4. Ange den forinstallda PIN-koden 0000 i me-
nyn Logga in > Ange PIN-kod. Valj siff-
ran 0 fyra ganger med @ eIIer@ och éver-
ta med E]'. Forst nar PIN-koden matats in
far man tillgang till styrsystemet.

5. I menyn Andra PIN-kod:

B Ange en ny kod pa fyra siffror under
Ange ny PIN-kod. Valj en siffra fyra
ganger med @ eller E] och 6verta med
=

®  Ange den nya PIN-koden igen under
Upprepa ny PIN-kod. Forutsatt att de

bada inmatningen ar identiska visas
PIN-koden har nu dndrats.

6. Gatillmenyn Ange datum for att stalla in
aktuellt datum (format: DD.MM. 20AA). Valj
en siffra fyra ganger med @ eller @ och
Overta med E]'.

7. Gatill menyn Ange klockslag > 24h-
format for att stalla in aktuellt klockslag
(format: HH:MM). V&lj en siffra fyra ganger

med @ eller [i] och 6verta med By.

Darmed ar grundinstéllningarna gjorda. Darefter
visas Okalibrerad Tryck pa START-knap-
pen i statusfonstret.

5.3 Stélla in klipphéjden (14)

Klipphojden kan stallas in manuellt steglost mel-
lan 25-55 mm.

EH ANMARKNING Fér kalibreringen (se Kapi-
tel 5.4 "Genomfér automatisk kalibrering”, si-

da 363) samt for inlarningen av startpunkterna
(se Kapitel 7.5.2 "Stélla in startpunkter”, si-

da 364) rekommenderas en klipphdjd pa 55 mm.

1. Oppna skyddet (14/1).

2. Stallin klipphéjden (aktuell klipphdjd visas i
millimeter i observationsfonstret (14/3)):
= Oka klipphéjden (d.v.s. grashojden):
Skruva vridreglaget (14/2) medurs (14/+).

B Minska klipphojden (d.v.s. grashéjden):
Skruva vridreglaget (14/2) moturs (14/-).

3. Stang skyddet.
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5.4 Genomfor automatisk kalibrering

EH ANMARKNING Utfdr kalibreringskérning-
en (se Kapitel 5.4 "Genomfér automatisk kalibre-
ring", sida 363) eller inlarningen av startpunkter-
na (se Kapitel 7.5.2 "Stélla in startpunkter", si-
da 364).

Placera maskinen pa utgangslaget (13)
1. Stall maskinen i utgangslage inom klippomra-
det, dvs:
B min. 1 m till vanster och min 1 m framfor
basstationen
B med framsidan vand mot begransnings-
kabeln

Starta kalibreringen

1. Kontrollera att det inte finns nagra hinder in-
om maskinens rérelseomrade. Maskinen
maste kunna kora dver begransningskabeln
samtidigt med framhjulen. Ta bort ev. hinder
eller 1agg kabeln inat tillfalligt (min 35 cm
kravs).

2. Starta maskinen med @ Pa displayen vi-
sas:
® | varning ! Drivenheten star-
tar

m  Kalibrering, Fas [1]

Under kalibreringen

Redskapet kor med signalstyrkan i begréansnings-

kabeln forst tva ganger rakt éver kabeln sa langt

som den har kontakt med basstationen och blir

sedan staende.

®  Padisplayen visas meddelandet Kalibre-
ring genomford.

®  Batteriet laddas upp.

H ANMARKNING Redskapet maste efter
aterkomsten forbli stdende i basstationen under
laddningen. Om maskinen inte far kontakt med
laddningskontakterna pa basstationen fortsatter
den att kora langs begransningskabeln. Om ma-
skinen kor igenom basstationen har kalibreringen
misslyckats. | sadant fall maste basstationens
placering forbattras och kalibreringen géras om.

Efter kalibreringen
Aktuell férinstalld klipptid visas.

For alla andra installningar se Kapitel 7 "Instéll-
ningar"”, sida 364.

Robolinho

E ANMARKNING Slingans l&ngd maste ma-
tas med funktionen Programmera ingangspunkter
for att sakra korrekt drift och minska felmeddelan-
den.

6 ANVANDNING
6.1 Starta redskapet manuellt

1. Satt pa redskapet med .
For oplanerad kantklippning: se Kapitel 7.7
"Kantklippning vid manuell start", sida 366.

2. Starta redskapet manuellt med @

6.2 Avbryt klippningen

®  Robolinho: Tryck pa maskinen.

= Robolinho 450 W/700/1200/2000: Tryck pa

basstationen (12/4) eller pa maskinen.

Redskapet atervander pa egen hand till bassta-
tionen. Redskapet raderar klippningsprogrammet
for aktuell dag och atervander nasta dag vid in-
stalld tid.

®  Tryck pa @ pa redskapet.
Grasklippningen avbryts i en halvtimme.

®  Tryck pa pa redskapet.
Redskapet stangs av.

H ANMARKNING Maskinen kan alltid stop-
pas med STOPP-knappen (12/2) i farliga situatio-
ner.

6.3 Klippning av grannyta (05/NF)
1. Lyft upp maskinen och bar den till biytan.

2. Satt pa maskinen med .

3. Oppna huvudmenyn med E]
4
5

@ eller E] *Instdllningar B'
@ eller E] *Klippning av grannyta
BY

6. Valj klipptid med (4] eller [W].

7. Starta maskinen manuellt med @

Alltefter installning: Redskapet klipper gras under
den instéllda tidsperioden och stanger sedan av
sig eller fortsatter att klippa tills batteriet ar urlad-
dat.

Efter att biytan har klippts ska maskinen stallas
for hand i basstationen.

495439 _b

363



Installningar

7 INSTALLNINGAR
7.1 Gora instéllningar — allméant

1. Oppna huvudmenyn med E]
Anmadrkning: Stjdrna (*) anger det aktuella
menyalternativet.

2. @ eller @ *Instdllningar E]'

3. Valj 6nskat menyalternativ med @ eller [i]

och dverta med E]'.

4. Genomfor installningarna.
Anmérkning: De olika menyalternativen be-
skrivs ndrmare i nésta avsnitt.

5. Ga tillbaka till huvudmenyn med (=),

EH ANMARKNING VYtterligare menyalternativ:
se Kapitel 5.2 "Utféra grundinstéliningar”, si-
da 362.

7.2 Aktivera/deaktivera knappljud

1. E] eIIerE] *Knappljud E]'

2. Aktivera/inaktivera knappljud:

u E] eIIerE] Aktivera E]V:

Aktivera knappljud.

u E] eIIerE] Deaktivera E]':

Inaktivera knappljud.

7.3 Aktiveralinaktivera Eco-Mode
(Robolinho 700/1200/2000)

Eco-Mode innebar att maskinen skiftar till ett en-
ergisnalt lage. Darigenom reduceras bade strom-
forbrukning och buller.

H ANMARKNING Detta lage ar inte att re-
kommendera och kanske inte ens anvandbart vid
klippning av langt och tatt gras eller utrullat gras.

1. E] eIIerE] * EcoMode E]'

2. Aktivera/inaktivera Eco-Mode:

m  Aktivera E]':
Aktivera Eco-Mode.

m  peaktivera [E]V:
Inaktivera Eco-Mode.

7.4 Stélla in regnsensor (Robolinho 450
W/700/1200/2000)

EH ANMARKNING Grésklippning nar graset
ar torrt reducerar nedsmutsningen av maskinen.
Genom att aktivera regnsensorn och stélla in
startférdréjning undviker man att maskinen klip-
per gras som ar fuktigt.

Den aktiverade regnsensorn gor att maskinen
atervander till basstationen sa snart det borjar
regna. Dar forblir den staende tills dess att regn-
sensorn torkat. Darefter star den kvar den tid
som startférdréjningen &r installd pa, innan gras-
klippningen aterupptas. Regnsensorns kanslighet
ar installbar.

1. @ eIIerE] * Regnsensor E]'

2. Aktiveral/inaktivera regnsensor:

u @ eIIer@ Aktivera B’:

Aktivera regnsensor.

u @ eIIer@ Deaktivera B’:

Inaktivera regnsensor.
3. Stélla in startférdrdjning for regnsensor:
L] @ eIIer@ *Regnsensor start-
= . \4
fordréjn E]
®  xx timmar xx minuter
Valj 6nskat varde for startfordréjningen

med @ eller E] och 6verta med BY.

4. Stalla in regnsensors kanslighet:

L @ eller@ *RegnkadnsT. E]'

® \alj 6nskat varde for kansligheten med
@ eller E] och 6verta med BY.
7.5 Stélla in klippningsprogram

7.5.1 Stélla in klippningsprogram — allmént

1. Oppna huvudmenyn med @

2. @ eIIerE] * Program E]V
3. Valj menyalternativ med @ eIIer@ och

Overta med E]'.

4. Gor installningar.
Anmadrkning: De olika menyalternativen be-
skrivs ndrmare i avsnitten nedan.

7.5.2 Stalla in startpunkter
Programmera startpunkter
1. Placera maskinen i basstationen.

2. Sitt pa maskinen med [O).
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Oppna huvudmenyn med @
‘Z] eIIer@ *Program E]V
@ eller@ * Ingangspunkter B'

@ eller@ * Programmera startpunk-
ter (-7

7. ‘Z] eIIer@ *Starta inldrning av
startpunkter B’:

u @ eIIer@ Start B’. Redskapet kér
langs med begransningskabeln.

u @ eIIer@ Har E]' nar redskapet natt
onskad startpunkt. Startpunkten sparas.

8. @ eIIer@ satt startpunkt 1 B' nar
ingen startpunkt skapats under inlarningen.

Om ingen startpunkt skapas har kommer
startpunkterna att skapas automatiskit.

9. @ eIIer@ Startpunkt x: XXm B' nar
den senaste startpunkten natts.

o o M w

Skapa startpunkter manuelit (05)

Den forsta startpunkten (05/X0) ar forinstalld och
ar belagen 1 m till hdger om basstationen. Bort-
om denna punkt kan ytterligare startpunkter defi-
nieras (se den tekniska informationen).

Att beakta vid skapandet av startpunkter:

B Placera inte startpunkter for langt bort fran
basstationen eller for nara varandra (06/f).

®m  Skapa sa fa startpunkter som mojligt.

1. @ eIIer@ * Ingangspunkter B'

2. @eller[i] *punkt X1 vid [020m]
|4

Valj siffror med @ eller @ och 6verta med
\4

3. [AJeller[W) * punkt X2 vid [075m]
L4

Valj siffror med E] eller E] och dverta med
=r
4. Skapa ytterligare startpunkter efter behov.
5. Ga tillbaka till huvudmenyn med E]

7.5.3 Stilla in klipptid

E ANMARKNING Programmering av klipptid
maste utféras senast 30 min fore klippningen ska
starta. Om inte, startar maskinen tidigast 30 min
efter senaste knapptryckning.

Under menyalternativet "veckoprogram" staller
du in veckodag och klockslag nar maskinen ska
klippa automatiskt. Anpassa dessa installningar
efter tradgardens storlek. Om det efter en vecka
fortfarande finns oklippta delar av omradet ska
man utdka klipptiderna.

1. @ eIIer@ *Veckoprogram B'

u @ eller@ *Alla dagar [X]:Red-
skapet klipper gras varje dag vid de in-
stallda tiderna. Nar Al1a dagar [ 1]
visas sa klipper maskinen endast graset
pa de installda veckodagarna.

u @ eller@ *Mandag [X]...* Séndag
[X]: Redskapet klipper gras varje veck-
odag vid de installda tiderna. Om t.ex.
Mandag [ ] visas sa klipper maskinen
inte graset pa aktuell dag.

u @ eIIerE] Andra BV: Aktivera [X]
eller inaktivera [ ] aktuell dag och gor
installningar for tid, klippningstyp och
startpunkter.

2. Foreta instélningar for alla dagar eller aktuell
dag:

m tex. *[M] 07:00-10:00 [?]: Normal
grasklippning [M] kl. 07:00 — 10:00 med
automatiskt vaxlande startpunkt 0 — 9
L2]])

m tex. *[R] 16:00-18:00 [1]: Red-
skapet startar kl. 16:00 med kantklipp-
ning [R] och kor langs hela begrans-
ningskabelns langd. Darefter paborjas
gréasklippning vid startpunkt 1 [1] . KI.
18:00 eller sa snart batteriet ar urladdat
kor redskapet tillbaka till basstationen.

" @ eller @ Andra BY: Andra aktuell

instalining.

L] @ eller@ Framat By: Bekraftar

andring av aktuell installning och gar vi-
dare till nasta installning.

3. @ eller E] Spara BV: Sparar alla ge-
nomférda instéllningar under ett menyalterna-
tiv.
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7.6 inTOUCH (Robolinho modell W)

En existerande anslutning till en gateway kan
kopplas fran. Darigenom blir redskapet 6ppet for
en ny anslutning i 30 minuter.

H ANMARKNING Fér att uppréatta en anslut-
ning senare maste anslutningen forst kopplas
fran, &ven om redskapet tidigare inte varit anslu-
tet till nAgon gateway.

1. @eller@ *inTOUCH E]'

2. Koppla fran anslutning E]V
Redskapet meddelar: Klar.

3. Bekrafta med E]' och atervand till menyn.

7.7 Kantklippning vid manuell start

For manuell start kan man har stélla in att maski-
nen borjar med kantklippning.

Genomfora kantklippning vid programmerade
klipptider: se Kapitel 7.5.3 "Stélla in klipptid", si-
da 365.

1. @ eIIer@ * Kantk1ippning [E]'
2. @eller@ *Med manuell start E]'

7.8 Stélla in avgransningar

1. @eller@ *Klippning av grannyta
=
2. Stallain klipptider:

u @eller@ Inaktiv E]':

Klippning biyta ar inaktiverad.

u @ eIIer@ Aktiv E]':
Redskapet klipper gras tills dess att bat-
terier ar urladdat.

» (Aeller(W) k1ipptid i min (=]
Redskapet klipper gras pa biytan under
viss tidsperiod. Foéljande klipptider kan
stallas in:
30/60/90/120/tills batteriet ar urladdat.

7.9 Stéllain displaykontrast

Om texten pa displayen ar svar att lasa, t.ex. pga
av starkt solsken kan man atgarda detta genom
att 6ka kontrasten pa displayen.

1. @ eller @ *Displaykontrast E]'
2. Oka/minska kontrasten pa displayen med @
eller E] och 6verta med E]'.

7.10 Instéllningsskydd

Om installningsskyddet ar deaktiverat maste PIN-
kod endast anvandas vid kvittering av sakerhets-
relaterade fel.

1. @ eIIer@ *Instadllningsskydd E]'
2. Aktivera/inaktivera installningsskydd:

u @ eIIer[i] Aktivera BV:

Aktivera installningsskydd.

u @ eIIer[i] Deaktivera BV:
Inaktivera installningsskydd.
7.11 Omkalibrering

Nar lage eller Iangd pa begransningskabeln and-
ras eller maskinen inte langre kan hitta begrans-
ningskabeln maste man genomféra en omkalibre-
ring.

1. @ eIIer@ omkalibrering E]'

2. Aterstdlla kalibrering? E]'

3. Genomfora kalibrering: se Kapitel 5.4 "Ge-
nomfér automatisk kalibrering", sida 363.

7.12 Aterstilla till fabriksinstéllningar

Redskapets fabriksinstallningar kan aterstallas,

t.ex. fére en forsaljning.

1. @ eIIer@ * Fabriksinstdllningar
\4

Maskinen indikerar: Fabriksinstall-
ningarna ar nu aterstdllda

8 VISA INFORMATION

Under menyn Information visas data om red-
skapet. | denna meny kan inga installningar gé-
ras.

1. Oppna huvudmenyn med @

2. @ eIIerE] * Information E]V

3. Valj menyalternativet med @ eller @ och

. |4

Overta med E] .

Anmadrkning: De olika menyalternativen be-
skrivs ndrmare i avsnitten nedan.

4. Ga tillbaka till huvudmenyn med ().

Knivservice

Anger hur manga driftstimmar det ar till att knivar-
na behover service. Denna raknare kan aterstal-
las manuellt. Lat AL-KO:s aterforsaljare, tekniker
eller servicecenter utfora servicen.
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Underhall och skotsel

Aterstélining av réknare fér knivservice:

1. @ eIIer@ Bekrafta B'

Maskinvara

Har finns information om maskinen som typ, till-
verkningsar, driftstimmar, serienummer, antal
grasklippningar, sammanlagd klipptid, antal ladd-
ningscykler, sammanlagd laddningstid, begrans-
ningskabelns slinglangd.

Programvara
Har visas programversion.

H ANMARKNING Se alltid till att Robolinho-
robotgrasklipparens programvara uppdaterad.
Kontrollera firmware-versionen regelbundet och
uppdatera denna vid behov. Robolinho Updater
Software finns pa Internet pa:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Programinformation

Har visas aktuella installningar, som t.ex. sam-
manlagd klipptid per vecka.

stérningar

Har visas de senaste felmeddelandena med da-
tum, klockslag och felkod.

9 UNDERHALL OCH SKOTSEL

/\ OBSERVERA! Risk for personskador.
Vassa maskindelar och delar i rérelse kan orsaka
personskador.

®  Bar alltid skyddshandskar under underhall,
skotsel och rengdring!

9.1 Rengoring

OBS! Fara pga vatten. Om det kommer in
vatten robotgrasklipparen eller basstationen kan
detta leda till skador pa elektriska komponenter.

®  Spola darfor aldrig av robotgrasklipparen el-
ler basstationen med vatten.

Rengora robotgrasklipparen

/\ OBSERVERA! Fara for skador fran kni-
varna! Knivarna ar mycket vassa och kan orsaka
svara skarskador.

®  Bar skyddshandskar!

B Undvik att berora knivarna med nagon del av
kroppen.

Atgérder en gang i veckan:
1. Stang av redskapet med .

2. Torka av chassiytan med handborste, latt
fuktad trasa eller mjuk svamp.

3. Borsta av underredet, klippdacket och knivar-
na med borste.

4. Kontrollera att knivarna inte &r skadade. Byt
dem vid behov: se Kapitel 9.3 "Byta ut knivar-
na", sida 368.

Rengor basstationen

1. Avlagsna regelbundet gras och I6v och dylikt
fran basstationen.

2. Torka av ytorna pa basstationen med fuktad
trasa eller mjuk svamp.

9.2 Regelbundna kontroller

Allmanna kontroller

1. Kontrollera en gang i veckan hela installation
for skador.

®  Redskap
®  Basstation
®m  Begransningskabel
®  Adapter
2. Ersatt defekta komponenter med originalre-

servdelar fran AL-KO eller lat ett AL-KO:s
servicecenter utfora bytena.

Kontrollera att hjulen kan l6pa fritt
Atgérder en gang i veckan:
1. Rengo6r omradena runt hjulen grundligt och

avlagsna rester av gras och smuts. Anvand
borste och trasa.

2. Kontrollera att hjulen kan I6pa fritt och att de
ar styrbara.
Anmaérkning: Om hjulen rullar trégt eller inte
&r styrbara ska man ldémna redskapet till AL-
KO:s servicecenter for hjulbyte.

Kontrollera kontaktytorna pa
robotgrasklipparen

1. Torka av smuts med en trasa och smérj med
tunt lager kontaktfett.

Kontrollera laddningskontakterna pa
basstationen

1. Dra ut stickkontakten.

2. Tryck och slépp laddningskontakterna i rikt-
ning mot basstationen. Laddningskontakterna
maste fjadra tillbaka till sin ursprungsposition.
Anmaérkning: Om laddningskontakterna inte
fiédrar tillbaka till sin ursprungsposition ska
man ldmna redskapet till AL-KO:s service-
center for byte.
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9.3 Byta ut knivarna

/\ OBSERVERA! Fara for skador fran kni-
varna! Knivarna ar mycket vassa och kan orsaka
svara skarskador.

®  Bar skyddshandskar!

®  Undvik att ber6ra knivarna med nagon del av
kroppen.

OBS! Risk for skador vid felaktig repara-
tion. Utratning av tillbojda, inbyggda knivar kan
orsaka skador pa knivtallriken.

B Forsok aldrig att rata ut tillbojda knivar.
®  Ersatt deformerade knivar med originalre-
servdelar fran AL-KO.

Nedslitna och bojda knivar maste bytas ut.

Stang av redskapet med .

Lagg robotgrasklipparen med knivarna uppat.
Skruva ut fastskruvarna.

Ta ur knivarna ur knivfastet.

Rengor knivfastet med en mjuk borste.

H ANMARKNING Knivarna r slipade éver

hela langden och kan darfér &ven monteras vrid-
na 180°. Darigenom férdubblas deras 16ptid.

a s N =

6. Byta ut knivar:

B Om knivarna inte har vridits sedan den
forsta monteringen: Vrid knivarna 180°
och satt i dem igen i knivfastet med den
slipade sidan mot redskapet och skruva i
fastskruvarna igen for hand.

®  Om knivarna redan har vridits en gang
sedan den forsta monteringen: Satt i de
nya knivarna igen med den slipade sidan
mot redskapet och skruva i fastskruvarna
igen for hand.
Anmdrkning: Endast originalreservdelar
fran AL-KO far anvéndas.

Finns det svar smuts som inte gar att fa bort med
en borste maste knivtallriken bytas ut, eftersom

obalans kan leda till slitage och funktionsstérningar.

Rojkniven behdver i regel inte bytas ut.

10 TRANSPORT

Ga tillvaga enligt foljande vid transport av redskapet:
1. Stoppa redskapet med @ eller stoppknappen.

2. Stang av redskapet med .
3. Lyfta redskapet i huset med bada handerna:
B ROorinte vid knivarna.

® Hall alltid knivarna pa sakert avstand fran
kroppen.

11 FORVARING

11.1 Forvaring av robotgrasklippare

Forvara maskinen Gver vintern eller om den inte
ska anvandas pa minst 30 dagar.

1. Ladda batteriet helt (se Kapitel 5.1 "Ladda
batteriet (12)", sida 362)

2. Rengor maskinen noga (se Kapitel 9.1 "Ren-
g6ring"”, sida 367).

3. Foérvara maskinen sa har:
®  stdende pa alla hjulen

B pa en torr och avskild plats med skydd
mot frost

®  ytom rackhall for barn

11.2 Forvara laddstation (12)

Forvara laddstationen inomhus &éver vintern resp.
om den inte skall anvandas under en tid langre
an 30 dagar.

1. Koppla fran natdelen fran elnatet och lossa
basstationen.

2. Demontera laddningspelaren:

B Skruva ur bada skruvarna ur laddstatio-
nen (12/5).

® | ossa laddstationen genom att tippa den
fran basstationen.

B |ossa kabelns stickanslutning fran bas-
stationen och laddstationen.

®  Stang sockelns (12/6) 6ppning med med-
levererad vinterkapa (12/7) (se den tek-
niska informationen).

3. Forvara laddningspelaren:

B pa en torr och avskild plats med skydd
mot frost

®  ytom rackhall for barn

11.3 Vinterforvaring av begréansningskabel

Begransningskabeln kan ligga kvar i marken och
behdver inte tas upp.

12 ATERVINNING

Information om tyska el- och elektroniklagen

(ElektroG)

Ej ®m  Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras

— med sarskild atervinning!
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Avhijalpa fel

B Forbrukade batterier som inte ar fast inbygg-
da maste avlagsnas fore atervinningen! Ater-
vinningen regleras i den sarskilda batterifor-
ordningen.

= Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att lamna uttjant
utrustning till atervinning.

®  Slutanvandaren ar sjalv ansvarig for att av-
lagsna eventuella personuppgifter pa den ut-
rustning som ska atervinnas!

Symbolen med 6verkorsas soptunna betyder att
elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan
lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljéstationer)

B Forsaljningsstallen for elutrustning (fysisk bu-
tik och online) i den man handlaren ar forplik-
tigad till atertagande av varan eller erbjuder
atertagande.

Dessa utsagor galler endast for maskiner som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2012/19/EC galler. |
lander utanfor den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestammelser galla for avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.

Information om tyska batteriférordningen
(BattG)

A
®  Se drifts- och monteringsanvisningar for bat-
terityp och kemiska system och beakta anvis-
ningarna for en saker hantering av batterier.
= Agare liksom brukare av elektrisk och elek-
tronisk utrustning ar skyldiga att [dmna uttjant
utrustning till &tervinning. Atertagandet in-
skranker sig till normala hushallskvantiteter.
Uttjanta batterier kan innehalla skadliga amnen
eller tungmetaller som har negativ inverkan pa
miljén och som kan orsaka halsoproblem. An-
vandning av uttjanta batterier och deras innehall
inverkar menligt pa miljé och halsa.
Symbolen med 6verkorsad soptunna betyder att

elektrisk och elektronisk utrustning inte kan
slangas i hushallssoporna.

Elektrisk och elektronisk utrustning ska
inte laggas i soporna utan hanteras
med sarskild atervinning!

Markeringarna Hg, Cd och PG pa insamlingskarl
har féljande betydelser.:

®  Hg: Batteriet innehaller mer @an 0,0005 %
kvicksilver

m  Cd: Batteriet innehaller mer én 0,002 % kad-
mium

®  Pb: Batteriet innehaller mer &n 0,004 % bly

Uttjant elektrisk och elektronisk utrustning kan

lamnas till féljande insamlingsstallen:

m  Offentliga inrattningar for insamling och ater-
vinning (miljéstationer)
inkdpsstallen for batterier
inlamningsstalle inom det gemensamma ater-
lamningssystemet for forbrukade batterier

m  ett av tillverkarens aterlamningsstallen (om
tillverkaren inte ar medlem i det gemensam-
ma aterlamningssystemet)

Ovanstaende galler bara for apparater, som in-
stallerats och salts inom den Europeiska Unionen
dar det europeiska direktivet 2006/66/EC galler. |
lander utanfér den Europeiska Unionen kan avvi-
kande bestdmmelser galla fér avfallshanteringen
av elektriska och elektroniska apparater.

Information om férpackningen

&y Forpackningsmaterialen kan atervinnas.
%69 Avfallshantera férpackning miljovanligt.

Demontera batteriet innan maskinen skrotas
(16)

Det integrerade batteriet maste demonteras och
avfallshanteras miljévanligt innan maskinen skro-
tas.

1. Skruva ut skruvarna (16/1).
2. Taav locket fran batterifacket (16/2).

3. Koppla loss batteriet (16/3) och ta sedan ut
det.

4. Satt pa locket igen och dra at skruvarna.

13 AVHJALPA FEL
13.1 Korrigera redskapsfel och hanteringsfel

/\ OBSERVERA! Risk for personskador.
Vassa maskindelar och delar i rérelse kan orsaka
personskador.
®  Bar alltid skyddshandskar under underhall,

skotsel och rengdring!
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Avhjalpa fel

H ANMARKNING Vand dig till var kundtjanst
vid fel som inte finns med i den har tabellen eller
vid fel som du inte sjalv kan atgarda.

Stoérning
Redskapet startar inte.

Redskapet kor fast, graver
ned sig. Hjulen fortsatter
att snurra.

Redskapet klipper vid fel
tidpunkt.

Motorn stannar under
klippningen.

Klippresultatet ar ojamnt.

Batteritiden minskar va-
sentligt.

Redskapet vibrerar for
mycket eller avger hogt
buller.

Orsak
Batteriet ar urladdat.
Stotsensorerna I6ser inte ut.

Graset ar for langt.

Redskapet fastnar vid ojamn-
heter i grasmattan.

Felaktiga tidsinstallningar i
maskinen.

Klippningens varaktighet ar
felaktigt installd.

Redskapet kan inte spara
tidsinstallningarna.

Motorn ar éverbelastad.

Batteriet ar urladdat.

Knivarna ar sloa.

Klipptiden ar for kort.
Klippomradet ar for stort.

Klipphojden ar for lagt in-
stalld.

Knivarna ar sl6a.
Klipphojden ar for lagt in-
stalld.

Graset ar for hogt eller for
vatt.

Obalans i knivarna eller kniv-
motorn

Atgird
Ladda redskapet i basstationen.
Kontakta AL-KO:s servicecenter.

m  Stall in en hogre klipphdjd och sank
den sedan steg for steg till 5nskad
niva.

®  Klipp ned grasmattan med en gras-
klippare.

Atgérda ojamnheterna.
Stall in klockslag.
Gor om installiningen av klipptid.

Batteriet ar defekt. Kontakta AL-KO:s
servicecenter.

Stang av maskinen, kor den till jAmnare
mark eller omrade med kortare gras och
starta om.

Ladda batteriet.

Vand pa knivarna eller byt ut dem vid
behov.

Programmera langre klipptider.
Minska klippomradet.

Stall in en hogre klipphdjd och sank den
sedan steg for steg till 6nskad niva.

Vand pa knivarna eller byt ut dem vid
behov.

Stall in en hogre klipphdjd och sank den
sedan steg for steg till 6nskad niva.

| at graset torka.
Stall in pa en hogre klipphojd.

Rengor chassit.
Kontakta AL-KO:s servicecenter.
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Avhijalpa fel

Stérning Orsak Atgird
Batteriet kan inte laddas/ ®  |Laddningskontakterna pa Rengor laddningskontakter och kontak-
lag batterispanning basstationen ar smutsi-  tytor.

ga.

®m  Kontaktytorna pa maski-
nen ar smutsiga.

Basstationen far ingen strom. Anslut basstationen till natstrommen.

Redskapet hittar inte ladd- m  Stall robotgrasklipparen i basstatio-
ningskontakterna. nen och kontrollera om laddnings-
kontakterna ligger emot varandra.

m  Kontakta AL-KO:s servicecenter.

Batteriets livslangd har gatt Kontakta AL-KO:s servicecenter.
ut.

Laddningselektroniken &r de- Kontakta AL-KO:s servicecenter.
fekt.

13.2 Felkoder och felavhjalpning

H ANMARKNING Vand dig till var kundtjanst
vid fel som inte finns med i den har tabellen eller
vid fel som du inte sjalv kan atgarda.

Felkod Orsak Atgérd
CNOO1: Lutningssen-  Lutningssensorn har lost ut:  Stéll robotgrasklipparen pa en jamn yta
sor ®  den maximala lutningen och kvittera felet.

ar overskriden
®  Redskapet har burits
®  Sluttningen for brant

CN002: Lyftsensor Lyftsensorn har 16st ut: Ta bort hinder.
®  Holjet har bojts uppat
p.g.a. lyft eller hinder.

CNOO5: stotdamp defl Robotgrasklipparen har kort ~®  Placera maskinen pa ett stycke Op-

pa ett hinder och kan inte pen och avgransad grasmatta.
komma loss (kollision ndra w  Korrigera dragningen av begrans-
basstationen). ningskabeln.
CNOO7: Ingen sling- ® Slingsignal saknas ®  Kontrollera LED-lamporna pa bas-
signal ®  Begransningskabeln ar stationen.
defekt. ®m  Kontrollera stromforsorjningen till
®  Slingsignalen &r for svag. gzlsesr:ationen. Dra ur och satt i nat-

®  Kontrollera om det finns skador pa
begransningskabeln. Reparera de-
fekt kabel.
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Felkod

CNO008:
signal

CNO10:
tion

CNO11:
rymt

CNO12:
slinga
CNO15:
for

CNO17:
signal

CNO018:
Tlision

Avhjalpa fel

Orsak

Svag sling- ®  Slingsignalen ar for svag
Begransningskabeln ar
nedgravd for djupt

Dalig posi- m  Redskapet befinner sig
utanfér den avgransade
grasmattan.

®  Begransningskabeln har
dragits i kors.

Roboten har Redskapet befinner sig utan-
for den avgransade grasmat-
tan.

Kalibr: ingen Felunder kalibreringen:

B Redskapet kan inte hitta
Kalibr: utan- begransningskabeln.

Kalibr: svag Fel under kalibreringen:
®  Slingsignalen ar for svag
®  Slingsignal saknas

®  Begransningskabeln ar
defekt.

Kalibr: kol-  Fel under kalibreringen:

B Redskapet har kort pa ett
hinder.

Atgird

Kontrollera LED-lamporna pa bas-
stationen.

Kontrollera stromférsorjningen till
basstationen. Dra ur och satt i nat-
delen.

Dra om begransningskabeln pa fo-
reskrivet djup eller fast den direkt pa
grasmattan.

Placera maskinen pa ett stycke 6p-
pen och avgransad grasmatta.
Korrigera dragningen av begrans-
ningskabeln i kurvor och vid hinder.
Atgérda kabeldragningen i kors.

Korrigera dragningen av begransnings-
kabeln i kurvor och vid hinder.

Kontrollera LED-lamporna pa bas-
stationen.

Kontrollera stromforsérjningen till
basstationen. Dra ur och séatt i nat-
delen.

Placera maskinen pa foreskriven
kalibreringsposition, rikta i rat vinkel.
Maskinen maste kunna kora 6ver
begransningskabeln.

Placera maskinen pa foreskriven
kalibreringsposition, rikta i rat vinkel.
Kontrollera strémférsorjningen till
basstationen. Dra ur och satt i nat-
delen.

Kontrollera om det finns skador pa
begransningskabeln.

Ta bort hinder.
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Avhijalpa fel

Felkod
CNO38: Batteri

CN099: Atgard omdj-
Tig

CN104: Batteri over-
hettat

CN110: KTippmotor
overhettad

CN119: stotdamp defl
H

CN120: stotdamp defl
\Y

Orsak
Batteriet ar urladdat:

Slingan med begransnings-
kabel ar for lang och det
finns for manga Oar.

Ingen kontakt via laddnings-
kontakterna vid uppladdning

Hinder i narheten av bassta-
tionen

Robotgrasklipparen har kort
fast.

Redskapet hittar inte bassta-
tionen.

Batteriet ar forbrukat.

Laddningselektroniken ar de-
fekt.

Automatisk felavhjalpning in-
te majlig

®  Batteriet ar 6verhettat
(6ver 60 °C). Ingen ur-
laddning ar majlig.

®  Nodavstangning sker ge-
nom Overvakningselek-
troniken

Klippmotorn ar éverhettad
(6ver 80 °C).

Redskapet har kort pa ett
hinder och kan inte komma
loss.

Atgird

Korrigera dragningen av begransnings-
kabeln.

Rengor laddningskontakterna.
Stall robotgrasklipparen i basstatio-
nen och kontrollera om laddnings-
kontakterna ligger emot varandra.

| at ett av tillverkarens servicecenter
kontrollera laddningskontakterna
och byta ut dem vid behov.

Ta bort hinder.

Placera maskinen pa ett stycke 6ppen
och avgransad grasmatta.

m  Kontrollera om det finns skador pa
begransningskabeln.

B Lamna begransningskabeln till ett
av tillverkarens servicecenter for
kontroll.

Lat ett av tillverkarens servicecenter for
byta ut batteriet.

Lat ett av tillverkarens servicecenter
kontrollera laddningskontakterna.
Kvittera felmeddelandet manuelit.

Om felet aterkommer: Lat ett av till-
verkarens servicecenter kontrollera
redskapet.

®m  Stang av maskinen och lat batteriet
svalna.
m  Stall inte redskapet i basstationen.

®  Stang av maskinen och lat den sval-
na.

B Om felet aterkommer: Lat ett av till-
verkarens servicecenter kontrollera
redskapet.

Ta bort hinder.
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ﬂ Kundtjanst/service

Felkod Orsak Atgird

CN128: Robot fastnat Redskapet har kort pa ett Ta bort hinder.
hinder och kan inte komma

loss.

Redskapet befinner sig utan- ®  Placera maskinen pa ett stycke 6p-

for den avgransade grasmat- pen och avgransad grasmatta.

tan. m  Korrigera dragningen av begrans-
ningskabeln.

CN129: WL blockerad Vanster hjulmotor blockerad. Ta bort blockeringen.
CN130: WR blockerad Hoger hjulmotor blockerad.  Ta bort blockeringen.

Beskrivning dver flera felkoder finns pa AL-KO webbplats. Kontaktinformation finns pa internet:
www.al-ko.com/service-contacts

14 KUNDTJANST/SERVICE

For fragor om garanti, reparationer och reservde-
lar, kontakta narmaste AL-KO servicecenter.

15 GARANTI

Eventuella material- eller tillverkningsfel pa redskapet atgardas av oss under den lagstadgade garanti-
tiden genom reparation eller ersattningsprodukt, efter vart gottfinnande. Garantitiden bestéams av gal-
lande lag i det land dar redskapet koptes.

Var garantiférsakran galler enbart om: Garantin upphor att galla vid:

®  Beakta denna bruksanvisning ®  egenmaktiga reparationsforsok

®  redskapet har hanterats korrekt ®m  egenmaktiga tekniska férandringar
®  originalreservdelar har anvants B gjavsedd anvandning

Garantin galler inte for:
®  |ackskador som beror pa normalt slitage

®  Forslitningsdelar, som pa reservdelsbladet ar inramade | xxxxxx (x)

Garantitiden inleds i och med den forsta slutkundens kdp av produkten. Datum pa inkdpskvittot géller.
Vand er med detta garantidokument och kvittot till en aterférsaljare eller narmaste auktoriserade kund-
tjanst. Kdparens lagstadgade ansprak gentemot forsaljaren beroérs inte av denna forklaring.
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1 TIETOA KAYTTOOHJEESTA

®  Saksankielinen versio on alkuperainen kayt-
toohje. Kaikki muut kieliversiot ovat alkupe-
raisen kayttdohjeen kdannoksia.

B Sailyta kayttdohje aina siten, etta voit tarvit-
taessa tarkistaa siita tarvitsemasi laitetta kos-
kevat tiedot.

Luovuta kayttdohje aina laitteen mukana.
Lue kayttéohjeeseen sisaltyvat turvallisuus-
ohjeet ja varoitukset ja noudata niita.

1.1 Kansilehden symbolit

Symboli

Merkitys

Lue tdma kayttdohje ehdottomasti
huolellisesti 1api ennen kayttéonot-
toa. Kayttdohjeen lukeminen on lait-
teen turvallisen ja hairiéttdman kay-
tén edellytys.

Symboli

i

ﬁ f Kasittele litiumioniakkuja varovasti!

Merkitys
Kayttoohje

Noudata etenkin kuljetusta, varas-
Ll tointia ja havittdmista koskevia oh-
jeita tassa kayttoohjeessa!

1.2 Merkkien selitykset ja huomiosanat

/N VAARA! Tarkoittaa valittdméan vaaran ai-
heuttavaa tilannetta, joka aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/\ VAROITUS! Tarkoittaa mahdollisesti vaaral-
lista tilannetta, joka voi aiheuttaa kuoleman tai
vakavan loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

/N VARO! Tarkoittaa mahdollisesti vaarallista
tilannetta, joka voi aiheuttaa lievan tai keskivai-
kean loukkaantumisen, jos sita ei valteta.

HUOMAUTUS! Tarkoittaa tilannetta, joka voi
aiheuttaa aineellisia vahinkoja, jos sita ei valteta.

EH HUOMAUTUS Lisatietoja laitteesta ja sen
kaytosta.

2 TUOTEKUVAUS

Tassa kayttoohjeessa kuvataan téysin automaattis-
ta, akkukayttoista robottiruohonleikkuria, joka liik-
kuu vapaasti ruohikolla. Leikkuukorkeus on saadet-
tavissa.

21 Toimituksen sisalto (01)

Toimitus sisaltda tassa mainitut osat. Tarkista,
ovatko kaikki osat mukana:

Nro Osa

1 Robottiruohonleikkuri
Pikaohje
Kayttoohje
Maakiilat*
Verkkolaite

Latausasema seka kierrekiilat (5 kpl)

N o g~ W N

Rajoituskaapeli*
8  Talvisuoja*

* mallikohtainen (katso tekniset tiedot)
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Tuotekuvaus

2.2 Robottiruohonleikkuri (02) 2.3 Laitteessa kaytettavat merkinnat
Nro Osa Symboli Merkitys
1 Ohjauspaneeli ja naytto (sisdpuolella) Muiden henkildiden oleskelu vaara-

1 |
2 STOP-painike (pysayttaa laitteen valitto- alueella on kielletty!

masti ja leikkuuterat 2 sekunnin kulues-
sa)

Kasittele erityisen varovasti!
Latauskoskettimet

Korkeussaato (sisapuolella)

Pida kadet ja jalat loitolla teréko-
neistosta!

Etupyérat (ohjautuvia)

Vetopyora

3
4
5
6  Leikkuukoneiston kansi
7
8

Noudata turvaetaisyytta!

Teralautanen

9  Kiinnitysruuvi

10 Poistotera
11 Leikkuutera
12 Akkukotelo

Lue kayttdohje ennen kayttoonot-
toal

Laitteen kaynnistamista varten on
syotettava PIN-koodi!

Laitteessa ei saa ajaa mukana!
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Tuotekuvaus
2.4 Ohjauspaneeli (03) 2.5 Naytto
Nro Osa 4 (,D
1 (Home-painike): Leikkuun keskeytta- = P

minen, laite ajaa takaisin latausase- . cENE! ©
maan. Se kaynnistyy jalleen seuraavana * Asetukset
paivana automaattisesti saadettyna leik- Info
kuuaikana. Takaisin Vahvista

Sadetunnistin: Sateen tunnistaminen
(katso Luku 7.4 "Sadetunnistimen séé&té
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", si-
vu 389).

Nayttd: Laitteen vallitsevan kayttétilan
seka valitun valikon nimen, valikkokoh-
tien ja valittavissa olevien toimintojen
nayttod (katso Luku 2.5 "Naytt6", si-

vu 378).

@ E] (nuolipainikkeet): Valikkokohtien
valinta, numeroarvojen suurentaminen
ja pienentaminen, eri asetuksien valinta.

(I¥) (Start/Pause-painike): Leikkuun ma-
nuaalinen kaynnistaminen ja keskeytta-
minen tai leikkuun jatkaminen heti pai-

nikkeen painamisen jalkeen.
Y=J[=)" (toimintopainikkeet): Naytss-

sa painikkeen ylapuolella ndkyvan toi-
minnon valinta.

(On/Off-painike): Laitteen kytkemi-
nen paalle ja pois paalta.

(Z] (valikkopainike): Paavalikon haku
nayttoon.

@ ® @

Nro Naytto

1

Valitun valikon nimi (tdssa: Padvalik-
ko)

Valikon sisaltdmat valikkokohdat. Kerral-
laan naytetaan vain kaksi valikkokohtaa
(tassd: Asetukset ja Info). Muut va-
likkokohdat saadaan nakyviin painikkeil-

la E]ja E]

Valitun valikkokohdan toiminnot (t&ssa:
Asetukset). Toiminnot saadaan naky-

viin painikkeilla (=) ja[=]".
Naytettavaa valikkokohtaa merkitseva
tahti (tassa: Asetukset)
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Tuotekuvaus

2.6 Valikkorakenne

pPaavalik- ohjelmat
ko

Asetukset

Info

* Robolinho 700/1200/2000

Viikko-ohjelma katso Luku 7.5 "Leikkuuohjelman asettaminen", si-
vu 389

Aloituskohdat katso Luku 7.5.2 "Aloituskohtien asettaminen”, si-
vu 390

ohjelmatiedot katso Luku 8 "Tietojen néyttaminen", sivu 391
Kellonaika katso Luku 5.2 "Perusasetukset”, sivu 387
Pdivdmdara katso Luku 5.2 "Perusasetukset”, sivu 387

Kieli katso Luku 5.2 "Perusasetukset”, sivu 387

PIN-koodi katso Luku 5.2 "Perusasetukset”, sivu 387

Painikedadnet katso Luku 7.2 "Painike&énien aktivointi/deaktivointi”,
sivu 389

EcoMode katso Luku 7.3 "Eco-tilan aktivointi/deaktivointi (Robolinho
700/1200/2000)", sivu 389 *

Sadetunnistinkatso Luku 7.4 "Sadetunnistimen sé&&té (Robolinho
450 W/700/1200/2000)", sivu 389 *

Sadetunnistimen viive" katso Luku 7.4 "Sadetunnistimen s&été
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", sivu 389*

Sadeant. herkk. katso Luku 7.4 "Sadetunnistimen sé&é&té (Robolin-
ho 450 W/700/1200/2000)", sivu 389*

iNTOUCH katso Luku 7.6 "inTOUCH (Robolinho-mallit "W")", sivu 391

Reunaleikkuu katso Luku 7.7 "Reunaleikkuu manuaalisesti kdynnis-
tettdessa", sivu 391

Sivualue aktiivinen/ei aktiivinen katso Luku 7.8 "Si-
vualueleikkuun sdéataminen”, sivu 391

Ndyton kontrasti katso Luku 7.9 "Néytén kontrastin s&été", si-
vu 391

Asetuksien suojaus katso Luku 7.10 "Asetuksien suojaus”, si-
vu 391

Uudelleenkalibrointi katso Luku 7.11 "Uudelleenkalibrointi", si-
vu 391

Tehdasasetukset katso Luku 7.12 "Tehdasasetusten palauttami-
nen", sivu 391

Terdhuolto katso Luku 8 "Tietojen nédyttaminen", sivu 391
Laitteisto katso Luku 8 "Tietojen ndyttdminen", sivu 391
Ohjelmisto katso Luku 8 "Tietojen néyttdminen", sivu 391
Ohjelmatiedot katso Luku 8 "Tietojen néyttdminen", sivu 391

Ha1iriot katso Luku 8 "Tietojen nédyttédminen", sivu 391
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Tuotekuvaus

2.7 Latausasema (04)

Nro Osa
1 Alustalevy
Tilanayton led-valo

2
3 Latauskosketin
4 Home-painike ()*

Latauspylvas
Kaapelikanava

Pyérasyvennys

0 N o O

Kierrekiilojen aukot (9)
9  Kierrekiilat
* mallikohtainen (katso tekniset tiedot)

2.8 Akku
Kayttaja voi vaihtaa akun.

H HUOMAUTUS Lataa akku tayteen ennen
ensimmaista kayttokertaa. Akku voidaan ladata
milloin tahansa. Lataamisen keskeyttaminen ei
vioita akkua. Akun lataaminen on mahdollista
vain, kun laite on kytketty paalle.

®  Akku on toimitustilassa osittain ladattu. Nor-
maalissa kaytdssa akku latautuu saannolli-
sesti. Laite ajaa sita varten latausasemaan.

®  |ntegroitu valvontaelektroniikka lopettaa la-
tauksen automaattisesti, kun 100 %:n lataus-
tila on saavutettu.

B |ataus onnistuu vain, kun latausaseman la-
tauskoskettimilla on kunnollinen kontakti lait-
teen kosketuspintoihin.

B YIi 45 °C:een lampétilassa sisdanrakennettu
suojakytkentd estaa akun lataamisen. Nain
véltetdan akun rikkoutuminen.

B Jos akun kayttdaika lyhenee merkittavasti
tayslatauksesta huolimatta, akku on vaihdet-
tava itse.

B Jos akku on tyhjentynyt valmistajan maaritta-
man kynnyksen alapuolelle vanhenemisen tai
liian pitkan varastointiajan johdosta, akkua ei
endaa voi ladata. Akku ja valvontaelektroniikka
on annettava AL-KO-jalleenmyyjan, korjaajan
tai huoltoliikkeen tarkastettavaksi ja tarvit-
taessa vaihdettava.

®  Akun tila ndkyy naytdssa. Tarkista akun tila
n. 3 kuukauden sailytysajan jalkeen. Tata
varten kaynnista laite ja lue akun tila naytos-
ta. Jos akun varaus on enda 30 % tai vahem-

man, laita laite latausasemaan ja kytke se
paalle, jotta akku latautuu. Jos latauspylvas
on irrotettu latausaseman varastointia varten
(katso Luku 11.2 "Latauspylvaan séilytys
(12)", sivu 393), asenna se ensin takaisin
paikalleen painvastaisessa jarjestyksessa ja
liité latausasema verkkovirtaan.

®  Jos elektrolyyttid on vuotanut akkukotelosta:
Korjauta laite AL-KO-huoltoliikkeen toimesta!

®  Jos akku on irrotettu laitteesta: Jos vuotanut
elektrolyytti on joutunut kosketuksiin silmien
tai kdsien kanssa, huuhtele ne heti vedella.
Hakeudu valittdmasti laakarin hoitoon!

2.9 Toimintokuvaus

Liikkuminen ruohikolla

Laite liikkuu vapaasti rajoituskaapelin rajaamalla
alueella. Laite kayttda suunnistamiseen tunnisti-
mia, jotka havaitsevat rajoituskaapelin sahko-
magneettisen kentan.

Jos laite kohtaa esteen, se pysahtyy ja jatkaa sit-
ten ajoa toiseen suuntaan. Jos laite joutuu tilan-
teeseen, jossa se ei voi toimia, siité ilmoitetaan
naytossa.

Robolinho 450 W/700/1200/200: Jos laite tun-
nistaa kosteutta sadetunnistimen ollessa paalla,
se palaa automaattisesti latausasemaan.

Leikkuu ja lataus

Leikkuu- ja latausvaiheet vuorottelevat jatkuvasti.
Jos akun varaustaso on ruohonleikkuun aikana
vahentynyt tiettyyn arvoon (nayttod: 0 %), laite pa-
laa takaisin latausasemaan rajoituskaapelia pit-
kin.

Leikkuuohjelmat on asetettu tehtaalla, ja niita voi-
daan mukauttaa laitteessa tai sovelluksessa.

Aina kun leikkuumoottori kaynnistetédan, sen pyo-
rintdsuunta muuttuu, mika kaksinkertaistaa leik-
kuuteran kayttoian.

2.10 Langaton WiFi-moduuli ja AL-KO
inTOUCH -sovellus (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Robottiruohonleikkurissa on langaton WiFi-mo-

duuli. Sen avulla laitetta voidaan ohjata, saataa ja

valvoa vaivattomasti mobiilisovelluksella (alypu-
helimella, tabletilla).

H HUOMAUTUS Kaytettavassa mobiililait-
teessa on oltava internet-yhteys inTOUCH-sovel-
luksen kayttéa varten.
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H HUOMAUTUS Jotta robottiruohonleikkurin
ohjelmisto on aina ajan tasalla, sen on oltava yh-
teydessa internetiin WiFi-verkon kautta. AL-KO
inTOUCH -sovellus ilmoittaa, kun robottiruohon-
leikkuriin on saatavana uusia ohjelmistopaivityk-
sia. Ne ladataan automaattisesti.

AL-KO inTOUCH -sovellus

AL-KO inTOUCH -sovelluksesta on saatavissa
Android-laiteversio Google Play Storessa ja iOS-
laiteversio Apple App Storessa:

[=]

£ Available on the

¢ App Store

GETITON

Google Play

Sovelluksen asentamisen jalkeen siihen on kir-
jauduttava sisaan.

Sovelluksen ensimmaisen kaynnistamisen yhtey-
dessa naytetaan automaattisesti pikaohje. Asen-
na robottiruohonleikkuri puutarhaan ja yhdista se
sitten AL-KO inTOUCH -sovellukseen noudattaen
annettuja ohjeita.

H HUOMAUTUS Robottiruohonleikkuri muo-
dostaa yhteyden vain 2,4 GHz:n WiFi-verkkoon.
5 GHz:n WiFi-verkkoja ei tueta.

Yhteyden muodostaminen AL-KO inTOUCH -so-
vellukseen edellyttaa, etta robottiruohonleikkuri ja
alypuhelin ovat reitittimen kantavuusalueella ja
signaalin voimakkuus on riittdva (suositus:

vah. 50 %).

1. Kaynnista AL-KO inTOUCH -sovellus.

2. Luo kayttajatili valitsemalla REGISTRIEREN
(rekisterdidy). Anna kayttajanimi ja salasana.

3. Kirjaudu luomasi kayttajatilin avulla.

4. Kéynnista yhteyden luomisen apuohjelma
kohdasta GERATE (laitteet) ja NEUES GE-
RAT (uusi laite).

5. Noudata nayttéon tulevia ohjeita.

H HUOMAUTUS Jos robottiruohonleikkuri
liikkuu puutarhassa alueella, jossa WiFi-yhteys
on heikko tai puuttuu, AL-KO inTOUCH -sovelluk-
sen saadot otetaan kayttoon vasta sitten, kun ro-
bottiruohonleikkuri palaa alueelle, jossa on hyva
signaali. Jos WiFi-verkko ei kata koko puutarhaa
tai signaali ei ole hyva koko puutarhassa, katta-
vuutta voi laajentaa tavallisella toistimella.

Toimintahairididen yhteydessa jalleenmyyja voi
auttaa asennetun AL-KO inTOUCH -sovelluksen
avulla. Robottiruohonleikkuri on vapautettava jal-
leenmyyjan kayttéon AL-KO inTOUCH -sovelluk-
sessa.

Liitettyjen robottiruohonleikkurien kauko-ohjauk-

sen lisaksi AL-KO inTOUCH -sovellus tuo kaytet-
tavaksi sellaisia toimintoja kuin tuoterekisterdinti,
puutarhanhoitovinkit, kasviopas ja vikatilanteiden
ilmoitukset.

3 TURVALLISUUS

3.1 Kayttotarkoituksen
mukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan
yksityiskayttoon. Kaikenlainen
muu kaytto ja laitteeseen tehta-
vat muutokset ja lisdykset katso-
taan kayttotarkoituksesta poik-
keavaksi kaytoksi, jonka seu-
rauksena on takuun raukeami-
nen, vaatimustenmukaisuuden
menettaminen (CE-merkintd) se-
ka valmistajan kaikenlaisen vas-
tuun raukeaminen kayttajalle tai
ulkopuolisille aiheutuvista vahin-
goista.

Laitteen kayttorajoitukset: katso

tekniset tiedot.

3.2 Mahdollinen vaaranlainen
kaytto

Tama laite ei sovellu kaytetta-
vaksi julkisilla paikoilla, puistois-

495439 _b

381



Turvallisuus

sa, urheilukentilla tai maa- ja
metsataloudessa.

3.3 Turvalaitteet ja suojukset

/\ VAROITUS! Loukkaantu-

misvaara. Vialliset turvalaitteet

ja suojukset seka turvalaitteiden

ja suojusten poistaminen kaytos-

ta voivat aiheuttaa vakavia vam-

moja.

m Korjauta vialliset turvalaitteet
ja suojukset.

m Al3 koskaan poista turvalait-
teita tai suojuksia toiminnasta.

3.3.1 PIN- ja PUK-koodien
syotto

Laite voidaan kaynnistaa vain,

kun syotetaan oikea PIN-koodi

(Personal Identification Number).

Nain estetaan laitteen kaynnista-
minen luvattomasti. PIN-koodin
tehdasasetus on 0000. PIN-
koodi voidaan muuttaa, katso
katso Luku 5.2 "Perusasetuk-
set”, sivu 387.

Jos PIN-koodi annetaan 3 kertaa
vaarin, on syoétettava PUK-koodi
(Personal Unlocking Key). Jos
sekin annetaan vaarin, on ennen
seuraavaa yritysta odotettava 24
tuntia.
m Sailyta PIN ja PUK sellaises-
sa paikassa, joihin ulkopuoli-
silla ei ole paasya.

3.3.2 Tunnistimet

Laitteessa on useita turvatunnis-
timia. Se ei kaynnisty automaat-
tisesti uudelleen, jos turvatunnis-
tin on kytkenyt sen pois paalta.
Naytossa nakyy virheilmoitus, jo-
ka on kuitattava. Tunnistimen
laukeamisen syy on korjattava.

Nostotunnistin

Jos laitteen runkoa nostetaan
kayton aikana, sen liike ja terat
pysahtyvat.

Tormaystunnistimet esteiden
tunnistamista varten

Laite on varustettu tunnistimilla,
jotka esteisiin koskettaessa saa-
vat aikaan ajosuunnan muutok-
sen. Esteeseen tormayksen vai-
kutuksesta kotelon ylaosa siirtyy
hieman paikoiltaan ja tormays-
tunnistin laukeaa.

Kallistustunnistin
ajosuunnassal/sivusuunnassa

Jos maanpinnan kaltevuus
ajosuunnassa ylos- tai alaspain
tai sivusuunnassa on suurempi
kuin mallille saadetty kaltevuus,
laite kaantyy tai vaihtaa ajosuun-
taa.

Sadetunnistin

Laitteessa on mallista riippuen
sadetunnistin, joka aktivoituna
ollessaan keskeyttaa ruohonleik-
kuun sateella ja palauttaa lait-
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teen latausasemaan (katso tek-
niset tiedot).

E HUOMAUTUS Laitetta voi-
daan kayttaa luotettavasti mui-
den robottiruohonleikkurien |a-
heisyydessa. Rajoituskaapelin
lahettama signaali vastaa
EGMF:n (eurooppalaisten puu-
tarhatuotteiden valmistajien jar-
jestdn) maarittelemaa sahko-
magneettisten paastojen stan-
dardia.

3.4 Turvallisuusohjeet

3.4.1 Kayttajat

m Laitetta eivat saa kayttaa alle
16-vuotiaat nuoret tai sellaiset
henkil6t, joiden fyysiset, sen-
soriset tai henkiset kyvyt tai
kokemuksen tai tiedon puute
estavat heita kayttamasta lai-
tetta turvallisesti tai henkilot,
jotka eivat ole lukeneet kaytto-
ohjetta. Noudata mahdollisia
kayttajan vahimmaisikaa kos-
kevia kansallisia turvallisuus-
maarayksia.

m Laitetta ei saa kayttaa alkoho-
lin, huumeiden tai laakkeiden
vaikutuksen alaisena.

3.4.2 Henkilonsuojaimet

® VVammojen valttamiseksi on
kaytettava maaraysten mu-

kaista vaatetusta ja suojava-
rustusta.
m Kaytettavia henkilonsuojaimia
ovat:
pitkat housut ja tukevat
kengat.
huolto- ja hoitotdissa: suo-
jakasineet.

3.4.3 |hmisten ja eldinten
turvallisuus
m Alueilla, joihin on yleinen paa-
sy, on leikkuualueelle kiinni-
tettava seuraavan sisaltéinen
varoitus:

/\ HUOMAUTUS! Automaatti-
nen ruohonleikkuri kaytossa!
Al mene laitteen lahelle! Valvo
lapsia!

m Varmista laitteen toiminnan ai-
kana, etteivat lapset tai muut
henkildt oleskele laitteen 1a-
hella tai vieressa eivatka leiki
laitteella.

m Laitteen paalla ei saa istua ei-
ka teriin saa koskea!

m Al3 tuo leikkuria lahelle varta-
loa tai vaatteita.

3.4.4 Laiteturvallisuus

® Ennen kuin aloitat tydskente-
lyn, varmista, ettei laitteen
tydskentelyalueella ole esinei-
ta (esim. oksia, lasin- tai me-
tallinkappaleita, vaatteita, ki-
via, puutarhakalusteita, puu-
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tarhatydkaluja tai leluja). Ne
voivat vahingoittaa laitteen te-
ria tai laite voi vahingoittaa nii-
ta.
m Kayta laitetta vain seuraavin
edellytyksin:
Laite ei ole likainen.
Laitteessa ei ole vaurioita
tai kulumia.
Kaikki hallintalaitteet toimi-
vat.

Latausasema ja verkkolaite
seka niiden sahkojohdot
ovat vahingoittumattomia ja
toimivat.
®m Vaihda vioittuneiden osien ti-
lalle aina valmistajan alkupe-
raiset varaosat.
m Jos laite on vaurioitunut, kor-
jauta se.

m Laitteen kayttaja on vastuussa
muille henkildille ja heidan
omaisuudelleen aiheutuvista
vahingoista.

3.4.5 Sahkoturvallisuus

m Al3 koskaan kayta laitetta, jos
leikattavalla alueella on sa-
manaikaisesti kaytossa kaste-
lulaite.

m Al3 puhdista laitetta vesisuih-
kulla.

m Al3 avaa laitetta.

4 ASENNUS

4.1 Laitteen purkaminen pakkauksesta
1. Avaa pakkaus varovasti.

2. Ota kaikki osat varovasti pakkauksesta ja tar-
kista, ettei niissa ole kuljetusvaurioita.
Huomautus: limoita kuljetusvaurioista heti
AL-KO-jélleenmyyjélle tai huoltoliikkeelle.

3. Tarkista toimitussisalto, katso Luku 2.1 "Toi-
mituksen sisélté (01)", sivu 376.

Sailyta alkuperainen pakkaus ja oheisasiakirjat

sité tapausta varten, etta laite taytyy lahettaa

edelleen. Ne vaaditaan myds laitteen takaisin 13-

hettamista varten.

4.2 Leikkuualueiden suunnittelu (05)

Latausaseman sijainti (05/1)

B Mahdollisimman lyhyt etaisyys suurimpaan
leikkuualueeseen

Tasainen pohja

Suojassa suoralta auringonvalolta ja voimak-
kaalta sateelta

B Liitantdamahdollisuus sahkdverkkoon
®  Robottiruohonleikkurin esteetdn paasy

Rajoituskaapelin asennus (05)

Rajoituskaapeli asennetaan myoétapaivaan yhte-
naisena silmukkana.

Leikkuualueiden véliset kaytavat (05/h)

Kaytavalla tarkoitetaan kapeaa ruohikkokaistalet-
ta, joka voi yhdistaa kaksi leikkuualuetta.

Paaalue ja sivualue(et) (05)

B Paaalue (05/HF): Ruohikkoalue, jolla lataus-
asema sijaitsee ja jonka laite voi leikata koko-
naisuudessaan automaattisesti.

®  Sivualue (05/NF): Ruohikkoalue, jolle laite ei
voi siirtya paaalueelta, vaan se on siirrettava
sille kasin. Sivualueet voidaan leikata ma-
nuaalisesti.

Paa- ja sivualueita ymparoi kuitenkin sama, kat-

keamaton rajoituskaapeli.

Aloituskohtien sijainti (05/X0 — 05/X3)

Laite ajaa valittuun aloituskohtaan asetettuna

leikkuuaikana rajoituskaapelia pitkin ja aloittaa

ruohon leikkaamisen siita.

Aloituskohtien valinnalla voidaan vaikuttaa siihen,

mitd kohtia leikkuualueella leikataan muita enem-
man.
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4.3 Leikkuualueen valmistelu

1. Tarkista, ettei ruohikon pinta-ala ole suurem-
pi kuin laitteen mahdollinen toiminta-alue. Jos
ruohikon pinta-ala on liian suuri, seurauksena
on epatasaisesti leikattu ruoho. Tarvittaessa
pienenna leikattavaa pinta-alaa.

2. Ennen latausaseman ja rajoituskaapelin
asennusta seka laitteen kayttdonottoa: Leik-
kaa ruohikko matalaksi ruohonleikkurilla.

3. Poista ruohikolta esteet tai rajaa ne ulos lei-
kattavalta alueelta rajoituskaapelilla (katso
Luku 4.5.3 "Esteiden rajaaminen alueen ulko-
puolelle”, sivu 386):

B Matalat esteet, joiden yli laite voi ajaa ja
jotka voivat vahingoittaa teria (esim. lit-
teat kivet, ruohikon ja terassin tai teiden,
laattojen, reunakivien tms. rajakohdat)

®  Ruohikon kolot ja kohoamat (esim. myy-
rankolot ja -kaytavat, kavyt, pudonneet
hedelmat jne.)

® Jyrkat ylamaet tai kohdat, joiden kalte-
vuus Ylittda teknisissa tiedoissa ilmoitetut
arvot

B Vesistot ja altaat (esim. purot, lammet, ui-
ma-altaat jne) ja niiden ja ruohikon raja-
kohdat

B Pensaat ja pensasaidat, jotka voivat le-
ventya

4.4 Latausaseman kokoaminen (07/a)

1. Sijoita latausasema (05/1) suorassa kulmas-
sa rajoituskaapelin suunniteltuun sijaintiin
nahden seuraavasti:

B maanpinnan suuntainen (tarkista vesi-
vaa’alla)
suora ja tasainen sisaan- ja ulosajo
suora ja vaantymaton (kierrekiilojen pai-
kalleen kiertamisen yhteydessa lataus-
pylvas ei saa vaantya tai kallistus).

2. Kiinnita latausasema (07/2) maahan neljalla
kierrekiilalla (07/1).

4.5 Rajoituskaapelin kytkeminen

H HUOMAUTUS Jos — mallista riippuen —
laitteen toimitukseen sisaltyva rajoituskaapeli on
liian lyhyt, voit tilata jatkojohdon AL-KO-jalleen-
myyjalta tai huoltoliikkeelta.

4.5.1 Rajoituskaapelin kytkeminen

latausasemaan (07/b)
1. Veda rajoituskaapeli (07/4) ulos pakkaukses-
ta.

2. Poista litdnnan (07/A) kaapelikanavan (07/3)
suojus.

3. Poista rajoituskaapelin (07/6) paan eriste ja
pista paa liittimeen (07/7).

4. Sulje liitin.

5. Veda rajoituskaapeli vedonpoistimen (07/5)
kautta kaapelikanavasta. Ala veda kaapelia
tiukalle, vaan jata siihen l6ysaa.

H HUOMAUTUS Yliméaaraisen kaapelin avul-
la sen kulkua voi vield myéhemmin korjata.

6. Laita kaapelikanavan suojus paikalleen.

4.5.2 Rajoituskaapelin asennus (05)
Rajoituskaapeli voidaan asentaa joko ruohikon
pinnalle tai enintdan 10 cm pinnan alle. Ruohikon
pinnan alle asennuksesta voi huolehtia jalleen-
myyja.

Molempia vaihtoehtoja voidaan yhdistella.

HUOMAUTUS! Rajoituskaapelin vaurioitu-
misvaara. Jos rajoituskaapeli vahingoittuu tai
katkeaa, ohjaussignaalien siirto laitteelle ei enaa
onnistu. Talldin rajoituskaapeli on korjattava tai
vaihdettava. Rajoituskaapeleita voidaan tilata AL-
KO-yhtiolta.

B Asenna rajoituskaapeli aina suoraan maa-
han. Tarvittaessa kiinnita se lisaksi maakiiloil-
la.

®  Suojaa rajoituskaapeli vaurioilta asennuksen
ja kéytodn yhteydessa.

m Al kaiva maata tai iimaa nurmikkoa rajoitus-
kaapelin lahella.

1. Kiinnita rajoituskaapeli saanndllisin valein
maakiiloilla tai veda se maan alle (enint.
10 cm:n syvyyteen).

2. Rajoituskaapelin asennus esteiden ymparille:
katso Luku 4.5.3 "Esteiden rajaaminen
alueen ulkopuolelle”, sivu 386.

3. Lapikulkuvaylien tekeminen leikkuualueiden
vélille: katso Luku 4.5.4 "Kéytévien rajaami-
nen (05/i)", sivu 386.

4. Liian suurien yla- tai alamakien rajoittaminen
alueen ulkopuolelle: katso Luku 4.5.5 "Kalte-
vien pintojen rajaaminen alueen ulkopuolelle
(15)", sivu 386.

5. Kaapelivaran asettaminen: katso Luku 4.5.6
"Varakaapelin varaaminen (11)", sivu 386.

6. Kun rajoituskaapeli on asennettu kokonaan,
kytke se latausasemassa olevaan liitantdan
(07/B): katso Luku 4.5.1 "Rajoituskaapelin
kytkeminen latausasemaan (07/b)", sivu 385.
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4.5.3 Esteiden rajaaminen alueen
ulkopuolelle

Rajoituskaapeli on asennettava eri etdisyyksille
esteistd sen mukaan, millainen tydskentelyalueen
ymparistd on. Kayta oikean etaisyyden maaritta-
miseen pakkauksesta irrotettavaa viivainta.

H HUOMAUTUS Rajaukset ovat tarpeen

vain, jos laitteen térmaystunnistimet eivat pysty
tunnistamaan niita. Valta kayttamasta liikaa tai
tarpeettomia rajauksia. Kohoamat, jotka ovat pie-
nempia kuin 6 cm, on rajattava pois, koska muu-
ten laite voi aiheuttaa vahinkoja.

Etaisyys aitoihin, muureihin,
kukkapenkkeihin: vdh. 20 cm (05)

Laite kulkee noin 20 cm rajoituskaapelin ulkopuo-
lella. TAman vuoksi se on asennettava vahintaan
20 cm:n paahan aidoista, muureista, kukkapen-
keista jne.

Etaisyys terassien reunakiviin ja
laatoitettuihin teihin (09)

Jos terassin tai tien reuna on nurmikon pintaa
korkeammalla, on jatettava vahintaan 20 cm:n
vali. Jos terassin tai tien reuna on nurmikon pin-
nan korkeudella, kaapeli voidaan asentaa aivan
reunaa pitkin.

Rajoituskaapelin ja esteiden vélinen etdisyys
(05)

Jos esteen luo tai silté pois johtavat rajoituskaa-
pelit vedetaan aivan vierekkain (etdisyys 0 cm),
laite ajaa niiden yli. Rajoituskaapeleita ei saa ve-
taa ristiin (06/c), vaan ne on vedettava rinnakkain
(05/e).

Rajoituskaapelin vetaminen kulmiin (05, 10)

®m  Sisadkulma (10/a): Veda rajoituskaapeli vinot-
tain, jotta laite ei jaa jumiin kulmaan.

®  Ulkokulmat, joissa on esteita (10/b): Veda ra-
joituskaapeli teravassa kulmassa, jotta laite
ei térméaa kulmaan.

®  Ulkokulmat, joissa ei ole esteita (05/j): Veda
rajoituskaapeli 90°:n kulmaan.
4.5.4 Kaytavien rajaaminen (05/i)

Kaytavissa on noudatettava seuraavia etaisyyk-
sié:

Kokonaisleveys vah. 60 cm
Rajoituskaapelin etaisyys reunasta: 20 cm

Rajoituskaapelien etaisyys toisistaan vah.
20 cm

4.5.5 Kaltevien pintojen rajaaminen alueen
ulkopuolelle (15)

Pinnat, joiden kaltevuus vylittaa teknisissa tiedois-
sa ilmoitetun arvon, on rajattava leikattavan
alueen ulkopuolelle rajoituskaapelilla (45 % =

45 cm pudotusta 1 metrin matkalla) (katso tekni-
set tiedot).

Rajoituskaapelia ei saa vetaa rinteen yli, jonka
kaltevuus on yli 20 %. Jotta k&antymisen yhtey-
dessa ei tule ongelmia, taytyy kaltevuudeltaan

20 %:n pintoihin olla vahintdan 50 cm:n etaisyys.
Jos kaltevuus on yli 20 % tydskentelyalueen ulko-
reunan jossakin kohdassa, rajoituskaapeli on ve-
dettava tasaisen maan yli 20 cm:n etéaisyydelta
ennen kaltevan pinnan alkua.

4.5.6 Varakaapelin varaaminen (11)

Jotta latausasemaa voi siirtaa tai leikattavaa
aluettaa laajentaa leikattavan alueen maarittami-
sen jalkeen, jata rajoituskaapeliin sdanndllisin va-
lein varalle ylimaaraista kaapelia.

Varakaapelin maaran voi arvioida oman harkin-
nan mukaan.

H HUOMAUTUS Alj toteuta tata tekemalla
varakaapelista erillisia lenkkeja.

1. Veda rajoituskaapeli maakiilan (11/1) ympari
ja sitten takaisin edelliseen maakiilaan (11/3).

2. Veda kaapeli sitten taas takaisin viimeiseen
maakiilaan. Nain kaapeliin syntyy silmukka.
Kaapelien on oltava aivan vierekkain.

3. Tarvittaessa voit kiinnittda silmukan keskelta
ylimaaraisella maakiilalla (11/2).

4.5.7 Tyypillisia virheita kaapelin
vetdmisessa (06)

B Rajoituskaapelin varakaapelia ei toteuteta ta-
saisina pitkind silmukoina (06/a).

B  Rajoituskaapelia ei vedeta oikein kulmissa
(06/b).

B Rajoituskaapeli vedetaan ristiin tai sita ei ve-
detéa mydtapaivaisesti (06/c).

B Rajoituskaapeli vedetaan liian epatarkasti,
jotta nurmikon reunat voisi leikata (06/d).

®  Kun rajoituskaapeli on vedetty ruohikon kes-
kella olevan esteen ympari, sen osuuksia lei-
kattavalla alueella ei vedeta aivan vierekkain
(06/e).

®  Aloituskohdat asetetaan liian kauas lataus-
asemasta (06/f).

B Rajoituskaapeli vedetaan ruohikon ulkopuo-
lelle (06/g).
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B Rajoituskaapelia vedettdessa ei noudateta
kaytavien 20 cm:n vahimmaisetaisyytta (06/
h).

B Rajoituskaapeli vedetaan liian lahelle esteita
(alle 20 cm:n paahan), joiden yli ei voi ajaa
(06/i).

4.6 Latausaseman liittdminen
verkkovirtaan (08)

1. Sijoita verkkolaite (08/4) kuivaan, suoralta
auringonvalolta suojattuun paikkaan riittavan
lahelle latausasemaa (08/1).

2. Yhdista verkkolaitteen (08/5) pienjannitejohto
ja latausaseman kaapeli (08/6).

3. Pista verkkolaitteen pistotulppa (08/2) pisto-
rasiaan (08/3).

H HUOMAUTUS Suosittelemme verkkolait-
teen liittdmista sdhkdverkkoon vikavirtasuojan
kautta, jonka nimellisvikavirta on < 30 mA.

4.7 Latausaseman yhteyksien tarkistaminen
(08)
1. Tarkista, palaako latauspylvaan (13/1) etu-
puolella oleva led-valo. Jos ei:
®  Veda pistoke irti pistorasiasta.
B Tarkista kaikkien sahkdverkon ja rajoitus-
kaapelin pistoliitantdjen kiinnitys ja mah-
dolliset vauriot.

Led-merkkivalon tilat

Led Kayttotilat

Keltainen ® Palaa, kun virransyo6tté on kun-

nossa.

5 KAYTTOONOTTO

Tassa kappaleessa kuvataan toimenpiteet ja ase-
tukset, jotka on tehtéva ennen laitteen kayton
aloittamista. Kaikki muut asetukset katso Luku 7
"Asetukset”, sivu 389.

5.1 Akun lataaminen (12)

Normaalissa kaytdssa laitteen akku latautuu
saannodllisesti.

EH HUOMAUTUS Lataa akku tayteen ennen
ensimmaista kayttokertaa. Akku voidaan ladata
milloin tahansa. Lataamisen keskeyttaminen ei
vioita akkua. Akun lataaminen on mahdollista
vain, kun laite on kytketty paalle.

1. Aseta laite (12/1) latausasemaan (12/3) niin,
etta laitteen kosketuspinnat koskevat lataus-
aseman latauskoskettimiin.

2. Kytke laite paalle painamalla .

3. Laitteen naytossa nakyy Akkua ladataan.
Jos ndin ei ole: katso Luku 13 "Ohjeet héirio-
tilanteissa", sivu 395.

5.2 Perusasetukset
1. Avaa suojakansi.

2. Kytke laite paalle painamalla . Nakyviin tu-
lee laitteen ohjelmistoversio, koodi ja tyyppi.

3. Valitse kielen valintavalikosta painikkeella @
tai E] haluamasi kieli ja hyvaksy valinta pai-

namalla B’.

4. Syota valikkoon Sisddnkirjautuminen >
Syotd PIN tehtaalla asetettu PIN 0000.

Valitse painikkeilla (4] tai (W] yksi 0 kerral-

laan ja vahvista aina painamalla BY. Kun
PIN-koodi on sydétetty, laitetta voidaan kayt-
taa.
5. Valikossa Muuta PIN:
®m  Syota kohtaan Syotd uusi PIN halua-
masi uusi nelinumeroinen PIN-koodi. Va-

litse painikkeilla @ tai E] yksi numero
kerrallaan ja vahvista aina painamalla
=i

. Syo6ta uusi PIN uudelleen kohtaan
Toista uusi PIN. Jos sydtetyt nume-
rot ovat samat, nakyviin tulee PIN-koo-
di muutettu.

6. Aseta paivamaara valikossa Paivamaaran
asetus (muoto: PP.KK.20VV). Valitse pai-

nikkeilla @ tai E] yksi numero kerrallaan ja

vahvista aina painamalla By.

7. Aseta kellonaika valikossa KelTonajan
asetus > 24h ndyttd (muoto: HH:MM).
Valitse painikkeilla @ tai E] yksi numero

. . . . 4
kerrallaan ja vahvista aina painamalla E] .

Perusasetukset on tehty. Nakyviin tulee tila Ei
kalibroitu Paina Start-painiketta.

5.3 Leikkuukorkeuden saato (14)

Leikkuukorkeutta voi sdataa kasin portaattomasti
25-55 mm:n alueella.

H HUOMAUTUS Suositeltava leikkuukorkeus
kalibrointiajoa (katso Luku 5.4 "Automaattinen
kalibrointi", sivu 388) ja aloituskohtien ohjelmoin-
tia (katso Luku 7.5.2 "Aloituskohtien asettami-
nen", sivu 390) varten on 55 mm.
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1. Avaa suojus (14/1).

2. Saada leikkuukorkeus (valittuna oleva leik-
kuukorkeus naytetaan ikkunassa (14/3) milli-
metreina):
® | eikkuukorkeuden (= nurmikon pituuden)

kasvattaminen: Kierra kdanténup-
pia (14/2) myotapaivaan (14/+).
| eikkuukorkeuden (= nurmikon pituuden)
pienentaminen: Kierra kaanténup-
pia (14/2) vastapaivaan (14/-).
3. Sulje suojus.

5.4 Automaattinen kalibrointi

H HUOMAUTUS Tee ennen kayttd6nottoa
kalibrointiajo (katsokatso Luku 5.4 "Automaatti-
nen kalibrointi", sivu 388) tai aloituskohtien ohjel-
mointi (katso Luku 7.5.2 "Aloituskohtien asettami-
nen", sivu 390).

Laitteen vieminen aloitusasentoon (13)
1. Aseta laite aloitusasentoon leikattavalla
alueella:
B vah. 1 m latausasemasta vasemmalle ja
1 m eteenpain
®  etupuoli rajoituskaapelin suuntaan

Kalibroinnin kdynnistaminen

1. Tarkista, ettei laitteen odotettavissa olevalla
likealueella ole esteita. Laitteen on pystytta-
va ajamaan molemmat etupydrat samanai-
kaisesti rajoituskaapelin yli. Poista mahdolli-
set esteet tai asenna kaapeli valiaikaisesti si-
saanpain (vah. 35 cm).

2. Kaynnista laite painamalla @ Naytdssa na-
kyy:
= | varoitus ! Moottori kaynnis-
tyy

m  Kalibrointi, Vvaihe [1]

Kalibroinnin aikana

Laite maarittaa rajoituskaapelin signaalin vahvuu-

den ajamalla ensin kaksi kertaa suoraan rajoitus-

kaapelin yli. Taman jalkeen se palaa latausase-

maan ja pysahtyy siihen.

= Naytdssa naytetaan ilmoitus Kalibroitu
pdattynyt.

®  Akkua ladataan.

EH HUOMAUTUS Laitteen taytyy pysahtya
ajettaessa latausasemaan. Jos laite ei latausase-
maan ajaessaan koske latauskoskettimiin, se
ajaa eteenpain rajoituskaapelia pitkin. Jos laite
ajaa latausaseman lapi, kalibrointi epaonnistuu.
Talldin latausasema on kohdistettava paremmin,
minka jalkeen kalibrointi toistetaan.

Kalibroinnin jalkeen
Asetettu leikkuun kestoaika tulee nakyviin.

Kaikki muut asetukset katso Luku 7 "Asetukset”,
sivu 389.

Robolinho
H HUOMAUTUS Silmukan pituus on mitatta-
va aloituskohtien ohjelmointitoiminnolla moitteet-

toman toiminnan takaamiseksi ja virheilmoitusten
vahentamiseksi.

6 KAYTTO
6.1 Laitteen manuaalinen kdynnistaminen

1. Kytke laite paalle painamalla .
Reunojen ylimaarainen leikkuu: katso Luku
7.7 "Reunaleikkuu manuaalisesti kdynnistet-
tdessa", sivu 391.

2. Kaynnista laite manuaalisesti painamalla @
6.2 Leikkaamisen keskeyttaminen

= Robolinho: Paina laitteen painiketta .

= Robolinho 450 W/700/1200/2000: Paina la-
tausasemassa (12/4) tai laitteessa olevaa

painiketta .

Laite ajaa automaattisesti latausasemaan. Se
poistaa kyseisen paivan leikkuusuunnitelman ja
kaynnistyy jalleen seuraavana paivana asetet-
tuun aikaan.

B Paina laitteen painiketta @
Ruohonleikkuu keskeytyy puolen tunnin ajaksi.

B Paina laitteen painiketta .
Laite kytkeytyy pois paalta.

H HUOMAUTUS Vaaratilanteissa laite voi-
daan pysayttaa STOP-painikkeella (12/2).

6.3 Sivualueen leikkaaminen (05/NF)
1. Nosta laite ylos ja kanna se sivualueelle.

2. Kytke laite paalle painamalla .
3. Avaa paavalikko painikkeella [=).
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Asetukset

. @tai E] * Asetukset E]'

4

5. ‘Z] tai [i] *Sivualueen Teikkuu [E]V
6. Valitse leikkuuaika painikkeella [A] tai [W).
7

Kéaynnista laite manuaalisesti painamalla [E
Asetuksen mukaan: Laite leikkaa ruohoa asete-
tun ajan verran ja kytkeytyy sitten pois paalta tai
jatkaa leikkaamista, kunnes akku on tyhja.

Sivualueen leikkuun jalkeen laite viedaan jalleen
kasin latausasemaan.

7 ASETUKSET

7.1 Asetuksien hakeminen nayttoon —
yleista

1. Avaa paavalikko painikkeella E]
Huomautus: Valikkokohdan edessé oleva
tahtimerkki * tarkoittaa, ettd kyseinen valikko-
kohta on juuri valittuna.

2. E]tai E] * Asetukset E]V

3. Valitse haluamasi valikkokohta painamalla
E] tai E] ja vahvista valinta painamalla E]'

4. Tee asetukset.
Huomautus: Valikkokohdat kuvataan seu-
raavissa kappaleissa.

5. Palaa paéavalikkoon painamalla E]

H HUOMAUTUS Muut valikkokohdat: katso
Luku 5.2 "Perusasetukset”, sivu 387.

7.2 Painikedanien aktivointi/deaktivointi

1. E] tai E] * Painikeddnet E]'
2. Painikeaanien aktivointi/deaktivointi:

u ‘Z]tai‘i] Aktivoi E]r:

painikeaanet otetaan kayttoon.

u @tai@ Deakt. E]':

painikeaanet poistetaan kaytosta.
7.3 Eco-tilan aktivointi/deaktivointi
(Robolinho 700/1200/2000)
Eco-tilassa laite saastaa energiaa. Tdma alentaa
energian kulutusta ja melupaastoja.

H HUOMAUTUS Tilaa ei suositella tai se ei
ehka ole mahdollinen, jos ruoho on hyvin tiheaa
tai korkeaa.

1. @tai E] * EcoMode E]'

2. Eco-tilan aktivointi/deaktivointi:
= Aktivoi (=)
Eco-tila otetaan kayttoon.

= Dpeakt. B’:
Eco-tila poistetaan kaytdsta.

7.4 Sadetunnistimen saaté (Robolinho 450
WI/700/1200/2000)

H HUOMAUTUS Kuivan ruohon leikkaami-
nen vahentaa leikkurin likaantumista. Aktivoimal-
la sadetunnistin ja asettamalla viiveaika voidaan
estaa maran ruohon leikkaaminen.

Kun sadeanturi on aktivoitu, laite ajaa sateen al-
kaessa takaisin latausasemaan. Siella se pysyy,
kunnes sadetunnistin on kuivunut. Taman jalkeen
se odottaa viela asetetun viiveajan verran ennen
kuin se jatkaa ruohonleikkuuta. Sadeanturien
herkkyytta voidaan saataa.

1. @tai @ * Sadetunnistin E]'

2. Sadetunnistimen aktivointi/deaktivointi:

u @tai@ Aktivoi E]':

sadetunnistin otetaan kayttoon.

u @tai@ Deakt. E]':

sadetunnistin poistetaan kaytosta.
3. Sadetunnistimen viiveen saato:

u @tai@ * Sadetunnistimen vii-

\4
ve" [
B xx tuntia xx minuuttia
Valitse haluamasi viivearvo painikkeella

@ tai @ ja vahvista valinta painamalla
|4
4. Sadgj]nnistimen herkkyyden s&ato:
u @ tai @ * Sadeant. herkk. E]'
®  Valitse haluamasi herkkyysarvo painik-
keella @ tai @ja vahvista valinta pai-
namalla BY.
7.5 Leikkuuohjelman asettaminen

7.5.1 Leikkuuohjelman asettaminen —

yleista
1. Avaa paavalikko painikkeella E]
2. @tai@ *0ohjelmat B'
3. Valitse valikkokohta painamalla @ tai @ja
vahvista valinta painamalla E]'.
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4. Tee asetukset.
Huomautus: Valikkokohdat kuvataan seu-
raavissa kappaleissa.

7.5.2 Aloituskohtien asettaminen

Aloituskohtien ohjelmointi
1. Aseta laite latausasemaan.

2. Kytke laite paalle painamalla .

3. Avaa paavalikko painikkeella E]

4. @tai@ *Oohjelmat B'

5. @ tai @ * Aloituskohdat E]'

6 @tai@ * Aloituskohtien ohjel-
mointi E]'

7. @tai@ *Kdynnistd aloituskohtien
ohjelmointi E]':

u @ tai @ Start E]'. Laite ajaa rajoi-

tuskaapelia seuraten.

u @ tai @ Tassa E]', kun laite on saa-

vuttanut haluamasi aloituskohdan. Aloi-
tuskohta tallennetaan.

8. @ tai @ Aseta aloituskohta 1 B’,
jos aloituskohtaa ei ole valittu ohjelmointiajon

aikana. Jos tassa ei maariteta aloituskohtia,
ne valitaan automaattisesti.

9. @tai@A'loituskohta X: XXm B’,

kun viimeinen aloituskohta on saavutettu.

Aloituskohtien manuaalinen asettaminen (05)

Ensimmainen aloituskohta (05/X0) on asetettu
valmiiksi; se sijaitsee 1 m latausaseman oikealla
puolella. Taman kohdan taakse voidaan maéarit-
tda muita aloituskohtia (katso tekniset tiedot).

Huomioitavaa aloituskohtien valinnassa:

m Al aseta aloituskohtia lilan kauas latausase-
masta tai liian lahelle toisiaan (06/f).

®  Kayta vain niin monta aloituskohtaa kuin on
tarpeen.

1. @tai E] * Aloituskohdat E]V
2. [A)tai[¥) *Kkohta x1 [020m] (=]”

Valitse yksi numero kerrallaan painamalla @
tai @ja vahvista kukin valinta painamalla

=

3. @tai@ *Kohta X2 [075m] BY

Valitse yksi numero kerrallaan painamalla @
tai E]ja vahvista kukin valinta painamalla
=

4. Tarvittaessa voit asettaa muita aloituskohtia.

5. Palaa paavalikkoon painamalla E]
7.5.3 Leikkuuaikojen asettaminen

EH HUOMAUTUS Leikkuuaikojen ohjelmoin-
nin ja leikkuun aloittamisen valiin on jaatava vah.
30 minuuttia. Jos néin ei ole, laite kaynnistyy ai-
kaisintaan 30 minuutin kuluttua painikkeen viimei-
sen painalluksen jalkeen.

Valikkokohdassa Viikko-ohjelma valitaan
laitteelle leikkuupaivat ja -ajat. Muuta asetuksia
tarvittaessa nurmikon koon mukaan. Jos noin vii-
kon kuluttua on viela jaljella leikkaamattomia
alueita, pidenna leikkuuaikaa.

1. [Atai (W) *viikko-ohjelma (=]”

] @tai E] *Joka paiva [X]:Laite
leikkaa ruohon joka paiva asetettuina ai-
koina. Jos naytossa nakyy Joka pdiva
[ 1, laite leikkaa ruohoa vain valittuina
viikonpaivina.

] @ tai E] *Maanantai [X]...* Sun-
nuntai [X]: Laite leikkaa ruohon valit-
tuna viikonpaivana asetettuina aikoina.
Jos naytdssa nékyy esim. Maanantai
[ 1, laite ei leikkaa ruohoa kyseisena
paivana.

= [Atai[W)Muuta (—]7: Lisaa [X] tai
poista kaytosta [ ] paivia ja aseta aiko-
ja, leikkuutapoja ja aloituskohtia.

2. Tee asetukset koskemaan kaikkia paivia tai
tiettya paivaa:

®  Esim. *[M] 07:00-10:00 [?]: Nor-
maali ruohonleikkuu [M] kello 7.00—
10.00, automaattisesti vaihtuva aloitus-
kohta 0-9[?].

®  Esim. *[R] 16:00-18:00 [1]: Laite
aloittaa kello 16.00 reunaleikkuun [R] ja
leikkaa koko rajoituskaapelin pituudelta.
Taman jalkeen se aloittaa alueen leik-
kuun aloituspisteesta 1 [1] . Kello
18.00 tai akun tyhjentyessa laite palaa la-
tausasemaan.

L] @ tai E] Muuta BY: Valittu asetus

muutetaan.
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u @ tai E] Jatka BY: Muutettu asetus

vahvistetaan ja siirrytdan seuraavaan
asetukseen.

3. [AJtai[®]Tal1enna (=" valikkokohdan
kaikki muutetut asetukset tallennetaan.

7.6 inTOUCH (Robolinho-mallit "W")
Olemassa olevan yhdyskaytavayhteyden voi kat-
kaista. Sen jalkeen laite on 30 minuutin ajan val-
mis uuden yhteyden luomiseen.

EH HUOMAUTUS Jos yhteys luodaan my6-
hemmin, vanha yhteys on katkaistava uudelleen,
vaikka laite ei olisikaan ollut yhteydessa yhdys-
kaytavaan.

1. [Atai (W) *inToucH (=]”

2. Yhteyden katkaiseminen B'
Laitteen ilmoitus: Valmis.

3. Vahvista painamalla B' ja palaa valikkoon.

7.7 Reunaleikkuu manuaalisesti
kadynnistettaessa

Kun laite kdynnistetddn manuaalisesti, se voi-

daan asettaa aloittamaan leikkaaminen reunois-

ta.

Reunojen leikkaaminen ohjelmoituina aikoina:

katso Luku 7.5.3 "Leikkuuaikojen asettaminen”,

sivu 390.

1. E]tai E] *Reunaleikkuu E]'

2. @tai@*manuaah’sesti kdynnis-
tettdessad B'

7.8 Sivualueleikkuun sdiataminen

1. @tai@ *Sivualueen Teikkuu E]'

2. Leikkuuaikojen asettaminen:

u @tai@ ei aktiivinen BV:

sivualueleikkuu on kytketty pois paalta.

u @ tai E] aktiivinen E]':
laite jatkaa leikkaamista, kunnes akku on
tyhja.

u @tai@ Mdhzeit in min B’:
laite leikkaa sivualuetta asetetun ajan
verran. Seuraavat leikkuuajat voidaan
asettaa:

30/60/90/120 tai kunnes akku on tyhja.

7.9 Nayton kontrastin sdato

Jos nayttda on vaikea lukea esim. auringonpais-
teessa, sité voidaan parantaa saatamalla nayton
kontrastia.

1. @tai@ *Ndyton kontrasti E]'

2. Suurenna/vahenna naytdn kontrastia paina-
malla @ tai @ja vahvista valinta painamal-

la By.

7.10 Asetuksien suojaus

Jos asetuksien suojaus on poissa kaytosta, PIN-
koodi on syétettava vain, kun kuitataan turvalli-
suuden kannalta tarkeita virheita.

1. @tai@ * Asetuksien suojaus B'

2. Asetuksien suojauksen aktivointi/deaktivointi:

u @tai@ Aktivoi E]':

asetuksien suojaus otetaan kayttoon.

» (A)tai (W) peakt. (=]
asetuksien suojaus poistetaan kaytosta.
7.11 Uudelleenkalibrointi

Jos rajoituskaapelin sijaintia tai pituutta on muu-
tettu tai laite ei enaa 16yda rajoituskaapelia, on
suoritettava uudelleenkalibrointi.

1. @tai@ Uudelleenkalibrointi E]'

2. Nollataanko kalibrointi BV

3. Kalibroinnin suorittaminen: katso Luku 5.4
"Automaattinen kalibrointi", sivu 388.

7.12 Tehdasasetusten palauttaminen

Laitteen tehdasasetukset voi palauttaa esimerkik-
si ennen sen myymista.

1. @tai @ * Tehdasasetukset E]'

Laitteen ilmoitus: Tehdasasetukset pa-
Tautettu

8 TIETOJEN NAYTTAMINEN

Valikossa Info naytetaan laitteen tietoja. Tassa
valikossa ei voida tehda asetuksia.

1. Avaa paavalikko painikkeella [=).
2. @tai E] *Info E]V
3. Valitse valikkokohta painamalla E] tai E]ja

hyvéksy valinta painamalla E]'.
Huomautus: Valikkokohdat kuvataan seu-
raavissa kappaleissa.

4. Palaa paavalikkoon painamalla E]
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Huolto ja hoito

Terdhuolto

Nayttada, kuinka monen tunnin kuluttua tera on
huollettava. Laskuri voidaan nollata manuaalises-
ti. Jata terahuolto AL-KO-jalleenmyyjan, korjaajan
tai huoltoliikkeen tehtavaksi.

Terahuollon laskurin nollaaminen:

1. @ tai @ Vahvista B'

Laitteisto

Nayttaa laitetta koskevia tietoja, esim. tyyppi, val-
mistusvuosi, kayttétunnit, sarjanumero, leikkuu-
kertojen maara, leikkuuaika yhteensa, latausjak-
sojen maara, latausaika yhteensa, rajoituskaape-
lin silmukan pituus.

ohjelmisto
Nayttaa ohjelmistoversion.

H HUOMAUTUS Pida Robolinho-robottileik-
kurin ohjelmisto aina ajan tasalla. Tarkasta laite-
ohjelmiston versio sdanndllisesti ja paivita se tar-
vittaessa. Robolinho Updater -ohjelmisto [6ytyy
internetista osoitteesta:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

ohjelmatiedot

Nayttaa voimassa olevat asetukset, esim. viikoit-
taisen leikkuuajan.

Hairiot

Nayttaa viimeksi tulleet hairidilmoitukset ja niiden
paivamaaran, kellonajan ja virhekoodin.

9 HUOLTO JA HOITO

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Laitteen te-

ravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa

loukkaantumisia.

®  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustéiden aika-
na aina suojakasineita!

9.1 Puhdistus

HUOMAUTUS! Veden aiheuttama vaara. Ro-
bottiruohonleikkuriin ja latausasemaan paaseva
vesi vahingoittaa sahkékomponentteja.

m Al puhdista robottiruohonleikkuria ja lataus-
asemaa vesisuihkulla.

Robottiruohonleikkurin puhdistus

/\ VARO! Leikkuuterien aiheuttama louk-
kaantumisvaara. Leikkuuterat ovat erittain tera-
via ja voivat aiheuttaa viiltohaavoja.

m  Kayta suojakasineita!
B Pida huoli siita, etteivat kehon osat joudu
leikkuuterien ulottuville.

Suorita seuraavat toimet kerran viikossa:

1. Kytke laite pois paalta painamalla .
2. Puhdista laitteen pinta kasiharjalla, kostealla
liinalla tai pehmealla puhdistussienella.

3. Harjaa pohja, leikkuukoneiston kansi ja leik-
kuuterat puhtaiksi harjalla.

4. Tarkista leikkuuterat vaurioiden varalta. Tar-
vittaessa vaihda: katso Luku 9.3 "Leikkuuteri-
en vaihto", sivu 393.

Latausaseman puhdistus

1. Poista ruohojaamat ja lehdet seka muut esi-
neet latausasemasta saanndllisin valein.

2. Pyyhi latausaseman pinta kostealla liinalla tai
pehmealla puhdistussienella.

9.2 Saannolliset tarkastukset

Yleinen tarkastus

1. Tarkista koko asennus kerran viikossa mah-
dollisten vaurioiden varalta:

m  Laite

B | atausasema
B Rajoituskaapeli
®  Verkkolaite

2. Vaihda vialliset osat AL-KO-yhtion alkuperai-
siin varaosiin tai vaihdata ne AL-KO-huolto-
liikkeessa.

Pyédrien vapaan pyorimisen tarkastus

Suorita seuraavat toimet kerran viikossa:

1. Puhdista ruohojaamat ja lika huolellisesti
py6rien ymparilla olevalta alueelta. Kayta
apuna kasiharjaa ja puhdistusliinaa.

2. Tarkista, pyorivatkod pyorat vapaasti ja voivat-
ko ne kaantya.

Huomautus: Jos pydrét ovat raskasliikkeisié
tai ne eivét kdanny, pyyda AL-KO-huoltolii-
ketté vaihtamaan ne.

Robottiruohonleikkurin kosketuspintojen
tarkistus

1. Puhdista lika liinalla ja rasvaa pinnat kevyesti
kontaktirasvalla.
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Kuljetus

Latausaseman latauskoskettimien tarkistus
1. Veda pistoke irti pistorasiasta.

2. Paina latauskoskettimia latausaseman suun-
taan ja paasta irti. Latauskoskettimien taytyy
joustaa takaisin lahtoasentoon.

Huomautus: Jos latauskoskettimet eivét pa-
laa takaisin, pyyda AL-KO-huoltoliikettd vaih-
tamaan ne.

9.3 Leikkuuterien vaihto

/\ VARO! Leikkuuterien aiheuttama louk-
kaantumisvaara. Leikkuuterat ovat erittain tera-
via ja voivat aiheuttaa viiltohaavoja.

m  Kayta suojakasineita!

B Pida huoli siita, etteivat kehon osat joudu
leikkuuterien ulottuville.

HUOMAUTUS! Epaasianmukaiset korjauk-
set vahingoittavat laitetta. Jos asennettuja,
vaantyneita leikkuuteria suoristetaan, teralauta-
nen voi vahingoittua.
= Al suorista vaantyneita leikkuuteria.

B Vajhda vaantyneet leikkuuterat AL-KO-yhtion
alkuperaisiin varaosiin.

Kuluneet tai vaantyneet leikkuuterat on vaihdetta-
va.

Kytke laite pois paaltd painamalla .
Laske laite maahan leikkuuterat ylspain.
Avaa kiinnitysruuvit.

Poista leikkuutera paikaltaan.

Puhdista teran kiinnityskohta pehmealla har-
jalla.

H HUOMAUTUS Terat on hiottu koko pituu-
deltaan, joten ne voi kdantaa ympari (180°) kayt-
tdajan kaksinkertaistamiseksi.

IS

6. Leikkuuterien vaihtaminen:

®  Jos leikkuuteria ei ole kdannetty ympari
ensiasennuksen jalkeen: Kdanna leikkuu-
teria 180° ja laita ne kiinnityskohaan tera-
va puoli laitteeseen pain. Kirista kiinnitys-
ruuvit kdsikireyteen.

B Jos leikkuuterat on kadannetty ympari en-
siasennuksen jalkeen: Laita uudet leik-
kuuterat kiinnityskohaan terava puoli lait-
teeseen pain. Kiristd uudet kiinnitysruuvit
kasikireyteen.

Huomautus: Vain alkuperéisten AL-KO-
varaosien kaytté on sallittua.

Jos laitteessa on paljon sellaista likaa, jota ei voi
poistaa harjalla, taytyy vaihtaa terélautanen, kos-

ka epatasapainon seurauksena voi esiintya li-
saantynyttd melua, kulumista ja toimintahairioita.
Poistoteria ei yleensa tarvitse vaihtaa.

10 KULJETUS

Toimi seuraavasti laitteen siirtdmiseksi:

1. Pysayta laite painamalla @ tai pysaytyspai-
niketta.

2. Kytke laite pois paalta painamalla .

3. Nosta laitetta kotelosta molemmin kasin:
®  Leikkuuteriin ei saa koskea.

®m  |eikkuuterien taytyy aina osoittaa kanta-
jasta poispain.

11 SAILYTYS

11.1 Robottiruohonleikkurin sailytys

Vie laite sailytyspaikkaan talven ajaksi tai jos sita
ei ole tarkoitus kayttaa yli 30 paivaan.

1. Lataa akku tayteen (katso Luku 5.1 "Akun la-
taaminen (12)", sivu 387)

2. Puhdista laite perusteellisesti (katso Luku 9.1
"Puhdistus", sivu 392).

3. Laitteen sailytys:
®  kaikilla pyorilla seisoen

B kuivassa, lukittavassa ja pakkaselta suo-
jatussa paikassa

B poissa lasten ulottuvilta.

11.2 Latauspylvaan sailytys (12)

Vie latauspylvas sailytyspaikkaan talven ajaksi tai
jos sita ei ole tarkoitus kayttaa yli 30 paivaan.

1. Irrota verkkolaite sahkdverkosta ja latausase-
masta.

2. Latauspylvaan irrotus:
®  Avaa latauspylvaan (12/5) molemmat

ruuvit.

m  Kallista latauspylvasta ja irrota se lataus-
asemasta.

®  |rrota kaapeli latausasemasta ja lataus-
pylvaasta.

®  Peita jalustan aukko (12/6) toimitukseen
sisaltyvalla talvisuojuksella (12/7) (katso
tekniset tiedot).

3. Sailyta latauspylvasta

B kuivassa, lukittavassa ja pakkaselta suo-
jatussa paikassa

B poissa lasten ulottuvilta.
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Havittdminen

11.3 Rajoituskaapelin talvisailytys

Rajoituskaapeli voidaan jattda maahan, sita ei
tarvitse poistaa.

12 HAVITTAMINEN

Sahko- ja elektroniikkalaitteita koskevaan

lakiin liittyvia huomautuksia

E B Kaytodsta poistetut sahko- ja elektroniik-
kalaitteet eivat kuulu sekajatteeseen,

— vaan ne on toimitettava erilliseen kera-
ykseen!

m  Kaytosta poistetut paristot tai akut, joita ei ole
asennettu kiinteasti laitteeseen, on poistetta-
va ennen laitteen luovuttamista kerayspistee-
seen! Niiden havittamisesta on saadetty erik-
seen paristoja ja akkuja koskevassa lainsaa-
danndssa.

. Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajat/
kayttajat ovat lain nojalla velvollisia palautta-
maan laitteet, kun ne on poistettu kaytosta.

® | oppukayttdja on vastuussa siita, etta hanen
henkildkohtaiset tietonsa poistetaan havitet-
tavasta laitteesta!

Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,

ettd sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa havittaa

kotitalousjatteen mukana.

Kaytosta poistetut sdhko- ja elektroniikkalaitteet

voidaan luovuttaa maksutta seuraaviin vastaanot-

topisteisiin:

®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)

®m  Sahkolaitteiden myyntipisteet (tavanomaiset
likkeet ja online-myyjat), jos kauppias on vel-
voitettu ottamaan laitteet vastaan tai tarjoavat
taman palvelun vapaaehtoisesti.

Nama tiedot ovat voimassa vain laitteille, jotka

asennetaan ja myydaan Euroopan Unioniin kuu-

luvissa maissa ja joita koskee direktiivi 2012/19/

EU. Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa voi

olla naista poikkeavia maarayksia sahko- ja elekt-

roniikkalaitteiden havittamisesta.

Paristoja ja akkuja koskeva lainsaadanto
A
®  Kaytto- tai asennusohjeesta l16ydat tietoja nii-

den tyypista ja kemiallisesta koostumuksesta

seka siitd, miten paristot ja akut voidaan pois-
taa sahkolaitteesta turvallisesti.

Kaytosta poistetut paristot ja akut eivat
kuulu kotitalousjatteisiin, vaan ne on
toimitettava erilliseen keraykseen!

®  Paristojen ja akkujen omistajat/kayttajat ovat
lain nojalla velvollisia palauttamaan ne, kun
ne on poistettu kaytosta. Palautusvelvollisuus
koskee kotitalouksille tyypillisia maaria.
Kaytosta poistetut paristot ja akut voivat sisaltaa
haitallisia aineita tai raskasmetalleja, jotka voivat
aiheuttaa vahinkoa ymparistolle ja terveydelle.
Niiden suojaamiseksi on tarkeda hyodyntaa kay-
tosta poistetut paristot ja akut ja kayttéa uudel-
leen niiden sisaltamat resurssit.
Yliviivattua jateastiaa esittdva symboli tarkoittaa,
etta paristoja ja akkuja ei saa havittaa kotitalous-
jatteen mukana.
Jos jateastiasymbolin alapuolella on liséksi tun-
nus Hg, Cd tai Pb, ne tarkoittavat seuraavaa:
B Hg: Akku sisaltéda yli 0,0005 % elohopeaa
B Cd: Akku sisaltaa yli 0,002 % kadmiumia
B Pb: Akku sisaltaa yli 0,004 % lyijya
Akut ja paristot voidaan luovuttaa maksutta seu-
raaviin vastaanottopisteisiin:
®  Kunnalliset jate- tai kerayspisteet (esim. kun-
tien jateasemat)
Paristojen ja akkujen myyntipisteet
Kaytosta poistettujen paristojen ja akkujen
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan kuuluvat
vastaanottopisteet
®  Valmistajan vastaanottopiste (jos se ei kuulu
yhteiseen vastaanottojarjestelmaan)
Nama tiedot koskevat ainoastaan Euroopan unio-
niin jasenvaltioissa myytavia akkuja ja paristoja,
jotka ovat direktiivin 2006/66/EY alaisia. Euroo-
pan Unionin ulkopuolisissa maissa voimassa ole-
vat maaraykset akkujen ja paristojen havittami-
sesta voivat poiketa naista.

Pakkausta koskevat tiedot

vy, Pakkausmateriaalit voidaan kierrattaa. Ha-
%@ vita pakkaukset ymparistdystavallisesti.

Akun irrotus ennen laitteen havittamista (16)
Sisaanrakennettu akku on irrotettava ennen lait-
teen havittamista ja havitettava erittdin ymparis-
toystavallisesti.

1. Kierra ruuvit (16/1) auki.

2. Ota akkukotelon kansi (16/2) irti.

3. Irrota akku (16/3) ja ota se pois.

4. Aseta kansi takaisin ja kierra ruuvit kiinni.
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Ohjeet hairidtilanteissa

13 OHJEET HAIRIOTILANTEISSA

13.1 Laitevikojen ja kasittelyvirheiden

korjaus

/\ VARO! Loukkaantumisvaara. Laitteen te-

H HUOMAUTUS Jos hairiéta ei ole mainittu

tassa taulukossa tai et saa korjattua sita itse, ota

ravareunaiset ja liikkuvat osat voivat aiheuttaa

loukkaantumisia.

®m  Kayta huolto-, hoito- ja puhdistustoiden aika-

na aina suojakasineita!
Hairio
Laite ei kdynnisty.
Laite jaa kiinni ja kaivautuu
maahan. Pyorien pyorimi-
nen jatkuu.

Laite leikkaa vaaraan ai-
kaan.

Moottori pysahtyy ruohon-
leikkuun aikana.

Leikkuujalki on epatasai-
nen.

Akun kayttdaika lyhenee
huomattavasti.

Syy
Akku on tyhja.

Toérmaystunnistimet eivat
laukea.

Ruoho on liian pitkaa.

Laite osuu maan kohou-
maan.

Laitteessa on vaara kellonai-
ka.

Leikkuun kesto on asetettu
vaarin.
Laitteen aika-asetukset ka-
toavat.

Moottori on ylikuormittunut.

Akku on tyhja.

Leikkuuterat ovat tylsia.
Leikkuuaika on liian lyhyt.
Leikattava alue on liian suuri.

Leikkuukorkeus on asetettu
liian alas.

Leikkuuterat ovat tylsia.

Leikkuukorkeus on asetettu
liian alas.

Ruoho on liian pitkaa tai kos-
teaa.

yhteytta asiakaspalveluumme.

Korjaaminen
Lataa laite latausasemassa.
Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.

m  Korota leikkuukorkeutta ja laske sita
sitten asteittain, kunnes haluttu kor-
keus on saavutettu.

® | eikkaa ruoho lyhyeksi tavallisella
ruohonleikkurilla.

Tasoita epatasainen kohta.

Aseta kellonaika.

Aseta leikkuuajat.

Akku on viallinen. Ota yhteyttd AL-KO-
huoltoon.

Kytke laite pois paalta, aseta se tasai-
selle alustalle tai lyhyeen ruohikkoon ja
kaynnista se uudelleen.

Lataa akku.

Kaanna tai vaihda leikkuuterat.
Ohjelmoi pitemmat leikkuuajat.
Pienenna leikattavaa aluetta.

Korota leikkuukorkeutta ja laske sita sit-
ten asteittain, kunnes haluttu korkeus on
saavutettu.

Kaanna tai vaihda leikkuuterat.

Korota leikkuukorkeutta ja laske sita sit-
ten asteittain, kunnes haluttu korkeus on
saavutettu.

®  Anna ruohon kuivua.

®m  Saada leikkuukorkeus ylimmalle ta-
solle.
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Ohjeet hairidtilanteissa

Hairio
Laite tarisee tai on lilan aa-
nekas.

Akku ei lataudu tai akku-
jannite on alhainen

Syy

Leikkuuterat tai terien kaytto-

moottori on epatasapainossa

® | atausaseman lataus-
koskettimet ovat likaiset.

®  Laitteen kosketuspinnat
ovat likaiset.

Latausasemassa ei ole vir-
taa.

Laite ei osu latauskosketti-
miin.

Akun kestoika on paattynyt.

Latauselektroniikka on vialli-
nen.

13.2 Vikakoodit ja vikojen korjaaminen

[ HUOMAUTUS Jos hairi6ta ei ole mainittu
tassa taulukossa tai et saa korjattua sité itse, ota

yhteytta asiakaspalveluumme.

Vikakoodi
CNOO1l: Tilt sensor

CN002: Lift sensor

CN005: Bumper defle-
cted

CNO07: No loop sig-
nal

Syy

Kallistustunnistin lauennut:
B Maks. kallistus ylittynyt
®  Laitetta on kannettu

B Rinne liian jyrkka

Nostotunnistin lauennut:

m  Kotelo on kaantynyt ylos-
pain nostamisen tai es-
teen takia.

Laite on ajanut esteeseen ei-
ké padse vapautumaan siita
(esim. térmays latausase-
man lahelld).

Ei silmukkasignaalia
Rajoituskaapeli on vialli-
nen.

®  Silmukkasignaali liian
heikko.

Korjaaminen
B Puhdista leikkuukoneiston kansi.
®  Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.

Puhdista latauskoskettimet ja kosketus-
pinnat.

Kytke latausasema sahkdverkkoon.

B Aseta laite latausasemaan ja tarkis-
ta, osuvatko latauskoskettimet kos-
ketuspintoihin.

®  Ota yhteytta AL-KO-huoltoon.
Ota yhteyttéd AL-KO-huoltoon.
Ota yhteyttéd AL-KO-huoltoon.

Korjaaminen

Aseta laite tasaiselle pinnalle ja kuittaa
virhe.

Poista este.

B Aseta laite vapaalle alueelle leik-
kuualueen sisalle.

m  Korjaa rajoituskaapelin sijaintia.

®m  Tarkista latausaseman led-merkki-
valot.

®  Tarkista latausaseman virransyo6tto.
Irrota verkkolaite ja kytke se jalleen.

®  Tarkista rajoituskaapelin mahdolliset
vauriot. Korjaa viallinen johto.
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Vikakoodi

CNO008: Loop signal
weak

CNO10: Bad position

CNO11:

Escaped robot

Syy

®  Silmukkasignaali liian
heikko

®  Rajoituskaapeli asennet-
tu liian syvalle

®  Laite on rajoitetun ruo-

hikkoalueen ulkopuolella.

®  Rajoituskaapeli on asen-
nettu ristiin.

Laite on rajoitetun ruohik-
koalueen ulkopuolella.

Korjaaminen

Tarkista latausaseman led-merkki-
valot.

Tarkista latausaseman virransy6tto.
Irrota verkkolaite ja kytke se jalleen.
Nosta rajoituskaapeli maarattyyn
korkeuteen, tarvittaessa kiinnita se
suoraan nurmikon pintaan.

Aseta laite vapaalle alueelle leik-
kuualueen sisélle.

Korjaa rajoituskaapelin sijaintia
kaarteiden ja esteiden kohdalla.
Korjaa ristiin asennettu kaapeli.

Korjaa rajoituskaapelin sijaintia kaartei-
den ja esteiden kohdalla.

CN012: cal: no Toop Virhe kalibroinnin aikana: ®m  Tarkista latausaseman led-merkki-
CNO15: cal: outside = Laite ei Ioyda rajoitus- valot.
kaapelia. B Tarkista latausaseman virransyotto.
Irrota verkkolaite ja kytke se jalleen.
B Aseta laite maarattyyn kalibrointi-
asentoon ja kohdista se tarkasti
suoraan kulmaan. Laitteen taytyy
pystya ajamaan rajoituskaapelin yli.
CN017: cal: signal Virhe kalibroinnin aikana: m  Aseta laite maarattyyn kalibrointi-
weak = Silmukkasignaali liian asentoon ja kohdista se tarkasti
heikko suoraan kulmaan.
Ei silmukkasignaalia B Tarkista latausaseman virransyo6tto.
Rajoituskaapeli on vialli- Irrota verkkolaite ja kytke se jalleen.
nen. ®  Tarkista rajoituskaapelin mahdolliset
vauriot.
CNO018: cal: colli- Virhe kalibroinnin aikana: Poista este.
Sl = Laite on tormannyt es-
teeseen.
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Vikakoodi

CNO38: Battery

CN099: Recov escape

CN104: Battery over
heating
CN110: Blade motor

over heating

CN119: R-Bumper de-
flected
CN120: L-Bumper de-
flected

Syy
Akku on tyhja:

Rajoituskaapelin silmukka on
liian pitka, siinad on liikaa saa-
rekkeita.

Ei kosketusta latauskosketti-
miin akun lataamisen aikana

Esteita latausaseman lahella

Laite on jaanyt kiinni.

Laite ei I0yda latausasemaa.

Akku on kulunut.

Latauselektroniikka on vialli-
nen.

Virheiden automaattinen kor-
jaus ei mahdollista

®  Akku on ylikuumentunut
(yli 60 °C). Purkautumi-
nen ei mahdollista.

®  Hatakatkaisu valvontae-
lektroniikan toimesta

Leikkuumoottori on ylikuu-
mentunut (yli 80 °C).

Laite on ajanut esteeseen ei-
ka paase vapautumaan siita.

Korjaaminen

Korjaa rajoituskaapelin sijaintia.

Puhdista latauskoskettimet.
Aseta laite latausasemaan ja tarkis-
ta, osuvatko latauskoskettimet kos-
ketuspintoihin.

®  Pyyda valmistajan valtuuttamaa
huoltoliiketta tarkistamaan ja vaihta-
maan latauskoskettimet.

Poista esteet.

Aseta laite vapaalle alueelle leik-
kuualueen sisalle.

®  Tarkista rajoituskaapelin mahdolliset
vauriot.

®  Pyyda valmistajan valtuuttamaa
huoltoliiketta tarkistamaan rajoitus-
kaapeli.

Pyyda valmistajan valtuuttamaa huolto-
liikettd vaihtamaan akku.

Pyyda valmistajan valtuuttamaa huolto-
liiketta tarkistamaan latauselektroniikka.
Kuittaa hairidilmoitus manuaalisesti.

Mikali tilanne toistuu: Tarkistuta laite
valmistajan valtuuttamassa huolto-
liikkeessa.

m Kytke laite pois paalta ja anna akun
jaahtya.
m  Al3 aseta laitetta latausasemaan.

m  Kytke laite pois paalta ja anna sen
jaahtya.

m  Mikali tilanne toistuu: Tarkistuta laite
valmistajan valtuuttamassa huolto-
liikkeessa.

Poista este.
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Asiakaspalvelu ja huolto

Vikakoodi Syy Korjaaminen
CN128: Recov Impos- Laite on ajanut esteeseen ei- Poista este.
sible ka paase vapautumaan siita.
Laite on rajoitetun ruohik- B Aseta laite vapaalle alueelle leik-
koalueen ulkopuolella. kuualueen sisélle.
®  Korjaa rajoituskaapelin sijaintia.
CN129: Blocked wL Vasen pydramoottori jumiu-  Korjaa jumiutumisen syy.
tunut.
CN130: Blocked wrR Oikea pyoramoottori jumiutu- Korjaa jumiutumisen syy.
nut.
Muiden vikakoodien kuvaukset I10ytyvat AL-KO- huoltopisteeseen. Niiden yhteystiedot I0ydat in-
kotisivulta. ternet-osoitteesta

www.al-ko.com/service-contacts

14 ASIAKASPALVELU JA HUOLTO
Tuotevastuuta, korjauksia ja varaosia koskevissa
kysymyksissa ota yhteytta lahimpaan AL-KO-

15 TAKUU JA TUOTEVASTUU

Jos laitteessa esiintyy lakisaateisena tuotevastuuaikana materiaali- tai valmistusvirheita, meilla on oi-
keus valintamme mukaan joko korjata ne tai vaihtaa virheellinen osa uuteen. Tuotevastuun voimassa-
oloaika maaraytyy laitteen ostomaan lainsadgdannén mukaan.

Takuu on voimassa vain, kun: Takuu raukeaa, jos:
B t3t4 kayttdohjetta noudatetaan B |aitetta yritetdan korjata omavaltaisesti
B |aitetta kasitelldan asianmukaisesti B |aitteeseen tehdaan omavaltaisia teknisia
®  kaytetdan alkuperdisvaraosia. muutoksia
®m  Laitetta kaytetdan sen kayttotarkoituksen vas-
taisesti.

Takuu ja tuotevastuu eivat koske:
®  tavallisesta kaytodsta johtuvia maalipinnan vaurioita

®  kulutusosia, joita ei ole kehystetty varaosaluettelossa,

Takuu- ja tuotevastuuaika alkavat siitd, kun ensimmainen loppukayttajan ostaa laitteen. Ratkaiseva on
ostokuitin paivamaara. Ota yhteys laitteen myyjaan tai lahimpaan valtuutettuun huoltopisteeseen ja
esita takuutodistus ja alkuperainen ostokuitti. Edella sanotulla ei ole vaikutusta ostajan oikeuteen esit-
téa myyjalle tuotevastuulainsaadannon piiriin kuuluvia vaatimuksia.
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1 DESPRE ACESTE INSTRUCTIUNI DE
UTILIZARE

®  Versiunea in limba germana este manualul
de utilizare original. Toate celelalte versiuni
n alte limbi sunt traduceri ale manualului de
utilizare original.

®m  Pastrati aceste instructiuni de utilizare astfel
incat sa le puteti consulta de fiecare data
cand aveti nevoie de informatii despre apa-
rat.

= Inmanati aparatul altor persoane doar impre-
una cu aceste instructiuni de utilizare.

m  Cititi si respectati indicatiile de siguranta si
avertizare din aceste instructiuni de utilizare.

1.1 Simboluri de pe coperta

Simbol

Semnificatie

Tnainte de punerea in functiune, ci-
titi neaparat cu atentie aceste in-
structiuni de utilizare. Aceasta este
o conditie obligatorie pentru lucrul
n conditii de siguranta si pentru o
utilizare lipsita de defectiuni.

Instructiuni de utilizare

Manipulati cu grija acumulatorii cu
’ ioni de litiu! Respectati in special in-
LI structiunile de transport, depozitare

si eliminare din acest manual de uti-
lizare!

1.2 Explicarea simbolurilor si a cuvintelor
simbol

/\ PERICOL! Indica o situatie periculoasa imi-
nenta, care - daca nu este evitata - duce la deces
sau accidente grave.

/\ AVERTISMENT! Indicé o situatie periculoa-
sa potentiala, care — daca nu este evitata — poate
duce la deces sau accidente grave.

/\ ATENTIE! Indica o situatie periculoasa po-
tentiala, care - daca nu este evitata - poate duce
la accidente minore sau moderate.

ATENTIE! Indica o situatie care - daca nu este
evitata - poate duce la pagube materiale.

H INDICATIE Instructiuni speciale pentru o
mai buna intelegere si manevrare.
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Descrierea produsului

2 DESCRIEREA PRODUSULUI

Aceasta documentatie descrie o masina de tuns
iarba robotizatd, cu acumulatori, care se misca li-
bera pe o suprafata cu iarba. Inaltimea de taiere
este reglabila.

2.1 Pachetul de livrare (01)

In pachetul de livrare se afla pozitiile mentionate
aici. Verificafi daca exista toate pozitjile:

4
o

Piesa

Masina de tuns iarba robotizata
Instructiuni pe scurt

Instructiuni de utilizare

Cuie de iarba *

Adaptor retea

Statie de baza incl. cuie cu filet (5 buc.)

Cablu de limitare *

0o N o a A~ WO N -

Capac de iarna *
* n functie de model (vezi datele tehnice)

2.2 Masina de tuns iarba robotizata (02)

Nr. Piesa
1 Camp de operare cu ecran (la interior)

2 Tasta STOP (Opreste imediat aparatul
si cutitul de taiere in 2 s)

Contacte de incarcare
Reglare inaltime (la interior)
Role frontale (ghidabile)
Placa de tuns

Roata de antrenare

©® N o o »~ w

Disc cutit

9  Surub de fixare
10  Cutit evacuare
11 Lama cutjt

12 Locas acumulator

2.3 Simboluri pe aparat

Simbol

B E P E

B>

Semnificatie

Tineti alte persoane departe de zo-
na de pericol!

Atentie sporita la manipulare!

Tineti méinile si picioarele departe
de unitatea de taiere!

Pastrati distanta de siguranta!

Cititi instructiunile de utilizare Tnain-
te de punerea in functiune!

Pentru pornirea aparatului introdu-
ceti PIN-ul!

Nu urcati pe aparat!
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Descrierea produsului

2.4 Camp de operare (03)

Nr.

1

Piesa

(Tasta Home): Tntrerupeti tunsul, a-
paratul revine in statia de baza. Acesta
reporneste a doua zi automat la timpul
de tuns presetat.

Senzor de ploaie: Inregistreaza dacé
ploua (vezi Capitol 7.4 "Reglarea senzo-
rului de ploaie (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", pagina 414).

Display: Indica starea actuala de functio-
nare a aparatului, numele meniului se-
lectat, punctele de meniu precum si
funcitiile de selectat (vezi Capitol 2.5
"Display", pagind 403).

@ E] (Taste sageata): Selectati punc-
tele de meniu, cresteti si scadeti valorile
numerice, selectati intre setari.

@ (Tasta Start/Pauza): Porniti si opriti
manual regimul de tuns resp. reporniti
imediat tunsul dupa apasarea .
‘B B’ (Taste functionale): Accesati

functia care se afiseazd momentan dea-
supra tastei pe display.

(Tasta On/Off): Pornirea si oprirea a-
paratului.

E] (Tasta meniu): Accesati meniul prin-
cipal.

2.5 Display
4 ;
—
Main Menu
*Settings
Information
Back confirm

®®

Nr.

1

®

Numele meniului selectat (aici: Main
Menu)

Afisaj

Puncte de meniu: Se afiseaza intot-
deauna doar doua puncte de meniu
(aici: Settings si Information). Cu
@ si E] se pot afisa si alte puncte de
meniu.

Functiile pentru punctul de meniu selec-

tat (aici: Settings). Cu ‘E] si E]V
se pot accesa functiile.

Steluta pentru marcarea punctului de
meniu afisat (aici: Settings)
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Descrierea produsului

2.6 Structura meniu

Main Menu Programs

Settings

Informa-
tion

* Robolinho 700/1200/2000

wWeekly Program vezi Capitol 7.5 "Setarea programului de tuns", pa-
gind 415

Entry Point vezi Capitol 7.5.2 "Setarea punctelor de pornire", pagi-
na 415

Program Info vezi Capitol 8 "Afisarea informatiilor", pagind 417
Time vezi Capitol 5.2 "Efectuarea setdrilor de baza", pagina 412
Date vezi Capitol 5.2 "Efectuarea setarilor de baza", pagina 412
Language vezi Capitol 5.2 "Efectuarea setarilor de baza", pagina 412
PIN-Code vezi Capitol 5.2 "Efectuarea setarilor de baza", pagina 412

Key clicks vezi Capitol 7.2 "Activarea/dezactivarea tonurilor de tas-

ta", pagina 414

EcoMode vezi Capitol 7.3 "Activarea/dezactivarea Eco-Mode (Robo-
linho 700/1200/2000)", pagina 414 *

Rain sensorvezi Capitol 7.4 "Reglarea senzorului de ploaie (Robo-
linho 450 W/700/1200/2000)", pagina 414 *

After rain delay vezi Capitol 7.4 "Reglarea senzorului de ploaie
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", pagina 414*

Rain sensitive vezi Capitol 7.4 "Reglarea senzorului de ploaie
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", pagina 414*

iNTOUCH vezi Capitol 7.6 "inTOUCH (modelul Robolinho "W")", pagi-
na 416

Margin mowing vezi Capitol 7.7 "Tunderea marginilor la pornirea

manuala”, pagina 416

Sub zone active/disabled vezi Capitol 7.8 "Setarea tunderii su-
prafetelor secundare”, pagina 416

Display contrast vezi Capitol 7.9 "Setarea contrastului displayu-
lui", pagina 416

Safety settings vezi Capitol 7.10 "Protectia setéarilor", pagina 416
Reset calibration vezi Capitol 7.11 "Recalibrarea”, pagina 416

Factory reset vezi Capitol 7.12 "Resetarea la setarilor din fabrica”,
pagina 417

Blades service vezi Capitol 8 "Afisarea informatiilor", pagina 417
Hardware vezi Capitol 8 "Afisarea informatiilor", pagina 417
Software vezi Capitol 8 "Afisarea informatiilor", pagina 417
Program Info vezi Capitol 8 "Afisarea informatiilor", pagind 417

Failures vezi Capitol 8 "Afisarea informatiilor", paginé 417
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2.7 Statia de baza (04)

Nr. Piesa

1 Placa de baza

2 LED pentru afisaj stare
3  Contact de incarcare

4

Tasta Home () *

Coloana de incarcare
Locas cablu
Locas roata

Orificiu pentru cuie cu filet (9)

© 0 N o O

Cuie cu filet
* in functie de model (vezi datele tehnice)

2.8 Acumulator
Acumulatorul poate fi schimbat de utilizator.

H INDICATIE incércati complet acumulatorul
fnainte de prima utilizare. Acumulatorul poate fi
incarcat in orice stare de incarcare. O intrerupere
a Incarcarii nu afecteaza acumulatorul. Acumula-
torul poate fi incarcat doar daca aparatul este
pornit.

B Acumulatorul este partial incarcat la livrare.
In regim normal, acumulatorul este incarcat
regulat. Aparatul revine in statia de baza.

®  Electronica de supraveghere integrata opres-
te automat procedura de incarcare la atinge-
rea unei stari de incarcare de 100%.

B Procedura de incarcare functioneaza doar la
un contact perfect al contactelor de incarcare
din statia de bazéa cu suprafetele de contact
ale aparatului.

B | atemperaturi de peste 45 °C, intreruperea
de protectie integrata impiedica incarcarea
acumulatorului. Astfel se evita deteriorarea
acumulatorului.

= Daca timpul de functionare al acumulatorului
se reduce in ciuda unei incarcari complete,
acesta trebuie inlocuit.

B Daca prin invechire sau depozitarea prea in-
delungata acumulatorul se descarca sub ni-
velul stabilit de producator, acesta nu se mai
poate incarca. Acumulatorul si electronica de
supraveghere trebuie verificate sau inlocuite
de dealerul AL-KO, tehnician sau partenerul
de service.

®m  Starea acumulatorului va fi indicata pe dis-
play. Verificati starea acumulatorului dupa
cca. 3 luni de depozitare. Pentru aceasta por-
niti aparatul si cititi starea acumulatorului. Da-
ca acumulatorul mai este incarcat doar 30%
sau mai putin, puneti aparatul in statia de ba-
za si porniti-l pentru a se incarca acumulato-
rul. Daca coloana de incarcare a fost scoasa
din statia de baza pentru depozitare (vezi Ca-
pitol 11.2 "Depozitarea coloanei de incércare
(12)", pagina 419), aceasta se monteaza la
loc in ordine inversa si se reconecteaza sta-
tia de baza la reteaua electrica.

®  Daca s-a scurs electrolit in locasul acumula-
torului: Duceti aparatul la service-ul AL-KO!

®  Daca s-a demontat acumulatorul din aparat:
Daca ochii sau mainile au intrat in contact cu
electrolit scurs, spalati-le imediat cu apa.
Mergeti imediat la medic!

2.9 Descrierea functionala

Deplasarea pe suprafata cu iarba

Aparatul se misca liber intr-o zona de tuns delimi-
tata cu un cablu de limitare. Orientarea aparatului
se face cu senzori care recunosc campul electro-
magnetic al cablului de limitare.

Daca aparatul loveste un obstacol, acesta rama-
ne pe loc si porneste in alta directie. Daca apara-
tul ajunge intr-o situatie in care nu mai poate
functiona, se afiseaza un mesaj pe display.
Robolinho 450 W/700/1200/200: Daca aparatul
depisteaza cu un senzor de ploaie umiditate,
acesta revine automat in statia de baza.

Regim de tuns si de incarcare

Fazele de tuns se schimba continuu cu fazele de
incarcare. Daca la tuns incarcarea acumulatoru-
lui a scazut pana la o anumita valoare (afisaj:

0 %), aparatul revine de-a lungul cablului de limi-
tare in statia de baza.

Programele de tuns sunt presetate si pot fi adap-
tate la aparat sau in aplicatie.

La fiecare pornire a motorului se schimb directia
de rotatie a acestuia, ceea ce dubleaza durata de
viata a cutitului.

2.10 Modul radio WLAN si aplicatia AL-KO
inTOUCH (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Masina de tuns iarba robotizata este dotatd cu un

modul radio WLAN. Acesta permite controlul, se-

tarea si supravegherea confortabila printr-o apli-
catie pe un dispozitiv mobil (smartphone, table-
ta).
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H INDICATIE Dispozitivul mobil utilizat nece-
sita o conexiune la Internet pentru utilizarea apli-
catiei inTOUCH.

H INDICATIE Pentru a mentine masina de
tuns iarba robotizata permanent la cel mai nou ni-
vel software, acesta trebuie sa fie conectat la In-
ternet printr-o retea WLAN. Aplicatia AL-KO in-
TOUCH va informeaza atunci cand exista un up-
date de software. Aceasta se descarca automat.

Aplicatia AL-KO inTOUCH

Aplicatia AL-KO inTOUCH este disponibila in Go-
ogle Play Store pentru dispozitivele cu Android si
in Apple App Store pentru cele cu iOS:

Available on the
. App Store

GETITON

Google Play

Dupa instalarea aplicatiei trebuie sa va autentifi-
cati.

La prima pornire a aplicatiei se afiseaza automat
instructiunile de utilizare pe scurt. Urmati instruc-
tiunile pentru a instala masina de tuns iarba robo-
tizata in gradina si apoi pentru a o conecta la
aplicatia AL-KO inTOUCH.

H INDICATIE Masina de tuns iarba robotiza-
ta se conecteaza exclusiv la o retea WLAN de
2,4 GHz.

Retelele WLAN de 5 GHz nu sunt compatibile.

Pentru conectarea cu aplicatia AL-KO inTOUCH,

masina de tuns iarba robotizata si smartphone-ul

trebuie sa se afle in raza de actiune a unui router
cu semnal suficient de puternic (recomandare:

min. 50%).

1. Porniti aplicatia AL-KO inTOUCH.

2. Creati un cont de utilizator cu “INREGISTRA-
RE”. Introduceti numele de utilizator si paro-
la.

3. Logati-va cu contul de utilizator creat anteri-
or.

4. Porniti asistentul de conectare cu "APARA-
TE” si "APARAT NOU".

5. Urmeaza alte indicatii.

H INDICATIE Daca masina de tuns iarba ro-
botizata se deplaseaza printr-o zona cu semnal
slab sau fara conexiune WLAN, atunci setarile
aplicatiei AL-KO inTOUCH se executa abia cand
aceasta ajunge intr-o zona cu semnal bun. Daca
puterea WLAN a routerului nu acopera intreaga
gradina, aria de acoperire poate fi extinsa cu un
Repeater.

Daca apar probleme de functionare, dealerul dvs.
va poate ajuta cu aplicatia AL-KO inTOUCH in-
stalata. Masina de tuns iarba robotizata trebuie
sa fie disponibila dealerului prin aplicatia AL-KO
inTOUCH.

Pe langa accesul de la distanta asupra unei ma-
sini de tuns iarba robotizata, aplicatia AL-KO in-
TOUCH ofera si alte functii ca de ex. inregistra-
rea produsului, sfaturi pentru gradina, sfaturi pen-
tru plante sau mesagerie push in caz de eroare.

3 SIGURANTA

3.1 Utilizarea in conformitate
cu destinatia

Acest aparat a fost conceput ex-
clusiv pentru uz privat. Orice alta
utilizare, precum si orice modifi-
care sunt considerate utilizari
neconforme si duc la pierderea
garantiei precum si a conformita-
tii (marcaj CE) si exonerarea
producatorului de orice respon-
sabilitate pentru pagubele utiliza-
torului sau tertilor.

Limitele de utilizare ale aparatu-
lui sunt: vezi datele tehnice.

3.2 Posibila utilizare gresita
Acest aparat nu este adecvat
pentru utilizarea in instalatii pu-
blice, parcuri, terenuri de sport
sau in agricultura sau silvicultu-
ra.
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3.3 Echipamente de
siguranta si protectie

/\ AVERTISMENT! Pericol de

ranire. Dispozitivele de siguran-

ta si protectie defecte sau scoa-

se din functiune pot cauza acci-

dente grave.

®m Duceti dispozitivele de sigu-
ranta si protectie defecte la
reparat.

m Nu scoateti din functiune dis-
pozitivele de siguranta si de
protectie.

3.3.1 Introducerea PIN si PUK

Aparatul poate fi pornit doar prin
specificarea unui PIN (Personal
Identification Number). Astfel se
previne pornirea de catre per-
soane neautorizate. Din fabrica
PIN-ul este setat la 0000. PIN-ul
poate fi modificat, vezi Capitol
5.2 "Efectuarea setarilor de ba-
za", pagina 412.
Daca se introduce PIN-ul de 3
ori gresit, atunci este necesara
introducerea codului PUK (Per-
sonal Unlocking Key). Daca
acesta este introdus gresit,
atunci trebuie sa asteptati 24 de
ore pana la urmatoarea introdu-
cere.
® Nu lasati codurile PIN si PUK
la indemana persoanelor
neautorizate.

3.3.2 Senzori

Aparatul este dotat cu mai multi
senzori de siguranta. Acesta nu
reporneste automat dupa oprirea
de catre un senzor de siguranta.
Mesajul de eroare se afiseaza
pe display si trebuie confirmat.
Trebuie eliminata cauza declan-
sarii senzorului.

Senzor de ridicare

Daca aparatul este ridicat de
carcasa in timpul functionarii,
atunci se opreste mecanismul
propulsor si se opresc cutitele.

Senzori de impact pentru
depistarea obstacolelor
Aparatul este dotat cu senzori
care, la contactul cu un obstacol,
asigura schimbarea directiei de
deplasare. La atingerea unui ob-
stacol, partea superioara a apa-
ratului este miscata putin si sen-
zorul de impact declanseaza.

Senzor de inclinare directie de
deplasare/lateral

Daca apare o panta in sus sau
in jos sau o inclinatie laterala in
directia de deplasare mai mare
decat cea setata pentru model,
dispozitivul se roteste sau fsi
schimba directia de deplasare.

Senzor de ploaie

In functie de model, aparatul es-
te dotat cu un senzor de ploaie
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care, atunci cand este activat
opreste tunsul in caz de ploaie si
se asigura ca aparatul revine in
statia de baza (vezi datele tehni-
ce).

H INDICATIE Dispozitivul
poate fi utilizat in mod fiabil n
imediata apropiere a altor masini
de tuns iarba robotizate. Semna-
lul utilizat in cablul de limitare
corespunde standardului definit
de EGMF (Asociatia Producato-
rilor de Echipamente de Gradi-
narit Europene) in ceea ce pri-
veste emisiile electromagnetice.

3.4 Instructiuni de siguranta

3.4.1 Operator

m Persoanelor cu varsta sub 16
ani, persoanelor cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale
limitate sau cu lipsa de experi-
enta si cunostinte si persoa-
nelor care nu sunt familiariza-
te cu instructiunile de utilizare
nu li se permite sa utilizeze
dispozitivul. Respectati even-
tualele regulamente de sigu-
ranta specifice nationale pri-
vind varsta minima a utilizato-
rului.

®m Nu utilizati aparatul sub influ-
enta alcoolului, a drogurilor
sau a medicamentelor.

3.4.2 Echipamentul personal
de protectie
m Purtati imbracaminte si echi-
pament de protectie adecvat
pentru a evita ranirea.
m Echipamentul de protectie
personala este alcatuit din:
pantaloni lungi si incalta-
minte fixa.
la intretinere si ingrijire:
manusi de protectie.
3.4.3 Siguranta persoanelor
si animalelor
m In cazul zonelor accesibile pu-
blicului, in jurul zonei de cosit
trebuie atasate notificari de
avertizare cu urmatorul conti-
nut:

/\ ATENTIE! Masina de tuns
iarba automata in functiune!
Nu va apropiati de aparat! Su-
pravegheati copiii!

m Asigurati-va ca copiii si alte
persoane nu se afla in apropi-
erea dispozitivului sau pe dis-
pozitiv si ca nu se joaca cu
dispozitivul in timpul functio-
narii.

m Asezarea pe dispozitiv si ac-
cesarea cutitelor de taiere es-
te interzisa!

® Tineti corpul si hainele depar-
te de unitatea de taiere.
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3.4.4 Siguranta aparatului

m Tnainte de a incepe lucrul, asi-
gurati-va ca nu exista obiecte
(de ex. ramuri, bucati de sti-
cla, metal sau Tmbracaminte,
pietre, mobilier de gradina,
ustensile de gradina sau juca-
rii) in zona de lucru a dispozi-
tivului. Acestea pot deteriora
cutitele de taiere ale dispoziti-
vului sau pot fi deteriorate de
dispozitiv.

m Utilizati aparatul doar in urma-
toarele conditji:

Aparatul nu este murdar.

Aparatul nu prezinta defec-
tiuni sau urme de uzura.

Toate elementele de ope-
rare functioneaza.

Statia de baza si adaptorul
de retea, precum si liniile
lor de alimentare electrica
nu sunt deteriorate si func-
tioneaza.

m Schimbati intotdeauna piesele
defecte cu piese de schimb
originale de la producator.

® Duceti aparatul la reparat da-
ca s-a defectat.

m Utilizatorul dispozitivului este
responsabil pentru accidente-
le care implica dispozitivul, al-
te persoane si proprietatea
acestora.

3.4.5 Siguranta electrica

® Nu utilizati niciodata dispoziti-
vul atunci cand un sprinkler
de gazon este in functiune pe
zona de tuns.

® Nu stropiti aparatul cu apa.
Nu deschideti aparatul.

4 MONTAJUL

4.1 Despachetarea aparatului

1. Deschideti cu grija ambalajul.

2. Scoateti cu grija toate componentele din am-
balaj si verificati sa nu existe daune de trans-
port. .

Indicatie: In caz de daune de transport infor-
mati imediat dealerul AL-KO sau partenerul
de service.

3. Controlati pachetul de livrare, vezi Capitol 2.1
"Pachetul de livrare (01)", pagina 402.

Daca retrimiteti aparatul, pastrati ambalajul origi-

nal si documentele insotitoare. Acestea sun ne-

cesare pentru retrimitere.

4.2 Planificarea zonelor de tuns (05)

Locatia statiei de baza (05/1)

®  Cel mai scurt drum spre cea mai mare supra-
fata de tuns

Suprafata neteda
Protejat de radiatii solare directe si intemperii
puternice

®m  Posibilitate de racord pentru alimentare elec-
trica

®  Acces liber pentru masina de tuns iarba robo-
tizata

Dispunerea cablului de limitare (05)

Cablul de delimitare trebuie asezat intr-o bucla
continua in sensul acelor de ceasornic.
Coridoare intre zonele de tuns (05/h)

Un coridor este un punct ingust in gazon si poate
fi utilizat pentru a conecta doua zone de tuns.
Suprafata principala si suprafata(ele)
secundare (05)

®  Suprafata principala (05/HF): Este gazonul
pe care se afla statia de baza si pe care dis-
pozitivul 1l poate tunde automat pe intreaga
sa zona.
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®  Suprafata secundara (05/NF): Daca exista un
gazon care nu poate fi accesat de dispozitiv
din zona principala, transportati dispozitivul
cu mana in zona secundara. Suprafetele se-
cundare pot fi prelucrate in regim manual.

Cu toate acestea, suprafetele principale si secun-

dare sunt delimitate de acelasi cablu de limitare

neintrerupt.

Pozitia punctelor de start (05/X0 — 05/X3)

La momentul de tundere specificat, dispozitivul
conduce de-a lungul firului limita pana la punctul
de pornire specificat si incepe sa tunda acolo.
Puteti utiliza punctele de plecare pentru a defini
ce zone ale suprafetei de tuns vor fi tunse mai
des.

4.3 Pregatirea zonelor de tuns

1. Verificati daca suprafata de tuns este mai
mare decat capacitatea aparatului. Daca su-
prafata este prea mare va aparea un gazon
tuns neuniform. Eventual reduceti suprafata
de tuns.

2. Tnainte de montarea statiei de baza si a ca-
blului de limitare sau punerea in functiune a
aparatului: Tundeti suprafata de iarba cu o
masina de tuns la Tnaltimea mica.

3. Tndepértat,i obstacolele de pe suprafata de
iarba sau delimitati-le cu cablul de limitare
(vezi Capitol 4.5.3 "Delimitarea obstacolelor”,
paginag 411):

. Obstacole plate peste care se trece si ca-
re ar putea deteriora cutitele de taiere (de
ex. pietre plate, tranzitii de la gazon la te-
rasa sau carari, placi, borduri etc.)

®  Gauri si umflaturi in gazon (de ex. musu-
roaie, gauri de vizuina, conuri de pin,
fructe cazute etc.)

®  Pante sau rampe abrupte dincolo de va-
lorile specificate in Datele Tehnice

B Apele (de ex. iazuri, paraie, piscine etc.)
si demarcarea lor din gazon

®  Arbusti si garduri vii care se pot lati

4.4 Montarea statiei de baza (07/a)

1. Asezati statia de baza (05/1) in unghi drept
fata de pozitia planificata a cablului de delimi-
tare, dupa cum urmeaza:
® | a nivelul solului (verificati cu nivela cu a-

pa)
® |ntrare si iesire dreapta si neteda

B Fara arcuiri (atunci cand cuiele cu filet
sunt insurubate, statia de incarcare nu
trebuie sa se indoaie sau sa se incline)

2. Fixati statia de baza (07/2) cu patru cuie cu
filet (07/1) pe sol.

4.5 Instalarea cablului de delimitare

H INDICATIE Dac cablul de delimitare furni-
zat, in functie de model, este prea scurt, puteti
obtine un cablu prelungitor de la dealerul sau
partenerul de service specializat AL-KO.

4.51 Conectarea cablului de limitare la

statia de baza (07/b)
1. Scoateti cablul de limitare (07/4) din ambalaj.
2. Luati capacul locasului pentru cablu (07/3) de
la racord (07/A).
3. Dezizolati cablul de limitare (07/6) si puneti-I
in borna (07/7).

4. Tnchideti borna.

5. Duceti cablul de limitare prin detensionare
(07/5) cu rezerva de cablu Tn afara locasului
de cablu.

E INDICATIE Rezerva cablului poate fi utili-
zata pentru a efectua ulterior mici corectii la di-
rectionarea cablurilor.

6. Puneti la loc capacul locasului pentru cablu.

4.5.2 Amplasarea cablului de limitare (05)

Cablul de limitare poate fi asezat pe gazon sau
pana la 10 cm sub stratul suport. Dispunerea sub
stratul suport poate fi efectuata de dealer.

Ambele variante pot fi intercombinate.

ATENTIE! Pericol de defectare a cablului de
limitare. Daca cablul de limitare este deteriorat
sau taiat, transmisia semnalelor de control catre
dispozitiv nu mai este posibila. In acest caz tre-
buie reparat sau inlocuit cablul de limitare. Ca-
bluri de limitare sunt disponibile la AL-KO.

B Puneti intotdeauna cablul de limitare direct
pe sol. Daca este necesar asigurati cu un cui
de iarba suplimentar.

B Protejati cablul de limitare la amplasare si la
functionare.

= Nu sapati si nu scarificati in apropierea ca-
blului de limitare.

1. Fixati cablul de limitare cu cuie la intervale

regulate sau asezati-l sub paméant (max. 10
cm adancime).
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2. Amplasati cablul de limitare in jurul obstaco-
lelor: vezi Capitol 4.5.3 "Delimitarea obstaco-
lelor”, pagina 411.

3. Creati coridoare intre suprafetele de tuns:
vezi Capitol 4.5.4 "Delimitarea coridoarelor
(05/h)", paging 411.

4. Delimitati pantele sau rampele prea abrupte:
vezi Capitol 4.5.5 "Delimitarea pantei (15)",
pagina 411.

5. Creatirezerve de cablu: vezi Capitol 4.5.6
"Crearea de rezerve de cablu (11)", pagi-
na 411.

6. Dupa finalizarea instalarii, conectati cablul de
limitare la racordul (07/B) de pe statia de ba-
za: vezi Capitol 4.5.1 "Conectarea cablului de
limitare la statia de baza (07/b)", pagina 410.

4.5.3 Delimitarea obstacolelor

Tn functie de Tmprejurimile zonei de lucru, cablul
de delimitare trebuie asezat la distante diferite de
obstacole. Utilizati rigla detasabila din ambalaj
pentru a determina distanta corecta.

El INDICATIE Delimitérile sunt necesare nu-
mai daca nu pot fi detectate de senzorii de im-
pact ai dispozitivului. Evitati prea multe sau inutile
delimitari. Spatiile mai mici de 6 cm trebuie deli-
mitate, altfel dispozitivul poate provoca daune.

Distanta fata de pereti, garduri, straturi: min.
20 cm (05)

Dispozitivul se deplaseaza de-a lungul firului limi-
ta cu un decalaj exterior de 20 cm. Din acest mo-
tiv, agsezati cablul de delimitare cu o distanta de
cel putin 20 cm fata de pereti, garduri, straturi
etc.

Distanta fata de marginile terasei si cararile
pavate (09)

Daca marginea terasei sau a caii este mai mare
decat peluza, trebuie mentinuté o distanta de cel
putin 20 cm. Daca marginea terasei sau a cdii es-
te la aceeasi inaltime ca peluza, cablul poate fi
asezat exact pe margine.

Distanta de la obstacole la cablul de
delimitare (05)

Daca cablurile de delimitare sunt pliate dinspre
sau inspre obstacol, adica la o distanta de 0 cm,
dispozitivul se deplaseaza peste firul de delimita-
re. Nu incrucisati cablul de delimitare (06/c), am-
plasati-l paralel (05/e).

Dispunerea cablului de limitare in jurul

colturilor (05, 10)

® | a colturile spre interior (10/a): Amplasati ca-
blul de delimitare diagonal, pentru a evita blo-
carea aparatului in colt.

®  |a colturile exterioare cu obstacole (10/b):
Amplasati cablul de varful, pentru a evita coli-
ziunea aparatului in colt.

® | a colturile exterioare fara obstacole (05/j):
Amplasati cablul e delimitare intr-un unghi de
90°.

4.5.4 Delimitarea coridoarelor (05/h)

in coridoare se vor pastra urmatoarele distante:

®m  Latime totala: min. 60 cm

®m  Distanta cablului de delimitare fata de margi-
ne: 20 cm

m  Distanta dintre cablurile de delimitare: min.
20 cm

4.5.5 Delimitarea pantei (15)

Pantele mai mari decéat cele specificate in datele
tehnice trebuie excluse cu cablul de delimitare
(45 % = 45 cm panta pe 1 m orizontald) (vezi da-
tele tehnice).

Cablul de delimitare nu trebuie asezat pe o panta
cu o inclinatie mai mare de 20%. Pentru a evita
problemele la rotire, trebuie mentinuta o distanta
de 50 cm pana la o inclinare de 20%. Daca panta
de pe marginea exterioara a zonei de lucru este
mai mare de 20% la un moment dat, firul de deli-
mitare trebuie asezat la o distanta de 20 cm pe
solul plan inainte de a incepe panta.

4.5.6 Crearea de rezerve de cablu (11)

Pentru a putea muta statia de baza sau extinde
zona de tundere chiar si dupa configurarea zonei
de tundere, instalati rezerve de cablu in cablul de
delimitare la intervale regulate.

Numarul rezervelor de cablu poate fi determinat
dupa cum doriti.

H INDICATIE Nu formati bucle deschise la
rezervele de cablu.

1. Ghidati cablul de delimitare in jurul cuiului ac-
tual (11/1) si apoi inapoi la cel anterior (11/3).

2. Aduceti apoi cablul de delimitare thapoi | cu-
iul actual. Apare o bucla. Cablurile trebuie sa
fie apropiate.

3. Daca este necesar, fixati bucla la sol in mijloc
cu un cui suplimentar (11/2).
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4.5.7 Erori tipice la dispunerea cablului (06)

®m  Rezervele de cablu de delimitare nu sunt
asezate ntr-o bucla uniforma si alungita (06/
a).

®  Cablul de delimitare nu este asezat cores-
punzator in jurul colturilor (06/b).

®  Cablul de delimitare se incruciseaza resp. nu
se amplaseaza in sens orar (06/c).

®  Cablul de delimitare este asezat prea impre-
cis astfel incat zonele de margine ale gazo-
nului sa nu poata fi tunse (06/d).

®  Cand conduceti inainte si inapoi de la margi-
ne catre un obstacol din gazon, cablurile de
delimitare nu sunt agezate direct unul langa
celalalt (06/e).

B Punctele de plecare sunt prea departe de
statia de baza (06/f).

= Cablul de delimitare este asezat dincolo de
marginea gazonului (06/g).

B | aasezarea cablului de delimitare, distanta
minima pentru coridoare este mai mica de 20
cm (06/h).

B Cablul de delimitare se apropie prea mult,
adica este instalat la o distanta mai mica de
20 cm de obstacole impracticabile (06/i).

4.6 Conectarea statiei de baza la
alimentarea electrica (08)

1. Asezati sursa de alimentare (08/4) intr-un loc
uscat si protejat de lumina directa a soarelui
si in apropierea statiei de baza (08/1).

2. Conectati cablul de joasa tensiune al unitatii
de alimentare (08/5) si cablul statiei de baza
(08/6) unul de celalalt.

3. Introduceti stecherul adaptorului de retea
(08/2) intr-o priza (08/3).

H INDICATIE Recomanddm conectarea la
reteaua electrica printr-un comutator de siguranta
FI cu un curent nominal < 30 mA.

4.7 Verificarea conexiunilor la statia de baza
(08)

1. Verificati daca LED-ul de pe partea frontala a
coloanei de incarcare (13/1) este aprins. Da-
canu:
®  Scoateti stecherul.

m  Verificati toate conexiunile prizei de ali-
mentare si a cablului de delimitare pentru
a stabili daca sunt asezate corect sau de-
teriorate.

Afisarea starii LED-ului

LED

Galben u

Stari de operare

Se aprinde cand alimentarea
electrica este intacta.

5 PUNEREA iN FUNCTIUNE

Acest capitol descrie actiunile si setarile necesa-
re pentru a porni dispozitivul pentru prima data.
Pentru toate celelalte setari vezi Capitol 7 "Se-
tari", pagina 414.

5.1 Incarcarea acumulatorului (12)

Tn regim normal, acumulatorul aparatului este in-
carcat automat in mod regulat.

H INDICATIE Tncércatj complet acumulatorul
fnainte de prima utilizare. Acumulatorul poate fi
incarcat in orice stare de incarcare. O intrerupere
a incarcarii nu afecteaza acumulatorul. Acumula-
torul poate fi incarcat doar daca aparatul este
pornit.

1. Puneti dispozitivul (12/1) in statia de baza
(12/3), astfel incat suprafetele de contact ale
dispozitivului sa atinga contactele de incarca-
re ale statiei de baza.

2. Porniti aparatul cu .

3. Displayul aparatului indica Battery is
being recharged. In caz ca nu: vezi Capi-
tol 13 "Ajutor in caz de defectiuni", pagi-
né 420.

5.2 Efectuarea setarilor de baza

1. Deschideti capacul.

2. Porniti aparatul cu . Se afiseaza firmware,
cod si tip.

3. Tn meniul pentru selectarea limbii selectati
limba cu @ sau @ si confirmati cu E]'.

4. Tnmeniul Login > Enter PIN introduceti
PIN-ul presetat 0000. Pentru aceasta selec-
tati o cifra cu @ sau @ 0 si confirmati cu
E]'. Dupa introducerea codului PIN se de-
blocheaza accesul.

5. Tn meniul Change PIN:
® |La Enter new PIN introduceti un cod

PIN nou propriu. Pentru aceasta, selec-
tati o cifra cu @ sau @ si preluati cu

=
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B | a Reenter new PIN introduceti din
nou codul PIN. Daca ambele variante in-
troduse sunt identice se afiseaza PIN
changed.

6. Inmeniul Enter date setati data curenta

(format: TT.MM.2033). Pentru aceasta, se-

lectati o cifra cu @ sau E] si preluati cu
\4

7. Tnmeniul Enter time > HH:MM introduceti
ora curenta (format: HH:MM). Pentru aceasta,

selectati o cifra cu @ sau @ si preluati cu
=
Setarile de baza sunt finalizate. Se afiseaza sta-
rea Not calibrated Press Start key.

5.3 Reglarea inaltimii de taiere (14)
Tnaltimea de taiere poate fi reglatd manual fara
trepte intre 25 — 55 mm.

E INDICATIE Pentru cursa de calibrare (vezi
Capitol 5.4 "Efectuarea cursei automate de cali-
brare", pagind 413) precum si pentru invatarea
punctelor de pornire (vezi Capitol 7.5.2 "Setarea
punctelor de pornire”, pagina 415) se recomanda
o Tnaltime de taiere de 55 mm.

1. Deschideti capacul (14/1).

2. Reglarea inaltimii de taiere (inaltimea de taie-
re actuala se afiseaza in vizor (14/3) in mili-
metri):
®  Cresteti inaltimea de taiere (de ex. inalti-

mea ierbii): Rasuciti butonul (14/2) in
sens orar (14/+).
®  Reduceti inaltimea de taiere (de ex. inal-
timea ierbii): Rasuciti butonul (14/2) in
sens antiorar (14/-).
3. Inchideti capacul.

5.4 Efectuarea cursei automate de calibrare

H INDICATIE Tnainte de punerea in functiune
efectuati o cursa de calibrare (vezi Capitol 5.4
"Efectuarea cursei automate de calibrare"”, pagi-
né 413) sau invatarea punctelor de pornire (vezi
Capitol 7.5.2 "Setarea punctelor de pornire", pa-
gina 415).

Puneti aparatul pe pozitia de plecare (13)

1. Puneti aparatul pe suprafata de tuns in pozi-
tia de plecare:

B min. 1 mstanga si 1 m in fata statiei de
baza

B cu partea frontala indreptata spre cablul
de delimitare

Porniti cursa de calibrare

1. Verificati dacé nu exista obstacole in interva-
lul probabil de miscare al dispozitivului. Dis-
pozitivul trebuie sa poata circula peste cablul
de delimitare cu ambele roti din fata in ace-
lasi timp. Eventual indepartati obstacolele
sau asezati temporar cablurile spre interior
(este necesar cel putin 35 cm).

2. Porniti aparatul cu @ Pe display se afisea-
za:
m | caution ! Starting Motors
®  Calibration, Phase [1]

in timpul cursei de calibrare

Pentru a determina puterea semnalului in cablul

de delimitare, dispozitivul trece mai intai de doua

ori drept peste cablul de delimitare si apoi in sta-

tia de baza si se opreste acolo.

m  Pe display se afiseazd mesajul Calibrati-
on completed.

®  Acumulatorul se incarca.

H INDICATIE Aparatul trebuie s& se opreas-
ca la intrarea in statia de baza. Daca dispozitivul
nu loveste contactele cand intra in statia de baza,
acesta continua pe cablul de delimitare. Daca
dispozitivul trece prin statia de baza, procesul de
calibrare a esuat. In acest caz, statia de baz3 tre-
buie sa fie mai bine aliniata si procesul de cali-
brare repetat.

Dupa cursa de calibrare

Se afiseaza durata de tuns actuala presetata.
Pentru toate celelalte setari vezi Capitol 7 "Se-
tari", pagina 414.

Robolinho

H INDICATIE Pentru a asigura functionarea
corecta si pentru a reduce mesajele de eroare,

lungimea buclei trebuie masurata cu functia
LAflati punctele de intrare”.

6 UTILIZAREA
6.1 Pornirea manuala a aparatului

1. Porniti aparatul cu .
Pentru tunderea neprogramata pe margini:
vezi Capitol 7.7 "Tunderea marginilor la por-
nirea manuala”, pagina 416.

2. Porniti manual aparatul cu @
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Setari

6.2 intrerupet,i procesul de tundere
= Robolinho: Apasati de pe aparat.
= Robolinho 450 W/700/1200/2000: Apasati

pe statia de baza (12/4) sau pe aparat.

Aparatul revine automat in statia de baza. Sterge
programul de tuns al zilei curente si incepe din
nou a doua zi la ora stabilita.

B Apasati E] de pe aparat.
Tunsul este intrerupt timp de o jumatate de
ora.

®m  Apasati de pe aparat.
Aparatul este oprit.

H INDICATIE in situatii periculoase, dispoziti-
vul poate fi oprit cu butonul STOP (12/2).

6.3 Tunderea suprafetei secundare (05/NF)
1. Ridicati aparatul si puneti-l cu mana pe su-
prafata secundara.

Porniti aparatul cu .

Accesati meniul principal cu E]

@ sau @ *Settings E]'

@ sau E] *Sub zone mowing E]'

Selectati timpul de tuns cu @ sau @

N o o A W DN

Porniti manual aparatul cu IE]

In functie de setare: Dispozitivul tunde pe timpul
stabilit si apoi se opreste sau tund pana cand
acumulatorul este descarcat.

Dupa tunderea suprafetei secundare, puneti dis-
pozitivul inapoi in statia de baza cu méana.

7 SETARI
7.1 Accesarea setarilor - General

1. Accesati meniul principal cu @
Indicatie: Steluta * din fata punctului de me-
niu indica faptul ca tocmai este selectat.

2. @ sau Ii] *Settings E]'

3. Cu @ sau E] selectati punctul de meniu do-
rit si confirmati cu B’.

4. Confirmati setarile.

Indicatie: Punctele de meniu sunt descrise
in sectiunile urmatoare.

5. Cu E] reveniti la meniul principal.

H INDICATIE Alte puncte de meniu: vezi Ca-

pitol 5.2 "Efectuarea setarilor de baza", pagi-
na 412.

7.2 Activareal/dezactivarea tonurilor de tasta

@sau@ *Key clicks E]V

Activarea/dezactivarea tonurilor de tasta:

@ sau @ Activate BY:

Activarea tonurilor de tasta.

[Z] sau E] Deactivate E]':

Dezactivarea tonurilor de tasta.

7.3 Activarea/dezactivarea Eco-Mode
(Robolinho 700/1200/2000)

Tn Eco-Mode aparatul trece in modul eficient

energetic. Acest lucru reduce consumul de ener-

gie si emisiile de zgomot.

E INDICATIE Nerecomandat sau imposibil
cu iarba nalta si densa sau cu gazon gros.

@ sau @ * EcoMode B'

2. Activarea/dezactivarea Eco-Mode:

®  Activate B’:
Activarea Eco-Mode.

®  Dpeactivate B’:
Dezactivarea Eco-Mode.

7.4 Reglarea senzorului de ploaie
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)

E INDICATIE Tunderea ierbii uscate reduce
murdaria. Activarea senzorului de ploaie si seta-
rea unui timp de intarziere pot impiedica tunde-
rea cand iarba este umeda.

Daca senzorul de ploaie este activat, aparatul se
deplaseaza inapoi la statia de baza cand incepe
sa ploua. Acesta ramane acolo pana cand senzo-
rul de ploaie s-a uscat. Apoi asteapta timpul sta-
bilit ca intarziere inainte de a continua operatia
de tundere. Sensibilitatea senzorului de ploaie
este reglabila.

@ sau E] *Rain sensor [E]'

2. Activarea/dezactivarea senzorului de ploaie:

@ sau E] Activate E]':

Activarea senzorului de ploaie.

@ sau E] Deactivate E]':

Dezactivarea senzorului de ploaie.

414

Robolinho
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3. Setarea intarzierii senzorului de ploaie:
u @ sau @ *After rain delay [3'
®  xx hours xx minutes
Cu @ sau E] selectati valoarea dorita
pentru Intarziere si confirmati cu B’.
4. Setarea sensibilitatii senzorului de ploaie:

u @sau@ *Rain sensitive E]'
= Cu @ sau @ setati valoarea dorita pen-
tru sensibilitate si confirmati cu BY.
7.5 Setarea programului de tuns

7.5.1 Setarea programului de tuns - General

1. Accesati meniul principal cu @

2. @ sau @ * Programs BV

3. Cu @ sau @ selectati punctul de meniu do-
rit si confirmati cu BY.

4. Efectuati setarile.

Indicatie: Punctele de meniu sunt descrise
in sectiunile urméatoare.

7.5.2 Setarea punctelor de pornire

invét,area punctelor de pornire
1. Puneti aparatul in statia de baza.

Porniti aparatul cu .

Accesati meniul principal cu @

E] sau E] * Programs E]'

@ sau @ *Entry Point E]'

@ sau @ *Interactive teach B'

@sau@ *Start interactive entry
point teaching

L] @ sau @ Start E]'. Aparatul se de-

plaseaza de-a lungul cablului de delimita-

re.
u E] sau E] Set E]', daca aparatul a

atins punctul de pornire dorit. Punctul de
pornire se salveaza.

. \4
8. @ sau @ Set entry point 1 E] , da-
ca la cursa de invatare nu s-a stabilit niciun

punct de pornire. Daca nu s-a stabilit niciun
punct de pornire, punctele de pornire se sta-
bilesc automat.

N o o~ w N

9. @sau E] Entry point x: XXm B',
daca s-a atins ultimul punct de pornire.
Stabiliti manual punctele de pornire (05)

Primul punct de pornire (05/X0) este presetat si
se afld la 1 m in dreapta statiei de baz4. In spate-
le acestui punct se pot stabili si alte puncte de
pornire (vezi datele tehnice).

La stabilirea punctelor de pornire se va avea in
vedere:

®  Nu setati punctele de pornire prea departe de
statia de baza sau prea aproape unul de ce-
lalalt (06/f).

m  Utilizati doar atatea puncte céat este necesar.
1. @sau@ *Entry Point E]'
2. @sau E] *Point X1 at [020m] B'

Cu @ sau E] selectati o cifra si preluati cu
(=
. @sau@ *point X2 at [075m] BV
Cu E] sau E] selectati o cifra si preluati cu
=
4. Daca este nevoie, mai stabiliti si alte puncte
de pornire.

w

5. Cu E] reveniti la meniul principal.
7.5.3 Setarea timpilor de tuns

H INDICATIE intre programarea timpilor de
tundere si inceputul tunderii trebuie sa existe mi-
nim 30 min. Daca nu, dispozitivul porneste nu
mai devreme de 30 min de la apasarea ultimului
buton.

n punctul de meniu Weekly Program se se-
teaza zilele si orele cand aparatul trebuie sa tun-
da. Eventul adaptati aceste setari la dimensiunea
gradinii dvs. Daca mai puteti vedea zone netunse
dupa aproximativ o saptamana, mariti timpul de
tundere.

1. @sau@*Week]y Program BV

u @ sau E] *Al1 Days [X]: Aparatul
tunde zilnic la ora setata. Daca se afisea-
za A1l Days [ 1], atunciaparatul tun-
de doar in zilele setate.

u @ sau E] *Monday [X]...* Ssunday
[X] : Aparatul tunde in ziua setata la ora
setatd. Daca se afiseaza de ex. Monday
[ 1, aparatul nu tunde in ziua respectiva.
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u @ sau E] Change BY: Activati [X]
sau dezactivati [ ] ziua respectiva, ore-
le, tipul de tundere si punctele de pornire.

2. Efectuati setarile pentru toate zilele sau ziua
respectiva:

® deex. ¥*[M] 07:00-10:00 [?]: Tun-
dere normala [M] de la ora 07:00 —
10:00 cu punct de pornire alternativ auto-
mat0-9 [?].

m deex. *[R] 16:00-18:00 [1]: Apa-
ratul incepe la 16:00 tunderea marginilor
[R] si se deplaseaza de-a lungul intre-
gului cablu de delimitare. Dupa aceasta
incepe tunderea suprafetelor la punctul
de pornire 1 [1] . La ora 18:00 sau de
indata ce acumulatorul este gol, aparatul
revine in statia de baza.

u @ sau @ Change By: Modificare se-

tarilor selectate.

u @ sau @ Continue E]': Confirmati

setarea modificata si treceti la urmatoa-
rea setare.

3. @ sau E] Save BV: Salvati toate setarile
modificate ale punctului de meniu.

7.6 inTOUCH (modelul Robolinho "W")

O conexiune existenta la gateway poate si intre-
rupta. Astfel, aparatul ramane 30 de minute des-
chis la o noua conectare.

H INDICATIE Pentru a stabili o conexiune ul-
terior, conexiunea trebuie mai intai incheiata,
chiar daca dispozitivul nu a fost conectat anterior
la un gateway.

1. @ sau E] *inTOUCH [E]'

- . \4
2. Intrerupere conexiune E]
Aparatul raporteaza: Pregatit.

) . |- " .
3. Confirmati cu E] si reveniti la meniu.
7.7 Tunderea marginilor la pornirea

manuala

Pentru pornirea manuala puteti seta aici ca dis-
pozitivul incepe sa tunda marginile.

Tunderea marginilor la orele presetate: vezi Capi-
tol 7.5.3 "Setarea timpilor de tuns", pagina 415.

1. @ sau ‘i] *Margin mowing E]'
2. @ sau E] *at manual start E]'

7.8 Setarea tunderii suprafetelor secundare

1. @sau@ *Sub zone mowing E]'

2. Setarea timpilor de tuns:

L @ sau @ inactive B’:
Tunderea suprafetelor secundare este
oprita.

u @ sau @ active E]':
Aparatul tunde pana la golirea acumula-
torului.

u @sau@ﬁmp de tundere in

. |4

min B :

Aparatul tunde timpul presetat. Se pot
seta urmatorii timpi de tuns:
30/60/90/120/Pana la golirea acumulato-
rului.

7.9 Setarea contrastului displayului

Daca displayul, de ex. prin lumina soarelui, este
greu de citit, acesta poate fi imbunatatit prin
schimbarea contrastului.

1. @ sau @ *Display contrast B'
2. Cu @ sau E] cresteti/reduceti contrastul
displayului si confirmati cu B’.

7.10 Protectia setarilor

Daca protectia setarilor este dezactivata, codul
PIN trebuie introdus numai atunci cand se recu-
nosc erorile relevante pentru securitate.

1. @ sau @ *safety settings E]'

2. Activareal/dezactivarea protectiei setarilor:

u @ sau @ Activate B’:

Activarea protectiei setarilor.

u @ sau @ Deactivate B’:

Dezactivarea protectiei setarilor.

7.11 Recalibrarea

Daca pozitia sau lungimea cablului de delimitare
a fost modificata sau daca dispozitivul nu mai
poate gasi cablul de delimitare, este necesara o
recalibrare.

1. [Z]sau@ Reset calibration [E]V

2. Reset loop calibration data? E]'

3. Efectuarea cursei de calibrare: vezi Capitol
5.4 "Efectuarea cursei automate de calibra-
re", pagina 413.
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Afisarea informatiilor

7.12 Resetarea la setarilor din fabrica

Setarile din fabrica ale aparatului pot fi restabilite
de ex. Tnainte de revanzare.

1. ‘Z] sau E] * Factory reset [E]V

Aparatul raporteaza: Factory reset
completed

8 AFISAREA INFORMATIILOR

Meniul Information serveste la afisarea date-
lor aparatului. In acest meniu nu se pot efectua
setari.

1. Accesati meniul principal cu @

2. @ sau E] *Information E]'

3. Cu @ sau @ selectati punctul de meniu si
confirmati cu E]'.
Indicatie: Punctele de meniu sunt descrise
in paragrafele urmatoare.

4. Cu E] reveniti la meniul principal.

Blades service

Indica in cate ore de operare este necesar servi-
ce pentru cutite. Contorul poate fi resetat manual.
Servisarea cutitelor se va face de dealerul AL-
KO, de tehnicieni sau partenerul de service.

Resetarea contorului pentru servisarea cutitelor:

1. @ sau E] confirm B'

Hardware

Afiseaza informatii despre aparat, cum ar fi e ex. tipul,
anul de fabricatie, orele de functionare, numarul de se-
rie, numarul operatiunilor de tuns, timpul total de tuns,
numarul de cicluri de Tncarcare, timpul total de incarca-
re, lungimea buclei cablului de delimitare.

Software
Indica versiunea de software.

H INDICATIE Mentineti permanent actualizat
software-ul robotului Robolinho. Verificati regulat
versiunea de firmware si actualizati daca este ne-
cesar. Software-ul de actualizare Robolinho il ga-
siti pe Internet la:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Program Info

Indica setarile curente, ca de ex. timpul de tuns
saptamanal total.

Failures

Indica mesajele de avarie aparute ultimele cu da-
ta, ora si codul de eroare.

9 INTRETINEREA S| INGRIJIREA

/N ATENTIE! Pericol de ranire. Piesele apa-
ratului ascutite si aflate in miscare pot produce
accidente.

B Lalucrarile de intretinere, ingrijire si curatare
purtati intotdeauna manusi de protecie!

9.1 Curatarea

ATENTIE! Pericol datorat apei. Apa din ma-
sina de tuns robotizata si din statia de baza va
deteriora componentele electrice.

= Nu stropiti masina de tuns iarba robotizata si
statia de baza cu apa.

Curatati masina de tuns iarba robotizata

/\ ATENTIE! Pericol de taiere la cutite. Cuti-

tele sunt foarte ascutite si pot cauza taieturi.

= Purtati manusi de protectie!

®  Aveti grija ca portiunile corpului sa nu ajunga
n cutite.

Efectuati o data pe saptamana:

1. Opriti aparatul cu .

2. Stergeti suprafata carcasei cu o perie de ma-
na, o carpa umeda sau un burete fin.

3. Periati partea de dedesubt, placa de tuns si
cutitele cu o perie.

4. Verificati cutitul sa nu fie defect. Eventual
schimbati: vezi Capitol 9.3 "Schimbarea cuti-
tului", pagina 418.

Curatarea statiei de baza

1. Tndepértati in mod regulat reziduurile de iar-
ba, frunzele sau alte obiecte din statia de ba-
za.

2. Stergeti suprafata statiei de baza cu o carpa
umedé sau un burete fin.

9.2 Verificare regulata

Verificare generala

1. Verificati intreaga instalatie dupa deteriorari o
data pe saptamana:
®  Aparat

m  Statia de baza
®  Cablu de delimitare
®m  Adaptor retea

2. Tnlocuiti piesele defecte cu piese de schimb
originale de la AL-KO sau solicitati inlocuirea
acestora la un centru de service AL-KO.
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Transportul

Verificati rularea rolelor

Efectuati o data pe saptamana:

1. Curatati temeinic zonele din jurul rolelor de
reziduuri de iarba si murdarie. Pentru aceas-
ta folositi o perie si o carpa.

2. Verificati daca rolele se misca liber si daca
pot fi ghidate.

Indicatie: Daca rotile sunt rigide sau nu pot fi

directionate, inlocuiti-le la centrul de service
AL-KO.

Verificati suprafetele de contact la masina de

tuns iarba robotizata

1. Curatati murdaria cu o carpa si apoi ungeti u-
sor cu unsoare de contact.

Verificati contactele de incarcare de la statia

de baza

1. Scoateti stecherul.

2. Apasati si eliberati contactele de incarcare in
directia statiei de baza. Contactele de incar-
care trebuie s& revina in pozitia initiala.
Indicatie: Dacéa contactele de incarcare nu
revin in pozitia initiald, solicitati inlocuirea de
centrul de service AL-KO.

9.3 Schimbarea cutitului

/\ ATENTIE! Pericol de tiiere la cutite. Cuti-
tele sunt foarte ascutite si pot cauza taieturi.

= Purtati manusi de protectie!

®  Aveti grija ca portiunile corpului sa nu ajunga
n cutite.

ATENTIE! Deteriorarea aparatului printr-o

reprare necorespunzatoare. Alinierea cutitelor

de taiere indoite poate deteriora discul cutitului.

= Nu indreptati cutitele indoite.

= Tnlocuiti cutitele indoite cu piese de schimb
originale AL-KO.

Cutitele uzate sau indoite trebuie schimbate.

Opriti aparatul cu .

Puneti aparatul cu cutitele in sus.
Desurubati suruburile de fixare.

Scoateti cutitul din scaunul cutitului.

Curatati scaunul cutitului cu o perie moale.
ﬂ INDICATIE Cutitele de taiere sunt ascutite
pe toata lungimea lor si, prin urmare, pot fi mon-

tate si rotite la 180 °, ceea ce le dubleaza durata
de viata.

o R W

6. Schimbarea cutitului:

B Daca cutitele de taiere nu au fost inca ro-
tite de la asamblarea initiala: Rasuciti cu-
titul de taiere cu 180 ° si reintroduceti-l in
scaunul cutitului cu partea ascutita orien-
tata spre dispozitiv si insurubati suruburi-
le de fixare cu mana.

®  Daca cutitele de taiere au fost rotite o da-
ta de la asamblarea initiala: Introduceti
noul cutit de taiere in scaunul cutitului cu
partea slefuita orientata spre dispozitiv si
insurubati suruburile noi de fixare strans
cu méana.

Indicatie: Se pot utiliza doar piese de
schimb originale de la AL-KO.
Tn cazul murdariilor dificile care nu pot fi indepar-
tate cu o perie, discul cutitului trebuie inlocuit, de-
oarece un dezechilibru poate duce la o crestere a
zgomotului, uzura sporita si defectiuni.
Cutitul de eliminare nu trebuie schimbat in mod
normal.

10 TRANSPORTUL

La transportarea aparatului procedati dupa cum
urmeaza:

1. Cu @ sau tasta Stop opriti aparatul.
2. Opriti aparatul cu .

3. Ridicati aparatul cu ambele méini de carcasa:
®m  Cutitele nu trebuie atinse.

®m  Cutitele trebuie sa indice in partea opusa
corpului.

11 DEPOZITAREA

11.1 Depozitarea masinii de tuns iarba
robotizata

Depozitati aparatul in timpul iernii sau daca este
posibil sa nu mai functioneze mai mult de 30 de
zile.

1. Tncarcan complet acumulatorul (vezi Capitol
5.1 "Incarcarea acumulatorului (12)", pagi-
na 412)

2. Curatati temeinic aparatul (vezi Capitol 9.1
"Cura;area pagina 417).

3. Depozitarea aparatului:
®  asezat pe toate rotile

B Pe un loc uscat, izolabil si protejat la in-
ghet
®  departe de accesul copiilor
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Eliminarea deseurilor

11.2 Depozitarea coloanei de incarcare (12)
Depozitati coloana de incarcare in timpul iernii
sau daca este posibil s nu mai functioneze mai
mult de 30 de zile.

1. Deconectati adaptorul de la retea si din statia
de baza.

2. Demontati coloana de incarcare:

®  Desurubati ambele suruburi ale coloanei
de incarcare (12/5).

®  Desprindeti coloana de incarcare incli-
nand-o de pe statia de baza.

®m  Desfaceti conexiunea cablului de la statia
de baza si coloana de incarcare.

m  Inchideti orificiul soclului (12/6) cu capa-
cul de iarna alaturat (12/7) (vezi datele
tehnice).

3. Depozitarea coloanei de incarcare:

B Pe un loc uscat, izolabil si protejat la in-
ghet

®  departe de accesul copiilor

11.3 Depozitarea pe timp de iarna a cablului
de delimitare

Cablul de delimitare poate ramane in sol si nu

trebuie indepartat.

12 ELIMINAREA DESEURILOR

Indicatii privind legea aparatelor electrice si

electronice (ElektroG)
®  Aparatele electrice si electronice nu se
arunca la gunoiul menajer, ci se duc la
— un centru de colectare specializat!

®  Bateriile sau acumulatorii vechi ce nu sunt fi-
xati In aparate trebuie scosi inainte de preda-
re! Dezafectarea acestora este stipulata prin
legea bateriilor.

®  Detinatorii resp. utilizatorii de aparate electri-
ce si electronice sunt obligati de lege sa le
predea dupa folosire.

®  Utilizatorul final poarta responsabilitatea pen-
tru stergerea datelor personale din aparatul
vechi de dezafectat!

Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca apa-

ratele electrice si electronice nu pot fi aruncate la

gunoiul menajer.

Aparatele electrice si electronice pot fi predate

gratuit la urmatoarele centre:

B Puncte de colectare si dezafectare publice
(de ex. centre comunale)

B Punctele de vanzare a aparatelor electronice
(fixe sau online), daca distribuitorii sunt obli-
gati sa le preia sau daca ofera benevol acest
serviciu.

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru apara-

tele instalate si utilizate in tarile din Uniunea Eu-

ropeana si care se supun Directivei Europene
2012/19/CE. 1n tarile din afara Uniunii Europene
este posibil sa se aplice prevederi diferite pentru
dezafectarea aparatelor electrice si electronice.

Indicatii privind legea bateriilor (BattG)

A

®  Pentru scoaterea in siguranta a bateriilor sau
acumulatorilor din aparatul electronic si pen-
tru informatii despre tipul acestora resp. sis-
temul chimic, respectati indicatiile suplimen-
tare din instructiunile de operare si montaj.

®  Detintorii resp. utilizatorii de baterii si acu-
mulatorii sunt obligati de lege sa le predea
dupa folosire. Predarea se limiteaza la canti-
tati uzuale casnice.

Bateriile vechi pot contine substante toxice sau

metale grele, care pot polua mediul si pot afecta

sanatatea. O valorificare a bateriilor vechi si utili-

zarea resurselor continute ajuta la protejarea

acestor bunuri importante.

Simbolul cosului de gunoi taiat inseamna ca ba-

teriile si acumulatorii nu pot fi aruncate la gunoiul

menajer.

Daca pe acestea exista simbolul Hg, Cd sau Pb

sub cosul de gunoi, atunci aceasta semnifica:

®  Hg: Bateria contine mai mult de 0,0005 %
mercur

®  (Cd: Bateria contine mai mult de 0,002 % cad-
miu

®  Pb: Bateria contine mai mult de 0,004 %
plumb

Acumulatorii si bateriile pot fi predate gratuit la
urmatoarele centre:

B Puncte de colectare si dezafectare publice
(de ex. centre comunale)

®  Centre de vanzare pentru baterii si acumula-
tori

B Punct de colectare al sistemului de colectare
al bateriilor vechi

®m  Punct de colectare al producatorului (daca nu
face parte din sistemul colectiv de colectare)

Bateriile si acumulatorii vechi nu se
arunca la gunoiul menajer, ci se duc la
un centru de colectare specializat!
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Ajutor in caz de defectiuni

Aceste aspecte sunt valabile doar pentru acumu-
latorii si bateriile vandute in tarile din Uniunea
Europeana si care se supun Directivei Europene
2006/66/CE. In tarile din afara Uniunii Europene
este posibil sa se aplice prevederi diferite pentru
dezafectarea bateriilor si acumulatorilor.

Indicatii privind ambalajul

&Yy Materialele de ambalare sunt reciclabile.
G& va rugam sa le eliminati ecologic.

Demontati acumulatorul inainte de

dezafectarea aparatului (16)

Tnainte de a dezafecta aparatul, acumulatorul in-

tegrat trebuie indepartat si aruncat separat intr-

un mod ecologic.

1. Desurubati suruburile (16/1).

2. Scoateti capacul locasului acumulatorului
(16/2).

Defectiune Cauza

3. Scoateti acumulatorul (16/3).
4. Puneti la loc capacul si strangeti suruburile.

13 AJUTOR IN CAZ DE DEFECTIUNI

13.1 Corectarea erorilor la aparat si de
manevrare

/\ ATENTIE! Pericol de ranire. Piesele apa-

ratului ascutite si aflate in miscare pot produce

accidente.

B La lucrarile de intretinere, ingrijire si curatare
purtati intotdeauna manusi de protectie!

H INDICATIE Tn cazul unor defectiuni care

nu sunt enumerate in acest tabel sau pe care nu
le puteti remedia singuri, va rugam sa va adresati
Serviciului nostru de asistenta pentru clientj.

Remediu

Aparatul nu porneste.

Aparatul se blocheaza in
sol. Rotile continua sa se
roteasca.

Aparatul tunde la ora gresi-
ta.

Motorul se opreste n tim-
pul tunsului.

Acumulatorul este gol.

Senzorii de impact nu declansea-
za.

larba este prea inalta.

Aparatul ramane pe o denive-
lare a gazonului.

Aparatul are ora setata gre-
sit.

Durata de tuns este setata
gresit.

Aparatul pierde setarile de
timp.

Motorul este suprasolicitat.

Acumulatorul este gol.

Cutitele de taiere sunt boan-
te.

Tncarcati aparatul in statia de baza.

Contactati departamentul de service al
AL-KO.

®  Cresteti inaltimea de taiere, apoi co-
boréti treptat la inaltimea dorita.

®  Tundeti mai scurt iarba cu o cositoa-
re.

Indepértati denivelarea.
Setati ora.
Setati timpii de tuns.

Acumulatorul este defect. Contactati de-
partamentul de service al AL-KO.

Opriti aparatul, puneti-l pe o suprafata
plana sau o iarba joasa si reporniti-l.

Inc&rcati acumulatorul.

Tntoarceti cutitul sau inlocuiti-l.
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Defectiune

Rezultatul tunsului este ne-
uniform.

Timpul de functionare al
acumulatorului scade sem-
nificativ.

Aparatul vibreaza sau zgo-
mote prea puternice.

Acumulatorul nu se mai in-
carca sau tensiune prea re-
dusa

Cauza

Timpul de tuns este prea
scurt.

Zona de tuns este prea ma-
re.

Tnaltimea de taiere este la
treapta redusa.

Cutitele de taiere sunt boan-
te.

Tnaltimea de taiere este la
treapta redusa.

larba este prea inalta sau
prea umeda.

Dezechilibru in cutitul de ta-
iere sau in antrenarea cutitu-
lui de taiere

®  Contactele de incarcare
din statia de baza sunt
murdare.

®  Suprafetele de contact
de la aparat sunt murda-
re.

Statia de baza nu are curent.

Aparatul nu atinge contactele
de incarcare.

Durata de viata a acumulato-
rului a expirat.

Electronica de incalzire este
defecta.

13.2 Coduri de eroare si indepartarea

acestora

H INDICATIE Tn cazul unor defectiuni care

nu sunt enumerate in acest tabel sau pe care nu
le puteti remedia singuri, va rugam sa va adresati
Serviciului nostru de asistenta pentru clienti.

Remediu

Programati timpi de tuns mai lungi.
Micsorati zona de tuns.

Cresteti inaltimea de taiere, apoi cobo-
rati treptat la inaltimea dorita.

Tntoarceti cutitul sau inlocuiti-I.

Cresteti inaltimea de taiere, apoi cobo-
rati treptat la inaltimea dorita.
Lasati iarba sa se usuce.
Reglati inaltimea de taiere la o
treapta mai inalta.
Curatati placa de tuns.
Contactati departamentul de service
al AL-KO.

Curatati contactele de incarcare si su-
prafetele de contact.

Conectati statia de baza la alimentarea
electrica.

B Puneti aparatul in statia de baza si
verificati daca contactele de incar-
care sunt la locul adecvat.

®  Contactati departamentul de service
al AL-KO.

Contactati departamentul de service al
AL-KO.

Contactati departamentul de service al
AL-KO.
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Ajutor in caz de defectiuni

Cod de eroare
CNOO1l: Tilt sensor

CN002: Lift sensor

CNOO5: Bumper de-
flected

Cauza

Senzorul de inclinare a de-
clansat:

B inclinarea max. depasita
®  Aparatul a fost purtat

B Panta prea mare
Senzorul de ridicare a de-
clansat:

®  Carcasa aparatului a fost
indreptata in sus prin ri-
dicare sau obstacol.

Aparatul s-a blocat intr-un
obstacol si nu se poate elibe-
ra (de ex. coliziune aproape
de statia de baza).

Remediu

Puneti aparatul pe o suprafata neteda si
validati eroarea.

Indepértati obstacolul.

Puneti aparatul pe o suprafata de
iarba libera, delimitata.

Corectati pozitia cablului de limitare.

CNOO7: No Toop sig- Lipsa semnal Controlati LED-ul la statia de baza.
nal Cablul de limitare este Controlati alimentarea electrica a
defect. statiei de baza. Scoateti si introdu-
®  Semnalul este prea slab. ceti adaptorul de retea.
®m  Controlati cablul de limitare sa nu fie
defect. Reparati cablul defect.
CNO08: Loop signal Semnal prea slab Controlati LED-ul la statia de baza.
weak Cablu de delimitare in- Controlati alimentarea electrica a
gropat prea adanc statiei de baza. Scoateti si introdu-
ceti adaptorul de retea.
®  Ridicati cablul de delimitare la inalti-
mea indicata, eventual fixati direct
pe iarba.
CNO10: Bad position ® Aparatul este in afara su- ® Puneti aparatul pe o suprafata de
prafetei delimitate. iarba libera, delimitata.
= Cablul de delimitare a ®  Corectati pozitia cablului de limitare
fost montat in cruce. la curbe si obstacole. Indepartati in-
crucisarea de cablu.
CNO11l: Escaped robot Aparatul este in afara supra- Corectati pozitia cablului de limitare la
fetei delimitate. curbe si obstacole.
CNO12: cal: no loop Eroare la calibrare: ®  Controlati LED-ul la statia de baza.
CNO15: cal: outside ® Aparatul nugdsesteca- ® Controlati alimentarea electrica a
blul de delimitare. statiei de baza. Scoateti si introdu-
ceti adaptorul de retea.
®  Puneti aparatul pe pozitia de cali-
brare indicata, exact in unghi drept.
Aparatul trebuie sa poata sa treaca
peste cablul de delimitare.
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Ajutor in caz de defectiuni

Cod de eroare Cauza Remediu

CN017: cal: signal Eroare la calibrare: ®  Puneti aparatul pe pozitia de cali-

weak ®  Semnal prea slab brare indicata, exact in unghi drept.
= Lipsa semnal ®  Controlati alimentarea electrica a

statiei de baza. Scoateti si introdu-

- .
Cablul de limitare este ceti adaptorul de retea.

defect.
®  Controlati cablul de limitare sa nu fie
defect.
CNO018: cal: collisi- Eroare la calibrare: Indepértati obstacolul.
on = Aparatul a lovit un obsta-
col.
CN038: Battery Acumulatorul este gol:

Bucla cablului de delimitare  Corectati pozitia cablului de limitare.
este prea lunga, prea multe
insule.

La incarcare nu exista con-  ®  Curatati contactele de incarcare.

tact la contactele de incarca- m  Puneti aparatul in statia de baza si

re verificati daca contactele de incar-
care sunt la locul adecvat.

®  Contactele de incarcare trebuie ve-

rificate si inlocuite de punctul de
service al producatorului.

Obstacole aproape de statia  Indepértati obstacolele.
de baza

Aparatul s-a blocat. Puneti aparatul pe o suprafata de iarba
libera, delimitata.

Aparatul nu gaseste statia de ®  Controlati cablul de limitare s& nu fie
baza. defect.
®  Cablul de delimitare trebuie masurat
la service-ul producatorului.

Acumulatorul este uzat. Acumulatorul trebuie nlocuit la service-
ul producatorului.

Electronica de incalzire este  Electronica de incarcare trebuie verifica-
defecta. ta la service-ul producatorului.

CN099: Recov escape Depanarea automatd nueste ® Confirmati manual mesajul de ava-
posibila rie.

= Tn caz de repetare: Duceti aparatul
la service-ul producatorului.

CN104: Battery over ® Acumulatorul este su- ®  Opriti aparatul si lasati acumulatorul
heating praincalzit (peste 60 °C). sa se raceasca.
Nu este posibila descar- m Ny puneti aparatul in statia de baza.
carea.

®  Oprire de urgenta prin
electronica de suprave-
ghere
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m Serviciul clienti / Service

Cod de eroare Cauza Remediu

CN110: Blade motor Motorul de tundere este su-  ®  Opriti aparatul si lasati sa se ra-
over heating praincalzit (peste 80 °C). ceasca.
® In caz de repetare: Duceti aparatul
la service-ul producatorului.

CN119: R-Bumper de-  Aparatul s-a blocat intr-un Indepértati obstacolul.
flected obstacol si nu se poate elibe-
CN120: L-Bumper de- ra.
flected
CN128: Recov Impos- Aparatul s-a blocat intr-un Indepértati obstacolul.
sible obstacol si nu se poate elibe-

ra.

Aparatul este in afara supra- ®  Puneti aparatul pe o suprafata de
fetei delimitate. iarba libera, delimitata.

m  Corectati pozitia cablului de limitare.

CN129: Blocked wL Motorul rotii stanga este blo-  Eliminati blocajul.
cat.

CN130: Blocked wR Motorul rotii dreapta este blo- Eliminati blocajul.
cat.

Descrierea altor coduri de eroare gasiti pe pagina piat service AL-KO. Pe acestea le gasiti pe Inter-
de Internet AL-KO. net la urmatoarea adresa:
www.al-ko.com/service-contacts

14 SERVICIUL CLIENTI/ SERVICE
Daca aveti intrebari legate de garantie, reparatii
sau piese de schimb, adresati-va celui mai apro-

15 GARANTIA

Remediem eventualele defecte de material sau de fabricatie ale aparatului, in timpul termenului legal
de prescriptie pentru reclamatiile cu privire la defecte, la alegerea noastra, prin reparare sau furniza-
rea pieselor de schimb. Termenul de prescriptie se stabileste in functie de legislatia tarii din care s-a
achizitionat aparatul.

Prestatia de garantie se ofera numai la: Garantja isi pierde valabilitatea la:

®  Respectarea acestor instructiuni de utilizare ~ ® Incercarea de reparare din proprie initiativa

B Manipularea corespunzatoare ®  Modificari de natura tehnica din proprie initiati-
m  Utilizarea pieselor de schimb originale va

®m  Utilizarea neconforma destinatiei

Din serviciile de garantie se exclud:
®  deteriorarea stratului de vopsea ca urmare a unei uzuri normale

®  Piesele de uzurd marcate intr-un cadru, din lista pieselor de schimb

Perioada de garantie incepe in momentul cumpararii de catre primul consumator final. Data de pe chi-
tanta de achizitionare are caracter decisiv. Va rugam sa va prezentati cu aceasta declaratie si cu chi-
tanta de achizitionare originala la distribuitorul dumneavoastra sau la urmatorul Serviciu de Asistenta
pentru Clienti autorizat. Prin aceasta declaratie, drepturile legale ale cumparatorului la reclamatiile cu
privire la defecte raman neatinse.
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1 WH®OPMALMUA O PYKOBOACTBE
MO SKCMIYATALIUN

B HewmeLkas Bepcus COOEPXUT OpUTMHanbHoe
PYKOBOZCTBO MO 3KcrnyaTtauum. Bee octanb-
Hble 13bIKOBblE BEPCUN — 3TO NepeBoAbl Opu-
rMHanbHOro pykoBOACTBA MO 3KCnyaTauuu.

B Bcerga gepxuTe 3TO pPyKOBOACTBO MO 3KC-
nnyartauum nog pykon, 4Tobbl npounTaTthb ero,
ecnv Bam noTtpebyeTcs nHdopmauus o6 y-
CTPOMCTBE.

B [lepegasaviTe yCTPONCTBO APYrUM nuuam
TONbKO BMECTE C 3TUM PYKOBOACTBOM MO 3KC-
nnyarauumn.

B [IpoytuTe 1 cobntogarnTe ykazaHusi MO TEXHUKE
6e30macHOCTU U NpeaynpexaeHnsl, NpUBEAEH-
Hble B JaHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTaumu.

1.1 CwumBoOnbl Ha TUTYNbLHOW CTPaHULe

3HauyeHue

Cumson

Obsa3aTenbHO NpoynTanTe AaHHoe
PYKOBOZCTBO MO 3KCMnyaTauum ne-
peA BBOAOM B 3KchnyaTaumioo. 31o
Heobxoaumo Ans 6esonacHom n
6e30Tka3HoN paboThbl.

.ﬂ PyKOBO,ElCTBO no aKcnnyatayun

OcTopoXHO 0bpallanTech ¢ NUTUN-
f WNOHHbIMW akkymynsitopamu! B vact-
Ll HoCTW, cobritofanTe ykasaHusi no
TPaHCMOPTUPOBKE, XPAHEHMIO U YTU-
nv3auuv B JaHHOM PYKOBOACTBE MO
akcnnyatauum!

1.2 YcnoBHble 0603Ha4Y€HUS U CUTHaNbHbIe
cnoBa

/\ OMACHOCTb! YkasbiBaeT Ha OnacHylo cu-
Tyauuio, KoTopasi, ecnn ee He nabexaTthb, NPUBO-
QNT K CMEPTU NN Cepbe3HbIM TpaBMaM.

/N\ NPEAYNPEXOEHUE! YkasbiBaeT Ha no-
TEHUMarnbHO OnacHyo CUTyauuto, KoTopasi, ecnm
ee He usbexartb, MOXET NPUBECTU K CMepPTH Unn
CepbesHbIM TpaBMaM.

/\ OCTOPOXHO! YkasbiBaeT Ha noTeHUManb-
HO OMacHyto CUTyaLuio, KoTopasi, eCnn ee He U3-
Gexatb, MOXET NPMBECTY TpaBMam Nerkomn n
cpenHen TSHKeCTU.

BHUMAHME! YkasbiBaeT Ha cutyauuto, KOTo-
pasi, ecnv ee He n3bexartb, MOXET NPUBECTU K U-
MYyLLECTBEHHOMY yLLepOy.

EH NPUMEYAHUE CneumanbHble ykazaHus
Ans o6rnerdeHns NOHMMaHUs 1 KCnyaTaLmm.

2 OINMUCAHUE NPOOYKTA

B 37Ol fOKYMEHTaLMK onucaHa NonHOCTbIO aB-

TOoMaTMyeckas akkyMynsaTopHasi po6oTM3npoBaH-
Hasi ra3oHOKOCWIIKa, KoTopast cBo6oHO nepeme-
LiaeTcs no rasoHy. BeicoTa cpesa perynupyetcsi.
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OnucaHve npogykta

2.1 Komnnekrt noctaBku (01)

KoMnnekT nocrasku BKkroYaeT B cebs nepeymc-
neHHble nosuuum. MpoBepbTe, BCe N1 NO3nLMM B
HanMuuu:

Ho- komMnoHeHTa
mep

1 PoboTusnpoBaHHas rasaoHoKocuIka
2  KpaTkoe pykoBoACTBO

3 PykoBoAcTBO Mo aKcnmyaraumm

4

dukcaTopbl AN KPENNEHUS OrpaHnyu-
TenbHoro kabens *

[¢)]

Bnok nutaxHnsa

6 BbasoBas cTaHLus, BKNoYas BUHTOBbIE
reo3au (5 wT.)

7  OrpaHnuuTenbHbIN kabenb *
8  Kantosu paguartopa *

* B 3aBMCMMOCTMN OT MOAENM (CM. TeXHU4eckue
XapaKTepUCTUKM)

2.2 Po6GotusmpoBaHHasa rasoHokocurika (02)

Ho- KoMnoHeHTa
mep

1 lMaHenb ynpaBneHus ¢ aucnneem (BHy-
TPEHHSIA)

2 KHonka STOP (HemeaneHHO ocTaHaB-
nvBaeT YCTPOWCTBO M HOX 3a 2 C)

3apﬂng|e KOHTaKTbl

PerynunpoBka BbICOTbI (BHYTPEHHSIST)

3
4
5 TlepegHwe koneca (ynpasnsemble)
6  Kocunka

7  TpvBoaHoOe Komneco

8  Jle3Bue HOXa

9  KpenexHbln 6onT

10  JlesBue pacwmputens

11 Hox

12 Otcek ans akkymynsaropa

2.3 CumBoOnbI Ha YCTPOUCTBE

CumBon

i

3HaveHue

Ypanute NnoCTOPOHHUX NULL U3 O-
NacHoOm 30HbI!

Cobntopaiite 0cobyto OCTOPOX-
HOCTb Mpwu paboTe!

Bepervte pyku 1 HOrn OT pexyLiero
MexaHuamal

Cobniopavite 6e3onacHoe paccTosi-
Hue!

Mepen BBOOOM B 3KcniyaTauuo
NnpoYTUTE PYKOBOACTBO MO 3KCMya-
Taumm!

Beegute PIN-kog ans 3anycka y-
cTpowcraal

He e3guTe Ha ycTpoiicTBo!
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OnucaHue npogykta

2.4 TMaHenb ynpaBneHus (03)

2.5 [Oucnnen

Ho- komMnoHeHTa 4 (,D
mep
! .

1 (KHonka Home): oTmMeHa paboTbl B Osnc_)Vho:je menju
PEeXMMe CKalLMBaHWSI, YCTPOMCTBO BO3- * Ustanovki
BpaLlaeTcs k 6a3oBoN cTaHUMMW. AeHb B Informacija
3anporpammMmMpoBaHHbIN MPOMEXYTOK Sbros podtverdit
BpPEMEHMW. i \

2 [Oartuuk poxags: peructpupyet, nget nv @ @5 @
[oxab (cM. enasa 7.4 "Pezaynuposka
damyuka dox0s (Robolinho 450 W /
700/1200/2000)", Cmp. 441). ;':p Ceetoanon

3 [Oucnneii: otobpaxaeTcs Tekyllee pa- .
6o4ee COCTOsIHME YCTPOMCTBA, Ha3BaHU- 1 Ha3BaHMe.Bb|6paH.HOFO MeHIo (3aech:
€ BbIGpaHHOro MeHHo, MyHKTbl MEHHo 1 Osnevnojermeniiu)
(PYHKLMM, KOTOPbIE HEOBXOAUMO BbI- 2 TMyHkTbl MeHo: OfHOBpeMeHHO oTobpa-
Gpatb (cMm. erraea 2.5 "[ucnned’”, XaloTCs TONBKO ABa NYHKTa MEHI0
Cmp. 428). (3meck: Ustanovki n Informacija).

4 @ @ (KnaBuLum co cTpenkamm); Bbi- Vcnonb3ynte KHOMKK @ " E] ans oto-
60 NYHKTOB MEHIO, YBEMMYEHHE M Y- GpakeHUs1 JOMOMHUTESbHbBIX MYHKTOB
MeHbLLUEHNE YNCMEHHbIX 3HAYEHUI, Bbl- MEHIO.
Gop HacTpoexk. 3 PyHKUMM ANs BbIGpaHHOIO NyHKTa MEHI0

5 (3mecb: Ustanovki ). ®yHkumm mMoxHo
[E (KHonka Start/Pause): 3anyck u o- BbI3BATH C MOMOLLbIO KHOMOK VE] "
CTaHOBKa CKalUVBaHWS BPYYHYIO UM -
BO306HOBIEHNE CKaLLMBAHUS Cpa3y Xe E] .
nocne HaxaTtunsa KHOMKU - 4 3Be3goyka Ans BbiaeneHus otobpaxae-

MOrO MyHKTa MeHIO (34ech:

6 ‘E] B' (PyHKUMOHANbBHBIE KHOMKW): Ustan}(l)vk'i ) (on
BbI30B (DYHKLMM, KOTOpasi oTobpaxaeT-
csl Hag KHOMKOWM Ha aucnnee.

7 (KHonka On/Off): BkntoveHne U Bbl-
KMoYeHne yCTpomncTBa.

8 E] (KHonka MeHHo): BbI30B FMaBHOMO Me-
HIO.
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OnucaHve npogykta

2.6 CTpykKkTypa MeHIo

Osnovnoje Programmy
menju

Ustanovki

Informaci
ja

* Robolinho 700/1200/2000

Programma nedeli cm. enasa 7.5 "Ycmaroeka npozpamMmbi ckaluu-
eaHus", Cmp. 442

Punkt nachal rabot cwm. enasa 7.5.2 "Yemarogka UCXOOHbIX Mo-
yek", Cmp. 442

Program Info cwm. enaea 8 "Mpocmomp uHgopmayuu”, Cmp. 444
Vremya cm. effaea 5.2 "YecmaHoeka 0cHo8HbIX Hacmpoek", Cmp. 439
Vremja cm. erraea 5.2 "YcmaHoeka 0CHO8HbIX Hacmpoek", Cmp. 439
Jazyk cwm. erasa 5.2 "YcmaHoska 0CHO8HbIX Hacmpoek”, Cmp. 439
PIN-Code cm. erasa 5.2 "YcmaHoeka 0CHO8HbIX Hacmpoek", Cmp. 439

zvuk klavishej cwm. enasa 7.2 "BkntodeHue/omkitodeHue cueHa-
17108 Haxkamusi KHorok", Cmp. 441

EcoMode cwm. enasa 7.3 "BkrrodeHue/omknoyeHue pexuma ECO
(Robolinho 700/1200/2000)", Cmp. 441 *

Sensor dozhdyacwm. enaea 7.4 "Peaynuposka damyuka 00xost
(Robolinho 450 W/ 700/1200/2000)", Cmp. 441 *

Zaderzhka dozh.sen cwm. enasa 7.4 "Peeynuposka dam4yuka do-
051 (Robolinho 450 W/ 700/1200/2000)", Cmp. 441*

Chuvstv. datchika cwm. enasa 7.4 "Peaynupoeka damuyuka 00x0si
(Robolinho 450 W/ 700/1200/2000)", Cmp. 441*

inTOUCH cm. enasa 7.6 "inTOUCH (Robolinho, modens "W")",
Cmp. 443

Koschenie po kraju cm. enasa 7.7 "CkawueaHue Kpaes npu py4-
Hom 3arycke", Cmp. 443

Dopolnitjel'naja ploschtschad' aktiv/ne aktiven cwm.
2naea 7.8 "YcmaHoeka ckawueaHusi 0ornonHUmesnsHou riowaou”,
Cmp. 443

Kontrast displeja cm. enasa 7.9 "Hacmpolika koHmpacmHocmu
ducnnes”, Cmp. 444

Zawita ustanovok cm. enasa 7.10 "3awuma Hacmpoek", Cmp. 444

Novaja kalibrovka cm. enasa 7.11 "lMosmopHasi kanubposka",
Cmp. 444

Zavodskie ustanovki cm. enasa 7.12 "BoccmaHoeneHue 3a800-
cKux Hacmpoek", Cmp. 444

Servis nozha cwm. enaga 8 "Mpocmomp uHgpopmayuu”, Cmp. 444
Hardware cm. enaga 8 "Mpocmomp uHghopmayuu", Cmp. 444
Software cwm. enasa 8 "Mpocmomp uHgopmauuu”, Cmp. 444
Program Info cwm. erasa 8 "Mpocmomp uHghopmayuu”, Cmp. 444

Nepoladki cwm. e2maea 8 "Mpocmomp uHgopmayuu", Cmp. 444
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2.7 ba3soBas ctaHuus (04)

Ho- kKomMnoHeHTa
mep

BasoBas nnactuHa
MHaukaTop cocTosHMSA

KoHTaKT 3apsiiHOM CTaHLMK

KHonka Home ()*

KonoHka 3apsigHon ctaHuum

A WO N -

KabenbHas waxrta

Yrny6nexve ans koneca

©® N o O

OTBepCTUA ANs BUHTOBLIX rBO3Aew (9)
9 BuHTOBbLIE rBO3AN

* B 3aBMCMMOCTM OT MOAENN (CM. TEXHUYECKMEe
XapaKTepuCTUKM)

2.8 AkkymynsaTop

AKKyMyJ‘IHTOp MOXeT OblTb 3aMeHeH Mornb3oBare-
nem.

H NPUMEYAHUE TMepen nepsbIM UCMONb-
30BaHMEM aKKyMyNATOP HEOBXOAMMO NONHOCTLIO
3apAANTL. AKKyMyNSTOP MOXHO 3apsikaTb npu
no6om yposHe 3apsaa. NpepbiBaHue 3apsakm
He NPMBOANT K NOBPEXAEHNIO aKkyMynaTopa. Ak-
KyMYFISITOP MOMHO 3apsikaTb TOMbKO NPW BKIHO-
YEHHOM YCTPOWCTBE.

B AKKYMYnNSTOp MOCTaBfAETCH B YACTUYHO 3a-
PSPKEHHOM cocTosiHUW. [Mpy HopmarnbHoW pa-
60Te akkyMynsATop 3apshKaeTcsi perynsipHo.
[Mpn aTOM yCTpOWCTBO NOMeLLaeTcsa Ha 6aso-
BYIO CTaHLMIO.

B BcTpoeHHas namepuTenbHasi aNeKTpoHUKa
aBTOMaTMYECKM NpeKpaLlaeT npowecc 3apsa-
kn, korga pgocturaetcst 100% ypoBeHb 3apsi-
na.

B [pouecc 3apsiakm paboTaeT TOMbKo B TOM
cnyyae, ecnu 3apsifHble KOHTaKTbl 6a30BoM
CTaHUMM HaxXo4sATCs B uaearnbHOM KOHTaKTe C
KOHTaKTHbIMU MOBEPXHOCTSIMU YCTPONCTBA.

= [lpu TemnepaTtype Bbilwe 45 °C BCTpoeHHast
cxema 3almTbl MpefoTBpallaeT 3apsaaky ak-
Kymynsitopa. 9To npefoTBpallaeT paspylue-
HVe aKkKymynsiTopa.

B Ecnu Bpemsi paboTbl akkyMynsaTopa 3Hauum-
TenbHO COKpallaeTCcsi, HECMOTPS Ha MOSHY0
3apagKy, akkymynsTop HeobxoguMmo camo-
CTOATENbHO 3aMEHUTb.

B Ecnun akkyMynsiTop pa3psbkeH Hvpke nopora
Npon3BoAMTENs U3-3a CTapeHUst Unn anu-
TeNbHOro XpaHeHwus, ero Henb3s nepesaps-
xaTb. [loBepbTe NpoBepKy akkymynsatopa u
N3MepUTENbHON ANEKTPOHMKM crneumnanmcTy,
TEeXHUKY unu cepsmcHomy naptHepy AL-KO u
npu Heo6XxoANMOCTY 3aMeHuTe ero.

B CoCTosiHWe akkymynsTopa oTobpaxaeTcs Ha
aucnnee. [NpoBepsnTe COCTOSTHUE aKKyMyris-
Topa nocne 3-Mecs4HOro XxpaHeHus. Ans a-
TOrO BKIKOYMUTE YCTPOWCTBO U CYMTanTe Co-
CTOsIHMe akkymynsiTopa. Ecnu akkymynstop
3apsbkeH npuMepHo Ha 30% Wnu meHbLue,
nMomecTuTe YCTPOMNCTBO B 6a30BYI0 CTAHLMIO
1 BKITIOYUTE €ero, YTobbl 3apsanTb akkymynsi-
Top. Ecnu 3apsigHas ctaHumsa Ana XxpaHeHus
yAaneHa us 6a3oBon ctaHuuu (M. e1asa
11.2 "XpaHeHue 3apsidHoU KonoHKu (12)",
Cmp. 446), cHa4yana yctaHoBuTe ee B obpar-
HOM nopsake 1 CHoBa noaknounTe 6as3osyto
CTaHLMIO K ceTu.

B Ecnv aneKkTponuT NpoTek B akKyMynATOPHbI
oTcek: ObpaTnTeCh 3a PEMOHTOM B CEPBWC-
HbI LeHTp AL-KO!

B Ecnu akkymynsatop Obin yaaneH u3 yctpon-
CTBa, B CNeACTBMM Yero Obir MponuT arek-
TPONWT M OH NoMan Ha OTKPbITbIe y4acTku Te-
na vunu B rnasa: HemegneHHo npomowviTe Bo-
[0OW 1 CpoYHO obpaTuTech K Bpady!

2.9 OnwucaHue hpyHKLMOHUPOBAHUA

MoBeaeHue Ha rasoHe

YcTpoictBo cBo6OAHO NepeMeLLaeTcsi Mo 30He
cKallVBaHUsi, onpeaenseMoi orpaHuyYnUTeNbHbIM
kabenem. OHO OpUEHTUPYETCH C NOMOLLbIO AaT-
YMKOB, OBHaPYXMBAIOLLMX SMEKTPOMArHUTHOE Mo-
e orpaHn4uTenbLHOro kabens.

Ecnu ycTponcTBo cTankvBaeTcs ¢ NpensTcTeum-
€M, OHO OCTaHaBNMBaETCsA U NPOAOIIKaeT ABU-
raTbCs B Apyrom HanpasneHun. Ecnu yctpon-
CTBO MonagaeT B CUTyauUuto, KOraa akcnnyaraums
HEBO3MOXHa, Ha Aucrnree NosBnseTcs cooblLue-
Hue.

Robolinho 450 W/700/1200/200: Ecnu ycTpoii-
CTBO NPV BKITOYEHHOM AaTyuke 4oxas obHapy-
X1BaeT Bnary, OHO aBTOMaTU4YeCckn Bo3BpalLlaeT-
cs kK 6a30BON CTaHUMN.

Pa6oTa B pexume CKalulMBaHWA U 3apsiaKu

OTanbl cKaluMBaHUS NOCTOAHHO MEHSIOTCS CO-
rnacHo atanam 3apsgku. Ecnu 3apsag 6atapen
[OCTUr ONpefeneHHOro 3Ha4eHns BO BpeEMS CKa-
wmnsaHus (ceetoaunop: 0%), ycTponicTBO BO3Bpa-
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LaeTcs k 6a30BOW CTaHLMKM BOOMb orpaHunyn-
TenbHoro kabensi.

MporpaMmbl ckalLMBaHWs — npeayCTaHOBMEH-
Hble, UX MOXXHO KOPPEKTUPOBATL Ha YCTPONCTBE
UNK Yepes NpUnoxeHue.

|-|pVI KaXX[OM 3anycke Apuratesnisa KOCUIbHOIo Me-
XaHn3Ma U3MeHAEeTCs ero HanpasneHue Bpatle-
HUA, 4YTO yaBanBaeT CPOK CJ'Iy>K6bI HOXeN.

2.10 BecnpoBopgHoW paguomoaynb U
npunoxeHune AL-KO inTOUCH
(Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

PoboTn3npoBaHHas rasoHoKOCHka ocHalleHa
6ecnpoBoaHbIM paguomoyneM. 310 No3BonseT
yAO6BHO ynpaBnsATb ra30HOKOCUITKOW, BbIMOMHATD
ee perynmpoBKy U KOHTPOSb C MOMOLLbIO MPUIO-
XKeHUs1 Ha MOBUNBHOM yCTpoCcTBe (CMapTdOoHe,
nnaHwerTe).

H NPUMEYAHUE [Ins npymeHeHus mo-
B6unbHoro ycTporictea TpebyeTtcs 6ecnpoBogHoe
COEAVHEHVE C UCMOSb30BaHMEM NMPUIIOXKEHUSI
inTOUCH.

H NPUMEYAHUE [Ins nognepxaHus akTy-
anbHOCTV BEPCUU NPOrpamMMHOro obecneyeHuns
po60TU3MPOBAHHOW ra30HOKOCUITKN OHA AOIDKHA
ObITb NogkntoyeHa k MiHTepHeTy Yepes ceTb Wi-
Fi. Mpunoxenne AL-KO inTOUCH uHdopmupyeT
0 HanMuMm oOHOBMEHMIN NporpaMmmMHOro obecne-
YeHus Ans poboTU3VPOBAHHOW ra3oHOKOCUITKM.
Wx ckaumBaHue npomcxoamT aBTOMaTUYECKU.

MpunoxeHue AL-KO inTOUCH

Mpunoxexne AL-KO inTOUCH poctynHo ans y-
cTpoiicTB Ha 6ase Android B xpaHunuwe Google
Play Store, a gnsi ycTpoiicTB Ha 6a3e iOS — B
Apple App Store:

Available on the
[ ¢ App Store

GETITON
Google Play

Mocne ycTaHOBKW NpUNOXeHNs HeobXoANMO
CHavana BOWTW B CUCTEMY.

Mpv NnepBoM 3anycke NpUIOXeHUss aBTomaTnye-
CKM BbI3bIBaETCS PYKOBOACTBO MO ObICTPOW yCTa-
HoBke. CnegymnTe UHCTPYKUMSAM MO yCTaHOBKE po-

60TN3MpOBaHHON ra3o0HOKOCUITKU B cajy, a 3aTeM
nogkntountech k npunoxeHuto AL-KO inTOUCH.

H NPUMEYAHUE Po6oTuampoBaHHas raso-
HOKOCUIIKA MOOKMYaAETCHA UCKMIYNTENBHO K Ce-
Tam Wi-Fi c yactoton 2,4 I'Tu.

Cetun Wi-Fi 5 Ty He nogaepxwvBatoTcs.

[ns nogknioyeHus k npunoxenunto AL-KO
inTOUCH po6oTunanpoBaHHas ra3oHOKOCUIIKa U
cMapTOH OOMKHbI HAXOAUTLCS B Npeaenax pa-
Onyca AencTBus poyTtepa ¢ AOCTaTOYHOW MOLL-
HOCTbIO curHana (pekomeHgoBaHo: MUH. 50%).
1. Banyctutb npunoxenune AL-KO inTOUCH.

2. CospgaTtb y4eTHylo 3anuch nonb3oBaTtens npu
nomoum «3APETMCTPUPOBATLCA». Bee-
CTV MMsA MOMb30BaTens v naporb.

3. Bontu B cuctemy C NOMOLLbIO paHee co3aaH-
HOW y4YEeTHOM 3anuncu nonb3oBaTens.

4. 3anycTuTb NOMOLLHMK NOAKIIOYEHNS Yepes
«YCTPOWCTBA» n «<HOBOE YCTPOW-
CTBO».

5. CnepoBatb AanbHEWLNM UHCTPYKLUSIM.

H NPUMEYAHUE Ecnn po6oTuamposaHHas
rasoHOKOCWIIKa HaXxoAMTCS B 30He cafa C NIoXum
WUnNun OTCyTCTBYIOWMM coeanHeHnnem Wi-Fi, Ha-
ctpoiika npunoxenns AL-KO inTOUCH 6yget
BbIMOJSIHEHA TOJIbKO NOCHe TOro, Kak ra30HOKO-
CuUIKa BEPHETCS B 30HY C XOPOLUMM CUrHaNoMm.
Ecnu mowHocTb poyTepa nokansHon cetn Wi-Fi
He MOoKpbIBaeT BCeW TeppuTOpumn capa, ero pagu-
yC AeCTBUS MOXET ObITb YBEMWUYEH NPU NOMOLLM
yeunutens Wi-Fi curHana (penutepa) ogHou ns
pacnpocTpaHeHHbIX MOAENeN.

B cnyyae HeucnpaBHOCT BaM CMOXET NOMOYb
avnep npy NomoLLy YCTaHOBIIEHHOTO NpUoXxe-
Hua AL-KO inTOUCH. Yepes npunoxeHnne AL-
KO inTOUCH punepy pomnxkeH 6biTe NpegocTas-
neH JocTyn K pob0TN3MpOBaHHOW ra3oHOKOCKIT-
Ke.

MomMumo yaaneHHoro 4ocTyna K MHTerpupoBaH-
HOW poBOTU3NPOBAHHON rA30HOKOCUIIKE, NPUO-
xeHune AL-KO inTOUCH npepgnaraeTt AononHu-
TenbHble PYHKUMKW, Hanpumep, PerncTpaLmio
NpoAyKTa, CoOBETLI MO CaAOBOACTBY, COBETHI MO Y-
cTaHoBke unu Push-yBegomnerus B crnyyae o-
LUINGBKN.
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3 BE3OINACHOCTb

3.1 Wcnonb3oBaHue no
Ha3Ha4YeHuIo

OTO YCTPONCTBO NpeaHasHa4YeHo
AN 4YaCTHOro UCMNob30BaHUS.
JTroboe gpyroe ncnonb3oBaHne
NI HECAHKLUMOHMPOBAaHHbIE U3-
MEHEHUS 1 JOMNONHEHUNS cYnTa-
IOTCH UCMOJIb30BaHMEM He Mo
Ha3HaAYEHNIO U NPUBOASAT K aHHY-
NMPOBAHUIO rapaHTMK, a Takke
notepu cootBetcTeusa (3Hak CE)
N OTKa3 OT Kakon-nnbo oTeBeT-
CTBEHHOCTU 3a yLiepb, HaHeCeH-
HbI NONb30BaTENO UNN Tpe-
TbeW CTOPOHE U3roTOBUTENS.
OnepauunoHHble npeaensl y-
CTPOWNCTBA: CM. TEXHUYECKME Xa-
PaKTEPUCTUKMN.

3.2 Cnyyau HenpaBuUNbHOro
NnpUMeHeHuns

OTO YCTPOMCTBO HE NOAXOANT

AJ15 UICNoNb30BaHMA B Napkax,

CKBepax, CMOPTUBHbIX NoLaa-

Kax, a Takxke B CeNnbCKOM U nec-

HOM XO35INCTBE.

3.3 [lpepoxpaHuTernbHbIE U
3alWmnTHbIEe YCTPOMCTBA

/\ NPEAYNPEXOEHUE! O-
NacHOCTb TPAaBMUPOBaHUA.
HeucnpaBHocTb unn 6esgen-

CTBUE NpeaoXpaHUTESbHbIX U
3aLMTHbIX YCTPOUCTB MOTyT
cTaTb NPUYMHON TPaBM.

® HewncnpaBHble npefoxpaHu-
TernbHble U 3aUTHbIE Y-
CTpOMCTBa nognexaT PeMOH-
TY.

® Hwukorga He BbiIBOAUTE U3
CTPOS NpefoxpaHuTerbHbIEe U
3alMTHbIE YCTPOUCTBA.

3.3.1 BBopg PIN-kopa n PUK-
Koaa
YCTpONCTBO MOXHO 3anyCTutb
TonbKo nytem BeoAa PIN-koaa
(nepcoHanbHOro ngeHTngnkKa-
LMOHHOro Homepa). 3To npenoT-
BpaLLaeT ero BKAYEeHNe Hey-
NMONMHOMOYEHHbIMU Nuamun. 3a-
Bofckas HacTpouka PIN-koga —
0000. PIN-koa MOXHO M3me-
HUTb, CM. &n1asa 5.2 "YcmaHoeka
OCHOBHbIX Hacmpoek”,
Cmp. 439.
Ecnu PIN-kog BBeieH HeBEPHO
3 pasa, TpebyeTca BBectn PUK-
Ko (nepcoHanbHbIN KoY pas-
6roknposku). Ecnu oH Takke
BBEEH HenpaBuIibHO, HeObXo-
AMMO nogoxaaTb 24 4yaca oo
cnefyoLlero BBoaa.
m [lepxute PIN-koa n PUK-kog
BHE JOCAraemMocCTW NOCTOPOH-
HUX NnL.
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3.3.2 [Jatyukum

YCTPOMCTBO OCHALLLEHO HECKOSb-
KUMKW JaTynkaMm cucteMbl 6e3o-
nacHoctn. OHO He nepesanycka-
eTcsl aBTOMaTUYeCKM nocre oT-
KNKYEHUS C MOMOLLbIO AaTymka
cuctembl 6e3onacHocTu. Coob-
LeHne o6 owmnbke oTobpaxkaeT-
Csl Ha gucnnee N AOMKHO ObiTb
noaTeepxaeHo. MNpuunHa cpaba-
TbiBaHWSI AAaT4yMKa OOIMKHA ObiTb
yCTpaHeHa.

Jatyuk noabema

Ecnn yctponcteo 6yaet nogHs-
TO C Koprnyca BO Bpemsi paboThl,
NpuvBOA XOO40BOr0 MexaHnu3mMa
OTKITHOYMTCH, @ HOXM OCTAHOBAT-
cs.

HdaTuyuku cTonKHOBEeHuA ansa
OOHapyXeHus NpensATCTBUN

YCTPOMCTBO OCHALLLEHO AaTyunka-
MW, KOTOPbIE MNPWU KOHTaKTE C
npenarcTeuamMu obecneumnsaroT
N3MeHeHne HanpaBneHnsa oBu-
XeHus. Npun CTONKHOBEHUN C
NPensaTCTBUEM BEPXHSS YacTb
Kopryca crnerka cMeLaeTcs, u
cpabaTtbiBaeT gaTymK CTOSIKHO-
BEHUS.

JaTyunkK HakKnoHa

Ecnn B HanpaBneHun aBmxeHuns
AOCTUraeTcs YKIOH BBEPX UMK
BHM3 1 6OKOBOM YKIOH, npe-
BblLUAIOLLNA 3HaYeHNe, 3adaHHO-
e Ansa Moaenu, yCTpoMUCTBO Mo-

BOpa4ynmBaeTCd UM MEHAET Ha-
npaBJjieHne OBMXeHU4.

HJaTtyuk noxas

YCTPOMNCTBO OCHALLLEHO AaTyn-
koM goxas (B 3aBUCMMOCTH OT
MOZENN), KOTOPbIV B aKTUBUPO-
BaHHOM COCTOSIHMM NMpepbiBaeT
NpoLEeCcC CKallMBaHUS BO BPEMS
aoxaa n obecneunBaeT Bo3Bpar
ycTponicTBa kK 6a3oBon cTaHuum
(cMm. TexHMYeckne xapakrtepu-
CTUIKW).

H NPUMEYAHUE YcTpoiicTeo
MOXHO 6e30nacHO aKcnnyaTmpo-
BaTb B HENocpeacTBeHHOW 6nu-
30CTM OT Apyrmx poboTnsmnpo-
BaHHbIX ra3oHokocunok. CurHan,
MCNONb3yeMbIN B OrpaHUYnTENb-
HOM kabene, coOTBETCTBYET
CTaHAapTy 3NEeKTPOMArHUTHbIX
N3nyyYeHnin, onpeaeneHHoMy
EGMF (Accouunaunen esponen-
CKMX Mpou3BoauTenen cagoBbiX
NHCTPYMEHTOB).

3.4 YKasaHuA No TexXHukKe
6e3onacHoCTU

3.4.1 Onepatopbl

® Monogbim nogsm B Bo3pacTte
Ao 16 neT, nuuam ¢ orpaHu-
YEHHbIMU PU3NYECKNMU, CEH-
COPHbLIMW MY YMCTBEHHbIMU
CMOCODOHOCTAMU UMK C Heo-
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CTaTKOM OnbiTa U 3HAHWUN, a
Takke nuuam, He 3HaLWNM
WMHCTPYKLUWUIM NO SKCnyaTauu-
n, 3anpeLyaeTcs Nonb3oBaTb-
cs yctponctsom. Cobrniogan-
Te BCe MECTHble NpaBuna
©e30nacHOCTN OTHOCUTESNBHO
MMHMManbHOro Bo3pacTa one-
paTtopa.

m He paboTanTe C yCTPONCTBOM
noj BO34eMNCTBMEM ankorons,
HapPKOTUYECKUX CPeaCcTB UNu
NeKkapCTBEHHbIX NpenapaTos.

3.4.2 CpepcTtBa
MHOAUBUAYaNbHOWM
3aWmThbl

® Bo nsbexaHue TpaBm, HocuTe

COOTBETCTBYHOLLYO oaexay u
3alMTHOE CHapsKeHMeE.

m Cpefcrea MHAMBUAYANbHON

3alMThbl BKITHOYAHOT:
[nvHHbIE DPIOKM N HaOexX-
Hyt0 O0YBb.
npu TexobcnyXneBaHmm n y-
xoge: 3aWuTHble nep4yaT-
KW.

3.4.3 Be3onacHocCTb nrogen n
XXUBOTHbIX
® B cnyyae ncnonb3oBaHuns y-
CTpoWCTBa B 00LLEeO0CTYMHbIX
MecTax, Heobxogmmo cobnto-
AaTb OCTOPOXHOCTb U Npeay-

npexgaTb OKpYXatoLmx o pa-
boTe ycTpouncTea:

/\ BHUMAHUE! AsTomaTtuye-
CKaf ra3aoHoKocurka pabora-
et! He npnbnmxanrecsb K y-
ctponcty! Cnegute 3a getomu!

m Bo Bpems pabotbl ybeantech
B TOM, YTO ETU 1 NoanN He
HaxogaTca psAgoM C yCTpou-
CTBOM WJIX Ha YCTPOWUCTBE U
He UrpatoT C yCTPOMUCTBOM.

®m 3anpeliaeTcsa cmaeTb Ha y-
CTPOWCTBE 1 NnpuKacaTbCs K
HOXY!

m [lepxute nobble yactn Tena
n ogexay noganblue OT pexy-
LLlero HoXa.

3.4.4 be3onacHoCTb
yCcTpoucTBa

m [lepepq Havyanom paboTbl ybe-
AUTECb, YTO B pabo4yen 30He
YCTPONCTBA HET npegmeToB
(Hanpumep, BeTBEN, KYCKOB
CTEeKna, MeTanna, TKaHu, Kam-
Hen, cagoBon mebenu, cago-
BbIX NHCTPYMEHTOB UMW UTpy-
wek). OHM MoryT nosBpeauTb
HOX YCTPOMCTBa Un camo Y-
CTPOWCTBO.

® Vlcnonb3ynte yCTPOUCTBO
TOMbKO NpU CreayrLmx ycno-
BUSIX:
€Crnn OHO He 3arpsA3HeHo;
€Crnn OHO He NOBpPeXaeHo
N HE N3HOLLEHO;

434

Robolinho



MoHTax

€CINnKn BCE 3IEMEHTHI yrpas-
neHus pabortatoT.

ecnu 6a3oBas cTaHLUKUsA U
OnoK NUTaHusa, a Takke a-
nekTpuyeckne kabens He
nospexaeHol 1 paboTocmno-
COOHBI.

®m Bcerpa 3ameHsanTe BCe HEUC-
npaBHble AeTann Ha opurun-
HanbHble 3anacHble YacTu OT
npon3soguTens.

m B cnyyae noBpexageHus y-
CTPOMCTBA OTPEMOHTUPYITE
ero.

m [lonb3oBaTtenb yCTpoOMUCTBa
HeceT NMMYHYH0 OTBETCTBEH-
HOCTb 3a HecYacTHble Cry4au
C ydacTuMeMm gpyrux nogemn m-
nn X UMyLLeCTBa.

3.4.5 3Jnekrtpuyeckasn
6e3onacHoCTb

® Hu B KOEM Crydae He aKCnny-
aTUpymnTe yCTPOMCTBO, eCrn
OLHOBPEMEHHO Ha rasoHe pa-
boTaeT goxaeBanbHas ycra-
HOBKa.

B He pacnbingnTe Ha yCTpou-
CTBO BOAY;

B He OTKpbIBanMTe YCTPOWUCTBO.

4 MOHTAX

4.1 PacnakoBka ycTpoucTBa
OCTOPOXHO yAanuTe yrnakoBky.

2. OCTOpPOXHO yAanuTe BCe KOMMOHEHTbI 13 Y-
NakoBKM 1 NPOBEPbTE HanNMyne nNoBpexae-
HWIA NPV TPAHCMOPTUPOBKE.
lMpumeyvaHue: B criyqyae Hanu4us rnospexoe-
Hul npu mpaHcrnopmuposKke, HemMedneHHO
coobwume 06 amom crieyuanucmy umu cep-
sucHomy napmHepy AL-KO.

3. [lpoBepbTe KOMMNEKT NOCTaBKK, CM. 2/1as8a
2.1 "Komnnekm nocmasku (01)", Cmp. 427.

Ecnu Bbl GyaeTe oTnpaBnsATb YCTPOWCTBO Aalb-

Le, COXpaHUTE OPUMMHANbHYIO YNakoBKy M CO-

npoBoauTenbHble AOKYMEHTbI. OHM Takke Heob-

XOAUMBI 1A BO3BPaTa OTrPy3Ku.

-

4.2 naH o6bnacTtu ckawmBaHus (05)

MecTononoxeHue 6a3oBou ctaHuum (05/1)

®  CamblIfi KpaTKuin MapLipyT K 6onbLuer obna-
CTV ckaluMBaHus

[nockas NoBEpPXHOCTb

3awwrTa ot npsAMOro cosiHe4yHoro ceeta un
CUJbHbBIX NMOrogHbIX ch'IOBVIVI

B BO3MOXHOCTb NOAKITIOYEHUS K 6J'IOKy nnuTaHu-
A

®  CBoboaHbIv focTyn Ans poboTu3npoBaHHOM
ra3oHOKOCUITKN

Mpoknaaka orpaHnyuTenbHoro ka6ens (05)

OrpaHnynTenbHbIV kabenb Heobxoanmo nepeme-
LaTb MO YacOBOW CTPENKe B HEMPEPbLIBHOM KOH-
Type.

npOXOAbI mMexay obnacTaMu ckalmMBaHua
(05/h)

Mpoxoa — 3T0 y3Koe MeCcTo Ha rasoHe, KOTOpoe
MOXET CIyXXUTb [rsi COEANHEHMS ABYX MOBEPX-
HOCTeW cKalLMBaHus.

OcHOBHasi U foNoNHUTeNnbLHas nnowaab (n)

(05)

B OcHoBHas nnowagb (05/HF): 3To rasoH, Ha
KOTOpPOM pacnornoxeHa 6a3oBas ctaHUMS, 1
KOTOPbIA MOXET aBTOMaTUYECKM CKallMBaTh-
Cs1 yCTPOMCTBOM MO BCEN MrioLiaau.

®m  JlononHutenbHas nnowagpe (05/NF): Oto ra-
30H, 4O KOTOPOrO YCTPONCTBO HE MOXET A0-
CTaTb C OCHOBHOW NnoLaaun. YCTPOWCTBO He-
06X0AMMO BPYYHYIO NepeHecTV Ha [OMNONHU-
TenbHyo nnowazae. [JJononHuTenbHble nno-
Laam MoxHo obpabatbiBaTh B pexvumMe py4-
Hou paboTbl.
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OpHaKko OCHOBHbIE ¥ AOMOMHUTENbHbIE MIoLwaan
OorpaHu4YeHbl OgHUM N TeM Xe nocnenoBarTersib-
HbIM OrpaHn4nTENIbHbIM Kkabenem.

PacnonoxeHue ncxopHbix Touek (05/X0 — 05/X3)

YCTpOWCTBO NepemeLlaeTcsl BOOb OrpaHnym-
TenbHOro kabens ¢ UKCUPOBaAHHLIM BpEMEHEM
cKallMBaHmsa A0 OUKCUPOBAHHOW UCXOAHOWN TOY-
K/ 1 HAYMHaEeT TaM CKalluuBaHue.

HavanbHble To4YkM No3BONAT yKasaTb, Kakue y-
YacTku 06nacTy cKaluMBaHUSI CKOLLEHBI.

4.3 TMopgroTtoBka o6nacTu ckawmnBaHUA

1. YbeguTtecb B TOM, YTO Nriowaab rasoHa
fonbLUe YeM MOLLHOCTb Ha eAVHULLY NOBEPX-
HoCTW ycTpoiicTBa. Ecnu rasoH cnuiikom
bonbLion, To TpaBa byaeT cpesaTbCs HepaBs-
HoMepHO. Mpu HeobXOAMMOCTU YMEHbLUUTE
nrnowagb ra3oHa, Kotopasi MOANEXUT cKalun-
BaHUIO.

2. Tlepep ycTtaHoBKoln 6a30BOM CTaHUMK 1 orpa-
HU4UTENbHOro kabens 1 BBOAOM YCTPONCTBA
B aKkcnnyaTtauumto: CkocuTe ra3oH ra3oHOKO-
CUIKOW Ha HWU3KOW BbICOTE.

3. YpanuTe npenATCTBUSI HA ra3oHe UMW UCKITHo-
4ynTe NX C NOMOLLbIO OrPaHNYNTENBHOrO Ka-
6ens (cm. enasa 4.5.3 "Mzonayus npenam-
cmeuli", Cmp. 437):

B [Inockve NpensaTcTBusA, KOTOpble Npu ne-
peesfe MOryT NoBpeauTb HOX (Hanpu-
Mep, MIoCKne KamMHU, Nepexodbl C ra3oHa
Ha Teppacy Unn JOPOXKM, NMNUTHI,
Gopatopbl U T. A4.),

B OTBEpCTUS U BO3BbLILIEHUSA Ha rasoHe
(Hanpumep, HOpbI KpoTa, paspbITbie OT-
BEPCTMNSI, COCHOBbIE LUWLLKK, Nadanvua v
T.4.)

®  KpyTble NOABEMbI MU CMYCKK, NPeBbILla-
fOLLME 3HAYeHUs, yKa3aHHble B TEXHNYe-
CKMX XapaKTepucTukax

B Bopa (Hanpumep, npyabl, py4bu, baccen-
Hbl U T. A.) M VX AemMapKaLuus Ha rasoHe

B KyCTbl 1 XVBble N3ropoaN, KOTOpble MO-
ryT ctatb 6onee LWMPOKUMK

4.4 MoHTax 6a3oBou ctaHuuu (07/a)

1. Pa3mecTtute 6a3oByto ctaHumto (05/1) co-
rMacHo 3annaHMpOBaHHOMY MOJIOKEHWIO O-
rpaHnunTEnBLHOro kabens cnegyrowmm obpa-
30M:

B Ha ypoBHe 3emnu (NpoBepbTe C NoMo-
LLIbIO YPOBHS)

[MpsMOWi 1 POBHBIV CNYCK 1 NOABEM

He ycuneHHbI (npy NpyUKpy4YMBaHUmn BUH-
TOBbIX rBO37€El 3apsiaHas CTaHUMs He
[OmKHa n3rnbaTbes unm crmbaTbes)

2. BakpenuTte 6asoByto ctaHuuio (07/2) yeTblipb-
M$s1 BUHTOBbIMU rBo3asmu (07/1) k 3emnie.

4.5 YcTaHOBKa OrpaHuM4YMTenbLHOro kaéens

H NPUMEYAHUE Ecnu orpaHnunTenbHblil
kabenb 13 KOMMNMeKTa NOCTaBKN CIIMLLKOM KOpOT-
KWW, Bbl MOXEeTe NpuobpecTy yANMHUTENbHbIN
kabenb y Avnepa unu cepsucHoro napTHepa AL-
KO.

4.51 TopkntoyeHne orpaHUYUTENLHOIO

kabens k 6asoBow ctaHuum (07/b)

1. YpanuTte orpaHu4uTenbHbi kabenb (07/4) n3
YMNaKoBKU.

2. YpanuTe wymonornoTutens kabenbHon wax-
Tbl (07/3) c pa3bema (07/A).

3. YpanuTe M30nsumio C KOHLA OrpaHUYnTENb-
Horo kabensi (07/6) n BCcTaBbTe B KNEMMY
(07/7).

4. 3akpoiTe Knemmy.

5. TlpoBenete orpaHNuYnTENbHbI kabenb Yepes
kabenbHbIn BBOA (07/5) ¢ 3anacom kabens n3
KabenbHOW LWaxThl.

H NPUMEYAHUE 3anac kabens Takke
MOXHO MCMOMb30BaTh AN Nocreayowero BHe-
CeHVst HeBombLUMX UCTIPABNEHWI B NPOKaaKe
kabens.

6. YcraHoBUTE LLYMOMNOrNoTUTENb KabenbHoM
LaxTbl.

4.5.2 T[lpoknagka orpaHMYMTENbLHOro
kabens (05)

OrpaHn4uTenbHbI kabenb MoXeT 6biTb yCTaHOB-

INeH Ha rasoHe, a Takke Ha pacctosiHumn 10 cm

nop AepHOBbIM NMOKPOBOM. YCTaHOBKY Mo Aep-

HOBbIM MOKPOBOM paspeLLaeTcs OCyLEeCTBNATb

cneuuanucry.

MosxHo coyeTaTb 06a BapuaHTa.
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BHUMAHMUE! OnacHocTb NoBpeXaeHus o-
rpaHuuuTenbHoro kabens. Ecnv orpaHnyn-
TenbHbIV Kabenb NOBPEXAEH UM pa3opBaH, Y-
CTPONCTBO Gornblle He CMOXET nonyyaTb cuUrHa-
nbl ynpaeneHusi. B atom cnyyae orpaHuynTens-
HbI Kabernb HeobX0AMMO OTPEMOHTUPOBATL UMK
3aMeHUTb. OrpaHnYMTEnbHbIN Kabenb ecTb B Ha-
nmymn y komnanmmn AL-KO.

B Bcerpga npoknagbiBanTe orpaHuYmTenbHbIi
kabenb npsiMo Ha noyse. [pu HeobxoaMmo-
cTn obecrneybTe 6€30NacHOCTb C MOMOLLIbHO
[OOMONHUTENbHBIX (DUKCATOPOB ANS Kpernre-
HUS OrpaHNYnTENbHOTO Kaberns.

= 3awyanTte orpaHnYMTesNbHbIN kKabernb oT
NMOBPEXAEHWUI NPU YCTaHOBKE 1 3KcryaTa-
umn.

B He KonawTe v BbINOMHAWTE BEPTUKYLIMIO PSi-
[OM C OrpaHNYuTEnbHbIM Kabenem.

1. 3akpenuTe orpaHuunTEmNbHLIN Kabenb Yepes
perynspHbie NPOMEXYTKV C MOMOLLIbIO (K-
CaTopOB ANs KPenneHns orpaHNYnTENbHOro
kabens nnu nog 3emnen (makcumym 10 cm).

2. TlponoxwvTe orpaHUunUTENbHLIN Kabenb Bo-
KpYyr NpensiTcTBuin: cMm. enasa 4.5.3 "Msons-
yus npenssmemeudl”, Cmp. 437.

3. YcraHoBuUTe NpoxoAbl Mexay OTAENbHbIMM
NMOBEPXHOCTSIMU CKaLLMBAHWSA: CM. 2/1a8a
4.5.4 "CyxeHue npoxodoe (05/h)", Cmp. 437.

4. [Onsa ucknoyeHnst 6onbLUMX YKIOHOB Unu ne-
penapos: cM. efasa 4.5.5 "cknroyeHue y-
kroHos (15)", Cmp. 438.

5. TponoxuTe 3anackl kabens: cMm. enasa 4.5.6
"lMpoknadka 3anacoe kabens (11)",
Cmp. 438.

6. [locne 3aBepLUeHUsI yCTAHOBKM MOAKMIOYNTE
orpaHn4uTenbHbIv kabens k knemme (07/B)
6a3oBoW cTaHumu: cM. enasa 4.5.1 "Modkro-
YyeHue oepaHu4umesnibHo2o Kkabesns k 6a3o-
eou cmaHyuu (07/b)", Cmp. 436.

4.5.3 WsonAuusa npenAaTCcTBUN

B 3aBncrMOCTM OT OKkpyxatoLLen cpeabl B pabo-
Yeln 30He orpaHVYMTenbHbI Kabenb Heobxoanmo
npoknaabiBaTh Ha pa3HbIX PACCTOSIHUSX OT Mnpe-
naTcTBMi. YTobbl ONpeaenuTs NpaBuIbHOE pac-
CTOsIHVE, UCMONb3YNTe NNHENKY, KoTopasi oTcoe-
OVHSIETCS OT YNaKOBKU.

H NPUMEYAHUE VicknioueHust Heobxoau-
Mbl TOMbKO B TOM CIlyyae, eCriv OHU He MoryT
ObITb OBHapyXeHbl AaTyMKaMmn CTONKHOBEHWUN Y-
cTpovicTea. M3berante crnvwkom 60nbLIOro Ync-
na UCKIYEHUI unu HeobsizaTernbHbIX UCKITYe-
HuU. BypTukn pasamepom mMeHee 6 cM JOMKHbI
6bITb N30MMPOBaHbI, MHa4Ye YCTPONCTBO MOXET
NPUBECTM K MOBPEXOEHNAM.

PaccTosiHue o cTeH, orpaxaeHui, Knymo:
MuH. 20 cm (05)

YCTPOWCTBO NepemeLLaeTcsi Co CMeLLEHNEM Ha-
pyxy Ha 20 cM BAOMb OrpaHuYMTesIbHoro kabe-
nsi. Takum obpasom, NpoknagbiBanTe orpaHnym-
TenbHbIV Kabenb Ha paccTosiHMM He MeHee 20 cm
OT CTeH, orpaxaeHuit, kposatu knymb u T. a.

PaccTosiHve fo kpaeB Teppachl U MOLLEHbIX
npopor (09)

Ecnu Teppaca unm pacctosiHue ot Kpas Ao raso-
Ha Bbllle, TO HeobxoanmMo obecneynTb paccTos-
Hue He MeHee 20 cm. Ecnu Teppaca unm kpan
HaxoOsTCS Ha TOW Xe BbICOTe, YTO U ra3oH, TO
Kabenb MoxeT ObITb NPONOXEH POBHO Ha Kpato.

PaccTosiHne mexay orpaHuu4mTenbHbIM
kabenem u npenatcTBusmu (05)

Ecnu orpaHnymTensHble kabenv npoknagpiBatoT-
CS HeNoCpPeACTBEHHO BONM3N NpensTcTBUS Unu
Ha HeM, T. e. Ha paccTosiHum O CM, YCTPOMCTBO
nepee3xaeT Yepes orpaHNYMTENbHbIM Kabensb.
He nepecekainTte orpaHu4nTenbHbI kabenb (06/
c), a nponoxuTte ero napannensHo (05/e).

MNpoknaaka orpaHnuuTenLHoOro kabens B

yrnax (05,10)

®  [Ina BHyTpeHHuUx yrnos (10/a): Mpoknagpl-
BaWiTe orpaHnynTenbHbIN Kabenb no guaro-
Hanwu, 4Tobbl n3bexartb ABMKEHNUS YCTPON-
cTBa B yrny.

B [Ina BHELHWX yrroB ¢ npensTcTemsamu (10/
b): MpoknagpiBaniTe OrpaHNYNTENbHbIV Ka-
6enb 3a0CTPEHHbIM KOHLIOM, YTOObI n36e-
XaTb CTONKHOBEHWS YCTPOWCTBA C YrnoMm.

®  [Insa BHelwwHMX yrnoB 6e3 npenstcteui (05/)):
npoknaabiBanTe orpaHnYnTEnbHbIN kabenb
nog yrnom 90 °.

4.5.4 CyxeHue npoxopoB (05/h)

CobGniofanTe cregytolmne paccTosiHUS B NMPoOXo-
nax:

B o6was wupuHa: MuH. 60 cm

B PaccTosiHMe OT OrpaHnYnTENbHOro Kabens
0o kpas: 20 cm
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B PaccTosiHMe Mexay orpaHuunTenbHbIMU Ka-
Gensmu: MuH. 20 cm

4.5.5 WcknioyeHue yknoHoB (15)

YKMOHBbI, NpeBbILLatoLLMe yKka3aHHble B TEXHUYe-
CKMX JaHHbIX, LOJHKHbI ObITb UCKIMHOYEHBI C MOMO-
b0 OrpaHnunTenbHoro kabens (45% = yknoH
45 cm Ha 1 M No ropm3oHTanu) (CM. TEXHNYecKkne
XapaKTepUCTUKM).

OrpaHnumnTenbHbI kabenb He JoMmKeH OblTb NPo-
NOXEH MO CKIMOHY € ykrnoHom 6onee 20%. YTobsbl
n3bexartb Npobnem npu NOBOPOTE, HYXHO CO-
6niogatb guctaHumio ot 50 cm go 20% yknoHa.
Ecnu yknoH Ha BHeLLUHeM kpae pabo4yeit 30HbI
npe.biwaeT 20% B OAHOW TOYKe, OrpaHNYUTENb-
HbI Kabenb AOMmKeH ObITb NPONOXEH Ha paccTo-
HUM 20 cM OT POBHOW NOBEPXHOCTU A0 Havyana
YKITOHa.

4.5.6 T[poknaaka 3anacos kabens (11)

YT00blI MMETL BO3MOXHOCTL NepemelLat 6a3o-
BYIO CTaHLMIO MW pacLUMpsATL 0bnacTe ckalumea-
HVSA faxe nocne HacTpovikv obrnacTu ckalvea-
HWS1, perynsapHo yctaHaBnuBanTe 3anacol kabens
B orpaHuunTensHom kabene.

KonunyecTtBo 3anacoB kabens MoXxeT yCTaHaBnu-
BaTbCA No CO6CTBeHHOMy YCMOTPEHMUIO.

H NPUMEYAHUE Wsberaiite OTKpbITLIX Ne-
Tenb B criyyae 3anacos kabensi.

1. TpoknaabiBaiiTe orpaHNYUTENbHbIN kKabernb
BOKPYT TekyLlero dukcaTopa Afsi KpenneHus
orpaHuuutensHoro kabens (11/1), a 3atem
BEPHUTECH K NpeabliayLemMy dvkcaTopy Ans
KpenneHns orpaHnuuTenbHoro kabens
(11/3).

2. 3aTeMm NponoxuTe orpaHnynTenbHbIN kabenb
obpaTHO B HanpaBneHun TekyLero gukcaTo-
pa Ans KpenneHns orpaHNunTenbHOro kabe-
nsa. Cospaetcst KOHTYp. Kabenu fomkHebl
NMoTHO Npuneratb.

3. Tpn Heo6xoAMMOCTM NcnpaBbTe KOHTYp B Ce-
peavHe C NOMOLLbIO AOMONHUTENBHOTO OUK-
caTopa ANs KpenneHusi orpaHnYMTenIbHoro
kabens (11/2) Ha 3emne.

4.5.7 TwvnuyHble oWMNGKM NPU Npoknaake
kabenewu (06)

B 3anacbl orpaHuyMTensLHOro kabens He ycra-
HOBIEHbI B PAaBHOMEPHOM YANMUHEHHOM KOH-
Type (06/a).

B OrpaHu4uTenbHbIv kabenb He yCTaHOBMEH
Hagnexaimum obpasom Bokpyr yrnos (06/b).

B OrpaHun4uTenbHeblii kabernb nepecekaeTcs u-
1M HE NPOIOXeEH B HanpaBneHnn No YacoBom
ctpenke (06/c).

B OrpaHnynTenbHbIN Kabernb ycTaHOBNEH
CMULLIKOM HEPOBHO ANS CKalUMBaHWSA rasoHa
OOMmKHbIM 06pasom (06/d).

= [Ipu nepexofe OT Kpasi K NPEnsTCTBUIO Ha ra-
30HEe orpaHNYuTEnbHbIN kaberb He Npokna-
[bIBAETCSI HEMOCPEACTBEHHO PSILOM C Npe-
natctemem (06/e).

B |IcxofHble TOYKU YCTaHOBIEHbI CIMLLKOM Aa-
neko ot 6a3oBoi ctaHuum (06/f).

B OrpaHnunTenbHbIN kabenb NponoXeH 3a
Kpaem rasoHa (06/g).

B [Ipu npoknazke orpaHnymTesibHoro kabens
NpeBbILLEHO MUHUMANbHOE PacCcTosHUeE Ansi
npoxopgos 20 cm (06/h).

B OrpaHuuuTenbHbI kabernb HaXoanUTCs CnuL-
KOM Grn3Ko, T. €. Ha pacCTOsiHUM MeHee
20 cm, 4o NpensiTCTBUIA, KOTOPbIE MOXHO ne-
peexatb (06/i).

4.6 TlMogknioveHne 6a30BOW CTaHLUM K
6noky nutaHus (08)

1. Pa3mectute 6nok nutanus (08/4) B cyxom
MecTe Banu oT NPsIMOro COSNTHEYHOro cBeTa
B JOCTATOYHOW 6rnM30cTn OT 6a30BON CTaH-
uum (08/1).

2. TopgkntounTe Kabenb HNU3KOTO HaMpsXEHUs!
6noka nutanus (08/5) n kabenb 6a3oBoi
cTaHuum (08/6).

3. BcraBbTe ceTeBol WTencenb 6roka nuTaHus
(08/2) B poseTky (08/3).

H NPUMEYAHUE Pexomenayem nogxnio-
YaTb BIOK MUTaHNSA K BNEeKTpoceTy Yepes yCTpon-
CTBO 3aLLMUTHOrO OTKIMIOYEHWs!, cpabaTbiBatoLLee
Npu HOMUHanbHOM Toke yTeukn < 30 MA.

4.7 TpoBepka coeaMHeHM Ha 6a3oBoM
ctaHumm (08)

1. TlpoBepbTe, ropuUT NN MHANKATOP Ha nepea-
Hew YacTu 3apsigHov KonoHku (13/1). Ecnin
HeT:

B BblHbTe WTEKEp.

B [IpoBepbTe NPaBUIIbHOCTbL PasMeLLeHns
N Hanuyne NoBPEXAEHUI BCEX LUTEKep-
HbIX coeMHeHuI Brnoka nuTaHus u orpa-
HWYUTENBHBIX Kabenen.
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BBog B akcnnyatauuio

WHAanKaTopbl COCTOAHUA

CBeTo-  YcnoBwus akcniyartauuu
Auon-

HbIA UH-

AvKaTop

XKenteit  ®  CseTuTCSH, €cnu 6ok NuTaHns

He MoBPEXAEH.

5 BBO[ B 3KCIITYATALUIO

B aTon rmaee onuncaHbl 4ENCTBUS U NapaMeTpsbl,
HeobxoauMble A1t TOro, YTOOb! 3anyCTUTD Y-
CTPOWCTBO 1 BbIMOSHWUTbL BBOZ B 3KCMyaTaLmio.
[nsa Bcex ocTanbHbIX HACTpoek cM. enasa 7 "Ha-
cmpotku", Cmp. 441.

5.1 3apsigka akkymynsitopa (12)

[Mpu HopmanbHON paboTe akkyMynsTop yCTPOn-
CTBa aBTOMaTUYECKM 3apsKaeTcs perynspHo.

H NPUMEYAHUE Tepep nepBbIM UCNOMb-
30BaHMEM aKKyMynsiTop HEOGXOAUMO MOSHOCTLIO
3apsanTb. AKKyMYTSITOP MOXHO 3apsikaTb Nnpu
nobom ypoBHe 3apsiaa. MNpepbiBaHue 3apsiaku
He NPUBOAUT K MOBPEXAEHMIO akkyMmynsiTopa. Ak-
KYMYFNSITOP MOXHO 3apsikaTb TOMbKO NMPU BKIHO-
YEHHOM YCTPOUCTBE.

1. TMomectute yctporicTso (12/1) B 6asoByto
cTaHuuo (12/3) Tak, 4Tobbl KOHTaKTHas Mo-
BEPXHOCTb YCTPOMCTBA KOHTaKTUpoBarna c
3apsiAHBIM KOHTAKTOM 6a30BOV CTaHLMU.

2. BkmounTe YCTPOMCTBO C MOMOLLbIO .

3. Ha gucnnee yctpolictBa nokasaHo: Akku
zarjazhaetsa. Ecnu HeT: cm. ennaga 13 "Y-
cmpaHeHue HeucripasHocmel", Cmp. 448.

5.2 YcTtaHOBKa OCHOBHbIX HaCTpPoeK

1. OTKPONTE KPBbILLKY.

2. Bkniouute yCTPOMUCTBO C MOMOLLbIO . Oro-
BparkaeTcs BEPCUS MUKPOMNpPOrpammbl, KOA, v
™n.

3. B mMeHI0 Bbibopa si3blka C MOMOLLbHO @ nnu
E] BblGepUTE 513bIK M NOATBEPAUTE C MOMO-

\4
wpio[=)”.

4. B meHio Registracija > Vvedite PIN
BBegute PIN-koa no ymonyanuio: 0000. Bbi-
6epute umdpy 0 ¢ nomoLLsio @ nnm @ "

\4
NOATBEPAUTE C NMOMOLLbIO B . Mocne BBo-
na PIN-koga goctyn pasbnokvpyeTcs.

5. B meHo Izmenite PIN:

m  Beegute nog Vvedite novyj PIN Ho-
BbIil YeTbipex3HaudHbii PIN-kog. Beibepu-

Te UMdpy € NOMOLLbIO E] unu E] n nog-
TBEPAUTE C MOMOLLbIO E]r.

= Eule pa3 BBeguTe nog Povtorite
novyj PIN Hoseblii PIN-koa. Ecnv oba
BBOAA COBMagatoT, To nosisutcst PIN
uspeshno 1izmenen.

6. B wmeHio Vvedite datu sagaiite Tekyuyto
naty (dpopmat: AA.MM. 201 T ). Beibepute

LmMpy € NOMOLLbIO @ nnm @ 1 noaTeep-
4
[MTE C NMOMOLLbIO B .
7. B wmeHio Ustanovite vremya > 24h-

Format 3apganTe Tekyllee Bpems (dop-
maT: Y4 :MM). BeibepuTe umdpy ¢ nomMoLLbio

E] nnu E] 1 noaoTeepanTe C NOMOLLBIO E]'

OCHOBHbI€ HacTpoVikn ycTaHoBneHbl. OTobpaxa-
eTcs coctosHve Ne kalibrovan Nazhmite
knopku START.

5.3 PerynupoBka BbicOTbl cpe3a (14)

BbicoTa cpesa nocTosHHO perynmpyetcs ot 25
00 55 MM Bpy4Hyto.

H NPUMEYAHUE [Ins kann6posku (cwm.
enaea 5.4 "BbinonHeHue asmomamu4eckol Ka-
nubposku”, Cmp. 440) n 4NA N3y4YeHns ncxoa-
HbIX TOYeK (cM. enasa 7.5.2 "YcmaHoeka ucxoo-
HbIX moyek", Cmp. 442) pekoMmeHOyeTCs BbicoTa
cpesa 55 mm.

1. OrtkponTte wymonornotutens (14/1).

2. Ortperynupyiite BbICOTY cpe3a (B CMOTPOBOM
OKHE B MUIIMMMETPax oToGpaxaeTcs Teky-
Wwas BbicoTa cpesa (14/3)):

B YBenu4eHue BbICOTbI Cpe3a (T. €. BbICO-
Tbl CkalMBaHWs): NMoBepHUTE NOBOPOTHY-
t0 pyuKky (14/2) no yacoson ctpenke (14/
+).

B YMeHblUeHVe BbICOTbI cpe3a (T. €. BbICO-
Thbl CKalLMBaHWsA): [TOBEPHUTE MOBOPOTHY-
10 pyuKy (14/2) NnpoTnB 4acoBOW CTPeNkM
14

3. 3akpounTe WymonornoTuTenb.
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Ynpaenexue

5.4 BbinonHeHue aBTOMaTU4eCKOMN
KanuépoBKu

H NPUMEYAHUE TMepen BBOAOM B 3KCMMy-
aTauuio npoeeanTe kanmbpoBky (cMm. enasa 5.4
"BbirosiHeHUe asmomamu4veckol kanubpoeku”,
Cmp. 440), nnn n3y4nte NCXOAHbIE TOYKM (CM.
enasa 7.5.2 "YcmaHoeka UCcX00HbIX moyek",
Cmp. 442).

YcTaHOBKa MCXOAHOrO NOMNOXeHUs
ycTpouctsa (13)
1. TNomecTtute ycTponcTBo B obnacTb ckalumsa-
HUS B UICXO[HOE MOSIOXKEHWe:
B MuH. 1 M cneBa un 1 M nepeg 6a3zoBon
cTaHuuen
B BLIPOBHEHHBIN C NepefHen YacTbio orpa-
HU4UTENbHOrO Kabens

3anyck kanubpoBku

1. TlpoBepbTe, HET N NPENATCTBUI B OXnaae-
MOM Auana3oHe nepemMeLleHns yCcTponcTaa.
YCTPOWCTBO JOMKHO MMETb BO3MOXHOCTb
npoesxaTb Yepes orpaHNYMTENbHbIN kKabenb
0AHOBPEMEHHO 060MMK NepegHUMHK Koneca-
mu. Mpyn He0BXOANMOCTM YCTPaHUTL NpensT-
CTBUSI UM BPEMEHHO NepeHecTy kabernb
BHYTPb 006f1acTu ckaluvBaHus (paccTosHne
[0 NPensATCTBUSA AOMKHO COCTaBMATbL MUH.
35 cm).

2. 3anyctuTe yCTPOMCTBO C NMOMOLLbIO [E Ha
Jucnree nokasaHo:

®  lvnimanie! Start privoda
m  Kalibrovka, Faza

Bo Bpemsi kannbpoBku

YT06bI ONpeaennTb YpoBEHb CUrHamna B orpaHu-

yuTenbHOM kabene, yCTPOMCTBO CHavana npoxo-

OUT ABaxabl NPSIMO MO OrpaHUYUTENBHOMY Kabe-

nto, a 3aTeM no 6a30BON CTAHLMM U OCTaHaBMU-

BaeTCs TaM.

®  Ha gucnnee nosisutca Kalibrovka
zakonchena.

® AKKYMYNSITOP 3apsiKeH.

H NPUMEYAHUE Tpu Bxone B 6asosyto
CTaHLMI0 YCTPOWCTBO [OIMKHO OCTaHoBUTLCS. Ec-
1N YyCTPOWCTBO HE nonagaeT B KOHTaKTbl Npun
Bxofe B 6a30Byl0 CTaHUuI0, OHO ByaeT npoaon-
XaTb ABWKEHWE N0 OrpaHnYMTENIbHOMY kabernto.
Ecnu yctpoiictBo nepemelaetcs no 6asoson
CTaHLuu1, NpoLiecc KanmbpoBKy 3aBepLUMNCS Hey-
AayHo. B aTom cnyvae 6a3oBas CTaHUMs JOMmKHa
HeobX0ANMO BbIPOBHATL AOMKHBIM 06pa3om n
MOBTOPUTL NPOLLECC KanMbpoBKK.

Mocne kanu6poBkK

OTobpaxaeTcs 3afaHHas TekyLlasi NPoaoKM-
TENbHOCTb CKalUMBaHUS.

[Insi Bcex ocTanbHbIX HACTPOEK cM. enasa 7 "Ha-
cmpotiku", Cmp. 441.

Robolinho

H NPUMEYAHMUE [ns o6ecneyeHus npa-
BUIbHOM paboTbl M yMEHbLLEHUS] KONMYeCTBa Co-
0o6LeHnn 06 owmbkax He0BX0AUMO U3MEPUTE
ONVHY NETNM C NOMOLLbIO (PYHKUMM «Y3HaTb TOY-
Ku BXoAa».

6 YMNPABJIIEHUE
6.1 3anyck ycTpoircTBa Bpy4HYHO

1. Bkno4ute yCTpOMNCTBO C MOMOLLbIO .
[ins He3annaHMpoOBaHHOIO CKalLUMBaHUS Kpa-
eB: CM. enlasa 7.7 "CkawusaHue Kpaes rnpu
pyyHoM 3anycke", Cmp. 443.

2. 3anycTuTte yCTPOMUCTBO BPYYHYHO C MOMOLLbIO
6.2 OTmeHa paboThbl B pexumMe CKaMBaHUSA

Robolinho: HaxmvuTe Ha ycTpoWcTBe.
Robolinho 450 W/700/1200/2000: Haxxmute

Ha 6a3oBon ctaHuum (12/4) nmv Ha y-
CTpoOMCTBE.
YCTpoNcTBO aBTOMaTMYeCkM nomeLaeTcs Ha 6a-
30BYO CTaHUMUIO. OHo yoansdeTt nnaH ckawmeaHuAa
TeKyLLero AHs U nepesanyckaeTcst Ha crneayto-
L1 AeHb B YCTAHOBMNEHHOE BPeMSI.

B Haxmute [E Ha ycTpoWicTBe.
Onepauus ckalmBaHua NpepbIBaeTcs Ha no-
nyvaca.

B Haxmute Ha ycTpoWcTse.
YCTPOWCTBO BbIKMOYUTLCS.
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HacTtpoiiku

EH NPUMEYAHUE B onacHbix cutyaumsx y-
CTPOWCTBO MOXET ObITb OCTaHOBIEHO C NMOMO-
wbto kHonkn STOPP (12/2).

6.3 CkawuBaHue JONONTHUTENbHOMN
nnowanm (05/NF)

1. TogHWMMTE yCTPOMCTBO U MOMECTUTE ero
BPYYHYIO Ha JOMNOMHUTENbHYIO Nrowab.

BkntounTte yCTpOMCTBO C MOMOLLbIO .

BbI3oBUTE rMaBHOE MEHIO C MOMOLLIbIO @

@ unm @ * Ustanovki B'

E] unm E] * Skaschiwanije
dopolnitjel'noj ploschtschadi E]'
6. BbibepuTe Bpemsi cKalMBaHWUSI C MOMOLLbIO

IZ] unm @

7. 3anyctute yCTPOWCTBO BPYYHYHO C MOMOLLIbIO

o M DN

B 3aB1CMMOCTU OT HacTpOWKK: YCTPONCTBO Bbl-
NOSHSET CKallMBaHWe B 3ajaHHOE BpeMsi, a 3a-
TEeM BbIKMOYaeTCs UNN NPOAOIMKAET CKaluMBaHU-
€, Moka akKyMynsTop He pa3psianTcs.

[Nocne ckalwmBaHusa AONOMHUTENBHON Nnowaam
CHOBa YCTaHOBMWTE YCTPONCTBO 06paTHO B 6a30-
BYIO CTa@HLIMIO.

7 HACTPOWKU
7.1 BbI30B HacTponku — obumne

1. BbI30BUTE rMaBHOE MEHIO C MOMOLLIbIO E]
lMpumeyvaHue: 3ge30oyka * neped MyHKMom
MEeHI0 yKa3bleaem, 4mo & 0aHHbIU MOMEHM
OHU 8bI6PaHsbI.

% - |4
2. IZ] unm @ *Ustanovki [3
3. BbIbepuTe HyXXHbIN MYHKT MEHIO C MOMOLLbI0

‘Z] mnu E] nnoateepanTe C NOMOLLbIKO E]V

4. YcTaHOBUTE HaCTPOWIKM.
MpumeydaHue: [TyHKMbI MEHIO ONuUCaHbI 8
crnedyrouwjux pasdenax.

5. BepHuTech B rnmaBHOE MEHIO C MOMOLLIbIO @

E NPUMEYAHUE [lpyrvie nyHKTbI MEHIO: CM.
2naea 5.2 "YcmaHoeka OCHOBHbIX Hacmpoek”,
Cmp. 439.

7.2 Bknro4eHue/OTKIIOYEHUE CUTHANOB
HaXXaTuUsl KHOMOK

1. @MJ‘IME} *zvuk klavishej B'

2. BKMHOYEHNE/OTKMIOYEHNE CUTHAMOB HaxaTus
KHOMOK:

u @ nnm E] Zapustit' E]r:

BKIKO4YeHMe CUrHasrioB Haxatus KHOMOK.

u @ unm E] Deakt. E]':

OTKIMKOYEHNE CUTHaANoOB HaXaTus KHOMOK.

7.3 BkniouyeHue/oTknouyeHue pexuma ECO
(Robolinho 700/1200/2000)

B pexume Eco yCcTpONCTBO NepeknioyaeTcs B -

HeprocbeperawLUmin pexmm. TO CHUXAET 3Hep-

ronotpebneHne n ypoBeHb Lyma.

H NPUMEYAHUE He pexomerayeTcs unm
HEBO3MO>HO B CIly4ae BbICOKOM 1 NIOTHOI Tpa-
Bbl, @ TaKXKe MMOTHOrO PYMOHHOTO rasoHa.

1. @ unm E] * EcoMode E]V

2. Bknrovenue/oTtknoyeHune pexvma ECO:

®  Zapustit' [3':
BkNntoyeHve pexuma ECO.

|4
= Deakt. E] :
OTKIMoYeHne pexnma Eco.

7.4 PerynupoBka gatumka noxns
(Robolinho 450 W / 700/1200/2000)

H NPUMEYAHMUE CkawwmsaHue cyxol Tpa-
Bbl CHWXKaeT 3arpssHeHune. MNyTem aktueaumm
[artyuka JOXAS M YCTaHOBKU BPEMEHU 3a4EPXKKM
MOXXHO NpeAoTBPaTUTL CKalLMBaHUE MOKPOW Tpa-
Bbl YCTPONCTBOM.

Koraa gatyvk goxas akTMBMPOBaH, yCTPOMCTBO
BO3BpaLllaeTcsl Ha 6a30Byt0 CTAHLMIO, KOraa naet
noxab. OHO ocTaeTcs TaM, noka AaTynk oXas
He BbICOXHET. 3aTeM OHO OXMAAET B TEYEHUE Y-
CTaHOBJIEHHOIO BPEMEHU 3a0EPXKKN, NPEXAEe YEM
NpOAOIMKMUTL onepaLmio ckalumBaHus. YyBcTeu-
TENbHOCTb laTyMKa OOXAs peryrnmpyeTcs.

1. @ unm E] *Sensor dozhdya [3'

2. BkntoyeHune/oTknoYEHNE gaTuYMKa O0XKAOSA:

u @ unm @ Zapustit' B’:

BKIMIOYEHME JaTumKa JOXaOs.

u @ unm @ Deakt. B’:

OTKMoYEHVe aaTunka OoXas.
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HacTtpoiiku

3. YcraHoBKa 3afepXKku AaTumka AOXKAS:
L] @ unm E] *zaderzhka dozh.sen

=i
m  xx chasov xx minut
Bbi6epuTe enaemoe 3HaveHne 3agepxk-

KU C MOMOLLbIO @ unm @ 1 noaTBepau-
\4
Te C NOMOLLbHO E] .

4. YcTaHOBKa YyBCTBUTENBHOCTY AaTuyuka [4o-
xos:

u @ unm @ *Chuvstv. datchika
(=
= YCTaHOBUTE Xenaemoe 3HaveHue YyB-
CTBUTENbHOCTU C NMOMOLLbIO @ nnu @
|4
nnoareepguTe C NOMOLLbIO E] .
7.5 YcraHoBKa nporpamMmmMbl CKaluMBaHusA

7.5.1 YcTaHOBKa NporpamMmmbl CKalulMBaHUsA

— ob6uwee

1. BbI30BUTE rMaBHOE MEHIO C MOMOLLBIO @

2. @ nnu E] * Programmy BV

3. BbiGepuTe MyHKT MEHIO C MOMOLLbHO ‘Z] unm

v 4

1 NOATBEPAUTE C MOMOLLbIO .

4. YcCTaHOBMUTE HAaCTPOMKW.
lMpumeyvaHue: [lyHKMbI MEHIO OnucaHbl 8
cnedyrouux pasdenax.

7.5.2 YcTaHOBKa UCXOAHbIX TOYEK

N3yyeHne NCXoaHbIX TOUEK

1. TlomecTute ycTponCTBO B 6a30BYH CTaHLMIO.
o 1

BkntounTe yCcTpOMCTBO C MOMOLLBIO .

BbI30BMTE rMaBHOE MEHIO C MOMOLLIbIO @
E] nnu E] * Programmy E]'

@ unm @ *Punkt nachal rabot E]'
@ unm E] *Opredelenie puti E]'
@ unu E] *Start oznakomitelnoj
ezdy po punktam start E]':

u @ unu E] Start B'. YcTponctso

nepemeLLaeTcs No orpaHNYUTENbHOMY
kabento.

v y

u E] unm E] zdes' E] , €CNn yCTpOont-
CTBO [JOCTUITIO JKeNaeMoii ICXOAHON Tou-
ku. MicxopHasi Touka coxpaHsieTcs.

N o g B~ 0w DN

8. @mnm@Vvedite punkt starta 1

E]', €CInn UCXOAHas ToYKa He 3afaHa BO
Bpems oby4yatoLlen noesaku. Ecnv Havanb-
Has Toyka He 3afaHa, UCXOdHbIe TOYKM yCcTa-
HaBMMBaOTCH aBTOMaTUYECKN.

9. @wnw@ Punkt starta x: XXm E]',

Korga Gblfia LOCTUrHYTa NOCNeaHsIA UCXoa-
Has ToYKa.

YcTaHOBKa UCXOAHBIX TOYEK BPY4HYHo (05)
MepBas HavanbHas Touka (05 / X0) 3agaHa n Ha-
xoauTcs B 1 M crnpaea oT 6a3oBoi cTaHumu. 3a
3TOW TOYKON MOXHO OnpeAenuTb AOMOMHUTENb-
Hble UCXOAHbIE TOYKM (CM. TEXHUYECKME XapaKTe-
pUCTUKN).

[Mpun ycTaHOBKE MCXOOHbIX TOYEK 0bpaTuTe BHU-

MaHue Ha cregytoLee:

B He ycTtaHaBnuBanTe UCXOOHbIE TOYKW CINLLI-
KOM [arneko oT 6a30BoW CTaHLUWU UK CRNLL-
KoM 6rm3ko apyr k apyry (06/f).

B )Icnonb3ynTe TOMNbKO CTOMBbKO UCXOAHbIX TO-
Yek, CKonbKo HeobxoanMo.

1. @ unm @ * punkt nachal rabot B'
2. @m‘m@ *punkt X1 pri [020m]

=r
Bbibepute Lundpy ¢ nomoLLbio E] nnu E] "
noaTeepanTe C NOMOLLBIO BY

3. [A)unn (W) *punkt X2 pri [075m]
=r
Bbibepute umndpy ¢ nomoLLbo @ nnm E] "

noATBepAMTE C NOMOLLbIO

4. Tlpu HeobxoammocTu 3ajanTe ganbHenwve
NCXOAHblE TOYKM.

5. BepHuTEeCh B rMaBHOE MEHIO C MOMOLLbO @

7.5.3 YcTaHOBKa BpeMeHU CKalnMBaHUA

H NPUMEYAHUE Mexay nporpaMMupoBa-
HMEM BPeMeHM CKalLUMBaHWS 1 Ha4anoM cKallu-
BaHWs! AOIKHO 6bITb MUH. 30 MUH. B npoTUBHOM
cryyae yCTPOWCTBO 3anyckaeTcsi He paHbLue YeMm
Yepes 30 MUHYT nocne NoCneaHero HaxaTus
KHOMKW.

MyHKT MeHto Programma nedeli ucnonb3yert-
€S ANS yCTAHOBKW AHEN N BPEMEHU CKaluMBaHUS
ycTpoincToM. [Npn Heo6X0AMMOCTU yCTaHOBUTE
3TV HacTPOWKM B COOTBETCTBUM C pa3MepoM ca-
aa. Ecnu Bbl no-npexHemy Buamte Heobpabo-
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TaHHbI€ Y4HaCTK1 NpUMEepHO Yepes Hegento, yBe-
Nnn4bTe BpeMsa CKallnBaHUA.

1. @ an@ * Programma nedeli B'

u @ unu E] *Vvse dni [X]: YcTpoii-
CTBO BbIMNOSIHAET CKalLUMBaHNE Kaxabli
[eHb B 3ajaHHoe Bpems. Ecnn otobpa-
xaeTca Vse dni [ ], To yctpoiictBo
GyLeT BbINOSHATbL CKalUMBaHWE TOMbKO B
YCTaHOBMEHHbIE AHU Hedemnun.

u @ unm @ * ponedel "'nik
[X]...* voskresenje [X]: Yctpoii-
CTBO BbINOSHSAET CKallMBaHWe B 3afaH-
Hble OHV Hedenu. Hanpumep, ecnu oto-
bpaxaetcs Ponedel'nik [ 1,y-
CTPOWCTBO He BGyAeT BbINOMHATL CKalLu-
BaHMe Kaxablii AeHb.

u @ unm @ Izmenit' B’: Bkntounte

[X] vnu otkntounTe [ ] cootBeTcTBytO-
LM AeHb, YCTAaHOBUTE BPEMS, TUM CKa-
LLUIMBAHUS U UCXO[HbIE TOUKM.

2. YcTaHOBKa HacTpoek Ans Bcex AHen unm oa-

HOro OHS:

= Hanpumep, *[M] 07:00-10:00 [?]:
O6blyHoe ckawwmsaHue [M] ¢ 07:00 oo
10:00 c aBTOMaTU4ECKUM U3MEHEHNEM
nexogHom Toukm 0 —9 [?7].

= Hanpumep, *[R] 16:00-18:00 [1]:
YcTpoiicTtBo 3anyckaetcs B 16:00 B pe-
XUMe ckalumBaHus kpaes [R] v nepe-
MelllaeTcsi BAOMb BCEr0 OrpaHnynTeNb-
Horo kabens. Mocne aToro Ha4YMHaeTcs
ckalLMBaHue nroLaam ¢ UCXOOHON TOYKN
1 [1]. B 18:00 unu kak TOMNbKO akkyMy-
NSTOP pas3psAUTCs, YCTPOMCTBO BEPHET-
csi k 6a30BoV cTaHUMK.

u @ unu @ Izmenit' BY: N3meHute

BblOpaHHY0 HaCTPOWKY .

u @ nnm @ Vpered E]': MopTtBepante
MN3MEHEHHYI0 HacTPOWKy 1 nepenguTe K

crnegymLlen.

. v
3. @ nnm @ Sohranite B : CoxpaHnute
BCE M3MEHeHHble HaCTPOWKM MyHKTa MEHHO.

7.6 inTOUCH (Robolinho, mogens "W")
CyulecTBytoLlee coeJMHEHNE CO LLMIO30M MOXET
ObITb OTKMIOYEHO. DTO NpYBEAET K TOMY, YTO Y-
CTPOWCTBO OyAEeT OTKPbITO Afst HOBOrO NOAKIMHO-
YyeHus B TeveHne 30 MUHYT.

H NPUMEYAHUE Yro6bl ycTaHOBUTL Coe-
OVHEHNe No3xe, CoeiMHeHne HeobX0AMMO CHa-
yarna OTKIOYNTb, AaXe eCrnv YyCTPOMCTBO paHee
He BbIfo NOAKIYEHO K LUSHO3Y.

1. @ unm @ *inTOUCH B'

2. otkljucenie soedinenija E]V
Coob6LueHune ycTporicTea: Gotovo.

|4
3. TlloateBepauTe C MOMOLLbIO B 1 BEPHUTECH
B MEHI0.

7.7 CkawmBaHue KpaeB Npu py4YHOM
3anycke

[Ina py4Horo 3anycka Bbl MOXeTe 3[jeCb yCTaHo-

BWTb Havano paboTbl yCTPOMCTBA CO CKallMBaHW-

S Kpaes..

CkaluvBaHWe KpaeB COrnacHo 3anporpammmpo-

BaHHOMY BPEMEeHW CkalunBaHus: cM. enasa 7.5.3

"YcmaHoeka epemeHu ckawusaHus", Cmp. 442.

o - . \ 4
1. @ unm @ *Koschenie po kraju E]
2. @ unm E] *pri manual 'nom starte
(=
7.8 YcTaHOBKa cKallMBaHusA
AONonHUTeNbHOW nnoLwaau

1. @ unm E] * Skaschiwanije

dopolnitjel'noj ploschtschadi B'
2. YcTaHOBKa BpPEMEHM CKalUMBaHUS:

. . |4

u @ unm E] inaktiv B :
cKkalumBaHue AOMONHUTENbHBIX NIoLua-
[lel OTKITOYEHO.

. \4

u @MJ‘IM@ ak‘t‘IVB :
YCTPOWCTBO BbINOSHSET CKaluMBaHUeE, No-
ka akKyMyInsiTop He pa3psianuTCst MOMHO-

CTblO.

s (A)unn (W) spems ckaunsanus B

\4
MUHYTax B :
YCTPOWCTBO CKaLLMBAET JOMOSHUTENbHY-

t0 Nrowasb B Te4YeHne 3afaHHoro Bpe-
MeHU. MOXHO yCTaHOBUTbL Takoe Bpems
cKaluvBaHus:

30/60/90/120/p0 pa3pagkv akkymynsaro-

pa.
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MpocmoTp nHpopmaumm

7.9 HacTtpoiika KOHTpacTHOCTU Aucnses
Ecnu gucnnen, Hanpumep, B cnydae MHCONSALUK,
MMAoX0 YMTaeTCs, TO UHAUKALMSA MOXET ObITb Y-
nyyLieHa nyTeM U3MeHeHMs1 KOHTPACTHOCTU AuC-
nnes.

1. @mnm@* Kontrast displeja E]'

2. yBeJ'IVNbTe/yMeHbLIJVITe KOHTPACTHOCTb AUC-
nneqa ¢ NnoMoLwbo @ mnnun @ nnoaresepguTte

\4
C MOMOLLbIO B .

7.10 3awmTta HacTpoek

Ecnu 3awmTa HacTpoek oTkntoyveHa, PIN-kog He-
o6xoaumo BBOAUTL TOMBKO B Cryvae oLwmnbKu,
CBSI3aHHOW C 6e30MNacHOCTLIO.

1. @MHME} *Zawita ustanovok E]V

2. BknoveHve/oTkNOMEHNE 3aLLMTBI HACTPOEK:

u @mnm@ Zapustit' E]':

BKIo4YeHMe 3allnTbl HacTpoek.

u @ unm ‘i] Deakt. E]r:

OTKIMK4YeHNe 3aLlnTbl HacTpoekK.

7.11 NoBTopHasa kanMbpoBKa

Ecnu mecTononoxenve unu anvHa orpaHnym-
TenbHOro kabens 6bina n3MeHeHa unu ecnu y-
CTPONCTBO Gorble HE MOXET 0BHapYXUTb orpa-
HUYMTEnNbHbIV Kabenb, TpebyeTcs NoBTOpHas Ka-
nnbposka.

. . |4

1. @ unm E] Novaja kalibrovka B

2. Vernut'sya v prezhnee sostojanie?
=i

3. BbInonHeHue kanubpoBku: cM. es1aga 5.4
"BbirosiHeHUe asmomamuyveckol kanubpos-
Kku", Cmp. 440.

7.12 BocctaHOBNeHue 3aBOACKMX HAaCTpPoekK

3aBo/ckne HaCTPOViKM YCTPOWCTBA MOTyT ObITb

BOCCTaHOBMEHbI, Hanpumep, nepea npoaaxen.

1. @ unu E] * Zavodskie ustanovki
=g
CoobLeHve ycTponctea: Ustanovki
uspeshno vosstanovleny

8 MPOCMOTP UH®OPMALIMU

MeHio Informacija ncnonbayetca ans oto-
OpaxxeHunst AaHHbIX 06 ycTpoiicTee. B 3TOM MeHto
Hesb3sl ycTaHaBNMBaTb HACTPOWIKM.

1. BbI3oBUTE rMaBHOE MEHIO C MOMOLLbIO [E]

2. @ unm @ * Informacija BY

3. BbiGepuTe MyHKT MEHIO C MOMOLLbHO @ unm

\4
@ 1 NoATBEpANTE C MOMOLLILIO B .
lMpumeyvaHue: [1yHKMbI MEHIO OrucaHbl 8

credyrowux absayax.

4. BepHWTECH B rMaBHOE MEHIO C MOMOLLBIO E]

Servis nozha

OtobpaxaeT yacbl paboTbl, KOTOpble TPebyoTCA
ans obcnyxmBaHus Hoxa. CYeTunk MOXeT BbITb
cbpolueH Bpy4Hyto. Mopyunte obenyxrBaHe Ho-
Ka cneumanmcTy, TEXHUKY U CEPBUCHOMY nap-
THepy AL-KO.

C6poc cyeTunka obCnyxuBaHUst HoXxa:

1. @ unm @ Podtverdit B'

Hardware

OTo6paxaeT MHdopmaLuio o6 ycTpoicTee, Taky-
10 KaK: TV, rof BblMycka, Yacbl paboTbl, cepun-
HbIi HOMEp, KONMYECTBE KOCUIMOK B KOMMIEKTE,
obLee BpeMs ckaluMBaHWs, KONIMYECTBO LIUKIOB
3apsiaku, obliee Bpemsi 3apsiaku, AnvHa orpaHu-
ynTenbHoro kabens.

Software

OTobpaxkaeT Bepcuto NporpaMMHoro obecrneve-
HUSA.

H NPUMEYAHUE Bcerga o6HosnsiiTe npo-
rpammHoe obecneveHne Robolinho ans poboTtu-
3MpOoBaHHbIX ra3oHoKocurok. PerynsipHo npose-
psiiTe BEPCUIO MPOLLUMBKM U NPU HEOBXOAMMOCTM
obHoBngunTe. NporpammHoe obecneveHne
Robolinho Updater moxxHo HaniTn B IHTepHETE
no agpecy:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Program Info

OTobGpaxaeT TekyLme HaCTPOWKK, Takme kak 06-
Liee Bpems ckaluBaHusi 3a Heaernio.
Nepoladki

OtobpaxaeT nocnegHune cooblieHust 06 owmnod-
Kax ¢ KoZOM AaTbl, BpEMEHU U KOLOM OLUMGKH.

9 TEXOBCIYXXUBAHUE U YXO[4

/\ OCTOPOXHO! OnacHocTb TpaBMMUpOBa-

HuA. [BUXyLLMECS YacTy U AeTanm ¢ OCTPbLIMA

KpasiMi MOTyT MPUBECTM K TpaBMaM.

®  Bcerga HocuTe 3alNTHBIE MepyaTku BO Bpe-
M$ TEXHUYECKOTO 0BCMYXMBaHWS, yXOaa U1 o-
ynctku!
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TexobcnyxuBaHue u yxon

9.1 Ouuctka

BHUMAHMUE! OnacHocTb BcrneacTBue no-
nagaHusa BoAabl. [lonagaHune Boabl B poboTman-
POBaHHY ra3oHOKOCUIKY U Ha 6a30Byto CTaHLu-
10 BbI3bIBAET NOBPEXAEHNE 3MEKTPUYECKNX KOM-
NOHEHTOB.

B He onpbickuBanTe poboT13MPOBaHHYO ra3o-
HOKOCUIIKY 1 6a30BYyt0 CTaHLMIO BOLOW.

Ouuctka pO6OTM3MpOBaHHOl7I ra3oHOKOCUIJIIKK

/\ OCTOPOXHO! Puck nony4eHus TpaBm,
HaHeCEeHHbIX HOXOM. HOX O4eHb OCTpbI U MO-
XKET HaHeCTU TpaBMbl.

B HocuTe 3almTHble nepyaTkm!
B Y6eauTecb B TOM, YTO YacTV TeNna He KOHTakK-
TUPYIOT C HOXOM.

BbInonHATL 04MH pa3 B Heaernto:

o 1

1. BbIKknounTe YyCTPOCTBO C MOMOLLIbIO .

2. TpoTpuTe NOBEPXHOCTb KOpnyca KUCTbH,
LLIETKOW, BNaXXHOWN TKaHbO UMW TOHKON ry6-
KOW.

3. Ouuctnte AHO, KOCUIIKY N HOX LLIETKOWN.

4. TlpoBepbTe HOX Ha NpeaMeT NOBPEXOEHUN.
3ameHuTe npy HeobXxoaAMMOCTU: CM. 2/1asa
9.3 "3ameHa Hoxa", Cmp. 445.

OuuncTtka 6a3oByl0 CTaHLMIO

1. PerynsapHo ygansnte TpaBy v NIMCTbSA Un
apyrve npegmeTbl ¢ 6a3oBon cTaHUUK.

2. O4uctuTe NoBEpPXHOCTb Ga30BOM CTaHLUK
BMaXHOW TKaHbIO U TOHKOW ryGKOW.
9.2 PerynsipHble UCNbITaHUSA

O6LwWwme ncnbiTaHus
1. TpoBepsiTe BCIO YCTAHOBKY pa3 B HEAENO
Ha nNpeaMeT NOBPEXAEHWIA:
B YCTpOMCTBO
B BasoBas ctaHuus
B OrpaHu4uTenbHbIN kabenb
B Brok nutaHus

2. 3ameHuWTe HeucnpaBHble AeTann opurMHanb-
HbIMK 3anacHbiMn Yactammn AL-KO unu nopy-
4ynTe UX 3aMeHy cepBucHOMY LieHTpy AL-KO.

I'IpOBepKa cBob6oaHoro xoga ponukoB
BbINnonHATL 04MH pa3 B Heaernto:

1. TwaTtenbHO OYUCTUTE YHaCTKVN BOKPYT POnn-
KOB OT TpaBbl U rpsiaun. Micnonb3ynTe KNCTb 1
TKaHb.

2. YbepwuTecb B TOM, YTO PONMKM CBOBOAHO ne-
pemeLLaTcsa 1 ynpasnsoTcs.
lMpumeyvaHue: Ecnu ponuku ¢ mpydom nepe-
Mewaromes unu He yrnpasssaromcs, 0oeepb-
me ux 3ameHy cepsucHomy ueHmpy AL-KO.

lMpoBepKa KOHTaKTHbIX NOBEPXHOCTEN Ha

po60TU3MPOBAHHOW KOCUITKE

1. O4yucTnTe rpssb TKaHbIO U Crierka cMaxbTe
KOHCUCTEHTHOWN CMa3KoW.

MNpoBepka 3apsiAHbIX KOHTAaKTOB Ha 6a3oBoW

cTaHumMm

1. BblHbTe WTEKEP.

2. HaxmuTe n oTnyctute 3apsaHble KOHTaKTbl B
HanpaeneHnn 6a3oBoi cTaHuun. 3apsiaHble
KOHTaKTbl JOIMKHbI BEPHYTLCS B UCXOAHOE
nonoXxeHue.
lMpumeyvaHue: Ecnu 3apsidHble KOHMaKMmab!
He sosspawjaromcesi, 008epbme Ux 3aMeHy
cepsucHomy yeHmpy AL-KO.

9.3 3ameHa HOXa

/\ OCTOPOXHO! Puck nony4eHus TpaBm,
HaHeCeHHbIX HOXOM. Hox o4YeHb OCTPbIit U Mo-
XEeT HaHeCTU TPaBMbI.

B HocuTe 3alWuTHbIE NepyaTku!

= YBenutech B TOM, YTO HaCTM Tena He KOHTak-
TUPYIOT C HOXOM.

BHUMAHME! MNoBpexpeHue ycTporcTBa
13-3a HeMpaBUIIbLHOro peMoHTa. BbipaBHuBa-
HVE U30rHYTOro BCTPOEHHOTO HOXa MOXET Mo-
BpeauTb NIe3BUE HOXa.

B He BblpaBHMBaNTe N30THYTOE NE3BME HOXA.
B 3amMeHUTe U30rHyTOE NEe3BUE HOXa OpUTK-
HanbHbIMK 3anacHbiMu Yactsimm AL-KO.

M3HOLEHHbIE nnn N30rHyTble Ne3BnA HOXa
AOJDKHbI ObITb 3aMEHEHbI.

1. BbIKno4MTE YCTPOMCTBO C NMOMOLLBIO .

2. [NonoxwuTe yCTPOMCTBO HOXamu BBEPX.

3. OTKpyTWTE KpenexHble BUHTHI.

4. CHUMUTe ne3Bue HoXa C MO3ULUN PEXYLLErO
VNHCTPYMEHTa.

5.  Ounctute NO3MLMIO PEXYLLEro UHCTPYMEHTA
MSITKOI LLLETKOM.

H NPUMEYAHUE Hox oTwnmndosaH no
BCeWN ANVHE 1 NO3TOMY MOXeT OblTb yCTaHOBMNEH
nog yrrnom 180 °, 4yTo yaBavBaeT BpeMsi paboThbl.

495439 _b
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TpaHcnopTupoBka

6. 3ameHa Hoxa:

B Ecnu Hox He oTpaboTtan nocrne nepson
cbopku: noBepHUTE HOX nog yrnom 180 °
1 BCTaBbTe €ro obpaTHO B MO3MLMIO pe-
XYLLEEro MHCTPYMEHTa OTLINMOBaHHOM
CTOPOHOW, 06paLLEHHON K YCTPOUCTBY, U
CHOBA 3aTSHUTE KPemneXHble BUHTbI BpyY-
HY10.

B Ecnun Hox yxe oTpaboTan nocrne nepson
cbopku: BcTtaBbTe HOBbIV HOX LINMdO-
BaHHOW CTOPOHON, obpalleHHON K y-
CTPOWCTBY, B MO3ULMIO PEXYLLETO NH-
CTPYMEHTa HOXa 1 3aKpyTUTe HOBble
KpenexHble BUHTbI.
lMpumevaHue: Paspewaemcs ucrnosnb30-
8amb MOJIbKO OpUaUHasbHble 3anacHble
yacmu AL-KO.

B criyqae cunbHOro 3arpsisHeHUs!, KOTOPOE Hemb-

359 yAanuTb C MOMOLLbIO LLIETKU, NE3BUE HOXKA He-
06X0AMMO 3aMeHUTb, NOCKOSbKY AncbanaHc Mo-

XKET NPUBECTM K YBEMUYEHWMIO LLYMA, NMOBbILLEHHO-
MY U3HOCY U HEUCTIPaBHOCTM.

Jle3Bue pacwmpnTens 06bIYHO HE HY)KHO MEHSITb.

10 TPAHCINOPTUPOBKA

[ns TpaHCNOPTUPOBKMU YCTPONCTBA BbINOMHUTE
cnepyoLime OenNCcTBus:

1. OctaHoBWTE YCTPOMCTBO C MOMOLLbIO @ unm
KHOMKV OCTaHoBa.

< 1
2. BbIKnO4MTE YCTPOMNCTBO C MOMOLLBIO .

3. ToaHATb yCTPOMCTBO C 06enx CTOPOH Kopmny-
ca:

B |I3GeraiiTe KOHTaKTa C HOXOM.

B Bcerpga nsberainte KOHTakTa HoXa C Yya-
cTsSIMU Tena.

11 XPAHEHUE

11.1 PasmeleHne po6oTu3npoBaHHOMN
ra3oHOKOCUIIKU
OTnpaBnawTe YyCTPOMCTBO HAa XpPaHEHWE B 3UM-
HW Nepuoa UNn ecnu oHo He byaeT paboTaTb
6onee 30 gHen.
1. TlonHocTbiO 3apsanTe akkymynsTop (cm. ena-
8a 5.1 "Bapsidka akkymynsmopa (12)",
Cmp. 439).
2. TwaTenbHO O4MCTUTE YCTPOMCTBO (CM. 21a8a
9.1 "Oyucmka"”, Cmp. 445).
3. XpaHeHue ycTponcTsa:
B CTOS Ha BCcex kornecax

® B CyXOM, 3annpaemMom U 3alluieHHOM OT
MOpoO3a MecTe

B B HeOOCTYNHOM AN AeTen MecTe

11.2 XpaHeHue 3apssAHON KOJNOHKM (12)

OTnpaenainTe 3apsaHyto KOMOHKY Ha XpaHeHve B

3VIMHWIA Nepuoa UNn Ha Nepuog, Koraa oHa He

6yneT pabotatb 6onee 30 gHew.

1. OTcoeauHnTe agantep NepPeMEHHOro Toka ot
ceTv 1 6a30BOV CTaHLMM.

2. CHuMUTe 3apsaHYIo KOMOHKY:

B OTBMHTUTE 0ba BMHTa 3apsiAHON CTaHLu-
n (12/5).

B OTnycTuTe 3apsaHYHo CTaHLMIO, HaKIo-
HMB ee OT 6a30BOW CTaHLMU.

B OTCOEAMHWTE LUTEKEPHbIE COeANHEHUSI
Kabens oT 6a30BOVi CTaHLUMN 1 3apsaHO
cTaHuuu.

®  3BakpoiTe oTBepcTVe ocHoBaHus (12/6)
npunaraemMbIiM xanto3u paguatopa (12/7)
(CM. TEXHMYECKME XapaKTEPUCTUKN).

3. XpaHeHue 3apsagHON KOMOHKMU:

® B CyXOM, 3anMpaemMom ¥ 3aliniieHHOM OT
MOpO3a MecTe

B B HeOOCTYMHOM AN AeTel MecTe

11.3 XpaHeHue orpaHMuYMTeNnbLHOro Kabens B
3UMHUM Nepuoa

OFpaHVNVITeJ'IbeIVI kabenb MOXeT ocTaBaTbCsl B
3emMrie N ero He Hy>XHO yaansaTb.

12 YTUNNU3ALUUA

YKa3aHus No 3aKOHY 06 3MeKTPUYECKOM U

3NeKTPOHHOM 06opyAOBaHUMN

E ®  DneKkTpuyeckoe U1 3r1IeKTPoHHoe obopy-
[0BaHMe He OTHOCKTCS K BbITOBOMY

— mycopy. Ero Heobxoammo cobupatb u
YyTUNU3NPOBaTb OTAENBHO!

B |Icnonb3oBaHHble GaTapenku unu akkymyns-
TOpbI crnedyeT BblHMMaTb U3 CTaporo ycTpon-
cTBa nepep caaven! Nx ytunusauus perynu-
pyeTcs 3akoHOM O HaTapesix.

B Bnagenblibl UK NOnNb30BaTENW 3neKTpuye-
CKOTO 1 9M1eKTPOHHOro obopyaoBaHus 0653y-
t0TCS BEPHYTb YCTPOWNCTBO NOCME UCMONb30-
BaHUS COMMacHO 3aKOHY.

B KoHeuYHbll Nonb3oBaTesnb HECET OTBETCTBEH-
HOCTb 3@ yaarneHne CBOUX fIMYHbIX AaHHbIX C
1CMonb30BaHHOro 060pyaoBaHus, KoTopoe
noAnexuT ytunusauum!
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YTtunusaums

CUMBOIN NepeyepKkHYTOro MyCOPHOro KOHTEMHepa
03Ha4aeT, YTOo ANIEKTPUYECKOE U 3NEKTPOHHOE O-
6opynoBaHve HeMb3sa YTUINU3NPOBaTb BMECTE C
GbITOBLIMI OTXOLAMM.

OnekTpuyeckoe 1 aNeKTpoHHoe o6opyaoBaHue
MOXHO GecnnaTHo caaTtb B Crefyowmx MecTax:

B [ocypapcTBeHHas cnyxba no ytunmsaumm un-
1 NYHKT cbopa (Hanpumep, MyHULMNanbHbIe
cknagpl)

B MarasuHbl anektpoobopynoBaHus (ctaumo-
HapHbIe N MHTEPHET-MarasuHbl), Npu ycro-
BUW, YTO NPOAaBLIbl 0683aHbl NPUHUMATB O-
6opyaoBaHue unv npeanarate BO3BpaT Ha
[06pOBONBLHOM OCHOBE.

OTu 3asiBNeHns [eNCTBUTENbHbI TOMbKO AN Y-
CTPOICTB, YCTAHOBIEHHbIX U MPOAAHHBIX B CTpa-
Hax EBponelickoro Coto3a, B cooTBeTCTBMM C On-
pektnBon EC 2012/19/EC. B cTpaHax 3a npege-
namu Esponenckoro Coto3a MOryT AencTBOBaTh
Apyrue npasuna, kacawLmecs yTunusaumum anek-
TPUYECKMX U BNEKTPOHHbIX YCTPOWCTB.

Yka3aHusa cornacHo 3aKOHy o 6aTapeL7||(ax
A

B Yrobbl 6e30MacHo BbiHYTb GaTapevikv unm
aKKyMYnsITOPb! U3 3MEKTPUYECKOTo YCTPOii-
CTBa, @ TakKe Mony4nTb MHPOPMAaLIMIO O UX
TUNE UIN XMMUYECKOW CUCTEME, CM. [OMOr-
HUTEMNbHYI0 MHGOPMaLMIO B PYKOBOACTBE MO
aKcnnyaTaumm Unm ycTaHoBKe.

B Bragenbubl unv nonb3oBaTtenu 6atapeek u-
T aKKyMYTSITOPOB 00SA3YHOTCS BEPHYTH Y-
CTPOWCTBO MOCIE UCMOMb30BaHUS COrMacHo
3akoHy. BosBpat orpaHuunBaeTcsa gonyctu-
MbIM KONIMYECTBOM NPUOBPETEHHBIX UK YTU-
NU3NPOBaHHBLIX TOBAPOB AMs AOMALLHErO XO-
3a1cTBa.

Wcnonb3oBaHHble GaTapeun MoryT cogepxaTb
BpedHble BellecTsa Unu Tshxerble MeTassibl, Ko-
TOpble MOTYT HAHECTV Bpe[ OKpyXaloLLeit cpeae
¥ yep6 3noposbio. MosTopHas nepepaboTka
MCMONb30BaHHbLIX GaTapeiikn 1 Ucnosib3oBaHve
PECYpCOB, COAEPXALLUMXCS B HUX, CNOCOGCTBYET
3alLUTe 3TUX ABYX BaXKHbIX aKTUBOB.

CUMBOI NepeyepKkHYTOro MyCOPHOrO KOHTEMHepa
o3HavaeT, 4To GaTapenkm 1 akKyMynsaTopbl Heslb-
35 yTUNM3MPOBaTL BMECTE C BbITOBLIMU OTX0A4a-
MU,

Mcnonb3oBaHHble 6aTapeinkn 1 akky-
MYNATOPbl HE OTHOCATCA K 6bITOBOMY
mycopy. Ero Heobxoanmo cobupaTtb n
YyTUNU3NpoBaTh oTAemNbHO!

Kpome TOro, nog cMMBOSIOM MyCOPHOTO KOHTEW-
Hepa HaHeceHbl cumBornbl Hg, Cd nnun Pb. 31o
BbIMMAAWT crneyoLmm obpasom:

®  Hg: 6atapes cogepxut 6onee 0,0005 % pTy-

™

®m  Cd: 6atapes cogepxut 6onee 0,002 % kaa-
MUt

B Pb: 6atapes cogepxuT 6onee 0,004 % cBuH-
ua

AkkymynsiTopbl U 6aTapeikn MoxHo GecnnatHo
caaTh B CrieaytoLmnx MecTax:

®  [ocypapcTBeHHas cnyxba no ytunmsaumm u-
1 NyHKT cbopa (Hanpumep, MyHUUMNanbHble
cknagpl)

MarasuHbl 6aTapeek 1 akkymynsTopoB

MyHKTbI Npuema obLuelt cucTeMbl Bo3BpaTa
MCMOoSIb30BaHHbLIX GaTapeek yCTponcTs

B [lyHKTbl Tpuema nusrotoButens (ecnm oH He
SABMAETCH YneHoM 06 beUHEHHON CUCTEMDI
BO3BpaTa)

3T 3asBneHnsa AeNCTBUTENbHbBI TOMBKO ANS ak-
KyMynsaTopoB 1 6aTapen, KoTopble NpoAaroTcs B
cTpaHax EBponeiickoro Coto3a 1 COOTBETCTBYIOT
Oupektuse 2006/66/EC. B cTpaHax 3a npefena-
mMu EBponerickoro Coto3a MoryT AencreoBaTb
Apyrve npasuna, Kacawowvecs ytunusauum ba-
Tapen n akkyMynsiTopos.

UHdopmaums 06 ynakoBke

vy YnakoBoYHble MaTepuanb! MpUrodHbl Ans

%69 BTOpMYHON nepepaboTku. Mpocbba yTunu-
31poBaTh YNakoBKy 3Konorn4eckn beso-
nacHbIM CNOCoOOM.

MNepen yTunusaumen ycTponctea U3Bnekute

akkymynsaTop (16)

[Mepen yTunusaumen yctponcTaea, Heob6xoammo y-

[anuTb U3 HEro akKyMynsTop 1 yTUnmsnpoBarb

€ero oTAernbHO, 3KONOrMYeckMM crnocobom, onu-

CaHHbIM paHee.

1. BbikpytuTe BUHTHI (16/1).

2. CHUMUTE KpbILLKY aKKyMynATOPHOro oTceka
(16/2).

3. OrtcoeanHute akkymynatop (16/3) u cHummTe
ero.

4. CHoBa yCTaHOBWTE KPbILLKY U 3aKpyTUTE BUH-
Thl.
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YcTpaHeHue HencrnpaBHOCTEN

13 YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEWN

13.1 WUcnpaBrneHue owMBOK yCTPOUCTBA U

06paboTku

/\ OCTOPOXHO! OnacHocTb TpaBMUpPOBa-
HuA. [BWXyLIMECS YacTu 1 AeTanm ¢ OCTPbIMU

H NPUMEYAHUE B criyyae Bo3HMKHOBEHUS

HencnpaBHOCTEW, KOTOPblE HE YKa3aHbl B AaHHON

KpadamMmu MOryT npuBecTtu K TpaBMaMm.

B Bcerfa HocuTe 3alUMTHbIE NepyaTku BO Bpe-
MA TEXHUYECKOro chnymmsaHmn, yxoaa u o-

yncTkm!

HeucnpaBHOCTb

YCTPOWCTBO He 3anyckaeT-
csl.

YCTPONCTBO nepemeLlaeT-
Cs1 C TPYAOM U 3aKNMHUBa-
eT. Koneca npogomnxatot
BpaLlaTbCs.

YCTPOWCTBO BbINOMHAET
cKalLuMBaHWe B HenpaBuib-
Hoe Bpewmsi.

[Buratens octaHaBnuea-
€TCH BO BpeM4A KOLUEeHUA.

PesynbTaT ckaluvBaHus
HEepPaBHOMEPHBbI.

MpuunHa

AKKYMYNSITOP Pa3psiKeH.

Jatuvkn yaoapa He cpabartbl-
BaloT.

TpaBa CITULLKOM BbICOKasd.

YCTPONCTBO 3aKNUHUBAET Ha
HEPOBHOCTSIX ra3oHa.

HenpaswunbHoe Bpems y-
CTpouncTBa.

Bpewms ckalmBaHus yCTa-
HOBIIEHO HenpaBWUJibHO.

HacTtpovikv BpemeHu ycTpoii-
CTBa He COXPaHSATCS.

[JBuratesnb neperpyxeH.

AKKYMYSITOP Pa3psiKeH.

Hox 3atynuncs.

BpeMﬂ CkalimBaHua crnnl-
KOM KOpPOTKOe.

Bpewms ckaluvBaHusi crivitl-
KoM BonbLuoe.

BoicoTa cpesa HaxoauTcda Ha
HU3KOM ypOBHeE.

Hox 3atynuncs.

Tabnuue unu ¢ KOTopbIMK Bbl HE MOXETE cripa-
BUTbCS1 CAMOCTOSITENBbHO, O6paLLanTech B HaLly
CEPBWUCHYIO Cryx0by.

Cnoco6bl ycTpaHeHUs

3arpysuTe ycTponcTBo B 6a30BYyHO CTaH-
L.

O6paTtuTech B cepBUCHbIN LIeHTp AL-
KO.

B YBenuybTe BbICOTY Cpe3a, a 3atem
NocTeNeHHO yMeHbLUanTe Ao Tpeby-
€MOW BbICOTbI.

®  CkaluvBaniTe ra3oH ra3oHOKOCUIIKOM
B TEYEHMEe KOPOTKOro BPEMEHM.

YcTpaHuTe HEPOBHOCTY.

YcraHoBuTE BpeMS.

YcTaHoBUTE BPEMS CKaLLMBaHUS.

AkkymynsaTop HeucnpaseH. O6patutech
B CEpBUCHbIN LeHTp AL-KO.

OTkntounTe yCTpOI7ICTBO, nomecTtuTe ero
Ha NJ10CKYy NOBEPXHOCTb UMM HA HU3KY-
10 TpaBy, U CHOBa 3anyctuTe.

3apsianTe akkymynsTop.

[MoBepHUTE HOX MK Npu Heobxoaumo-
CTWN 3aMeHuUTe.

3anporpammupynte bonee anutensHoe
BpeMS CKalLMBaHWS.

YMeHbLUMTE 06nacTb cKallMBaHus.

YBenuubTe BbICOTY Cpesa, a 3aTeMm ro-
CTeneHHO yMeHbluaiTe o TpeGyemon
BbICOTI.

[oBepHUTE HOX MK NpU HeobxoaAMMOo-
CTW 3aMeHuTe.
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YcTpaHeHve HencnpaBHOCTEN

HeucnpaBHoCTb

Cpok aKcnnyaTaumm akky-
MynsiTopa 3HaunTeslbHO
CHM3uncs.

Bu6paums unm rpoMKocTb
YCTPOWCTBA CIMLIKOM Bbl-
cokue.

AKKYMynsaTop He 3apsixa-
eTCs U MeeT HU3Koe
HanpshkeHne

MpuunHa

BbicoTa cpesa HaxoauTcs Ha
HU3KOM YpOBHE.

TpaBa crvLIKOM BblCOKas U-
N CITULLIKOM BnaxkHas.

[uncbanaHc Hoxa unu mexa-
HU3Ma ABUKEHUA HOXa

B 3apsigHble KOHTaKTbl Ha
6a30BoVi CTaHLWK 3a-
rPAA3HEHbI.

®  KOHTaKTHble MOBEPXHO-
CTM Ha YCTPOWCTBE 3a-
rPA3HEHbI.

Ha 6a3oByto cTaHUuO He Mo-
naeTcs nuTaHue.

YCTPOWCTBO HE COBMECTUMO
C 3apaaHbIMW KOHTaKTaMm.

Cpok cnyx6bl akkymynstopa
UCTEK.

3apsmHaﬂ ONIEKTPOHUKa He-
ncnpaBHa.

13.2 Kopbl oum60K 1 ycTpaHeHue olmbok

H NPUMEYAHUE B crny4yae BO3HWKHOBEHUS
HencnpaBHOCTEW, KOTOPblE HE YKa3aHbl B AaHHON
Tabnvue unu ¢ KOTOpbIMU Bbl HE MOXeTe crpa-
BUTbCA CaMOCTOATENbLHO, ObpaLlaiTech B HaLly

CEPBUCHYIO CryxDy.

Koa owmn6ku

CNOO1l: Tilt sensor

MpuunHa

CpaboTtan gaTyuk HakrnoHa:

B peBbllLEH MakcMMarnb-
HbIV YKIOH

YCTPONCTBO M3HOLLEHO
CnnLWKOM KpYTOW YKIOH

Cnocobbl ycTpaHeHusi

YBenuybTe BbICOTY cpesa, a 3aTeMm Mno-
CTENEHHO YMeHblUaTe 0o Tpebyemoi
BbICOTbI.

B OTnoXuTb cKaluMBaHue, noka He
NMOACOXHET TpaBa.

B HacTtpounTe BbICOTY cpesa Ha Gonee
BbICOKVI YPOBEHb.

B OuncTUTE KOCUIIKY.
O6paTtnTech B CEPBUCHbIN LIEHTP
AL-KO.

Ounctute 3apsaHble KOHTaKTbl N KOH-
TaKTHbIE NOBEPXHOCTU.

MopkntounTe 6a3oByto CTaHUMIO K Brioky
nUTaHus.

B [lomecTute yCTPOMCTBO B 6a3oBy0
CTaHLMIO M NPOBEpbTE Hanuyme 3a-
PALAHBIX KOHTAKTOB.

®  ObpaTtutecb B CEPBUCHDBIV LIEHTP
AL-KO.

O6paTtuTech B CepBUCHbIN LIeHTp AL-
KO.

O6paTnTech B CepBUCHBIN LIeHTp AL-
KO.

Cnocobbl ycTpaHeHusi

[MomecTuTe yCTPOMCTBO Ha MAOCKYtO No-
BEPXHOCTb 1 NOATBEPAUTE OLLMOKY.
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YcTpaHeHue HencrnpaBHOCTEN

Kop owmn6kun

CN002:

CNOO5:

Lift sensor

Bumper
deflected

CNOO7: No Toop

signal

CNOO8: Loop signal

weak

CNO10:

CNO11:

CNO12:
CNO15:

Bad position

MpuunHa

CpaboTan gatuvk nogbema:

= Kopnyc ycTpoicTea oT-
KINOHSIETCS BBEPX MyTEM
noabema unum ob6ecTpyk-
Luun.

YCTPOWCTBO CTOMKHYNOCH C
NpensaTCcTBUEM U HE MOXET
ocBoboauTbes (Hanpumep,
CTONKHOBEHME BONU3mn 6a3so-
BOW CTaHUuM).

HeT curtana KoHTypa
OrpaHnynTenbHbI Ka-
6enb HencnpaseH.

B CurHamn KOHTypa CrnuLu-
KOM cnabblii.

B Cnuwkom cnabbli cur-
Han KOHTypa

B OrpaHunyuTenbHbIi Ka-
6enb 3apbIT CNMLLKOM
rny6oko

B YCTPOMCTBO HaxoauTcs
BHE OrpaHU4eHHOro raso-
Ha.

B OrpaHuumnTEnbHbIN Ka-
6enb ycTaHOBMEH Ha ne-
peceyeHuu.

Escaped robot YcTpolcTBO HAxoaMTCS BHE

cal:
cal:

no Toop
outside

OrpaHU4YeHHOro rasoHa.

Owwmbka npu kanmbposke:

B YCTPOWCTBO HE MOXET
0BHapyXuUTb OrpaHnym-
TenbHbIV kabenb.

Cnoco6bl ycTpaHeHust

YcTpaHute npensTcTeue.

MomecTnTe ycTpoOncTBO Ha cBobos-
HbIW, OrpaHUYEHHbIV Fra30H.

VcnpasbTe NONoXeHWe orpaHnyun-
TenbHoro kabens.

[MpoBepbTe MHAMKaTOPLI Ha 6a3o-
BOW CTaHLUUWN.

[MpoBepbTe 6ok NUTaHKsa 6a3oBow
cTaHuumn. OTKIIOYNUTE U BKIHOYUTE
6nok nuTaHus.

[MpoBepbTe orpaHNYNTENbHbIN Ka-
6enb Ha Hanune NOBPEXOEHNN.
OTpEeMOHTUPYITE HEUCTIPABHbIN Ka-
6enb.

[MpoBepbTe MHAMKaTOpbl Ha 6a3o-
BOW CTaHLUMMW.

MpoBepbTe 6ok NuTaHKsa 6a3oBoi
cTaHummn. OTKMIOYUTE U BKIHOUNTE
6rok nuTaHus.

[MogHMMWTE OrpaHNYUTENbHbLIN Ka-
6enb Ha 3afaHHyto BbICOTY, ecrnu
BO3MOXHO, NPUKPENUTE €ro Hero-
CpeacTBEHHO Ha rasoHe.

[MomecTnTe ycTponcTBo Ha ceobos-
HbIW, OrpaHNYEHHbI ra3oH.
VcnpaBbTe NonoxeHne orpaHnyn-
TenbHOro kabensi BOKpyr KpMBbIX U
NpensaTcTBUN. YCTpaHuTe nepeceye-
Hue kabens.

VcnpaBbTe nonoxeHune orpaHnymTENb-
Horo kabensi BOKpYr KpuBbIX 1 NpensT-
CTBUN.

[MpoBepbTe nHAMKaTopbl Ha 6a3o-
BOW CTaHUUWN.

[MpoBepbTe 6ok NUTaHKs 6a3oBoi
cTaHummn. OTKMIOYUTE U BKITHOUNTE
6rok nuTaHus.

[MomecTnTe yCTPOMCTBO B Tpebye-
MOE€ MonoXxeHue KkannubpoBkK, Bbl-
POBHSINTE €ro TOYHO NOZA NPSIMbIM Y-
rMoM. YCTPONCTBO AOMKHO UMETb
BO3MOXHOCTb NpoexaTh Mo orpaHu-
ynTEnbLHOMY Kabento.
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YcTpaHeHve HencnpaBHOCTEN

Kop owmnbku

CN017: cal: signal
weak

CNO018: cal:
ColTision

CNO38: Battery

CN099: Recov escape

MpuunHa

Owwnbka npu kanubpoBke:

B Cnuvwkom cnabbliii cur-
Han KOHTypa

HeT curnana koHTypa

OrpaHn4mnTenbHbIN Ka-
6erb HencnpaeeH.

Owwnbka npu kanmbposke:

B YCTPOWCTBO CTOSIKHY-
NoCh C NpensTCTBUEM.

AKKyMynsTOp paspsiKeH:

KoHTyp norpaHunyHoro kabe-
TS CIIULLKOM ASTUHHbIN,
CINULLKOM MHOIO OCTPOBOB.

Mpu 3apsigke HET KOHTakTa ¢
3apsAHBIMU KOHTaKTamu

MpenatcTeust BGnman 6a3o-
BOW CTaHUMK

YCTpPOWCTBO 3aCTpsino.

YCTpoicTBO He obHapyxwuBa-
eT 6a30By0 CTaHUUIO.

Pecypc akkymynsTtopa mc-
YepnaH.

3apsigHas aneKTpoHwWKa He-
ucnpasHa.

ABTOMaTUyeckoe ycTpaHeHu-
€ Henonagok HeBO3MOXHO

Cnocobbl ycTpaHeHusi

B [lomecTuTe yCTPOWCTBO B Tpebye-
MOE€ MONOXEHUE KannbpoBKU, Bbl-
POBHATE €ro TOYHO NoA NPSMbIM Y-
oM.

B [IpoBepbTe 6r0oK NUTaHNs 6a3oBoi
cTaHuum. OTKIOYUTE U BKIIOYNUTE
6ok nuTaHus.

B [TpoBepbTe OrpaHNYUTENbHbIN Ka-
6ernb Ha HanMune NoBPEXOEHUN.

YcTpaHuTe npensitcTeue.

McnpaBbTe NonoxeHne orpaHndmTe b-
Horo kabens.

B OuuctuTe 3apsifHble KOHTaKTbI.

B [lomecTute yCTPOMCTBO B 6a3oBy0
CTaHUMIO 1 NpoBepbTE Hanuyne 3a-
PAOHbBIX KOHTAKTOB.

B [lopyynTe NpOBEPKY N 3aMeHy 3a-
PSAHBIX KOHTaKTOB CEPBUCHOMY
LIEHTPY U3roToBUTENSI.

YcTpaHute npenstcTBus.

[MomecTuTe yCTPOMCTBO Ha CBOBOAHbIN,
OrpaHNYeHHbIN rasoH.

B [TpoBepbTe OrpaHNYnTENbHbIN Ka-
0enb Ha HanMune NOBPEXOEHUN.

B [lopyynTe nsmepeHune orpaHnym-
TenbHOro kabens cepBUCHbBIM LieH-
TPOM U3roTOBUTENS.

3ameHUTe akKyMyrnsTop B CEPBUCHOM
LieHTpe MU3roToBUTenNs.

MpoBepbTe 3apsaHYH0 MEKTPOHNKY B
CEpBVICHOM LIEHTPE U3rOTOBUTENS.

®  [logTBepaute coobuieHne 06 owmnod-
Ke BPYYHYH0.

® B cnyyae nostopeHus: Obpatutech
3a MPOBEPKOW B CEPBUCHbIV LIEHTP
N3roTOBUTENS.
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CepBucHoe obcnyxvBaHue

Kop owmn6kun

CN104:
heating

Battery over

CN110: Blade motor
over heating

CN119: R-Bumper
deflected

CN120: L-Bumper
deflected

CN128: Recov
Impossible

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked wrR

OnuvcaHune apyrux KofoB oWMGKM Bbl HageTe Ha
odumuymnanbHoM cante komnanum AL-KO.

14 CEPBUCHOE OBCIYXXWUBAHUE

MpuunHa

B AkkymynsaTtop neperpen- ®
csa (6onee 60 °C). 3a-
psiAKka HEBO3MOXHaA. n
B ABapunHOEe OTKNOYEeHne
NpU NOMOLLIN INIEKTPOHU-
Kn

[Buratenb Kocunku nepe- u
rpencs (6onee 80 °C).

YCTPOMCTBO CTOMKHYNOCH C
NpensiTCTBUEM Y HE MOXET
ocBo6OANTLCS.

YCTPOWCTBO CTOMKHYNOCH C
NpensiTCTBUEM U HE MOXET
ocBo6OANTLCS.

YCTPONCTBO HAaXoAUTCs BHe B
OrpaHUYeHHOro rasoHa.

JleBbIn MOTOp-KONEco 3abrno-
KMPOBaH.

[MpaBbI MOTOp-KONECO 3a-
BGrokupoBaH.

My agpecy:

Cnoco6bl ycTpaHeHust

BbikntounTe yCTPOMCTBO 1 fanTe ak-
KyMYNSTOPY OCTbITb.

He nomeluante ycTponcTeo Ha ba-
30BYI0 CTaHLMIO.

BbIkntounTe yCTPOWCTBO 1 AanTe e-
My OCTbITb.

B cnyyae nosTopeHus: Obpatutech
3a NPOBEPKON B CEPBUCHbBIV LLEHTP
N3roToBUTENS.

YcTpaHute npensTcTeue.

YcTpaHute npensaTcTeue.

[MomecTnTe ycTponcTBo Ha ceobos-
HbI, OrpaHNYEHHbI ra3oH.
McnpaBbTe NonoxeHue orpaHnym-
TenbHoro kabens.

Ynanute 6roKMpOBKY.

Yaanute 6rnokMpoBKy.

Tecb B bnvxkanwmii cepBucHbi LeHTp AL-KO. A-
Apec MOXHO HaiiTu B VIHTepHeTe no cneaytoLue-

www.al-ko.com/service-contacts

Ecnu y Bac ecTb BONpoChbl OTHOCUTENBbHO rapaH-
TUW, PEMOHTA UMM 3anacHbIX YacTer, obpaTu-
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http://www.al-ko.com/service-contacts

[apaHTua

15 TAPAHTUA

Mbl ycTpaHsieM BO3MOXHbIE Aed)eKTbl MaTepPUanoB Unv NPOM3BOACTBA B TEYEHUE CPOKa AABHOCTU, Y-
CTaHOBMEHHOTO 3aKOHOM B OTHOLLIEHWW peKnaMaLuii No KayecTsy, NyTeM PEMOHTa Uni 3aMeHbl U3ae-
nusi. Cpok A4aBHOCTY onpefensieTcsi 3aKoHOAATEeNIbCTBOM CTPaHbl, B KOTOPOW Gblfo NproGpeTeHo y-
CTpOCTBO.

Hawe rapaHTuinHoe o6a3aTensCcTBO AeCTBUTENb- [apaHTus aHHynupyeTcs npu:

HO TONBKO Npu: B CamMOCTOATENbHbIX NOMbITKAX PEMOHTA;

= CobniofaiTe AaHHOE PYKOBOACTBO MO OKCTIY- M caMOCTOSITENbHBIX TEXHUYECKUX U3MEHEHMSIX;

ataymm
u E  [ICNOMb30BaHUN He MO Ha3HAYeHWHo.
Haanexatiem obpalleHuu;

MCMNOMb30BaHUN OPUrMHAnNbHbIX 3anacHbIX Ya-
cTen.

[apaHTus1 He pacnpocTpaHsieTcs Ha:

B OBPEXOEHUS NTAKOKPACOYHOIO NMOKPbITUSI, BbI3BAHHbIE HOPMaribHbIM U3HOCOM;

B y3HalLMBaloLLUMecs YacTu, 0603HaYeHHbIE B BEAOMOCTM 3anacHbIX YacTen PaMKOWM | XXXXXX (X) N

[apaHTUIHbIN CPOK HAa4YMHAETCS NOCHe MOKYMKW NepBbIM KOHEYHbLIM Nornb3oBaTtenem. Onpeaensowmnm
¢aKTOpOM CNy>XUT AaTa Ha AOKyMeHTe, NoATBepXKaaLemM nokynky. Obpalianitech ¢ HaCTOALWNM
cepTUUKaToM 1N JOKYMEHTOM, NOATBEPXAAoLLMM MOKYMKY, K CBOEMY AWUrnepy unv B 6rnvkanwumni aB-
TOPW30BaHHbIN CEPBUCHbIN LIEHTP. HacTosawmii cepTudmkaT He KacaeTcst rapaHTUPyEMbIX 3aKOHOM
npaB Ha NpPeTeH3Mn NoKynaTens K npoaasLy.
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Mepeknapg opwriHany nocibHuka 3 ekcnnyartauii
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IHdopmauis npo nocibHuk i3 ekcnnyaTauii

7.5.3 HanawrtyBaHHs Yacy ckowyBaHHA 471
7.6 inTOUCH (Robolinho, mogens "W")...471
7.7  CkoluyBaHHS KpaiB nig yac 3anycky

BPYUHY -t eiiiee et et 471
7.8 HanawTtyBaHHS CKOLLYBaHHsS goaart-
KOBOT MITOLL .vvvvvveeeeee e 472

7.9 HanawTyBaHHs KOHTPACTHOCTI AuUCH-

7.10 3axucT HanawTyBaHb
7.11

7.12 BigHOBMEHHS 3aBOACBKMX HaNaLTy-

MoBTOpHE KaniBpyBaHHSI .................... 472

8 T[epernag iHOPMALT.......ccoceveeriirieenee. 472
9 TexHiuyHe 06CnyroByBaHHs Ta 4OMNSAA ..... 473
9.1 OUMLLEHHS ... 473
9.2 PerynspHi BUNPOOYBaHHS .................. 473
9.3 3amiHa Hoxa
10 TPaHCMOPTYBAHHS.......oeveeireaiiienieeneeenees 474
11 BBEPIraHHS . ...coieiiiieee e 474
11.1 Po3milleHHA poboTN30BaHOI ra3oHoO-
KOCAPKM ..eeeeeeiiiiiieeeeeeesiiteeeaeeeeenneeees 474

11.2 36epiraHHsi 3apsaHOi KonoHku (12)....474
11.3 36epiraHHsi obmMexyBanbHoro kabe-

TH0 B 3UMOBUMN MEPIOA...ceeivereanrieaannnes 474
12 YTURIBAUISA....ccoeeeeieeiee 475
13 YCYHEHHS1 HECNPABHOCTEM ..c..uveeeenveeeenes 476

13.1 BwunpaBneHHs NOMUIOK NPUCTPOIO Ta
OBPOOK . ... 476

13.2 Koam nomumok i ycyHeHHs NoOMUNoK... 477
14 CepBicHe 0OCMYroBYBaHHS ..........cceuveene. 480

15 T@PaHTIS . c.ociiiiiiciceee e 481

1 IH®OPMALIA NMPO NOCIBHUK I3
EKCMNIYATALYT

B Himeubka Bepcis MiCTUTb OpuriHanbHWii no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii. Bei iHLWi MOBHI Bepcii
— Lie nepekrnaamn opuriHanbHoro nocibHuka 3
ekcnnyarauii.

B 3aBxau TpUMaiiTe Lev NociGHWK i3 excrinya-
Tauii nig pykoto, Wo6 npountaTu 1oro, sSIKLLO
BaM 3HafobuTbCs iHpopMaLlist PO NPUCTPINA.

®m  [lepenaBaiite NPUCTPIN iHWUM ocobam Tinb-
KM pa3oM 3 LM NocibHM1KOM i3 ekcnnyaTaii.

®  [IpounTaniTe Ta JOTPUMYMTECH BKa3iBOK 3
TexHiku 6e3nekn Ta nonepeakeHb, LLO Mic-
TATbCA B LIbOMY MOCIOHUKY 3 ekcniyaTauji.

1.1 CuMBONM Ha TUTYNbHI CTOPIHLI

YmMoBHe 3Ha4yeHHsi
nosHa-
YeHHs

O60B'A3KOBO NMpouYUTaNTE Liew no-
cibHuK i3 ekcnnyaTauii nepep Bee-
OeHHsM B ekcnnyartadito. Lle € He-
00XiaHOI YMOBOI 6e3neyHoi Ta
6e3BigMOBHOI po6oTU.

MocibHuk 3 ekcnnyaTauii

HUMUK akymynsTopamu! 3okpema,

L| [OTPUMYWTECS IHCTPYKLIN 3 TpaH-
CrnopTyBaHHs, 36epiraHHsi Ta yTuni-
3auii B LboMy NocibHUKY 3 ekcrnya-
Tauii!

ﬁ ; O6GepexHo noBoabTeCs 3 NiTiN-ioH-

1.2 YMOBHIi NO3HAYeHHs Ta CUTHaNbLHI crnoBa

/\ HEBE3IMEKA! Bkasye Ha He6eaneuHy cuTy-
auito, Aka, AKLWO il He YHUKHYTW, NpU3BOAUTL A0
cMepTi abo ceprio3HNX TpaBM.

/\ NOMNEPEMXEHHA! Bkasye Ha NOTEHLNHO

Hebe3neyHy cuTyalito, sika, KO ii HEe YHUKHYTH,
MOXe NPU3BECTU [0 CMepTi abo ceprno3HUX TpaBs-
M.

/\ OBEPEXHO! Bkasye Ha NOTEHLiiHO He-
6esneyHy cuTyauito, sika, SIKLLO ii He YHUKHYTK,
MOXe NpK3BecT! TpaBMyBaHHs nerkoi Ta cepef-
HbOT TSKKOCTI.

YBATA! Bkasye Ha cuTyauito, sika, Ko i He
YHUKHYTU, MOX€e NPU3BECTM 40 MalHOBOr0O 361T-
Ky.

H NPUMITKA CreuiansHi BkasiBku ons kpa-
LLLOro PO3YMiHHS Ta NOMEreHHst poboTu.

495439 _b

455



Onwuc npuctpoto

2 onuc nNnPUCTPOIO

Y Ui AoKyMeHTaUii onvcaHa NoBHICTIO aBToMa-
TUYHa aKyMynsTopHa poboTn3oBaHa ra3oHOKo-
capka, fKa BiflbHO NepeMilaeTbCs Mo rasoHy.
Bucorta 3pisy perynoeTtbes.

2.1 KomnnekTt noctayaHHs (01)

KomnnekT noctaBku BkroYae B cebe nepeniveHi
noaudii. MNepeBipTe HasBHICTb BCIX MO3ULLiN:

Ho- KoMnoHeHTa
mep

1 Po6oTtnsoBaHa razoHokocapka

2 KopoTkuit nocibHmK

3 Moci6Huk 3 ekcnnyaTauii

4 dikcaTopy ANns KpinneHHs obmexyBanb-
Horo kabento *

5  BIoK XVUBMNEHHs!

Ba3soBa cTaHUis, BKNOYaK4M rBUHTOBI
uaxu (5 wr.)

7 ObwmexyBanbHui kabernb *
8  JKanmwasi pagiatopa *

* y 3anexHOoCTi Bif MOAen (AMB. TEXHIYHI xapak-
TEPUCTUKN)

2.2 Po6GoTu3oBaHa razoHokocapka (02)

Ho- KoMnoHeHTa
mep

1 [MaHenb ynpaBniHHA 3 AUCMNEeEM (BHY-
TPILLHSA)

2 KHonka STOP (HeraiiHo 3ynuHsie npu-
CTPIN i HiX 3a 2 C)

3apsgHuin KOHTaKT

PeryntoBaHHSA BUCOTM (BHYTPILLHE)
MepepHi Koneca (kepoBaHi)
Kocapka

MpuBigHe Koneco

o N o o »~ W

Jle3o Hoxa

9  Kpinunbhui 6ont
10  Jleso poswmpioBaya
11 Hix

12 AkymMynaTOpHWM BiACIK

2.3 YMOBHi NO3Ha4YeHHs1 Ha NPUCTPOI

YmoBHe 3HaueHHsi
nosHa-
YeHHs

BuBeaiTb CTOPOHHIX OCib i3 Hebes-
neyHoi 3oHu!

57

a\
JAN

ByabTe ocobnmBo obepexHi nig vyac
KOPWUCTYBaHHSI NpUCTpoem!

BepexiTb pyku i HOru Big pisanbHo-
ro mexasiamy!

HoTpumyiitecs 6e3neyHoi BiacTaHi!

[MNepen BBeOeHHS B ekcniyaradiio
npounTanTe NocibHKK 3 ekcrnyara-
it

Beegitb PIN-koa ans 3anycky npu-
cTpoto!

He i34iTb Ha npucTpoi!
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Onwuc npuctpoto

2.4 MaHenb ynpaBniHHs (03)

Ho-
Mep

1

KOMMOHEHTa

(Knonka Home): ckacyBaHHSA poboTun
B PEXWMIi CKOLLYBaHHS, NPUCTPIi noBep-
TaeTbcst 4o 6a30Boi cTaHUii. [MpucTpin
aBTOMaTWM4YHO NOYHE B HACTYMHUIA Yac
CKOLLYBaHHS HACTYMHOTO JHS1.

[aTuuk Jolly: peecTpye, Yn najae aoLy
(amB. po3din 7.4 "HanawmysaHHs
Oamyuka dowly (Robolinho 450
W/700/1200/2000)", cmopiHka 470).

Oucnnen: BinobpaxaeTbcs NOTOYHUN
pobounii cTaH NpucTpoto, Hasea B1bpa-
HOro MEeHH, NMYHKTU MeHHo i BUbpaHi
dyHKUIT (AanB. po3din 2.5 "fucrined”,
cmopiHka 457).

@ @ (KHonku 3i cTpinkamu): BuGip
NYHKTIB MEHI0, 36iNbLUEHHS | 3MEHLLEH-
HS1 YMCENbHUX 3HaYeHb, BMOIp HanawTy-
BaHb.

@ (KHonka Start/Pause): 3anyck i npu-
MVHEHHS CKOLLYBaHHS BPYyYHy abo Bia-
HOBIEHHS CKOLLYBaHHS Bigpasy nicns

HaTUCKaHHA KHOMKN .

N 4 . .

E] E] (PyHKUiOHAMNbHI KHOMKM): BX-
KUK YHKLT, sika BigobpaxaeTbest Hag
KHOMKO Ha aucnnei.

(Knonka On/Off): yBiMKHEHHS1 Ta
BMMKHEHHS! MPUCTPOIO.

E] (KHOMKa MeH!0): BUKNMK rONOBHOIO
MeHIO0.

2.5 [Oucnnen

4

@

Sbros

! .
Osnovnoje menju
Ustanovki
Informacija

Podtverdit

®®

Ho-
Mep

®

Ceitnogioa

HasBa BMOpaHOro MeHto (TyT:
Oosnovnoje menju)

MyHkTV MeHto: OgHovacHo Bigobpaxa-
I0TbCA TiNbKW ABA MYHKTU MEHIO (TYT:
Ustanovki Ta Informacija). Buko-

PUCTOBYWTE KHOMKM E] Ta E] ans Bigo-
BpadkeHHs noJanbLUNX MYHKTIB MEHH.

®yHKUIT ANA BUOPaAHOro NyHKTY MEHI0
(TyT: Ustanovki ). BukopuctoByiite

KHOMKM ‘B Ta BY AN BUKNVKY PyHK-
uin.

3ipouka ans BigobpaxeHHsi obpaHoro
NYHKTY MeHto (TyT: Ustanovki)

495439 _b
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2.6 CTpyKTypa MeHK

Osnovhoje Programmy
menju

Ustanovki

Informaci
ja

* Robolinho 700/1200/2000

Programma nedeli aue. po3din 7.5 "HanawmyeaHHs npoepamu
cKowysaHHs", cmopiHka 470

Punkt nachal rabot aus. po3din 7.5.2 "HanawmysaHHs 6UXiOHUX
mo4oK", cmopiHka 470

Program Info avs. po3din 8 "Mepeansad iHghopmauii”, cmopiHka 472
Vremya avB. po3din 5.2 "BcmaHo8reHHs1 OCHOBHUX napamempig”, cmopitka 467
Vremja aue. po3din 5.2 "BcmaHossneHHs 0CHOBHUX napamempig”, cmopikka 467
Jazyk puB. po3din 5.2 "BcmaHoeneHHs 0CHO8HUX mapamempig”, cmopiHka 467

PIN-Code auB. po30din 5.2 "BcmaHO8MeHHs OCHOBHUX rapamempig”,
cmopiHka 467

zvuk klavishej avB. po3din 7.2 "YeiMKHeHHSI/8UMKHEHHST cugHarie
HamuckaHHs1 KHorMok", cmopiHka 469

EcoMode auB. po3din 7.3 "Y8iMKHeHHS/8UMKHEHHS pexumy Eco
(Robolinho 700/1200/2000)", cmopiHka 469 *

Sensor dozhdyaaws. po3din 7.4 "HanawmyeaHHs amyuka dowly
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", cmopiHka 470 *

zZaderzhka dozh.sen auvB. po3din 7.4 "HanawmysaHHs 0amyuka
dowy (Robolinho 450 W/700/1200/2000)", cmopiHka 470*

Cchutl. datchyka auB. po3din 7.4 "HanawmyeaHHsi damyuka dowsy
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)", cmopiHka 470 *

iNTOUCH amB. po30din 7.6 "inTOUCH (Robolinho, modens "W")", cmo-
piHka 471

Koschenie po kraju aws. po3din 7.7 "CkowyeaHHs kpais rid yac
3anycKy epy4yHy", cmopiHka 471

Dopolnitjel'naja ploschtschad' aktiv/ne aktiven aus. po3din
7.8 "HanawmysaHHs ckowyeaHHs dodamkoeoi niowji", cmopiHka 472

Kontrast displeja avs. po3din 7.9 "HanawmyeaHHsi KoHmpacm-
Hocmi ducrines", cmopiHka 472

Zawita ustanovok aus. po3din 7.10 "3axucm HanawmyesaHs", cmopiHka 472

Novaja kalibrovka awe. po3din 7.11 "MosemopHe kanibpysaHHs",
cmopiHka 472

Zavodskie ustanovki avs. po3din 7.12 "BidHo8neHHS 3a800CHKUX
HanawmyseaHb", cmopiHka 472

Servis nozha gus. po3din 8 "Mepeansd iHghopmauii”, cmopiHka 472
Hardware gue. po3din 8 "Mepeensid iHhopmauii”, cmopiHka 472
Software aue. po3din 8 "Mepeansd iHpopmauii", cmopiHka 472
Program Info aus. po3din 8 "Mepeansd iHghopmauii”, cmopiHka 472

Nepoladki gue. po3din 8 "MMepeansio iHghopmauii”, cmopiHka 472
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2.7 ba3soBa cTaHuis (04)

Ho- komMnoHeHTa
Mep

basosa nnactunHa
IHAnKaTop cTany

3apsaHUN KOHTaKT

KHornka Home () *

3apsigHa KonoHka

BW N o

KabenbHa waxta

3arnubneHHs ons koneca

© N O O

OTBOpM ANS rBUHTOBUX LBSXiB (9)
9 BUHTOBI LBAXMU

* 'y 3aNeXHOCTI Big Mogen (OuB. TEXHIYHI Xxapak-
TEepPUCTUKN)

2.8 AxymynsaTop
KopuctyBay Moxe 3amiHUTV akymynsiTop.

H nPUMITKA AKyMynATOp Crif, MOBHICTIO 3a-
pAAMTU Nepes NepLUMM BUKOPUCTAHHSM. AKyMynis-
TOp MOXHA 3apsigpKaTv Ha Oyab-KOoMy piBHI 3apaay
akymynsTopa. lNepepuBaHHs 3apsiKeHHs He Brnu-
Ba€ Ha CTaH akymynstopa. AKyMynsiTop MOXHa 3a-
pAmKaTK, TiNbKW SKLLO MPUCTPIN YBIMKHEHO.

B AKyMynsITOp BXOOWUTb Y KOMMMEKT nocTavyaH-
Hs1. 3a HopmanbHoi poboTH akymynsiTop 3a-
psaXaeTbes perynspHo. [Npu upsomy npu-
CTpih noBepTaeTbcst 40 6a30BOI CTaHLi.

®  BbypoBaHa BuMiptoBarnbHa eneKkTpoHika aB-
TOMAaTWUYHO NPUMNUHSIE NPOLEC 3apsiAXaHHS,
konu gocsraetscs 100% piBeHb 3apsay.

B [lpouec 3apsifxaHHsA BiabyBaeTbCsl, TiNbKu
SKLO 3apsiAHi KOHTaKTV 6a30BOI cTaHUji 3Ha-
XOAATbCSA B ifeanbHOMY KOHTaKTi 3 KOHTaK-
THUMW NOBEPXHAMU NPUCTPOLO.

B 3a temnepatypu Buie 45 °C BbygoBaHa
cxema 3axucTy 3anobirae 3apsakaHHIo aky-
mynsaTtopa. Lle 3anobirae pyviHyBaHHO akymy-
naropa.

B HAkwo vyac poboTn akymynaTtopa 3Ha4HO CKO-
POYYETBLCS, HE3BAXKAKOYN HA MOBHY 3apsaKYy,
aKkymynaTop HeobxiAHO caMOCTINHO 3aMiHu-
™.

B FAKWO aKyMynsToOp PO3PSAXEHUIA HUXKYeE No-
pory BUpobGHMKa Yepes cTapiHHA abo TpuBa-
noro 36epiraHHs, MOro He MOXHa nepesapsaa-
xatu. [lopydiTb Nepesipky akymynsitopa 1a

BUMIpIOBanbHOT eNeKTPOHikK haxiBLto, TEXHI-
Ky abo cepsicHomy napTHeposi AL-KO i 3a
notpebu 3amiHiTb ix.

®  CraH akymynstopa BigobpaxaeTbcsl Ha guc-
nnei. MNepeBipsanTe cTaH akymynaTopa nicns
3-micsa4Horo 36epiraHHs. Ons uporo
BBIMKHITb MPUCTPIV | 3unTanTe CTaH akymyns-
Topa. AKLO aKyMynaTop 3apsKeHuin npu-
6nm13Ho Ha 30% abo MeHLue, MOMICTITb Npu-
CTpivi B 6a30By CTaHLI0 i YBIMKHITBb i, W06
3apsAnTY akymynsTop. AKLWO 3apsaHy Ko-
NOHKy Ansa 36epiraHHs BUuaaneHo 3 6a3oBoi
cTaHuii (auB. po3din 11.2 "36epieaHHs 3a-
psiOHOI KoroHKU (12)", cmopiHka 474), cnep-
LUy BCT@HOBITb i B 3BOPOTHOMY NOPSAAKY i
3HOBY MigKMo4iTL 6a30BY CTaHLiO 0O Mepe-
Xi.

B FAKLWO enekTponiT NPOTiK B aKyMynATOPHUN
BifiCiK: 3BEPHITbCS 32 PEMOHTOM y CEPBICHWI
ueHTp AL-KO!

B FKWO akyMynaTop BUAANEHO 3 NPUCTPOLO:
SKLLO OYi abo pyKM BCTYNWUMM B KOHTAKT 3
PO3MUTUM €NEKTPONITOM, HEranHO NPOMUIATE
X BoAow. HerarHo 3BepHiTbCs Ao nikaps!

2.9 Onwuc dyHKLiOHYyBaHHSA

MoBeaiHka Ha ra3oHi

MpucTpiii BinbHO NepemilaeTbes no obnacri
CKOLLYBaHHS1, sika BU3Ha4YaeTbCsl 0OMexyBarb-
HUM kabenem. OpieHTaLis NPUCTPOIO 3AiACHI0-
€TbCHA 3a JONOMOrOH0 AaT4MKIB, SKi BUSBNAOTb
MarHiTHe none obmexyBanbHOro kabento.

AKLO NPUCTPIN CTUKAETLCS 3 NEPELLKOAO0, BiH
3YNVHSIETBCS | NPOJOBXYE PyXaTUCS B iHLLOMY
HanpsAMKY. AKLWO NpUCTpPI NnoTpannsie B cutyawi-
10, KONN eKkcnnyaTauiss HEMOXIUBA, Ha aucnnei
3’ABMAETLCA NOBIOMMEHHS.

Robolinho 450 W/700/1200/200: AkLo npucTpiii
BUSIBMSIE BOMOTY 3 YBIMKHEHUM AaTYMKOM JOLLY,
BiH aBTOMaTM4HO NoBepTaeTbcs A0 6a3oBoi
cTaHuji.

PoGoTa B pexuMi cKollyBaHHS Ta
3apsAmKaHHA

ETanu ckolyBaHHSA NOCTIMHO 3MIHIOIOTBCS 3rigHO
3 eTanamu 3apsgkaHHs. Akuwo 3apsig 6atapei
[0CSIr NEBHOMO 3HAaYEHHsI N Yac CKOLLYBaHHSA
(csiTnopioa: 0%), npucTpint noBepTaeTbes Ao ba-
30BOI CTaHLii B3aoBX 06MexyBarnbHoro kabento.
[Mporpamu ckoLLyBaHHsi nonepegHb0 BCTAHOBIE-
Hi, IX MOXHa HanawTyBaTV Ha MPUCTPOI YN B [O-
narky.
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Mpwn KOXXHOMY 3anycKy ABUIyHa KOCapKu 3MiHIo-
€TbCSI IOro HanpsiMok obepTaHHs, Lo NOABOE
TEepMiH Crnyx6u HoXiB.

2.10 Papgiomogynb WLAN Ta gopgaTtok AL-KO
inTOUCH (Robolinho 450/500
W/800/1150/700/1200/2000)

Po6oTusoBaHa razoHokocapka ocHalleHa pagio-
moayrnem WLAN. Lien mogynb 3abesneyye 3pyy-
He KepyBaHHsl, HanalUTyBaHHS Ta KOHTPOSlb Ye-
pe3 foaaTtok 3 MoGiNbHOro NPUCTPOtO (CMapT-
(POH, NnaHLeT).

H NPUMITKA 3agisHuit Mo6inbHUiA npucTpiit
MOBUHEH BOyTW NiAKIMOYEHW 0 Mepexi IHTepHeT
Ons BUKopucTaHHsa gogaTky inTOUCH.

H NPUMITKA [ns nocTiiiHOro oHOBNEHHS
nporpamMHoro 3abeaneyveHHs poboTM30BaHOI ra-
30HOKOCApKM A0 HaNHOBILLOT BepCii, ra30HOKO-
capka noBuHHa OyTu nig’egHaHa 4o Mepexi IH-
TepHeT 3a gonomoroto mepexi WLAN. oaaTok
AL-KO inTOUCH Hagcunae cnoBilleHHs, Konm
3'ABNATLCS MPOrpamMHi OHOBMNEHHSA AN poboTu-
30BaHOi razoHokocapku. Lli oHoBneHHs 3aBaHTa-
XKYIOTbCSl aBTOMATUYHO.

OopaTtok AL-KO inTOUCH

Oopatok AL-KO inTOUCH gns npuctpois Ha 6a-
3i Android goctynHuin y Google Play Store, a gns
npucTpoiB Ha 6a3i i0S — B Apple App Store:

Available on the
App Store

GETITON

Google Play

[Micns BCcTaHOBNEHHS Nporpamu crig ogpasy
BBINTW B CUCTEMY.

Mig yac neploro 3anycky nporpamv aBTomaTuy-
HO BUKITMKAETLCS MOCIOHUK i3 LUBUAKOrO BCTAHOB-
neHHs1. [loTpMmyiTech BKasiBoK, 06 BCTaHOBU-
T poboTM30BaHy ra3oHOKOcapKy B cady i nicnst
uboro 3B’a3atu ii 3 gogatkom AL-KO inTOUCH.

H NPUMITKA Po6oTtnsosaHa rasoHokocapka
nig’eaHyetbcs nuwe ao mepexi WLAN Ha
2,41Tu.

Mepexi WLAN Ha 5 Ty He niaTpymyoTbCs.

LLlo6 nigkntounTtncs go pogatka AL-KO
inTOUCH, po6oTtusoBaHa rasoHokocapka i

cMapTdoH MatoTb ByTu B 30Hi Aii MapLupyTusarto-
pa 3 AOCTaTHBLO CUIIOK curHany (pekomeHaawi-
[: MiHimym 50%).

1. Banycrtitb gogaTtok AL-KO inTOUCH.

2. CTBOPpITE 06MiKOBMI 3aNMC 3a 4OMNOMOro0
LREGISTRIEREN" («PEECTPALIIAA»). BBe-
AiTb iIM’ KOpMCTyBaya Ta napornsb.

3. YBingiTe y cuctemy 3 nonepenHbLo CTBOpe-
HVMM 06niKOBMM 3aMMCOM KOpUCTyBaya.

4. 3anycTiTb MancTep nigkntoYeHb 3a 4ONOMO-
roto ,,QERATE“ («I:IPIACTPO'I'») Ta ,NEUES
GERAT*" («HOBUW MPUCTPIN»).

5. BuKoHynTe nogarnbLui BKasiBKK.

H NPUMITKA Skuio po6oTnsosaHa rasoHo-
Kocapka nepecyBaeTbCs B 30Hi cagy 3 NoraHnm
abo HepocTaTHimM 3'egHaHHsaM WLAN, HanawTy-
BaHHs godaTka AL-KO inTOUCH 6ypae 3gificHeHo
nvLe Nicns NoBepHeHHs poboTU30BaHOI KOcapKu
B 30HY 3 XOPOLUUM piBHEM CUrHany. AKLLO 30Ha
MOLUVMPEHHSI CUrHany He NoKpvBae Becb caf, To
[ianasoH NoLMpPEHHs MOXHa 36inbLunTh 3a o-
MOMOTOI0 HAsiBHOTO y NPOAAaXy peTpaHcnsTopa.

Y BUNagKy HecrnpaBHOCTI BaM MOXe [OMOMOITH
avnep i3 BctaHoBNeHnM gogatkom AL-KO
inTOUCH. Po6oTun3oBaHy ra3oHoOKocapKky cnig
po3brokyBaTu ons gunepa yepes gogatok AL-
KO inTOUCH.

Okpim BigaaneHoro JocTyny Ao nig’'eaHaHol po-
60Tn3oBaHoOI razoHokocapku, gogatok AL-KO
inTOUCH nponoHye aoaaTkoBi yHKLi, Taki Sk
peecTpauis Bupoby, nopaau 3 cafiBHULTBA, OO-
BiHVK pocnuH abo Push-noBigomneHHs B pasi
NMOMUITKN.

3 BE3IMNEKA
3.1 BukopucTtaHHA 3a
NPU3HaYeHHAM

Llen npuctpin npusHaydeHo ong
NPUBATHOIO BUKOPUCTAHHS.
Byab-aKe iHWe BUKOPUCTaHHS a-
00 HecaHKLiOHOBaHI 3MiHK Ta
AOMNOBHEHHA KOHCTPYKLUIT BBaXa-
IOTbCHA BUKOPUCTAHHSAM He 3a
NPU3Ha4YeHHAM i NpM3BOAATL 0
aHYNIOBaHHSA rapaHTil, a TakoX
BTpaTu BignosigHocTi (3Hak CE)
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Ta BigMOBM Big Oyab-sikoi Bigno-
BiJarnbHOCTI 3a WKoay, 3aBaaHy
KopucTtyBayesi abo TpeTin cTo-
POHI BUPOBHMKA.

OnepauiriHi Mexi NnpucTpoto:
AMB. TEXHIYHI XapaKTepUCTUKM.

3.2 MoxnuBe HenpaBuiibHe
BUKOPUCTAHHS

Llen npucTpin He nigxoantb Ans

BUKOPUCTaHHSA B Napkax, CKBe-

pax, Ha CNOPTUBHUX MandaH4u-

Kax, a TaKoX B CiflbCbKOMY Ta Ii-

COBOMY rocnogapcrai.

3.3 3anobixHi Ta 3aXMUCHi
ernemMeHTM

/A\ NMONEPEMXEHHA! Hebes-
neka TpaBMyBaHHS. Hecnpas-
HiCTb abo BiACYTHICTb 3anobix-
HUX Ta 3aXUCHUX EJIEMEHTIB MO-
XYTb NPU3BECTU A0 CEPNO3HNX
TpaBM.
® HecnpaBHi 3anobixHi Ta 3a-
XUCHI enemMeHTu cnig Bigpe-
MOHTYBaTW.

® Y XOQHOMY pasi He BUBOAbTE
3 nagy 3anobikHi Ta 3axMCHI
€neMeHTH.

3.3.1 BBepeHHsi PIN-kopay i
PUK-koay

MpucTpin MOXHa 3anycTUTn nNn-

Wwe wnaxom eeeaeHHsa PIN-kogy

(nepcoHanbHoro igeHTUdIKkauin-

Horo Homepa). Lle 3anobirae no-

ro BBIMKHEHHS1 HEYNOBHOBaXe-

HMMK ocobamun. 3aBoacbke Ha-
nawTyBaHHA PIN-kogy — 0000.
PIN-koa MoOXHa 3MiHUTWK, OUB.
po30in 5.2 "BcmaHo8rieHHs oc-
HOBHUX rnapamempig”, cmopiH-
Ka 467.
Axwo PIN-kog BBeaeHO Henpa-
BUNbHO 3 pa3un, NOTPiIGHO BBECTU
PUK-kog (nepcoHanbHui KoY
po36roKyBaHHS). AKLWO noro Ta-
KOX BBEJEHO HenpaBuUIibHO, He-
0obxigHo 3a4ekaTu 24 roanHu ne-
peq HacCTYNHUM BBEOEHHSM.
m Tpumante PIN-kog i PUK-kog
y MiCTi, HeQOCTYNHOMY ANs
CTOPOHHIX ocib.

3.3.2 [JaTtuuku

MpucTpin ocHalleHo aekinbkoma
JaTymkamu cuctemm Gesneku.
BiH He nepes3anyckaeTbCcs aBTo-
MaTWUYHO NiCNA BUMKHEHHS 3a
J0MNOMOror aaTymka CUCTeMu
6e3neku. [NoBigAOMMNEHHSA NPO MNo-
MUKy BigobpaxkaeTbCcs Ha auc-
nnei i horo cnig niaTBEpPANTM.
MpunumHy cnpautoBaHHA gaTymnka
cnif yCyHyTwn.

Hdatuuk nignomy

Axkwo npucTpin Byge nigHATO 3
kopnycy nig yac po6otu, npusig
X0[0BOro MexaHi3amy BUMKHETb-
CSl, @ HOXi 3YNMUHATLCS.
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[aTyunku 3iTKHEeHHA ansa
BUSIBNIEHHA NepeLuKkos,

[MpucTpin ocHalleHO aaTymKkamu,
AIKi B pa3i KOHTAKTy 3 NepeLuKo-
Aamu 3abeanedvyoTb 3MiHY Ha-
NPSIMKY pyXy. Y pasi 3iTKHEHHSA 3
NepeLLKoao0 BEPXHA YacTMHa
KOprycy 3rerka amilyeTbes, |
CrnpaubOoBY€E AaTUYUK 3iTKHEHHS.

HanpsamMok HanpsiMKu pyxy
AaTtyuka Haxuny / 6iuHun

AKwo B HAaNpsIMKY pyxy gocsra-
tOTbCSA KPYTi Nignomm abo cnyckm
abo 6okosi nignomm (cnycku),
LLIO NePEBULLYIOTb 3HAYEHHS, 3a-
AaHe ona mogeni, NpucTpin no-
BepTaeTbCcs abo 3MiHOE Hanpsi-
MOK pyXYy.

HdaTtyuk pouwy

MpucTpin ocHaLLeHUn aTYMKOM
aouly (B 3anexHocTi Big moae-
ni), SIKMN B aKTUBOBAHOMY CTaHi
nepepuBae NpoLEC CKOLLYBaHHSA
nig yac gowy Ta 3abeanedvye no-
BEPHEHHSA NPUCTPOIO0 A0 6a30BOI
CTaHUji (OMB. TEXHIYHI XapakTe-
PUCTUKN).

H NPUMITKA TMpucTtpiit Mox-
Ha 6e3neYyHo ekcnnyaTyBaTu B
Ge3nocepenHin 6NM3bKOCTI Big
iHLWMX pOBOTN30BAHMX FA30HOKO-
capok. CurHan, Sknin BUKOPUCTO-
BYETbCA B 0OMexxeHomy kabeni,
BiANOBIdAe CTaHOAPTy enekTpo-
MarHiTHMX BUNPOMiHIOBaHb, BU-

3HayeHoMmy EGMF (Acouiauieto
€BPONENCLKNX BUPOOHWKIB cafo-
BUX IHCTPYMEHTIB).

3.4 [MpaBuna TexHiku
6e3nekun

3.4.1 OnepaTtopu

® Monoaunm nogam y Biui oo 16
pokiB, ocobam 3 obmexeHnmMun
di3NYHMMK, CEHCOPHUMM abo
pPO3yMOBUMM 34iGHOCTAMM a-
60 3 6pakom JocBiay i 3HaHb,
a Takox ocobam, siki He 3Ha-
IOTb IHCTPYKLIN MO ekcnryaTa-
Ljii, 3a60pPOHAETLCA KOPUCTY-
BaTUCA npucTtpoem. Jotpu-
MyMTECH BCiX MiCLLEBMX HOPM
Oe3nekun Woa0 MiHiManbHOro
BiKy oneparopa.

® He BukopuctoByuUTe Npunag,
nepebyBatouu nig BNIMBOM
arnkoront, HapKOTUYHUX pe-
4YOBMH ab0 MeaNKaMEHTIB.

3.4.2 3acob6u
iHaQuBiAyanbHOro
3axucTty

® [1l06 YHUKHYTK TpaBM, HOCITb

BiQMOBIOHWI OAAT | 3aXMUCHE
CNOPSAOXKEHHS.
® [lo 3acob6iB iHOMBIAyanbHOro
3axXUCTy Hanexarb:
[OOBri LWUTaHW Ta MiLyHe B3YyT-
TS.
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IMig yac TexHiyHoro obeny-
roByBaHHs Ta gornagy: 3a-
XUCHI pyKaBUYKN.

3.4.3 Bbesneka nogen ta
TBapWH
® Y pasi Micub, JOCTYNHUX An4
rpPoOMaaCbKOCTI, Crig A0TPUMY-
BATUCS 3aCTEPEXEHHS HABKO-
no obnacTi CKOLYyBaHHA TakKo-
ro 3aMmicTy:

/\ YBATA! ABTomaTuyHa ra-
30HOKOocapka npautroe! He Ha-
BnwxkanTeca oo NpucTpoto!
Cnigkynte 3a gitbmu!

® [lig yac ekcnnyaTauii nepeko-
HanTecs, WO AiTn Ta nan He
nepebyBaoTb NO6NN3yY Npu-
CTPOIO, HE 3aTPUMYIOTb Npu-
CTpiN i He BaBNATLCS 3 HUM.

m 3ab60OpOHEHO CUAiTK Ha Npu-
CTpOI i TOpKaTmcs Hoxal!

® Tpumantecs Ha 6e3neyHin
BiACTaHi Big pi3anbHOro iH-
CTPyMEHTA.

3.4.4 be3neka npuUcTporo

m [lepen noyaTkom poboTu ne
pekoHanTecs, Wwo B pobouin
30Hi NPUCTPOIO HEMAE npea-
MeTIB (Hanpuknag, rinok,
LUMaTKIB CKna, meTany, TKaHK-
HU, KaMiHHS, cagoBuUX MebniB,
cafoBuUX IHCTPYMeHTIB abo i-
rpawok). BoHn MOXyTb no-
LLKOOMTN HiXX NpUCTpoto abo
cam MpUCTpIMN.

® BukopuctoByuTte NpucTtpin
TiNbKK 3a TaKNX YMOB:
SIKLO BiH HEe 3abpyaHeHnNn;

AKLLO BiH HE MOLUKOOKEHWNI
i HE 3HOLLUEeHUMN;

SIKLLO BCi efleMeHTU Kepy-
BaHHSA NPaLOTb CNpPaBHO.
AKLLO 6a3oBa CTaHLA |
ONOK XXMBMNEHHS, a TaKoX e-
NEeKTpUYHI kabeni He no-
LLIKOOKEHI | cnpaBHi.
m 3aBXxau 3aMiHonTe BCi He-

crnpaBHi geTtani Ha opuriHanb-

Hi 3anacHi YacTuHu Big BUpPOO-

HUKA.

® Y pasi NOWKOOXXEeHHSA npu-
CTPOIO BiAPEMOHTYNTE NOrO.

® BnacHuk npucTpotro Hece oco-
GuCTy BignoBiganbHICTL 3a
HelllacHi BUNagKku 3a y4acTio
iHLWKX nrogen abo iXHboro
ManHa.

3.4.5 EnekTpu4Ha 6e3neka

® Y XOOQHOMY pasi He BUKO-
PUCTOBYNTE NPUCTPIN, AKLLO
O[IHOYaCHO Ha ra3oHi npautoe
JollyBarnbHa yCTaHOBKa.

B YHuKanTe noTpannsHHA 6pu-
30K BOOM Ha MPUCTPIN.

E He BigKpuBanTe NpPUCTPIN.
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4 CKINAOAHHA

4.1 Po3nakoByBaHHS NPUCTPOIO

1. OBGepexkHOo 3HIMITb ynakyBaHHs.

2. Ob6epexHO 3HIMITb yCi KOMMOHEHTH 3 ynaky-
BaHHs | NepeBipTe HasiBHICTb MOLUKOMXEHb
nia Yac TpaHCMOPTYBaHHS.
lMpumimka: Y pasi HasisHocmi MOWKOOXXeHb
nid Yyac mpaHcriopmyeaHHs1 He2aliHo rMogido-
mme ¢haxisus abo cepsicHo2o napmHepa AL-
KO.

3. T[lepeBipTe KOMNNEKT NOCTa4YaHHS, AMB. PO3-
0in 2.1 "Komnnekm nocmadaxHs (01)", cmo-
piHKka 456.

Akwo Bu ByaeTe BignpaBnsTY NPUCTPIN Aani,

36epexiTb opuriHanbHy ynakoBKy Ta CynpoBifHi

[OKYMeHTU. BoHu Takox HeobXigHi ons noeep-

HEHHS1.

4.2 TnaH o6nacrTi ckowyBaHHA (05)

Po3wmileHHsA 6a3oBoi cTaHuii (05/1)

B HaiikopoTwumit MapLpyT Ao binbLioi obnacri
CKOLLYBaHHS

PiBHa noBepxHs
3axuCT Bif, NPAMOro COHAYHOrO CBiTNa Ta
CUIbHKX MOrOAHNX YMOB

B MOoXnuBICTb NiAKMIOYEHHS 40 GNOKY XUBMEH-
HA

B BinbHuit gocTyn Ans po6oTM3oBaHOi ra3oHo-
Kocapku

MpoknapaHHa o6mexyBanbHoro ka6ento (05)
O6mexyBanbHWi kabenb crif nepemiliaTy 3a ro-
OVHHVKOBOIO CTPINKoto B 6e3nepepBHOMY KOHTY-
pi.

Mpoxoau mixk obnactsamu ckowysaHHA (05/h)
[Mpoxig — ue By3bKe MicLie Ha ra3oHi, ke Moxe

CINy>XUTn anqa 3'eHAaHHSA ABOX NOBEPXOHb CKOLUY-
BaHHA.

OcHoBHa i gogaTtkoBa nnouwa (n) (05)

B OcHosHa nnowa (05/HF): Lle rasoH, Ha siko-
My po3sTalloBaHa 6a3oBa cTaHLUis, KU Moxe
aBTOMaTW4YHO CKOLLYBaTUCH 3@ JOMNOMOroH
NPUCTPOLO MO BCii NNOLL.

®  [lopatkosa nnowa (05/NF): Lle rason, o
AIKOro NPUCTPIN HE MOXe AicTaTUCs 3 OCHO-
BHOI nrotyi. MpucTpiii HeobxiaHO Bpy4Hy ne-
peHecTu Ha gopaTkoBy nnouly. [logaTkosi
NMoLLi MOXHa 06pobnATU B peXnMi py4HOT
po6oTn.

OpHak OCHOBHI Ta 4oAaTKOBI MOLL 0BMeXeHi
OOHWM i TUM e NOCMiA0BHUM 0OMEXYBaNbHUM
kabenem.

Po3stawyBaHHsA BuXxigHux To4ok (05/X0 — 05/
X3)

MpucTpiit nepeMillaeTbes B3AoBX obMexyBarb-
Horo kabento 3 hikcoBaHVM 4YacoM CKOLLYBaHHS
00 (iKCOBaHOT BUXIAHOI TOYKM | NOYNHAE Tam
CKOLLYBaHHS1.

[NoyYaTKoBI TOYKWN [O3BONAKTL BKA3aTu, AKi AiNsH-
K 06nacTi CKoLLYBaHHsI ByIo CKOLLEHO.

4.3 TigrotyBaHHA o6nacTi CKOWYyBaHHsA

1. TlepekoHanTecs B TOMy, L0 NIOLLA ra3oHy
GinbLUa HiXX NOTYXXHICTb HA OAMHULIIO NOBEPX-
Hi NPUCTPOI0. AKLLO ra3oH 3aHaATO BENUKUNA,
TO TpaBy Oyae 3pi3aHo HepiBHOMIpHO. 3a no-
Tpebu 3MEHLUITb NoLLy ra3oHy, ska niansrae
CKOLLYBaHHH.

2. Tepepn BCTaHOBNEHHsIM 6a30BOI CTaHLii i 06-
MeXyBarnbHoro kabento i BBeJeHHAM npu-
CTPOIO B eKcryaTaLito: CKOLYNTe ra3oH ra-
30HOKOCapKOK Ha HW3bKIi BUCOTI.

3. BwpaniTb nepelukoamn Ha ra3oHi abo obmex-
Te iX 3a 4ONOMOrot obmexyBarnbHoro kabe-
nto (amB. po3din 4.5.3 "I3onauis nepewkod”,
cmopiHka 465):

B nnacki nepeLuxkoau, ki nig vac nepeisgy
MOXYTb MOLUKOAWUTU HiX (Hanpuknag,
nnacki kKaMeHi, nepexoam 3 rasoHy Ha Te-
pacy abo gopixku, nnuTu, 6opatopu To-
wo)

B OTBOPM Ta MiAHECEHHS Ha ra3oHi (Hanpu-
Knag, Hopu KpoTa, po3puTi OTBOPM,
COCHOBI LUMLLKM, Maganuus Towo)

®  KpyTi nigiomm abo cnycku, Lo nepesu-
LLYIOTb 3HAYEHHS, BKa3aHi B TEXHIYHNX
XapakTepucTmKax

®  Bofja (Hanpuknag, cCTaBku, CTpyMku, ba-
CelNHM TOLLO) Ta iXHA AeMapkalis Ha ra-
30Hi

B KyLli Ta XXMBOMMOTU, LLIO MOXYTb PO3LLM-
ptoBaTuCS
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4.4 MoHTax 6a3oBoi cTaHuii (07/a)

1. [HopaiTe 6a3oBy ctaHuijto (05/1) 3rigHo 3 3a-
NNaHoBaHUM MONOXEHHSIM 06MeXyBanbHOro
Kabento Takum YMHOM:

B Ha piBHi 3eMni (NepeBipTe 3a AONOMOro
piBHS)
MpsaAmuniA i piBHUIA cnyckK i Nignom
He nocunenwuii (nig Yac NpukpyYyBaHHs
rBUHTOBWX LBSIXiB 3apsiiHa CTaHLis He
NOBWHHA 3rMHaTUCS)

2. 3akpinitTe 6a3oBy cTaHLUito (07/2) yoTnpma
rBuUHTOBMMU LBsixamm (07/1) go semni.

4.5 BcTaHOBNEeHHsi o06MeXxyBanbHOro
kabento

H NPUMITKA Akwo obmexyBarnbHUiA ka-
6erb 3 KOMMIEKTY NOCTa4YaHHs 3aHaATO KOPOT-
KW, MOXHa npuabaTy NnogoBXyBady y aunepa a-
60 cepsicHoro napTtHepa AL-KO.

4.5.1 Tligknto4YeHHA oO6MexyBanbLHOro
kabento Ao 6a3oBoi cTaHuii (07/b)

1. BuimiTb obMexyBanbHui kabenb (07/4) 3 y-
nakyBaHHs.

2. 3HiMiTb KpuLLKy kabenbHoi WwaxTu (07/3) 3
po3'emy (07/A).

3. Bwganitb isonsuito 3 kiHus o6mexyBanbHOro
kabento (07/6) i BctaBTe B knemy (07/7).

4. 3akpunTte knemy.

5. Tlpoknapite obmexyBanbHUN kabenb Yyepes
kabenbHui BBiA (07/5) 3 3anacom kabento 3
KabenbHOI LWaxTu.

H NPUMITKA 3anac kabernto Takox MoxHa
BUKOPUCTOBYBATY AN MOAAbLIOMO BHECEHHS!

HEBENNKMX BUNpPaBneHb B NPOoKnagaHHA Kabento.

6. BcTaHOBITb KpULLKY kKabenbHOT WaxTu.

4.5.2 TlpoknapaHHs o6MeXyBanbHOro
ka6ento (05)

ObmexxyBarnbHUn kabenb MOXXHa BCTAHOBUTY Ha

ra3oHi, a Takox Ha BigcTtani 10 cm nig AepHoBUM

NMOKPOBOM. YCTaHOBJIEHHS Mif AePHOBMM MOKPO-

BOM MOBUHEH 3AiiCHIOBaTH haxiBeub.

MoxHa noeaHyeaTtu obuapa BapiaHTK.

YBATA! He6e3neka nolwkoaxeHHs1 o6Mexy-
BanbHOro kabent. AKLo obMexyBanbHUii Ka-
6enb noLKoaKeHWn abo posipBaHuWii, MPUCTPIl
GinbLLe He 3MOXe OTPUMyBaTW CUrHaNM ynpasniH-
Hs. B ubomy pasi obmexysanbHuii kabenb Heob-
XifHO BigpemoHTyBaTn abo 3amiHnT. ObMmexy-
BanbHUit kabenb € B HasiBHOCTi y komnaHii AL-KO.

B 3aBxau npoknagante obmMexyBarnbHUN ka-
6enb npsimo Ha rpyHTi. 3a noTpebu nogba-
Te npo 6e3neky 3a 4OMOMOroK [0AaTKOBUX
pikcaTopiB A5t KpinneHHs 0bmexyBanbHOro
Kabento.

B 3axuwante obmexyBanbHui kabenb Big no-
LUKOPKEHb Nif Yac BCTAHOBIEHHS Ta eKCny-
araduii.

B He KonanTte i BUKOHYNTE BEPTUKYLIIO MOPYM i3
obmexyBanbHUM kabenem.

1. Bakpinitb 0bMexyBanbHUiA kabenb Yepes pe-
rynspHi NPOMIDKKM 3a AOMOMOroto dikcaTopis
ANA KpinneHHa obmexysanbHoro kabento a-
60 nig 3emneto (He rMubLue Hix 10 cm).

2. [poknagite obMexyBanbHUIN kabenb HaBKo-
10 nepeLuKkoa: auB. po30in 4.5.3 "Izonayis
nepewkod", cmopiHka 465.

3. BcTaHOBITb NPOX0AN MiX OKpEMUMYM NOBEPX-
HSMW CKOLLYBaHHS: AuB. po3din 4.5.4 "38y-
JKeHHs1 npoxodie (05/h)", cmopiHka 466.

4. [ns BMKMHOYEHHS BEMUKMX yxuniB abo nepe-
nagis: guB. po30in 4.5.5 "YHUKHeHHs neperna-
die (15)", cmopiHka 466.

5. Tpoknagitb 3anacu kabento: guB. po3din
4.5.6 "TlpoknadaHHs 3anacie kabesnto (11)",
cmopiHka 466.

6. [icns 3aBepLUEHHs BCTAHOBIEHHS NiOKMHO-
YiTb 06MexyBanbHUi kabenb fo knemu (07/
B) 6a3oBoi cTaHuii: ave. po39din 4.5.1 "lio-
KIIO4YeHHs1 0bmexysarnbHo20 Kabero 0o b6a-
30601 cmaHuii (07/b)", cmopiHka 465.

4.5.3 I3onsauia nepewkopn

3anexHo Big HaBKOMMWLLUHLOIO cepeaoBuLLa B po-
0ouili 30Hi 0OMexyBanbHWIA kKabenb HeobXiaHO
NpoKnagaTn Ha Pi3HMX BIACTaHAX Bif NEpPELUKOA.
LLlo6 B13HAUMTK NpaBumbHY BiACTaHb, BUKO-
PUCTOBYWTE NiHIlKY, SIka BiA'eQHYETbLCA Big yna-
KOBKU.
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H NPUMITKA BuHsATKM HeobXigHi Tinbkv B
TOMY BUNAZKY, SIKLLO BOHU HE MOXYTb ByTUN BUSB-
neHi JaTyrkamMm 3iTKHEHb MPUCTPOIO. YHUKanTe
3aHafTo BEMUKOI KiNbKOCTi BUHATKIB abo He-
060B’sI3KOBUX BUHSITKIB. BypTUKM po3mipomM MeH-
we 6 cm matoTb ByTu i30NbOBaHiI, iHaKWwe npu-
CTPIVi MOXe CMPUYMHUTY NOLLKOOXKEHHS.

BiacTtaHb Ao cTiH, oropox, knym6:

MiH. 20 cm (05)

MpucTpivi NepemilaeTbCs 3i 3MILLEHHAM Ha30BHI
Ha 20 cm B3J0BX 0OMeXxyBarnbHoro kabento. Ta-
KMM YMHOM, NpoknagarTe obmexyBanbHUiA Ka-
6enb Ha BiacTaHi He meHwe 20 cMm Bif CTiH, oro-
pOX, Knym6 ToLLO.

BiactaHb 0o KpaiB Tepacu Ta MOLLEHUX gopir
(09)

Akwio Tepaca abo BiacTaHb Bif kKpato 40 ras3oHy
BULLE, TO HEOOXiAHO 3ab6e3neuYnT BiaCTaHb He
mMeHLwe 20 cm. Akwo Tepaca abo kpai 3Haxo-
OATbCSA Ha Takil camiii BUCOTI, SIK ra30H, TO Ka-
©enb MoXHa NpoknagaTh piBHO Ha Kpato.

BigctaHb mix obmexyBanbHUM Kabenem i
nepewkopamu (05)

Ao obmexyBanbHi kabeni npoknageHo 6esno-
cepefHbo Nobnumay Big nepelukoam abo Ha Hin,
TO6TO Ha BigcTaHi 0 cM, NpuUCTpi nepeikaxae
Yyepe3 obmexyBanbHUin kabenb. He nepeixmxan-
Te obmexyBanbHui kabenb (06/c), a npoknapan-
Te 1ioro napanensHo (05/e).

MNpoknanaHHA o6mexyBanbLHoro kabento B

kyTax (05, 10)

®  [lnsa BHYTpiWHix KyTiB (10/a): npoknagante
obmexxyBanbHuii kabenb no giaroHani, Wwob
YHUKHYTW PyXy NPUCTPOLO B KYTKY.

B [1nAa 30BHIiWHIX KyTiB 3 nepewwkogamu (10/b):
npoknagavite obmexyBanbHuii kabernb 3aro-
CTPEHWUM KiHLeM, LWOoB6 YHUKHYTUN 3iTKHEHHS
NPUCTPOI 3 KyTOM.

®  [Insa 30BHilWHiX KyTiB 6e3 nepeLukopq (05/j):
npoknagante obmexyBanbHUI kabenb nig
kyTom 90 °.

4.5.4 3ByxeHHA npoxogais (05/h)

LoTpumyntecb HaBegeHO! HbKYe BiACTaHi B Npo-
xopax:

B 3ararnbHa WupuHa: MiH. 60 cm
®  BigcraHb Big obmexyBanbHoro kabento oo

4.5.5 YHuKHeHHs nepenagis (15)

Mepenaaw, wo nepesuLyoTb 45 %, NOBUHHI By-

T i3onboBaHi obMexyBanbHUM Kabenem (45 % =
nepenap 45 cm Yepes koxeH 1 M Mo ropu3oHTani)
(AVMB. TEXHIYHI XapaKTEPUCTUKN).

Ob6mexyBanbHWIM kabernb He chif NpoknagaTi Ha
cxuni 3 Haxunom noHag 20%. LLo6 yHukHyTM
npo6nem npu NOBOPOTI, Crif 3anvwaTu BiACTaHb
Big 50 cM o 20% Haxumny. FAKLLO Haxun 30BHiLL-
HbOTrO Kpat pob0oYOi 30HW B OAHIN TOYLi MOHaA
20%, obmexyBanbHui kabenb cnig npoknacTu
Ha BigcTaHi 20 cm Ha NMOCKiN NOoLLi A0 NoYaTKy
cxuny.

4.5.6 TlMpoknapaHHsa 3anaciB ka6ento (11)

LLlo6 maT MOXNUBICTL Nepemiat 6asoBy
cTaHLujto abo poswmproBaT 06nacTb CKOLLYBaH-
HS1 HaBiTb MiCNs HanawTyBaHHS 06nacTi CKOLLY-
BaHHS, perynsipHo BCTaHOBIOWTE 3anacu kabe-
no B obMexeHomy kabeni.

KinbkicTb 3anaciB kabGento MoXHa BCTaHOBIOBa-
TV Ha BNacHW po3cyA.

H NPUMITKA YuukaiiTe BigkpUTux netens y
pasi 3anacis kabento.

1. Tpoknagante obmexyBarnbHUA kabenb
HaBKOMO MOTOYHOrO dpikcaTopa Ans KpinneH-
Hst obmexxyBanbHoro kabento (11/1), a notim
NOBEPHITLCA 40 NnonepeaHboro gikcaropa
ANs KpinneHHs obmexyBanbHoro kabento
(11/3).

2. TloTim npoknagitb obmexyBarnbHuii kabenb
Hasag B HanpsIMKy NOTOYHOro dpikcatopa Ans
KpinneHHs obmexxysanbHoro kabento. CTBo-
puTbCS KOHTYp. Kabeni NoBWHHI LinbHO npu-
naratu.

3. 3a notpebu BUNpaBTe KOHTYP BCEPEAVHi 3a
[0MOMOror [o04aTKOBOro doikcaTopa Ang Kpi-
nrneHHsi obmexyBanbHoro kabento (11/2) Ha
3emri.

4.5.7 Twnosi nomunku nig 4yac
npoknaaaHHs kabenis (06)

B 3anacu obmexyBanbHoro kabento He BCTa-
HOBMEHi B PiBHOMIPHOMY MOJOBXEHOMY KOH-
Typi (06/a).

B ObmexyBanbHUi kKabenb HenpaBUbHO BCTa-
HoBReHo HaBkono kyTiB (06/b).

B ObmexyBanbHUi kabenb NnepeTNHAETLCS a-
60 He NPoKNaAeHWn B HAaNpsIMKY 3a roAVHHN-

kpato: 20 cm KoBoto cTpinkoto (06/c).
= BigcraHb Mk o6MexyBanbHUMK kabenamu: = O6MmexyBanbHUN kaberlb BCTAHOBIIEHO 3a-
MiH. 20 c™M HaATO HEPIBHO 4151 NPaBUIbHOMO CKOLLYBaH-
Hs1 ra3oHy (06/d).
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BBepeHHs B ekcnnyartauito

B [lig yac nepexoay Bif Kpato A0 nepeLukoan
Ha rasoHi obmexyBanbHui kabenb He Npo-
KnageHo 6esnocepeHbO MOPYY 3 NEPELLKO-
noto (06/e).

B [loyaTKOBi TOYKM BCTAHOBIEHO 3aHaATO Aa-
neko Big 6a3oBoi cTaHuii (06/f).

B ObmexyBanbHUi kabenb NpoknageHo 3a
Kpaem rasoHy (06/g).

B [lig yac npoknagaHHs obMexyBarnbHOro Ka-
6ento nepeBuLLEHO MiHIManbHy BiACTaHb ANS
npoxogis 20 cm (06/h).

B ObmexyBanbHUi Kabenb 3HaXOAUTLCS Ayxe
6nn3bKo, TO6TO Ha BiacTaHi MeHLe 20 cm, Ao
nepeLUKoa, siki MoxHa nepeixatu (06/i).

4.6 Tigkno4yeHHsA 6a30BoOI cTaHLUii O GMOKy
XuBrneHHs (08)

1. PoamicTiTb 6rok xuBneHHs (08/4) B cyxomy
Micui Aaneko Big NPSAMUX COHSAYHUX NMPOMEHIB
B AOCTaTHI 6nnabkocTi Bia 6a3oBoi cTaHuii
(08/1).

2. TMigkntodiTb kabenb HU3bKOT Hanpyru 6roky
xapuyBaHHs (08/5) i kabenb 6a30Boi cTaHLii
(08/6).

3. BcraBTe MepexeBuii LuTencenb 60oKy XuB-
nenHs (08/2) B poseTky (08/3).

H NPUMITKA Pekomenayemo nigkniouatm
OnOK XXMBMNEHHSA OO0 eneKTpoMepexi Yepes npu-
CTPill 3aXMCHOrO BIAKMIOYEHHS, WO CrnpaLboBye
npu HOMiHaNbHOMY CTpyMi BUTOKY <30 MA.

4.7 TepeBipka 3'eaHaHb Ha 6a30Bin cTaHUii
(08)
1. nepeBipTe, Y CBITUTBLCS iHAMKATOP Ha nepe-

[OHi YacTuHi 3apsaHoi konoHku (13/1). Axkwo

Hi:

B Bunimitb wrekep.

B [lepeBipTe NpaBWIbHICTb PO3MILLEHHA Ta
HasIBHICTb MOLLKOMKEHb BCIX LUTEKEPHUX
3'eqHaHb OOKY XMBMEHHS | 0OMexy-
BasnbHMX kabeni..

InankaTop CTaHy

5 BBEOEHHSA B EKCMITYATALIIO

Y uboMy po3gini NosiCHIOTLCA Al | napameTpwy,
HeobxiaHi Ans Toro, Wob 3anycTuTy NpUCTPIN i
BUKOHaTV BBEOEHHS B eKcnryaradito. [ns Bcix
iHLIMX HanawTyBaHb AuB. po30in 7 "Hanawmy-
8aHHs", cmopiHka 469.

5.1 3apspxaHHA akymynsitopa (12)

3a HopMarbHOi poboTK akymMynaTop NPUCTPOLD
aBTOMaTWYHO 3apSMKAETbCA PEryNApHO.

H NPUMITKA AxymynsTop cnig noBHicTio 3a-
pSAVTY Nepes nepLuvM BUKOPUCTaHHAM. AKyMy-
NSATOP MOXHa 3apsigxaTtu Ha B6yab-aKOMy piBHI
3apsagy akymynsartopa. [epepvBaHHS 3apsmKeH-
HSI HE BNMBAE Ha CTaH akymynsatopa. AKymyns-
TOP MOXHa 3apsimpKaTty, TiNbKW SKLO NPUCTPIN
YBIMKHEHO.

1. BctaBTe npucTpili (12/1) B 6a30By cTaHL;jt0
(12/3) TaK, Wob KOHTaKTHa NOBEPXHI0 Npu-
CTPOIO KOHTaKTyBarna 3 3apsiAHUM KOHTaKToM
6a30B0i CcTaHLji.

2. YBIMKHIiTb NPUCTPIl 33 JONOMOrO0 .

3. Ha gucnnei npucTtpoto BinobpaxaeTbcs:
Akku zarjazhaetsa. Akwo Hi: guB. po3-
0in 13 "YcyHeHHs1 HecripagHocmel", cmopiH-
Ka 476.

5.2 BcTaHOBNEHHS1 OCHOBHUX NapameTpiB

1. Bigkpuinte KpuULLKy.

2. YBIMKHIiTb MPUCTPIlA 3@ JOMNOMOrOH0 . Bigo-

BpaxkaeTbCcs Bepcis Mikponporpamu, Homep
Koy Ta Tun.

3. B meHio B1uGoOpy MOBY 3a JONOMOrO0 @ abo
@ B1bepiTe MOBY i NiATBEPAITH 3@ JONOMO-

roto B’.

4. B wmeHo Registracija > Vvedite PIN
BBeaiTb PIN-kog 3a 3amoBuyBaHHsim 0000 .

Bubepitb undpy 0 3a gonomororo [Z] abo

- . v
@ i NinTBEPAITH 32 AONOMOro0 B . Micna
BBeAeHHs PIN-kogy gocTyn po3bnokyeTbes.

Ceitno- YmoBw ekcnnyatauii 5. Y meHio Izmenite PIN:
aiogHUn =  Beegitb nig Vvedite novyj PIN Ho-
iHOuka- BMI YoTupuaHayHuii PIN-koa. Bubepitb
TOp uMdpy oaHa 3a OHOK 3a JA0MOMOroK
XosTuil B CBITUTBLCS, SKLO BIIOK XUBMEH- @ abo E] i NigTBEPAiTH 32 4OMNOMOrO
HA HE NOLUKOMKEHWIA. B'.
m  |lle pa3 BBeaiTb nig Povtorite novyj
PIN HoBui PIN-koa. Akwo obuasa BBe-
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BBegeHHs B ekcnnyarauito

[leHHs 36iraloTbecs, TO 3'ABUTLCSA MOBI-
JomneHHs PIN uspeshno izmenen.

6. B wmeHio Vvedite datu sapaiTe noTouHy
narty (cpopmat: ALL.MM.20PP). Bubepitb

umMdpy 0AHa 3a OAHOK 3@ [OMOMOToH @ a-

60 @ i niaTBEPAITH 32 4OMNOMOrOH0 BY.

7. B wmeHio Ustanovite vremya > 24h-
Format 3agante NOToYHMI Yac (dop-
mat: I'T :XX). Bubepitb undpu ofHa 3a oa-

HOI0 3a JOMOMOrOK0 [Z] abo @ i niagTBepaiTh

\4
3a 4OMOMOroH0 B .

OCHOBHI HanalTyBaHHs BCTaHOBMEHO. Bigobpa-
xaeTbcs ctaH Ne kalibrovan Nazhmite
knopku START.

5.3 HanawTtyBaHHsA BucOTH 3pi3y (14)

Bucota 3pisaHHsA nocTinHo peryntoetecs 25 — 55
MM BPYYHY.

H NPUMITKA [ns kani6pysaHHs (aus. pos-
0in 5.4 "BukoHaHHs a8momMamu4H020 Kasibpy-
8aHHs", cmopiHka 468) i Ana nporpamyBaHHs BU-
XigHWX TOYOK (amB. po3din 7.5.2 "HanawmyeaHHs
8UXIOHUX MOYOK", cmopiHka 470) peKkOMEHLYETb-
cs1 BUCOTa 3pisy 55 mm.

1. Bigkpunte kpuiky (14/1).
2. Bigperynionte BUCOTY 3pi3aHHs (B OrNsifoBo-

My BiKHi B MifliMeTpax BifobpaxaeTbcs no-
TOYHa BUcOTa 3pi3aHHs (14/3)):

B 306inblUEHHs BUCOTY 3pi3aHHsi (TOBTO Bu-
COTU CKOLLYBaHHS): NOBEPHITb MOBOPOTHY
pyuKy (14/2) 3a rogMHHUKOBOIO CTPISIKOKO
(14/+).

B 3MeHLUEHHS BUCOTY 3pi3aHHs (TO6TO Bu-
COTU CKOLLYBAHHS): NOBEPHITb MOBOPOTHY
pyuyKy (14/2) NpoTU roAMHHUKOBOI CTPINKu
(14/-).

3. 3akpuinTe KpULLKy.

5.4 BuWKOHaHHS aBTOMATU4YHOIO
KaniépyBaHHs

H NPUMITKA BukoHaiite uykn kani6pysaH-
H$1 (amB. po3din 5.4 "BukoHaHHs1 asmomamu4yHo-
20 KanibpysaHHs1", cmopiHka 468) abo BKaxiTb
no4vaTkoBi TOYKM (AuB. po3din 7.5.2 "Hanawmy-
8aHHs 8UXiIOHUX MOYOK", cmopiHka 470) nepeq
no4aTKOM BUKOPUCTaHHS.

BcTaHoBREeHHs BUXiAHOIO MOMOXeHHs

npuctpoto (13)

1. BcTaHoBITb NpPUCTPIN B 06nacTi CKOLLYyBaHHS
B NMOYaTKOBE MONOXEHHS:

B MiH. 1 M niBopyy i 1 M nepen 6a3oBoto
CTaHLjie

B BUPIBHSIHWUIA 3 NEPEAHbOI YAaCTUHO 06-
MeXyBarnbHoro kabento

3anyck kaniépyBaHHsA

1. TlepeBipTe, 4n HEMaE nepeLLKoA B OYiKyBa-
HOMY Aiana3oHi NepemMillleHHsi MPUCTPOIO.
[MpuUCTpIit NOBUHEH MATU MOXIUBICTb NEPeik-
oxaTtun yepes obMexyBanbHui kabenb ogHo-
YacHo oboma nepegHimMu konecamu. Y pasi
noTpebu ycyHbTe nepelukoan abo npokna-
[iTb kabenb BcepeamnHi (MiHimym 35 cm 3aB-
FINGLLKM).

2. 3anycTiTb NPUCTPIil 3a JONOMOro0 @ Ha
avcnnei BigobpaxaeTbes:

= lvnimanie! Start privoda
m  Kalibrovka, Faza

Mig yac kaniopyBaHHsA

LLlo6 BM3HauMTK piBEHb CUrHanmy B 0OMexyBarb-

HoMy kabeni, NpuCTpIiA crnovaTky NPOXoAWTb ABiYi

npsiMo Mo obmMexxyBarnbHOMY kabento, a noTiM no

6a30Bili cTaHLUii | 3yNUHAETLCA TaMm.

®  Ha gucnnei 3'aButbea Kalibrovka
zakonchena.

B AKyMynaTop 3apsipKaeTbes.

H NPUMITKA Ha sxopi B 6a30By cTaHLil0
NPUCTPIN NOBUHEH 3YMUHUTBLCS. AKLLO NPUCTPIn
He NoTpannse B KOHTaKTK Ha BxoAi B 6a3oBy
CTaHLU;jto, BiH MPOAOBXUTL PyX N0 0O6MexyBarnbHo-
My kabento. AKLOo NpUCTpilt NepemMiaeTbes no
6a30Bil cTaHuil, Le 03Havae, Lo npouec Kani-
OpyBaHHs1 He Oyno 3aBepLueHo. B ubomy pasi 6a-
30BY CTaHLUi0 CMif BUPIBHATN HANEXHUM YUHOM i
NOBTOPUTU NpoLEC KanibpyBaHHS.

Micnsa kaniopyBaHHA

BigobpaxaeTbcs 3agaHa NnoTo4Ha TpuBanictb
CKOLLYBaHHS.

[nsa BCix iHWWX HanawTyBaHb AnB. po3din 7 "Ha-
nawmysaHHs", cmopiHka 469.

Robolinho
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EkcnnyaTtauis

H NPUMITKA [ns 3a6e3neyeHHs HanexHo-
ro YHKLiOHYBaHHS Ta 3MEHLLEHHS KinlbKOCTi Nno-
BiJOMIIEHb MPO NOMUIIKN HEOBXIAHO BUMIPATK
OOBXUHY NeTni 3a gornomoroto dyHkuii «[isHatu-
CS1 TOYKM BXOOY».

6 EKCMNIYATAUIA
6.1 3anyck npucTpolo Bpy4HY

1. YBIMKHIiTb MPUCTPI 3@ JONOMOrOt0 .
[nsi HeperynspHOro CKOLLYBaHHS KpaiB: AUB.
po3din 7.7 "CkowysaHHs Kpaig nid yac 3a-
nycKy epy4Hy", cmopiHka 471.

2. 3anycTiTb NPUCTPIV BPYy4YHY 3a AOMOMOrOH0

=k

6.2 CkacyBaHHA poGOTU B peXUMI
CKOLIYyBaHHA

B Robolinho: HaTtucHiTb kHOMKy Ha npu-
CTpOi.

®  Robolinho 450 W/700/1200/2000: HaTucHiTb
Ha 6asoBivi cTtaHuii (12/4) abo Ha npw-
CTpOI.

MpucTpiit aBTOMaTM4HO NoBepTaeTbes Ao 6aso-

BOI CTaHLii. BiH Buaansie nnaH ckoLlyBaHHs no-

TOYHOTO AHS | Nepe3anyckaeTbCs Ha HACTYMHUI

OeHb Y BCTAHOBIEHMWI Yac.

B HaTUCHITb KHOMKY @ Ha nNpucTpoi.
PoboTa B pexumi ckoLyBaHHS nepeprBacTb-
CS Ha NiBroAvHN.

. 1 N
B HaTUCHIiTb KHOMKY Ha NpucTpoi.
MpuCTpii BAMKHETLCS.

H NPUMITKA VY Hebesneurnx cutyaulisix
NPUCTPIN MOXHA 3YMUHUTU 32 JOMOMOrOK KHOMKM
STOPP (12/2).

6.3 CkowyBaHHA aopaTkoBoi nnouli (05/NF)
1. TigHIMiITE NPUCTPIl | BCTAHOBITb NOro BPY4HY
Ha [0AaTKOBY MOLLY.

YBIMKHITb MPUCTPIli 32 4OMOMOro .
BuknnuTe ronosBHe MeHI0 3a JONOMOrot0 [E’
* : |4

‘Z] abo [i] * Ustanovki E]

@ abo E] *Skaschiwanije
dopolnitjel'noj ploschtschadi E]'

o M N

6. BwubepiTb 4yac ckoLlyBaHHS 3a AOMOMOro @

abo E]

7. 3anycTiTb NpUCTpI BPY4HY 3a JOMOMOro0

Sk

3anexHo Bif HanawTyBaHHs: MNpucTpili BUKOHYE
CKOLLYBaHHS B 3a4aHuii 4ac, a NoTiM BUMUKAETb-
cs1 ab0 NPOJOBXKYE CKOLLYBAHHS, AOKM aKyMyIsi-
TOP He po3psAUTLCS.

[Ticns ckowyBaHHA AOAATKOBOI MAOLL 3HOBY
BCTaHOBITb NPUCTPIN Ha3ad y 6a3oBy CTaHLito.

7 HAJNALWUTYBAHHA
7.1 Bwuknuk HanawTyBaHb — 3aranbHi

1. BuknunyTe rofioBHe MEHIO 3a [OMOMOrOK E]
lMpumimka: 3ipoyka * nepeo ryHKMoM MeHO
8Kasye, Wo 8 uel Yyac 80HU 8UbpaHi.

2. @ abo @ * Ustanovki [3'

3. BubepiTb NOTPIGHMI NYHKT MEHIO 3a AOMOMO-
roto @ abo @ i NiaTBEPAITL 3@ JONOMOrOH0

(=

4. BcTaHOBITb HaNawWTyBaHHS.
TMpumimka: [yHKmMu MeHto onucaHo 8 Ha-
cmyrnHux po3odinax.

5. TloBepHITbCS [0 rONIOBHOMO MEHHO 3a 40MOo-

MOroto @

EH NPUMITKA  [Hwi nyHkTV MeHIo: AvB. pos-
0in 5.2 "BcmaHoerneHHs1 0CHOBHUX rapamempig”,
cmopiHka 467.

7.2 YBiIMKHEHHSI/BUMKHEHHS1 cCUrHanie
HaTMCKaHHSI KHOMOK

1. @aGo@ *zvuk klavishej E]'

2. YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS CUrHaniB HaTUCKaH-
HS1 KHOMOK:

. \4

u @ 660@ Zapustit' E] :
YBIMKHEHHS] CUTHaniB HAaTUCKaHHS KHO-
MNoK.

u @aGoE] Deakt. E]V:

BMMKHEHHSI CUTHaniB HAaTUCKaHHSA KHOMOK.

7.3 YBiMKHeHHA/BMMKHeHHs pexumy Eco
(Robolinho 700/1200/2000)

B pexwumi Eco npucTpin nepemMmnkaeTbes B eHep-
rosbepiratounii pexxum. Lle 3Hmxye eHeprocnoxu-
BaHHS i piBEHb LUyMY.

H NPUMITKA Lleit pexvm He pekomeHoBa-
HWIA @ab0 HEOCTYMHWI B pasi BUCOKOI i LLiNbHOK
TpaBW, a TAKOX LLiNbHOTO PYJIOHHOMO ra3oHy.
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HanawTyBaHHs

1. @ abo E] * EcoMode E]'

2. YBIMKHEHHSA/BUMKHEHHS pexumy Eco:
. 4
®  Zapustit' E] :
yBIMKHEHHS pexxvmy Eco.

= peakt. BV:
BUMKHEHHS1 pexxumy Eco.

7.4 HanawTtyBaHHA gaTyuka gowy
(Robolinho 450 W/700/1200/2000)

H NPUMITKA CkoulysaHHs cyxoi Tpasu
3MEHLUYE KinbKiCTb 3abpyaHeHHs. LLnaxom aktu-
BaLjii JaTyvKa OoLLy | BCTAHOBIEHHS Yacy 3a-
TPUMKWN MOXHa 3amnobirTu ckoLLyBaHHIO NPUCTPO-
€M MOKPOI TpaBMu.

Konun gaTtumk goly akTMBOBaHO, NPUCTpIl MoBep-
TaeTbcsi Ha 6a3oBy cTaHLuito, konu nae gou. Bin
3anuwaeTbcsa TaMm, AOKV AaTUMK AOLLY He BUCOX-
He. lNoTiM BiH O4iKyE NPOTAroM BCTAHOBEHOrO
Yacy 3aTPUMKM, NepLU HiXX NPOAOBXUTY onepaLiiio
CKOLLYBaHHs. YyTnuMBIiCTb AaTymKka AOLLY perynio-
€TbCA.

1. E] abo E] *Sensor dozhdya E]V

2. YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS AaTymKa OOLLy:

u @aﬁo@ Zapustit' E]':

YBIMKHEHHS AlaTumnKa oLy .

u @aﬁo@ Deakt. E]V:

BMMKHEHHS AaTyvKa oLy .
3. BcTaHOBEHHs 3aTPUMKU faTyvka AOLLy:

u @ abo @ * zaderzhka dozh.sen
=i
®  xx chasov xx minut
Bubepitb 6axkaHe 3HaYeHHs1 3aTpUMKM 3a
[0MOMOrot @ abo @ niaTBepaiTh 3a
\4
uonomororola .
4. BcTaHOBnEHHs YyTNMBOCTI AaTymKa OLy:

@ abo E] * Chutl. datchyka E]'
BnbepiTb 6axxaHe 3Ha4YeHHS YyTNMBOCTI

3a JONoMorot @ abo @ niaTeepAiTs
|4
3a ;0NOMOroH0 [E] .

7.5 HanawTtyBaHHA NporpamMmu CKowwyBaHHA

7.5.1 HanawTtyBaHHA nporpamu

CKOLUYBaHHSA — 3aranbHi

1. BuKnUYTe ronoBHe MEHIO 3a JOMNOMOrO @
i \4
2. @ abo E] * Programmy E]

3. BwubepiTb NyHKT MEHI0 3a JONOMOro @ abo

. . 4
E] i NiaTBEpPAITE 32 AONOMOroH0 E] .

4. BcTaHOBITb HaNaLWTYBaHHS.
TMpumimka: [yHKmMu MeHto onucaHo 8 Ha-
cmynHux po3oinax.

7.5.2 HanawTtyBaHHA BUXiAHUX TOYOK

BuBYEHHA NOYaTKOBUX TOYOK

1. BcTaHoBITb NpPUCTPIN B 6a30BYy CTaHLit0.
. . ™ 1

YBIMKHITb NPUCTPIll 3@ JONOMOrot0 .

BvknuyTe ronoBHe MeHIo 3a 4ONOMOroH0 @

@ abo E] * Programmy E]'

@ a6o E] *Punkt nachal rabot E]V
abo *Opredelenie puti

(A a60 (W) =

@ a6o E] *Start oznakomitelnoj
ezdy po punktam start E]':

|4 .
u @ abo E] Start E] . MpwucTpin ne-
peMiLLaeTbCsA B3JOBX 06MexyBarnbHOro
Kabento.

\4 .
L @ a6o E] zdes' B , SIKLLLO NPUCTPiii
[ocsArHyB 6axaHoi BUXigHOT Toukn. Bu-
xigHa Toyka 36epiraeTbes.

8. @a6o@Vved1’te punkt starta 1

E]', SKLLO BUXiQHA TOYKa He 3agaHa nig yac
HaBYanbHOI NOI3AKN. FAKLLO NOYaTKOBY TOYKY
He 3aJaHo, TO NoYaTKOBI TOYKM Byae BCTa-
HOBIEHO aBTOMaTUYHO.

9. @a6o@ Punkt starta x: XXm B’,

Konu 6yno AOCArHYTO OCTaHHBOI BUXiAHOT
TOYKM.

N o o~ DN

BcTaHOBNEHHS MOYaTKOBUX TOYOK BPYYHY
(05)

Mepwa novaTkoBa Touka (05/X0) 3apgaHa i 3Haxo-
anTbes B 1 M npaBopyu Big 6a30Boi cTaHuii. 3a
LIiEl0 TOYKOI MOXHa 3anporpamyBaTi 4OAATKOBI
BUXi[Hi TOYKM (OMB. TEXHIYHI XapaKTepUCTUKN).
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HanawTyBaHHs

i Yac BCTaHOBMNEHHSA BUXIOHUX TOYOK 3BEPHITb

yBary Ha Take:

B He BCTAHOBMONTE NOYATKOBI TOUKM 3aHAATO
fAaneko Big 6a30Boi cTaHuii abo ayxe 6nm3b-
Ko ofjHa Ao ofHoi (06/f).

B BUKOPWUCTOBYWTE TiflbKM CTifbKX MOYATKOBMX
TOYOK, CKiNnbK1 HEOOXiaHO.

1. @a6o@*Punkt nachal rabot E]V
2. [A)a6o (W) *punkt X1 pri [020m] (="

Bubepitb uncpu ogHa 3a ogHO 3a AONOMO-
roto @ abo E] i NiaTBEPAITL 3@ JONOMOrOH

BY
3. [A]a6o (W) *punkt x2 pri [075m] [=]”

Bubepitb Lndpun ogHa 3a 04HO 3a A0NOMO-
roto @ abo E] i NiaTBEPAITH 3@ JONOMOroH
=

4. 3a noTpebu 3agarite noaanbLUi BUXigHI TOY-
K.

5. TloBepHiTbCHA [0 rONOBHOIO MEHIO 3a AOMO-

MOroto E]

7.5.3 HanawTtyBaHHA Yacy CKOLUYBaHHs

H NPUMITKA Mix nporpamysaHHsaM Yacy
CKOLLYBaHHS! i MOYaTKOM CKOLLYBaHHS Ma€ NponTn
He MeHLwe 30 xB. B iHakwomy BMNaaky npucTpin
3anyCcTUTBLCA He paHile, Hixk 3a 30 XBUMKWH nicnst
OCTaHHbLOIO HAaTUCHEHHS KNaBiLli.

MyHKT MeHto Programma nedeli BukopucToBy-
€TbCH AN BCTAHOBMEHHS OHIB i Yacy CKOLLYyBaH-
HS NpucTpoeM. 3a NnoTpebu BCTaHOBITh Li Hana-
LUTYBaHHS BiANOBIAHO 4O PO3Mipy caay. AKLLO BU
nomitTuTe HeobpobneHi AinsHkM NpUbnn3Ho Ye-
pe3 TWXKAeHb, 36iNbLUITh YaC CKOLLYBaHHSI.

1. @a6o@ * Programma nedeli BV

] ‘Z] abo ‘i] *Vse dni [X]: MpucTpin
BMKOHYE CKOLLYBaHHS LLOAHS B 3adaHui
yac. Akuwo BinobpaxaeTbca Vse dni
[ 1, To npuctpiit 6yae BukoHyBaTm
CKOLLYBaHHS TifbKW B 3afaHi AHi TUKHS.

] ‘Z]aGo‘i] * ponedel 'nik [X]...
*Voskresenje [X]: MpucTpiit Buko-
HY€ CKOLLYBaHHS B 3afaHi AHi TWxHs. Ha-
npvknag, siKLLo BigobpaxaeTbes
Ponedel'nik [ 1, npucTpiii He 3pinc-
HIOE CKOLLYBAHHSI LLIOAHS.

u @ abo E] Izmenit' B’: YBIMKHITb

[X] a6o BumkHiTe [ ] y BinnosigHwii

[OeHb, BCTaHOBITb Yac, TUM CKOLLYBaHHS i
BUXiOHI TOYKN.
2. BcraHoBneHHs HanawTyBaHb Anst BCIX AHIB

abo NeBHOro AHs:

®  nanpuknag, *[M] 07:00-10:00 [?]:
3BuYaiHe ckowysaHHs [M] 3 07:00 go
10:00 3 aBTOMaATUYHOK 3MIHOK BUXiOHOT
Toukm 0 -9 [?].

®  panpuknag, *[R] 16:00-18:00 [1]:
MpucTpin 3anyckaeTbes 0 16:00 B pexu-
Mi ckoluyBaHHs kpaiB [R] i nepemilia-
€TbCS B3JOBX BCbOro 06MexXyBarnbHOro
kabento. Micns uboro NoYnHaeTbCsA
CKOLLYBaHHS MMOLLi 3 BUXiQHOT TOUKM 1
[1]. O 18:00 a6o wworHO akymynaTop
pO3pPSAUTBCS, MPUCTPIV MOBEPHETLCS 40
6a30BOi CcTaHLji.

u @ abo @ Izmenit' E]': 3MiHITb BU-

OpaHi HanalTyBaHHS.

| - .
u @ abo @ Vpered E] : NigTBepaiTh
3MiHeHi HanawTyBaHHSA | Nnepenaite 4o

HacCTynHUX.

. |4 . .
3. @ abo @ Sohranite E] : 36epexiTb BCi
3MiHeHi HanaLUTyBaHHS MYHKTY MEHH.

7.6 inTOUCH (Robolinho, mogens "W")
HasiBHe 3’eqHaHHS 3i LWO30M MOXe ByTV BUMKHE-
Ho. Lle npusBene no Toro, LWo npucTpin 6yae Big-
KPUTO ANst HOBOTO 3'eAHaHHA NpoTsrom 30 XBUMKWH.

H NPUMITKA LLo6 BCcTaHOBUTU 3'€aHAHHS
nisHiwe, 3'egHaHHA HEODXIAHO CNOYaTKy BUMKHY-
TW, HaBIiTb SIKLLO NPUCTPIN paHile He Byno nig-
KIOYEHO [0 LUo3y.

1. @ abo E] *inTOUCH E]'

2. vimknennja z’ednannja B'
[MoBigomneHHs NpucTpoto: Gotovo.

. . v . .
3. MigTBepaiTe 3a [ONOMOro E] i MOBEpPHITbL-
Cs1 B MEHI0.

7.7 CkolyBaHHSA KpaiB nig yac 3anycky
BPY4HY

[ns 3anycky Bpy4HY BU MOXeTe BCTAHOBUTU TYT

noyaTok poboTn NPUCTPOIO 3i CKOLLYBAHHS KpaiB.

CkoLUyBaHHs KpaiB 3rifHO 3 3anporpamoBaHnM

4acoM CKOLLYBaHHs: AunB. po3din 7.5.3 "Hana-

wmyeaHHs1 4acy ckowyeaHHs1", cmopiHka 471.

1. @a6o@ *Koschenie po kraju E]'
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Mepernag iHdopmauii

2. @aGo@ *pri manual'nom starte
=
7.8 HanawTtyBaHHSA CKOWYBaHHA
A0[AaTKOBOI NoLi

1. @aﬁo@ * Skaschiwanije
dopolnitjel'noj ploschtschadi (="
2. HanawTyBaHHs 4Yacy CKOLUYBaHHS:
u @a(ﬁo@ inaktiv BY:

CKOLLYBaHHs1 4OAATKOBOI NOLLi BUMUKa-
€TbCS.

. v

u @aGo@ aktiv E] :
MPUCTPIN BUKOHYE CKOLLYBaHHS!, OKU a-
KyMYFSITOp He pO3psiANTLCS MOBHICTHO.

u @ abo @ Yyac CKOWyBaHHA Y XB.
=
MpucTpin ckollye [oAaTKoBy MAOLLY Mpo-
TArom 3agaHoro Yacy. MoxHa BCTaHOBU-
TN TaKUiA Yac CKOLLYBaAHHS:
30/60/90/120 / po po3psoKeHHs akyMy-
nsTopa.

7.9 HanawTtyBaHHA KOHTPAcTHOCTI Agucnnes

Axwo aucnnewn, Hanpuknag y pasi iHconsuii, no-
raHo YMTAETbLCS, TO iHOUKALi0 MOXHA MOKpaLLMTH
LUMISAXOM 3MiHM KOHTpacTHOCTI aucnnes.

1. @ abo @ *Kontrast displeja B'
2. 36inblWiTb/3MeHLUITb KOHTPACTHICTb Aucnnes

3a JONoOMOoroto @ abo @ i nigTBEpPAiTh 3a
|4
[0MOMOrot B .

7.10 3axucTt HanawTyBaHb

AKLWO 3axMCT HanawTyBaHb BUMKHeHO, PIN-koz
HeoOXiAHO BBOAMTY TifbKN B pasi NOMUIIKH,
noB'a3aHoi 3 6e3nekoto.

1. E] abo E] * Zawita ustanovok E]'

2. YBIMKHEHHS/BUMKHEHHS! 3aXUCTy HanawTy-
BaHb:

u @aGo@ Zapustit' BV:

YBIMKHEHHS 3axXUCTy HanawTyBaHb.

u @aGo@ Deakt. E]':

BUMKHEHHSA 3aXUCTY HanawTyBaHb.

7.11 MNoBTopHe KanibpyBaHHA

FAKwwo micue posTallyBaHHsi abo AOBXWHY obMme-
XyBarbHoro kabento 6yno 3aMmiHeHo abo sKLLO

NPUCTPI HE MOXEe BUSIBUTU OOMEXYBarnbHWUI Ka-
6enb, NoTpibHe NOBTOPHE KanibpyBaHHSI.

1. @ abo @ Novaja kalibrovka B'

2. Vernut'sya v prezhnee sostojanie?
=
3. BwKkoHaHHs kanibpyBaHHs: auB. po30in 5.4

"BukoHaHHsI a8moMamu4YHo20 KanibpyeaH-
Hs", cmopiHKka 468.

7.12 BigHOBMNEHHSs 3aBOACLKUX
HanawTyBaHb

3aBoAcChkKi HanalwTyBaHHSA NPUCTPOKD MOXHA BiA-
HOBWTW, HaNpukNag, nepes nNpoaaxem.

1. @ abo E] * Zzavodskie ustanovki BV
MosigomnexHs npuctpoto: Ustanovki

uspeshno vosstanovleny

8 MEPEMNAMQ IHOOPMALIIT

MeHio Informacija sukopuctoByeTbCs Ans Bi-
[obpaxeHHs iHdopmMaLii Npo NpucTpii. Y upomy
MEHI0 MOXHa BCTAHOBIIOBATU HanaLUTyBaHHSI.

1. BuknuyTe ronoBHe MeHIo 3a 4ONOMOroK E]

2. @ a6o E] *Informacija B'

3. BwubepiTb NyHKT MEHI0 3a JONOMOrot @ abo

. . |4
E] Ta niaTBepAiTh 3a ONOMOrot B .
TMpumimka: [lyHKmMu MeHto ornucaHo 8 Ha-
cmynHux ab3ayax.

4. TloBepHITbCA 4O rONOBHOIO MEHIO 3a 40MOo-

Moroto @

Servis nozha

Bigo6paxae roamHu poboTu, siki NoTpibHi Ans 06-
CNyroByBaHHsi HOXa. JTiYNMBHUK MOXXHA CKUHYTU
BpYy4Hy. [lopydiTb 06cnyroByBaHHs HoXa dhaxis-
Lto, TexHiky abo cepsicHoMy napTHepoBi AL-KO.
CKkuaaHHA nivyunbHMKa 06CrnyroByBaHHA HoXa:

1. @ abo E] Podtverdit E]V

Hardware

Bigobpaxae iHdopmaLiito Npo NpuCTpin, SKk-0T
TUN, PiK BUMYCKY, rOANHN poboTH, CEPINHUIA HO-
Mep, KifbKiCTb KOCapOK B KOMMNSEKTI, 3aranbH1n
Yac CKOLLYBaHHS, KiNbKiCTb LMKNIB 3apsiakuy, 3a-
ranbHUIA Yac 3apsaku, JOBXMHA 0OMeXyBarnbHO-
ro kabento.

Software
Bino6paxkae Bepcito nporpamMmHOro 3abe3neyeHHs.
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TexHiyHe obcnyroByBaHHs Ta AOrNsg

H NPUMITKA 3aexayn oHoBniolTe Nporpam-
He 3abe3neyeHHst po6oTU30BaHOI ra30HOKOCAPKU
Robolinho. PerynspHo nepesipsiTte Bepcito Mik-
ponporpamu, 3a noTpebu oHoBntolTe ii. Bu mo-
eTe 3HaWTV! OHOBIIEHHSI MPOorpamHoro 3abeasne-
yeHHs Robolinho B iHTepHeTi 3a agpecoto:
www.al-ko.com/shop/de/robolinho-autoupdater

Program Info

Bigobpaxae NoToYHI HanawTyBaHHS, SK-OT YBECb
3aranbHWI Yac CKOLLYBaHHS 3a TXOEHb.
Nepoladki

Bigobpaxxae ocTaHHi NOBiAOMIEHHS NPO MOMWIT-
K1 3 KOOOM AT, Yacy i KOAOM MOMUIIKM.

9 TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA TA
aorndan

/\ OBEPEXHO! He6esneka TpaBMyBaHHS.
Pyxomi geTani Ta getani 3 rocTpumun kpasiMm mo-
XYTb NPU3BECTU A0 TPABM.

B 3aBXau HOCITb 3aXWCHi pykaBuLi Nig Yac Tex-
HiYHOrO i cepBicHOro 0bCcnyroByBaHHs Ta
OYMLLEHHS!

9.1 OuuweHHs

YBATA! Hebe3neka yepe3 noTpannsHHA BO-
An. MoTpannsHHA BoAM B pob0oTN30BaHy ra3oHo-
Kocapky i Ha 6a30By CTaHL|il0 BUKIMKAE MOLLKO-
DXKEHHS eNEeKTPUYHUX KOMMOHEHTIB.

B He obnpuckyiite poboTn30BaHy ra3oHOKo-
capky i 6a3oBy cTaHLjto BOAOH.
OuunLLeHHA po60TU30BaHOI FrAa30HOKOCaPKH

/\ OBEPEXHO! He6e3neka oTpuMaHHs
TpaBM, HaHeCeHUX HoxeM. Hix ayxe roctpui i
MOXe 3aBaaTvi TpaBMMU.

B BUKOPWUCTOBYWTE 3aXUCHi pykaBuui!
B [lepekoHanTecsi B TOMYy, O YaCTUHM Tina He
KOHTaKTYIOTb 3 HOXEM.

BVIKOHyBaTVI OIMH pa3 B TUXOEHb:

1. BWMKHITb NpUCTPIln 32 AONOMOro .

2. TlpoTpiTb NOBEPXHIO KOPMNYCY NEH3MEM, LUiT-
KO, BOJIOrot TKaHUHOK abo TOHKOT ryGKoH.

3.  OuucTiTb AHO, KOCAPKY i HX LLITKOH.

4. TlepesipTe HiXX Ha NpeAMeT NOLKOMKEHb. 3a-
MiHiTb 3a noTpebu: gue. po3din 9.3 "3amiHa
Hoxa", cmopiHka 473.

OuunwieHHsA 6a30Boi cTaHLii

1. PerynsipHo BugansinTe TpaBy i nucTs abo iH-
Wi npegmeTy 3 6a30BOI CTaHLU;l.

2. OuucTiTb NoBepxHIO 6a30BOI CTaHLii BOMo-
o0 TKaHWHOK abo TOHKOT ry6Koto.

9.2 PerynsipHi BUnpobyBaHHs

3aranbHi BUNpobyBaHHSsA
1. TlepesBipsiiTe BCIO yCTaHOBKY pa3 Ha TWXAEHb
Ha npeaMeT MOLLKOAXKEHb!
= [lpucTpin
®  basoBa cTaHuis
m  ObmexyBanbHui kabenb
B BroK XVBMNEHHSA
2. 3amMmiHiTb HecnpaBHi geTtani opuriHanbHUMK

3anacHumu YactuHamu AL-KO abo gopyuite
iXHI0 3aMiHy cepBicHoro ueHTpy AL-KO.

MepeBipka BinbHOro xoay ponukis
BurikoHyBaTn oauH pa3 B TUXKAEHb:

1. PeTenbHO O4MCTITb AiNAHKN HAaBKOMO POSKKIB
Big Tpasu Ta 6pyay. MNMpu LbOMY BUKOPUCTO-
BYWTE NeH3ernb i TKaHUHY.

2. [epekoHawTecs B TOMY, LLO POMMKN BiflbHO
nepeMilaoTbCs i ynpaBnsioTbCS.
TMpumimka: SKwo ponuKku 3 npayero rnepemi-
wyrombcs abo He yrnpasnsaiomecs, 0opydimb
ix 3amiHy cepsicHomy ueHmpy AL-KO.

MNepeBipka KOHTAKTHMX NOBEPXOHb HA

po60oTN30BaHIN ra3oHokocapui

1. OuucTiTb Gpya TKAHWHOIO i 3nerka 3macTiTb
KOHCUCTEHTHVMM MacTUIOM.

MepeBipka 3apsiAHMX KOHTaKTIB Ha 6a30Bin

cTaHuii

1. BuNMITb WTekKep.

2. HaTtwucHiTb i BignycTiTh 3apsaHi KOHTaKTV B
HanpsiMKy 6a30Boi cTaHLii. 3apsaHi KOHTaKTK
MOBUHHI NOBEPHYTUCHA B NOYATKOBE MOMOXEH-
HS.
lMpumimka: 5kw,o 3apss0Hi KOHmMaKmu He fo-
8epmarombCcs, 0opyHimb ix 3aMiHy cepgiCHO-
My yeHmpy AL-KO.

9.3 3amiHa HOoXa

/\ OBEPEXHO! HeGe3neka oTpuMaHHs
TpaBM, HaHeCeHUX HoXeM. Hix ayxe roctpu i
MOXe 3aBAaTvt TpaBMU.

B BUKOPUCTOBYMWTE 3aXUCHI pykasuLi!

®  [lepekoHanTecs B TOMy, LLO YACTUHWM Tina He
KOHTAKTYIOTb 3 HOXEM.
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TpaHcnopTyBaHHs

YBATA! TMowkopXeHHA NPUCTPOLO Yepes
HenpaBUINbHUA PEeMOHT. BMpiBHIOBaHHSA BUTHY-
TOro BOyJOBaHOro HoXa MOXe MOLUKOAUTY Neso
HoXa.

B He BMpiBHIONTE 3irHyTE Ne30 HoXa.
B 3aMiHiTb 3irHyTe Ne30 HoXa opuriHanbHUMK
3anacHuMmn yactmHamm AL-KO.

3HoluleHi abo BUrHYTI Ne3a Hoxa Crif, 3amMiHUTH.

BWMKHITE NpncTpi 3a 4onoMoroto .
[MoknagiTe NPUCTPIN HOXamu Bropy.
BigKkpyTiTh KpiNWUMbHI rBUHTK.

3HiIMITb Ne30 HOoXa 3 No3uLii piXXy4yoro iHCTpy-
MEHTY.

5. O4uCTiTb NO3NLI0 PiXKYHOro iIHCTPYMEHTY
M’SIKOHO LLIITKOHO.

H NPUMITKA Hix siawnicosanuit no Bein
LOBXWHI, | TOMY NOro MOXXHa BCTAHOBUTY Nif, Ky-
ToM 180°, Wwo nogBotoe Yac poboTu.

o Dd =

6. 3amiHa Hoxa:

B FKWo HiX He BignpautoBaB nicns nepLuol
36ipku: NOBEpHITb HixX Mig Kytom 180 ° i
BCTaBTe MOro Ha3az y nosuLito pixxyyoro
iHCTpyMeHTY BiaLwnichoBaHNM GOKoM,
3BEPHEHUM [0 NPUCTPOLO, | 3HOBY 3aTAr-
HiTb KPINUIbHI TBUHTU BPYYHY.

B AKWO HiX BXe BignpauBas nicns nep-
LWoT 36ipKn: BCTaBTE HOBWUM HiXX BiLLNi-
doBaHM BOKOM, 3BepPHEHUM [0 NpU-
CTPOIO, B NO3MLiHO PiXKYyHOrO iHCTPYMEHTY
HOXa i 3aKpYTiTb HOBI KPINWIbHI TBUHTW.
lMpumimka: [Jo3sosneHo sukopucmosysa-
mu MinbKU opueaiHarnbHi 3anacHi Yacmu-
Hu AL-KO.

Y pasi cunbHoro 3abpygHeHHs, sike He MOXHa BU-
[anuTi 3a JOMOMOTOH LLiTKK, Ne30 HoXa Heob-
XiOHO 3aMiHUTU, OCKiNbKM AMcHanaHc Moxe npu-
3BECTU A0 30inbLUEHHSI LWyMy, NigBULLEHOrO 3HO-
Cy Ta HecnpaBHOCTI.

Jle3o poswmptoBaya 3a3Bu4ait He noTpebye 3ami-
HW.

10 TPAHCIMOPTYBAHHA

[nsa TpaHCNOPTYBaHHS MPUCTPOIO BUKOHAWTE Taki

air:

1. 3ynuHiTb NpMCTPIN 3a JONOMOroK @aﬁo
KHOMKMN 3YMUHKN.

. i 1
2. BWMKHITb NpUCTPIl 3a OMOMOrO0 .

3. TigHimiTe NpucTpin 3 060x GokiB Koprnycy:
B yHUKaWTE KOHTaKTy 3 HOXEM.

B 3aBXOM YHUKANTE KOHTAKTy HOXa 3 Ya-
cTUHamMu Tina.

11 3BEPITAHHA

11.1 Po3MileHHA po6oTu3oBaHoOI
ra3oHoKocapku

Cknagavite NpucTpii Ha 36epiraHHsa B 3MMOBUIA

nepiop abo sikwo BiH He Byae 3agisHWM noHas

30 gHiB.

1. TloBHicTio 3apsAaiTe akymynaTop (Ave. po3din
5.1 "3apsidxaHHsA akymynsmopa (12)", cmo-
piHka 467)

2. PeTenbHO 04MCTUTM NPUCTpI (auB. po3din
9.1 "OyuweHHs", cmopiHka 473).

3. 3b6epiraHHsa NPUCTPOLO:
B CTOS4M Ha BCiX Korecax
H B CyXOMY, 3aMKHEHOMY i 3axu1LLEHOMY Bif,
MOpPO3y MicLi
B B HeJOCTYMHOMY Ansi fiTen Micui

11.2 36epiraHHs 3apsAfHOI KonoHku (12)

Cknapavite 3apsiiHy KOMOHKY Ha 36epiraHHs B

3UMOBMIA Nepiod abo Ko BoHa He Byae 3agisiHa

noHag 30 gHiB.

1. Big'eananite agantep 3aMiHHOro CTpyMmy Bif
Mepexi i 6a3oBoi cTaHLii.

2. 3HiMIiTb 3apsigHY KOMOHKY:

B BukpyTiTb 061aBa rBUHTU 3apsigHOI KO-
noHku (12/5).

B BignycTiTe 3apagHy CTaHLilo, HAXUMBLUK
11 Bin 6a3oBoi cTaHLil.

B Big'egHainTe WTeKepHi 3'eaHaHHA kabento
Big 6a30BOi CTaHLUii i 3apsAHOT CTaHLUii.

B 3BakpuiTte oTBip ocHoBM (12/6) xantosi
pagiatopa (12/7), wo gogatoTbes (aMB.
TEXHIYHI XapaKTePUCTUKN).

3. 3bepiraHHs 3apsifHOI KOMOHKM:

B B CyXOMY, 3aMKHEHOMY i 3axM1LLEHOMY Bif,
MOpPO3Yy MicLli

B B HeJOCTYMHOMY Ansi OiTen Micui

11.3 306epiraHHs o6mexyBanbHoOro kabento B
3MMOBUI NepioA

Ob6mexyBanbHWIn kabenb MoXxe 3anuwaTncs B
3emni i Moro He NoTpibHO BUAANATY.
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Y1unisauia

12 YTUNI3ALIA

BkasiBKM WOA0 eNeKTPUYHOro i eNeKTPOHHOro

obnapgHaHHA (ElektroG)
B EneKTPOHHi Ta eNekTpuYHi NpUCTPOi He
HanexaTtb 40 3BUYaiiHNX NOBYTOBMX
— Bigxogis. Ix cnig 36upaTtu Ta BUkngaTtu
oKpemo.

B BukopucTaHi 6atapelikm abo akymynsTopu,
AKi BXXe HE BUKOPUCTOBYIOTLCS B CTApOMy
npucTpoi, cnif 6yt BuaaneHi nepen BUKK-
naHHaM! IXHS yTunisauis perynioeTbes 3ako-
HOM NpO aKyMymnsTOpy.

B BrnacHuku abo KopuUCTyBadi enekTpu4Horo Ta
enekTpoHHOro obrnagHaHHsi 3060B'A3y0TbCA
nosepTaTy MOro BiAMNOBIAHO A0 3aKOHOAAB-
CTBa Nicns BUKOPUCTAHHS.

= KiHUeBMI KOPUCTYBaAY Hece BiANOBiAanbHICTb
3a CTUpaHHS CBOIX NepCOHaNbHUX AaHuX 3i
cTaporo obnagHaHHsa nepe ytunisadieto!

CuMmBON 3 MEPEKPEeCNEHOro CMITHUKA O3HAYaE,
LLIO eNEKTPUYHI Ta eNeKTPOHHI NpUcTpoi 3abopo-
HEeHO yTuni3yBaTy pa3oM 3 iHWMMK NoByTOBUMM
Biaxogamu.

EneKTpnyHi Ta enekTpoHHI MPUCTPOT MOoXHa 6e3-
KOLUTOBHO B TaKMX MiCLISX:

®  [lepxaBHa cny>6a 3 BuaaneHHs abo 36opy
(ranpuvknag, MyHiuvnanbHi cknaam)

B MarasvHu enektpoobnagHaHHs (CTauioHapHi
Ta iHTepHeT-marasuHu) 3a ymMoBMU, Lo Npo-
AaBLi 3060B'A3aHi NpuiiMaTK ix Yn NPOroHy-
BaTyW iX Ha 4OBPOBINbHIN OCHOBI.

Lli 3aaBM 3aCcTOCOBYIOTLCSA TiNbKM N1 NPUCTPOIB,

BCTaHOBIEHUX | NpoAaHuX y kpaiHax €sponei-

cbkoro Cotoay, BignosiaHo o Aupektueu €C

2012/19/€C. Y kpaiHax 3a Mmexamu €sponen-
cbkoro Cotdy MoXyTb OifATU iHLWi NpaBuna woao
yTunisauii enekTpuyHnX Ta enekTPoHHMX Npu-

CTpOIB.

MpUMITKM WOA0 3aKOHY NPO aKyMynsTopu

(BattG)

7

B [luB. iHpopmaLito npo GesneyvHe BUAaneHHs
B6aTapen abo akymynaTopiB i3 €NeKTPUYHOro
UM eNeKTPOHHOIo MPUCTPOID, @ TakoX iHdop-
MaLuito Mpo TUM BUKOPUCTOBYBAHOI CUCTEMMU
(Hanpuvknag, XiMiYHWI TUnN), y NOCIGHUKY 3
ekcnnyaTauii abo BCTAHOBMEHHS.

Crapi 6atapei Ta akyMynsTopu He Ha-

nexartb [0 3BUYanHMX nobyToBmX Bia-

xopis. Ix cnia 36upat Ta BUKMOATH OK-
pemo.

®  BracHukn abo kopucTyBayi 6aTapen abo a-
KyMynsTopiB 3060B'si3y0TbCs MoBepTaTh 1o-
ro BiAMOBIAHO 40 3aKOHOAABCTBA MiCMs BUKO-
pucTaHHsi. lNoBepHeHHs 0bMexyeTbcsi mocTa-
YaHHAM HEBENUKNX KiNlbKOCTEN.

Crapi 6batapei MOXyTb MICTUTK LLKIONNBI pe4OBU-

HU abo BaKki MeTanu, ki MOXyTb 3aBAaTU LLUKO-

O JOBKINMO i 300poB't0. YTunisauis signpawbo-

BaHUX 6aTapen i BUKOPUCTaHHsI pecypciB, LLO

MICTATBCS B HUX, CTIPUSIE 3aXUCTY LIX ABOX BaX-

NBUX aKTUBIB.

CvMBON 3 NepekpecneHoro CMiTHNKa 03Havae,

Lo batapei Ta akymynaTopu 3a6OpOHEHO yTuri-

3yBaTV pa3oM 3 iHLIMMK NOBYTOBUMM Bigxodamu.

Kpim Toro, nig cmitHukom € cumeonu Hg, Cd abo

Pb, wo BurnagaoTb TakKMM YNHOM:

®  Hg: 6arapes mictutb noHag 0,0005 % pTyTi

®  Cd: 6arapes mictutb noHag 0,002 % kagmito

B Pb: 6atapes MictuTb noHag 0,004 % cBuHUtO

Akymynsitopu Ta 6atapei MoxHa 6e3KOLLTOBHO B

Takux Micusax:

®  [lepxaBHa cnyxba 3 BuaaneHHs abo 36opy
(Hanpwviknag, MyHiuuMnanbHi cknaam)
Mara3suHu 6atapei i akymynsitopis
NyHKT 300py 3aranbHOi CUCTEMU NMOBEPHEHHSI
BiANpaLbOBaHUX aKyMyrnsaTopiB

B yHKT 360py BUPOOHWMKA (SIKLLO BiH HE € Yne-
HOM 3aranbHOI CUCTEMM NMOBEPHEHHS)

Lli 3asB1 3aCTOCOBYIOTLCSA TiNMbKX ANSt aKyMynsi-

TopiB i 6aTapen, BCTAHOBNEHUX | NPOAAHNX Y

KpaiHax €sponeiicbkoro Cotody, BianoBigHo A0

Hupektnen €C 2006/66/€C. Y kpaiHax 3a mexa-

MU €Bponencbkoro Cot3y MOXYTb AiATH iHLUi

npasuna woao yTunisauii akymynsatopis i 6aTa-

pen.

IHdhopmauia npo ynakoBKy

vy MakyBanbHi MaTepiany npugaTHi Ans BTo-

%69 PVIHHOI Nepepobku. MNpoxaHHs yTunisyBaTtu
yNaKkoBKy eKomnoriyHo 6e3neyHum cnoco-
6oMm.

BuimiTb akymynaTop nepep ytunisadieto
npuctpoto (16)

Mepepn yTunisauieto BOyaoBaHUIA akyMynsiTop no-
BUHEH ByTv BUNYyYeHUIn Ta YTUNI30BAHO OKPEMO B
eKonoriYHnM crnocobom.

1. BukpyTiTb rBuHTH (16/1).
2. 3HimiTb Kpu1LLKy akymynaTopa (16/2).

3. BwmkHiTE akymynaTop (16/3) Ta Buaanits no-
ro.
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YCyHeHHs HecnpaBHOCTEWN

4. 3HOBY BCTaHOBITb KPULLKY i 3aKpYTiTb rBUHTHU.

13 YCYHEHHA HECMNPABHOCTEN

13.1 BunpaBneHHs NOMUNOK NPUCTPOIO Ta

06po6kMu

/\ OBEPEXHO! HeGesneka TpaBMyBaHHs.

H NPUMITKA VY pasi BUHUKHEHHS MOLLKO-

[PKeHb, AKi He 3a3HadeHi B Ui Tabnuui, abo no-

LUKOOXEHb, 3 AKUMU KOPUCTYBaA4 HE MOXXe Brnopa-

TUCS caMm, Cnif, 3BEPHYTUCS [0 HaLLOi Cry6u

Pyxomi getani Ta getani 3 rocTpumun Kkpasmm mMo-

XyTb NpU3BECTU O0 TpaBM.

B 3aBXAu HOCITb 3aXMCHIi pyKaBuLi Mif Yac Tex-
HiYHOrO i cepBiCHOro 0GCnyroByBaHHs Ta

OYMLLEHHS!

HecnpaBHicTb
[MpucTpin He 3anyckaeTbCes.

MpucTpini nepemilaetbcs 3
3ycunnam i 3aaknuHioe. Ko-
reca npoaoBXyTb 06ep-
Tatucs.

[MpUCTpIii BUKOHYE CKOLLIY-
BaHHS B HEMpaBUIIbHUN
yac.

[BUryH 3ynnHAeTbCA Nig
Yyac CKOLLYBaHHS.

PesynbTaT ckowyBaHHSA
HepiBHOMipHWIA.

MpuunHa
AKYyMYnATOp PO3PSIKEHUN.

HaTunkn ygapy He cnpaubo-
BYIOTb.

TpaBa 3aHafTO BUCOKA.

MMpucTpin 3aKnNuHIOE Ha He-
PIBHOCTSIX ra3oHy.

HenpaBunbHuiA Yac NpUCTPOLO.

Yac CKOLyBaHHA BCTaHOBIEe-
HO HenpaBuIlbHO.

HanawutyBaHHs Yacy npu-
CTpoto He 36epiratoTbes.

[BUryH nepeBaHTaXeHUNn.

AKYMYNATOP PO3PSMKEHUN.
Hix 3aTynuscs.

Yac ckollyBaHHS 3aHagTo
KOPOTKUW.

O6nacTb ckoLlyBaHHsI 3a-
HafTo Benuka.

Bucota 3pizaHHsa 3HaxoauTb-
€Sl HA HU3bKOMY PIBHI.

Hix 3aTynuscs.

NigTPUMKN.

YcyHeHHs
3apsaitb npucTpint B 6a30Bin cTaHLii.

3BEpPHITLCA A0 CEPBICHOIO LIEHTPY KOM-
naHii AL-KO.

B 36inbLWiTh BUCOTY 3pi3aHHs, a NoTiM
NoCTYNoOBO 3MeHLUynTe i 40 HeO6-
XiAIHOT BUCOTW.

®  CKolUyiTe ra3oH ra3oHOKOCapko
NPOTSrOM KOPOTKOrO Yacy.

YCyHbTe HEpIBHOCTI.

BcTaHoBiTb yac.

BcTaHoBITb Yac CKOLLYBaHHS.

AkymynsiTop HecrnpaBHUIA. 3BEPHITbLCS
00 cepBicHOro LeHTpy koMnaHii AL-KO.

BUMKHITb NPUCTpIR, BCTAHOBITL NOro Ha
NII0CKy NOBEPXHIO abo Ha HM3bKY Tpasy,
i 3HOBY 3anycTiTb.

3apsaaite akymynaTop.
MoBepHiTb Hixk abo 3a NOTPebu 3aMiHiThb.

3anporpamyiite BinbLu TpMBanumn Yyac
CKOLLYBaHHS1.

3MeHLLiTb 06racTb CKOLLYBaHHS.

306inbLUiTe BUCOTY 3pi3aHHs, @ NOTiM NOCTY-
NnoBo 3MeHLWyNTe ii 4o HeobXigHOT BUCOTH.

MoBepHiTb Hix abo 3a NOTpebu 3aMiHiTb.
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YCYHEHHs HecrnpaBHOCTEWN

HecnpaBHicTb

TpuBanictb poboTu Big a-
KyMynsiTopa CyTTEBO 3HU-
3unacs.

Bibpauist abo ryyHicte npu-
CTPOIO 3aHAATO BUCOKI.

AKyMynaTop He 3apsmka-
€Tbcst b0 Ma€ HU3bKY Ha-
npyry

MpuunHa

BucoTa 3pizaHHA 3HaxoouTb-
CS1 Ha HU3bKOMY PIBHI.

TpaBa 3aHagTo BUCOKA abo
HaATo Bosiora.

[OucbanaHc Hoxa abo mexa-
Hi3My pyXy HOXa

B 3apsaHi KOHTakTh Ha ba-
30BIl CTaHLji 3abpyaHe-
Hi.

®  KOHTaKTHi MOBEPXHi Ha
npuCTpoi 3abpyaHeHi.

Ha 6a3oBy cTaHLUilo He noaa-
€TbCS XXNBMEHHS.

MpucTpii He cymicHWI 3 3a-
PSAHVMU KOHTaKTaMu.

TepmiH cryx6u akymynsto-
pa 3aBepLUMBCS.

3apsiaHa enekTpoHika He-
cnpasHa.

13.2 Koau noMunok i yCyHeHHs MOMUIOK

EH NPUMITKA Y pasi BUHWKHEHHS NOLLKO-
PKeHb, SIKi He 3a3HaudeHi B Ui Tabnuui, abo no-
LUKOMKEHb, 3 SIKUMU KOPUCTYBay He MOXe Bropa-
TUCH caMm, Crif, 3BEPHYTUCSA A0 HaLLOi Cryxou

NIATPUMKN.

Koa nomunku

CNOO1l: Tilt sensor

CN002: Lift sensor

MpuunHa

CI'IpaLUOBaB OaT4UK Haxuny:

®  MepeBWLLEHO MaKcu-
MarnbHUIA yXun

NPUCTPIN 3HOLLEHWNIA
3aHaATO KPYTUI yXun

CnpautoBaB gatuyuk nigiomy:

= Kopnyc npucTpoto BigxXu-
NAETLCS Bropy LUIISIXOM
nigomy abo obcTpyKujii.

YcyHeHHsA
36inbLWiTb BACOTY 3pi3aHHsi, @ NOTiM no-
CTYMNoBO 3MeHLUYyTe ii 4o HeobxiaHoT
BUCOTW.
B Bigknactu cKoLyBaHHS, NOKU He
nigcoxHe Tpasa.
B HapawTynte BUCOTY 3pi3aHHs Ha
BinbLU BUCOKUIA PiBEHb.
OuucTiTb KOCapky.
3BepHITLCA 40 CEPBICHOIO LIEHTPY
komnaHii AL-KO.

OuunCTiTb 3apsAAHI KOHTAKTUW | KOHTAKTHI
NOBEPXHI.

MipkntodiTe 6a3oBy cTaHLilo Ao 6rnoky
KUBIEHHS.

B BcTaBTe NpuCTpin B 6a30By CTaHLito
i NnepeBipTe HasABHICTb 3apAAHNX
KOHTaKTIB.

B 3BepHIiTbCA 4O CEPBICHOMO LEHTPY
komnaii AL-KO.

3BEpHITLCSA 10 CEPBICHOIO LIEHTPY KOM-
naHii AL-KO.

3BEPHITLCSI 4O CEPBICHOIO LIEHTPY KOM-
naHii AL-KO.

YcyHeHHA

BcTaHoBITL NPUCTPIN Ha NNOCKY NoBepX-
HIO | NiATBEPAITE NOMUIIKY.

YcyHbTe nepelukoay.
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YCyHeHHs HecnpaBHOCTEWN

Koa nomunku

CNOO5: Bumper
deflected

CNOO7: No Toop
signal

CNOO8: Loop signal
weak

CN010: Bad position
CNO11l: Escaped robot
CN012: cal: no Toop
CNO15: cal: outside

MpuunHa

MpucTpi 3iTkKHYBCS 3 Nepe-
LUKOAO0 | HE MOXe 3BifbHU-
TncH (Hanpvknag, 3iTKHEHHS
no6nu3y 6a3oBoi cTaHLji).

Hemae curHany koHTypy
Ob6mexyBanbHWin kabenb
HecnpasHUN.

B CurHan KOHTypy 3aHafTo
cnabkui.

B CurHan KOHTypy 3aHagTo
cnabkum

B O6MmexyBanbHUi kabenb
3apuTWin 3aHaaTo rnmbo-
KO

B [pucTpivi 3HaxoauTbLCA
3a Mexamu obMexxeHoro
rasoHy.

®  ObmexyBanbHUi kabenb
BCTAHOBIEHO Ha NEPETUHI.

[MpucTpin 3HaxoguTbCst 3a me-
XamMun 06MEeXEeHOro rasoHy.

Momwurnika nig yac kaniépy-

BaHHS:

B [IpUCTPI HE MOXE BU-
ABUTN 0OMeEXyBanbHUN
kabernb.

YcyHeHHs

BcTaHoBiTE NpUCTpii Ha BiNbHUNA,
0OMEXEHUIA rasoH.

BunpasTe nonoxeHHst obmexyBarnb-
Horo kabento.

MepeBipTe iHanKaTOpPKN Ha Ga30Bil
cTaHuji.

MepeBipTe 60K XMUBNEHHS 6a30BoI
cTaHLUii. BUMKHIiTb i BBIMKHITb 6510K
KUBMEHHS.

[MepeBipTe obmexyBanbHUI kabenb
Ha HasBHICTb MOLUKOAXEHb. Bigpe-
MOHTYWTE HecnpaBHUiA kabensb.

MepeBipTe iHaAMKaTOpy Ha Ha3oBii
cTaHuii.

MepeBipTe 60K XMUBNEHHs 6a30BoT
cTaHUii. BUMKHITb i BBIMKHITb Br0OK
KUBIEHHS.

MigHimMiTE 06MexyBanbHWin kabenb
Ha 3aJaHy BUCOTY, AKLLO MOXIIMBO,
NpUKPINiTb Moro 6esnocepeHbO Ha
rasoHi.

BcTaHoBITb NpUCTPIlt Ha BiNbHWNA,
0BMeXeHUIn ra3oH.

BunpasTe nonoxeHHs obmexyBanb-
HOro kabento HaBKOO 3aBOPOTIB i ne-
peLukog. YCyHbTe nepeTuH kabento.

BunpasTe nonoxeHHs 06MexyBansHOro
Kabento HaBKOMO 3aBOPOTIB | NEPELLKOA.

MepeBipTe iHankaTOpW Ha 6a30BiIn
cTaHuji.

MepeBipTe 60Ok XMUBNEHHs 6a3oBoi
CTaHUii. BUMKHITb i BBIMKHITb B10K
KUBIEHHS.

BcTaHoBiTb NpucTpilt B HEObXigHe
NOMoXeHHs KanibpyBaHHs, BUPIB-
HSANTE KOro TOYHO Mif NPSMUM Ky-
TOM. [pUCTPIN NOBUHEH MAaTN MOX-
nMBICTb NpoixaTu No obmexyBarnb-
HOMYy Kabero.
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YCYHEHHs HecrnpaBHOCTEWN

Ko nomunku

CN017: cal: signal
weak

CNO018: cal:
ColTision

CN038: Battery

CN099: Recov escape

MpuunHa
Momunka nig vac kaniépy-
BaHHS:

®  CurHan KOHTypy 3aHaaTo
cnabkui

Hemae curtany koHTypy

ObmexyBarnbHuUii kabenb
HecnpaBHUN.

Momurnka nig vac kaniépy-

BaHHS:

= [lpucTpin 3iTKHYnocs 3
NepeLLKOAoH0.

AKyMynSTOP PO3PSAMKEHNIA:

KoHTyp oBmexxyBanbHOro Ka-
6ento 3aHaATo JOBIUNA, 3a-
HaaTo 6araTo OCTPOBIB.

Mig yac 3apsmxaHHs Hemae
KOHTaKTy 3 3apsAHUMM KOH-
TakTamu

Mepelwkoan nobnmay 6aso-
BOI cTaHuii

MpucTpin 3acTpsr.

MpucTpivi He BusiBnse 6a3oBy
CTaHLito.

Pecypc akymynsaTtopa Buyep-
naHo.

3apsigHa enekTpoHika He-
cnpasHa.

ABTOMaTUYHE YCYHEHHA He-
CrpaBHOCTEN HEMOXIMBE

YcyHeHHsA

B BcTaHOoBITb NPUCTPI B HEObXiaHe
MONOXEHHSs KanibpyBaHHs, BUPIB-
HANTE MOro TOYHO Mif NPSAMUM Ky-
TOM.

B [lepeBipTe 610K XMBMeHHs 6a30Boi
cTaHUii. BUMKHITb i BBIMKHITb 610K
KVBIEHHS.

B [lepeBipTe o6MexyBanbHUI kabenb
Ha HasIBHICTb MOLLKOKEHb.

YcyHbTe nepeLukoay.

BunpaBTe nonoxeHHs o6MexyBanbHOro
kabento.

OuunCTiTb 3apsAaHI KOHTaKTW.
BcraBTe npucTpint B 6a30By cTaHLito
i NnepeBipTe HasABHICTb 3apagHUX
KOHTaKTIB.

= JlopyuiTb NEpeBIpKy i 3aMiHy 3apsaa-
HWX KOHTaKTiB CEPBICHOMY LIEHTPY
BMPOBGHMKa.

YCyHbTe nepeLukoau.

BcTaHoBITbL NpUCTpIl Ha BiNbHWIA, 0bme-
XKEHWU ra3oH.

B [lepeBipTe 06MexyBanbHU kabenb
Ha HasiBHICTb MOLLKOOXXEHb.

®  JlopyyiTb BUMipIOBaHHsSI OOMeEXY-
BarbHoro kabento cepBiCHOMY LieH-
TPy BUpPOOHWMKa.

3aMmiHiTb akyMynsTop B CEpBiCHOMY
LieHTpi BUpOBHYKa.

MepeBipTe 3apsagHy eneKkTpoHiky B cep-
BICHOMY LIEHTpi BUPOBHMKa.

B [ligTBEpaiTb NOBI4OMMEHHSA NPO MNo-
MWIKY BPYYHY.

B Y pasi NOBTOPEHHS: 3BEPHITLCA 3a
nepeBipKOI0 B CEPBICHWI LIEHTP BU-
po6Huka.
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CepsicHe 06cnyroByBaHHs

Koa nomunku

CN104: Battery over
heating
CN110: Blade motor

over heating

CN119: R-Bumper
deflected
CN120: L-Bumper
deflected

CN128: Recov
Impossible

CN129: Blocked wL

CN130: Blocked wR

Onuc iHWKUX KoaiB MOMMUIIOK MOXHa 3HanTW Ha Oo-

MaLLHin cTopiHui AL-KO.

MpuunHa

B AKymynsTop neperpiscs
(noHapg 60 °C). 3apsaga-
YKaHHS1 HEMOXINBE.

B ABapiiHe BUMKHEHHS 3a
[0MOMOrO0 EMNEKTPOHIKM

[BuUryH Kocapku neperpiscs
(6inbLe 80 °C).

MpucTpin 3iTkHYBCS 3 nepe-
LLKOAOH0 | HE MOXe 3BiflbHU-
THCS.

MpucTpin 3iTkHYBCS 3 nepe-
LLKOAOH0 | HE MOXe 3BiflbHU-
THCS.

MpucTpin 3HaxoauTbCs 3a Me-
Xamm 0OMEeXeHOro rasoHy.

JliBe moTop-Kkoneco 3abnoko-
BaHe.

MpaBe MoTOp-KOseco 3abro-
KoBaHe.

YcyHeHHs

BUMKHITE NpuCTpin | fante akymy-
NATOPY OXOMOHYTU.

He posmiwynte npuctpivi Ha 6a3o-
Bill CTaHUi.

BuUMKHITb NpucTpin i gante nomy
OXOJIOHYTMW.

Y pasi NoBTOpeHHs: 3BEPHITLCA 3a
nepeBipKoo B CEPBICHUIN LEHTP BU-
pobHuKa.

YcyHbTe nepeLukoay.

YcyHbTe nepeLukoay.

BcTaHoBITb NpUCTPIlt Ha BiNbHWNA,
0oBMexXeHUii rasoH.

BunpaBTe nonoxeHHs obMexyBarnb-
HOro kabento.

Bupanite 6nokyBaHHs.

Bupanits 6nokyBaHHs.

cepsicHUN LeHTp AL-KO. Agpecy MoxHa 3HanTu

B IHTEpHETI 3a NocunaHHaMm:
www.al-ko.com/service-contacts

14 CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA

SAKLLIO y Bac € NUTaHHA LWOAO rapaHTii, PEMOHTY
ab0o 3anacHUX YacTWH, 3BEPHITLCA B HANGNMKYNIA
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[apaHTis

15 TAPAHTIA

[lo 3aKiH4YeHHs CTPOKy AaBHOCTI peknamalliii, yCTaHOBMEHOro 3a 3aKOHOM, BUPOOHWK yCyBae MOXIUBI
nedektn MaTepiany 4u BUpobHMYMIA Bpak LWnsxoM peMoHTy abo 3aMiHu (Ha cBi BuGip). CTpok AaB-
HOCTi BU3HA4YaETbCA 3aKOHOAABCTBOM KpaiHu, Y ki npunag 6yno KynmneHo.

[apaHTis 36epiraeTbcs NyLe 3a TaknUx yMOB: [apaHTis aHyneTbCA 3a TakMX YMOB:
®  JloTpumyWTecs LbOro nocioHuka 3 ekcnnyata- ®  CaMOBINbHWUIA PEMOHT

i B CaMoBinbHa 3MiHa TEXHIYHMX XapaKTepUCTmK
B BuKOpuWCTaHHSA npunagy 3a npuaHa4yeHHsam B BUKOPUCTAHHS He 3a NPU3HAYEHHSIM

B ByKOPWCTaHHSA OpUriHanbHUX 3an4yacTuH

["apaHTis He nowMpETLCA Ha:
B [owkomxeHHs nakodapboBOro MOKPUTTS, CNPUYMHEHE 3BUYaNHUM 3HOLLYBaHHAM

B 4aCTWHW, LIO 3HOLLYIOTLCS, NO3HAYEHI Y BiIOMOCTi 3aMacHNX YaCTUH PaMKOIO;

Bianik rapaHTiiHOro TepmMiHy po3noymMHaeTbCs 3 AaTv NpuadaHHs BUpoby nepLunmM KiHLEBUM CNoXnBa-
yeMm. [laTa npuabaHHsi BKa3aHa B YeKy. Y pasi BUHUKHEHHS rapaHTinHOro BUMaaKy 3BEPHITbCS 3 L€t
3asiBOI0 Ta OpuriHarom KBUTaHLUIi, Lo NigTBEpAXKYE NOKYMKY, 4O CBOro Aunepa abo B HaWbnmx4y aBTo-
pu3oBaHy cepBicHy cnyx0by. Lle rapaHTiiiHe 3060B’A3aHHSA He 3MiHIOE BCTAHOBIEHI 3aKOHOM MpeTeH3ii
MoKynus 40 NpoAaBLs.
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